
UMOWA O PARTNERSTWIE GOSPODARCZYM

między państwami CARIFORUM, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami
członkowskimi, z drugiej strony
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ANTIGUA I BARBUDA,

WSPÓLNOTA BAHAMÓW,

BARBADOS,

BELIZE,

WSPÓLNOTA DOMINIKI,

REPUBLIKA DOMINIKAŃSKA,

GRENADA,

KOOPERACYJNA REPUBLIKA GUJANY,

REPUBLIKA HAITI,

JAMAJKA,

SAINT KITTS I NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT I GRENADYNY,

REPUBLIKA SURINAMU,

REPUBLIKA TRYNIDADU I TOBAGO,

zwane dalej „państwami CARIFORUM”,

z jednej strony, oraz

KRÓLESTWO BELGII,

REPUBLIKA BUŁGARII,

REPUBLIKA CZESKA,

KRÓLESTWO DANII,

REPUBLIKA FEDERALNA NIEMIEC,

REPUBLIKA ESTOŃSKA,

IRLANDIA,

REPUBLIKA GRECKA,

KRÓLESTWO HISZPANII,

REPUBLIKA FRANCUSKA,

REPUBLIKA WŁOSKA,

REPUBLIKA CYPRYJSKA,

REPUBLIKA ŁOTEWSKA,

REPUBLIKA LITEWSKA,

WIELKIE KSIĘSTWO LUKSEMBURGA,

REPUBLIKA WĘGIERSKA,

REPUBLIKA MALTA,
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KRÓLESTWO NIDERLANDÓW,

REPUBLIKA AUSTRII,

RZECZPOSPOLITA POLSKA,

REPUBLIKA PORTUGALSKA,

RUMUNIA,

REPUBLIKA SŁOWENII,

REPUBLIKA SŁOWACKA,

REPUBLIKA FINLANDII,

KRÓLESTWO SZWECJI,

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ,

Umawiające się Strony Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską oraz Traktatu o Unii Europejskiej, zwane dalej
„państwami członkowskimi Unii Europejskiej”,

oraz

WSPÓLNOTA EUROPEJSKA,

z drugiej strony,

UWZGLĘDNIAJĄC Zmieniony traktat z Chaguaramas ustanawiający Wspólnotę Karaibów łącznie
z jednolitym rynkiem i gospodarką CARICOM, Traktat z Basseterre ustanawiający Organizację Państw
Wschodniokaraibskich oraz Porozumienie ustanawiające strefę wolnego handlu pomiędzy Wspólnotą
Karaibską a Republiką Dominikańską, z jednej strony, a Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, z drugiej
strony;

UWZGLĘDNIAJĄC Umowę o partnerstwie między członkami grupy państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku
a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, podpisaną w Kotonu w dniu 23 czerwca 2000 r.
i zmienioną w dniu 25 czerwca 2005 r., zwaną dalej „umową z Kotonu”;

POTWIERDZAJĄC swoje przywiązanie do poszanowania praw człowieka, zasad demokratycznych i rządów
prawa, które stanowią zasadnicze elementy umowy z Kotonu, oraz do dobrych rządów, które są jej
podstawowym elementem;

UWZGLĘDNIAJĄC potrzebę wspierania oraz przyspieszania rozwoju gospodarczego, kulturalnego
i społecznego państw CARIFORUM, w celu przyczynienia się do pokoju i bezpieczeństwa oraz do wspierania
stabilnego i demokratycznego otoczenia politycznego;

UWZGLĘDNIAJĄC znaczenie, jakie przywiązują do uzgodnionych na forum międzynarodowym celów
rozwoju oraz do Milenijnych celów rozwoju Organizacji Narodów Zjednoczonych;

UWZGLĘDNIAJĄC potrzebę wspierania postępu gospodarczego i społecznego dla swych obywateli w sposób
zgodny z zasadami zrównoważonego rozwoju, przy poszanowaniu podstawowych praw pracowniczych
zgodnie ze zobowiązaniami podjętymi w ramach Międzynarodowej Organizacji Pracy oraz chroniąc
środowisko naturalne zgodnie z Deklaracją z Johannesburga z roku 2002;

POTWIERDZAJĄC swoje zobowiązanie do wspólnej pracy na rzecz osiągnięcia celów umowy z Kotonu,
w tym eliminacji ubóstwa, zrównoważonego rozwoju oraz stopniowego włączania państw Afryki, Karaibów
i Pacyfiku (AKP) w gospodarkę światową;

PRAGNĄC umożliwić realizację wizji rozwoju CARICOM;

UWZGLĘDNIAJĄC swoje przywiązanie do zasad i przepisów rządzących handlem międzynarodowym,
w szczególności do zasad zawartych w Porozumieniu ustanawiającym Światową Organizację Handlu (WTO);
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UWZGLĘDNIAJĄC różnicę w poziomie rozwoju gospodarczego i społecznego pomiędzy państwami
CARIFORUM a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi;

UWZGLĘDNIAJĄC znaczenie istniejących tradycyjnych więzi, a zwłaszcza łączące Strony bliskie związki
historyczne, polityczne i gospodarcze;

ZWAŻYWSZY, że pragną one zacieśnić te więzi i ustanowić trwałe stosunki opierające się na partnerstwie
oraz wzajemnych prawach i obowiązkach, wsparte regularnym dialogiem mającym na celu rozwijanie
wzajemnej wiedzy i zrozumienia;

PRAGNĄC umocnienia ram wzajemnych stosunków gospodarczych i handlowych poprzez ustanowienie
umowy o partnerstwie gospodarczym, która może być instrumentem rozwoju państw CARIFORUM;

PRAGNĄC zacieśnienia swych stosunków gospodarczych, w szczególności rozwoju handlu i inwestycji,
opierając się na preferencyjnym dostępie państw CARIFORUM do rynku Wspólnoty Europejskiej i poszerzając
ten dostęp;

POTWIERDZAJĄC swoje zobowiązanie do wspierania procesu integracji regionalnej państw CARIFORUM,
w szczególności regionalnej integracji gospodarczej, będącej kluczowym instrumentem ułatwiającym ich
integrację z gospodarką światową, oraz do udzielenia im pomocy w podjęciu wyzwań, jakie niesie globalizacja
i osiągnięciu wzrostu gospodarczego i postępu społecznego zgodnego z zasadami zrównoważonego rozwoju,
do którego zmierzają;

ŚWIADOME, iż rozwijanie potencjału i zajęcie się problemem ograniczonych źródeł zaopatrzenia państw
CARIFORUM jest konieczne, aby w pełni wykorzystać zwiększone możliwości handlowe i zmaksymalizować
korzyści płynące z reformy handlu, oraz POTWIERDZAJĄC zasadniczą rolę, jaką pomoc na rzecz rozwoju,
w tym pomoc związana z handlem, może odegrać we wspieraniu państw CARIFORUM w realizacji
i korzystaniu z niniejszej Umowy;

PRZYPOMINAJĄC, że Unia Europejska (UE) zobowiązała się do stopniowego zwiększania pomocy na rzecz
rozwoju, w tym pomocy dla handlu, oraz do zapewnienia, aby znaczna część kwot wynikających ze
zobowiązań Wspólnoty Europejskiej i państw członkowskich została przeznaczona dla krajów AKP;

ZDECYDOWANE zapewnić, że współpraca Wspólnoty Europejskiej na rzecz rozwoju w zakresie regionalnej
współpracy i integracji gospodarczej, przewidziana w umowie z Kotonu, będzie realizowana, aby
zmaksymalizować oczekiwane korzyści z niniejszej Umowy;

ZOBOWIĄZUJĄC SIĘ do współpracy, zgodnie z deklarację paryską w sprawie skuteczności pomocy,
konsensusu UE w sprawie rozwoju oraz Partnerstwa UE-Karaiby na rzecz wzrostu, stabilności i rozwoju, aby
ułatwić państwom członkowskim UE oraz innym donatorom udział we wspieraniu wysiłków państw
CARIFORUM dla osiągnięcia celów niniejszej Umowy;

PRZEKONANI, że Umowa o partnerstwie gospodarczym stworzy nowy, bardziej korzystny klimat dla
wzajemnych stosunków w obszarze handlu i inwestycji oraz nowe wielkie możliwości wzrostu i rozwoju;

POSTANAWIAJĄ, CO NASTĘPUJE:
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CZĘŚĆ I

PARTNERSTWO HANDLOWE NA RZECZ ZRÓWNOWAŻONEGO ROZWOJU

Artykuł 1

Cele

Celami niniejszej Umowy są:

a) przyczynianie się do zwalczania i ostatecznego wyelimino-
wania ubóstwa poprzez ustanowienie partnerstwa w handlu
spójnego z celem zrównoważonego rozwoju, milenijnymi
celami rozwoju i umową z Kotonu;

b) wspieranie integracji regionalnej, współpracy gospodarczej
oraz dobrych rządów, ustanawiając tym samym i wdrażając
skuteczne, przewidywalne i przejrzyste ramy prawne dla
handlu i inwestycji pomiędzy Stronami i w regionie
CARIFORUM;

c) wspieranie stopniowej integracji państw CARIFORUM
z gospodarką światową, zgodnie z ich wyborami politycz-
nymi i priorytetami rozwoju;

d) wzmacnianie potencjału państw CARIFORUM w zakresie
polityki handlowej i zagadnień związanych z handlem;

e) wspieranie warunków do zwiększania inwestycji i rozwoju
sektora prywatnego oraz poprawa możliwości zaopatrze-
nia, konkurencyjności i wzrostu gospodarczego w regionie
CARIFORUM;

f) wzmacnianie istniejących więzi pomiędzy Stronami na
zasadzie solidarności i obopólnego interesu. W tym celu,
uwzględniając poziom rozwoju każdej ze stron i zgodnie ze
zobowiązaniami wynikającymi z WTO, Umowa rozszerza
stosunki handlowe i gospodarcze, wspiera nową dynamikę
handlu pomiędzy Stronami poprzez stopniową, asyme-
tryczną liberalizację handlu pomiędzy nimi oraz wzmacnia,
poszerza i pogłębia współpracę we wszystkich obszarach
związanych z handlem i inwestycjami.

Artykuł 2

Zasady

1. Niniejsza Umowa opiera się na podstawowych zasadach
oraz na elementach zasadniczych i podstawowych umowy
z Kotonu, określonych odpowiednio w art. 2–9 umowy z Kotonu.
Umowa budowana jest w oparciu o umowę z Kotonu oraz
wcześniejsze umowy o partnerstwie AKP-WE w obszarze
współpracy i integracji regionalnej, a także współpracy gospo-
darczej i handlowej.

2. Strony uzgadniają, że umowa z Kotonu oraz niniejsza
Umowa będą wdrażane w uzupełniający i wzajemnie wzmac-
niający sposób.

Artykuł 3

Zrównoważony rozwój

1. Strony potwierdzają, że cel zrównoważonego rozwoju ma
być wprowadzany i integrowany na każdym szczeblu ich
partnerstwa gospodarczego, w wypełnianiu nadrzędnego zobo-
wiązania ustanowionego w art. 1, 2 i 9 umowy z Kotonu,
a w szczególności głównego zobowiązania do zwalczania
i ostatecznego wyeliminowania ubóstwa w sposób spójny
z celami zrównoważonego rozwoju.

2. Strony ustalają, że osiąganie tego celu w przypadku
niniejszej Umowy o partnerstwie gospodarczym zobowiązuje
je do zapewnienia, że:

a) stosowanie niniejszej Umowy w pełni uwzględnia najlepszy
interes ludzki, kulturowy, gospodarczy, społeczny, zdro-
wotny i środowiskowy ich społeczeństw oraz przyszłych
pokoleń;

b) mechanizmy decyzyjne są zgodne z podstawowymi zasa-
dami własności, udziału i dialogu.

3. Strony postanawiają zatem współpracować, dążąc do
osiągnięcia zrównoważonego rozwoju koncentrującego się na
człowieku, który jest głównym beneficjentem rozwoju.

Artykuł 4

Integracja regionalna

1. Strony uznają, że integracja regionalna jest integralną częścią
ich partnerstwa oraz potężnym instrumentem, który pozwala
osiągnąć cele niniejszej Umowy.

2. Strony uznają i potwierdzają znaczenie integracji regionalnej
państw CARIFORUM jako mechanizmu zapewniającego tym
państwom uzyskanie większych możliwości gospodarczych
i większej stabilności politycznej oraz wspierającego ich
rzeczywistą integrację z gospodarką światową.

3. Strony uznają wysiłki państw CARIFORUM we wspieraniu
ich integracji regionalnej i subregionalnej poprzez Zmieniony
traktat z Chaguaramas ustanawiający Wspólnotę Karaibów
łącznie z jednolitym rynkiem i gospodarką CARICOM, Traktat
z Basseterre ustanawiający Organizację Państw Wschodnioka-
raibskich oraz Porozumienie ustanawiające strefę wolnego
handlu pomiędzy Wspólnotą Karaibską a Republiką Domini-
kańską.

4. Strony uznają ponadto, że bez uszczerbku dla zobowiązań
podjętych w niniejszej Umowie, tempo i zakres integracji
regionalnej należą do wyłącznych kompetencji państw CARIFO-
RUM podejmujących suwerenne decyzje i biorąc pod uwagę ich
obecne i przyszłe ambicje polityczne.
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5. Strony zgadzają się co do tego, że ich partnerstwo opiera się
na integracji regionalnej i zmierza do jej pogłębienia, oraz
zobowiązują się do współpracy w celu jej dalszego rozwoju,
biorąc pod uwagę poziom rozwoju, potrzeby, położenie
geograficzne i strategie zrównoważonego rozwoju, jak również
priorytety poszczególnych państw CARIFORUM i obowiązki
zawarte w istniejących porozumieniach w sprawie integracji
regionalnej, wymienionych w ust. 3.

6. Strony zobowiązują się do współpracy w celu ułatwienia
wprowadzenia w życie niniejszej Umowy oraz wsparcia
integracja regionalnej CARIFORUM.

Artykuł 5

Monitorowanie

Strony zobowiązują się do stałego monitorowania funkcjono-
wania Umowy poprzez odpowiednie własne procesy związane
z uczestnictwem i instytucje, a także procesy i instytucje
ustanowione niniejszą Umową, aby zapewnić, że cele określone
w niniejszej Umowie są osiągane, Umowa jest odpowiednio
wykonywana, a płynące z partnerstwa korzyści dla mężczyzn,
kobiet, młodzieży i dzieci są jak największe. Strony zobowiązują
się także do niezwłocznego przeprowadzania wzajemnych
konsultacji w przypadku pojawienia się jakiegokolwiek pro-
blemu.

Artykuł 6

Współpraca na forum międzynarodowym

Strony dokładają wszelkich starań, by współpracować na
wszystkich forach międzynarodowych, na których omawiane są
sprawy związane z niniejszym partnerstwem.

Artykuł 7

Współpraca na rzecz rozwoju

1. Strony uznają, że współpraca na rzecz rozwoju jest
zasadniczym elementem ich partnerstwa i kluczowym czynni-
kiem osiągnięcia celów niniejszej Umowy określonych w art. 1.
Współpraca ta może przybierać formę finansową i niefinansową.

2. Współpraca na rzecz rozwoju w zakresie regionalnej
współpracy i integracji gospodarczej, przewidzianej w umowie
z Kotonu, jest kontynuowana, aby zmaksymalizować oczeki-
wane korzyści z niniejszej Umowy. Obszary współpracy
i pomocy technicznej są określone odpowiednio w poszczegól-
nych rozdziałach niniejszej Umowy. Współpraca jest realizowana
zgodnie z procedurami określonymi w niniejszym artykule, jest
poddawana stałemu przeglądowi i w miarę potrzeb korygowana
zgodnie z art. 246 niniejszej Umowy.

3. Finansowanie wspólnotowe dotyczące współpracy na rzecz
rozwoju między CARIFORUM a Wspólnotą Europejską wspie-
rające wykonywanie niniejszej Umowy odbywa się zgodnie
z zasadami i odpowiednimi procedurami określonymi w umowie
z Kotonu, w szczególności procedurami programowania Euro-
pejskiego Funduszu Rozwoju (EFR), oraz w ramach

odpowiednich instrumentów finansowanych z budżetu ogólnego
Unii Europejskiej. W tym kontekście wsparcie wykonania
niniejszej Umowy jest jednym z priorytetów.

4. Odpowiednio do swoich ról i kompetencji Wspólnota
Europejska i państwa CARIFORUM sygnatariusze podejmują
wszelkie działania niezbędne do zapewnienia efektywnego
pozyskiwania i wykorzystywania środków finansowych, których
celem jest ułatwienie działań związanych ze współpracą na rzecz
rozwoju przewidzianych w niniejszej Umowie.

5. Państwa członkowskie Unii Europejskiej zobowiązują się
wspólnie wspierać, poprzez odpowiednie własne polityki roz-
woju i instrumenty, działania w dziedzinie współpracy na rzecz
rozwoju w zakresie regionalnej współpracy i integracji gospo-
darczej oraz wykonania niniejszej Umowy w państwach CARI-
FORUM oraz na poziomie regionalnym, zgodnie z zasadami
komplementarności i skuteczności pomocy.

6. Strony współpracują w celu ułatwienia innym gotowym do
udzielenia pomocy donatorom działań w dziedzinie współpracy,
o których mowa w ust. 5, oraz ułatwienia wysiłków podejmo-
wanych przez państwa CARIFORUM dla osiągnięcia celów
niniejszej Umowy.

Artykuł 8

Priorytety w zakresie współpracy

1. Współpraca na rzecz rozwoju, określona w art. 7, skupia się
w szczególności na następujących dziedzinach, opisanych szerzej
w poszczególnych rozdziałach niniejszej Umowy:

(i) zapewnienie pomocy technicznej w tworzeniu potencjału
ludzkiego oraz rozwijaniu prawnych i instytucjonalnych
zdolności państw CARIFORUM, aby umożliwić im realiza-
cję zobowiązań określonych w niniejszej Umowie;

(ii) zapewnienie pomocy w finansowaniu rozwoju zdolności
i rozwoju instytucjonalnego dla reformy podatkowej w celu
wzmacniania administracji podatkowej i lepszego poboru
podatków, zmierzając do odejścia od środków taryfowych
oraz innych ceł i opłat na rzecz alternatywnych form
podatków pośrednich;

(iii) zapewnienie środków wsparcia mających na celu promo-
wanie rozwoju sektora prywatnego oraz przedsiębiorstw,
w szczególności małych podmiotów gospodarczych, oraz
zwiększenie konkurencyjności przedsiębiorstw regionu
CARIFORUM i dywersyfikacji gospodarek CARIFORUM;

(iv) dywersyfikacja struktury eksportowej CARIFORUM w dzie-
dzinie towarów i usług poprzez nowe inwestycje i rozwój
nowych sektorów;

(v) wspieranie zdolności technologicznych i badawczych pań-
stw CARIFORUM, aby ułatwić im rozwój i spełnienie
wymogów uznanych w skali międzynarodowej środków
sanitarnych i fitosanitarnych, norm technicznych, a także
standardów w dziedzinie pracy i ochrony środowiska;
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(vi) rozwój systemów innowacji CARIFORUM, w tym rozwój
potencjału technologicznego;

(vii) wsparcie rozwoju infrastruktury państw CARIFORUM
niezbędnej dla prowadzenia handlu.

2. Priorytety w zakresie współpracy na rzecz rozwoju,
przedstawione obszernie w ust. 1 i uściślone w poszczególnych
rozdziałach niniejszej Umowy, są realizowane zgodnie z proce-
durami określonymi w art. 7.

3. Strony zgadzają się co do korzyści płynących z funduszu
rozwoju regionalnego, reprezentującego interesy wszystkich
państw CARIFORUM w mobilizowaniu i kierowaniu środków
rozwojowych związanych z Umową o partnerstwie gospodar-
czym pochodzących z EFR i od innych potencjalnych donatorów.
Państwa CARIFORUM dokładają wszelkich starań, by ustanowić
taki fundusz w ciągu dwóch lat od daty podpisania niniejszej
Umowy.

CZĘŚĆ II

HANDEL I ZAGADNIENIA ZWIĄZANE Z HANDLEM

TYTUŁ I

HANDEL TOWARAMI

ROZDZIAŁ 1

Cła

Artykuł 9

Zakres

Postanowienia niniejszego rozdziału stosuje się do wszystkich
towarów pochodzących ze Wspólnoty Europejskiej oraz każdego
z państw CARIFORUM (1).

Artykuł 10

Reguły pochodzenia

Dla celów niniejszego rozdziału „pochodzący” oznacza kwalifi-
kujący się zgodnie z regułami pochodzenia, określonymi
w protokole I. W ciągu pierwszych czterech lat od wejścia
w życie niniejszej Umowy Strony dokonają przeglądu postano-
wień protokołu I w celu dalszego uproszczenia koncepcji i metod
stosowanych do określania pochodzenia w świetle potrzeb
rozwojowych państw CARIFORUM. W przeglądzie takim Strony
uwzględniają rozwój technologii, procesów produkcyjnych
i wszelkich innych czynników, które mogą wymagać zmiany
postanowień protokołu I. Wszelkie takie zmiany dokonywane są
decyzją Wspólnej Rady CARIFORUM-WE.

Artykuł 11

Cła

Cła obejmują każdego rodzaju podatki lub opłaty nakładane
w związku z przywozem lub wywozem towarów, włączając w to

wszelkiego rodzaju podatki wyrównawcze lub opłaty dodatkowe
związane z takim przywozem lub wywozem, lecz nie obejmują:

a) podatków wewnętrznych lub innych opłat wewnętrznych
nałożonych zgodnie z art. 27;

b) środków antydumpingowych, wyrównawczych lub ochron-
nych stosowanych zgodnie z rozdziałem 2 niniejszego
tytułu;

c) opłat nałożonych zgodnie z art. 13.

Artykuł 12

Klasyfikacja towarów

Klasyfikacja towarów objętych niniejszą Umową określona jest
w Zharmonizowanym Systemie Oznaczania i Kodowania Towa-
rów („HS”), zgodnie z odnoszącymi się do niego zasadami
klasyfikacji. Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej i Ułatwień
w Handlu, określony w art. 36, zajmuje się wszelkimi
zagadnieniami związanymi z klasyfikacją towarów, jakie wyni-
kają ze stosowania niniejszej Umowy.

Artykuł 13

Opłaty

Opłaty i inne koszty, o których mowa w art. 11, ograniczają się
kwotowo do przybliżonych kosztów świadczonych usług i nie
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stanowią pośredniej ochrony produktów krajowych lub opodat-
kowania przywozu lub wywozu dla celów podatkowych. Nie
mogą one przekraczać rzeczywistej wartości świadczonej usługi.
Opłaty nie są opodatkowane w przypadku usług konsularnych.

Artykuł 14

Zniesienie ceł na towary pochodzące z jednej ze Stron

1. Cła wywozowe nie są stosowane do towarów pochodzących
z państw CARIFORUM i przywożonych do Wspólnoty i vice
versa.

2. Niezależnie od ust. 1 państwa CARIFORUM sygnatariusze,
wymienione w załączniku I, znoszą cła na wywóz określony
w tym załączniku w ciągu trzech lat od chwili wejścia w życie
niniejszej Umowy.

Artykuł 15

Cła przywozowe na towary pochodzące z państw
CARIFORUM

Produkty pochodzące z państw CARIFORUM są wolne od ceł
w przywozie do WE, z wyjątkiem produktów wymienionych
w załączniku II i na warunkach w nim określonych.

Artykuł 16

Cła przywozowe na towary pochodzące z WE

1. Produkty pochodzące z WE, w przywozie do państw
CARIFORUM nie podlegają cłom wyższym niż te określone
w załączniku III.

2. Produkty pochodzące z WE, w przywozie do państw
CARIFORUM, są wolne od wszelkich ceł w rozumieniu art. 11
innych niż wymienione w załączniku III.

3. Przez okres dziesięciu lat od podpisania niniejszej Umowy
państwa CARIFORUM mogą nadal stosować wszelkie cła
w rozumieniu art. 11, poza wymienionymi w załączniku III
w odniesieniu do przywozu produktów pochodzących z WE,
pod warunkiem że cła te były stosowane wobec danego towaru
w dniu podpisania niniejszej Umowy oraz że takie same cła są
stosowane wobec podobnych produktów przywożonych ze
wszystkich innych krajów.

4. Państwa CARIFORUM sygnatariusze nie są zobowiązane do
rozpoczęcia stopniowego znoszenia ceł innych niż wymienione
w załączniku III i określone w ust. 2 w ciągu siedmiu lat po
podpisaniu niniejszej Umowy. Proces ten jest wspierany
koniecznymi reformami fiskalnymi przewidzianymi w art. 22.

5. W celu zapewnienia przejrzystości Komitet CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju powiadamiany jest o takich cłach
w ciągu sześciu miesięcy od dnia podpisania niniejszej Umowy.
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju powiadamiany
jest również o zniesieniu tych ceł.

6. W przypadku poważnych trudności w odniesieniu do
przywozu danego produktu harmonogram zmniejszania

i znoszenia ceł w drodze wspólnego porozumienia może zostać
poddany przeglądowi przez Komitet CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju w celu jego zmiany. Wszelkie tego rodzaju
zmiany nie mogą prowadzić do wydłużenia okresów czasu
w harmonogramie, dla którego wnioskowano o przegląd,
w odniesieniu do danego produktu, ponad maksymalny okres
przejściowy dotyczący zmniejszenia lub zniesienia cła na ten
produkt przewidziany w załączniku III. Jeżeli Komitet CARIFO-
RUM-WE ds. Handlu i Rozwoju nie podejmie decyzji w ciągu
trzydziestu dni od złożenia wniosku o dokonanie przeglądu
harmonogramu, państwa CARIFORUM mogą czasowo zawiesić
dany harmonogram na okres nieprzekraczający jednego roku.

Artykuł 17

Zmiany w zobowiązaniach taryfowych

Biorąc pod uwagę szczególne potrzeby w zakresie rozwoju
państw: Antigua i Barbuda, Belize, Wspólnota Dominiki,
Grenada, Kooperacyjna Republika Gujany, Republika Haiti, Saint
Kitts i Nevis, Saint Lucia oraz Saint Vincent i Grenadyny, Strony
mogą, w ramach Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju, podjąć decyzję o zmianie wysokość ceł ustalonych
w załączniku III, jakie mogą być stosowane w przywozie do
państwa CARIFORUM produktu pochodzącego z WE. Strony
zapewniają, że wszelkie takie zmiany nie prowadzą do
niezgodności niniejszej Umowy z wymogami art. XXIV GATT
1994. Strony mogą także zadecydować o jednoczesnym dosto-
sowaniu zobowiązań celnych ustalonych w załączniku III i odno-
szących się do innych produktów przywożonych z WE.

Artykuł 18

Przepływ towarów

Strony uznają cel pobierania cła tylko raz w przypadku
produktów pochodzących przywożonych do WE lub państw
CARIFORUM sygnatariuszy. Do czasu zawarcia niezbędnych
porozumień dla osiągnięcia tego celu, państwa CARIFORUM
sygnatariusze dokładają w tym zakresie wszelkich starań. WE
zapewnia pomoc techniczną dla osiągnięcia tego celu.

Artykuł 19

Korzystniejsze traktowanie wynikające z porozumień
o wolnym handlu

1. W odniesieniu do spraw objętych niniejszym rozdziałem
WE przyznaje państwom CARIFORUM wszelkie korzystniejsze
traktowanie stosowane w wyniku zawarcia przez WE umowy
o wolnym handlu ze stronami trzecimi po podpisaniu niniejszej
Umowy.

2. W odniesieniu do spraw objętych niniejszym rozdziałem
państwa CARIFORUM lub jakiekolwiek państwo CARIFORUM
sygnatariusz przyznaje WE wszelkie korzystniejsze traktowanie
stosowane w wyniku zawarcia przez państwa CARIFORUM lub
jakiekolwiek państwo CARIFORUM sygnatariusza umowy o wol-
nym handlu ze znaczącą gospodarką handlową po podpisaniu
niniejszej Umowy.
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3. Postanowienia niniejszego rozdziału nie mogą zobowiązy-
wać WE lub jakiegokolwiek państwa CARIFORUM sygnatariusza
do wzajemnego rozszerzenia jakiegokolwiek preferencyjnego
traktowania stosowanego w wyniku uczestnictwa WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza w umowie o wolnym
handlu ze stronami trzecimi w dniu podpisaniu niniejszej
Umowy.

4. Do celów niniejszego artykułu „znacząca gospodarka
handlowa” oznacza jakikolwiek rozwinięty kraj lub jakikolwiek
kraj lub terytorium, którego udział w światowym wywozie
towarów przekraczał jeden (1) procent w roku poprzedzającym
wejście w życie umowy o wolnym handlu określonej w ust. 2,
lub jakakolwiek grupa krajów działających indywidualnie,
wspólnie lub w ramach umowy o wolnym handlu, której
wspólny udział w światowym wywozie towarów przekraczał
jeden i pół (1,5) procent w roku poprzedzającym wejście w życie
umowy o wolnym handlu, określonej w ust. 2 (1).

5. Strony przeprowadzają konsultacje w przypadku, gdy
jakiekolwiek państwo CARIFORUM sygnatariusz stanie się
stroną umowy o wolnym handlu ze stroną trzecią określoną
w ust. 2 i umowa ta przewiduje korzystniejsze traktowanie dla tej
strony trzeciej w porównaniu z traktowaniem przyznanym WE
zgodnie z niniejszą Umową przez państwo CARIFORUM
sygnatariusza. Strony mogą podjąć decyzję, czy zainteresowane
państwo CARIFORUM sygnatariusz może odmówić WE przy-
znania bardziej korzystnego traktowania zawartego w umowie
o wolnym handlu. Wspólna Rada CARIFORUM-WE może
przyjąć konieczne środki w celu dostosowania postanowień
niniejszej Umowy.

Artykuł 20

Szczególne postanowienia dotyczące współpracy
administracyjnej

1. Strony uzgadniają, że współpraca administracyjna jest
niezbędna do wdrażania i kontroli traktowania preferencyjnego
przyznanego w niniejszym tytule, i podkreślają swoje zobowią-
zanie do zwalczania nieprawidłowości i nadużyć finansowych
w sprawach celnych i związanych z cłami.

2. W przypadku gdy Strona lub państwo CARIFORUM
sygnatariusz stwierdzili na podstawie obiektywnych informacji
brak współpracy administracyjnej lub nieprawidłowości lub
nadużycia finansowe, Strona ta lub państwo CARIFORUM
sygnatariusz może tymczasowo zawiesić odpowiednie traktowa-
nie preferencyjne danego produktu lub produktów zgodnie
z niniejszym artykułem.

3. Do celów niniejszego artykułu brak współpracy admini-
stracyjnej oznacza między innymi:

a) powtarzające się przypadki niedopełnienia obowiązku
weryfikacji statusu pochodzenia danego produktu lub
produktów;

b) powtarzające się przypadki odmowy lub nieuzasadnionego
opóźnienia w przeprowadzaniu późniejszych weryfikacji
dowodów pochodzenia i/lub przekazywaniu ich wyników;

c) powtarzające się przypadki odmowy lub nieuzasadnionego
opóźnienia w wydawaniu zezwolenia na przeprowadzenie
misji współpracy administracyjnej celem weryfikacji

autentyczności dokumentów lub dokładności informacji
dotyczących przyznawania omawianego traktowania pre-
ferencyjnego.

Do celów niniejszego artykułu ustalenie istnienia nieprawidło-
wości lub nadużyć może mieć miejsce, jeśli między innymi
nastąpił gwałtowny, nie w pełni uzasadniony, wzrost wielkości
przywozu towarów, przekraczający tradycyjne możliwości
produkcyjne i wywozowe drugiej Strony, związany z posiada-
niem obiektywnych informacji dotyczących nieprawidłowości
lub nadużyć.

4. Zastosowanie czasowego zawieszenia podlega następującym
warunkom:

a) Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz, którzy
stwierdzili na podstawie obiektywnych informacji brak
współpracy administracyjnej lub nieprawidłowości lub
nadużycia finansowe, bezzwłocznie powiadamiają o tym
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju, przeka-
zując jednocześnie obiektywne informacje, oraz rozpoczy-
nają konsultacje w ramach Komitetu CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju w oparciu o wszelkie stosowne
informacje i obiektywne wnioski, celem znalezienia
rozwiązania zadowalającego obie Strony;

b) w przypadku gdy Strony rozpoczęły konsultacje, o których
mowa powyżej, w ramach Komitetu CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju i nie osiągnęły zadowalającego roz-
wiązania w ciągu trzech miesięcy od przekazania informa-
cji, wówczas Strona lub państwo CARIFORUM
sygnatariusz, których to dotyczy, mogą tymczasowo
zawiesić odpowiednie traktowanie preferencyjne danego
produktu lub produktów. Informację o tymczasowym
zawieszeniu bezzwłocznie podaje się do wiadomości
Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju;

c) tymczasowe zawieszenie przewidziane w niniejszym arty-
kule ogranicza się do środków niezbędnych do ochrony
interesów finansowych danej Strony lub państwa CARIFO-
RUM- sygnatariusza. Nie przekraczają one okresu sześciu
miesięcy, który może zostać przedłużony. Informację
o tymczasowych zawieszeniach bezzwłocznie po ich
przyjęciu podaje się do wiadomości Komitetu CARIFO-
RUM-WE ds. Handlu i Rozwoju. Stanowią one przedmiot
okresowych konsultacji w ramach Komitetu CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju, w szczególności w celu
zniesienia tych tymczasowych zawieszeń bezzwłocznie po
ustaniu warunków, które przyczyniły się do ich zastoso-
wania.

5. Równocześnie z powiadomieniem Komitetu CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju, zgodnie z ust. 4 lit. a), dana Strona lub
państwo CARIFORUM sygnatariusz powinni opublikować
zawiadomienie dla importerów w swoim dzienniku urzędowym.
W zawiadomieniu dla importerów powinna być zawarta
informacja, że w odniesieniu do danego produktu stwierdzono
na podstawie obiektywnych informacji brak współpracy admini-
stracyjnej lub istnienie nieprawidłowości lub nadużyć.

Artykuł 20a

Dla wsparcia wysiłków stron w celu znalezienia możliwego do
przyjęcia rozwiązania w kwestiach określonych w art. 20 ust. 2,
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Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz, wymienieni
w powiadomieniu przekazanym Komitetowi CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju, może także odwołać się do mediatora
zgodnie z postanowieniami art. 205 ust. 2–5. Opinia mediatora
zostanie przekazana w terminie trzech miesięcy określonym
w art. 20 ust. 4 lit. b).

Artykuł 21

Usuwanie błędów administracyjnych

W przypadku popełnienia przez właściwe organy błędu we
właściwym zarządzaniu systemem preferencyjnym dotyczącym
wywozu, a zwłaszcza w stosowaniu postanowień pro-
tokołu I, który to błąd wywiera skutki w zakresie ceł
przywozowych, Strona, której dotyczą takie skutki, może
zwrócić się do Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
o zbadanie możliwości podjęcia wszelkich możliwych środków
celem rozwiązania takiego problemu.

Artykuł 22

Współpraca

1. Strony są zgodne co do wagi współpracy w celu wzmacnia-
nia administracji podatkowej i lepszego poboru podatków.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia w następujących dziedzinach:

a) pomoc techniczna w obszarze reformy podatkowej w celu
odejścia od środków taryfowych oraz innych ceł i opłat na
rzecz alternatywnych form podatków pośrednich; oraz

b) rozwój zdolności i rozwój instytucjonalny w odniesieniu do
środków wymienionych w lit. a).

ROZDZIAŁ 2

Instrumenty ochrony handlu

Artykuł 23

Środki antydumpingowe i wyrównawcze

1. Z zastrzeżeniem postanowień niniejszego artykułu, żadne
z postanowień niniejszej Umowy nie stanowi przeszkody dla
wprowadzenia przez WE lub państwa CARIFORUM sygnatariu-
szy, indywidualnie lub zbiorowo, środków antydumpingowych
lub wyrównawczych zgodnie z odpowiednimi porozumieniami
WTO. Do celów niniejszego artykułu pochodzenie produktów
ustala się zgodnie z niepreferencyjnymi regułami pochodzenia
obowiązującymi na terytorium Stron lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy.

2. Przed nałożeniem ostatecznych ceł antydumpingowych lub
wyrównawczych na produkty przywożone z państw CARIFO-
RUM, WE rozważa możliwość konstruktywnych rozwiązań
przewidzianych w odpowiednich porozumieniach WTO.

3. Jeżeli środek antydumpingowy lub wyrównawczy został
wprowadzony przez władze regionalne lub subregionalne
w imieniu dwóch lub więcej państw CARIFORUM sygnatariuszy,
istnieje tylko jedna instytucja kontroli sądowej, obejmująca
procedury odwoławcze.

4. Państwo CARIFORUM sygnatariusz nie stosuje środków
antydumpingowych lub wyrównawczych w odniesieniu do
produktu objętego już środkiem regionalnymi lub subregional-
nym. Podobnie, państwa CARIFORUM zapewniają, że wprowa-
dzony względem produktu środek regionalny lub subregionalny
nie ma zastosowania do państwa CARIFORUM sygnatariusza,
które stosuje taki środek w odniesieniu do tego samego
produktu.

5. WE powiadamia eksportujące państwa CARIFORUM sygna-
tariuszy o otrzymaniu właściwie udokumentowanej skargi przed
wszczęciem dochodzenia.

6. Postanowienia niniejszego artykułu stosuje się we wszyst-
kich dochodzeniach wszczętych po wejściu w życie niniejszej
Umowy.

7. Postanowienia niniejszego artykułu nie podlegają postano-
wieniom niniejszej Umowy dotyczącym rozstrzygania sporów.

Artykuł 24

Zabezpieczenia wielostronne

1. Z zastrzeżeniem postanowień niniejszego artykułu, żadne
z postanowień niniejszej Umowy nie stanowi przeszkody dla
podjęcia przez państwa CARIFORUM sygnatariuszy oraz WE
środków zgodnie z art. XIX Układu ogólnego w sprawie taryf
celnych i handlu z 1994 roku, Porozumieniem w sprawie
środków ochronnych i art. 5 Porozumienia w sprawie rolnictwa
załączonym do Porozumienia z Marrakeszu ustanawiającego
Światową Organizację Handlu. Do celów niniejszego artykułu
pochodzenie produktów ustala się zgodnie z niepreferencyjnymi
regułami pochodzenia obowiązującymi na terytorium Stron lub
państw CARIFORUM sygnatariuszy.

2. Nie naruszając postanowień ust. 1, biorąc pod uwagę
zawarte w niniejszej Umowie ogólne cele dotyczące rozwoju
oraz niewielki rozmiar gospodarek państw CARIFORUM, WE
wyklucza przywóz z któregokolwiek z państw CARIFORUM ze
stosowania jakichkolwiek środków podejmowanych zgodnie
z art. XIX GATT 1994, Porozumieniem WTO w sprawie
środków ochronnych i art. 5 Porozumienia w sprawie rolnictwa.

3. Postanowienia ust. 2 obowiązują przez okres pięciu lat od
daty wejścia w życie niniejszej Umowy. Nie później niż 120 dni
przed końcem tego okresu Wspólna Rada CARIFORUM-WE
dokona przeglądu wdrożenia tych postanowień, biorąc pod
uwagę potrzeby państw CARIFORUM w zakresie rozwoju, w celu
ustalenia, czy przedłużyć ich stosowanie na kolejny okres.
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4. Postanowienia ust. 1 nie podlegają postanowieniom niniej-
szej Umowy dotyczącym rozstrzygania sporów.

Artykuł 25

Klauzula ochronna

1. Nie naruszając postanowień art. 24, po rozpatrzeniu innych
rozwiązań Strona może zastosować środki ochronne o ograni-
czonym czasie obowiązywania, które stanowią odstępstwo od
postanowień art. 15 lub 16, w zależności od przypadku, na
warunkach i zgodnie z procedurami określonymi w niniejszym
artykule.

2. Środki ochronne, o których mowa w ust. 1, mogą być
prowadzone, jeśli przywóz produktu jednej Strony na terytorium
drugiej Strony odbywa się w tak zwiększonych ilościach i na
takich warunkach, że powoduje ono lub może powodować:

a) poważną szkodę dla krajowego przemysłu produktów
podobnych lub bezpośrednio konkurujących na terytorium
Strony dokonującej przywozu; lub

b) zakłócenia w sektorze gospodarczym, szczególnie jeżeli
zakłócenia te stwarzają poważne problemy społeczne lub
trudności, które mogą spowodować znaczne pogorszenie
sytuacji gospodarczej Strony dokonującej przywozu; lub

c) zakłócenia na rynkach podobnych lub bezpośrednio
konkurujących produktów rolnych (1) lub w mechanizmach
regulacji tych rynków.

3. Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule,
nie przekraczają poziomu niezbędnego dla uniknięcia poważnej
szkody czy zakłóceń lub dla ich naprawienia, jak określono
w ust. 2. Środki ochronne Strony dokonującej przywozu mogą
obejmować wyłącznie jedno lub kilka z następujących działań:

a) zawieszenie dalszego zmniejszania stawki cła przywozo-
wego dla danego produktu, jak przewidziano w niniejszej
Umowie;

b) zwiększenie stawki celnej dla danego produktu do poziomu
nieprzekraczającego stawki celnej stosowanej dla innych
członków WTO; oraz

c) wprowadzenie kontyngentów taryfowych na dany produkt.

4. Bez uszczerbku dla ust. 1–3, jeśli przywóz jakiegokolwiek
produktu pochodzącego z przynajmniej jednego państwa
CARIFORUM sygnatariusza odbywa się w tak zwiększonych
ilościach i na takich warunkach, że w przypadku jednego lub
kilku regionów najbardziej oddalonych WE powoduje on lub
może powodować sytuacje opisane w ust. 2 lit. a), b) i c), Strona
WE może wprowadzić środki nadzoru lub środki ochronne
ograniczone do danego regionu lub regionów, zgodnie z proce-
durami określonymi w ust. 6–9.

5. a) Bez uszczerbku dla ust. 1–3, jeśli przywóz jakiegokolwiek
produktu pochodzącego z WE odbywa się w tak

zwiększonych ilościach i na takich warunkach, że w przy-
padku przynajmniej jednego państwa CARIFORUM syg-
natariusza powoduje on lub może powodować jedną
z sytuacji opisanych w ust. 2 lit. a), b) i c), dane państwo
CARIFORUM sygnatariusz może wprowadzić środki
nadzoru lub środki ochronne ograniczone do swojego
terytorium, zgodnie z procedurami określonymi w
ust. 6–9.

b) Państwo CARIFORUM sygnatariusz może zastosować
środki ochronne, jeżeli przywóz produktu pochodzącego
z WE na jego terytorium odbywa się w tak zwiększonych
ilościach i na takich warunkach, że powoduje on lub może
powodować zakłócenia w funkcjonowaniu powstającego
przemysłu produktów podobnych lub bezpośrednio
konkurujących. Takie postanowienie obowiązuje wyłącznie
przez okres dziesięciu lat od daty wejścia w życie niniejszej
Umowy. Środki muszą być podjęte zgodnie z procedurami
określonymi w ust. 6–9.

6. a) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule,
utrzymywane są wyłącznie przez taki okres, jaki może być
niezbędny dla uniknięcia lub naprawienia poważnej
szkody czy zakłóceń, jak określono w ust. 2, 4 i 5.

b) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule,
nie są stosowane przez okres dłuższy niż dwa lata. Jeżeli
nadal występują okoliczności uzasadniające stosowanie
środków ochronnych, środki takie mogą zostać przedłu-
żone maksymalnie o kolejne dwa lata. Jeżeli państwa
CARIFORUM lub państwo CARIFORUM sygnatariusz
stosują środek ochronny, lub jeżeli WE stosuje środek
ograniczony do terytorium jednego lub kilku ze swoich
najbardziej oddalonych regionów, środki takie mogą być
stosowane przez okres nieprzekraczający czterech lat,
a w przypadku gdy nadal występują okoliczności uzasad-
niające stosowanie środków ochronnych, mogą one zostać
przedłużone maksymalnie o kolejne cztery lata.

c) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule,
stosowane przez okres dłuższy niż jeden rok, zawierają
wyraźne elementy prowadzące do stopniowego ich
usuwania najpóźniej na końcu wyznaczonego terminu.

d) Nie stosuje się żadnych środków ochronnych, o których
mowa w niniejszym artykule, w przywozie produktu, co
do którego wcześniej zastosowano taki środek, przez okres
co najmniej roku, licząc od dnia wygaśnięcia stosowania
środka.

7. W celu wdrożenia ust. 1–6 stosuje się następujące
postanowienia:

a) w przypadku gdy dana Strona przyjmuje stanowisko, że
występuje jeden z przypadków określonych w ust. 2, 4 lub
5, niezwłocznie przekazuje ona sprawę do rozpatrzenia
Komitetowi CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju;
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b) Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju może
przedstawić wszelkie zalecenia niezbędne dla rozwiązania
zaistniałych problemów. Jeżeli Komitet CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju nie przedstawił żadnych zaleceń
w celu rozwiązania zaistniałych problemów lub jeśli nie
znaleziono innego satysfakcjonującego rozwiązania w ter-
minie 30 dni po przedłożeniu sprawy Komitetowi
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju, Strona dokonu-
jąca przywozu może zastosować odpowiednie środki
zaradcze, zgodnie z niniejszym artykułem;

c) przed wprowadzeniem środka przewidzianego w niniej-
szym artykule lub w przypadkach, do których zastosowanie
ma ust. 8, Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz
jak najszybciej dostarczają Komitetowi CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju wszelkie istotne informacje nie-
zbędne do dokładnego zbadania sytuacji w celu znalezienia
rozwiązania zadowalającego zainteresowane Strony;

d) w wyborze środków ochronnych zgodnych z niniejszym
artykułem pierwszeństwo należy przyznać tym, które
w najmniejszym stopniu zakłócają funkcjonowanie niniej-
szej Umowy;

e) Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju jest
niezwłocznie powiadamiany o wszelkich środkach ochron-
nych zastosowanych zgodnie z niniejszym artykułem, które
są przedmiotem okresowych konsultacji w ramach tego
organu, zwłaszcza w celu ustalenia harmonogramu ich
znoszenia, gdy tylko okoliczności na to pozwolą.

8. W przypadku wystąpienia wyjątkowych okoliczności wyma-
gających podjęcia niezwłocznych działań zainteresowana Strona
dokonująca przywozu, w zależności od przypadku, WE, państwa
CARIFORUM lub państwo CARIFORUM sygnatariusz, mogą
zastosować środki przewidziane w ust. 3, 4 lub 5 tymczasowo,
nie stosując się do wymogów ust. 7. Działanie takie może być
podjęte przez maksymalny okres 180 dni, jeżeli środki są
stosowane przez WE, oraz 200 dni, jeżeli są one stosowane
przez państwa CARIFORUM lub państwo CARIFORUM sygna-
tariusza lub jeżeli środki wprowadzone przez WE ograniczają się
do terytorium jednego lub kilku z jej najbardziej oddalonych
regionów. Okres stosowania takiego tymczasowego środka
liczony jest jako część okresu początkowego i przedłużenia,
o którym mowa w ust. 6. Przy wprowadzaniu takich środków
tymczasowych należy uwzględnić interesy wszystkich zaintere-
sowanych Stron. Zainteresowana Strona dokonująca przywozu
zawiadamia drugą zainteresowaną Stronę i niezwłocznie prze-
kazuje sprawę do rozpatrzenia Komitetowi CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju.

9. Jeśli Strona dokonująca przywozu poddaje przywóz pro-
duktu procedurze administracyjnej, której przedmiotem jest
szybkie dostarczenie informacji dotyczących tendencji w prze-
pływach handlu, mogących powodować trudności określone
w niniejszym artykule, niezwłocznie zawiadamia o tym Komitet
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.

10. Środki ochronne stosowane zgodnie z postanowieniami
niniejszego artykułu nie podlegają postanowieniom WTO
dotyczącym rozstrzygania sporów.

ROZDZIAŁ 3

Środki pozataryfowe

Artykuł 26

Zakaz wprowadzania ograniczeń ilościowych

W momencie wejścia w życie niniejszej Umowy zniesione
zostają wszelkie zakazy lub ograniczenia przywozowe i wywo-
zowe dotyczące przywozu lub wywozu pochodzącego z jednej
ze Stron, poza cłami i podatkami oraz opłatami przewidzianymi
w art. 13, niezależnie czy wprowadzone w ramach kontyngen-
tów, pozwoleń przywozowych lub wywozowych lub innych
środków. Nie wprowadza się żadnych nowych środków tego
rodzaju. Postanowienia niniejszego artykułu nie naruszają
postanowień art. 23 i 24.

Artykuł 27

Traktowanie narodowe podatków wewnętrznych
i uregulowań

1. Przywóz pochodzący z jednej ze Stron nie podlega, w sposób
bezpośredni lub pośredni, podatkom wewnętrznym lub innym
opłatom wewnętrznym wszelkiego rodzaju poza tymi, jakie się
stosuje, bezpośrednio lub pośrednio, do podobnych produktów
krajowych. Poza tym Strony i państwa CARIFORUM sygnatariu-
sze nie stosują w inny sposób podatków wewnętrznych lub
innych opłat wewnętrznych dla ochrony podobnych produktów
krajowych.

2. Przywóz pochodzący z jednej ze Stron jest traktowany
w sposób nie mniej uprzywilejowany niż podobne produkty
krajowe w odniesieniu do wszystkich przepisów prawa, regulacji
lub wymogów mających wpływ na ich wewnętrzną sprzedaż,
oferty sprzedaży, kupno, transport, dystrybucję lub wykorzys-
tanie. Postanowienia niniejszego ustępu nie wykluczają stosowa-
nia zróżnicowanych wewnętrznych opłat transportowych, które
dotyczą wyłącznie działalności gospodarczej polegającej na
używaniu środków transportu, a nie pochodzenia produktu.

3. Żadna ze Stron ani państwo CARIFORUM sygnatariusz nie
ustanawia i nie utrzymuje wewnętrznych regulacji ilościowych
dotyczących mieszania, przetwarzania lub wykorzystywania
produktów w ustalonych ilościach lub proporcjach, co wymaga,
bezpośrednio lub pośrednio, aby określona ilość lub proporcja
produktu będącego przedmiotem regulacji musiała zostać
dostarczona ze źródeł krajowych. Poza tym żadna ze Stron ani
państwo CARIFORUM sygnatariusz nie stosują w inny sposób
wewnętrznych regulacji ilościowych dla ochrony produkcji
krajowej.

4. Postanowienia niniejszego artykułu nie wykluczają wypłaty
dotacji wyłącznie producentom krajowym, łącznie z wypłatami
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dla producentów krajowych, pochodzącymi z wpływów z po-
datków wewnętrznych lub opłat stosowanych zgodnie z posta-
nowieniami niniejszego artykułu, oraz subsydiami
realizowanymi poprzez rządowe zakupy produktów krajowych.

5. Postanowień tego artykułu nie stosuje się do przepisów
prawa, regulacji, procedur lub praktyk dotyczących zamówień
publicznych, które podlegają wyłącznie postanowieniom roz-
działu 3 tytułu IV.

6. Postanowienia niniejszego artykułu nie naruszają postano-
wień art. 23.

Artykuł 28

Subsydia wywozowe dla rolnictwa

1. Żadna ze Stron ani państwo CARIFORUM sygnatariusz nie
może wprowadzić żadnego nowego programu subsydiów, który
uzależniony jest od wyników osiąganych w wywozie, ani

zwiększyć istniejących subsydiów tego rodzaju dla produktów
rolnych przeznaczonych dla drugiej Strony (1).

2. W odniesieniu do wszelkich produktów określonych w
ust. 3, dla których państwa CARIFORUM zobowiązały się znieść
cła, WE zobowiązuje się stopniowo znosić wszystkie istniejące
subsydia przyznane na wywóz danego produktu na terytorium
państw CARIFORUM. Decyzje dotyczące sposobu przeprowa-
dzenia tego stopniowego zniesienia zostaną podjęte przez
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.

3. Niniejszy artykuł stosuje się do produktów objętych
załącznikiem I Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

4. Niniejszy artykuł nie narusza stosowania przez państwa
CARIFORUM postanowień art. 9.4 Porozumienia WTO w spra-
wie rolnictwa ani art. 27 Porozumienia WTO w sprawie
subsydiów i środków wyrównawczych.

ROZDZIAŁ 4

Ułatwienia celne i handlowe

Artykuł 29

Cele

1. Strony uznają znaczenie ułatwień celnych i handlowych
w zmieniających się globalnych warunkach handlu oraz w roz-
woju handlu miedzy państwami CARIFORUM i handlu pomię-
dzy Stronami.

2. Strony uzgadniają, że wzmocnią współpracę w tym obsza-
rze, aby zapewnić, że odpowiednie przepisy prawne i procedury,
a także zdolności administracyjne właściwych organów admini-
stracyjnych spełniają cele skutecznej kontroli i promowania
ułatwień w handlu oraz wspierają rozwój i integrację regionalną
państw CARIFORUM.

3. Strony uznają, że podczas wykonywania postanowień tego
rozdziału nie mogą być w jakikolwiek sposób zagrożone
uzasadnione cele polityki publicznej, w tym odnoszące się do
bezpieczeństwa i zapobiegania nadużyciom.

Artykuł 30

Współpraca w sprawach celnych i administracyjnych

1. Dla zapewnienia zgodności z postanowieniami niniejszego
tytułu i aby skutecznie odpowiedzieć na cele wyznaczone w
art. 29, WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze:

a) wymieniają informacje na temat prawodawstwa i procedur
celnych;

b) rozwijają wspólne inicjatywy w uzgodnionych obszarach;

c) wypracowują, w miarę możliwości, wspólne stanowisko
w dziedzinie ceł w organizacjach międzynarodowych,
takich jak WTO i Światowa Organizacja Celna (WCO);

d) wspierają koordynację między powiązanymi agencjami.

2. Strony udzielają sobie wzajemnej pomocy administracyjnej
w sprawach celnych zgodnie z postanowieniami protokołu II.

Artykuł 31

Prawodawstwo celne i procedury

1. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze uzgadniają, że ich
odpowiednie przepisy i procedury handlowe i celne opierają się
na międzynarodowych instrumentach i normach w dziedzinie
ceł i handlu, włącznie z istotnymi elementami zmienionej
konwencji z Kioto na temat uproszczenia i harmonizacji
procedur celnych, Ramami standardów dla zabezpieczenia
i uproszczenia handlu globalnego WCO, zbiorem danych WCO
oraz Konwencją w sprawie Systemu Zharmonizowanego.

2. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze uzgadniają, że ich
wzajemne przepisy i procedury handlowe i celne są oparte na
następujących zasadach:

a) potrzeba ochrony i ułatwiania handlu poprzez egzekwo-
wanie prawa i przestrzeganie wymogów prawnych oraz
troska o zapewnienie dodatkowych ułatwień dla przedsię-
biorstw handlowych ściśle przestrzegających przepisów;
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b) potrzeba zapewnienia, by wymogi dla podmiotów gospo-
darczych były rozsądnym, niedyskryminacyjnym zabezpie-
czeniem przed nadużyciami finansowymi i nie prowadziły
do stosowania zbyt surowych kar w przypadku niewiel-
kiego naruszenia przepisów celnych lub wymogów proce-
duralnych;

c) potrzeba stosowania jednolitego dokumentu administracyj-
nego lub jego wersji elektronicznej, odpowiednio w WE
oraz w CARIFORUM. Państwa CARIFORUM nadal podej-
mują w tym celu wysiłki, dążąc do wdrożenia takiego
dokumentu wkrótce po wejściu w życie niniejszej Umowy.
Wspólny przegląd sytuacji zostanie przeprowadzony 3 lata
po wejściu w życie niniejszej Umowy;

d) potrzeba stosowania nowoczesnych technik celnych, wraz
z oceną ryzyka, uproszczonymi procedurami przywozu
i wywozu, kontrolami następującymi po zwolnieniu
towarów oraz obiektywnymi procedurami dla upoważnio-
nych przedsiębiorstw handlowych. Procedury powinny być
przejrzyste, skuteczne i uproszczone w celu zmniejszenia
kosztów i zwiększenia rentowności podmiotów gospodar-
czych;

e) przeciwdziałanie dyskryminacji pod względem wymogów
i procedur stosowanych do przywozu, wywozu i tranzytu
towarów, chociaż przyjmuje się, iż przesyłki mogą być
różnie traktowane zgodnie z obiektywnymi kryteriami
oceny ryzyka;

f) potrzeba przejrzystości. W tym celu Strony oraz państwa
CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się wprowadzić
system wiążących interpretacji w sprawach celnych,
w szczególności w sprawie klasyfikacji taryfowej oraz reguł
pochodzenia, zgodny z przepisami obowiązującymi w ich
odpowiednim prawodawstwie;

g) potrzeba stopniowego rozwoju systemów, łącznie z syste-
mami opartymi na technologii informacyjnej, aby ułatwić
elektroniczną wymianę danych między przedsiębiorstwami
handlowymi, administracjami celnymi oraz powiązanymi
agencjami;

h) potrzeba ułatwienia przepływów tranzytowych;

i) przejrzyste i niedyskryminacyjne zasady licencjonowania
pośredników celnych, a także brak wymogu obowiązko-
wego korzystania z usług niezależnych pośredników
celnych;

j) potrzeba unikania obowiązku przeprowadzania inspekcji
przedwysyłkowych lub podobnych kontroli, bez
uszczerbku dla ich praw i obowiązków zgodnie z Porozu-
mieniem WTO w sprawie inspekcji przedwysyłkowej.
Strony, po omówieniu sprawy na forum Komitetu
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju, mogą wyrazić
zgodę na rezygnację z możliwości stosowania inspekcji
przedwysyłkowych lub podobnych kontroli.

3. Dla usprawnienia metod pracy oraz zapewnienia niedys-
kryminacji, przejrzystości, skuteczności, praworządności i rozli-
czalności działań, WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze:

a) podejmują dalsze działania w celu zmniejszenia, upro-
szczenia i standaryzacji danych i dokumentacji;

b) w miarę możliwości, upraszczają wymogi i formalności
dotyczące szybkiego zwolnienia i odprawy towarów;

c) zapewniają skuteczne, szybkie, niedyskryminacyjne i łatwo
dostępne procedury przewidujące prawo do odwołania się
od działań, interpretacji i decyzji administracyjnych
organów celnych mających wpływ na przywóz, wywóz
i tranzyt towarów. Wszelkie opłaty są współmierne
z kosztem procedur odwoławczych; oraz

d) zapewniają zachowanie najwyższych standardów etycznych
poprzez wykorzystanie środków odzwierciedlających
zasady stosownych konwencji i instrumentów międzyna-
rodowych w tej dziedzinie.

Artykuł 32

Związki ze środowiskiem gospodarczym

WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze uzgadniają:

a) że zapewnią, aby wszelkie przepisy, procedury oraz opłaty,
a także, w miarę możliwości, stosowne wyjaśnienia były
udostępniane publicznie, o ile to możliwe, w formie
elektronicznej;

b) iż potrzebny jest odpowiednio wcześnie podejmowany
i systematyczny dialog z podmiotami gospodarczymi na
temat projektów ustawodawczych dotyczących procedur
celnych i handlowych;

c) że przy wprowadzaniu nowych lub zmienionych aktów
prawnych należy, w miarę możliwości, z wyprzedzeniem
udostępniać informacje podmiotom gospodarczym. Strony
i państwa CARIFORUM sygnatariusze udostępniają właś-
ciwe komunikaty administracyjne, zawierające wymagania
agencji i procedury wjazdowe, godziny pracy i procedury
robocze biur celnych w portach i na przejściach granicz-
nych oraz punkty kontaktowe udzielające informacji, w celu
ułatwienia podmiotom gospodarczym zgodności ze zobo-
wiązaniami celnymi i zapewnienia terminowego przepływu
towarów;

d) wspierać współpracę pomiędzy podmiotami gospodar-
czymi i właściwymi służbami administracyjnymi oraz
promować uczciwą konkurencję w wymianie handlowej
poprzez stosowanie niearbitralnych i publicznie dostępnych
procedur, takich jak protokoły ustaleń, w oparciu o te
publikowane przez WCO;

e) że współpraca ta powinna mieć także na celu walkę
z nielegalnymi praktykami i ochronę bezpieczeństwa
obywateli, jak również osiąganie dochodów publicznych;
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f) dopilnować, by ich wzajemne cła i związane z nimi
wymogi oraz procedury były zgodne z najlepszymi
praktykami i w jak najmniejszym stopniu ograniczały
wymianę handlową.

Artykuł 33

Ustalanie wartości celnej

1. Zasady wyceny celnej dla wymiany handlowej między
Stronami reguluje Porozumienie w sprawie stosowania art. VII
GATT (1994).

2. Strony współpracują w celu wypracowania wspólnego
podejścia do kwestii dotyczących ustalania wartości celnej.

Artykuł 34

Integracja regionalna

1. Strony w jak najpełniejszym zakresie wspierają integrację
regionalną w zakresie ceł i pracują nad rozwijaniem regionalnego
ustawodawstwa celnego, procedur i wymogów zgodnych
z odpowiednimi normami międzynarodowymi.

2. Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej i Ułatwień
w Handlu przewidziany w art. 36 prowadzi bieżącą kontrolę
wdrażania postanowień niniejszego artykułu.

Artykuł 35

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy w zakresie ułatwień
celnych i handlowych w celu wykonania niniejszej Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia w następujących dziedzinach:

a) stosowanie nowoczesnych technik celnych, wraz z oceną
ryzyka, wiążącymi interpretacjami, uproszczonymi proce-
durami wprowadzenia i zwolnienia towarów, kontrolami
następującymi po zwolnieniu towarów i metodami kontroli
przedsiębiorstw;

b) wprowadzenie procedur i praktyk, które odzwierciedlają,
w takim stopniu, w jakim jest to możliwe, międzynarodowe
instrumenty i normy w dziedzinie ceł i handlu, w tym
zasady WTO oraz instrumenty i normy WCO, między
innymi zmienioną konwencję z Kioto na temat uproszcze-
nia i harmonizacji procedur celnych oraz Ramy standardów
dla zabezpieczenia i uproszczenia handlu globalnego WCO;
oraz

c) automatyzacja procedur celnych i innych procedur handlo-
wych.

Artykuł 36

Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej i Ułatwień
w Handlu

1. Strony ustanawiają Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej
i Ułatwień w Handlu składający się z przedstawicieli Stron.
Komitet zbiera się w terminie i z programem uzgodnionym
wcześniej przez Strony. Każda ze Stron na przemian przewodni-
czy Komitetowi przez okres jednego roku. Komitet odpowiada
przed Komitetem CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.

2. Funkcje Komitetu:

a) kontrola nad stosowaniem postanowień tego rozdziału
i administrowaniem nimi;

b) wykonywanie zadań i funkcji określonych w protokole I;

c) utworzenie forum konsultacji pomiędzy Stronami, w odnie-
sieniu do obowiązków przewidzianych w protokole II;

d) wzmacnianie dialogu i współpracy pomiędzy Stronami
w sprawach związanych z taryfami, przepisami i procedu-
rami celnymi, wzajemna pomoc administracyjna w spra-
wach dotyczących ceł, reguł pochodzenia oraz współpracy
administracyjnej; oraz

e) omawianie zagadnień związanych z działaniami w zakresie
pomocy technicznej.

ROZDZIAŁ 5

Rolnictwo i rybołówstwo

Artykuł 37

Cele

1. Strony uzgadniają, że zasadniczym celem niniejszej Umowy
jest zrównoważony rozwój i eliminacja ubóstwa w państwach
CARIFORUM oraz stopniowa i niezakłócona integracja ich
gospodarek z gospodarką światową. W sektorze rolnictwa
i rybołówstwa niniejsza Umowa powinna się przyczynić do
zwiększenia konkurencyjności produkcji, przetwarzania i handlu

produktami rolnymi i produktami rybołówstwa pomiędzy
Stronami, zarówno w tradycyjnych, jak i nietradycyjnych
sektorach zgodnie z zasadami zrównoważonego zarządzania
zasobami naturalnymi.

2. Strony uznają gospodarcze i społeczne znaczenie działań
związanych z rybołówstwem oraz wykorzystywaniem żywych
zasobów morskich państw CARIFORUM i potrzebę maksyma-
lizacji czerpanych z nich korzyści w odniesieniu do takich
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czynników, jak bezpieczeństwo żywności, zatrudnienie, walka
z ubóstwem, przychody dewizowe oraz społeczna stabilność
społeczności rybackich.

3. Strony uznają, że łowiska i morskie ekosystemy państw
CARIFORUM są złożone, biologicznie zróżnicowane i wrażliwe
oraz że ich eksploatacja powinna uwzględnić te czynniki
poprzez skuteczną ochronę i gospodarowanie zasobami rybo-
łówstwa i związanymi z nimi ekosystemami, w oparciu o rzetelne
ekspertyzy naukowe i zasadę ostrożności określoną w Kodeksie
odpowiedzialnego rybołówstwa FAO.

4. Strony uznają, że zapewnienie bezpieczeństwa żywnościo-
wego oraz poszerzenie źródeł utrzymania społeczności wiejskich
i rybackich są zasadniczymi elementami eliminacji ubóstwa
i dążenia do zrównoważonego rozwoju. W związku z tym
Strony uznają potrzebę unikania poważnych zakłóceń na
rynkach produktów rolnych, żywnościowych i rybnych w pań-
stwach CARIFORUM.

5. Strony uzgadniają, że należy w pełni uwzględnić różnorod-
ność gospodarczą, społeczną i środowiskową oraz potrzeby
i strategie rozwojowe państw CARIFORUM.

Artykuł 38

Integracja regionalna

Strony uznają, że integracja sektora rolnego, spożywczego
i rybołówstwa państw CARIFORUM, poprzez stopniowe zno-
szenie istniejących barier i zapewnienie odpowiednich ram
prawnych, przyczyni się do pogłębiania procesu ich integracji
regionalnej i osiągnięcia celów niniejszego rozdziału.

Artykuł 39

Realizacja polityki

Państwa CARIFORUM zobowiązują się do przyjęcia i wdrożenia
polityki i reform instytucjonalnych, aby umożliwić i ułatwić
osiągnięcie celów niniejszego rozdziału.

Artykuł 40

Bezpieczeństwo żywnościowe

1. Strony uznają, że usunięcie barier w handlu między
Stronami, przewidziane w niniejszej Umowie, może stanowić
poważne wyzwanie dla producentów CARIFORUM w sektorze
rolnym, spożywczym i rybołówstwa oraz dla konsumentów
i zgadzają się przeprowadzić wzajemne konsultacje w tych
kwestiach.

2. Jeśli przestrzeganie postanowień niniejszej Umowy prowa-
dzi do problemów z dostępnością żywności lub innych
produktów niezbędnych do zapewnienia bezpieczeństwa żyw-
nościowego państwa CARIFORUM sygnatariusza, a także jeżeli
sytuacja ta powoduje, lub może powodować poważne trudności
dla takiego państwa, dane państwo CARIFORUM sygnatariusz
może podjąć odpowiednie środki zgodnie z procedurami
ustanowionymi w art. 25 ust. 7 lit. b)–d), ust. 8 i 9.

Artykuł 41

Wymiana informacji i konsultacje

1. Strony uzgadniają, że będą wymieniać doświadczenia,
informacje i najlepsze praktyki oraz przeprowadzać konsultacje
we wszystkich kwestiach związanych z dążeniem do osiągnięcia
celów niniejszego rozdziału i istotnych dla handlu pomiędzy
Stronami.

2. Strony uzgadniają, że dialog byłby szczególnie użyteczny
w następujących obszarach:

a) wymiana informacji na temat produkcji rolnej, konsumpcji
i handlu oraz na temat rozwoju rynku dla produktów
rolnych i produktów rybołówstwa;

b) wspieranie inwestycji w sektorze rolnym, spożywczym
i rybołówstwa regionu CARIFORUM, także w przypadku
działalności prowadzonej na niewielką skalę;

c) wymiana informacji na temat produkcji rolnej, rozwoju
obszarów wiejskich oraz polityki i przepisów ustawowych
i wykonawczych w dziedzinie rybołówstwa;

d) dyskusja dotycząca przekształceń politycznych i instytucjo-
nalnych niezbędnych do wzmacniania przemian w sektorze
rolnictwa i rybołówstwa, jak również opracowania i wdro-
żenia polityki regionalnej w zakresie rolnictwa, żywności,
rozwoju obszarów wiejskich i rybołówstwa w dążeniu do
integracji regionalnej;

e) wymiana poglądów na temat nowych technologii oraz
polityki i środków związanych z jakością.

Artykuł 42

Tradycyjne produkty rolne

1. Strony zobowiązują się do przeprowadzenia wcześniejszych
konsultacji w sprawie działań w dziedzinie polityki handlowej,
które mogą wpływać na konkurencyjną pozycję na rynku WE
tradycyjnych produktów rolnych, w tym bananów, rumu, ryżu
i cukru.

2. WE dokłada wszelkich starań, by utrzymać mający duże
znaczenie preferencyjny dostęp do rynku w ramach wielostron-
nego systemu handlowego, dla takich produktów pochodzących
z państw CARIFORUM, tak długo jak jest to możliwe, i zapewnić,
że wszelkie nieuniknione ograniczenia preferencyjnego dostępu
będą wprowadzone stopniowo i zostaną rozłożone na jak
najdłuższy okres.

Artykuł 43

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie sektora rolnego, spożywczego
i rybołówstwa dla gospodarki państw CARIFORUM oraz
współpracy wspierającej przemiany w tych sektorach w celu
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zwiększenie ich konkurencyjności, rozwoju ich zdolności do
wejścia na rynki wymagające wysokiej jakości oraz mając na
uwadze ich potencjalny udział w zrównoważonym rozwoju
państw CARIFORUM. Strony uznają znaczenie ułatwiania
dostosowania sektora rolnego, spożywczego i rybołówstwa oraz
gospodarki wiejskiej do stopniowych zmian wynikających
z niniejszej Umowy, zwracając szczególną uwagę na działania
prowadzone na niewielką skalę.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia w następujących dziedzinach:

a) poprawa konkurencyjności potencjalnie opłacalnej produk-
cji, w tym dalszego przetwarzania, poprzez innowacje,
szkolenie, promowanie powiązań i innych działań wspie-
rających dotyczących produktów rolnych i rybnych, które
obejmują zarówno tradycyjne, jak i nietradycyjne sektory
eksportowe;

b) rozwój zdolności zakresie marketingu eksportowego,
w tym badań rynku, dotyczących zarówno handlu
pomiędzy państwami CARIFORUM, jak i pomiędzy Stro-
nami, a także określenie wariantów poprawy infrastruktury

rynkowej i transportu oraz opcji finansowania i współpracy
dla producentów i podmiotów handlowych;

c) zgodność z normami jakości odnoszącymi się do produkcji
i wprowadzania do obrotu żywności i przyjęcie tych norm,
w tym norm odnoszących się do praktyk rolniczych
sprzyjających środowisku i społeczeństwu oraz do żyw-
ności ekologicznej i niezmodyfikowanej genetycznie;

d) wspieranie prywatnych inwestycji w potencjalnie opłacalną
produkcję i partnerstwa publiczno-prywatne;

e) poprawa zdolności podmiotów gospodarczych CARIFO-
RUM do zapewnienia zgodności z krajowymi, regionalnymi
i międzynarodowymi normami technicznymi, bezpieczeń-
stwa i jakości dla ryb i produktów rybnych;

f) zapewnienie lub rozwój naukowych, technicznych, ludz-
kich i instytucjonalnych zdolności na poziomie regional-
nym do prowadzenia zrównoważonego handlu produktami
rybołówstwa, łącznie z akwakulturą;

g) dialog, o którym mowa w art. 41.

ROZDZIAŁ 6

Bariery techniczne w handlu

Artykuł 44

Zobowiązania wielostronne

Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do przestrzegania praw
i obowiązków ustanowionych w Porozumieniu WTO w sprawie
barier technicznych w handlu (zwanym dalej Porozumieniem
WTO TBT).

Artykuł 45

Cele

Celami niniejszego rozdziału są:

a) ułatwianie obrotu towarowego między Stronami przy
równoczesnym zachowaniu i zwiększaniu zdolności Stron
do ochrony zdrowia, bezpieczeństwa, konsumentów i śro-
dowiska naturalnego;

b) poprawa zdolności Stron do określania, zapobiegania
i eliminowania niepotrzebnych przeszkód w handlu między
Stronami wynikających z przepisów technicznych, norm
i procedur oceny zgodności stosowanych przez każdą ze
Stron;

c) zwiększanie zdolności Stron w celu zapewnienia zgodności
z normami międzynarodowymi oraz z przepisami tech-
nicznymi i normami każdej ze Stron.

Artykuł 46

Zakres i definicje

1. Postanowienia niniejszego rozdziału stosuje się do przepi-
sów technicznych, norm i procedur oceny zgodności, jak
zdefiniowano w Porozumieniu WTO TBT, w takim zakresie,
w jakim wpływają one na handel między Stronami.

2. Dla celów niniejszego rozdziału obowiązują definicje
zawarte w Porozumieniu WTO TBT.

Artykuł 47

Współpraca i integracja regionalna

1 Strony uzgadniają, że współpraca między instytucjami
krajowymi i regionalnymi zajmującymi się normalizacją, akre-
dytacją i innymi barierami technicznymi w handlu ma istotne
znaczenie dla ułatwienia handlu wewnątrzregionalnego i handlu
między Stronami, a także z uwagi na ogólny proces integracji
regionalnej CARIFORUM, i zobowiązują się do współpracy
w tym celu.

Artykuł 48

Przejrzystość

Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do wdrażania posta-
nowień dotyczących przejrzystości określonych w Porozumieniu
WTO TBT. Ponadto Strony dokładają wszelkich starań, aby
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informować się wzajemnie na wczesnym etapie o wnioskach
dotyczących zmian w przepisach technicznych i normach lub
dotyczących wprowadzenia takich przepisów technicznych
i norm, które mają szczególne znaczenie dla handlu między
Stronami.

Artykuł 49

Wymiana informacji i konsultacje

1. Strony uzgadniają, że wraz z tymczasowym stosowaniem
niniejszej Umowy wyznaczą punkty kontaktowe dla potrzeb
wymiany informacji, jak określono w niniejszym rozdziale.
Strony uzgadniają, że wzajemna wymiana informacji w najszer-
szym możliwym zakresie będzie dokonywana poprzez regio-
nalne punkty kontaktowe.

2. Strony uzgadniają, że będą podejmowały działania uspraw-
niające komunikowanie i wymianę informacji na temat zagad-
nień objętych zakresem niniejszego rozdziału, a w szczególności
na temat sposobów ułatwiania zgodności z przepisami tech-
nicznymi, normami i procedurami oceny zgodności każdej ze
Stron oraz w celu eliminowania niepotrzebnych przeszkód
w obrocie towarowym między nimi.

3. Jeżeli pojawi się szczególny problem związany z przepisami
technicznymi, normami i procedurami oceny zgodności, który
może negatywnie wpływać na handel między Stronami, Strony
jak najszybciej poinformują się wzajemnie i skonsultują się ze
sobą w celu osiągnięcia wspólnie uzgodnionego rozwiązania.

4. Strony uzgadniają, że będą się wzajemnie informować na
piśmie o podjętych środkach lub o środkach, które mają być
podjęte, aby uniemożliwić przywóz danego towaru w celu
rozwiązania problemu związanego ze zdrowiem, bezpieczeń-
stwem i środowiskiem naturalnym, w najszybszym możliwym
terminie po podjęciu odpowiedniej decyzji.

5. Strony uzgadniają, że określą produkty, na temat których
wymieniają informacje w celu współpracy zmierzającej do
osiągnięcia przez te produkty zgodności z przepisami technicz-
nymi i normami wymaganymi do uzyskania dostępu do rynku
każdej ze Stron. Tego rodzaju informacje mogą obejmować
określenie potrzeb w zakresie zdolności i propozycje sposobów
zaspokojenia tych potrzeb.

Artykuł 50

Współpraca w organach międzynarodowych

Strony uzgadniają, że będą współpracowały w ramach między-
narodowych organów normalizacyjnych, między innymi
poprzez ułatwianie uczestnictwa przedstawicieli CARIFORUM
w posiedzeniach i w pracach tych organów.

Artykuł 51

Współpraca

1. Strony uznają wagę współpracy w dziedzinie przepisów
technicznych, norm i procedur oceny zgodności, aby osiągnąć
cele niniejszej Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia w następujących dziedzinach:

a) wdrażanie odpowiednich uzgodnień dotyczących wymiany
wiedzy specjalistycznej; należą do tego odpowiednie
szkolenia zmierzające do zapewnienia właściwych i trwa-
łych kompetencji technicznych stosownych instytucji
normalizacyjnych, metrologicznych, akredytacyjnych, nad-
zoru rynku i oceny zgodności, zwłaszcza tych, które
znajdują się w regionie CARIFORUM;

b) tworzenie centrów eksperckich w obrębie CARIFORUM
zajmujących się oceną towarów pod względem ich dostępu
do rynku WE;

c) rozwój zdolności przedsiębiorstw, zwłaszcza przedsię-
biorstw regionu CARIFORUM, w celu spełnienia wymogów
regulacyjnych i rynkowych;

d) opracowywanie i przyjmowanie zharmonizowanych prze-
pisów technicznych, norm i procedur oceny zgodności
opartych na odpowiednich normach międzynarodowych.

ROZDZIAŁ 7

Środki sanitarne i fitosanitarne

Artykuł 52

Zobowiązania wielostronne

Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do przestrzegania praw
i obowiązków ustanowionych w Porozumieniu WTO w sprawie
środków sanitarnych i fitosanitarnych (zwanym dalej Porozu-
mieniem WTO SPS). Strony również potwierdzają swoje prawa
i obowiązki w ramach Międzynarodowej konwencji ochrony
roślin (IPPC), Kodeksu żywnościowego (the CODEX Alimenta-
rius) i Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE).

Artykuł 53

Cele

Celami niniejszego rozdziału są:

a) ułatwianie handlu między Stronami przy równoczesnym
utrzymywaniu i zwiększaniu zdolności Stron do ochrony
roślin, zwierząt i zdrowia publicznego;
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b) poprawa zdolności Stron do określania, zapobiegania
i minimalizowania niezamierzonych zakłóceń lub barier
w handlu między Stronami, które wynikają z działań
koniecznych do ochrony zdrowia roślin, zwierząt i zdrowia
publicznego na terytorium Stron;

c) wspieranie państw CARIFORUM we wprowadzaniu zhar-
monizowanych wewnątrzregionalnych środków sanitar-
nych i fitosanitarnych (zwanych dalej „środkami SPS”),
również w celu łatwiejszego uznawania równoważności
takich środków ze środkami obowiązującymi w WE;

d) wspieranie państw CARIFORUM w zapewnianiu zgodności
ze środkami SPS wprowadzonymi przez WE.

Artykuł 54

Zakres i definicje

1. Postanowienia niniejszego rozdziału mają zastosowanie do
środków SPS, jak określono w Porozumieniu WTO SPS, w takim
zakresie, w jakim wpływają one na handel między Stronami.

2. Dla celów niniejszego rozdziału obowiązują definicje
zawarte w Porozumieniu WTO SPS.

Artykuł 55

Właściwe organy

1. Strony uzgadniają, że podczas tymczasowego stosowania
niniejszej Umowy wyznaczą organy właściwe do wdrożenia
środków, o których mowa w niniejszym rozdziale. Strony
informują się wzajemnie w stosownym terminie o ważnych
zmianach w strukturze, rodzaju, organizacji i podziale kompe-
tencji swoich właściwych organów.

2. Strony uzgadniają, że wzajemna wymiana informacji
dotyczących wdrażania środków, o których mowa w niniejszym
rozdziale, będzie dokonywana w najszerszym możliwym
zakresie za pośrednictwem organu regionalnego reprezentują-
cego właściwe organy.

Artykuł 56

Współpraca regionalna i integracja regionalna

1. Strony uzgadniają, że współpraca między organami krajo-
wymi i regionalnymi zajmującymi się kwestiami dotyczącymi
SPS, obejmująca właściwe organy, ma istotne znaczenie dla
wprowadzania ułatwieńw handlu wewnątrzregionalnym i handlu
między Stronami, a także z uwagi na ogólny proces integracji
regionalnej CARIFORUM.

2. W związku z powyższym Strony są zgodne co do tego, że
ważne jest wprowadzenie zharmonizowanych środków SPS
zarówno w WE, jak i pomiędzy państwami CARIFORUM,
i zobowiązują się do współpracy w tym celu. Ponadto Strony
uzgadniają, że będą konsultować się ze sobą w celu osiągnięcia

dwustronnych porozumień w sprawie uznawania równoważ-
ności określonych środków SPS.

3. W przypadku braku zharmonizowanych środków SPS lub
uznania równoważności Strony uzgadniają, że będą konsultować
się ze sobą w sprawie możliwych ułatwień w handlu i ograni-
czania niepotrzebnych wymogów administracyjnych.

Artykuł 57

Przejrzystość

Strony potwierdzają swoje zobowiązanie do wdrażania posta-
nowień dotyczących przejrzystości określonychw załączniku B do
Porozumienia WTO SPS. Ponadto Strony dokładają wszelkich
starań, aby informować się wzajemnie na wczesnym etapie
o wnioskach dotyczących zmian lub wnioskach dotyczących
wprowadzenia regulacji lub środków SPS, które mają szczególne
znaczenie dla handlu między Stronami.

Artykuł 58

Wymiana informacji i konsultacje

1. Strony uzgadniają, że będą podejmowały działania uspraw-
niające komunikowanie i wymianę informacji na temat kwestii
objętych zakresem niniejszego rozdziału, które mogą wpływać
na handel między Stronami.

2. Jeżeli pojawi się szczególny problem dotyczący SPS, który
może wpływać na handel między Stronami, właściwe organy
Stron jak najszybciej poinformują się wzajemnie i skonsultują się
ze sobą w celu osiągnięcia wspólnie uzgodnionego rozwiązania.

Artykuł 59

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy w zakresie środków
sanitarnych i fitosanitarnych w celu wykonania niniejszej
Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia w następujących dziedzinach:

a) zacieśnianie integracji regionalnej i poprawa monitorowa-
nia, wdrażanie i egzekwowanie środków SPS spójnych
z art. 56, wraz ze szkoleniami i organizacją spotkań
informacyjnych dla personelu zajmującego się uregulowa-
niami prawnymi. Aby osiągnąć te cele, istnieje możliwość
wspierania partnerstwa publiczno-prywatnego;

b) wdrażanie stosownych uzgodnień dotyczących wymiany
wiedzy specjalistycznej w dziedzinie zdrowia roślin,
bezpieczeństwa, konsumenta i środowiska naturalnego,
a także szkolenia i organizowanie spotkań informacyjnych
dla personelu zajmującego się uregulowaniami prawnymi.
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c) rozwijanie zdolności przedsiębiorstw, zwłaszcza przedsię-
biorstw regionu CARIFORUM, w celu spełnienia wymogów
prawnych i rynkowych.

d) współpraca w ramach międzynarodowych organów, o któ-
rych mowa w art. 52, obejmująca ułatwianie uczestnictwa
przedstawicieli państw CARIFORUM w posiedzeniach tych
organów.

TYTUŁ II

INWESTYCJE, HANDEL USŁUGAMI I HANDEL ELEKTRONICZNY

ROZDZIAŁ 1

Postanowienia ogólne

Artykuł 60

Cel i zakres

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze potwierdzają
swoje zobowiązania w ramach Porozumienia WTO i mając na
celu ułatwienie integracji regionalnej i zapewnienie zrównowa-
żonego rozwoju wymienionych państw oraz ich pomyślnej
i stopniowej integracji z gospodarką światową, ustanawiają
niniejszym niezbędne uzgodnienia dotyczące stopniowej, wza-
jemnej i asymetrycznej liberalizacji inwestycji i handlu usługami,
a także współpracy w dziedzinie handlu elektronicznego.

2. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie będzie
rozumiane jako wymagające prywatyzacji przedsiębiorstw
publicznych lub nakładające zobowiązania w zakresie zamówień
publicznych.

3. Postanowienia niniejszego tytułu nie mają zastosowania do
subsydiów przyznawanych przez Strony lub państwa CARIFO-
RUM sygnatariuszy.

4. Zgodnie z postanowieniami niniejszego tytułu Strony
i państwa CARIFORUM sygnatariusze zachowują prawo do
regulowania i wprowadzania nowych regulacji, aby osiągnąć
uzasadnione cele polityki.

5. Niniejszy tytuł nie ma zastosowania do środków odnoszą-
cych się do osób fizycznych starających się o dostęp do rynku
pracy WE lub państw CARIFORUM sygnatariuszy, jak również
do środków dotyczących obywatelstwa, stałego pobytu, czy też
stałego zatrudnienia.

Postanowienia niniejszego tytułu nie uniemożliwiają Stronom
lub państwom CARIFORUM sygnatariuszom stosowania środ-
ków regulujących wjazd lub czasowy pobyt osób fizycznych na
ich terytorium, łącznie ze środkami niezbędnymi dla ochrony
integralności granic i zapewnienia uporządkowanego przemie-
szczania się osób fizycznych przez ich granice, pod warunkiem
że środki takie nie będą stosowane w sposób niweczący lub
naruszający korzyści przypadające jakiejkolwiek Stronie zgodnie
z warunkami szczegółowego zobowiązania.

Artykuł 61

Definicje

Do celów niniejszego tytułu:

a) „środek” oznacza jakikolwiek środek wprowadzony przez
Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariuszy, czy to
w formie przepisu ustawowego i wykonawczego, zasady,
procedury, decyzji, czynności administracyjnych, czy
w jakiejkolwiek innej;

b) „środki wprowadzone i utrzymane przez Strony lub
państwa CARIFORUM sygnatariuszy” to środki przedsięw-
zięte przez:

(i) administrację i władze stopnia centralnego, regional-
nego lub lokalnego; oraz

(ii) organy pozarządowe sprawujące władzę delegowaną
przez administrację i władze stopnia centralnego,
regionalnego lub lokalnego;

c) „osoba fizyczna pochodząca z WE” lub „osoba fizyczna
pochodząca z państw CARIFORUM sygnatariuszy” oznacza
obywatela państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub
państw CARIFORUM sygnatariuszy zgodnie z ich odpo-
wiednim prawodawstwem;

d) „osoba prawna” oznacza jakikolwiek podmiot prawny,
właściwie ustanowiony albo inaczej zorganizowany zgod-
nie z obowiązującym prawem, działający lub nie w celu
osiągania zysku, będący własnością prywatną lub publiczną
i obejmuje jakąkolwiek spółkę, fundusz powierniczy,
partnerstwo, wspólne przedsiębiorstwo, własność jednoo-
sobową lub stowarzyszenie;

e) „osoba prawna Strony” oznacza osobę prawną pochodząca
z WE lub z państwa CARIFORUM sygnatariusza, ustano-
wioną zgodnie z przepisami prawa państwa członkow-
skiego Unii Europejskiej lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza oraz posiadającą siedzibę, zarząd lub główne
miejsce prowadzenia działalności na terytorium, do którego
ma zastosowanie Traktat ustanawiający Wspólnotę Euro-
pejską, lub na terytorium państwa CARIFORUM sygnata-
riusza.
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Jeżeli osoba prawna ma jedynie siedzibę lub zarząd na
terytorium, do którego ma zastosowanie Traktat ustana-
wiający Wspólnotę Europejską, lub na terytorium państwa
CARIFORUM sygnatariusza, nie jest ona uznawana za
osobę prawną pochodzącą ze WE lub z państwa CARIFO-
RUM sygnatariusza, chyba że jest zaangażowana w znaczące
operacje gospodarcze (1) na terytorium, do którego ma
zastosowanie Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
lub na terytorium państwa CARIFORUM sygnatariusza.

Niezależnie od postanowień poprzedniego akapitu, przed-
siębiorstwa żeglugowe mające siedzibę poza WE lub
państwami CARIFORUM sygnatariuszami i kontrolowane
przez obywateli państwa członkowskiego Unii Europejskiej
lub państwa CARIFORUM sygnatariusza również są objęte
postanowieniami niniejszej Umowy, jeśli ich statki są
zarejestrowane odpowiednio w tym państwie członkow-
skim Unii Europejskiej lub państwie CARIFORUM sygna-
tariuszu i pływają pod banderą państwa członkowskiego
Unii Europejskiej lub państwa CARIFORUM sygnatariusza;

f) „umowa o integracji gospodarczej” oznacza umowę istotnie
liberalizującą handel usługami i inwestycje zgodnie z zasa-
dami WTO.

Artykuł 62

Perspektywy liberalizacji

W ramach osiągania celów niniejszego tytułu Strony mogą
rozpocząć dalsze negocjacje dotyczące inwestycji i handlu
usługami w terminie nie późniejszym niż pięć lat od daty
wejścia w życie niniejszej Umowy w celu poszerzenia ogólnych
zobowiązań podjętych w ramach niniejszego tytułu.

Artykuł 63

Zastosowanie do Wspólnoty Bahamów i Republiki Haiti

Mając na uwadze włączenie do załącznika IV zobowiązań
Wspólnoty Bahamów i Republiki Haiti, które są zgodne
z odpowiednimi wymogami w ramach Układu ogólnego
w sprawie handlu usługami (zwanego dalej GATS), Strony
i państwa CARIFORUM sygnatariusze wprowadzają zmiany do
tego załącznika decyzją Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju nie później niż sześć miesięcy po podpisaniu
niniejszej Umowy. Do czasu przyjęcia takiej decyzji traktowanie
preferencyjne przyznane przez WE na mocy niniejszego tytułu
nie ma zastosowania do Wspólnoty Bahamów i Republiki Haiti.

Artykuł 64

Integracja regionalna CARIFORUM

1. Strony uznają, że integracja gospodarcza pomiędzy pań-
stwami CARIFORUM poprzez stopniowe znoszenie istniejących
barier i zapewnianie odpowiednich ram prawnych dla handlu
usługami i inwestycji przyczyni się do pogłębiania ich procesu
integracji regionalnej i osiągnięcia celów niniejszej Umowy.

2. Ponadto Strony uznają, że zasady określone w rozdziale 5
niniejszego tytułu dotyczące promowania stopniowej liberalizacji
inwestycji i handlu usługami pomiędzy Stronami określą
przydatne ramy dla dalszej liberalizacji inwestycji i handlu
usługami pomiędzy państwami CARIFORUM w kontekście ich
integracji regionalnej.

ROZDZIAŁ 2

Obecność handlowa

Artykuł 65

Definicje

Do celów niniejszego rozdziału:

a) „obecność handlowa” oznacza jakikolwiek rodzaj działal-
ności gospodarczej lub zawodowej, włączając w to:

(i) ustanowienie, nabycie lub utrzymywanie osoby praw-
nej (2); albo
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(1) Zgodnie z notyfikacją Traktatu WE w ramach WTO (dok. WT/
REG39/1), Strona WE uważa, że pojęcie „rzeczywistego i trwałego
powiązania” z gospodarką państwa członkowskiego, o którym
mowa w art. 48 Traktatu WE, jest równoważne pojęciu „znaczących
operacji gospodarczych” zawartemu w art. V ust. 6 GATS
i w niniejszej Umowie.

(2) Terminy „utworzenie” i „nabycie” osoby prawnej są rozumiane jako
obejmujące udział kapitałowy w osobie prawnej w celu ustanowienia
lub utrzymania trwałych powiązań gospodarczych. Jeżeli osoba
prawna ma status spółki akcyjnej – trwałe powiązania gospodarcze
istnieją w przypadku, gdy posiadany pakiet akcji umożliwia akcjona-
riuszowi, zgodnie z przepisami ustawodawstwa krajowego odnoszą-
cego się do spółek akcyjnych lub zgodnie z innymi zasadami,
rzeczywiste uczestnictwo w zarządzaniu spółką lub w jej kontrolowa-
niu. Długoterminowe pożyczki o charakterze udziałowym oznaczają
pożyczki udzielane na okres powyżej pięciu lat w celu ustanowienia
lub utrzymania trwałych powiązań gospodarczych – do głównych
przykładów należą pożyczki udzielane przez spółkę na rzecz jej spółek
zależnych lub spółkom, w których posiada ona swoje udziały, oraz
pożyczki powiązane z umową dotyczącą udziału w zyskach.



(ii) utworzenie lub utrzymywanie filii lub przedstawiciel-
stwa na terytorium WE lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy w celu prowadzenia działalności gos-
podarczej;

b) „inwestor” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która
prowadzi działalność gospodarczą poprzez ustanowienie
obecności handlowej;

c) „inwestor Strony” oznacza osobę fizyczną lub prawną
pochodzącą ze WE lub z państwa CARIFORUM sygnata-
riusza, która prowadzi działalność gospodarczą poprzez
ustanowienie obecności handlowej;

d) „działalność gospodarcza” nie obejmuje działań przepro-
wadzanych w związku z wykonywaniem władzy publicz-
nej, tj. działań, które nie są prowadzone na zasadach
handlowych, ani też w ramach konkurencji z jednym lub
większą liczbą podmiotów gospodarczych;

e) „podmiot zależny” osoby prawnej oznacza osobę prawną,
która jest faktycznie kontrolowana przez inną osobę
prawną (1);

f) „filia” osoby prawnej oznacza zakład nieposiadający
osobowości prawnej o charakterze stałym, powstały
w wyniku rozszerzenia działalności podmiotu macierzys-
tego, posiadający zarząd i wyposażony materialnie w celu
prowadzenia negocjacji w interesach z osobami trzecimi,
aby te osoby trzecie, mimo iż mają świadomość, że
w przypadku konieczności zaistnieje związek prawny
z podmiotem macierzystym, którego siedziba zarządu
znajduje się za granicą, nie były zobowiązane negocjować
bezpośrednio z takim podmiotem macierzystym, lecz
mogły dokonywać transakcji handlowych w miejscu pro-
wadzenia działalności stanowiącej rozszerzenie działal-
ności.

Artykuł 66

Zakres

Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków przedsięwzię-
tych przez Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariuszy, które
mają wpływ na obecność handlową (2) we wszystkich rodzajach
działalności gospodarczej, z wyjątkiem:

a) wydobycia, wytwarzania i przetwarzania materiałów jądro-
wych;

b) produkcji broni, amunicji i materiałów wojskowych lub
handlu nimi;

c) usług audiowizualnych;

d) krajowego kabotażu morskiego (3); oraz

e) krajowych i międzynarodowych usług transportu lotni-
czego, regularnego lub nieregularnego, oraz usług bezpo-
średnio związanych z wykonywaniem praw
przewozowych, innych niż:

(i) usługi naprawcze i konserwacyjne, podczas których
statek powietrzny jest wycofany z użytku;

(ii) sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego;

(iii) usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS);

(iv) inne powiązane usługi, które ułatwiają działalność
przewoźników lotniczych, takie jak usługi obsługi
naziemnej, usługi wynajmu statków powietrznych
z załogą oraz usługi zarządzania portami lotniczymi.

Artykuł 67

Dostęp do rynku

1. W zakresie dostępu do rynku poprzez obecność handlową
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają
takim obecnościom i inwestorom drugiej Strony traktowanie nie
mniej korzystne od tego, które przewidziano w szczegółowych
zobowiązaniach określonych w załączniku IV.

2. W sektorach, gdzie podejmowane są zobowiązania w zakre-
sie dostępu do rynku, środki, których WE i państwa CARIFO-
RUM sygnatariusze nie utrzymują albo nie wprowadzają
zarówno na obszarze całego terytorium, jak i w jednostkach
podziału administracyjnego, o ile inaczej nie wskazano w załącz-
niku IV, są określane jako:

a) ograniczenia liczby obecności handlowych czy to w postaci
kontyngentów określonych liczbowo, monopolów, wyłącz-
nych praw, czy też wymogów wykonania testu potrzeb
ekonomicznych;

b) ograniczenia całkowitej wartości transakcji albo aktywów
w postaci kontyngentów określonych liczbowo lub
wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicznych;

c) ograniczenia całkowitej ilości transakcji lub całkowitej
wielkości produktu wyrażonego w formie określonych
liczbowo jednostek, kontyngentów lub wymogów wyko-
nania testu potrzeb ekonomicznych (4);
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(1) Osoba prawna jest kontrolowana przez inną osobę prawną, jeżeli ta
ostatnia ma prawo do mianowania większości członków jej zarządu
lub do kierowania jej działaniami z prawnego punktu widzenia.

(2) Uważa się, że środki dotyczące wywłaszczenia oraz rozstrzygania
sporów między inwestorem a państwem, takie jak te objęte
dwustronnymi porozumieniami inwestycyjnymi, nie mają wpływu
na obecność handlową.

(3) Krajowy kabotaż morski obejmuje usługi transportowe na teryto-
rium państwa CARIFORUM sygnatariusza lub państwa członkow-
skiego Unii Europejskiej związane z przewozem osób lub towarów
rozpoczynającym i kończącym się na terytorium tego państwa
CARIFORUM sygnatariusza lub państwa członkowskiego Unii
Europejskiej.

(4) Ustęp 2 lit. a), ust. 2 lit. b i ust. 2 lit. c) nie obejmują środków
przedsięwziętych w celu ograniczenia produkcji produktów rolnych.



d) ograniczenia nałożone na udział kapitału zagranicznego
w postaci górnego progu udziału procentowego zagranicz-
nych podmiotów albo całkowitej wartości indywidualnego,
czy też łącznego wkładu zagranicznego; oraz

e) środki stanowiące ograniczenie lub nakładające wymogi na
konkretne rodzaje obecności handlowej (podmioty zależne,
filie, przedstawicielstwa) (1) lub wspólne przedsiębiorstwa,
poprzez które inwestor drugiej Strony może prowadzić
działalność gospodarczą.

Artykuł 68

Traktowanie narodowe

1. W sektorach, w przypadku których zobowiązania dotyczące
dostępu do rynku są zawarte w załączniku IV i podlegają
ustalonym tam warunkom i kompetencjom, w odniesieniu do
wszystkich środków wpływających na obecność handlową,
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają
takim obecnościom i inwestorom drugiej Strony traktowanie nie
mniej korzystne od tego, które przyznają podobnym krajowym
obecnościom i inwestorom.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
spełnić wymogi ust. 1, przyznając obecnościom handlowym
i inwestorom drugiej Strony traktowanie formalnie identyczne
albo formalnie różne w porównaniu z udzielanym podobnym
krajowym obecnościom i inwestorom.

3. Traktowanie formalnie identyczne albo formalnie różne jest
uważane za mniej korzystne, jeżeli zmienia warunki konkurencji
na korzyść obecności handlowych lub inwestorów WE, lub
państw CARIFORUM sygnatariuszy w porównaniu z podobnymi
obecnościami i inwestorami drugiej Strony.

4. Szczegółowe zobowiązania podjęte zgodnie z niniejszym
artykułem nie będą interpretowane w sposób wymagający od
WE lub państw CARIFORUM sygnatariuszy wyrównania za
jakąkolwiek specyficzną, niekorzystną sytuację konkurencyjną
wynikającą z zagranicznego charakteru danych obecności
handlowych lub inwestorów.

Artykuł 69

Wykaz zobowiązań

Sektory zliberalizowane przez WE i państwa CARIFORUM
sygnatariuszy na mocy niniejszego rozdziału oraz ustalone
w drodze zastrzeżeń ograniczenia, dotyczące dostępu do rynku

i traktowania narodowego, mające zastosowanie do obecności
handlowych i inwestorów drugiej Strony w tych sektorach, są
wskazane w wykazie zobowiązań zawartym w załączniku IV.

Artykuł 70

Klauzula największego uprzywilejowania

1. W odniesieniu do wszelkich środków wpływających na
obecność handlową objętą niniejszym rozdziałem:

a) WE przyznaje obecnościom handlowym i inwestorom
z państw CARIFORUM sygnatariuszy traktowanie nie mniej
korzystne od najkorzystniejszego traktowania mającego
zastosowanie wobec podobnych obecności handlowych
i inwestorów z kraju trzeciego, z którym WE zawarła
umowę o integracji gospodarczej po podpisaniu niniejszej
Umowy;

b) państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają obecnoś-
ciom handlowym i inwestorom z WE traktowanie nie mniej
korzystne od najkorzystniejszego traktowania mającego
zastosowanie wobec podobnych obecności handlowych
i inwestorów pochodzących ze znaczących gospodarek
handlowych, z którymi wymienione państwa zawarły
umowę o integracji gospodarczej po podpisaniu niniejszej
Umowy.

2. Jeżeli Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz
zawiera umowę o integracji gospodarczej, tworzącą rynek
wewnętrzny lub wymagającą od stron takiej umowy znacznego
zbliżenia przepisów prawa w celu zniesienia niedyskryminacyj-
nych przeszkód dotyczących obecności handlowej i handlu
usługami, traktowanie, jakie taka Strona lub państwo CARIFO-
RUM sygnatariusz przyznaje obecnościom handlowym lub
inwestorom z kraju trzeciego w sektorach podlegających rynkowi
wewnętrznemu lub istotnemu zbliżeniu przepisów, nie jest
objęte postanowieniami ust. 1 (2).

3. Obowiązki określone w ust. 1 nie mają zastosowania do
traktowania przyznanego:

a) na mocy środków gwarantujących uznanie kwalifikacji,
licencji lub środków ostrożności zgodnie z art. VII GATS
lub jego załącznikiem dotyczącym usług finansowych;

b) na mocy jakiejkolwiek międzynarodowej umowy lub
umowy odnoszącej się całkowicie lub głównie do opodat-
kowania; lub

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/I/25

(1) Każda Strona lub każde państwo CARIFORUM sygnatariusz może
wymagać, by w przypadku rejestracji zgodnie z przepisami jego
prawa inwestorzy musieli przyjąć specjalną formę prawną. Jeżeli
wymóg ten stosowany jest w sposób niedyskryminacyjny, nie musi
on być wyszczególniony w wykazie zobowiązań Strony w celu
utrzymania lub przyjęcia go przez tę Stronę.

(2) Uznaje się, że w momencie podpisywania niniejszej Umowy,
Europejski Obszar Gospodarczy, porozumienia przedakcesyjne
z Unią Europejską, jednolity rynek i gospodarka CARICOM oraz
umowa o wolnym handlu między CARICOM a Republiką Domini-
kańską są w całości objęte wymienionym wyjątkiem.



c) na mocy środków objętych zwolnieniem z klauzuli naj-
wyższego uprzywilejowania (KNU) wskazanych zgodnie
z art. II.2 GATS.

4. Do celów niniejszego postanowienia „znacząca gospodarka
handlowa” oznacza jakikolwiek rozwinięty kraj lub jakikolwiek
kraj, którego udział w światowym wywozie towarów przekraczał
jeden (1) procent w roku poprzedzającym wejście w życie
umowy o integracji gospodarczej określonej w ust. 1, lub
jakąkolwiek grupę krajów działających indywidualnie, wspólnie
lub w ramach umowy o integracji gospodarczej, której wspólny
udział w światowym wywozie towarów przekraczał jeden i pół
(1,5) procent w roku poprzedzającym wejście w życie umowy
o integracji gospodarczej określonej w ust. 1 (1).

5. Strony przeprowadzają konsultacje w przypadku, gdy
jakiekolwiek państwo CARIFORUM sygnatariusz stanie się
stroną umowy o integracji gospodarczej z trzecią stroną
określoną w ust. 1 lit. b) i umowa ta przewiduje korzystniejsze
traktowanie dla tej trzeciej strony w porównaniu z traktowaniem
przyznanym WE zgodnie z niniejszą Umową przez państwo
CARIFORUM sygnatariusza. Strony mogą podjąć decyzję, czy
zainteresowane państwo CARIFORUM sygnatariusz może
odmówić WE przyznania bardziej korzystnego traktowania
zawartego w umowie o integracji gospodarczej. Wspólna Rada
CARIFORUM-WE może przyjąć konieczne środki w celu
dostosowania postanowień niniejszej Umowy.

Artykuł 71

Inne umowy

Postanowienia niniejszego tytułu nie ograniczają praw inwes-
torów Stron do korzystania z korzystniejszego traktowania
przewidzianego w jakichkolwiek istniejących lub przyszłych
umowach międzynarodowych odnoszących się do inwestycji,
których stronami są państwa członkowskie Unii Europejskiej
i państwa CARIFORUM sygnatariusze.

Artykuł 72

Polityka inwestorów

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze współpracują
i podejmują na swoich terytoriach, między innymi poprzez
krajowe ustawodawstwo o zasięgu ogólnym, takie działania,
które mogą być konieczne, by zapewnić, że:

a) inwestorom zakazuje się oferowania, obiecywania lub
przekazywania jakichkolwiek nienależnych korzyści pie-
niężnych lub innych, bezpośrednio lub przez pośredników,
urzędnikom lub członkom ich rodzin, lub wspólnikom, lub

innym osobom pozostającym w bliskich relacjach z urzęd-
nikiem z przeznaczeniem dla tej osoby lub dla strony
trzeciej, w takim celu, aby urzędnik lub osoba trzecia
podjęła działania lub powstrzymała się od podjęcia działań
związanych ze sprawowaniem urzędowych obowiązków
lub w celu osiągnięcia jakichkolwiek korzyści dotyczących
proponowanej inwestycji lub jakichkolwiek licencji, pozwo-
leń, kontraktów lub innych praw dotyczących inwestycji;
w przypadku podejmowania wymienionych działań inwes-
torzy zostają pociągnięci do odpowiedzialności;

b) inwestorzy działają zgodnie z podstawowymi normami
pracy określonymi w Deklaracji Międzynarodowej Orga-
nizacji Pracy (MOP) dotyczącej podstawowych zasad i praw
w pracy z 1998 r., której stronami są WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze (2);

c) inwestorzy nie zarządzają inwestycjami lub nie prowadzą
ich w sposób obchodzący międzynarodowe zobowiązania
dotyczące środowiska i pracy wynikające z umów, których
stronami są WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze;

d) inwestorzy nawiązują i utrzymują, w stosownych przy-
padkach, współpracę ze społecznością lokalną, zwłaszcza
w przypadku projektów dotyczących działalności opierają-
cych się na intensywnym wykorzystaniu zasobów natural-
nych, tak by działania te nie wpłynęły w sposób niweczący
lub szkodliwy na korzyści, które przysługują drugiej Stronie
w ramach szczegółowego zobowiązania.

Artykuł 73

Utrzymanie standardów

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
bezpośrednie inwestycje zagraniczne nie są przyciągane poprzez
łagodzenie krajowych przepisów i norm w dziedzinie środowi-
ska, pracy lub ochrony zdrowia i bezpieczeństwa pracowników
lub poprzez łagodzenie podstawowych przepisów i norm
w dziedzinie pracy mających na celu ochronę i promowanie
różnorodności kulturowej.

Artykuł 74

Przegląd

Mając na uwadze stopniową liberalizację inwestycji, Strony
dokonują przeglądu inwestycyjnych ram prawnych, otoczenia
inwestycyjnego oraz istniejących pomiędzy nimi przepływów
inwestycyjnych spójnych z ich zobowiązaniami w ramach umów
międzynarodowych, nie później niż trzy lata po wejściu w życie
niniejszej Umowy, a następnie w regularnych odstępach czasu.
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(1) Do celów takich obliczeń należy wykorzystać oficjalne dane WTO
na temat wiodących eksporterów w światowym handlu towarami
(z wyłączeniem handlu wewnątrzunijnego).

(2) Wskazane podstawowe normy w dziedzinie pracy są dokładnie
określone, zgodnie z deklaracją, w Konwencjach Międzynarodowej
Organizacji Pracy dotyczących wolności zrzeszania się, zniesienia
przymusowej pracy, zniesienia pracy dzieci oraz niedyskryminacji
w miejscu pracy.



ROZDZIAŁ 3

Transgraniczne świadczenie usług

Artykuł 75

Zakres i definicje

1. Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków przedsięw-
ziętych przez Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariuszy,
które mają wpływ na transgraniczne świadczenie wszystkich
usług, z wyjątkiem:

a) usług audiowizualnych;

b) krajowego kabotażu morskiego (1); oraz

c) krajowych i międzynarodowych usług transportu lotni-
czego, regularnego lub nieregularnego, oraz usług bezpo-
średnio związanych z wykonywaniem praw
przewozowych, innych niż:

(i) usługi naprawcze i konserwacyjne, podczas których
statek powietrzny jest wycofany z użytku;

(ii) sprzedaż i marketing usług transportu lotniczego;

(iii) usługi systemu rezerwacji komputerowej (CRS); oraz

(iv) inne powiązane usługi, które ułatwiają działalność
przewoźników lotniczych, takie jak usługi obsługi
naziemnej, usługi wynajmu statków powietrznych
z załogą oraz usługi zarządzania portami lotniczymi.

2. Do celów niniejszego rozdziału:

a) transgraniczne świadczenie usług jest określone jako
świadczenie usług:

(i) z terytorium Strony na terytorium innej Strony
(sposób 1);

(ii) na terytorium Strony dla usługobiorcy pochodzącego
z innej Strony (sposób 2);

b) „usługi” obejmują jakąkolwiek usługę w jakimkolwiek
sektorze, z wyjątkiem usług świadczonych w związku
z wykonywaniem władzy publicznej;

c) „usługa świadczona w związku z wykonywaniem władzy
publicznej” oznacza jakąkolwiek usługę, która nie jest
świadczona ani na zasadach handlowych, ani też w ramach
konkurencji z jednym lub większą liczbą usługodawców;

d) „usługodawca” oznacza osobę fizyczną lub prawną, która
zamierza świadczyć lub świadczy usługi;

e) „usługodawca Strony” oznacza osobę fizyczną lub prawną
pochodzącą z WE lub osobę fizyczną lub prawną
pochodzącą z państwa CARIFORUM sygnatariusza, która
zamierza świadczyć lub świadczy usługi;

f) „świadczenie usługi” obejmuje produkcję, dystrybucję,
marketing, sprzedaż i dostarczanie usługi.

Artykuł 76

Dostęp do rynku

1. W zakresie dostępu do rynku poprzez transgraniczne
świadczenie usług WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze
przyznają takim usługom i usługodawcom drugiej Strony
traktowanie nie mniej korzystne od tego, które przewidziano
w szczegółowych zobowiązaniach określonych w załączniku IV.

2. W sektorach, gdzie podejmowane są zobowiązania w zakre-
sie dostępu do rynku, środki, których WE i państwa CARIFO-
RUM sygnatariusze nie utrzymują albo nie wprowadzają
zarówno na obszarze całego terytorium, jak i w jednostkach
podziału administracyjnego, o ile inaczej nie wskazano w załącz-
niku IV, są określane jako:

a) ograniczenia liczby usługodawców czy to w postaci
kontyngentów określonych liczbowo, monopolów, wyłącz-
nych usługodawców, czy też wymogów wykonania testu
potrzeb ekonomicznych;

b) ograniczenia całkowitej wartości transakcji usługowych
albo aktywów w postaci kontyngentów określonych
liczbowo lub wymogu wykonania testu potrzeb ekono-
micznych;

c) ograniczenia całkowitej ilości transakcji usługowych lub
całkowitej wielkości produktu wyrażonego w formie okreś-
lonych liczbowo jednostek, kontyngentów lub wymogów
wykonania testu potrzeb ekonomicznych.

Artykuł 77

Traktowanie narodowe

1. W sektorach, w przypadku których zobowiązania dotyczące
dostępu do rynku są zawarte w załączniku IV i podlegają
ustalonym tam warunkom i kompetencjom, w odniesieniu do
wszystkich środków wpływających na transgraniczne świadcze-
nie usług, WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają
takim usługom i usługodawcom drugiej Strony traktowanie nie
mniej korzystne od tego, które przyznają podobnym krajowym
usługom i usługodawcom.
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(1) Krajowy kabotaż morski obejmuje usługi transportowe na teryto-
rium państwa CARIFORUM sygnatariusza lub państwa członkow-
skiego Unii Europejskiej związane z przewozem osób lub towarów
rozpoczynającym i kończącym się na terytorium tego państwa
CARIFORUM lub państwa członkowskiego.



2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
spełnić wymogi ust. 1, przyznając usługom i usługodawcom
drugiej Strony traktowanie formalnie identyczne albo formalnie
różne w porównaniu z udzielanym podobnym krajowym
usługom i usługodawcom.

3. Traktowanie formalnie identyczne albo formalnie różne jest
uważane za mniej korzystne, jeżeli zmienia warunki konkurencji
na korzyść usług lub usługodawców WE lub państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy w porównaniu z podobnymi usługami lub
usługodawcami drugiej Strony.

4. Szczegółowe zobowiązania podjęte zgodnie z niniejszym
artykułem nie będą interpretowane w sposób wymagający od
WE lub państw CARIFORUM sygnatariuszy wyrównania za
jakąkolwiek specyficzną, niekorzystną sytuację konkurencyjną
wynikającą z zagranicznego charakteru danych usług lub
usługodawców.

Artykuł 78

Wykaz zobowiązań

Sektory zliberalizowane przez WE i państwa CARIFORUM
sygnatariuszy na mocy niniejszego rozdziału oraz, w drodze
zastrzeżeń, ograniczenia dotyczące dostępu do rynku i traktowa-
nia narodowego, mające zastosowanie do usług i usługodawców
drugiej Strony w tych sektorach, są ustalone w wykazie
zobowiązań zawartym w załączniku IV.

Artykuł 79

Klauzula największego uprzywilejowania

1. W odniesieniu do jakichkolwiek środków wpływających na
transgraniczne świadczenie usług objęte niniejszym rozdziałem:

a) Strona WE przyznaje usługom i inwestorom z państw
CARIFORUM sygnatariuszy traktowanie nie mniej
korzystne od najkorzystniejszego traktowania mającego
zastosowanie wobec podobnych usług i usługodawców
z kraju trzeciego, z którym WE zawarła umowę o integracji
gospodarczej po podpisaniu niniejszej Umowy;

b) państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają usługom
i usługodawcom z WE traktowanie nie mniej korzystne od
najkorzystniejszego traktowania mającego zastosowanie
wobec podobnych usług i usługodawców pochodzących
ze znaczących gospodarek handlowych, z którymi wymie-
nione państwa zawarły umowę o integracji gospodarczej po
podpisaniu niniejszej Umowy.

2. Jeżeli Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz
zawiera umowę o integracji gospodarczej tworzącą rynek
wewnętrzny lub wymagającą od stron takiej umowy znacznego
zbliżenia przepisów prawa w celu zniesienia niedyskryminacyj-
nych przeszkód dotyczących handlu usługami, traktowanie, jakie

taka Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz przyznaje
usługom i usługodawcom z kraju trzeciego w sektorach
podlegających rynkowi wewnętrznemu lub istotnemu zbliżeniu
przepisów, nie jest objęte postanowieniami ust. 1 (1).

3. Obowiązki określone w ust. 1 nie mają zastosowania do
traktowania przyznanego:

a) na mocy środków gwarantujących uznanie kwalifikacji,
licencji lub środków ostrożności zgodnie z art. VII GATS
lub jego załącznikiem dotyczącym usług finansowych;

b) na mocy jakiejkolwiek międzynarodowej umowy lub
umowy odnoszącej się całkowicie lub głównie do opodat-
kowania; lub

c) na mocy środków objętych zwolnieniem z klauzuli naj-
wyższego uprzywilejowania (KNU) wskazanych zgodnie
z art. II.2 GATS.

4. Do celów niniejszego postanowienia „znacząca gospodarka
handlowa” oznacza jakikolwiek rozwinięty kraj lub jakikolwiek
kraj, którego udział w światowym wywozie towarów przekraczał
jeden (1) procent w roku poprzedzającym wejście w życie
umowy o integracji gospodarczej określonej w ust. 1, lub
jakąkolwiek grupę krajów działających indywidualnie, wspólnie
lub w ramach umowy o integracji gospodarczej, której wspólny
udział w światowym wywozie towarów przekraczał jeden i pół
(1,5) procent w roku poprzedzającym wejście w życie umowy
o integracji gospodarczej określonej w ust. 1 (2).

5. Strony przeprowadzają konsultacje w przypadku, gdy
jakiekolwiek państwo CARIFORUM sygnatariusz stanie się
stroną umowy o integracji gospodarczej z trzecią stroną
określoną w ust. 1 lit. b) i umowa ta przewiduje korzystniejsze
traktowanie dla tej trzeciej strony w porównaniu z traktowaniem
przyznanym WE zgodnie z niniejszą Umową przez państwo
CARIFORUM sygnatariusza. Strony mogą podjąć decyzję, czy
zainteresowane państwo CARIFORUM sygnatariusz może
odmówić WE przyznania bardziej korzystnego traktowania
zawartego w umowie o integracji gospodarczej. Wspólna Rada
CARIFORUM-WE może przyjąć konieczne środki w celu
dostosowania postanowień niniejszej Umowy.
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(1) Uznaje się, że w momencie podpisywania niniejszej Umowy
Europejski Obszar Gospodarczy, porozumienia przedakcesyjne
z Unią Europejską, jednolity rynek i gospodarka CARICOM oraz
umowa o wolnym handlu między CARICOM a Republiką Domini-
kańską są w całości objęte wymienionym wyjątkiem.

(2) Do celów takich obliczeń należy wykorzystać oficjalne dane WTO
na temat wiodących eksporterów w światowym handlu towarami
(z wyłączeniem handlu wewnątrzunijnego).



ROZDZIAŁ 4

Tymczasowa obecność osób fizycznych odbywających wizyty służbowe

Artykuł 80

Zakres i definicje

1. Niniejszy rozdział ma zastosowanie do środków przedsięw-
ziętych przez Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariuszy
dotyczących wjazdu i czasowego pobytu na ich terytoriach
kluczowego personelu, absolwentów odbywających staż, sprze-
dawców usług biznesowych, usługodawców kontraktowych,
osób wykonujących wolne zawody oraz osób odbywających
krótkie wizyty służbowe, zgodnie z art. 60 ust. 5.

2. Do celów niniejszego rozdziału:

a) „personel kluczowy” oznacza osobę fizyczną zatrudnioną
przez osobę prawną pochodzącą z WE lub z państwa
CARIFORUM sygnatariusza, inną niż organizację o charak-
terze niezarobkowym, która jest odpowiedzialna za
prawidłową kontrolę, zarządzanie i działanie obecności
handlowej.

„Personel kluczowy” obejmuje „osoby odbywające wizyty
służbowe” odpowiedzialne za ustanowienie obecności
handlowej oraz „przeniesienia w ramach przedsiębiorstwa”:

— „osoby odbywające wizyty służbowe” oznaczają osoby
pracujące na wyższych stanowiskach, które są odpo-
wiedzialne za ustanowienie obecności handlowej. Nie
przeprowadzają oni bezpośrednich transakcji z klien-
tami indywidualnymi i nie otrzymują wynagrodzenia
ze źródeł zlokalizowanych na terytorium przyjmującej
Strony WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusza,

— „przeniesienia w ramach przedsiębiorstwa” oznaczają
osoby pochodzące z WE lub z państwa CARIFORUM
sygnatariusza, które zostały zatrudnione przez osobę
prawną lub były jej partnerami przez przynajmniej
rok oraz które są czasowo przeniesione do obecności
handlowej na terytorium drugiej Strony. Dana osoba
fizyczna musi należeć do jednej z wymienionych
kategorii:

1) kierownicy

Osoby pracujące na wyższych stanowiskach
w strukturach osoby prawnej, które przede
wszystkim bezpośrednio kierują zarządzaniem
obecnością handlową, podlegające ogólnemu
nadzorowi lub otrzymujące zasadnicze wytyczne
od zarządu lub udziałowców przedsiębiorstwa
bądź osób im równoważnych, w tym:

(i) kierujący obecnością handlową lub jej
departamentem lub działem;

(ii) nadzorujący i kontrolujący pracę innych
pracowników nadzoru i kierownictwa lub
sprawujących funkcje techniczne;

(iii) upoważnieni do osobistego naboru lub do
kierowania naborem pracowników, zwal-
niania pracowników lub innych działań
w zakresie personelu;

2) specjaliści

Osoby pracujące w ramach osoby prawnej, które
posiadają rzadko spotykaną wiedzę niezbędną
dla obecności handlowej w zakresie produkcji,
sprzętu badawczego, technik lub zarządzania.
Przy ocenie takiej wiedzy należy wziąć pod
uwagę nie tylko wiedzę specyficzną dla obec-
ności handlowej, ale również to, czy dana osoba
posiada wysoki poziom kwalifikacji odnoszą-
cych się do rodzaju pracy lub handlu, które
wymagają szczególnej wiedzy technicznej,
włącznie z członkostwem w zawodzie akredy-
towanym;

b) „absolwenci odbywający staż” oznaczają osoby fizyczne
pochodzące z WE lub z państwa CARIFORUM sygnatariu-
sza, które przez przynajmniej rok były zatrudnione przez
osobę prawną pochodzącą z WE lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza, posiadają wyższe wykształcenie oraz są
czasowo przeniesione do obecności handlowej lub spółki
dominującej w odniesieniu do osoby prawnej na terytorium
drugiej Strony, w celu rozwoju kariery lub aby odbyć
szkolenie w zakresie metod lub technik biznesowych (1);

c) „sprzedawcy usług biznesowych” oznaczają osoby fizyczne
pochodzące z WE lub z państwa CARIFORUM sygnatariu-
sza, które są przedstawicielami usługodawcy pochodzącego
z WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusza, starające się
o czasowy wjazd na terytorium drugiej Strony w celu
negocjowania sprzedaży usług lub zawarcia umów na
sprzedaż usług w imieniu wymienionego usługodawcy. Nie
prowadzą oni bezpośredniej sprzedaży dla klientów
indywidualnych i nie otrzymują wynagrodzenia ze źródeł
zlokalizowanych na terytorium przyjmującej Strony WE
lub państwa CARIFORUM sygnatariusza,

d) „usługodawcy kontraktowi” oznaczają osoby fizyczne
pochodzące z WE lub z państwa CARIFORUM sygnatariu-
sza, zatrudnione przez osobę prawną pochodzącą z WE lub
z państwa CARIFORUM sygnatariusza, które nie posiadają
obecności handlowej na terytorium drugiej Strony oraz
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(1) Na przyjmującą obecność handlową może zostać nałożony wymóg
przedstawienia, celem wstępnego zatwierdzenia, programu szkolenia
obejmującego okres pobytu i wskazującego, że celem pobytu jest
szkolenie. W przypadku Hiszpanii, Francji, Niemiec, Austrii i Węgier
szkolenie musi być związane z posiadanym wyższym wykształce-
niem.



które zawarły umowę w dobrej wierze (inną niż agencyjną,
jak określono w CPC 872) o świadczenie usług z końcowym
usługobiorcą w tej ostatniej Stronie, wymagającą czasowej
obecności pracowników na terytorium tej Strony, aby
wykonać umowę o świadczenie usług;

e) „osoby wykonujące wolne zawody” oznaczają osoby
fizyczne pochodzące z WE lub z państwa CARIFORUM
sygnatariusza, świadczące usługi i prowadzące działalność
na własny rachunek na terytorium WE lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza, które nie posiadają obecności
handlowej na terytorium drugiej Strony oraz które zawarły
umowę w dobrej wierze (inną niż agencyjną, jak określono
w CPC 872) o świadczenie usług z końcowym usługobiorcą
w tej ostatniej Stronie, wymagającą ich czasowej obecności
na terytorium tej Strony, aby wykonać umowę o świad-
czenie usług (1);

f) „kwalifikacje” oznaczają dyplomy, świadectwa i inne
dowody (formalnych kwalifikacji) wystawione przez organ
wyznaczony zgodnie z przepisami ustawowymi, wykonaw-
czymi i administracyjnymi oraz poświadczające pomyślne
ukończenie kształcenia zawodowego.

Artykuł 81

Personel kluczowy i absolwenci odbywający staż

1. W przypadku każdego sektora zliberalizowanego zgodnie
z rozdziałem 2 niniejszego tytułu i biorąc pod uwagę
zastrzeżenia wskazane w załączniku IV, WE i państwa CARIFO-
RUM sygnatariusze umożliwiają inwestorom drugiej Strony
zatrudnianie w ramach ich obecności handlowych osób
fizycznych drugiej Strony, pod warunkiem że tacy pracownicy
są personelem kluczowym lub absolwentami odbywającymi staż,
jak określono w art. 80. Czasowy wjazd i pobyt personelu
kluczowego i absolwentów odbywających staż wynosi maksy-
malnie: trzy lata w przypadku przeniesień w ramach przedsię-
biorstw, dziewięćdziesiąt dni w dwunastomiesięcznym okresie
dla osób odbywających wizyty służbowe i jeden rok dla
absolwentów odbywających staż.

2. W przypadku każdego sektora zliberalizowanego zgodnie
z rozdziałem 2 niniejszego tytułu środki, których WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze nie utrzymują albo nie wprowadzają
zarówno na obszarze całego terytorium, jak i w jednostkach
podziału administracyjnego, o ile inaczej nie wskazano w załącz-
niku IV, są określane jako ograniczenia całkowitej liczby osób
fizycznych, które inwestor może zatrudnić jako personel
kluczowy i absolwentów odbywających staż w konkretnym
sektorze, w formie kontyngentów określonych liczbowo lub
wymogu wykonania testu potrzeb ekonomicznych.

Artykuł 82

Sprzedawcy usług biznesowych

W przypadku każdego sektora zliberalizowanego zgodnie
z rozdziałem 2 lub 3 niniejszego tytułu i biorąc pod uwagę

zastrzeżenia wskazane w załączniku IV, Strona WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze umożliwiają czasowy wjazd i pobyt
sprzedawców usług biznesowych przez maksymalnie dziewięć-
dziesiąt dni w dwunastomiesięcznym okresie.

Artykuł 83

Usługodawcy kontraktowi i osoby wykonujące wolne
zawody

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze potwier-
dzają swoje odpowiednie obowiązki wynikające z ich zobowią-
zań w ramach GATS w odniesieniu do wjazdu i pobytu
czasowego usługodawców kontraktowych oraz osób wykonują-
cych wolne zawody.

2. Nie naruszając postanowień ust. 1, Strona WE umożliwia
świadczenie usług na terytorium jej państw członkowskich przez
usługodawców kontraktowych z państw CARIFORUM poprzez
obecność osób fizycznych, z zastrzeżeniem warunków określo-
nych poniżej i w załączniku IV, w następujących podsektorach:

1) Usługi w zakresie doradztwa prawnego w odniesieniu do
międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicz-
nego (tj. niebędącego prawem UE)

2) Usługi w dziedzinie księgowości, rachunkowości i prowa-
dzenia ksiąg rachunkowych

3) Usługi w zakresie doradztwa podatkowego

4) Usługi architektoniczne

5) Usługi urbanistyczne, architektury krajobrazu

6) Usługi inżynierskie

7) Usługi inżynierskie kompleksowe

8) Usługi medyczne i stomatologiczne

9) Usługi weterynaryjne

10) Usługi położnicze

11) Usługi świadczone przez pielęgniarki, fizjoterapeutów i inne
osoby zajmujące się usługami paramedycznymi

12) Usługi komputerowe i z nimi związane

13) Usługi badawczo-rozwojowe

14) Usługi reklamowe

15) Usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej

16) Usługi w zakresie doradztwa w zarządzaniu

17) Usługi powiązane z doradztwem w zarządzaniu

18) Usługi w zakresie badań i analiz technicznych
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(1) Umowa o świadczenie usług, o której mowa w lit. d) i e), jest zgodna
z przepisami prawa, regulacjami lub wymogami Strony lub państw
CARIFORUM sygnatariuszy, na terytorium których dana umowa jest
wykonywana.



19) Powiązane usługi konsultacji naukowych i technicznych

20) Usługi naprawy i konserwacji sprzętu, włącznie z trans-
portem sprzętu, zwłaszcza w kontekście umów dotyczą-
cych usług posprzedażnych i poleasingowych

21) Usługi szefów kuchni

22) Usługi modelów i modelek

23) Usługi tłumaczeń pisemnych i ustnych

24) Prace nadzoru na miejscu budowy

25) Usługi w zakresie szkolnictwa wyższego (wyłącznie usługi
finansowane ze źródeł prywatnych)

26) Usługi w zakresie środowiska naturalnego

27) Usługi agencji turystycznych i biur podróży

28) Usługi świadczone przez przewodników turystycznych

29) Usługi w zakresie rozrywki, inne niż usługi audiowizualne.

Nie naruszając postanowień ust. 1, państwa CARIFORUM
sygnatariusze umożliwiają świadczenie usług na swoim teryto-
rium przez usługodawców kontraktowych z WE poprzez
obecność osób fizycznych, z zastrzeżeniem warunków określo-
nych poniżej i w załączniku IV.

Zobowiązania podjęte przez Stronę WE i państwa CARIFORUM
sygnatariuszy podlegają następującym warunkom:

a) osoby fizyczne muszą być tymczasowo zaangażowane
w świadczenie usług jako pracownicy osoby prawnej, która
zawarła umowę o świadczenie usług na okres nieprzekra-
czający dwunastu miesięcy;

b) osoba fizyczna wjeżdżająca na terytorium drugiej Strony
musi oferować takie usługi jako pracownik osoby prawnej
świadczącej usługi przez co najmniej rok bezpośrednio
poprzedzający termin złożenia wniosku o wjazd na
terytorium drugiej Strony. Ponadto osoba fizyczna musi
posiadać, w momencie złożenia wniosku o wjazd na
terytorium drugiej Strony, przynajmniej trzyletnie doświad-
czenie zawodowe (1) w sektorze działalności, który jest
przedmiotem umowy;

c) z wyjątkiem usług modelów i modelek, usług szefów
kuchni i usług w zakresie rozrywki, innych niż usługi
audiowizualne, osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium
drugiej Strony muszą posiadać: (i) wyższe wykształcenie
lub równoważne kwalifikacje potwierdzające wiedzę (2);
oraz (ii) kwalifikacje zawodowe, tam gdzie jest to niezbędne
do wykonywania działalności zgodnie z przepisami usta-
wowymi i wykonawczymi lub wymogami Strony WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza, które obowiązują
w miejscu świadczenia usług;

d) osoba fizyczna nie otrzymuje wynagrodzenia za świad-
czenie usług, innego niż wynagrodzenie płacone przez
usługodawcę kontraktowego podczas pobytu na terytorium
drugiej Strony;

e) czasowy wjazd i pobyt osób fizycznych na terytorium
zainteresowanej Strony nie przekracza w ujęciu łącznym
sześciu miesięcy, a w przypadku Luksemburga – dwu-
dziestu pięciu tygodni, w okresie dwunastomiesięcznym
albo czasu trwania umowy, w zależności od tego, który
okres jest krótszy;

f) dostęp przyznany na mocy postanowień niniejszego
artykułu odnosi się wyłącznie do działalności usługowej,
która jest przedmiotem umowy, i nie uprawnia do
posługiwania się tytułem zawodowym uznawanym na
terytorium Strony, na którym świadczona jest usługa;

g) liczba osób objętych umową o świadczenie usług nie jest
większa niż wynika to z konieczności zapewnienia
wykonania umowy, co może zostać określone w przepisach
ustawowych i wykonawczych oraz wymogach Strony, na
terytorium której ma miejsce świadczenie usługi;

h) innym ograniczeniom dyskryminacyjnym, w tym dotyczą-
cym liczby osób fizycznych, w formie wymogu wykonania
testu potrzeb ekonomicznych, które są określone w załącz-
niku IV.

3. Nie naruszając postanowień ust. 1, Strona WE umożliwia
świadczenie usług na terytorium jej państw członkowskich przez
osoby wykonujące wolne zawody z państw CARIFORUM
sygnatariuszy, z zastrzeżeniem warunków określonych poniżej
i w załączniku IV, w następujących podsektorach:

1) Usługi w zakresie doradztwa prawnego w odniesieniu do
międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicz-
nego (tj. niebędącego prawem UE)

2) Usługi architektoniczne

3) Usługi urbanistyczne, architektury krajobrazu

4) Usługi inżynierskie

5) Usługi inżynierskie kompleksowe

6) Usługi komputerowe i z nimi związane

7) Usługi badawczo-rozwojowe

8) Usługi w zakresie badania rynku i opinii publicznej

9) Usługi w zakresie doradztwa w zarządzaniu

10) Usługi powiązane z doradztwem w zarządzaniu

11) Usługi tłumaczeń pisemnych i ustnych.
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(1) Uzyskane po osiągnięciu pełnoletności.
(2) Jeżeli dyplom lub kwalifikacje nie zostały uzyskane na terytorium

Strony, na którym świadczona jest usługa, dana Strona może ocenić,
czy są one równoważne wyższemu wykształceniu wymaganemu na
jej terytorium.



Nie naruszając postanowień ust. 1, państwa CARIFORUM
sygnatariusze umożliwiają świadczenie usług na swoim teryto-
rium przez osoby wykonujące wolne zawody z WE, z zastrze-
żeniem warunków określonych poniżej i w załączniku IV.

Zobowiązania podjęte przez Stronę WE i państwa CARIFORUM
sygnatariuszy podlegają następującym warunkom:

a) osoby fizyczne są tymczasowo zaangażowane w świadcze-
nie usług jako osoby prowadzące działalność na własny
rachunek zarejestrowane na terytorium drugiej Strony
i muszą uzyskać umowę o świadczenie usług na okres
nieprzekraczający dwunastu miesięcy;

b) osoba fizyczna wjeżdżająca na terytorium drugiej Strony
musi posiadać, w momencie złożenia wniosku o wjazd na
terytorium drugiej Strony, przynajmniej sześcioletnie
doświadczenie zawodowe w sektorze działalności, który
jest przedmiotem umowy;

c) osoby fizyczne wjeżdżające na terytorium drugiej Strony
muszą posiadać: (i) wyższe wykształcenie lub równoważne
kwalifikacje potwierdzające wiedzę (1); oraz (ii) kwalifikacje
zawodowe, tam gdzie jest to niezbędne do wykonywania
działalności zgodnie z przepisami ustawowymi i wykonaw-
czymi lub wymogami Strony WE lub państwa CARIFO-
RUM sygnatariusza, które obowiązują w miejscu
świadczenia usług;

d) czasowy wjazd i pobyt osób fizycznych na terytorium
zainteresowanej Strony nie przekracza w ujęciu łącznym
sześciu miesięcy, a w przypadku Luksemburga – dwu-
dziestu pięciu tygodni, w okresie dwunastomiesięcznym
albo czasu trwania umowy, w zależności od tego, który
okres jest krótszy;

e) dostęp przyznany na mocy postanowień niniejszego
artykułu odnosi się wyłącznie do działalności usługowej,
która jest przedmiotem umowy, i nie uprawnia do
posługiwania się tytułem zawodowym uznawanym na
terytorium Strony, na którym świadczona jest usługa;

f) innym ograniczeniom dyskryminacyjnym, w tym dotyczą-
cym liczby osób fizycznych, w formie wymogu wykonania
testu potrzeb ekonomicznych, które są określone w załącz-
niku IV.

Artykuł 84

Osoby odbywające krótkie wizyty służbowe

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, aby ułatwić, zgodnie z ich prawodawstwem,
wjazd i czasowy pobyt na ich terytoriach osób odbywających
krótkie wizyty służbowe pochodzących z WE lub państw

CARIFORUM sygnatariuszy, w zależności od przypadku,
i mających na celu prowadzenie następujących działalności:

a) badania i projekty: osoby prowadzące badania techniczne,
naukowe i statystyczne w imieniu przedsiębiorstwa zało-
żonego na terytorium drugiej Strony;

b) badania marketingowe: personel prowadzący badania lub
analizy, włącznie z badaniami marketingowymi, w imieniu
przedsiębiorstwa zlokalizowanego na terytorium drugiej
Strony;

c) seminaria szkoleniowe: personel przedsiębiorstwa z WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza, który wjeżdża na
terytorium drugiej Strony w celu odbycia szkolenia
dotyczącego technik i praktyk stosowanych przez przed-
siębiorstwa lub organizacje tej Strony, pod warunkiem że
otrzymane szkolenie jest ograniczone wyłącznie do
obserwacji, zaznajomienia się i przekazywania wiedzy;

d) targi i wystawy handlowe: personel uczestniczący w targach
handlowych w celu promowania przedsiębiorstwa albo jego
produktów lub usług;

e) sprzedaż: przedstawiciele i agenci handlowi przyjmujący
zamówienia lub negocjujący umowy na towary dla
przedsiębiorstwa zlokalizowanego na terytorium drugiej
Strony, lecz niezajmujący się dostawą towarów;

f) zakupy: osoby dokonujące zakupów dla przedsiębiorstwa
lub personel zarządzający i nadzorujący prowadzący
transakcje handlowe dokonywane na terytorium drugiej
Strony;

g) personel sektora turystyki (przedstawiciele hoteli, agenci
turystyczni, przewodnicy wycieczek lub organizatorzy
turystyczni) uczestniczący w wystawach i kongresach
turystycznych,

pod warunkiem że nie zajmują się sprzedażą towarów lub usług
klientom indywidualnym lub wzajemną dostawą towarów lub
świadczeniem usług; nie otrzymują na swój rachunek żadnego
wynagrodzenia ze źródeł zlokalizowanych na terytorium WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza, na którym czasowo
przebywają, oraz nie zajmują się świadczeniem usług w ramach
umów zawartych między konsumentem z WE lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza, a osobą prawną, która nie ma
obecności prawnej w WE lub w państwie CARIFORUM
sygnatariuszu, gdzie czasowo przebywają osoby odbywające
krótkie wizyty służbowe.

2. Taki wjazd i czasowy pobyt na terytoriach Stron, o ile
wydano na to zgodę, wynosi maksymalnie 90 dni w dwunas-
tomiesięcznym okresie.
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(1) Jeżeli dyplom lub kwalifikacje nie zostały uzyskane na terytorium
Strony, na którym świadczona jest usługa, dana Strona może ocenić,
czy są one równoważne wyższemu wykształceniu wymaganemu na
jej terytorium.



ROZDZIAŁ 5

Ramy regulacyjne

S e k c j a 1

Po s t a now i en i a o gó l n e

Artykuł 85

Wzajemne uznawanie

1. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie stanowi
przeszkody dla Strony WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy
do nałożenia na osoby fizyczne obowiązku posiadania niezbęd-
nych kwalifikacji lub doświadczenia zawodowego wymaganego
na terytorium, na którym świadczona jest usługa, w danym
sektorze działalności.

2. Strony zachęcają odpowiednie organizacje zawodowe zlo-
kalizowane na ich terytoriach do wspólnego opracowania
i przekazania Komitetowi WE-CARIFORUM ds. Handlu i Roz-
woju zaleceń dotyczących wzajemnego uznawania w celu
pełnego lub częściowego spełnienia przez inwestorów i usługo-
dawców kryteriów stosowanych przez Stronę WE i państwa
CARIFORUM sygnatariuszy w zakresie wydawania zezwoleń,
licencji, prowadzenia działalności i certyfikacji inwestorów,
zwłaszcza w sektorze wolnych zawodów.

3. Strony zachęcają, w szczególności, odpowiednie organizacje
zawodowe zlokalizowane na ich terytoriach do rozpoczęcia
negocjacji nie później niż trzy lata po wejściu w życie niniejszej
Umowy w celu wspólnego opracowania i zapewnienia takich
zaleceń dotyczących wzajemnego uznawania, m.in. w następują-
cych dziedzinach: rachunkowość, architektura, inżynieria i turys-
tyka.

4. Po otrzymaniu zaleceń określonych w poprzednim ustępie
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju dokonuje
w rozsądnym terminie przeglądu zaleceń w celu ustalenia, czy są
one spójne z niniejszą Umową.

5. Jeżeli, zgodnie z procedurą określoną w ust. 2, zalecenia,
o których mowa w wymienionym ustępie, okażą się spójne
z niniejszą Umową i odpowiadają w wystarczającym stopniu
odpowiednim regulacjom Stron i państw CARIFORUM sygna-
tariuszy, w celu wykonania tych zaleceń Strony za pośrednic-
twem właściwych organów przystąpią do negocjacji umowy
o wzajemnym uznawaniu wymagań, kwalifikacji, licencji i innych
regulacji.

6. Każda taka umowa jest zgodna z odpowiednimi postano-
wieniami Porozumienia WTO, w szczególności art. VII GATS.

7. Co dwa lata Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
dokonuje przeglądu postępów w zakresie wzajemnego uznawa-
nia.

Artykuł 86

Przejrzystość

Z zastrzeżeniem art. 235 ust. 3 Strony i państwa CARIFORUM
sygnatariusze udzielają niezwłocznej odpowiedzi na wszystkie
wnioski drugiej Strony dotyczące szczegółowych informacji na
temat środków o zasięgu ogólnym lub umów międzynarodo-
wych, które odnoszą się do niniejszej Umowy lub mają na nią
wpływ. Strony ustanawiają także przynajmniej jeden punkt
informacyjny, który na żądanie udziela informacji inwestorom
i usługodawcom drugiej Strony na temat wszystkich wskazanych
kwestii. Takie punkty informacyjne są wymienione w załącz-
niku V. Punkty informacyjne nie muszą być depozytariuszami
przepisów ustawowych i wykonawczych.

Artykuł 87

Procedury

1. Tam, gdzie dla świadczenia usług lub obecności handlowej,
w odniesieniu do których podjęto szczegółowe zobowiązania,
wymagane jest zezwolenie, właściwe władze Stron lub państw
CARIFORUM sygnatariuszy, w rozsądnym terminie po złożeniu
wniosku uznanego za kompletny w świetle krajowych przepisów
ustawowych i wykonawczych, poinformują wnioskodawcę
o decyzji dotyczącej wniosku. Na wniosek wnioskodawcy
właściwe władze Stron i państw CARIFORUM sygnatariuszy,
w zależności od przypadku, przekazują bez zbędnych opóźnień
informacje na temat statusu wniosku.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze utrzymują lub
ustanawiają trybunały sądowe, arbitrażowe lub administracyjne,
które zapewniają, na żądanie poszkodowanego inwestora lub
usługodawcy, szybkie rozpatrzenie sprawy, i – w uzasadnionych
przypadkach – odpowiednie środki zaradcze dotyczące decyzji
administracyjnych mających wpływ na obecność handlową,
transgraniczne świadczenie usług lub czasową obecność osób
fizycznych odbywających wizyty służbowe. Gdy takie procedury
nie są niezależne od organu, któremu powierzono wydawanie
odnośnych decyzji administracyjnych, Strony i państwa CARI-
FORUM sygnatariusze zapewniają rzeczywisty obiektywizm
i bezstronność w rozpatrywaniu odwołania.

S e k c j a 2

Us łu g i i n f o rm a t yc zn e

Artykuł 88

Uzgodnienia dotyczące usług informatycznych

1. W zakresie, w jakim handel usługami informatycznymi jest
zliberalizowany zgodnie z rozdziałami 2, 3 i 4 niniejszego
tytułu, Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze
przyjmują zobowiązania określone w ust. 2, 3 i 4.
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2. Kod ONZ – CPC 84, wykorzystywany do celów opisu usług
informatycznych i usług z nimi związanych, obejmuje pod-
stawowe funkcje stosowane przy świadczeniu takich usług:
oprogramowanie określone jako zestaw instrukcji wymaganych
do pracy i komunikacji komputerów (włącznie z ich opracowa-
niem i wdrożeniem), przetwarzanie i przechowywanie danych
oraz usługi powiązane, takie jak doradztwo i szkolenie dla
pracowników klienta. Postęp technologiczny doprowadził do
coraz częstszego oferowania takich usług w połączeniu z zaku-
pem komputera lub w formie pakietu usług powiązanych, które
mogą obejmować niektóre lub wszystkie funkcje podstawowe.
Przykładowo, usługi takie jak hosting stron i domen interneto-
wych, usługi wyszukiwania danych i przetwarzanie siatkowe
polegają na łączeniu podstawowych funkcji usług informatycz-
nych.

3. Usługi informatyczne i usługi z nimi związane, niezależnie
od tego, czy są świadczone poprzez sieć, włącznie z Internetem,
obejmują wszystkie usługi zapewniające:

a) doradztwo, strategię, analizę, planowanie, specyfikację,
projektowanie, opracowanie, instalację, wdrożenie, integro-
wanie, testowanie, usuwanie błędów, aktualizowanie,
wsparcie, pomoc techniczną lub zarządzanie komputerami
albo systemami komputerowymi; lub

b) oprogramowanie określone jako zestaw instrukcji wymaga-
nych do pracy i komunikacji komputerów (zewnętrznej
i wewnętrznej) oraz doradztwo, strategię, analizę, plano-
wanie, specyfikację, projektowanie, opracowanie, instalację,
wdrożenie, integrowanie, testowanie, usuwanie błędów,
aktualizowanie, dostosowanie, konserwację, wsparcie,
pomoc techniczną, zarządzanie oprogramowaniem lub
jego użytkowanie; lub

c) przetwarzanie danych, przechowywanie danych, składowa-
nie danych lub usługi w zakresie baz danych; lub

d) usługi konserwacji i naprawy maszyn biurowych oraz
sprzętu, włącznie z komputerami; lub

e) usługi w zakresie szkolenia pracowników klienta, związane
z oprogramowaniem, komputerami lub systemami kompu-
terowymi, gdzie indziej niesklasyfikowane.

4. Usługi informatyczne i usługi z nimi związane umożliwiają
świadczenie pozostałych usług (np. bankowość) m.in. w sposób
elektroniczny. Jednakże istnieje poważna różnica między
usługami wspierającymi (np. hosting stron internetowych lub
aplikacji) a usługami podstawowymi lub w zakresie treści, które
są świadczone elektronicznie (np. bankowość). W takich przy-
padkach usługi podstawowe lub w zakresie treści nie są objęte
CPC 84.

S e k c j a 3

Us łu g i k u r i e r s k i e

Artykuł 89

Zakres i definicje

1. Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla
wszystkich usług kurierskich objętych liberalizacją zgodnie
z rozdziałami 2, 3 i 4 niniejszego tytułu.

2. Do celów niniejszej sekcji oraz rozdziałów 2, 3 i 4
niniejszego tytułu:

a) „usługa powszechna” oznacza ciągłe świadczenie usług
pocztowych o określonej jakości we wszystkich punktach
na terytorium Strony WE i państwa CARIFORUM
sygnatariusza po przystępnych cenach dla wszystkich
użytkowników;

b) „indywidualne zezwolenie” oznacza zezwolenie przyznane
indywidualnemu usługodawcy przez organ regulacyjny,
które jest wymagane przed rozpoczęciem świadczenia
danej usługi.

Artykuł 90

Zapobieganie praktykom antykonkurencyjnym w sektorze
usług kurierskich

Zgodnie z postanowieniami rozdziału 1 tytułu IV Strona WE lub
państwo CARIFORUM sygnatariusz utrzymują lub wprowadzają
odpowiednie środki w celu powstrzymania usługodawców,
którzy pojedynczo lub razem mogą istotnie wpływać na warunki
uczestnictwa (w odniesieniu do cen i dostaw) w odpowiednim
rynku usług kurierskich na skutek wykorzystania ich pozycji
rynkowej, od podejmowania lub kontynuowania praktyk
antykonkurencyjnych.

Artykuł 91

Usługi powszechne

Strona WE i państwo CARIFORUM sygnatariusz mają prawo
określić rodzaj obowiązku świadczenia usługi powszechnej,
który zamierzają utrzymać. Takie zobowiązania nie będą
uważane za antykonkurencyjne jako takie, pod warunkiem że
są zarządzane w sposób przejrzysty, niedyskryminacyjny i są
konkurencyjnie neutralne oraz że nie są bardziej uciążliwe, niż to
jest konieczne dla rodzaju usługi powszechnej określonej przez
WE i państwa CARIFORUM sygnatariuszy.

Artykuł 92

Zezwolenie indywidualne

1. Zezwolenie indywidualne może być wymagane w przypadku
usług, które są objęte zakresem usługi powszechnej.

2. Jeżeli wymagane jest posiadanie zezwolenia indywidualnego,
do wiadomości publicznej należy podać następujące informacje:

a) wszystkie kryteria udzielania zezwolenia i termin, w jakim
zwykle należy podjąć decyzję w sprawie wniosku o zezwo-
lenie; oraz

b) warunki dotyczące zezwoleń indywidualnych.

3. Na żądanie wnioskodawcy zostaje on poinformowany
o powodach odmowy wydania zezwolenia indywidualnego,
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a na poziomie WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy
ustanowione zostają procedury odwoławcze za pośrednictwem
niezależnych organów. Procedury te muszą być przejrzyste,
niedyskryminujące i oparte na obiektywnych kryteriach.

Artykuł 93

Niezależność organów regulacyjnych

Organy regulacyjne są prawnie niezależne od podmiotu
świadczącego usługi kurierskie i nie mają obowiązku rozliczania
się wobec takiego podmiotu. Decyzje organów regulacyjnych
i stosowane prze nie procedury są bezstronne w odniesieniu do
wszystkich uczestników rynku.

S e k c j a 4

Us łu g i t e l e komun i k a c y j n e

Artykuł 94

Definicje i zakres

1. Do celów niniejszego tytułu:

a) „usługi telekomunikacyjne” oznaczają wszelkie usługi
polegające na przekazie i odbiorze sygnałów elektromag-
netycznych i nie obejmują działalności gospodarczej
polegającej na dostarczaniu treści, której przekaz wymaga
zastosowania usług telekomunikacyjnych;

b) „organ regulacyjny” w sektorze telekomunikacyjnym ozna-
cza organ lub organy zajmujące się regulowaniem
działalności telekomunikacyjnej opisanej w niniejszym
rozdziale;

c) „podstawowa infrastruktura telekomunikacyjna” oznacza
infrastrukturę publicznej sieci przekazu i usług telekomu-
nikacyjnych, które:

(i) są wyłącznie lub przede wszystkim dostarczane przez
jednego dostawcę lub ograniczoną liczbę dostawców;
oraz

(ii) z przyczyn ekonomicznych lub technicznych nie
można ich łatwo zastąpić w celu świadczenia usługi;

d) „główny dostawca” w sektorze telekomunikacyjnym to
dostawca, który może istotnie wpływać na warunki
uczestnictwa (w odniesieniu do cen i dostaw) w odpowied-
nim rynku usług telekomunikacyjnych poprzez kontrolo-
wanie infrastruktury podstawowej lub wykorzystanie
swojej pozycji rynkowej;

e) „powiązania wzajemne” oznaczają powiązania z dostawcami
oferującymi publiczne telekomunikacyjne sieci przesyłowe
celem umożliwienia użytkownikom jednego dostawcy
komunikacji z użytkownikami innego dostawcy oraz
dostęp do usług świadczonych przez innego dostawcę;

f) „usługa powszechna” oznacza zestaw usług o określonej
jakości, które muszą być dostępne dla wszystkich użyt-
kowników na terytorium WE i państw CARIFORUM

sygnatariuszy, niezależnie od ich geograficznej lokalizacji
i po przystępnych cenach; decyzje o zakresie i wdrażaniu
usług powszechnych podejmują WE i państwa CARIFO-
RUM sygnatariusze.

2. Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla
następujących usług telekomunikacyjnych, innych niż trans-
misyjne, objętych liberalizacją zgodnie z rozdziałami 2, 3 i 4
niniejszego tytułu: telefoniczne usługi głosowe, usługi przekazy-
wania danych metodą komutacji pakietów, usługi przekazywania
danych metodą komutacji łączy, usługi teleksowe, usługi
telegraficzne, usługi telefaksowe, usługi w zakresie przekazywa-
nia danych za pomocą faksu, prywatne usługi obwodów
dzierżawionych oraz usługi i systemy łączności – przenośne
i osobiste.

Artykuł 95

Organy regulacyjne

1. Organy regulacyjne usług telekomunikacyjnych są prawnie
odrębne i funkcjonalnie niezależne od jakiegokolwiek dostawcy
usług telekomunikacyjnych.

2. Organ regulacyjny ma wystarczające uprawnienia do
regulacji sektora. Zadania, które ma wypełniać organ regulacyjny,
są podawane do wiadomości publicznej w łatwo dostępny
i zrozumiały sposób, zwłaszcza gdy takie zadania są powierzone
większej liczbie organów.

3. Decyzje organów regulacyjnych i stosowane prze nie
procedury są bezstronne w odniesieniu do wszystkich uczestni-
ków rynku.

4. Dostawca, którego dotyczy decyzja organu regulacyjnego,
ma prawo odwołać się od niej do organu odwoławczego, który
nie jest zależny od zainteresowanych stron. Jeżeli organ
odwoławczy nie ma charakteru sądowego, jego decyzja jest
zawsze uzasadniana na piśmie, a także podlega przeglądowi
przeprowadzanemu przez bezstronny i niezależny organ
sądowy. Decyzje podejmowane przez organy odwoławcze są
skutecznie egzekwowane.

Artykuł 96

Zezwolenie na świadczenie usług telekomunikacyjnych

1. Świadczenie usług jest, w możliwie szerokim zakresie,
dopuszczane po zwykłym powiadomieniu.

2. Zezwolenie może być wymagane, by rozwiązać kwestię
przydziału numerów i częstotliwości. Warunki takich zezwoleń
podawane są do wiadomości publicznej.

3. Jeżeli wymagane jest zezwolenie:

a) wszystkie kryteria udzielania zezwolenia i termin, w jakim
zwykle należy podjąć decyzję w sprawie wniosku o zezwo-
lenie, są podawane do wiadomości publicznej;

b) na żądanie wnioskodawcy zostaje on poinformowany
o powodach odmowy wydania zezwolenia;
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c) podmiot składający wniosek o zezwolenie ma możliwość
odwołania się do organu odwoławczego w przypadku
nieuzasadnionej odmowy wydania zezwolenia;

d) opłaty stosowane przez Stronę WE lub państwa CARIFO-
RUM sygnatariuszy za wydanie zezwolenia nie przekraczają
kosztów administracyjnych zwykle ponoszonych w związku
z zarządzaniem, kontrolą i egzekwowaniem obowiązują-
cych zezwoleń.

Artykuł 97

Środki ochronne w zakresie konkurencyjności stosowane
wobec głównych dostawców

Zgodnie z postanowieniami rozdziału 1 tytułu IV Strona WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusze utrzymują lub wprowadzają
odpowiednie środki w celu powstrzymania dostawców, którzy
pojedynczo lub razem są głównym dostawcą, od podejmowania
lub kontynuowania praktyk antykonkurencyjnych. Takie prak-
tyki antykonkurencyjne obejmują w szczególności:

a) uczestniczenie w antykonkurencyjnym krzyżowym subsy-
diowaniu cen;

b) wykorzystywanie informacji uzyskanych od konkurentów
prowadzące do antykonkurencyjnych skutków; oraz

c) nieudostępnianie w odpowiednim czasie innym dostawcom
usług informacji technicznych dotyczących podstawowej
infrastruktury oraz informacji handlowych, niezbędnych do
świadczenia przez nich usług.

Artykuł 98

Powiązania wzajemne

1. Jakikolwiek dostawca mający zezwolenie na świadczenie
usług telekomunikacyjnych ma prawo do negocjowania powią-
zań wzajemnych z innymi dostawcami publicznych sieci i usług
telekomunikacyjnych. Powiązania wzajemne powinny być
uzgodnione w ramach negocjacji handlowych między zaintere-
sowanymi przedsiębiorstwami.

2. Organy regulacyjne gwarantują, że dostawcy zdobywający
informacje od innego przedsiębiorstwa podczas negocjowania
uzgodnień o powiązaniach wzajemnych wykorzystują takie
informacje wyłącznie do celów, dla których zostały one
dostarczone, i zawsze z poszanowaniem poufności przekaza-
nych lub przechowywanych informacji.

3. Powiązania wzajemne z głównym dostawcą są zapewnione
w jakimkolwiek punkcie sieci, w którym jest to technicznie
wykonalne. Takie powiązania wzajemne są zapewniane:

a) na warunkach i stawkach niedyskryminujących (włączając
w to normy i specyfikacje techniczne) oraz przy zachowa-
niu stopnia jakości oferowanego w przypadku własnych
usług podobnych lub usług podobnych świadczonych
przez dostawców niepowiązanych lub w przypadku pod-
miotów zależnych lub innych podmiotów powiązanych;

b) bez zbędnych opóźnień, na warunkach (włączając w to
normy i specyfikacje techniczne) i stawkach (1), które są

przejrzyste, rozsądne, uwzględniają wykonalność ekono-
miczną oraz są w wystarczającym stopniu wyodrębnione,
tak że dostawca nie musi płacić za elementy sieci lub
infrastrukturę, której nie potrzebuje do świadczenia usługi;
oraz

c) na żądanie, w punktach różnych od punktów zakończenia
sieci oferowanych większości użytkowników, co podlega
opłatom odzwierciedlającym koszty budowy niezbędnej
dodatkowej infrastruktury.

4. Procedury mające zastosowanie do powiązań wzajemnych
dla głównych dostawców są podane do wiadomości publicznej.

5. Główni dostawcy podają do wiadomości publicznej uzgod-
nienia dotyczące powiązań wzajemnych lub referencyjne oferty
dotyczące powiązań wzajemnych.

6. Usługodawca wnioskujący o ustanowienie powiązania
wzajemnego z głównym dostawcą ma możliwość odwołania
się, w każdym momencie lub po upływie rozsądnego czasu,
który był podany do wiadomości publicznej, do niezależnego
organu krajowego, który może być organem regulacyjnym, jak
określono w art. 95, w celu rozstrzygnięcia sporu dotyczącego
odpowiednich warunków i stawek za powiązania wzajemne.

Artykuł 99

Rzadkie zasoby

Wszelkie procedury dotyczące rozmieszczenia i wykorzystania
rzadkich zasobów, włącznie z częstotliwościami, numerami
i pierwszeństwem przeprowadza się bez zbędnych opóźnień,
w sposób obiektywny, przejrzysty i niedyskryminujący. Aktualny
stan przyznanych częstotliwości podaje się do wiadomości
publicznej, jednakże nie wymaga się szczegółowej identyfikacji
częstotliwości przyznanych na realizację określonych zadań
rządowych.

Artykuł 100

Usługi powszechne

1. Strona WE lub dowolne państwo CARIFORUM sygnatariusz
ma prawo określić rodzaje obowiązków świadczenia usługi
powszechnej, które zamierzają utrzymać.

2. Takie zobowiązania nie będą uważane za antykonkuren-
cyjne jako takie, pod warunkiem że są zarządzane w sposób
przejrzysty, obiektywny i niedyskryminacyjny. Zarządzanie
takimi zobowiązaniami jest również neutralne dla sytuacji
konkurencyjnej i nie jest bardziej uciążliwe, niż to jest konieczne
dla rodzaju usługi powszechnej określonej przez WE i państwa
CARIFORUM sygnatariuszy.

3. Wszyscy dostawcy powinni kwalifikować się do zapewnie-
nia usługi powszechnej. Wyznaczanie odbywa się za pomocą
skutecznego, przejrzystego i niedyskryminacyjnego mecha-
nizmu. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze
oceniają, w miarę potrzeby, czy świadczenie usługi powszechnej
nakłada na organizacje wyznaczone do świadczenia takich usług
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(1) Takie stawki są stawkami uwzględniającymi koszty w WE i stawkami
opierającymi się na kosztach w państwach CARIFORUM sygnatariu-
szach.



nieproporcjonalne obciążenia. W przypadkach uzasadnionych
taką oceną i biorąc pod uwagę korzyści rynkowe, o ile takie
występują, dla organizacji świadczącej usługę powszechną,
krajowe organy regulacyjne określają czy wymagany jest
mechanizm służący wyrównaniu lub podziałowi kosztów
ponoszonych przez danego dostawcę i wynikających z obo-
wiązku świadczenia usługi powszechnej.

4. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dopilno-
wują, aby:

a) udostępniono użytkownikom, w formie drukowanej lub
elektronicznej lub w obydwu formach, spis abonentów
zatwierdzony przez krajowy organ regulacyjny oraz
aktualizowano go regularnie, co najmniej raz w roku;

b) organizacje świadczące usługi określone w lit. a) stosowały
zasadę niedyskryminacyjnego traktowania informacji, które
zostały im dostarczone przez inne organizacje.

Artykuł 101

Poufność informacji

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapewniają,
bez ograniczania handlu usługami, poufność telekomunikacji
i związanych z nią danych o przekazie za pośrednictwem
publicznie dostępnej sieci telekomunikacyjnej i publicznie
dostępnych usług telekomunikacyjnych.

Artykuł 102

Spory między dostawcami

1. W przypadku sporu powstałego między dostawcami sieci
lub usług telekomunikacyjnych w związku z prawami i obowiąz-
kami wynikającymi z niniejszego rozdziału zainteresowany
krajowy organ regulacyjny wydaje, na żądanie strony sporu,
wiążącą decyzję w celu jak najszybszego rozwiązania sporu.

2. Jeżeli spór dotyczy transgranicznego świadczenia usług,
zainteresowane krajowe organy regulacyjne koordynują swoje
prace, aby umożliwić rozwiązanie sporu.

S e k c j a 5

Us łu g i f i n a n s owe

Artykuł 103

Zakres i definicje

1. Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla
wszystkich usług finansowych objętych liberalizacją zgodnie
z rozdziałami 2, 3 i 4 niniejszego tytułu.

2. Do celów niniejszego rozdziału oraz rozdziałów 2, 3 i 4
niniejszego tytułu:

a) „usługa finansowa” oznacza jakąkolwiek usługę o charakte-
rze finansowym świadczoną przez usługodawców z WE
i państw CARIFORUM sygnatariuszy. Usługi finansowe
obejmują następujące rodzaje działalności:

A. usługi ubezpieczeniowe i związane z ubezpieczeniami

1) ubezpieczenia bezpośrednie (w tym koasekura-
cja):

(i) ubezpieczenia na życie;

(ii) ubezpieczenia inne niż na życie

2) reasekuracja i retrocesja;

3) pośrednictwo ubezpieczeniowe, takie usługi
brokerskie i agencyjne; oraz

4) pomocnicze usługi ubezpieczeniowe, takie jak
doradztwo ubezpieczeniowe, usługi aktuarialne,
ocena ryzyka oraz likwidacja szkód.

B. usługi bankowe i inne usługi finansowe (z wyłącze-
niem ubezpieczeń):

1) przyjmowanie depozytów i innych funduszy
zwrotnych od ludności;

2) udzielanie wszelkiego rodzaju pożyczek i kredy-
tów, w tym kredytów konsumenckich i kredytów
hipotecznych, factoring oraz finansowanie trans-
akcji handlowych;

3) leasing finansowy;

4) wszelkie usługi w sferze płatności i transferu
środków pieniężnych, w tym kart kredytowych,
debetowych, czeków podróżnych oraz czeków;

5) gwarancje i zobowiązania;

6) operacje przeprowadzane na własny rachunek
lub na zlecenie klientów, zarówno na giełdzie,
jak i poza giełdą, bądź w inny sposób za
pomocą:

(i) instrumentów rynku pieniężnego (w tym
czeków, weksli, certyfikatów depozyto-
wych);

(ii) walut obcych;

(iii) instrumentów pochodnych, w tym, ale nie
wyłącznie, kontraktów terminowych (futu-
res) i opcji;

(iv) instrumentów opartych na kursach walu-
towych i stopach procentowych, w tym
instrumentów takich, jak transakcje swa-
powe, umowy dotyczące kursu w transakcji
terminowej typu forward;

(v) zbywalnych papierów wartościowych;

(vi) innych instrumentów zbywalnych i akty-
wów finansowych, w tym kruszców w szta-
bach;

7) uczestnictwo w emisji wszelkiego rodzaju papie-
rów wartościowych, w tym w gwarantowaniu
i inwestycjach (publicznych i prywatnych) w cha-
rakterze agenta oraz świadczenie usług z tym
związanych;

8) działalność maklerska na rynku pieniężnym;

9) zarządzanie majątkiem, a szczególnie zarządza-
nie środkami pieniężnymi i portfelem aktywów,
wszelkie formy zarządzania inwestycjami zbio-
rowymi, zarządzanie funduszem emerytalnym
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oraz usługi w zakresie przechowywania, depo-
nowania i powiernictwa;

10) usługi rozrachunkowe i rozliczeniowe w odnie-
sieniu do aktywów finansowych, takich jak
papiery wartościowe, instrumenty pochodne
i inne instrumenty zbywalne;

11) dostarczanie i przekazywanie informacji finan-
sowych, przetwarzanie danych finansowych
i udostępnianie związanego z nimi oprogramo-
wania;

12) doradztwo, pośrednictwo i inne pomocnicze
usługi finansowe odnośnie do wszystkich rodza-
jów działalności wymienionych w pkt 1–11,
w tym informacje i analiza kredytowa, badania
i doradztwo odnośnie do inwestycji i tworzenia
portfela aktywów, doradztwo w zakresie naby-
wania oraz restrukturyzacji i strategii przedsię-
biorstw;

b) „usługodawca finansowy” oznacza wszelką osobę fizyczną
lub prawną pochodzącą z WE lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy, która zamierza świadczyć lub świadczy
usługi finansowe. Termin „usługodawca finansowy” nie
odnosi się do podmiotów publicznych;

c) „podmiot publiczny” oznacza:

1) rząd, bank centralny lub władze monetarne WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza lub też podmiot
stanowiący własność lub znajdujący się pod kontrolą
WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusza, której
głównym zadaniem jest wykonywanie czynności dla
rządu lub działanie dla realizacji celów rządowych –

z wyłączeniem podmiotów zaangażowanych głównie
w świadczenie usług na zasadach handlowych; lub

2) podmiot prywatny, realizujący zadania wykonywane
zwykle przez bank centralny lub władze monetarne –
w zakresie wykonywania tych zadań;

d) „nowa usługa finansowa” oznacza usługę o charakterze
finansowym, włączając w to usługi związane z istniejącymi
i nowymi produktami lub metodą dostarczania produktu,
nieświadczoną przez żadnego usługodawcę finansowego na
terytorium WE lub państw CARIFORUM sygnatariuszy, ale
świadczoną na terytorium drugiej Strony Umowy.

Artykuł 104

Wyłączenie ze względów ostrożności

1. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą ze
względów ostrożności wprowadzić lub utrzymywać środki, takie
jak:

a) ochrona inwestorów, depozytariuszy, ubezpieczonych lub
osób, którym przysługuje zobowiązanie pieniężne ze
strony usługodawcy finansowego;

b) zapewnienie integralności i stabilności swojego systemu
finansowego.

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie może być
interpretowane w sposób wymagający od WE lub państw
CARIFORUM sygnatariuszy ujawnienia informacji odnoszących
się do interesów i rachunków klientów indywidualnych, ani
jakiejkolwiek informacji poufnej lub informacji zastrzeżonej
będącej w posiadaniu podmiotów publicznych.

Artykuł 105

Skuteczne i przejrzyste regulowanie

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, by dostarczyć wszystkim zainteresowanym
osobom informacje o wszelkich środkach o zasięgu ogólnym,
które WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusze zamierzają
przyjąć, w celu umożliwienia tym osobom wyrażenia swojej
opinii na temat takich środków. Dostarczenie takich informacji
odbywa się:

a) w drodze oficjalnej publikacji; lub

b) w innej formie pisemnej lub elektronicznej.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, by dostarczyć wszystkim zainteresowanym
osobom swoje wymagania w zakresie wypełniania wniosków
dotyczących świadczenia usług finansowych.

Na wniosek wnioskodawcy Strona WE lub zainteresowane
państwo CARIFORUM sygnatariusz informuje go o statusie jego
wniosku. Jeżeli Strona WE lub zainteresowane państwo
CARIFORUM sygnatariusz wymaga od wnioskodawcy dodatko-
wych informacji, powiadamia go niezwłocznie o tym fakcie.

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, by ułatwić wdrożenie i stosowanie na ich
terytorium uznanych międzynarodowo standardów w zakresie
regulowania i nadzorowania sektora usług finansowych.

Artykuł 106

Nowe usługi finansowe (1)

WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zezwalają usługo-
dawcy finansowemu pochodzącemu z drugiej Strony Umowy na
świadczenie wszelkich nowych usług finansowych podobnych do
tych, na które WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze
zezwalają swoimwłasnym usługodawcom finansowymw ramach
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(1) Niniejszy artykuł dotyczy jedynie działalności z sektora usług
finansowych objętych zakresem art. 103 i poddanych liberalizacji
zgodnie z niniejszym tytułem.



ich wewnętrznego prawodawstwa w podobnych okoliczno-
ściach. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą określić
formę prawną, w ramach której mogą być świadczone takie
usługi, oraz mogą ustanowić wymóg zezwolenia na świadczenie
takich usług. W przypadkach, w których wymagane jest takie
zezwolenie, decyzja w sprawie jego przyznania powinna zostać
wydana w rozsądnym terminie, a jego odmowa może nastąpić
wyłącznie ze względów ostrożności.

Artykuł 107

Przetwarzanie danych

1. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zezwalają
usługodawcy finansowemu pochodzącemu z drugiej Strony
Umowy na przesyłanie danych w formie elektronicznej lub innej
z i na ich terytorium, w przypadkach gdy takie przetwarzanie
danych jest częścią zwykłej działalności gospodarczej wymienio-
nego usługodawcy finansowego.

2. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przyjmują
odpowiednie zabezpieczenia odnośnie do ochrony prywatności
oraz podstawowych praw i wolności osób, w szczególności
w odniesieniu do przesyłania danych osobowych.

Artykuł 108

Szczególne wyjątki

1. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie będzie
interpretowane jako przeszkoda dla WE i państw CARIFORUM
sygnatariuszy, w tym dla ich podmiotów publicznych, dla
wyłącznego prowadzenia działalności stanowiącej część ustawo-
wego systemu ubezpieczeń społecznych albo powszechnego
programu emerytalnego, z wyjątkiem sytuacji, gdy działalność
taka może, zgodnie z wewnętrznym prawodawstwem Strony
WE lub danego państwa CARIFORUM sygnatariusza, być
realizowana przez usługodawców świadczących usługi finansowe
w konkurencji z podmiotami publicznymi lub prywatnymi.

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie ma zastosowa-
nia do działalności banku centralnego albo władz monetarnych
bądź innego podmiotu publicznego w wykonywaniu polityki
pieniężnej lub odnoszącej się do kursu walutowego.

3. Żadne z postanowień niniejszego tytułu nie będzie
interpretowane jako przeszkoda dla WE i państw CARIFORUM
sygnatariuszy, w tym dla ich podmiotów publicznych, dla
wyłącznego prowadzenia działalności lub świadczenia usług na
ich terytorium na rachunek, z gwarancją lub przy wykorzystaniu
zasobów finansowych Strony WE lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza, lub ich podmiotów publicznych.

S e k c j a 6

Us łu g i m i ędzyn a r odowego t r a n s po r t u
mo r s k i e g o

Artykuł 109

Zakres, definicje i zasady

1. Niniejsza sekcja określa zasady dotyczące liberalizacji usług
międzynarodowego transportu morskiego zgodnie z rozdziałami
2, 3 i 4 niniejszego tytułu.

2. Do celów niniejszej sekcji oraz rozdziałów 2, 3 i 4
niniejszego tytułu:

a) „międzynarodowy transport morski” obejmuje transport
„od drzwi do drzwi” oraz transport multimodalny
(wykorzystujący do transportu towarów więcej niż jeden
rodzaj środków transportu), obejmujący odcinek morski,
odbywający się w ramach jednolitego dokumentu prze-
wozowego i obejmujący prawo do bezpośredniego zawie-
rania umów z podmiotami świadczącymi usługi
transportowe innego rodzaju;

b) „morskie usługi w zakresie obsługi ładunku” oznaczają
działania wykonywane przez przedsiębiorstwa zajmujące
się załadunkiem i rozładunkiem, w tym przez operatorów
terminali portowych, jednak nieobejmujące działalności
pracowników portowych w przypadkach, kiedy nie są oni
pracownikami przedsiębiorstw zajmujących się załadun-
kiem i rozładunkiem lub operatorów terminali portowych.
Do działań objętych powyższą definicją zalicza się
organizacja i nadzór:

(i) załadunek/rozładunek ładunku ze statku/na statek;

(ii) przycumowanie/odcumowanie ładunku;

(iii) odbiór/dostawa i przechowywanie ładunków przed
załadunkiem lub po rozładunku;

c) „usługi w zakresie odprawy celnej” (wymiennie usługi
„pośredników urzędów celnych”) oznaczają działalność
polegającą na przeprowadzaniu w imieniu innego pod-
miotu formalności celnych dotyczących przywozu,
wywozu lub przewozu ładunków, bez względu na to, czy
usługa ta stanowi główny przedmiot działalności usługo-
dawcy, czy zwyczajowe uzupełnienie jego głównego
przedmiotu działalności;

d) „usługi w zakresie obsługi stacji kontenerowej i magazyno-
wania” oznaczają działalność polegającą na przechowywa-
niu kontenerów, na terenie portu lub na lądzie, w celu ich
zapełnienia/opróżnienia, napraw i udostępniania do zała-
dunku;

e) „usługi agencji morskich” oznaczają działalność polegającą
na reprezentowaniu, w ramach danego obszaru geograficz-
nego, w charakterze agenta, interesów jednej lub większej
ilości linii żeglugi morskiej lub przedsiębiorstw żeglugo-
wych, do następujących celów:

(i) marketing i sprzedaż usług w zakresie transportu
morskiego i usług pokrewnych, począwszy od po-
dania ceny, po fakturowanie oraz wystawianie listów
przewozowych w imieniu spółek, nabywanie
i odsprzedaż niezbędnych usług pokrewnych, przy-
gotowanie dokumentów i dostarczanie informacji
handlowych;

(ii) działanie w imieniu spółek organizujących zawinięcie
statku do portu lub przejęcie ładunków, w razie
potrzeby;
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f) „usługi spedycyjne” oznaczają usługi polegające na orga-
nizowaniu i monitorowaniu operacji przewozu w imieniu
przewoźników, poprzez nabywanie usług transportowych
i pokrewnych, przygotowanie dokumentacji i dostarczenie
informacji handlowych.

3. Biorąc pod uwagę obecny poziom liberalizacji między
Stronami usług międzynarodowego transportu morskiego:

a) WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze nadal stosują
zasadę nieograniczonego dostępu do międzynarodowego
rynku i handlu morskiego na zasadach handlowych i na
zasadzie braku dyskryminacji;

b) WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przyznają
statkom pływających pod banderą drugiej Strony lub pod
banderą jakiegokolwiek państwa CARIFORUM sygnatariu-
sza lub statkom eksploatowanym przez usługodawców
drugiej Strony traktowanie nie mniej korzystne niż
traktowanie przyznane własnym statkom w odniesieniu
do, między innymi, dostępu do portów, korzystania
z infrastruktury i dodatkowych usług morskich w portach,
jak również w odniesieniu do opłat i prowizji, obiektów
celnych, wyznaczania miejsc do cumowania oraz dostępu
do infrastruktury przeznaczonej do załadunku i rozła-
dunku.

4. Przy stosowaniu tych zasad WE i państwa CARIFORUM
sygnatariusze:

a) nie wprowadzają uzgodnień dotyczących dzielenia ładunku
w przyszłych umowach dwustronnych z państwami trze-
cimi dotyczących usług międzynarodowego transportu
morskiego, w tym handlu towarami masowymi w postaci
płynnej i stałej i ładunków przewożonych liniowcami, oraz
zakończą w rozsądnym terminie obowiązywanie takich
uzgodnień w przypadkach, gdy zostały one zawarte we
wcześniej podpisanych umowach dwustronnych; oraz

b) po wejściu niniejszej Umowy w życie znoszą i wstrzymują
się od wprowadzania jednostronnych środków oraz
przeszkód administracyjnych, technicznych i innego
rodzaju mogących stanowić ukryte ograniczenie lub mieć
dyskryminujący skutek w stosunku do swobodnego
świadczenia usług w międzynarodowym transporcie mor-
skim.

5. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zezwalają
usługodawcom drugiej Strony świadczącym usługi międzynaro-
dowego transportu morskiego na prowadzenie działalności
handlowej na swoim terytorium na warunkach zakładania
i prowadzenia działalności nie mniej korzystnych niż warunki
przyznawane jej własnym usługodawcom lub usługodawcom
z kraju trzeciego, w zależności od tego, które traktowanie jest
korzystniejsze.

6. WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze udostępniają
usługodawcom drugiej Strony świadczącym usługi międzynaro-
dowego transportu morskiego na rozsądnych i niedyskryminują-
cych warunkach następujące usługi w porcie: pilotaż, pomoc

w holowaniu i przeciąganiu, załadowanie żywności, zaopatrzenie
w paliwo i wodę, pobieranie śmieci i usuwanie odpadów
balastowych; usługi kapitana portu; pomoce nawigacyjne; usługi
operacyjne na nabrzeżu niezbędne dla funkcjonowania statku,
włączając usługi komunikacyjne, dostawę wody i prądu elek-
trycznego; usługi naprawcze w przypadku nagłych awarii;
kotwiczenie, cumowanie i usługi związane z cumowaniem.

S e k c j a 7

Us łu g i t u r y s t yc zn e

Artykuł 110

Zakres

Niniejsza sekcja określa zasady ram regulacyjnych dla wszystkich
usług turystycznych objętych liberalizacją zgodnie z rozdzia-
łami 2, 3 i 4 niniejszego tytułu.

Artykuł 111

Zapobieganie praktykom antykonkurencyjnym

Zgodnie z postanowieniami rozdziału 1 tytułu IV Strona WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusze utrzymują lub wprowadzają
odpowiednie środki w celu powstrzymania dostawców, szcze-
gólnie w kontekście sieci dystrybucji usług turystycznych (1), od
istotnego wpływania na warunki uczestnictwa w odpowiednim
rynku usług turystycznych poprzez podejmowanie lub konty-
nuowanie praktyk antykonkurencyjnych, obejmujących m.in.
nadużywanie pozycji dominującej poprzez narzucenie nieuczci-
wych cen, klauzule wyłącznościowe, odmowę nawiązania
stosunków handlowych, sprzedaż wiązaną, ograniczenia iloś-
ciowe lub integrację pionową.

Artykuł 112

Dostęp do technologii

WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają starań, by
ułatwić transfer technologii na zasadach handlowych do
obecności handlowych w państwach CARIFORUM sygnatariu-
szach.

Artykuł 113

Małe i średnie przedsiębiorstwa

WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają wszelkich
starań, by ułatwić udział małych i średnich przedsiębiorstw
w sektorze usług turystycznych.

Artykuł 114

Wzajemne uznawanie

Strony współpracują w celu osiągnięcia wzajemnego uznawania
wymagań, kwalifikacji, licencji i innych regulacji, zgodnie z
art. 85.
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(1) Do celów niniejszej sekcji „sieci dystrybucji usług turystycznych”
oznaczają organizatorów podróży i inne podmioty prowadzące
hurtową sprzedaż usług turystycznych (zarówno we własnym kraju,
jak i za granicą), systemy rezerwacji komputerowej (powiązane
z liniami lotniczymi lub nie oraz dostępne przez Internet lub nie),
biura podróży oraz innych dystrybutorów usług turystycznych.



Artykuł 115

Zwiększenie wpływu turystyki na zrównoważony rozwój

Strony zachęcają do udziału usługodawców z państw CARIFO-
RUM w międzynarodowych, regionalnych, subregionalnych,
dwustronnych i prywatnych programach finansowania, w celu
wspierania zrównoważonego rozwoju turystyki.

Artykuł 116

Normy środowiskowe i normy jakości

Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze zachęcają do
spełniania norm środowiskowych i norm jakości mających
zastosowanie w sektorze usług turystycznych w sposób rozsądny
i obiektywny i niestanowiący niepotrzebnych przeszkód
w handlu, a także dokładają starań w celu ułatwienia
uczestnictwa państw CARIFORUM sygnatariuszy w odpowied-
nich organizacjach międzynarodowych określających normy
środowiskowe i normy jakości mające zastosowanie w sektorze
usług turystycznych.

Artykuł 117

Współpraca na rzecz rozwoju i pomoc techniczna

1. Strony współpracują na rzecz rozwoju sektora turystyki
w państwach CARIFORUM sygnatariuszach, biorąc pod uwagę
różnice w poziomie rozwoju obydwu Stron.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi ułatwiając wsparcie,
w następujących dziedzinach:

a) modernizacja krajowych systemów rachunkowości, mając
na uwadze wprowadzenie rachunków satelitarnych dla
turystyki (TSA) na poziomie regionalnym i lokalnym;

b) rozwijanie potencjału na poziomie regionalnym i lokalnym
dla zarządzania środowiskowego na obszarach chętnie
odwiedzanych przez turystów;

c) rozwijanie internetowych strategii marketingowych dla
małych i średnich przedsiębiorstw w sektorze usług
turystycznych;

d) mechanizmy mające na celu zapewnienie rzeczywistego
uczestnictwa państw CARIFORUM sygnatariuszy w mię-
dzynarodowych organach normalizacyjnych koncentrują-
cych się na opracowywaniu norm dla zrównoważonej
turystyki; programy mające na celu osiągnięcie i zapewnie-
nie równoważności między międzynarodowymi/regional-
nymi normami dla zrównoważonej turystyki; programy
mające na celu zwiększenie poziomu zgodności z normami
zrównoważonej turystyki, w przypadku regionalnych
usługodawców turystycznych;

e) programy wymiany oraz szkoleń w dziedzinie turystyki dla
usługodawców turystycznych, w tym organizacja kursów
językowych.

Artykuł 118

Wymiana informacji i konsultacje

1. Strony uzgadniają, że będą wymieniać doświadczenia,
informacje i najlepsze praktyki oraz przeprowadzać konsultacje
we wszystkich kwestiach objętych niniejszą sekcją i istotnych dla
handlu pomiędzy Stronami. Komitet CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju opracuje zasady prowadzenia tego regular-
nego dialogu na temat kwestii objętych niniejszą sekcją.

2. W stosownych przypadkach i za wspólną zgodą Strony
zapraszają do tego dialogu podmioty prywatne i inne zaintere-
sowane podmioty.

3. Strony uzgadniają, że dialog byłby szczególnie przydatny
w kwestii opracowania poradników dla podróżujących.

ROZDZIAŁ 6

Handel elektroniczny

Artykuł 119

Cel i zasady

1. Uznając, że handel elektroniczny zwiększa możliwości
handlowe w wielu sektorach, Strony uzgadniają, że będą
propagowały korzystanie z handlu elektronicznego między sobą,
w szczególności poprzez współpracę w kwestiach związanych
z handlem elektronicznym podniesionych w niniejszym tytule.

2. Strony zgadzają się, że rozwój handlu elektronicznego musi
być zgodny z najwyższymi międzynarodowymi standardami
w zakresie ochrony danych, tak by zdobyć zaufanie użytkowni-
ków handlu elektronicznego.

3. Strony uzgadniają, że dostawę środkami elektronicznymi
uznaje się za świadczenie usług w rozumieniu rozdziału 3

niniejszego tytułu, które nie może być objęte należnościami
celnymi.

Artykuł 120

Aspekty regulacyjne handlu elektronicznego

1. Strony będą prowadziły dialog dotyczący kwestii regulacyj-
nych związanych z handlem elektronicznym, który obejmie
między innymi następujące kwestie:

a) uznanie certyfikatów podpisów elektronicznych wydawa-
nych użytkownikom oraz ułatwianie świadczenia trans-
granicznych usług certyfikacyjnych;
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b) odpowiedzialność pośrednich usługodawców w zakresie
przesyłania lub przechowywania danych;

c) traktowanie niezamówionych komercyjnych wiadomości
elektronicznych;

d) ochrona konsumentów w dziedzinie handlu elektronicz-
nego;

e) wszelkie inne kwestie mające związek z rozwojem handlu
elektronicznego.

2. Współpraca ta może przybrać formę wymiany informacji na
temat obowiązującego na terytorium Stron i państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy prawodawstwa w tym zakresie, a także na
temat wdrażania tego prawodawstwa.

ROZDZIAŁ 7

Współpraca

Artykuł 121

Współpraca

1. Strony są zgodne co do wagi pomocy i współpracy
technicznej w celu uzupełnienia liberalizacji świadczenia usług
i inwestycji, wspierania wysiłków państw CARIFORUM sygnata-
riuszy dążących do wzmocnienia swojego potencjału w zakresie
świadczenia usług, ułatwiania wykonania zobowiązań i osiągania
celów niniejszego tytułu, oraz osiągnięcia celów Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, w tym wspierały pomoc techniczną,
szkolenie i rozwijanie potencjału, między innymi w następują-
cych dziedzinach:

a) zwiększenie zdolności usługodawców z państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy do uzyskiwania informacji na temat
regulacji i standardów Strony WE na poziomie wspólno-
towym, krajowym lub niższym, oraz do spełniania
odnośnych wymogów;

b) zwiększenie możliwości eksportowych usługodawców
z państw CARIFORUM sygnatariuszy, ze szczególnym
uwzględnieniem marketingu usług turystycznych i w zakre-
sie kultury, potrzeb małych i średnich przedsiębiorstw oraz

operacji franchisingowych i porozumień o wzajemnym
uznawaniu;

c) ułatwienie współdziałania i dialogu pomiędzy usługodaw-
cami z WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy;

d) odpowiadanie na potrzeby związane z jakością i normami
w sektorach, w których państwa CARIFORUM sygnatariu-
sze podjęły zobowiązania w ramach niniejszej Umowy,
w odniesieniu do ich wewnętrznych i regionalnych rynków
oraz do handlu między Stronami, a także w celu
zapewnienia udziału w rozwoju oraz przyjęcia norm dla
zrównoważonej turystyki;

e) opracowanie i wdrożenie systemów regulacyjnych dla
szczególnych sektorów usług na regionalnym poziomie
CARIFORUM oraz na poziomie państw CARIFORUM
sygnatariuszy w sektorach, w których podjęły one
zobowiązania w ramach niniejszej Umowy; oraz

f) ustanowienie mechanizmów dla propagowania inwestycji
i wspólnych przedsiębiorstw pomiędzy usługodawcami
z WE i z państw CARIFORUM sygnatariuszy oraz
zwiększaniu potencjału agencji promowania inwestycji
w państwach CARIFORUM sygnatariuszach.

TYTUŁ III

PŁATNOŚCI BIEŻĄCE I PRZEPŁYW KAPITAŁU

Artykuł 122

Płatności bieżące

Z zastrzeżeniem postanowień art. 124, państwa CARIFORUM
sygnatariusze i Strona WE zobowiązują się nie nakładać żadnych
ograniczeń i umożliwiać wszelkie płatności dotyczące transakcji
bieżących, w walucie w pełni wymienialnej, dokonywane między
rezydentami WE a rezydentami państw CARIFORUM sygnata-
riuszy.

Artykuł 123

Przepływy kapitału

1. W odniesieniu do transakcji na rachunku kapitałowym
bilansu płatniczego państwa CARIFORUM sygnatariusze i Strona
WE zobowiązują się nie nakładać żadnych ograniczeń na
swobodny przepływ kapitału związanego z inwestycjami bez-
pośrednimi realizowanymi zgodnie z prawem państwa przyj-
mującego oraz z inwestycjami realizowanymi zgodnie z posta-
nowieniami tytułu II, ani na likwidację i repatriację tego kapitału
oraz wszelkich zysków z niego uzyskanych.
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2. Strony prowadzą wzajemne konsultacje mające na celu
ułatwianie przepływu kapitału pomiędzy nimi i wspieranie
realizacji celów niniejszej Umowy.

Artykuł 124

Środki ochronne

1. Jeżeli w wyjątkowych okolicznościach płatności i przepływ
kapitału między Stronami powodują lub mogą spowodować
poważne trudności w funkcjonowaniu polityki pieniężnej lub

polityki kursowej jednego bądź kilku państw CARIFORUM lub
jednego bądź kilku państw członkowskich Unii Europejskiej,
Strona WE lub zainteresowane państwo bądź państwa CARIFO-
RUM sygnatariusze mogą podjąć środki ochronne, które są
absolutnie niezbędne, w odniesieniu do przepływu kapitału na
okres nieprzekraczający sześciu miesięcy.

2. Wspólna Rada CARIFORUM-WE zostaje bezzwłocznie
poinformowana o przyjęciu wszelkich środków ochronnych
oraz, w możliwie najkrótszym terminie, o harmonogramie ich
zniesienia.

TYTUŁ IV

ZAGADNIENIA ZWIĄZANE Z HANDLEM

ROZDZIAŁ 1

Konkurencja

Artykuł 125

Definicje

Do celów niniejszego rozdziału:

1) „organ ds. konkurencji” oznacza dla Strony WE „Komisję
Europejską”, a dla państw CARIFORUM odpowiednio jeden
lub więcej z następujących organów ds. konkurencji:
Komisja ds. Konkurencji CARICOM (CARICOM Competi-
tion Commission) i Komisja ds. Ochrony Konkurencji
Republiki Dominikańskiej (Comisión Nacional de Defensa
de la Competencia),

2) „postępowanie egzekucyjne” oznacza postępowanie
wszczęte przez właściwy organ ds. konkurencji jednej ze
Stron względem jednego lub kilku przedsiębiorstw w celu
stwierdzenia praktyk antykonkurencyjnych i wprowadzenia
środków zaradczych;

3) „prawo konkurencji” obejmuje:

a) dla Strony WE, art. 81, 82 i 86 Traktatu ustanawia-
jącego Wspólnotę Europejską, i rozporządzenia wyko-
nawcze do nich wraz ze zmianami;

b) dla państw CARIFORUM, rozdział 8 zmienionego
traktatu z Chaguaramas z dnia 5 lipca 2001 r.,
przepisy krajowego prawa konkurencji zgodne ze
zmienionym traktatem z Chaguaramas oraz przepisy
krajowego prawa konkurencji Republiki Dominikań-
skiej. Po wejściu w życie niniejszej Umowy, Wspólny
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
informuje Stronę WE o ustanowieniu przepisów
prawa w tej dziedzinie.

Artykuł 126

Zasady

Strony uznają znaczenie wolnej i niezakłóconej konkurencji
w swoich stosunkach handlowych. Strony potwierdzają, że
antykonkurencyjne praktyki gospodarcze mogą zakłócać właś-
ciwe funkcjonowanie rynków i ogólnie osłabiać korzyści płynące
z liberalizacji handlu. Dlatego Strony uzgadniają, że niżej
wymienione praktyki ograniczające konkurencję są niezgodne
z właściwym funkcjonowaniem niniejszej Umowy w zakresie,
w jakim mogą wpływać na handel między Stronami:

a) porozumienia i uzgodnione praktyki między przedsiębior-
stwami, które mają na celu lub które powodują przeszkody
bądź znaczne ograniczenia w konkurencji na całym
terytorium WE lub państw CARIFORUM bądź na znacznej
części tych terytoriów;

b) nadużywanie przez jedno lub więcej przedsiębiorstw
pozycji dominującej na całym terytorium WE lub państw
CARIFORUM bądź na znacznej części tych terytoriów.

Artykuł 127

Wdrożenie

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dopilnowują,
by w ciągu pięciu lat po wejściu w życie niniejszej Umowy
w ramach ich jurysdykcji wprowadzono w życie przepisy prawa
przeciwko ograniczeniom konkurencji oraz ustanowiono
organy, o których mowa w art. 125 ust. 1.

2. Po wejściu w życie przepisów prawa i ustanowieniu
organów, o których mowa w ust. 1, Strony stosują postanowienia
art. 128. Ponadto Strony uzgadniają, że dokonają przeglądu
stosowania postanowień niniejszego rozdziału po okresie
budowania zaufania między swoimi organami ds. konkurencji
wynoszącym 6 lat po wejściu w życie art. 128.
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Artykuł 128

Wymiana informacji i współpraca w zakresie
egzekwowania prawa

1. Każdy organ ds. konkurencji może powiadomić inne organy
ds. konkurencji o swojej woli nawiązania współpracy w obszarze
egzekwowania prawa. Współpraca ta nie stanowi przeszkody dla
Stron lub państw CARIFORUM sygnatariuszy w podejmowaniu
autonomicznych decyzji.

2. Dla łatwiejszego i skutecznego stosowania właściwego
prawa konkurencji organy ds. konkurencji mogą wymieniać się
niepoufnymi informacjami. Całość wymiany informacji podlega
standardom zachowania poufności właściwym dla każdej ze
Stron i każdego z państw CARIFORUM sygnatariuszy.

3. Każdy organ ds. konkurencji może poinformować inne
organy ds. konkurencji o informacjach, jakimi dysponuje i które
wskazują na to, że na terytorium drugiej Strony prowadzone są
antykonkurencyjne praktyki gospodarcze objęte zakresem
niniejszego rozdziału. Organ ds. konkurencji każdej ze Stron
decyduje zgodnie ze swoimi najlepszymi praktykami o formie
wymiany informacji. Ponadto organ ds. konkurencji może
poinformować inne organy ds. konkurencji o wszelkich postę-
powaniach egzekucyjnych prowadzonych przez niego w nastę-
pujących przypadkach:

(i) badana działalność prowadzona jest w całości lub w znacz-
nej części w obrębie jurysdykcji jednego z innych organów
ds. konkurencji;

(ii) środek zaradczy, który prawdopodobnie zostanie wprowa-
dzony, wymaga zakazu prowadzenia danej praktyki na
terytorium drugiej Strony lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy;

(iii) badana działalność dotyczy praktyki, przy której zakłada
się, że była ona wymagana, wspierana lub aprobowana
przez drugą Stronę lub państwa CARIFORUM sygnatariu-
szy.

Artykuł 129

Przedsiębiorstwa publiczne i przedsiębiorstwa mające
prawa specjalne lub wyłączne, w tym monopole

1. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie stanowi
przeszkody dla Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusza
do utworzenia lub utrzymania, zgodnie ze swoim prawem,
publicznych lub prywatnych monopoli.

2. W odniesieniu do przedsiębiorstw publicznych i przedsię-
biorstw, którym przyznano prawa specjalne lub wyłączne,
Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dopilnowują, by
po wejściu w życie niniejszej Umowy nie był wprowadzany ani
utrzymany w mocy żaden środek zakłócający handel towarami
lub usługami pomiędzy Stronami, w sposób sprzeczny

z interesami Stron, oraz by takie przedsiębiorstwa podlegały
regułom konkurencji w zakresie, w jakim ich stosowanie nie
stanowi prawnej lub faktycznej przeszkody w wykonywaniu
poszczególnych powierzonych im zadań.

3. W drodze odstępstwa od ust. 2 Strony uzgadniają, że jeżeli
przedsiębiorstwa publiczne na terytorium państw CARIFORUM
sygnatariuszy podlegają szczególnym przepisom sektorowym
zgodnie z ich odpowiednimi ramami regulacyjnymi, przedsię-
biorstwa takie nie podlegają postanowieniom niniejszego
artykułu ani nie są nimi związane.

4. Bez uszczerbku dla swoich zobowiązań wynikających
z Porozumienia WTO, Strony i państwa CARIFORUM sygnata-
riusze stopniowo dostosowują wszelkie monopole państwowe
o charakterze handlowym, tak by zapewnić, że na koniec piątego
roku po wejściu w życie niniejszej Umowy pomiędzy towarami
i usługami pochodzącymi z WE a tymi pochodzącymi z państw
CARIFORUM oraz pomiędzy obywatelami państw członkow-
skich Unii Europejskiej a obywatelami państw CARIFORUM nie
będzie żadnej dyskryminacji dotyczącej warunków, na jakich
towary i usługi są zbywane i nabywane, chyba że taka
dyskryminacja jest nieodłącznie związana z istnieniem danego
monopolu.

5. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju jest
informowany o ustanowieniu przepisów sektorowych, przewi-
dzianych w ust. 3, oraz o środkach przyjętych w celu wykonania
ust. 4.

Artykuł 130

Współpraca

1. Strony są zgodne co do znaczenia pomocy technicznej
i rozwoju potencjału w celu ułatwiania wykonania zobowiązań
i osiągnięcia celów niniejszego rozdziału, w szczególności w celu
zapewnienia skutecznej i właściwej polityki konkurencji oraz
egzekwowania prawa, zwłaszcza w okresie budowania zaufania,
o którym mowa w art. 127.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi ułatwiając wsparcie,
w następujących dziedzinach:

a) sprawne funkcjonowanie organów ds. konkurencji państw
CARIFORUM;

b) pomoc przy opracowywaniu wytycznych, podręczników
i, w stosownych przypadkach, przepisów prawa;

c) dostęp do niezależnych ekspertów; oraz

d) organizowanie szkoleń dla personelu kluczowego, zaanga-
żowanego we wdrażanie i egzekwowanie polityki konku-
rencji.
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ROZDZIAŁ 2

Innowacje i własność intelektualna

Artykuł 131

Kontekst

1. Strony są zgodne, że wspieranie innowacji i kreatywności
wzmacnia konkurencyjność oraz jest elementem kluczowym
w ich partnerstwie gospodarczym, w osiąganiu zrównoważo-
nego rozwoju, promocji handlu pomiędzy nimi oraz zapewnie-
niu stopniowej integracji państw CARIFORUM z gospodarką
światową.

2. Strony uznają, że ochrona oraz egzekwowanie praw
własności intelektualnej odgrywa kluczową rolę we wspieraniu
kreatywności, innowacji i konkurencyjności, oraz zdecydowane
są zapewnić rosnący poziom ochrony, odpowiadający pozio-
mowi rozwoju.

Artykuł 132

Cele

Celami niniejszego rozdziału są:

a) wspieranie procesu innowacji przedsiębiorstw zlokalizowa-
nych na terytorium Stron, w tym ekoinnowacji;

b) wzmocnienie konkurencyjności przedsiębiorstw, w szcze-
gólności mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich
przedsiębiorstw Stron;

c) ułatwianie przez Strony produkcji i komercjalizacji pro-
duktów innowacyjnych i nowoczesnych;

d) osiągnięcie odpowiedniego i skutecznego poziomu
ochrony oraz egzekwowania praw własności intelektualnej;

e) wkład w promocję innowacji technologicznych oraz
w transfer i upowszechnianie technologii i know-how;

f) promowanie, rozwój i ułatwianie Stronom wspólnych
działań w zakresie badań i rozwoju w obszarach nauki
i technologii oraz rozwój trwałych stosunków pomiędzy
środowiskami naukowymi Stron;

g) promowanie, rozwój i ułatwianie Stronom wspólnych
działań związanych z produkcją i rozwojem w zakresie
branż twórczych oraz rozwój trwałych stosunków pomię-
dzy środowiskami twórczymi Stron;

h) promocja i wzmocnienie wspólnych działań na poziomie
regionalnym, z udziałem najbardziej oddalonych regionów
Wspólnoty, w celu umożliwienia tym regionom i państwom
CARIFORUM odnoszenia obustronnej korzyści z ich
bliskości geograficznej i sąsiedztwa, poprzez rozwijanie
innowacyjnego i konkurencyjnego obszaru regionalnego.

S e k c j a 1

I n nowa c j e

Artykuł 133

Integracja regionalna

Strony uznają, że środki i działania polityczne realizowane na
poziomie regionalnym są niezbędne dla pełnego osiągnięcia
celów niniejszej sekcji. Państwa CARIFORUM zgadzają się na
wzmocnienie działań na poziomie regionalnym w celu zapew-
nienia przedsiębiorstwom ram prawnych i politycznych, sprzy-
jających wzmocnieniu konkurencyjności poprzez innowacje
i kreatywność.

Artykuł 134

Uczestnictwo w programach ramowych

1. Uczestnictwo Stron i państw CARIFORUM sygnatariuszy
w istniejących i przyszłych programach ramowych, programach
szczególnych i innych działaniach drugiej Strony jest ułatwiane
i promowane w zakresie dozwolonym przez zasady wewnętrzne
każdej Strony, regulujące dostęp do danych programów i działań.

2. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju może
wydawać zalecenia w celu ułatwiania uczestnictwa instytucji
i przedsiębiorstw CARIFORUM w programach, o których mowa
w ust. 1, oraz dokonuje okresowego przeglądu takiego
uczestnictwa.

Artykuł 135

Współpraca w dziedzinie konkurencyjności i innowacji

1. Strony uznają, że promocja kreatywności i innowacji ma
zasadnicze znaczenie dla rozwoju przedsiębiorczości i konku-
rencyjności oraz dla osiągnięcia ogólnych celów niniejszej
Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 i 134, Strony
uzgadniają, że będą współpracowały, między innymi ułatwiając
wsparcie, w następujących dziedzinach:

a) promocja innowacji, dywersyfikacja, modernizacja, rozwój
oraz jakość produktu i procesów w przedsiębiorstwach;

b) wspieranie kreatywności i projektowania, w szczególności
w mikroprzedsiębiorstwach oraz małych i średnich przed-
siębiorstwach, a także wymiany pomiędzy sieciami ośrod-
ków projektowych zlokalizowanych w WE i państwach
CARIFORUM;

c) wspieranie dialogu oraz wymiany doświadczeń i informacji
pomiędzy sieciami podmiotów gospodarczych;
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d) pomoc techniczna, konferencje, seminaria, wzajemne
wizyty, poszukiwanie możliwości przemysłowych i tech-
nicznych, uczestnictwo w dyskusjach przy okrągłych
stołach oraz w ogólnych i sektorowych targach handlo-
wych;

e) promocja kontaktów i współpracy przemysłowej pomiędzy
podmiotami gospodarczymi, wspierająca wspólne inwesty-
cje i przedsięwzięcia oraz sieci w ramach istniejących
i przyszłych programów;

f) wspieranie partnerstw w zakresie działań badawczych
i rozwojowych w państwach CARIFORUM w celu poprawy
ich systemu innowacyjnego; oraz

g) wzmocnienie działań promujących powiązania oraz trans-
fer innowacji i technologii pomiędzy partnerami pocho-
dzącymi z państw CARIFORUM i ze Wspólnoty
Europejskiej.

Artykuł 136

Współpraca w dziedzinie nauki i technologii

1. Strony wspierają udział ich organów działających na polu
badań i rozwoju technologicznego we wspólnych działaniach,
zgodnie z ich zasadami wewnętrznymi. Wspólne działania mogą
przybierać następujące formy:

a) wspólne inicjatywy na rzecz podnoszenia świadomości
o programach Wspólnoty Europejskiej w zakresie rozwoju
potencjału naukowego i technologicznego, łącznie z wymia-
rem międzynarodowym Siódmego programu ramowego
w dziedzinie badań i rozwoju technologicznego (FP7) oraz,
w stosownych przypadkach, z możliwymi programami
stanowiącymi jego kontynuację;

b) wspólne sieci badań w obszarach będących przedmiotem
wspólnego zainteresowania;

c) wymiany naukowców i ekspertów w celu wspierania
przygotowywania projektów oraz uczestnictwa w FP7
i w innych programach badawczych Wspólnoty Europej-
skiej;

d) wspólne konferencje naukowe sprzyjające wymianie infor-
macji i współdziałaniu oraz mające na celu identyfikację
obszarów dla celów wspólnych badań;

e) wspieranie zaawansowanych badań w zakresie nauki
i technologii, co przyczynia się do długotrwałego i zrówno-
ważonego rozwoju obu Stron;

f) rozwój kontaktów pomiędzy sektorem publicznym i pry-
watnym;

g) ocena wspólnych przedsięwzięć i rozpowszechnienie rezul-
tatów;

h) dialog polityczny, wymiana informacji z zakresu nauki
i technologii oraz doświadczeń na poziomie regionalnym;

i) wymiana informacji na poziomie regionalnym na temat
regionalnych programów z zakresu nauki i technologii;

j) uczestnictwo we wspólnotach wiedzy i innowacji Euro-
pejskiego Instytutu Innowacji i Technologii.

2. Szczególny nacisk zostanie położony na rozwój potencjału
ludzkiego jako trwałej podstawy doskonałości naukowej i tech-
nologicznej oraz stworzenie trwałych powiązań pomiędzy
środowiskami naukowymi i technologicznymi Stron, zarówno
na poziomie krajowym, jak i regionalnym.

3. W stosownych przypadkach do współpracy należy włączyć
ośrodki badawcze, instytucje szkolnictwa wyższego oraz inne
zainteresowane podmioty, łącznie z mikroprzedsiębiorstwami
oraz małymi i średnimi przedsiębiorstwami zlokalizowanymi na
terytorium Stron.

4. Strony wspierają uczestnictwo ich odpowiednich podmio-
tów we wzajemnych programach naukowych i technologicznych
w celu urzeczywistnienia obustronnie korzystnej doskonałości
naukowej dziedzinie nauki, zgodnie z ich odpowiednimi
przepisami regulującymi uczestnictwo osób prawnych z krajów
trzecich.

Artykuł 137

Współpraca w zakresie społeczeństwa informacyjnego
oraz technologii informacyjno-komunikacyjnych

1. Strony uznają, że technologie informacyjno-komunikacyjne
(„ICT”) są sektorami kluczowymi w nowoczesnym społeczeń-
stwie i mają podstawowe znaczenie dla rozwoju kreatywności,
innowacji i konkurencyjności oraz płynnego przejścia do
społeczeństwa informacyjnego.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 i 134, Strony
uzgadniają, że będą współpracowały, między innymi ułatwiając
wsparcie, w następujących dziedzinach:

a) dialog w zakresie różnych aspektów politycznych dotyczą-
cych promocji i monitorowania społeczeństwa informacyj-
nego;

b) wymiana informacji w kwestiach prawnych;

c) wymiana informacji w zakresie norm i interoperacyjności;

d) promocja współpracy w dziedzinie badań i rozwoju ICT
oraz w dziedzinie opartych na ICT infrastruktur badaw-
czych;

e) rozwój zastosowań o charakterze niekomercyjnym i zasto-
sowań pilotażowych w obszarach o dużym znaczeniu dla
społeczeństwa; oraz

f) rozwój potencjału ICT, w szczególności w połączeniu ze
wspieraniem tworzenia sieci kontaktów, wymianą i szkole-
niem specjalistów, przede wszystkim w dziedzinie uregu-
lowań prawnych.
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Artykuł 138

Współpraca w dziedzinie ekoinnowacji i energii
odnawialnej

1. Zmierzając do osiągnięcia zrównoważonego rozwoju oraz
w celu pełnego wykorzystania pozytywnego wpływu i zapobie-
żenia negatywnemu wpływowi niniejszej Umowy na środowisko
naturalne, Strony uznają znaczenie rozwoju form innowacji
korzystnych dla środowiska we wszystkich sektorach ich
gospodarki. Do takich form ekoinnowacji należy efektywność
energetyczna i odnawialne źródła energii.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 i 134, Strony
uzgadniają, że będą współpracowały, między innymi ułatwiając
wsparcie, w następujących dziedzinach:

a) projekty dotyczące produktów przyjaznych środowisku,
technologie, procesy produkcji, usługi, metody zarządzania
i prowadzenia działalności, łącznie z dotyczącymi odpo-
wiednich zastosowań w zakresie oszczędzania wody
i mechanizmu czystego rozwoju;

b) projekty w zakresie efektywności energetycznej i energii
odnawialnej;

c) wspieranie sieci i klastrów ekoinnowacji, także poprzez
partnerstwa publiczno-prywatne;

d) wymiana informacji, know-how oraz ekspertów;

e) działania w zakresie podnoszenia świadomości i szkoleń;

f) przygotowanie badań i zapewnienie pomocy technicznej;

g) współpraca w dziedzinie badań i rozwoju; oraz

h) projekty pilotażowe i demonstracyjne.

S e k c j a 2

W ł a s no ś ć i n t e l e k t u a l n a

Po d s e k c j a 1

Zasady

Artykuł 139

Charakter i zakres zobowiązań

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapew-
niają wystarczające i skuteczne wykonanie umów międzynaro-
dowych dotyczących własności intelektualnej, których są
stronami, oraz Porozumienia w sprawie handlowych aspektów
własności intelektualnej (TRIPS), znajdującego się w załączniku IC
do umowy ustanawiającej Światową Organizację Handlu (zwane
dalej „Porozumieniem TRIPS”).

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze są zgodne,
że zasady ustanowione w art. 8 Porozumienia TRIPS mają
zastosowanie do niniejszej sekcji. Strony są także zgodne co do
tego, że odpowiednie i skuteczne egzekwowanie praw własności
intelektualnej powinno uwzględniać potrzeby rozwoju państw
CARIFORUM, zapewniać równowagę pomiędzy prawami i obo-
wiązkami posiadaczy praw i użytkowników oraz umożliwiać
stronie WE i państwom CARIFORUM sygnatariuszom ochronę
zdrowia publicznego i potrzeb żywieniowych. Żadne z postano-
wień niniejszej Umowy nie będzie interpretowane jako ograni-
czające możliwości Stron oraz państw CARIFORUM
sygnatariuszy wspierania dostępu do leków.

3. Dla celów niniejszej Umowy prawa własności intelektualnej
obejmują prawo autorskie (łącznie z prawem autorskim do
programów komputerowych i prawami pokrewnymi); wzory
użytkowe; patenty, łącznie z patentami do wynalazków biotech-
nologicznych; ochronę odmian roślin; wzory; schematy-wzory
(układy) układów scalonych; oznaczenia geograficzne; znaki
towarowe i usługowe; ochronę baz danych; ochronę przed
nieuczciwą konkurencją, o której mowa w art. 10bis konwencji
paryskiej o ochronie własności przemysłowej i ochronie infor-
macji niejawnych dotyczących know-how.

4. Ponadto, bez uszczerbku dla ich istniejących lub przyszłych
zobowiązań międzynarodowych, Strona WE i państwa CARI-
FORUM sygnatariusze powinny nadać moc prawną postanowie-
niom niniejszej sekcji i zapewnić ich odpowiednie i skuteczne
wykonanie nie później niż dnia 1 stycznia 2014 r., chyba że
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju postanowi
inaczej, biorąc pod uwagę priorytety rozwojowe oraz poziomy
rozwoju państw CARIFORUM sygnatariuszy. Stronie WE
i państwom CARIFORUM sygnatariuszom pozostawia się
swobodę określenia właściwego sposobu transpozycji postano-
wień niniejszej sekcji do ich systemów i praktyki prawnej.

5. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą, lecz
nie są zobowiązane do wprowadzenia do swego prawa szerszej
ochrony niż wymagana przez niniejszą sekcję, pod warunkiem
że taka ochrona nie narusza postanowień niniejszej sekcji.

Artykuł 140

Kraje najsłabiej rozwinięte

Niezależnie od postanowień art. 139 ust. 1 i 4, strona niniejszej
Umowy skupiająca kraje najsłabiej rozwinięte stosuje następujące
postanowienia wyłącznie w sposób zgodny z niniejszymi
ustaleniami:

a) zobowiązania wynikające z Porozumienia TRIPS – w termi-
nie jednakowym jak ten wymagany od nich do wykonania
Porozumienia TRIPS na podstawie odpowiednich decyzji
Rady Porozumienia TRIPS albo innych właściwych decyzji
Rady Ogólnej WTO;
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b) zobowiązania wynikające z podsekcji 2 i 3 niniejszej sekcji
– nie później niż do dnia 1 stycznia 2021 r., chyba że
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju postanowi
inaczej, biorąc pod uwagę odpowiednie decyzje, o których
mowa w lit. a).

Artykuł 141

Integracja regionalna

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze podejmują
dalsze środki zmierzające do pogłębionej integracji w dziedzinie
praw własności intelektualnej w ich odpowiednich regionach.
Proces ten obejmuje dalszą harmonizację przepisów ustawowych
i wykonawczych w dziedzinie własności intelektualnej, dalszy
postęp w kierunku zarządzania i egzekwowania krajowych praw
własności intelektualnej na poziomie regionalnym, a także,
w stosownych przypadkach, stworzenie praw własności intelek-
tualnej na poziomie regionalnym i zarządzanie nimi.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze podejmują
działania zmierzające do zapewnienia zharmonizowanego
poziomu ochrony własności intelektualnej w ich odpowiednich
regionach.

Artykuł 142

Transfer technologii

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają
się na wymianę poglądów i informacji na temat ich praktyk
i polityk dotyczących transferu technologii, zarówno w ich
odpowiednich regionach, jak i z krajami trzecimi. Obejmuje to
w szczególności środki ułatwiające przepływ informacji, partner-
stwa biznesowe, licencje oraz podwykonawstwo. Szczególną
uwagę należy zwrócić na warunki niezbędne dla stworzenia
odpowiedniego otoczenia, umożliwiającego transfer technologii
w krajach przyjmujących, łącznie z takimi kwestiami, jak rozwój
kapitału ludzkiego i ramy prawne.

2. W stosownych przypadkach Strona WE i państwa CARI-
FORUM sygnatariusze podejmują środki mające na celu
zapobieżenie praktykom lub warunkom zezwoleń dotyczącym
praw własności intelektualnej lub ich kontrolę, jeżeli mogą one
mieć negatywny wpływ na międzynarodowy transfer technologii
oraz stanowić nadużycie praw własności intelektualnej przez
posiadaczy praw albo nadużycie oczywistego nierównego
dostępu do informacji w negocjowaniu zezwoleń.

3. Strona WE ułatwia i wspiera korzystanie z instrumentów
w zakresie przekazywania technologii do instytucji i przedsię-
biorstw państw CARIFORUM, dostępnych instytucjom i przed-
siębiorstwom na jej terytorium, w celu umożliwienia państwom
CARIFORUM ustanowienia trwałej bazy technologicznej. Strona
WE dokłada wszelkich starań w celu przekazania Komitetowi
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju informacji o wszystkich
istniejących środkach oraz poddania ich dyskusji i ocenie.

Po d s e k c j a 2

Normy dotyczące praw własności intelektualnej

Artykuł 143

Prawo autorskie i prawa pokrewne

A. Umowy międzynarodowe

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przestrze-
gają postanowień:

a) Traktatu o prawie autorskim (Genewa, 1996 r.) Światowej
Organizacji Własności Intelektualnej (WIPO); oraz

b) TraktatuWIPO o artystycznych wykonaniach i fonogramach
(Genewa 1996 r.).

2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają starań w celu
przystąpienia do konwencji rzymskiej o ochronie wykonawców,
producentów fonogramów i organizacji nadawczych (1961 r.).

B. Współpraca w zakresie zbiorowego zarządzania prawami

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze ułatwiają
zawarcie porozumień pomiędzy ich odpowiednimi organiza-
cjami zbiorowego zarządzania w celu zapewnienia obu Stronom
łatwiejszego dostępu do zezwoleń na wykorzystanie treści na
poziomie regionalnym na terytorium Strony WE i państw
CARIFORUM sygnatariuszy oraz otrzymywania tych zezwoleń,
tak aby posiadacze praw byli odpowiednio wynagradzani za
wykorzystanie treści.

Artykuł 144

Znaki towarowe

A. Procedura rejestracji

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapewniają
system rejestracji znaków towarowych, w którym każda decyzja
ostateczna, podjęta przez odpowiednią instytucję administra-
cyjną działającą w obszarze znaków towarowych, jest uzasad-
niona i ma formę pisemną. Wnioskodawca ma możliwość
zakwestionowania odmowy rejestracji znaku towarowego oraz
wniesienia do sądu odwołania od ostatecznej decyzji odmownej.
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapewniają
możliwość wniesienia sprzeciwu dotyczącego rejestracji znaku
towarowego po publikacji wniosków. Strona WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze udostępniają opinii publicznej
elektroniczne bazy danych zawierające wnioski o znak towarowy
i rejestrację znaków towarowych.

B. Znaki towarowe powszechnie znane

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze podkreślają
zobowiązanie wynikające z Porozumienia TRIPS, dotyczące
stosowania do znaków usługowych koncepcji znaków powszech-
nie znanych. Ustalając, czy znak towarowy jest powszechnie
znany, Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze starają
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się stosować wspólne zalecenie przyjęte przez Zgromadzenie
Unii paryskiej o ochronie własności przemysłowej oraz
Zgromadzenie Ogólne WIPO na 34. serii spotkań zgromadzeń
państw członkowskich WIPO w dniach 20–29 września 1999 r.

C. Wykorzystywanie internetu

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze akceptują
potrzebę przejrzystych ram prawnych dla właścicieli znaków
towarowych, chcących używać swoich znaków towarowych
w internecie i uczestniczyć w rozwoju handlu elektronicznego;
dotyczy to także przepisów rozstrzygających, czy użycie znaku
w internecie przyczynia się do jego nabycia, czy naruszenia albo
czy takie użycie stanowi akt nieuczciwej konkurencji oraz
określenia środków naprawczych. W tym względzie Strona WE
i państwa CARIFORUM sygnatariusze starają się stosować
wspólne zalecenie dotyczące ochrony znaków w internecie oraz
innych praw własności przemysłowej w formie znaków, w wersji
przyjętej przez WIPO na 36. serii spotkań zgromadzeń państw
członkowskich WIPO w dniach od 24 września do 3 paździer-
nika 2001 r.

D. Licencje na znak towarowy

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze starają się
stosować wspólne zalecenia dotyczące licencji na znak towa-
rowy, przyjęte przez Zgromadzenie Unii paryskiej o ochronie
własności przemysłowej oraz Zgromadzenie Ogólne WIPO
na 35. serii spotkań zgromadzeń państw członkowskich WIPO
w dniach od 25 września do 3 października 2000 r.

E. Umowy międzynarodowe

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań w celu przystąpienia do protokołu odnoszącego
się do porozumienia madryckiego o międzynarodowej rejestracji
znaków (1989 r.) oraz zmienionego Traktatu o znakach
towarowych (2006 r.).

F. Wyjątki od praw związanych ze znakiem towarowym

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapewniają
uczciwe używanie wyrażeń opisowych, łącznie z oznaczeniami
geograficznymi, jako ograniczonego wyjątku od praw związa-
nych ze znakiem towarowym. Taki ograniczony wyjątek
uwzględnia uzasadnione interesy właściciela znaku towarowego
i osób trzecich.

Artykuł 145

Oznaczenia geograficzne

A. Ochrona w kraju pochodzenia

1. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie nakłada na
Stronę WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy obowiązku
ochrony na ich terytoriach oznaczeń geograficznych, niechro-
nionych w ich krajach pochodzenia.

2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze ustanawiają system
ochrony oznaczeń geograficznych na ich odpowiednich teryto-
riach nie później niż do dnia 1 stycznia 2014 r. Strony
współpracują za pośrednictwem Komitetu CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju zgodnie z przepisami art. 164 ust. 2
lit. c) w celu opracowania oznaczeń geograficznych na
terytoriach państw CARIFORUM. W tym celu i w terminie
sześciu miesięcy od wejścia w życie niniejszej Umowy państwa
CARIFORUM sygnatariusze przekazują Komitetowi CARIFO-
RUM-WE ds. Handlu i Rozwoju listę przyszłych oznaczeń
geograficznych pochodzących z państw CARIFORUM celem jej
rozpatrzenia, przedyskutowania i skomentowania.

3. W ramach Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
strony omawiają skuteczne wykonanie niniejszego artykułu oraz
wymieniają informacje na temat rozwoju prawodawstwa i poli-
tyki z zakresu oznaczeń geograficznych.

B. Okres ochrony

1. Ochrona oznaczeń geograficznych na terytorium Strony WE
i państw CARIFORUM sygnatariuszy powinna być udzielana
zgodnie z systemem prawnym i praktyką prawną strony WE
albo odpowiedniego państwa CARIFORUM sygnatariusza i jest
udzielana na czas nieokreślony (1).

2. Ochrona ta oznacza, że korzystanie z oznaczeń geograficz-
nych towarów chronionych na podstawie ust. 1 jest zastrzeżone
na terytorium Strony WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy
wyłącznie dla towarów pochodzących z danych obszarów
geograficznych i produkowanych zgodnie z odpowiednimi
specyfikacjami produktu.

3. W odniesieniu do ochrony oznaczeń geograficznych Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze, z urzędu lub na
wniosek zainteresowanej strony, podejmują działania zakazujące
lub zapobiegawcze dotyczące:

a) bez względu na klasę produktu, do którego się odnosi –
używania na ich terytorium jakiegokolwiek środka dla
oznaczenia lub przedstawienia towaru, który w sposób
wprowadzający odbiorców w błąd co do pochodzenia
geograficznego tego towaru wskazuje lub sugeruje, że
towar ten pochodzi z obszaru geograficznego innego niż
rzeczywiste miejsce pochodzenia; albo dotyczące każdego
innego użycia, stanowiącego akt nieuczciwej konkurencji
w rozumieniu art. 10bis konwencji paryskiej;

b) każdego używania chronionych nazw towarów tej samej
klasy produktu co oznaczenie geograficzne, niepochodzą-
cych z oznaczonego obszaru geograficznego, nawet gdy:

(i) oznaczone jest prawdziwe pochodzenie towaru;
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(1) Dla celów niniejszego artykułu „nieokreślony” oznacza korzystanie
z dowolnej liczby okresów wynoszących nie mniej niż 10 lat, które
mogą zostać przedłużone.



(ii) dane oznaczenie geograficzne zostało podane w tłu-
maczeniu;

(iii) nazwie towarzyszą terminy takie, jak „rodzaj”, „typ”,
„styl”, „imitacja”, „metoda” lub podobne.

4. Istnieje możliwość unieważnienia rejestracji oznaczenia
geograficznego. W odpowiedniej procedurze możliwe jest
uczestnictwo każdej osoby fizycznej lub prawnej posiadającej
uzasadniony interes.

C. Oznaczenia ogólne, odmiany roślin, rasy zwierząt

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze nie muszą
stosować ochrony oznaczeń geograficznych, o których mowa
w sekcji B, w odniesieniu do towarów, dla których odpowiednie
oznaczenie jest identyczne z terminem używanym zwyczajowo
w języku potocznym jako nazwa potoczna takich towarów na
ich odpowiednich terytoriach.

2. Żaden z przepisów niniejszej sekcji nie nakłada na Stronę
WE i państwa CARIFORUM sygnatariuszy obowiązku stosowa-
nia ochrony oznaczeń geograficznych, o których mowa w
sekcji B, w odniesieniu do produktów winnych, roślinnych
i zwierzęcych, dla których odpowiednie oznaczenie jest
identyczne z nazwą odmian winogron, odmian roślin albo ras
zwierząt istniejących na terytorium Strony WE lub danego
państwa CARIFORUM sygnatariusza od dnia wejścia w życie
niniejszej Umowy.

3. Homonimiczne oznaczenia geograficzne są chronione przez
Stronę WE i państwa CARIFORUM sygnatariuszy, jeżeli istnieje
wystarczające rozróżnienie w praktyce pomiędzy oznaczeniem
geograficznym chronionym wcześniej a homonimem chronio-
nym później, uwzględniając konieczność traktowania danych
producentów na równych warunkach i niewprowadzania w błąd
konsumentów. Nazwa homonimiczna wprowadzająca w błąd
konsumenta co do pochodzenia produktu z innego terytorium
nie powinna być chroniona przez Stronę WE albo dane państwo
CARIFORUM sygnatariusza.

4. Jeżeli oznaczenie geograficzne Strony WE albo państwa
CARIFORUM sygnatariusza i oznaczenie geograficzne z państwa
trzeciego są homonimiczne, art. 23 ust. 3 Porozumienia TRIPS
stosuje się z uwzględnieniem niezbędnych zmian.

D. Stosunek pomiędzy oznaczeniami geograficznymi a znakami
towarowymi

1. Nie można zarejestrować oznaczenia geograficznego na
terytorium Strony WE albo państwa CARIFORUM sygnatariusza,
w przypadku gdy biorąc pod uwagą prestiż znaku towarowego
i stopień jego znajomości oraz okres czasu, w którym był
używany, konsument mógłby być wprowadzony w błąd co do
prawdziwej tożsamości produktu.

2. Od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy na terytorium
Strony WE albo państwa CARIFORUM sygnatariusza należy
odmówić rejestracji znaku towarowego, który jest identyczny
z oznaczeniem geograficznym, podobny do niego albo je

zawiera, jeżeli oznaczenie geograficzne jest odpowiednio
chronione na terytorium Strony WE albo państwa CARIFORUM
sygnatariusza zgodnie z sekcją B i dotyczy tej samej klasy
produktów. W takiej sytuacji, odpowiednio na terytorium Strony
WE albo państwa CARIFORUM sygnatariusza, należy odmówić
rejestracji znaku towarowego, jeżeli wniosek o rejestrację znaku
towarowego został złożony po terminie składania wniosków
o ochronę oznaczenia geograficznego na danym terytorium
i w rezultacie po objęciu ochroną danego oznaczenia geogra-
ficznego.

3. Znaki towarowe zarejestrowane z naruszeniem poprzed-
niego ustępu zostaną unieważnione.

4. Z zastrzeżeniem postanowień sekcji D ust. 1, 2 i 3 Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dopilnowują, by znak
towarowy, którego używanie odpowiada sytuacjom, o których
mowa w sekcji B ust. 3 oraz w sprawie którego złożono wniosek,
który został zarejestrowany albo ustanowiony przez używanie
w dobrej wierze na terytoriach Strony WE albo państwa
CARIFORUM sygnatariusza, gdy taką możliwość przewiduje
właściwe ustawodawstwo, przed datą stosowania w WE albo
w państwie CARIFORUM sygnatariuszu zobowiązań WTO albo
przed datą wniosku o ochronę oznaczenia geograficznego na
danych terytoriach, może nadal być używany niezależnie od
rejestracji oznaczenia geograficznego, jeżeli brak jest podstaw do
unieważnienia albo wygaśnięcia znaku towarowego na pod-
stawie ustawodawstwa Strony WE albo danego państwa
CARIFORUM sygnatariusza. W takim przypadku używanie
oznaczenia geograficznego dozwolone jest obok używania
odpowiedniego znaku towarowego.

E. Przyszłe umowy w zakresie ochrony

Nie później niż dnia 1 stycznia 2014 r. Strona WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze powinny rozpocząć negocjacje
zmierzające do zawarcia umowy o ochronie oznaczeń geogra-
ficznych na ich odpowiednich terytoriach, bez uszczerbku dla
wszelkich indywidualnych wniosków o ochronę, które mogą
zostać zgłoszone bezpośrednio.

F. Wykorzystywanie internetu

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze akceptują
potrzebę przejrzystych ram prawnych dla właścicieli oznaczeń
geograficznych, chcących używać swoich oznaczeń geograficz-
nych w internecie i uczestniczyć w rozwoju handlu elektronicz-
nego; dotyczy to także przepisów rozstrzygających, czy użycie
znaku w internecie przyczynia się do jego uzurpacji, przeniesie-
nia, nabycia w złej wierze albo naruszenia oznaczenia
geograficznego lub czy takie użycie stanowi akt nieuczciwej
konkurencji oraz określenia środków prawnych, łącznie z ewen-
tualnym przeniesieniem albo unieważnieniem nazwy domeny.
W tym względzie Strona WE i państwa CARIFORUM sygnata-
riusze starają się stosować wspólne zalecenie dotyczące ochrony
znaków w internecie oraz innych praw własności przemysłowej
w formie znaków, w wersji przyjętej przez WIPO na 36. serii
spotkań zgromadzeń państw członkowskich WIPO w dniach od
dnia 24 września do dnia 3 października 2001 r.
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Artykuł 146

Wzory przemysłowe

A. Umowy międzynarodowe

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań w celu przystąpienia do porozumienia haskiego
dotyczącego międzynarodowej rejestracji wzorów przemysło-
wych (1999 r.)

B. Wymogi ochrony

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapew-
niają ochronę niezależnie stworzonych wzorów przemysłowych,
które są nowe albo oryginalne i mają indywidualny charakter.

2. Wzór uważa się za nowy, jeśli identyczny wzór nie został
udostępniony publicznie.

3. Wzór jest uznany za posiadający indywidualny charakter,
jeśli całościowe wrażenie, jakie wywołuje na poinformowanym
użytkowniku, różni się od całościowego wrażenia, jakie wywiera
na tym użytkowniku wszelki wzór, który został udostępniony
publicznie.

4. Ochrona jest zapewniana w drodze rejestracji i przyznaje
wyłączne prawa posiadaczom wzorów zgodnie z przepisami
niniejszego artykułu. Te same prawa wyłączne wiążą się ze
wzorami niezarejestrowanymi, tylko gdy zakwestionowane
użycie jest rezultatem powielenia wzoru chronionego. Wzory
niezarejestrowane i wzory wyrobów włókienniczych mogą być
chronione przez prawo do wzoru albo prawo autorskie.

C. Wyjątki

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
wprowadzić ograniczone wyjątki od ochrony wzorów przemy-
słowych, pod warunkiem że takie wyjątki nie będą bezzasadnie
sprzeczne z normalnym wykorzystaniem chronionych wzorów
przemysłowych i nie będą bezzasadnie naruszały prawnie
uzasadnionych interesów właściciela chronionego wzoru, biorąc
także pod uwagę uzasadnione interesy osób trzecich.

2. Ochrona wzoru nie obejmuje wzorów podyktowanych
głównie względami technicznymi lub funkcjonalnymi.

3. Prawo do wzoru nie obejmuje wzoru sprzecznego z porząd-
kiem publicznym lub przyjętymi dobrymi obyczajami.

D. Prawa przyznane

1. Właściciel chronionego znaku towarowego ma prawo
powstrzymania osób trzecich od wytwarzania, oferowania,

sprzedaży, przywozu, przechowywania albo używania artykułów
noszących albo reprezentujących chroniony wzór bez jego
zgody, jeżeli takie działania podejmowane są w celach handlo-
wych lub w sposób nieuzasadniony naruszają normalne
wykorzystywanie wzoru lub są niezgodne z praktyką sprawied-
liwego handlu.

2. W odniesieniu do wzorów niezarejestrowanych uważa się,
że kwestionowane używanie nie wynika ze skopiowania
chronionego wzoru, jeżeli jest wynikiem niezależnej pracy
twórcy, w stosunku do którego istnieje uzasadnione przypusz-
czenie, że nie znał wzoru udostępnionego publicznie przez
posiadacza prawa.

E. Czas trwania ochrony

1. Początkowy okres ochrony przyznanej w WE i państwach
CARIFORUM sygnatariuszach, następujący po rejestracji, wynosi
co najmniej 5 lat. Na wniosek posiadacza prawa rejestracja może
zostać odnowiona na jeden albo kilka okresów, z których każdy
wynosi pięć lat, jednak nieprzekraczających 25 lat od dnia
zgłoszenia, pod warunkiem uiszczenia opłaty za odnowienie.

2. Okres ochrony przyznanej w WE i państwach CARIFORUM
sygnatariuszach w odniesieniu do wzorów niezarejestrowanych
wynosi co najmniej 3 lata od dnia, w którym wzór został
udostępniony publicznie na odpowiednim terytorium.

F. Stosunek do prawa autorskiego

Wzór chroniony prawem do wzoru zarejestrowany na teryto-
rium jednej ze Stron albo państwa CARIFORUM sygnatariusza,
zgodnie z niniejszym artykułem korzysta również z ochrony
przewidzianej przez prawo autorskie tej Strony albo państwa
CARIFORUM sygnatariusza od dnia stworzenia wzoru lub
utrwalenia go w dowolnej formie.

Artykuł 147

Patenty

A. Umowy międzynarodowe

1. Strona WE przestrzega:

a) Traktatu o współpracy patentowej (Waszyngton, 1970 r.,
ostatnio zmieniony w 1984 r.);

b) Traktatu o prawie patentowym (Genewa, 2000 r.);

c) Traktatu budapeszteńskiego o międzynarodowym uznawa-
niu depozytów mikroorganizmów dla celów postępowania
patentowego (1977 r., zmieniony w 1980 r.).
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2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze przystępują do:

a) Traktatu o współpracy patentowej (Waszyngton, 1970 r.,
ostatnio zmieniony w 1984 r.);

b) Traktatu budapeszteńskiego o międzynarodowym uznawa-
niu depozytów mikroorganizmów dla celów postępowania
patentowego (1977 r., zmieniony w 1980 r.).

3. Państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają starań w celu
przystąpienia do Traktatu o prawie patentowym (Genewa,
2000 r.).

B. Patenty i zdrowie publiczne

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze uznają
znaczenie deklaracji z Doha w sprawie Porozumienia TRIPS
i zdrowia publicznego, przyjętej dnia 14 listopada 2001 r. przez
Konferencję Ministerialną WTO oraz decyzji Rady Generalnej
WTO z dnia 30 sierpnia 2003 r. dotyczącej ust. 6 deklaracji
z Doha w sprawie Porozumienia TRIPS i zdrowia publicznego
oraz zgadzają się na podjęcie koniecznych kroków w celu
przyjęcia protokołu zmieniającego Porozumienie TRIPS, sporzą-
dzonego w Genewie dnia 6 grudnia 2005 r.

Artykuł 148

Wzory użytkowe

A. Wymogi ochrony

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
zapewniać ochronę dla wszelkich produktów albo procesów
w każdym obszarze technologii, pod warunkiem że są one nowe,
nie są do pewnego stopnia oczywiste i nadają się do zastosowań
przemysłowych.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
wykluczyć z ochrony wszystkie takie produkty i procesy, których
wykorzystanie handlowe na ich terytorium nie jest możliwe ze
względu na konieczność ochrony porządku publicznego lub
moralności, ochrony życia lub zdrowia ludzi, zwierząt lub roślin
lub zapobieżenia wyrządzeniu poważnej szkody dla środowiska
naturalnego, pod warunkiem że wykluczenie nie jest dokonane
jedynie na tej podstawie, że takie wykorzystanie jest zabronione
przez ich prawo krajowe.

3. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
także wykluczyć z ochrony:

a) diagnostyczne, terapeutyczne i chirurgiczne metody lecze-
nia ludzi lub zwierząt;

b) z zastrzeżeniem art. 150, rośliny i zwierzęta inne niż
mikroorganizmy oraz zasadniczo procesy biologiczne
służące do produkcji roślin lub zwierząt inne niż procesy
niebiologiczne i mikrobiologiczne.

4. Postanowienia niniejszego artykułu nie naruszają istnieją-
cego prawodawstwa Strony WE lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy.

B. Okres ochrony

Przyznany okres ochrony powinien wynosić minimum pięć lat,
lecz nie przekraczać 10 lat, licząc od dnia zgłoszenia, albo,
w przypadku wniosku o pierwszeństwo, od dnia pierwszeństwa.

C. Stosunek do patentów

1. Wszystkie pozostałe warunki i elastyczne rozwiązania
dotyczące patentów, zawarte w sekcji 5 Porozumienia TRIPS,
stosuje się, z uwzględnieniem niezbędnych zmian, do wzorów
użytkowych, w szczególności te, które są konieczne dla
zapewnienia zdrowia publicznego.

2. Wniosek o przyznanie patentu może zostać przekształcony
we wniosek o ochronę wzoru użytkowego, pod warunkiem że
wniosek o przekształcenie został złożony przed przyznaniem
patentu.

Artykuł 149

Odmiany roślin

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
wprowadzić wyjątki od praw wyłącznych przyznanych hodow-
com roślin w celu umożliwienia rolnikom zabezpieczenia,
używania i wymiany chronionego materiału siewnego z zapasów
albo materiału rozmnożeniowego.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapew-
niają ochronę odmian roślin zgodnie z Porozumieniem TRIPS.
W tym względzie rozważają przystąpienie do międzynarodowej
Konwencji o ochronie nowych odmian roślin – UPOV (akt
z 1991 r.).

Artykuł 150

Zasoby genetyczne, wiedza tradycyjna i folklor

1. Z zastrzeżeniem swego ustawodawstwa krajowego, Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze respektują, chronią
i zachowują wiedzę, innowacje oraz praktyki stosowane przez
miejscowe i lokalne społeczności, prowadzące tradycyjny styl
życia, sprzyjający ochronie i zrównoważonemu użytkowaniu
różnorodności biologicznej oraz wspierają ich szersze stosowa-
nie z udziałem i za zgodą osób, które dysponują taką wiedzą,
stosują takie innowacje i praktyki, oraz zachęcają do równego
podziału korzyści płynących z wykorzystania tej wiedzy,
innowacji i praktyk.

2. Z zastrzeżeniem ustawodawstwa krajowego, Strona WE
i państwa CARIFORUM sygnatariusze uznają znaczenie podjęcia
odpowiednich środków w celu ochrony wiedzy tradycyjnej oraz
zgadzają się na dalsze prace zmierzające do rozwoju uzgodnio-
nych w skali międzynarodowej modeli sui generis ochrony
prawnej wiedzy tradycyjnej.

3. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają
się, że postanowienia niniejszej podsekcji dotyczące patentów
oraz postanowienia Konwencji o różnorodności biologicznej
powinny zostać wykonane na zasadzie wzajemnego wsparcia.
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4. Elementem wymogów administracyjnych wniosku o patent
dotyczący wynalazku wykorzystującego materiał biologiczny
jako jego niezbędny element Strona WE i państwa CARIFORUM
sygnatariusze mogą uczynić wskazanie przez wnioskodawcę
źródeł wykorzystanego przez niego materiału biologicznego,
opisanego jako element wynalazku.

5. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają
się na regularną wymianę poglądów i informacji podczas
odpowiednich dyskusji wielostronnych:

a) w WIPO, na temat spraw poruszanych w ramach Między-
rządowego Komitetu ds. Zasobów Genetycznych, Wiedzy
Tradycyjnej i Folkloru; oraz

b) w WTO, na temat spraw dotyczących stosunku pomiędzy
Porozumieniem TRIPS a Konwencją o różnorodności bio-
logicznej, ochronie wiedzy tradycyjnej i folklorze.

6. W następstwie wniosków płynących z odpowiednich dysku-
sji wielostronnych, o których mowa w ust. 5, Strona WE
i państwa CARIFORUM sygnatariusze, na wniosek Strony WE
albo państwa CARIFORUM sygnatariusza, zgadzają się dokonać
przeglądu niniejszego artykułu w ramach Wspólnej Rady
CARIFORUM-WE, biorąc pod uwagę wyniki takich wielostron-
nych dyskusji.

Po d s e k c j a 3

Egzekwowanie praw własności intelektualnej

Artykuł 151

Zobowiązania ogólne

1. Bez uszczerbku dla ich praw i obowiązków wynikających
z Porozumienia TRIPS, a w szczególności z jego części III, Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze wprowadzają środki,
procedury oraz środki naprawcze konieczne dla zapewnienia
egzekwowania praw własności intelektualnej, uregulowanych
w niniejszej sekcji. Te środki, procedury i środki naprawcze są
sprawiedliwe i słuszne, nie są nadmiernie skomplikowane czy
kosztowne ani też nie pociągają za sobą nierozsądnych
ograniczeń czasowych czy nieuzasadnionych opóźnień.

2. Te środki i środki prawne powinny być także skuteczne,
proporcjonalne, mieć charakter odstraszający i być stosowane
w sposób umożliwiający uniknięcie tworzenia przeszkód dla
handlu legalnego oraz zapewniać ochronę przed ich narusze-
niem.

Artykuł 152

Podmioty uprawnione

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze za osoby
uprawnione do występowania o zastosowanie środków, procedur

i środków naprawczych, o których mowa w niniejszej sekcji oraz
w części III Porozumienia TRIPS uznają:

a) właścicieli praw własności intelektualnej zgodnie z przepi-
sami właściwego prawa;

b) wszystkie inne osoby uprawnione do korzystania z tych
praw, w szczególności licencjobiorców, w zakresie dozwo-
lonym przez przepisy właściwego prawa i zgodnie z nimi;

c) organizacje zbiorowego zarządzania prawami własności
intelektualnej, które są prawnie uznane za uprawnione do
reprezentowania właścicieli praw własności intelektualnej,
w zakresie dozwolonym przez przepisy właściwego prawa
i zgodnie z nimi;

d) profesjonalne organizacje zrzeszające pełnomocników,
prawnie uznane za uprawnione do reprezentowania
właścicieli praw własności intelektualnej, w zakresie
dozwolonym przez przepisy właściwego prawa i zgodnie
z nimi.

Artykuł 153

Dowody

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze wprowadzają
konieczne środki w przypadku naruszenia prawa własności
intelektualnej, popełnionego na skalę handlową, w celu umożli-
wienia władzom sądowym nakazania, w stosownych przypad-
kach i po złożeniu wniosku, przedstawienia dokumentów
bankowych, finansowych lub handlowych znajdujących się pod
kontrolą strony przeciwnej, pod warunkiem ochrony informacji
poufnych.

Artykuł 154

Środki zabezpieczenia dowodów

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
nawet przed rozpoczęciem postępowania dotyczącego kwestii
merytorycznych, na wniosek podmiotu, który przedstawił
uzasadnione dostępne dowody uzasadniające roszczenie, że jego
prawo własności intelektualnej zostało naruszone albo grozi mu
naruszenie, właściwe władze sądowe mogą nakazać wprowa-
dzenie natychmiastowych i skutecznych środków tymczasowych
w celu zabezpieczenia odpowiednich dowodów dotyczących
domniemanego naruszenia, pod warunkiem ochrony informacji
poufnych. Środki te mogą obejmować szczegółowy opis,
z pobraniem próbek lub nie, albo zatrzymanie fizyczne towarów
naruszających prawo, a w stosownych przypadkach – materiałów
i narzędzi użytych do produkcji lub dystrybucji tych towarów
oraz odpowiednie dokumenty.

Artykuł 155

Prawo do informacji

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwaran-
tują, że w kontekście postępowań dotyczących naruszenia prawa
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własności intelektualnej oraz w odpowiedzi na uzasadnione
i odpowiednie żądanie strony skarżącej właściwe władze sądowe
mogą nakazać, by informacje dotyczące pochodzenia i sieci
dystrybucyjnych towarów i usług naruszających prawo własności
intelektualnej zostały dostarczone przez naruszającego i/lub inną
osobę, co do której stwierdzono:

a) posiadanie towarów naruszających prawo na skalę hand-
lową;

b) korzystanie z usług naruszających prawo na skalę hand-
lową;

c) świadczenie na skalę handlową usług używanych w działa-
niach naruszających prawo; albo

d) osoba ta została wskazana przez osobę, o której mowa
w lit. a), b) i c), jako zaangażowana w produkcję,
wytwarzanie lub dystrybucję towarów lub świadczenie
usług.

2. W stosownych przypadkach, informacja, o której mowa
w ust. 1, zawiera:

a) nazwy i adresy producentów, wytwórców, dystrybutorów,
dostawców i innych posiadaczy towarów lub usług, jak
i przewidywanych hurtowników i detalistów;

b) informacje o produkowanych, dostarczonych, otrzymanych
albo zaoferowanych ilościach, jak i o cenie otrzymanej za
przedmiotowe towary i usługi.

3. Ustępy 1 i 2 stosuje się bez uszczerbku dla innych przepisów
prawnych, które:

a) przyznają podmiotowi uprawnionemu prawa do otrzyma-
nia pełniejszej informacji;

b) regulują wykorzystanie informacji przekazanej na podsta-
wie niniejszego artykułu w postępowaniach cywilnych
i karnych;

c) regulują odpowiedzialność za niewłaściwe skorzystanie
z prawa do informacji;

d) umożliwiają odmowę przekazania informacji, które zmu-
siłyby osobę określoną w ust. 1 do przyznania się do
udziału lub udziału jej bliskich krewnych w naruszeniu
prawa własności intelektualnej; lub

e) regulują ochronę poufności źródeł informacji albo prze-
twarzania danych osobowych.

Artykuł 156

Środki tymczasowe i środki ostrożności

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwaran-
tują, że organy sądowe mogą, na żądanie wnioskodawcy, wydać

tymczasowy nakaz sądowy mający zapobiec domniemanemu
naruszaniu prawa własności intelektualnej albo zabronić,
tymczasowo i, w stosownych przypadkach, pod rygorem
okresowego uiszczania kary pieniężnej, gdy taka przewidziana
jest w prawie krajowym, dalszego domniemanego naruszania
albo, w przypadku jego kontynuowania, nakazać złożenie
zabezpieczenia, zapewniającego pokrycie strat poniesionych
przez właściciela prawa, gdy naruszenie zostanie stwierdzone.
Na tych samych warunkach tymczasowy nakaz sądowy może
być także wydany przeciwko pośrednikowi, którego usługi są
używane przez osobę trzecią do naruszania prawa własności
intelektualnej.

2. Tymczasowy nakaz sądowy może być także wydany w celu
zajęcia albo przekazania towarów, w stosunku do których istnieje
podejrzenie, że naruszają prawo własności intelektualnej, aby
zapobiec wprowadzeniu ich do obrotu lub przepływowi
w kanałach handlowych.

3. W przypadku naruszeń popełnionych na skalę handlową
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
w przypadku gdy wnioskodawca wskaże okoliczności, które
mogłyby zagrozić naprawieniu szkód, organy sądowe mogą
zarządzić zajęcie tymczasowe własności ruchomej i nieruchomej
domniemanego sprawcy naruszenia, łącznie z zablokowaniem
jego/jej konta bankowego i innych aktywów. W tym celu
właściwe władze mogą zarządzić przedłożenie dokumentów
bankowych, finansowych lub handlowych lub stosowny dostęp
do odpowiednich informacji.

Artykuł 157

Środki naprawcze

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwaran-
tują, że właściwe organy sądowe mogą nakazać, na żądanie
wnioskodawcy i bez względu na odszkodowania należne
właścicielowi prawa z powodu naruszenia oraz bez żadnego
rodzaju rekompensaty, ostateczne wycofanie z obrotu handlo-
wego albo zniszczenie towarów, w stosunku do których
stwierdzono naruszenie prawa własności intelektualnej.

2. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwaran-
tują, że środki te są podejmowane na koszt naruszającego, chyba
że istnieją szczególne powody przemawiające za innym
rozwiązaniem.

Artykuł 158

Zakazy

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
w przypadku stwierdzenia w orzeczeniu sądowym naruszenia
prawa własności intelektualnej organy sądowe mogą wydać
przeciwko naruszającemu zakaz kontynuacji naruszania. Jeżeli
tak stanowi prawo krajowe, w stosownych przypadkach,
nieprzestrzeganie zakazu powoduje nałożenie okresowych kar
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pieniężnych w celu zapewnienia zgodności z zakazem. Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
właściciele prawa mogą wnioskować o wydanie zakazu prze-
ciwko pośrednikom, których usługi są wykorzystywane przez
osobę trzecią w celu naruszenia praw własności intelektualnej.

Artykuł 159

Środki alternatywne

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą
postanowić, że w stosownych przypadkach i na wniosek osoby
podlegającej środkom przewidzianym w części III Porozumienia
TRIPS oraz w niniejszym rozdziale, właściwe organy sądowe
mogą nałożyć odszkodowanie pieniężne na rzecz strony
poszkodowanej zamiast stosowania środków przewidzianych
w części III Porozumienia TRIPS albo w niniejszym rozdziale,
gdy osoba ta działała nieumyślnie i bez zaniechania, jeżeli
wykonanie przedmiotowych środków spowodowałoby dla niej
niewspółmierną szkodę i jeżeli odszkodowanie pieniężne na
rzecz strony poszkodowanej jest satysfakcjonujące.

Artykuł 160

Odszkodowania

1. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwaran-
tują, że przy wymiarze odszkodowania organy sądowe:

a) uwzględniają wszystkie odpowiednie kwestie, takie jak
negatywne skutki gospodarcze, łącznie z utraconymi
zyskami, poniesione przez stronę poszkodowaną, wszelki
nieuczciwy zysk osiągnięty przez naruszającego oraz,
w stosownych przypadkach, inne elementy niż czynniki
gospodarcze; albo

b) jako alternatywę do lit. a) mogą one, w stosownych
przypadkach, wymierzyć odszkodowanie jako płatność
ryczałtową na podstawie przynajmniej takich elementów,
jak wysokość honorariów albo opłat należnych w przy-
padku złożenia przez naruszającego wniosku o upoważnie-
nie do używania przedmiotowych praw własności
intelektualnej.

2. Jeżeli naruszający nie wiedział albo nie miał uzasadnionych
podstaw, by wiedzieć, że jego działanie narusza prawo, Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą przewidzieć
możliwość wydania przez organy sądowe nakazu zwrotu zysku
albo zapłaty wcześniej wymierzonych odszkodowań.

Artykuł 161

Koszy sądowe

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
ich prawo krajowe przewiduje środki w zakresie rozdziału

kosztów, według których koszty ponosi strona przegrywająca,
chyba że słuszny jest inny rozdział kosztów.

Artykuł 162

Publikacja orzeczeń sądowych

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
w postępowaniach sądowych w sprawie naruszenia prawa
własności intelektualnej, na prośbę wnioskodawcy i na koszt
naruszającego, organy sądowe mogą zarządzić właściwe środki
w zakresie rozpowszechnienia informacji dotyczącej orzeczenia,
łącznie z wywieszeniem i opublikowaniem orzeczenia w całości
lub części. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze
zapewniają inne dodatkowe środki w zakresie publikacji, które są
właściwe w szczególnych warunkach, łącznie z publicznym
obwieszczeniem.

Artykuł 163

Środki stosowane na granicy

1. Jeżeli w niniejszej sekcji nie postanowiono inaczej, Strona
WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze wprowadzają proce-
dury (1) umożliwiające właścicielowi prawa, posiadającemu
uzasadnione powody do podejrzenia, że ma miejsce przywóz,
wywóz, wywóz ponowny, wprowadzenie na obszar celny albo
jego opuszczenie, poddanie procedurze zawieszającej albo
umieszczenie w strefie wolnocłowej albo składzie wolnocłowym
towarów naruszających prawo własności intelektualnej (2), zło-
żenie do właściwych organów administracyjnych albo sądowych
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(1) Oczywiste jest, że nie ma obowiązku stosowania takich procedur do
przywozu towarów wprowadzonych na rynek innego kraju przez
właściciela prawa albo za jego zgodą.

(2) Dla celów niniejszej sekcji „towary naruszające prawo własności
intelektualnej” oznaczają:
a) „towary podrobione”, a mianowicie:

(i) towary, łącznie z opakowaniem, bez upoważnienia ozna-
czone znakiem towarowym identycznym ze znakiem towa-
rowym należycie zarejestrowanym, mając na uwadze ten sam
typ towarów, albo znakiem, który mając na uwadze jego
istotne elementy, nie może być rozróżniony od zarejestrowa-
nego znaku towarowego i który w związku z tym narusza
prawa właściciela znaku towarowego;

(ii) wszelki symbol znaku towarowego (logo, etykieta, naklejka,
broszura, instrukcja użytkowania lub dokument gwaran-
cyjny), również przedstawiony osobno, na takich samych
warunkach jak towary określone w ppkt (i);

(iii) opakowania towarów podrabianych oznaczone znakiem
towarowym, prezentowane oddzielnie, na takich samych
warunkach jak towary określone w ppkt (i);

b) „wyroby pirackie”, a mianowicie towary, które są lub zawierają
kopie prawa autorskiego lub prawa pokrewnego albo prawa do
wzoru, wykonane bez zgody właściciela albo osoby należycie
przez niego upoważnionej w kraju produkcji, bez znaczenia, czy
prawo zostało zarejestrowane zgodnie z prawem krajowym;

c) towary, które zgodnie z prawem Strony WE albo państwa
CARIFORUM sygnatariusza, w którym złożono wniosek o pod-
jęcie działań przez organy celne, narusza:
(i) wzór;
(ii) oznaczenie geograficzne.
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się na
współpracę w celu rozszerzenia zakresu tej definicji na towary
naruszające wszystkie prawa własności intelektualnej.



pisemnego wniosku o zawieszenie wprowadzenia takich towa-
rów do swobodnego obrotu albo ich zatrzymanie.

2. Stosuje się postanowienia art. 52–60 Porozumienia TRIPS.
Wszelkie prawa lub obowiązki ustanowione na mocy tych
przepisów dotyczące importera stosuje się także do eksportera
albo posiadacza towarów.

Po d s e k c j a 4

Współpraca

Artykuł 164

Współpraca

1. Współpraca ma na celu wsparcie realizacji obowiązków
i zobowiązań przewidzianych w niniejszej sekcji. Strony są
zgodne, że wspólne działania będą szczególnie ważne w okresie
przejściowym, o którym mowa w art. 139 i 140.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez ułatwianie
wsparcia, w następujących dziedzinach:

a) wzmocnienie regionalnych inicjatyw, organizacji i instytucji
działających w obszarze praw własności intelektualnej,
łącznie ze szkoleniem personelu i rozwojem publicznie
dostępnych baz danych, w celu poprawy regionalnej
zdolności regulacyjnej, regionalnych przepisów ustawo-
wych i wykonawczych oraz realizacji na poziomie

regionalnym obowiązków w zakresie własności intelektual-
nej wynikających z niniejszej sekcji, łącznie z egzekwowa-
niem. Wsparcia należy udzielić w szczególności krajom
niebędącym stronami, lecz zamierzającym wziąć udział
w inicjatywach regionalnych oraz zarządzaniu prawem
autorskim i prawami pokrewnymi na poziomie regional-
nym;

b) wsparcie przygotowania krajowych przepisów ustawowych
i wykonawczych w zakresie ochrony i egzekwowania praw
własności intelektualnej, utworzenia i wzmocnienia krajo-
wych instytucji i innych agencji działających w obszarze
praw własności intelektualnej, łącznie ze szkoleniem
personelu w zakresie egzekwowania; stworzenie środków
współpracy pomiędzy agencjami Stron i państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy, także w celu ułatwienia przystąpienia
państw CARIFORUM sygnatariuszy do traktatów i konwen-
cji, o których mowa w niniejszej sekcji oraz ich
przestrzegania;

c) określenie produktów, które jako objęte oznaczeniami
geograficznymi mogłyby korzystać z ochrony i wszelkich
innych działań mających na celu ochronę tych produktów
jako objętych oznaczeniami geograficznymi. W tym celu
Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze przy-
wiązują szczególną uwagę do promocji i zachowania
lokalnej wiedzy tradycyjnej i różnorodności biologicznej
poprzez ustanowienie oznaczeń geograficznych;

d) opracowanie przez stowarzyszenia handlowe i zawodowe
kodeksów postępowania ułatwiających egzekwowanie praw
własności intelektualnej w porozumieniu z właściwymi
władzami Stron i państw CARIFORUM sygnatariuszy.

ROZDZIAŁ 3

Zamówienia publiczne

Artykuł 165

Cel ogólny

Z punktu widzenia rozwoju gospodarczego Strony uznają
znaczenie przejrzystych i opartych na regułach wolnej konku-
rencji przetargów, z uwzględnieniem szczególnej sytuacji
gospodarek państw CARIFORUM.

Artykuł 166

Definicje

Dla celów niniejszego rozdziału:

1) „zamówienia rządowe” oznaczają wszelki rodzaj zamówień
na towary, usługi lub ich połączenie, łącznie z pracami
wykonywanymi przez podmioty zamawiające, wymienione
w załączniku VI, dla celów rządowych, a nie w celu ich
komercyjnej odsprzedaży ani w celu wykorzystania ich do
produkcji towarów lub świadczenia usług sprzedaży

komercyjnej, chyba że postanowiono inaczej. Obejmuje
to zamówienia dokonywane przy użyciu takich metod, jak
zakup lub dzierżawa lub najem lub zakup na raty, z opcją
lub bez opcji wykupu;

2) „podmioty zamawiające” oznaczają podmioty państw
CARIFORUM sygnatariuszy i Strony WE, wymienione
w załączniku VI, które uczestniczą w zamówieniach
zgodnie z postanowieniami niniejszego rozdziału;

3) „dostawcy” oznaczają dowolną osobę fizyczną lub prawną
lub organ publiczny lub grupę takich osób lub organów
państw CARIFORUM sygnatariuszy albo Strony WE, które
mogą dostarczać towary, usługi lub wykonać prace. Termin
ten obejmuje w równym zakresie dostawcę towarów,
usługodawcę lub wykonawcę;

4) „dostawca kwalifikowany” oznacza dostawcę uznanego
przez podmiot zamawiający za spełniającego warunki
uczestnictwa;
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5) „dostawca uprawniony” oznacza dostawcę, któremu zez-
wolono na uczestnictwo w zamówieniach publicznych
Strony albo państwa CARIFORUM sygnatariusza, zgodnie
z prawem krajowym i bez uszczerbku dla postanowień
niniejszego rozdziału;

6) „wykaz przeznaczony do wielokrotnego wykorzystania”
oznacza wykaz dostawców uznanych przez podmiot
zamawiający za spełniających warunki uczestnictwa
w tym wykazie i z usług których podmiot zamawiający
zamierza skorzystać więcej niż jeden raz;

7) „osoba prawna” oznacza dowolny podmiot prawny
właściwie ustanowiony lub w inny sposób utworzony na
podstawie właściwego prawa, dla celów komercyjnych lub
innych, prywatny lub rządowy, włączając w to korporację,
fundusz powierniczy, spółkę, wspólne przedsiębiorstwo,
firmę jednoosobową lub stowarzyszenie;

8) „osoba prawna Strony” oznacza dowolny podmiot prawny
właściwie ustanowiony lub w inny sposób utworzony na
podstawie prawa Strony WE lub państw CARIFORUM
sygnatariuszy. Jeżeli jedynie siedziba albo administracja
centralna takiej osoby prawnej jest zarejestrowana na
terytorium państw CARIFORUM sygnatariuszy lub Strony
WE, może ona nie być uznana jako osoba prawna Strony,
chyba że prowadzi znaczące operacje gospodarcze na tym
terytorium;

9) „osoba fizyczna” oznacza obywatela państwa członkow-
skiego Unii Europejskiej lub państwa CAFIRORUM sygna-
tariusza zgodnie z ich odpowiednim ustawodawstwem;

10) do usług zalicza się usługi budowlane, chyba że postano-
wiono inaczej;

11) „na piśmie” lub „pisemnie” oznacza każde przekazanie
informacji przy użyciu słów, liczb lub innych symboli,
włączając w to środki elektroniczne, które można odczytać,
powielać i przechowywać;

12) „ogłoszenie o planowanym zamówieniu” oznacza ogłosze-
nie opublikowane przez podmiot zamawiający, zaprasza-
jące zainteresowanych dostawców do złożenia wniosku
o uczestnictwo lub oferty;

13) „otwarte” procedury przetargowe oznaczają procedury,
w ramach których każdy zainteresowany dostawca może
złożyć ofertę;

14) „ograniczone” procedury przetargowe oznaczają procedury,
w ramach których, zgodnie z odpowiednimi postanowie-
niami niniejszego rozdziału, tylko kwalifikowani dostawcy
zaproszeni przez podmiot zamawiający mogą złożyć
ofertę;

15) „bezpośrednie” procedury przetargowe są to procedury,
w ramach których podmioty zamawiające zwracają się
według swojego wyboru do dostawców i negocjują warunki
zamówienia z jednym lub kilkoma z nich;

16) „specyfikacje techniczne” oznaczają specyfikację zawiera-
jącą charakterystykę produktów lub usług, na które ma
zostać udzielone zamówienie, taką jak jakość, funkcjonal-
ność, bezpieczeństwo i wymiary, symbole, terminologia,
opakowanie, oznakowanie lub etykietowanie lub procesy
i metody ich produkcji i wymogi dotyczące procedur oceny
zgodności wyznaczonych przez podmioty udzielające
zamówienia, objęte postanowieniami niniejszego rozdziału;

17) „zobowiązania offsetowe” w zamówieniach rządowych
oznaczają wszelkie warunki lub zobowiązania, które
wspierają rozwój lokalny lub poprawiają bilans płatniczy,
takie jak korzystanie z udziału lokalnego, licencje na
technologię, inwestycje, handel wymienny i działania
podobne.

Artykuł 167

Zakres

1. Przepisy niniejszego rozdziału stosuje się tylko do pod-
miotów zamawiających wymienionych w załączniku VI i odnoś-
nie do zamówień przekraczających progi ustanowione w tym
załączniku.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
zamówienia ich podmiotów zamawiających, objętych postano-
wieniami niniejszego rozdziału, dokonywane są w sposób
przejrzysty, zgodnie z przepisami niniejszego rozdziału oraz
załącznikami do niego, na zasadach jednakowego traktowania
wszystkich uprawnionych dostawców z państw CARIFORUM
sygnatariuszy albo Strony WE, zgodnie z zasadą otwartej
i skutecznej konkurencji.

A. Wsparcie tworzenia regionalnych rynków zamówień

1. Strony uznają znaczenie gospodarcze tworzenia konkuren-
cyjnych regionalnych rynków zamówień.

2. a) Odnośnie do każdego środka dotyczącego uregulowanych
zamówień każde z państw CARIFORUM sygnatariuszy,
łącznie ze swoimi podmiotami zamawiającymi, dokłada
wszelkich starań w celu uniknięcia mniej korzystnego
traktowania dostawcy ustanowionego w jakimkolwiek
państwie CARIFORUM w porównaniu z innym miejsco-
wym dostawcą.

b) Odnośnie do jakiegokolwiek środka dotyczącego uregulo-
wanych zamówień Strona WE i państwa CARIFORUM
sygnatariusze, łącznie z ich podmiotami zamawiającymi:

(i) dokładają starań, by nie dyskryminować dostawcy
ustanowionego na terytorium innej Strony na tej
podstawie, że oferowane przez niego w ramach
danego zamówienia towary lub usługi są towarami
i usługami innej Strony;

(ii) nie traktują miejscowego dostawcy mniej korzystnie
w porównaniu z innym miejscowym dostawcą
z uwagi na wysokość udziału zagranicznego albo
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własność podmiotów lub obywateli jakiegokolwiek
państwa CARIFORUM sygnatariusza lub Strony WE.

3. Z zastrzeżeniem ust. A.4, każda Strona, łącznie z jej
podmiotami zamawiającymi, odnośnie do jakiegokolwiek środka
dotyczącego uregulowanych zamówień, traktuje towary i usługi
innej Strony oraz dostawców innej Strony dostarczających
towary albo usługi jakiejkolwiek Strony, nie mniej korzystnie
niż własne, łącznie z podmiotami zamawiającymi, uznaniem
krajowych towarów, usług i dostawców.

4. Strony nie muszą zapewniać traktowania opisanego w
ust. A.3, chyba że Wspólna Rada CARIFORUM-WE podejmie
odpowiednią decyzję. Decyzja ta może określać, do jakich
zamówień każdej Strony stosuje się traktowanie opisane w
ust. A.3 i na jakich warunkach.

B. Zasady wyceny

Podmioty zamawiające nie wybierają metod wyceny ani nie
dokonują podziału zamówienia w celu obejścia przepisów
niniejszego rozdziału. Wycena uwzględnia wszystkie formy
wynagrodzenia, łącznie z premiami, opłatami, prowizjami
i odsetkami.

C. Wyjątki

1. Żadne z postanowień niniejszego rozdziału nie powinno
być rozumiane jako uniemożliwiające państwu CARIFORUM
sygnatariuszowi lub Stronie WE wprowadzenie lub egzekwowa-
nie środków dotyczących towarów lub usług pochodzących
z pracy osób niepełnosprawnych, instytucji charytatywnych albo
pracy więziennej.

2. Niniejszy rozdział nie ma zastosowania do:

a) nabycia albo dzierżawy gruntów, istniejących budynków
lub innych nieruchomości albo praw do nich;

b) porozumień pozaumownych albo innych form wsparcia,
które zapewnia Strona albo państwo CARIFORUM sygna-
tariusz, łącznie z porozumieniami o współpracy, dotacjami,
pożyczkami, udziałami kapitałowymi, gwarancjami i ulgami
podatkowymi;

c) zamówień albo nabycia przez agencje fiskalne lub
instytucje depozytowe, instytucje likwidacji i zarządzania
regulowanych instytucji finansowych albo instytucje doko-
nujące sprzedaży, umorzenia i dystrybucji długu publicz-
nego, łącznie z pożyczkami i obligacjami państwowymi,
wekslami i innymi papierami wartościowymi;

d) nabywania opracowania, produkcji lub koprodukcji pro-
gramów przeznaczonych do nadawania w radiu lub
telewizji oraz zamówień, których przedmiotem jest czas
antenowy;

e) usług arbitrażowych i polubownych;

f) publicznych umów o pracę;

g) usług w zakresie badań i rozwoju;

h) zamówień na produkty rolnictwa, mające na celu realizację
rolniczych programów wsparcia i programów żywienia
ludności, łącznie z pomocą w zakresie żywności;

i) zamówień międzyrządowych;

j) zamówień udzielanych:

(i) w bezpośrednim celu zapewnienia międzynarodo-
wego wsparcia, łącznie z pomocą na rzecz rozwoju;

(ii) zgodnie ze szczególną procedurą albo warunkami
umowy międzynarodowej, dotyczącej stacjonowania
wojsk albo wspólnej realizacji projektu przez Stronę
albo państwo CARIFORUM sygnatariusza z podmio-
tem niebędącym Stroną;

(iii) w ramach wsparcia sił zbrojnych zlokalizowanych
poza terytorium Strony albo danego państwa CARI-
FORUM sygnatariusza;

(iv) zgodnie ze szczególną procedurą albo warunkami
organizacji międzynarodowej albo finansowanych
przez międzynarodowe dotacje, pożyczki lub inny
rodzaj wsparcia, jeżeli stosowana procedura albo
warunki nie byłyby zgodne z niniejszym rozdziałem.

Artykuł 168

Przejrzystość zamówień rządowych

1. Z zastrzeżeniem art. 180 ust. 4, każda Strona lub państwo
CARIFORUM sygnatariusz niezwłocznie opublikuje w stosow-
nych publikacjach, o których mowa w załączniku VII, w tym
w oficjalnie wyznaczonych mediach elektronicznych, każdą
ustawę, rozporządzenie, orzeczenie sądowe i decyzję admini-
stracyjną o zastosowaniu ogólnym oraz procedury dotyczące
zamówień objętych postanowieniami niniejszego rozdziału oraz
możliwości pozyskiwania zamówień indywidualnych. Każda
Strona lub państwo CARIFORUM sygnatariusz niezwłocznie
opublikuje w ten sam sposób wszystkie zmiany takich środków
i w rozsądnym czasie poinformuje pozostałych o każdej takiej
zmianie.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
ich podmioty zamawiające udzielają informacji o przetargach
organizowanych w ramach właściwych procesów rządowych,
udostępniając uprawnionym dostawcom wszystkie informacje
potrzebne do wzięcia udziału w takim postępowaniu o udzielenie
zamówienia. Każda Strona tworzy i utrzymuje odpowiednie
instrumenty on-line, służące skutecznemu upowszechnianiu
informacji o przetargach.

a) Dokumentacja przetargowa udostępniona dostawcom
zawiera wszelkie informacje niezbędne do złożenia właś-
ciwe skonstruowanej oferty.
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b) Jeżeli podmioty zamawiające nie oferują darmowego,
bezpośredniego dostępu do całej dokumentacji przetargo-
wej i dokumentów pomocniczych w formie elektronicznej,
bezzwłocznie udostępniają dokumentację przetargową na
wniosek każdego uprawnionego dostawcy Stron.

3. Z zastrzeżeniem odmiennych przepisów, w stosunku do
każdego zamówienia objętego postanowieniami niniejszego
rozdziału podmioty zamawiające publikują z wyprzedzeniem
ogłoszenie o planowanym zamówieniu. Każde ogłoszenie będzie
dostępne w trakcie całego okresu ustalonego dla procedury
przetargowej odnośnie do danego zamówienia.

4. Każde ogłoszenie o planowanym zamówieniu zawiera
przynajmniej następujące informacje:

a) nazwa, adres, numer faksu, adres elektroniczny (jeżeli jest
dostępny) podmiotu zamawiającego oraz adres, pod
którym można uzyskać wszelkie dokumenty związane
z zamówieniem, jeśli jest inny;

b) wybrana procedura przetargowa i forma zamówienia;

c) opis planowanego zamówienia oraz podstawowe wymogi
zamówienia, jakie należy spełnić;

d) warunki, jakie dostawcy muszą spełnić, aby uczestniczyć
w postępowaniu o udzielenie zamówienia;

e) terminy na złożenie oferty i, w stosownych przypadkach,
terminy na złożenie wniosku o uczestnictwo w postępowa-
niu o udzielenie zamówienia;

f) wszystkie kryteria stosowane przy udzielaniu zamówień;
oraz

g) w miarę możliwości, warunki płatności i pozostałe
warunki.

5. Zaleca się podmiotom zamawiającym opublikowanie ogło-
szenia dotyczącego przyszłych planów dotyczących zamówień,
najwcześniej jak to możliwe w każdym roku finansowym.
Ogłoszenie powinno zawierać przedmiot zamówienia oraz
planowaną datę publikacji ogłoszenia o planowanym zamówie-
niu.

6. Podmioty zamawiające działające w sektorze usług mogą
używać ogłoszenia dotyczącego przyszłych planów w zakresie
zamówień jako ogłoszenia o planowanym zamówieniu, pod
warunkiem że zawiera ono możliwie wyczerpujące dostępne
informacje, określone w ust. 4, oraz oświadczenie wyrażające
zainteresowanie zamówieniem, składane przez dostawcę pod-
miotowi zamawiającemu.

Artykuł 169

Tryb udzielenia zamówienia

1. Bez uszczerbku dla trybu zamówień rządowych, stosowa-
nego do wszelkich zamówień szczególnych, podmioty zama-
wiające gwarantują, że tryb udzielenia zamówienia jest określony
w ogłoszeniu o planowanym zamówieniu albo w dokumentacji
przetargowej.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
ich ustawy i przepisy wykonawcze jasno określają warunki, przy
spełnieniu których podmioty zamawiające mogą korzystać
z bezpośrednich procedur przetargowych. Podmioty zamawia-
jące nie stosują takich metod dla celów zaostrzenia warunków
uczestnictwa w procedurze udzielenia zamówienia w nieprzej-
rzysty sposób.

3. W przypadku udzielania zamówienia drogą elektroniczną
podmiot zamawiający powinien:

a) zagwarantować, że zamówienie jest udzielane przy wyko-
rzystaniu ogólnie dostępnych i interoperacyjnych produk-
tów technologii informacyjnych i oprogramowania, łącznie
z dotyczącymi autentyczności i kodowania informacji; oraz

b) utrzymać mechanizmy zapewniające spójność wniosków
o uczestnictwo oraz ofert i zapobiegające nieuzasadnio-
nemu dostępowi do nich.

Artykuł 170

Przetarg ograniczony

1. W przypadku stosowania ograniczonych procedur przetar-
gowych podmioty zamawiające powinny:

a) opublikować ogłoszenie o planowanym zamówieniu;

b) w ogłoszeniu o planowanym zamówieniu zaprosić upraw-
nionych dostawców do złożenia wniosku o uczestnictwo;

c) w sprawiedliwy sposób dokonać wyboru dostawców,
którzy mają wziąć udział w ograniczonej procedurze
przetargowej; oraz

d) określić termin na złożenie wniosków o uczestnictwo.

2. Za kwalifikowanych dostawców podmioty zamawiające
uznają wszystkich dostawców spełniających warunki uczestnic-
twa w danym postępowaniu o udzielenie zamówienia, chyba że
podmiot zamawiający określi w ogłoszeniu albo w dokumentacji
przetargowej, gdy taka jest podana do wiadomości publicznej,
wszelkie ograniczenia liczby dostawców, którzy zostaną dopusz-
czeni do przetargu, oraz obiektywne kryteria takiego ograni-
czenia.

3. Jeżeli dokumentacja przetargowa nie jest podana do
wiadomości publicznej od dnia publikacji ogłoszenia, o którym
mowa w ust. 1, podmioty zamawiające gwarantują, że
dokumenty te zostaną udostępnione wszystkim kwalifikowanym
dostawcom w tym samym czasie.

Artykuł 171

Przetarg bezpośredni

1. W ramach przetargu bezpośredniego podmiot zamawiający
może podjąć decyzję o niestosowaniu art. 168, art. 169 ust. 1
i 3, art. 170, art. 173 ust. 1, art. 174, 175, 176 i 178.
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2. Podmioty zamawiające mogą udzielać zamówień publicz-
nych w trybie przetargu bezpośredniego w następujących
przypadkach:

a) jeżeli w toku procedury otwartej lub ograniczonej nie
wpłynęły właściwe oferty, o ile początkowe warunki
zamówienia nie zostały w sposób istotny zmienione;

b) jeżeli z przyczyn technicznych, artystycznych lub z przy-
czyn związanych z ochroną praw wyłącznych zamówienie
może zostać wykonane wyłącznie przez konkretnego
dostawcę i nie istnieje żadna możliwa do zaakceptowania
alternatywa lub substytut;

c) jeżeli ze względu na wyjątkowo pilny charakter sprawy
związany z wydarzeniami, których podmiot zamawiający
nie przewidział, produkty lub usługi nie mogły być
uzyskane w terminie w drodze przetargu otwartego lub
ograniczonego;

d) w przypadku dodatkowych dostaw towarów lub usług
dokonywanych przez pierwotnego dostawcę, jeżeli zmiana
dostawcy zobowiązywałaby podmiot zamawiający do
nabywania urządzeń lub usług niespełniających wymogów
wymienności z już istniejącymi urządzeniami lub usługami
nabytymi w ramach początkowego zamówienia, co
powodowałoby dla podmiotu zamawiającego poważne
niedogodności lub znaczące powielanie kosztów;

e) jeżeli podmiot zamawia prototypy lub pierwszy produkt
lub usługę opracowane na jego zlecenie w trakcie i do
celów danego zamówienia na realizację badań, ekspery-
mentów, studiów lub oryginalnego opracowania;

f) jeżeli dodatkowe usługi, które nie były zawarte w począt-
kowym zamówieniu, lecz były wymienione wśród celów
dokumentacji pierwotnego przetargu, muszą wskutek
nieprzewidzianych okoliczności uzupełnić opisane tam
usługi. Jednak całkowita wartość zamówień przyznanych
na dodatkowe usługi nie może przekroczyć 50 procent
kwoty pierwotnego zamówienia;

g) w przypadku nowych usług polegających na powtarzaniu
podobnych usług zgodnych z podstawowym projektem, dla
którego udzielono początkowego zamówienia w trybie
otwartej lub ograniczonej procedury udzielania zamówień,
i gdy podmiot zamawiający zaznaczył w ogłoszeniu
o planowanym zamówieniu, że procedura przetargu
bezpośredniego może być stosowana przy udzielaniu
zamówień na takie nowe usługi;

h) w przypadku produktów nabywanych na giełdach towaro-
wych;

i) w przypadku zamówień udzielanych zwycięzcy konkursu
na projekt, jeżeli konkurs pomyślnie przeszło kilku
kandydatów, zostaną oni zaproszeni do udziału w negocja-
cjach zgodnie z warunkami określonymi w ogłoszeniu
o planowanym zamówieniu lub w dokumentacji przetar-
gowej; oraz

j) w przypadku zakupów dokonywanych na wyjątkowo
korzystnych warunkach pojawiających się tylko w krótkim

okresie czasu i wynikających ze szczególnych okoliczności
zbywania towarów, takich jak podczas likwidacji, przejścia
pod zarząd komisaryczny lub w stan upadłości, lecz nie
w przypadku rutynowych zakupów od regularnych
dostawców.

Artykuł 172

Reguły pochodzenia

Do celów niniejszego rozdziału Strona WE oraz państwa
CARIFORUM sygnatariusze nie stosują reguł pochodzenia
w stosunku do towarów przywożonych z WE oraz z państw
CARIFORUM sygnatariuszy lub usług przez nie świadczonych,
w przypadkach gdy różnią się one od reguł pochodzenia
stosowanych jednocześnie w normalnym obrocie handlowym do
przywozu lub dostaw tych samych towarów lub usług
pochodzących z tego samego państwa CARIFORUM sygnatariu-
sza lub Strony WE.

Artykuł 173

Specyfikacje techniczne

1. Zgodnie z celami niniejszego rozdziału podmioty zamawia-
jące zapewniają zawarcie w ogłoszeniach o planowanym
zamówieniu i/lub w dokumentacji przetargowej specyfikacji
technicznych stosowanych lub przeznaczonych do zastosowania
w zamówieniach objętych niniejszym rozdziałem.

2. Podmiot zamawiający nie zwraca się o ani nie przyjmuje
w sposób naruszający zasady konkurencji porad, które mogłyby
zostać wykorzystane podczas przygotowywania lub przyj-
mowania specyfikacji technicznych dla danego zamówienia od
osób mogących mieć interes gospodarczy związany z tym
zamówieniem.

3. Ustanawiając specyfikacje techniczne dla zamawianych
towarów lub usług, w stosownych przypadkach podmiot
zamawiający:

a) określa specyfikacje techniczne dotyczące wydajności oraz
wymogów funkcjonalnych, a nie projektowania i norm
opisowych; oraz

b) opiera specyfikacje techniczne na normach międzynarodo-
wych, jeżeli takowe istnieją, a w pozostałych przypadkach
na krajowych przepisach technicznych, uznanych normach
krajowych lub przepisach budowlanych.

4. Jeżeli specyfikacje techniczne zawierają wymogi związane
z projektowaniem lub charakterystyki opisowe, podmiot zama-
wiający używa w nich, w stosownych przypadkach, zwrotu „lub
równoważny(-a)” i uznaje oferty wyraźnie spełniające wymogi
projektowania lub zgodne z opisem za odpowiadające zaplano-
wanym celom.

5. Podmiot zamawiający nie wyznacza specyfikacji technicz-
nych, które wymagają lub odwołują się do konkretnego znaku
towarowego lub fabrycznego, patentu, praw autorskich, wzoru
lub typu, pochodzenia, producenta lub dostawcy, chyba że nie
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istnieje żadna inna metoda dokładnego lub zrozumiałego opisu
wymogów zamówienia, i pod warunkiem że w dokumentacji
przetargowej zawarte są słowa „lub równoważny(-a)”.

Artykuł 174

Kwalifikacja dostawców

1. W ramach zamówień objętych niniejszym rozdziałem
podmioty zamawiające dopilnowują, by wszelkie warunki
i kryteria dopuszczenia do udziału w procedurze udzielania
zamówień publicznych były wcześniej podane do informacji
w ogłoszeniu o planowanym zamówieniu lub w dokumentacji
przetargowej. Wszelkie warunki i kryteria ogranicza się do
takich, które są niezbędne, by zapewnić potencjalnemu dostawcy
możliwość wykonania danego zamówienia.

2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze oraz Strona WE nie
narzucają warunku mówiącego, że aby dostawca mógł wziąć
udział w przetargu, musiał w przeszłości uzyskać jedno lub
więcej zamówień od podmiotu tej Strony lub państwa, lub że
dostawca musi posiadać doświadczenie zawodowe na danym
terytorium. Ustęp ten nie ma zastosowania do zamówień
odnoszących się do badań i analiz wpływu społecznego.

3. Podmiot zamawiający dokonuje oceny finansowych, hand-
lowych oraz technicznych zdolności dostawcy na podstawie
warunków, które wcześniej określił w ogłoszeniu lub w doku-
mentacji przetargowej.

4. Żadne z postanowień niniejszego artykułu nie wyklucza
możliwości wykluczenia dostawcy ze względu na ogłoszenie
przez niego stanu upadłości, składanie fałszywych oświadczeń
lub skazanie za poważne przestępstwo.

5. Podmioty zamawiające mogą prowadzić wykaz wielokrot-
nego zastosowania, pod warunkiem że ogłoszenie zapraszające
zainteresowanych dostawców do składania wniosków o włącze-
nie do tego wykazu jest:

a) publikowane corocznie; oraz

b) w przypadku ogłoszeń w formie elektronicznej – jest stale
dostępne za pośrednictwem jednego z właściwych mediów
wymienionych w załączniku VII.

6. Podmioty zamawiające zapewniają dostawcom możliwość
składania wniosków o kwalifikację w dowolnym momencie,
publikując w tym celu ogłoszenie zapraszające dostawców do
składania wniosków o włączenie do wykazu oraz zawierające
następujące informacje:

a) opis towarów i usług, lub ich kategorii, do których wykaz
się stosuje;

b) warunki dopuszczenia do udziału, które muszą spełniać
dostawcy oraz metody, za pomocą których podmiot
zamawiający sprawdzi, czy warunki te zostały spełnione;

c) nazwę oraz adres podmiotu zamawiającego i inne informa-
cje niezbędne do skontaktowania się z podmiotem

zamawiającym oraz uzyskania wszelkich istotnych doku-
mentów związanych z wykazem; oraz

d) okres ważności wykazu oraz sposoby jego przedłużenia lub
zakończenia, a w przypadku gdy okres ważności nie został
podany, informacje na temat sposobu powiadamiania
o zakończeniu stosowania wykazu.

Podmioty zamawiające włączają wszystkich kwalifikowanych
dostawców do wykazu w możliwie krótkim terminie.

7. W przypadku gdy niekwalifikowany dostawca składa
w ustalonym terminie wniosek o dopuszczenie do udziału wraz
ze wszelkimi wymaganymi dokumentami, podmiot zamawiający
bada i przyjmuje wniosek dostawcy o dopuszczenie do udziału,
bez względu na to, czy stosuje wykaz wielokrotnego zastoso-
wania, chyba że ocenę wniosku uniemożliwia złożoność
zamówienia. Podmioty zamawiające zapewniają również, że
dostawca, który złożył wniosek o włączenie do wykazu, jest
powiadamiany o dotyczącej go decyzji w odpowiednim terminie.

8. Podmioty zamawiające działające w sektorze usług publicz-
nych mogą wykorzystywać ogłoszenie zapraszające dostawców
do składania wniosków o włączenie do wykazu wielokrotnego
zastosowania jako ogłoszenie o planowanym zamówieniu oraz
odrzucać wnioski o dopuszczenie do udziału pochodzące od
dostawców, którzy nie uzyskali jeszcze kwalifikacji w zakresie
danego zamówienia, uzasadniając to brakiem czasu na analizę
wniosku.

Artykuł 175

Negocjacje

1. Państwa CARIFORUM sygnatariusze oraz Strona WE
umożliwiają swoim podmiotom zamawiającym prowadzenie
negocjacji:

a) w kontekście zamówień, w przypadku których zostało to
zaznaczone w ogłoszeniu o planowanym zamówieniu; lub

b) w przypadkach gdy z oceny ofert wynika, że żadna oferta
nie jest wyraźnie najlepsza w odniesieniu do szczegółowych
kryteriów oceny określonych w ogłoszeniu o planowanym
zamówieniu lub w dokumentacji przetargowej.

2. Podmiot zamawiający:

a) zapewnia, że każdy przypadek wykluczenia dostawcy
podczas negocjacji znajduje uzasadnienie w kryteriach
oceny określonych w ogłoszeniu o planowanym zamówie-
niu lub w dokumentacji przetargowej; oraz

b) po zakończeniu negocjacji wspólny termin dla pozostałych
dostawców na złożenie nowych lub poprawionych ofert.

Artykuł 176

Otwieranie ofert oraz udzielanie zamówień

1. Wszystkie oferty składane podmiotom zamawiającym
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w ramach procedur otwartych lub ograniczonych są przyjmo-
wane i otwierane z zastosowaniem procedur i warunków
gwarantujących prawidłowość i przejrzystość procesu.

2. O ile podmiot zamawiający nie zdecyduje, że udzielenie
zamówienia nie leży w interesie publicznym, udziela on
zamówienia temu dostawcy, który na podstawie przedstawio-
nych informacji został uznany za w pełni zdolnego do
wykonania zamówienia oraz którego oferta jest najniższa lub
najkorzystniejsza w odniesieniu do szczegółowych kryteriów
oceny określonych w ogłoszeniu o planowanym zamówieniu lub
w dokumentacji przetargowej. Zamówienia są udzielane w opar-
ciu o kryteria i podstawowe wymogi określone w ogłoszeniu
o planowanym zamówieniu lub w dokumentacji przetargowej.

Artykuł 177

Informacje na temat udzielenia zamówień

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
ich podmioty zamawiające skutecznie upowszechniają wyniki
rządowych procedur przetargowych.

2. Podmioty zamawiające niezwłocznie powiadamiają dostaw-
ców o decyzjach dotyczących udzielania zamówień, a na żądanie
czynią to też na piśmie. Również na żądanie podmioty
zamawiające powiadamiają wykluczonych dostawców o przyczy-
nie odrzucenia ich oferty oraz zaletach oferty, która została
przyjęta.

3. Podmioty zamawiające mogą postanowić o nieujawnianiu
niektórych informacji na temat udzielenia zamówień, w przy-
padku gdy udzielenie takich informacji przeszkodziłoby w egzek-
wowaniu prawa lub w inny sposób byłoby w sprzeczności
z interesem publicznym, naruszałoby uzasadnione interesy
handlowe dostawców lub zakłócało warunki konkurencji między
nimi.

4. Z zastrzeżeniem postanowień art. 180 ust. 4, w terminie nie
dłuższym niż siedemdziesiąt dwa (72) dni po udzieleniu każdego
zamówienia objętego niniejszym rozdziałem, podmiot zama-
wiający publikuje ogłoszenie we właściwych papierowych lub
elektronicznych mediach wymienionych w załączniku VII.
W przypadku wykorzystania wyłącznie medium elektronicznego
informacje pozostają dostępne przez odpowiednio długi okres
czasu. Ogłoszenie zawiera co najmniej następujące informacje:

a) opis zamawianych towarów lub usług;

b) nazwę oraz adres podmiotu zamawiającego;

c) nazwę oraz adres dostawcy, którego oferta została przyjęta;

d) wartość oferty, która została przyjęta, lub najwyższą
i najniższą ofertę braną pod uwagę przy udzielaniu
zamówienia;

e) datę udzielenia zamówienia; oraz

f) zastosowany tryb udzielania zamówień, a w przypadku
zastosowania procedury przetargu bezpośredniego – opis
okoliczności uzasadniających wybór tej procedury.

Artykuł 178

Terminy

1. Ustalając wszelkie terminy mające zastosowanie do zamó-
wienia objętego niniejszym rozdziałem, podmioty zamawiające
biorą pod uwagę, zgodnie z uzasadnionymi potrzebami
własnymi, czynniki, takie jak złożoność planowanego zamówie-
nia oraz standardowy czas na przesłanie ofert.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze gwarantują, że
ich podmioty zamawiające, ustalając ostateczny termin dostar-
czania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału lub
o zakwalifikowanie do wykazu dostawców, biorą we właściwym
stopniu pod uwagę opóźnienia w publikowaniu. Takie terminy,
łącznie z jakimkolwiek przyznanym przedłużeniem, są wspólne
dla wszystkich zainteresowanych lub biorących udział w prze-
targu dostawców.

3. W ogłoszeniu o planowanym zamówieniu i/lub w doku-
mentacji przetargowej podmioty zamawiające jasno określają
terminy mające zastosowanie do każdego zamówienia.

Artykuł 179

Wnoszenie odwołań do przetargów

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze zapewniają we
właściwym czasie przejrzyste, bezstronne i skuteczne procedury
umożliwiające dostawcom wnoszenie odwołań dotyczących
krajowych środków wykonawczych dla niniejszego rozdziału
w związku z zamówieniami, w których posiadają lub posiadali
uzasadnione interesy handlowe. W tym celu każda Strona lub
państwo CARIFORUM sygnatariusz powołuje, określa lub
wyznacza przynajmniej jeden bezstronny organ administracyjny
lub sądowy, niezależny od jego podmiotów zamawiających,
który przyjmuje i rozpatruje odwołania złożone przez dostaw-
ców w kontekście objętego zamówienia.

2. Każdy dostawca dysponuje wystarczającym okresem czasu
na przygotowanie i złożenie odwołania od momentu, kiedy
zapoznaje się lub powinien się zapoznać z faktem stanowiącym
podstawę do odwołania. Przepis ten nie pozbawia Stron lub
państw CARIFORUM sygnatariuszy prawa do ustalenia rozsąd-
nego terminu składania skarg przez skarżących, pod warunkiem
że zostaną oni o tym terminie powiadomieni z wyprzedzeniem.

3. Podmioty zamawiające gwarantują swoją zdolność do
rozpatrywania odwołań, przechowując odpowiednie informacje
dotyczące każdego zamówienia objętego niniejszym rozdziałem.

4. Procedury odwoławcze gwarantują wprowadzenie skutecz-
nych i szybkich środków przejściowych, korygujących przypadki
naruszenia krajowych przepisów wykonawczych dla postano-
wień niniejszego rozdziału.
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Artykuł 180

Okres wdrażania

1. Od dnia wejścia w życia niniejszej Umowy Państwa
CARIFORUM sygnatariusze dysponują dwuletnim okresem
wdrażania, by dostosować swe przepisy do wszelkich szczegól-
nych zobowiązań proceduralnych wynikających z niniejszego
rozdziału.

2. W przypadku gdy przegląd dokonany przez Komitet
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju pod koniec okresu
wdrażania wykaże, że jedno lub kilka państw CARIFORUM
sygnatariuszy potrzebuje dodatkowego roku na dostosowanie
swych przepisów do zobowiązań wynikających z niniejszego
rozdziału, Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
może przedłużyć okres wdrażania, o którym mowa w ust. 1, dla
danego państwa CARIFORUM sygnatariusza o kolejny rok.

3. W drodze odstępstwa od ust. 1 i 2, Antigua i Barbuda,
Belize, Wspólnota Dominiki, Grenada, Republika Haiti, Saint
Kitts i Nevis, Saint Lucia oraz Saint Vincent i Grenadyny
dysponują okresem wdrażania wynoszącym pięć (5) lat.

4. Wymogi określone w art. 168 ust. 1 i w ostatnim zdaniu
art. 168 ust. 2, w art. 170 ust. 1 lit a) oraz w art. 177 ust. 4
zaczną obowiązywać państwa CARIFORUM sygnatariuszy
dopiero, gdy osiągną one wymaganą zdolność do ich wdrożenia,
lecz nie później niż 5 lat po wejściu w życie niniejszej Umowy.

Artykuł 181

Klauzula przeglądu

Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju będzie co trzy
lata dokonywał przeglądu funkcjonowania postanowień

niniejszego rozdziału, w tym w przypadku zmian w zakresie
obowiązywania Umowy, a w stosownych przypadkach może
przedstawić Wspólnej Radzie CARIFORUM-WE odpowiednie
zalecenia. Wykonując to zadanie, Komitet CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju może również, bez uszczerbku dla
art. 182, formułować odpowiednie zalecenia dotyczące zarówno
dalszej współpracy między Stronami w dziedzinie zamówień, jak
i wdrażania postanowień niniejszego rozdziału.

Artykuł 182

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy w celu ułatwiania
wykonania zobowiązań oraz osiągnięcia celów niniejszego
rozdziału.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia i utworzenie punktów kontaktowych, w następujących
dziedzinach:

a) wymiana doświadczeń i informacji dotyczących najlepszych
praktyk oraz ram prawnych;

b) utworzenie oraz utrzymywanie odpowiednich systemów
i mechanizmów ułatwiających wywiązywanie się z zobo-
wiązań wynikających z niniejszego rozdziału; oraz

c) utworzenie na poziomie regionalnym instrumentu on-line
służącego skutecznemu upowszechnianiu informacji o prze-
targach, w celu pogłębienia wiedzy wszystkich przedsię-
biorstw o procedurach udzielania zamówień.

ROZDZIAŁ 4

Środowisko

Artykuł 183

Cele oraz kontekst zrównoważonego rozwoju

1. Strony potwierdzają, że zasady zrównoważonego zarządza-
nia zasobami naturalnymi oraz środowiskiem powinny być
stosowane oraz integrowane na każdym poziomie ich partner-
stwa, jako część ich nadrzędnego zobowiązania na rzecz
zrównoważonego rozwoju określonego w art. 1 i 2 umowy
z Kotonu.

2. Strony przypominają, że art. 32 umowy z Kotonu wymienia
środowisko i zasoby naturalne wśród zagadnień tematycznych
i przekrojowych, oraz podkreślają, że podstawowe zasady
własności, udziału, dialogu i zróżnicowania, o których mowa
w art. 2 umowy z Kotonu, mają w związku z tym szczególne
znaczenie.

3. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze postanawiają
działać na rzecz zachowywania, ochrony i poprawy stanu

środowiska naturalnego, między innymi poprzez wielostronne
i regionalne porozumienia w zakresie środowiska naturalnego,
których są stronami.

4. Strony potwierdzają swe zobowiązanie do wspierania
rozwoju handlu międzynarodowego w sposób zapewniający
zrównoważone i prawidłowe zarządzanie środowiskiem natu-
ralnym, zgodne z ich zobowiązaniami w tej dziedzinie, w tym
z konwencjami międzynarodowymi, których są stronami, oraz
przy odpowiednim uwzględnieniu stopnia ich rozwoju.

5. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze postanawiają
podjąć wysiłki na rzecz wprowadzania ułatwień w handlu
towarami i usługami, które Strony uznają za korzystne dla
środowiska. Do takich produktów można zaliczyć technologie
środowiskowe, produkty i usługi korzystające z energii odna-
wialnej i energooszczędne oraz produkty posiadające ekoety-
kietę.
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Artykuł 184

Poziomy ochrony oraz prawo do regulowania

1. Uznając przysługujące Stronom oraz państwom CARIFO-
RUM sygnatariuszom prawo do regulowania w celu osiągnięcia
ich krajowych poziomów ochrony środowiska i zdrowia publicz-
nego, realizowania wyznaczonych przez nie priorytetów zwią-
zanych ze zrównoważonym rozwojem oraz przyjmowania lub
odpowiedniego zmieniania krajowych przepisów i polityk
w zakresie ochrony środowiska, każda Strona i państwo
CARIFORUM sygnatariusz stara się zagwarantować, że jego
krajowe przepisy i polityki w zakresie środowiska oraz zdrowia
publicznego przewidują i sprzyjają wysokiemu poziomowi
ochrony środowiska i zdrowia publicznego, i czynią wysiłki, by
wciąż rozwijać te przepisy i polityki.

2. Strony uzgadniają, że specjalne potrzeby oraz wymogi
państw CARIFORUM są uwzględniane podczas planowania
i wdrażania środków służących ochronie środowiska i zdrowia
publicznego i wpływających na handel między Stronami.

3. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie jest interpreto-
wane jako uniemożliwiające którejkolwiek ze Stron i któremu-
kolwiek z państw CARIFORUM sygnatariuszy wprowadzanie lub
utrzymywanie środków niezbędnych do ochrony życia lub
zdrowia ludzi, zwierząt lub roślin, związanych z zachowaniem
zasobów naturalnych lub z ochroną środowiska naturalnego,
pod warunkiem że środki te nie są stosowane w sposób
stanowiący arbitralną lub nieuzasadnioną dyskryminację pomię-
dzy Stronami lub jako ukryte ograniczenia w handlu między
nimi.

Artykuł 185

Integracja regionalna oraz stosowanie międzynarodowych
norm środowiskowych

Wobec związanych ze środowiskiem naturalnym wyzwań
stojących przed ich regionami oraz w celu promowania rozwoju
handlu międzynarodowego w sposób zapewniający jednocześnie
zrównoważone i prawidłowe zarządzanie środowiskiem, Strony
uznają znaczenie wprowadzenia skutecznych strategii i środków
na poziomie regionalnym. Strony zgadzają się, że w przypadku
braku właściwych norm środowiskowych w przepisach krajo-
wych lub regionalnych, oraz gdy będzie to stosowne i wykonalne,
będą starały się przyjmować i wdrażać właściwe normy,
wytyczne lub zalecenia międzynarodowe.

Artykuł 186

Informacje naukowe

Strony uznają znaczenie uwzględniania informacji naukowych
i technicznych, zasady ostrożności i właściwych norm, wytycz-
nych lub zaleceń międzynarodowych podczas opracowywania
i wdrażania środków służących ochronie środowiska naturalnego
i zdrowia publicznego i wpływających na handel między
Stronami.

Artykuł 187

Przejrzystość

Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze zobowiązują się do
opracowywania, wprowadzania i wdrażania w sposób przej-
rzysty wszelkich środków służących ochronie środowiska
naturalnego oraz zdrowia publicznego i wpływających na handel
między Stronami, publikując w tym celu odpowiednie zawiado-
mienia, przeprowadzając konsultacje społeczne oraz konsultacje
z pozostałymi Stronami, oraz stosownie i na czas powiadamiając
i konsultując się z podmiotami niepublicznymi, w tym z sekto-
rem prywatnym. Strony uzgadniają, że spełnienie wymogów
przejrzystości zawartych w rozdziale 6 i 7 tytułu I uznaje się za
jednoczesne spełnienie postanowień niniejszego artykułu.

Artykuł 188

Utrzymywanie poziomów ochrony

1. Z zastrzeżeniem art. 184 ust. 1, Strony zgadzają się nie
stymulować handlu lub bezpośrednich inwestycji zagranicznych
w celu powiększania lub utrzymywania przewagi konkurencyjnej
poprzez:

a) obniżanie poziomu ochrony, jaki zapewniają krajowe
przepisy w zakresie środowiska i zdrowia publicznego;

b) stosowanie odstępstw od takich przepisów lub niewprowa-
dzanie ich w życie.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze zobowiązują
się do nieprzyjmowania lub niestosowania regionalnych lub
krajowych przepisów dotyczących handlu lub inwestycji ani,
w odpowiednich przypadkach, innych związanych z nimi
środków administracyjnych, naruszających środki mające zapew-
nić poprawę, ochronę lub zachowanie środowiska i zasobów
naturalnych lub chronić zdrowie publiczne.

Artykuł 189

Proces konsultacji i monitorowania

1. Strony uznają znaczenie monitorowania i oceny wpływu
wdrożenia postanowień niniejszej Umowy na zrównoważony
rozwój poprzez własne procesy związane z uczestnictwem
i instytucje, a także procesy i instytucje ustanowione niniejszą
Umową.

2. Strony mogą przeprowadzać konsultacje wzajemne oraz
z Komitetem Konsultacyjnym CARIFORUM-WE ds. zagadnień
związanych z ochroną środowiska, objętych artykułami 183 do
188. Członkowie Komitetu Konsultacyjnego CARIFORUM-WE
mogą przedstawiać Stronom pisemne lub ustne zalecenia
dotyczące upowszechniania i dzielenia się najlepszymi prakty-
kami związanymi z kwestiami objętymi niniejszym rozdziałem.

3. W kwestii wszelkich zagadnień objętych art. 183 do 188
Strony mogą zgodzić się na zwrócenie się do właściwych
organów międzynarodowych o poradę w zakresie najlepszych
praktyk, wykorzystywania skutecznych instrumentów polityki
w stawianiu czoła wyzwaniom ochrony środowiska związanym
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z handlem oraz identyfikowania wszelkich przeszkód utrudnia-
jących skuteczne wdrażanie norm środowiskowych na mocy
wielostronnych porozumień w zakresie środowiska naturalnego
(Multilateral Environment Agreements).

4. Strona może zwrócić się z wnioskiem o konsultacje z drugą
Stroną w kwestiach dotyczących interpretacji i stosowania
art. 183 do 188. Okres konsultacji nie przekracza trzech
miesięcy. W kontekście tej procedury każda Strona może
niezależnie zwracać się o poradę do właściwych organów
międzynarodowych. W takim przypadku okres konsultacji
przedłuża się o kolejne trzy miesiące.

5. Jeśli sprawa nie uzyska zadowalającego rozstrzygnięcia
w ramach konsultacji między Stronami zgodnie z ust. 3, każda
Strona może złożyć wniosek o powołanie Komitetu Ekspertów
w celu zbadania tej sprawy.

6. Komitet Ekspertów składa się z trzech członków posiada-
jących specjalistyczną wiedzę w dziedzinach, które obejmuje
niniejszy rozdział. Komitetowi przewodniczy osoba niebędąca
obywatelem żadnej ze Stron. Po trzech miesiącach od swego
powołania Komitet Ekspertów przedstawia Stronom sprawo-
zdanie. Sprawozdanie to jest udostępnione Komitetowi Kon-
sultacyjnemu CARIFORUM-WE.

Artykuł 190

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy w zakresie zagadnień
związanych z ochroną środowiska w celu wykonania niniejszej
Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia, w następujących dziedzinach:

a) pomoc techniczna dla producentów w dostosowywaniu się
do odpowiednich norm dla produktów i innych norm
stosowanych na rynkach Strony WE;

b) promowanie i ułatwianie zarówno prywatnych, jak
i publicznych, dobrowolnych oraz rynkowych schematów,
łącznie z właściwym oznakowaniem i systemami akredyta-
cji;

c) pomoc techniczna i rozwijanie zdolności, w szczególności
w sektorze publicznym, w zakresie wdrażania i egzekwo-
wania wielostronnych porozumień dotyczących środowiska
naturalnego, również w odniesieniu do aspektów związa-
nych z handlem;

d) wprowadzenie między Stronami ułatwień w handlu zaso-
bami naturalnymi, takimi jak drewno i produkty z drewna,
pochodzącymi z legalnych i trwałych źródeł;

e) pomoc dla producentów w rozwijaniu i/lub polepszaniu
produkcji towarów i usług, uznanych przez Strony za
korzystne dla środowiska; oraz

f) promowanie i zwiększanie świadomości społecznej oraz
wspieranie programów edukacyjnych w odniesieniu do
towarów i usług związanych ze środowiskiem naturalnym
w celu stymulowania obrotu handlowego takimi produk-
tami między Stronami.

ROZDZIAŁ 5

Aspekty społeczne

Artykuł 191

Cele i zobowiązania wielostronne

1. Strony potwierdzają swoje przywiązanie do uznawanych na
poziomie międzynarodowym podstawowych norm pracy usta-
lonych przez właściwe konwencje Międzynarodowej Organizacji
Pracy (MOP), w szczególności tych dotyczących wolności
zrzeszania się oraz prawa do rokowań zbiorowych, zniesienia
przymusowej pracy, zniesienia najgorszych form pracy dzieci
oraz niedyskryminacji w zatrudnieniu. Strony potwierdzają
również swoje zobowiązania wynikające z członkowstwa
w MOP oraz te podjęte na mocy Deklaracji Międzynarodowej
Organizacji Pracy dotyczącej podstawowych zasad i praw w pracy
oraz działań uzupełniających (1998 r.).

2. Strony potwierdzają swoje przywiązanie do Deklaracji
ministerialnej z 2006 r. przyjętej przez Radę Społeczno-
Gospodarczą ONZ ds. Pełnego Zatrudnienia i Godnej Pracy,
promującej rozwój handlu międzynarodowego na rzecz pełnego
i wydajnego zatrudnienia oraz godnej pracy dla wszystkich –

mężczyzn, kobiet i młodzieży.

3. Strony uznają korzystny wpływ, jaki podstawowe normy
pracy i godna praca mogą wywierać na efektywność gospodar-
czą, innowacyjność i wydajność, oraz podkreślają znaczenie
większej spójności między politykami handlowymi a politykami
zatrudnienia i społecznymi.

4. Strony uzgadniają, że normy pracy nie powinny być
wykorzystywane dla protekcjonistycznych celów handlowych.

5. Strony uznają korzyści płynące z obrotu produktami
sprawiedliwego i etycznego handlu oraz znaczenie wprowadza-
nia ułatwień dla takiego handlu między Stronami.

Artykuł 192

Poziomy ochrony oraz prawo do regulowania

Uznając przysługujące Stronom oraz państwom CARIFORUM
sygnatariuszom prawo do regulowania w celu wprowadzenia
własnych przepisów socjalnych oraz norm pracy zgodnych z ich
wewnętrznymi priorytetami rozwoju społecznego oraz do
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przyjmowania lub odpowiedniego zmieniania ich właściwych
przepisów i polityk, każda Strona i państwo CARIFORUM
sygnatariusz gwarantuje, że jego wewnętrzne przepisy i polityki
socjalne i dotyczące pracy przewidują i sprzyjają wysokiemu
poziomowi norm społecznych i norm pracy zgodnych z uzna-
nymi na szczeblu międzynarodowym prawami, o których mowa
w art. 191, i czynią wysiłki, by wciąż rozwijać te przepisy
i polityki.

Artykuł 193

Utrzymywanie poziomów ochrony

Z zastrzeżeniem art. 192, Strony zgadzają się nie stymulować
handlu lub bezpośrednich inwestycji zagranicznych w celu
powiększania lub utrzymywania przewagi konkurencyjnej
poprzez:

a) obniżanie poziomu ochrony, jaki zapewniają krajowe
przepisy prawa socjalnego i prawa pracy;

b) stosowanie odstępstw od takich przepisów i norm lub
niewprowadzanie ich w życie.

Artykuł 194

Integracja regionalna

Wobec społecznych wyzwań stojących przed ich regionami oraz
w celu promowania rozwoju handlu międzynarodowego Strony
uznają znaczenie wprowadzenia na poziomie regionalnym
polityk spójności społecznej i środków na rzecz promowania
godnej pracy.

Artykuł 195

Proces konsultacji i monitorowania

1. Zgodnie z art. 191 Strony uznają znaczenie monitorowania
i oceny wpływu wykonania niniejszej Umowy na godną pracę
i inne dziedziny zrównoważonego rozwoju przez odpowiednie
własne procesy związane z uczestnictwem i instytucje, a także
procesy i instytucje ustanowione niniejszą Umową.

2. Strony mogą prowadzić konsultacje wzajemne lub z Komi-
tetem Konsultacyjnym CARIFORUM-WE do Spraw Społecznych
objętych artykułami 191 do 194. Członkowie Komitetu
Konsultacyjnego CARIFORUM-WE mogą przedstawiać Stronom
pisemne lub ustne zalecenia dotyczące upowszechniania i dzie-
lenia się najlepszymi praktykami związanymi z kwestiami
objętymi niniejszym rozdziałem.

3. W odniesieniu do wszelkich zagadnień objętych artyku-
łami 191 do 194 Strony mogą zgodzić się na zwrócenie się do
MOP o poradę w zakresie najlepszych praktyk, wykorzystywania
skutecznych instrumentów polityki w stawianiu czoła wyzwa-
niom społecznym związanym z handlem, takim jak

dostosowanie rynku pracy oraz identyfikowania wszelkich
przeszkód utrudniających skuteczne wdrażanie podstawowych
norm pracy.

4. Strona może zwrócić się z wnioskiem o konsultacje z drugą
Stroną w kwestiach dotyczących interpretacji i stosowania
artykułów 191 do 194. Okres konsultacji nie przekracza trzech
miesięcy. W kontekście tej procedury każda Strona może
niezależnie zwracać się o poradę do MOP. W takim przypadku
okres konsultacji przedłuża się o kolejne trzy miesiące.

5. Jeśli sprawa nie uzyska zadowalającego rozstrzygnięcia
w ramach konsultacji między Stronami zgodnie z ust. 3, każda
Strona może złożyć wniosek o powołanie Komitetu Ekspertów
w celu zbadania tej sprawy.

6. Komitet Ekspertów składa się z trzech członków posiada-
jących specjalistyczną wiedzę w dziedzinach, które obejmuje
niniejszy rozdział. Komitetowi przewodniczy osoba niebędąca
obywatelem żadnej ze Stron. Po trzech miesiącach od swego
powołania Komitet Ekspertów przedstawia Stronom sprawo-
zdanie. Sprawozdanie to jest udostępnione Komitetowi Kon-
sultacyjnemu CARIFORUM-WE.

Artykuł 196

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy w zakresie zagadnień
społecznych i związanych z zatrudnieniem w celu wykonania
niniejszej Umowy.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia, w następujących dziedzinach:

a) wymiana informacji na temat przepisów prawa socjalnego
i prawa pracy i związanych z nimi polityk, przepisów
ustawowych i innych środków;

b) formułowanie krajowych przepisów prawa socjalnego
i prawa pracy oraz wzmocnienie istniejącego ustawodaw-
stwa, jak również mechanizmów dialogu społecznego,
w tym środków promujących program godnej pracy
opracowany przez MOP;

c) programy edukacyjne i podnoszące świadomość, w tym
szkolenia zawodowe oraz polityki dostosowywania rynku
pracy, oraz podnoszenie świadomości co do obowiązków
w dziedzinie bezpieczeństwa i higieny, praw pracowników
i obowiązków pracodawców; oraz

d) wzmocnienie przestrzegania ustawodawstwa krajowego
oraz przepisów prawa pracy, łącznie ze szkoleniami
i pochodzącymi od inspektorów pracy inicjatywami
rozwijania zdolności oraz promowanie społecznej odpo-
wiedzialności przedsiębiorstw poprzez udostępnianie i prze-
kazywanie informacji do wiadomości publicznej.
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ROZDZIAŁ 6

Ochrona danych osobowych

Artykuł 197

Cel ogólny

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze, uznając:

a) istnienie wspólnego interesu w ochronie podstawowych
praw i wolności osób fizycznych, w szczególności ich
prawa do prywatności w odniesieniu do przetwarzania
danych osobowych;

b) znaczenie utrzymania skutecznych systemów ochrony
danych jako środków ochrony interesów konsumentów,
wzbudzających zaufanie inwestorów i ułatwiających trans-
graniczny przepływ danych osobowych;

c) że gromadzenie i przetwarzanie danych osobowych
powinno być realizowane w sposób przejrzysty i uczciwy,
z należytym poszanowaniem osoby, której dane dotyczą,

zgadzają się, by wprowadzić stosowne systemy prawne i regula-
cyjne, a także rozwinąć do ich wdrażania odpowiednie zdolności
administracyjne, obejmujące między innymi niezależne organy
nadzorcze, w celu zapewnienia właściwego poziomu ochrony
osób fizycznych w zakresie przetwarzania danych osobowych,
zgodnie z obowiązującymi wysokimi normami międzynarodo-
wymi (1).

2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają wszelkich
starań, aby wdrożyć postanowienia ust. 1 jak najszybciej i nie
później niż siedem lat po wejściu w życie niniejszej Umowy.

Artykuł 198

Definicje

Dla celów niniejszego rozdziału:

a) „dane osobowe” oznaczają wszelkie informacje dotyczące
zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby
fizycznej („osoby, której dane dotyczą”);

b) „przetwarzanie danych osobowych” oznacza każdą operację
lub zestaw operacji dokonywanych na danych osobowych,
takich jak gromadzenie, zapis, porządkowanie, przechowy-
wanie, przekształcanie, odzyskiwanie, przeglądanie, wyko-
rzystywanie, ujawnianie, kompilowanie, blokowanie,
usuwanie lub niszczenie, a także przekazywanie danych
osobowych poza granice krajów;

c) „administrator danych” oznacza osobę fizyczną lub prawną,
organ lub jakąkolwiek inną instytucję, który określa cele
i sposoby przetwarzania danych osobowych.

Artykuł 199

Cele i postanowienia ogólne

Strony uzgadniają, że systemy prawne i regulacyjne oraz
zdolności administracyjne, które należy zapewnić, opierają się
co najmniej na następujących zasadach dotyczących treści
i mechanizmach egzekwowania prawa:

a) Zasady dotyczące treści

(i) zasada ograniczenia celu – dane powinny być
przetwarzane w konkretnym celu, a następnie wyko-
rzystywane lub dalej przekazywane, tylko o ile nie jest
to niezgodne z celem przekazu. Jedyne wyjątki od tej
zasady to te, które są ustanowione prawem i konieczne
w demokratycznym społeczeństwie z ważnych wzglę-
dów wynikających z interesu publicznego;

(ii) zasada dotycząca jakości i proporcjonalności danych –

dane powinny być dokładne i w stosownych przy-
padkach uaktualniane. Dane powinny być prawid-
łowe, stosowne oraz nienadmierne ilościowo
w stosunku do celów, dla których są przekazywane
lub dalej przetwarzane;

(iii) zasada przejrzystości – osoby fizyczne powinny
otrzymywać informacje na temat celu przetwarzania
danych oraz tożsamości administratora danych w kraju
trzecim, oraz inne informacje w zakresie, w jakim jest
to konieczne dla zapewnienia uczciwego traktowania.
Jedyne dopuszczalne wyjątki to te, które są ustano-
wione prawem i konieczne w demokratycznym
społeczeństwie z ważnych względów wynikających
z interesu publicznego;

(iv) zasada bezpieczeństwa – administrator danych powi-
nien podejmować techniczne i organizacyjne środki
bezpieczeństwa, które są odpowiednio dostosowane
do ryzyka związanego z przetwarzaniem. Żadnej
osobie działającej z upoważnienia administratora
danych, włącznie z osobą przetwarzającą dane, nie
wolno przetwarzać ich bez instrukcji pochodzących
od administratora danych;
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(1) Chodzi tu o normy zawarte w następujących międzynarodowych
instrumentach:
(i) Wytyczne dotyczące uregulowań w zakresie banków danych

osobowych (Guidelines for the regulation of computerised
personal data files), zmienione przez Zgromadzenie Ogólne
Narodów Zjednoczonych w dniu 20 listopada 1990 r.;

(ii) Zalecenie Rady Organizacji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju
z dnia 23 września 1980 r. w sprawie wytycznych regulujących
ochronę prywatności i transgranicznych przepływów danych
osobowych.



(v) prawo do dostępu, sprostowania i sprzeciwu – osoba,
której dotyczą dane, powinna mieć prawo do
otrzymania kopii wszystkich przetwarzanych danych
dotyczących tej osoby oraz prawo do sprostowania
tych danych, gdy okażą się one nieprawidłowe.
W niektórych sytuacjach wspomniana osoba musi
mieć również możliwość wniesienia sprzeciwu wobec
przetwarzania danych, które jej dotyczą. Jedyne
odstępstwa od tych praw powinny być dopuszczalne
w przypadkach, które są ustanowione prawem
i konieczne w demokratycznym społeczeństwie
z ważnych względów wynikających z interesu publicz-
nego;

(vi) ograniczenie dalszego przekazywania danych –

z zasady dalsze przekazywanie danych osobowych
przez odbiorcę pierwotnego przekazu danych
powinno być dozwolone tylko w przypadku, gdy
drugi odbiorca (tj. odbiorca dalszego przekazu
danych) również podlega przepisom gwarantującym
odpowiedni poziom ochrony;

(vii) dane szczególnie chronione – szczególne kategorie
danych, ujawniających pochodzenie rasowe lub
etniczne, poglądy polityczne, przekonania religijne
lub filozoficzne lub przynależność do związków
zawodowych, dane dotyczące zdrowia lub życia
seksualnego oraz dane odnoszące się do przestępstw,
wyroków skazujących za przestępstwa lub środków
bezpieczeństwa, nie mogą być przetwarzane, chyba że
prawo krajowe przewiduje dodatkowe gwarancje.

b) Mechanizmy egzekwowania prawa

Należy wprowadzić odpowiednie mechanizmy w celu
zagwarantowania osiągnięcia następujących celów:

(i) zapewnienie zadowalającego poziomu przestrzegania
przepisów, w tym wysokiego stopnia wiedzy admini-
stratorów danych na temat ich obowiązków i wiedzy
osób, których dane dotyczą, na temat ich praw oraz
sposobów ich egzekwowania; istnienie skutecznych
i odstraszających sankcji oraz systemów bezpośredniej
weryfikacji przez urzędy, audytorów lub niezależnych
inspektorów ochrony danych;

(ii) zapewnienie wsparcia i pomocy dla osób fizycznych,
których dane dotyczą, gdy korzystają one ze swoich
praw; osoby te muszą mieć możliwość egzekwowania
swoich praw szybko i skutecznie bez ponoszenia
nadmiernych kosztów, między innymi poprzez właś-
ciwe mechanizmy instytucjonalne pozwalająca na
niezależne zbadanie skarg;

(iii) zapewnienie stosownych środków odwoławczych dla
poszkodowanej strony, w przypadku naruszenia
przepisów, umożliwiających wypłatę rekompensaty
i w stosownych przypadkach nałożenie sankcji
zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi.

Artykuł 200

Spójność z międzynarodowymi zobowiązaniami

1. Państwa CARIFORUM sygnatariusze i Strona WE informują
się wzajemnie poprzez Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju o międzynarodowych zobowiązaniach wobec krajów
trzecich lub uzgodnieniach z nimi, lub o wszelkich zobowiąza-
niach, którym mogą podlegać i które mogą być istotne dla
wykonania postanowień niniejszego rozdziału, a w szczególności
o każdym porozumieniu, w którym przewiduje się następujące
operacje przetwarzania danych osobowych: gromadzenie, prze-
chowywanie, udostępnianie lub przekazywanie stronom trzecim.

2. W związku z tym na wniosek Strony WE lub państw
CARIFORUM sygnatariuszy Strona WE i państwa CARIFORUM
sygnatariusze rozpoczynają konsultacje w celu zaradzenia
wszelkim problemom, które mogą wystąpić.

Artykuł 201

Współpraca

1. Strony uznają znaczenie współpracy mającej na celu
wspieranie tworzenia stosownych ram legislacyjnych, sądowych
i instytucjonalnych, a także zapewnienie odpowiedniego
poziomu ochrony danych osobowych spójnego z celami
i zasadami zawartymi w niniejszym rozdziale.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7, Strony uzgadniają, że
będą współpracowały, między innymi poprzez umożliwianie
wsparcia, w następujących dziedzinach:

a) wymiana informacji i wiedzy specjalistycznej;

b) pomoc przy opracowywaniu przepisów prawa, wytycznych
i podręczników;

c) organizowanie szkoleń dla personelu na stanowiskach
kierowniczych;

d) pomoc w opracowywaniu i wdrażaniu odpowiednich ram
instytucjonalnych;

e) pomoc w opracowywaniu i wdrażaniu inicjatyw dotyczą-
cych przestrzegania przepisów skierowanych do podmio-
tów gospodarczych i konsumentów celem zwiększenia
zaufania inwestorów i społeczeństwa.
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CZĘŚĆ III

UNIKANIE I ROZSTRZYGANIE SPORÓW

Artykuł 202

Cel

Celem niniejszej części jest uniknięcie wszelkich sporów między
Stronami i ich rozstrzyganie z myślą o osiągnięciu wzajemnie
akceptowalnych rozwiązań.

Artykuł 203

Zakres

1. Przepisy niniejszej część mają zastosowanie w przypadku
wszelkich sporów dotyczących interpretacji i stosowania niniej-
szej Umowy.

2. Nie naruszając postanowień ust. 1, procedura określona
w art. 98 umowy z Kotonu ma zastosowanie w przypadku
sporów dotyczących współpracy finansowej na rzecz rozwoju
określonej w umowie z Kotonu.

ROZDZIAŁ 1

Konsultacje i mediacje

Artykuł 204

Konsultacje

1. Strony dokładają wszelkich starań, by rozwiązać wszelkie
spory, o których mowa w art. 203, poprzez podejmowanie
konsultacji prowadzonych w dobrej wierze w celu osiągnięcia
uzgodnionych rozwiązań.

2. Strona wnioskuje o przeprowadzenie konsultacji na pod-
stawie pisemnego wniosku przesłanego drugiej Stronie, którego
kopia zostaje przesłana Komitetowi CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju, z określeniem przedmiotowego środka oraz
postanowień Umowy, z którym w opinii Strony środek ten jest
sprzeczny.

3. Konsultacje przeprowadza się w ciągu czterdziestu (40) dni
od daty złożenia wniosku. Konsultacje uznaje się za zakończone
w ciągu sześćdziesięciu (60) dni od daty złożenia wniosku, chyba
że obie Strony postanawiają je kontynuować. Wszystkie
informacje ujawnione podczas konsultacji są poufne.

4. Konsultacje w nagłych przypadkach, w tym tych dotyczą-
cych towarów nietrwałych lub sezonowych, przeprowadza się
w ciągu piętnastu (15) dni od daty złożenia wniosku i uznaje się
za zakończone w ciągu trzydziestu (30) dni od daty złożenia
wniosku.

5. Jeśli w terminie określonym w ust. 3 lub w stosownych
przypadkach w ust. 4 konsultacje nie odbyły się, lub po ich
zakończeniu nie osiągnięto porozumienia w sprawie wspólnego
rozwiązania, wówczas Strona wnosząca skargę może bezpo-
średnio wnioskować o powołanie organu arbitrażowego zgodnie
z art. 206.

6. Strony nie wnoszą sporów dotyczących interpretacji
i stosowania rozdziałów 4 i 5 tytułu IV dotyczących niniejszej
części, chyba że przeprowadzono odpowiednie procedury,
o których mowa w art. 189 ust. 3, 4 i 5 oraz art. 195 ust. 3,
4 i 5, i sprawa nie uzyskała zadowalającego rozstrzygnięcia
w ciągu dziewięciu (9) miesięcy od rozpoczęcia konsultacji.
Konsultacje przeprowadzone na mocy tych postanowień zastę-
pują konsultacje wymagane w ramach niniejszego artykułu.

Artykuł 205

Mediacje

1. Jeśli w wyniku konsultacji nie osiągnięto wspólnego
rozwiązania, wówczas Strony mogą, za obopólną zgodą,
odwołać się do mediatora. O ile Strony nie postanowią inaczej,
zakres objęty mediacjami ogranicza się do sprawy, której dotyczy
wniosek o konsultacje.

2. O ile Strony nie wyznaczą osoby mediatora w ciągu
piętnastu (15) dni od daty porozumienia w sprawie złożenia
wniosku o mediację, przewodniczący Komitetu CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju lub osoba przez niego delegowana
wyznacza mediatora w drodze losowania spośród grona osób
figurujących na liście, o której mowa w art. 221, niebędących
obywatelami żadnej ze Stron. Wyboru dokonuje się w ciągu
dwudziestu pięciu (25) dni od daty porozumienia w sprawie
złożenia wniosku o mediację oraz w obecności przedstawiciela
każdej ze Stron. Mediator zwołuje spotkanie ze Stronami
najpóźniej w ciągu trzydziestu (30) dni od wyznaczenia.
Mediator otrzymuje oświadczenia od stron nie później niż
piętnaście (15) dni przed spotkaniem i wydaje opinię nie później
niż czterdzieści pięć (45) dni od swego wyznaczenia.

3. Opinia mediatora może zawierać zalecenie dotyczące tego
jak rozstrzygnąć spór, zgodne z postanowieniami niniejszej
Umowy. Opinia mediatora ma charakter niewiążący.

4. Strony mogą porozumieć się w sprawie zmiany terminów
określonych w ust. 2. Mediator może również podjąć decyzję
o zmianie tych terminów na wniosek jednej ze Stron lub
z własnej inicjatywy, uwzględniając szczególne trudności, jakie
napotyka dana Strona, lub ze względu na złożony charakter
sprawy.

5. Postępowanie obejmujące mediację, w szczególności wszyst-
kie ujawnione informacje oraz stanowiska, jakie Strony zajęły
podczas postępowania, są poufne.
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ROZDZIAŁ 2

Procedury rozstrzygania sporów

S e k c j a 1

P ro c e du r a a r b i t r ażowa

Artykuł 206

Wszczęcie procedury arbitrażowej

1. W przypadku gdy Stronom nie uda się rozstrzygnąć sporu
w drodze konsultacji przewidzianych w art. 204 lub w drodze
mediacji przewidzianej w art. 205, Strona skarżąca może złożyć
wniosek o powołanie organu arbitrażowego.

2. Wniosek o powołanie organu arbitrażowego przedkłada się
na piśmie Stronie skarżonej oraz Komitetowi CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju. Strona skarżąca określa w swoim wniosku
szczególne środki przedmiotowe oraz wyjaśnia, w jaki sposób
środki te naruszają postanowienia niniejszej Umowy.

Artykuł 207

Powołanie organu arbitrażowego

1. W skład organu arbitrażowego wchodzi trzech arbitrów.

2. W ciągu dziesięciu (10) dni od daty złożenia do Komitetu
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju wniosku o powołanie
organu arbitrażowego Strony konsultują się w celu osiągnięcia
porozumienia co do jego składu.

3. W przypadku gdy Strony nie są w stanie porozumieć się
w tej kwestii w czasie wyznaczonym w ust. 2, jedna ze Stron
może zwrócić się do przewodniczącego Komitetu CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju, by ten samodzielnie lub za
pośrednictwem osoby przez siebie delegowanej wyznaczył
wszystkich trzech członków w drodze losowania spośród listy
kandydatów ustanowionej na mocy art. 221 – jednego spośród
osób zaproponowanych przez Stronę skarżącą, jednego spośród
osób zaproponowanych przez Stronę skarżoną i jednego
spośród osób wytypowanych przez Strony na stanowisko
przewodniczącego. W przypadku gdy Strony porozumieją się
co do jednego lub większej liczby członków organu arbitrażo-
wego, pozostałych członków wyznacza się według wyżej
opisanej procedury.

4. W przypadku sporu dotyczącego interpretacji i stosowania
rozdziałów 4 i 5 tytułu IV w skład zespołu wchodzą również co
najmniej dwaj członkowie posiadający specjalistyczną wiedzę
w dziedzinach objętych tym rozdziałem, wyznaczeni z listy
piętnastu (15) osób ustanowionej przez Komitet CARIFORUM-
WE ds. Handlu i Rozwoju, jak przewiduje art. 221.

5. Przewodniczący Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju lub osoba przez niego delegowana wyznacza arbitrów
w ciągu pięciu (5) dni od złożenia przez jedną ze Stron wniosku,
o którym mowa w ust. 3, oraz w obecności przedstawiciela
każdej ze Stron.

6. Za datę powołania organu arbitrażowego uznaje się dzień
wyznaczenia trzech arbitrów.

Artykuł 208

Okresowe sprawozdanie organu arbitrażowego

Zgodnie z zasadą ogólną organ arbitrażowy przekazuje Stronom
sprawozdanie przejściowe zawierające zarówno część opisową,
jak i jego ustalenia i wnioski, nie później niż w ciągu stu
dwudziestu (120) dni od daty jego powołania. Każda ze Stron
może na piśmie złożyć do organu arbitrażowego swoje
komentarze dotyczące szczegółowych aspektów sprawozdania
w ciągu piętnastu (15) dni od jego notyfikacji.

Artykuł 209

Decyzja organu arbitrażowego

1. W ciągu stu pięćdziesięciu (150) dni od daty powołania
organ arbitrażowy powiadamia o swojej decyzji Strony oraz
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju. Jeżeli organ
uzna, że nie zdoła dotrzymać tego terminu, przewodniczący
organu arbitrażowego zobowiązany jest powiadomić o tym na
piśmie Strony oraz Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju, podając przyczyny opóźnienia oraz przewidywany
termin zakończenia prac. W każdym przypadku decyzję należy
wydać nie później niż w ciągu stu osiemdziesięciu (180) dni od
daty powołania organu.

2. W nagłych wypadkach, włączając w to przypadki związane
z towarami nietrwałymi i sezonowymi, organ arbitrażowy czyni
wszystko, co w jego mocy, aby wydać decyzję w ciągu
siedemdziesięciu pięciu (75) dni od daty jego powołania.
W żadnym przypadku decyzja nie może zostać wydana później
niż w ciągu dziewięćdziesięciu (90) dni od daty powołania
organu. Jeżeli organ arbitrażowy uzna daną sprawę za pilną,
może wydać decyzję wstępną w ciągu dziesięciu (10) dni od daty
jego powołania.

2. Każda ze Stron może złożyć do organu arbitrażowego
wniosek o wydanie zalecenia co do sposobu, w jaki Strona
skarżona może przywrócić zgodność z postanowieniami
Umowy. W przypadku sporu dotyczącego interpretacji i stoso-
wania rozdziałów 4 lub 5 tytułu IV organ arbitrażowy dołącza
zawsze zalecenie dotyczące sposobu zapewnienia zgodności
z odpowiednimi postanowieniami tych rozdziałów.

S e k c j a 2

Wykonan i e d e c y z j i

Artykuł 210

Wykonanie decyzji organu arbitrażowego

Każda ze Stron podejmuje wszelkie środki niezbędne do
wykonania decyzji organu arbitrażowego; Strony dołożą wszel-
kich starań, aby ustalić między sobą rozsądnie krótki czas na
wykonanie tej decyzji.
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Artykuł 211

Rozsądnie krótki czas na wykonanie decyzji

1. Nie później niż trzydzieści (30) dni po przekazaniu Stronom
decyzji organu arbitrażowego Strona skarżona powiadamia
Stronę skarżącą oraz Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju o tym, ile czasu potrzebuje na wykonanie decyzji
(„rozsądnie krótki czas”).

2. Jeżeli Strony nie mogą się porozumieć co do rozsądnie
krótkiego czasu, w którym należy wykonać decyzję organu
arbitrażowego, Strona skarżąca składa w ciągu dwudziestu (20)
dni od powiadomienia, o którym mowa w ust. 1, pisemny
wniosek do organu arbitrażowego w celu ustalenia długości
rozsądnie krótkiego czasu. O złożeniu takiego wniosku należy
powiadomić jednocześnie drugą Stronę oraz Komitet CARIFO-
RUM-WE ds. Handlu i Rozwoju. W ciągu trzydziestu (30) dni od
daty złożenia wniosku organ arbitrażowy powiadamia Strony
oraz Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju o swojej
decyzji.

3. Ustalając długość rozsądnie krótkiego czasu, organ arbitra-
żowy bierze pod uwagę okres czasu niezbędny Stronie
zaskarżonej do przyjęcia w zwykłych okolicznościach środków
prawnych lub administracyjnych porównywalnych do tych, które
Strona ta określiła jako niezbędne do wykonania decyzji. Organ
arbitrażowy bierze również pod uwagę możliwe do wykazania
ograniczenia zdolności, które mogą mieć wpływ na proces
przyjmowania przez Stronę zaskarżoną niezbędnych środków.

4. Jeżeli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie lub
niektórzy jego członkowie nie mogą zebrać się ponownie,
stosuje się procedurę określoną w art. 207. Termin przekazania
decyzji wynosi czterdzieści pięć (45) dni od daty złożenia
wniosku, o którym mowa w ust. 2.

5. Rozsądnie krótki czas może zostać przedłużony za zgodą
obu Stron.

Artykuł 212

Przegląd środków podjętych w celu wykonania decyzji
organu arbitrażowego

1. Strona skarżona przed upływem rozsądnie krótkiego czasu
powiadamia drugą Stronę oraz Komitet CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju o wszelkich środkach, które podjęła w celu
wykonania decyzji organu arbitrażowego.

2. W przypadku braku porozumienia co do zgodności środka
zgłoszonego na podstawie ust. 1 z postanowieniami niniejszej
Umowy Strona skarżąca może wystąpić z pisemnym wnioskiem
do organu arbitrażowego o wydanie decyzji w tej sprawie.
Wniosek taki określa szczególne środki przedmiotowe oraz
wyjaśnia, w jaki sposób środki te naruszają postanowienia
niniejszej Umowy. Organ arbitrażowy przekazuje swoją decyzję
w ciągu dziewięćdziesięciu (90) dni od daty złożenia takiego
wniosku. W nagłych wypadkach, w tym w przypadkach
związanych z towarami nietrwałymi i sezonowymi, organ
arbitrażowy przekazuje swoją decyzję w ciągu czterdziestu
pięciu (45) dni od daty złożenia wniosku.

3. Jeżeli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie lub
niektórzy jego członkowie nie mogą zebrać się ponownie,

stosuje się procedurę określoną w art. 207. Termin przekazania
decyzji wynosi sto pięć (105) dni od daty złożenia wniosku,
o którym mowa w ust. 2.

Artykuł 213

Tymczasowe środki zaradcze w przypadku niewykonania
decyzji

1. Jeżeli przed upływem rozsądnie krótkiego czasu zaintereso-
wana Strona nie powiadomi o podjęciu środków służących
wykonaniu decyzji organu arbitrażowego lub jeżeli organ
arbitrażowy uzna, że środek zgłoszony na podstawie art. 212
ust. 1 jest sprzeczny ze zobowiązaniem nałożonym na tę Stronę
na mocy postanowień niniejszej Umowy, Strona skarżona, na
wniosek Strony skarżącej, jest zobowiązana do przedstawienia
propozycji rekompensaty. Żadne z postanowień Umowy nie
wymaga, by Strona skarżona proponowała rekompensatę
finansową.

2. Jeżeli w ciągu trzydziestu (30) dni od upłynięcia rozsądnie
krótkiego okresu czasu lub od wydania decyzji organu
arbitrażowego na mocy art. 212 stwierdzającej, że dany środek
jest sprzeczny z postanowieniami niniejszej Umowy, Strony nie
dojdą do porozumienia co do rodzaju rekompensaty, Strona
skarżąca uzyska prawo, po wcześniejszym powiadomieniu
drugiej Strony, do przyjęcia odpowiednich środków. Czyniąc
to, Strona skarżąca dokłada wszelkich starań, by wybrać środki,
które w najmniejszym stopniu wpływają na realizację celów
niniejszej Umowy, oraz bierze pod uwagę ich wpływ na
gospodarkę Strony skarżonej oraz poszczególnych państw
CARIFORUM. Ponadto, jeżeli Strona WE uzyskuje prawo do
przyjęcia takich środków, wybiera środki skierowane w szczegól-
ności na dostosowanie przepisów państwa lub państw CARIFO-
RUM, których środki uznano za naruszające postanowienia
niniejszej Umowy. Pozostałe państwa CARIFORUM ułatwiają
przyjmowanie środków mających na celu wykonanie decyzji
organu arbitrażowego przez państwo lub państwa CARIFORUM,
w przypadku których stwierdzono naruszenie postanowień.
W przypadkach sporów dotyczących rozdziałów 4 i 5 tytułu IV
odpowiednie środki nie obejmują zawieszenia koncesji handlo-
wych objętych niniejszą Umową. Strona skarżąca może przyjąć
odpowiednie środki w ciągu dziesięciu (10) dni od daty
powiadomienia.

3. Strona WE zachowuje stosowny umiar w żądaniu rekom-
pensaty lub przyjmowaniu odpowiednich środków zgodnie z
ust. 1 lub 2.

4. Rekompensata lub przyjęcie odpowiednich środków ma
charakter tymczasowy i stosuje się je jedynie do czasu wycofania
środka uznanego za sprzeczny z postanowieniami niniejszej
Umowy lub do czasu zmiany takiego środka w sposób
zapewniający jego zgodność z tymi postanowieniami, lub też
do czasu rozstrzygnięcia sporu przez Strony.

Artykuł 214

Ocena środków podjętych w celu wykonania decyzji po
przyjęciu odpowiednich środków

1. Strona skarżona powiadamia drugą Stronę oraz Komitet
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju o środkach podjętych
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w celu wykonania decyzji organu arbitrażowego oraz o wniosku
o zakończenie stosowania przez Stronę skarżącą odpowiednich
środków.

2. Jeżeli Strony w ciągu trzydziestu (30) dni od daty takiego
powiadomienia nie osiągną porozumienia w kwestii zgodności
zgłoszonego środka z postanowieniami niniejszej Umowy,
Strona skarżąca może zwrócić się do organu arbitrażowego
z pisemnym wnioskiem o wydanie decyzji w tej sprawie.
O złożeniu takiego wniosku należy powiadomić drugą Stronę
oraz Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju. W ciągu
czterdziestu pięciu (45) dni od daty złożenia wniosku organ
arbitrażowy powiadamia Strony oraz Komitet CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju o swojej decyzji. Uznawszy, że środek
podjęty w celu wykonania decyzji jest sprzeczny z postanowie-
niami niniejszej Umowy, organ arbitrażowy ustala, czy Strona
skarżąca może utrzymać stosowanie odpowiednich środków.
Jeśli organ arbitrażowy uzna, że środki podjęte w celu wykonania
decyzji są zgodne z postanowieniami niniejszej Umowy,
stosowanie odpowiednich środków należy przerwać.

3. Jeżeli organ arbitrażowy w pierwotnym składzie lub
niektórzy jego członkowie nie mogą zebrać się ponownie,
stosuje się procedurę określoną w art. 207. Termin przekazania
decyzji wynosi sześćdziesiąt (60) dni od daty złożenia wniosku,
o którym mowa w ust. 2.

S e k c j a 3

P r z ep i s y wspó l n e

Artykuł 215

Wspólnie uzgodnione rozwiązanie

Strony mogą w dowolnym momencie wspólnie uzgodnić
rozwiązanie sporu podlegającego niniejszemu rozdziałowi.
O takim rozwiązaniu powiadamiają Komitet CARIFORUM-WE
ds. Handlu i Rozwoju. Po przejęciu wspólnie uzgodnionego
rozwiązania procedurę należy przerwać.

Artykuł 216

Regulamin

1. Procedury rozstrzygania sporów dotyczących rozdziału 2
niniejszej części regulowane są przez regulamin, który zostanie
przyjęty przez Wspólną Radę CARIFORUM-WE w ciągu trzech
(3) miesięcy od początku tymczasowego stosowania niniejszej
Umowy.

2. Posiedzenia organu arbitrażowego są otwarte dla publicz-
ności zgodnie z regulaminem, chyba że organ arbitrażowy na
własny wniosek lub na wniosek Stron postanowi inaczej.

Artykuł 217

Informacje i porady techniczne

Organ arbitrażowy na wniosek jednej ze Stron lub z własnej
inicjatywy może z dowolnego źródła, w tym również od Stron
zaangażowanych w spór, uzyskać informacje, jakie uzna za

stosowne dla postępowania organu arbitrażowego. Organ
arbitrażowy ma także prawo w razie potrzeby zwrócić się
o opinię do specjalistów. Zainteresowane strony mogą składać
organowi arbitrażowemu raporty amicus curiae zgodnie z regula-
minem. Wszelkie uzyskane w ten sposób informacje należy
ujawnić obu Stronom, dając im możliwość zgłoszenia swoich
uwag.

Artykuł 218

Języki oświadczeń

1. Wszelkie oświadczenia Stron w formie pisemnej i ustnej
składane są w dowolnym języku urzędowym Stron.

2. Strony dokładają wszelkich starań, by ustalić wspólny język
roboczy, który będzie stosowany podczas szczególnych postę-
powań podlegających niniejszej części. Jeżeli Strony nie są
w stanie porozumieć się w kwestii wspólnego języka roboczego,
każda ze Stron organizuje i ponosi koszty tłumaczenia
pisemnych oświadczeń oraz tłumaczenia ustnego podczas
posiedzeń na język, który wybrała Strona skarżona, o ile jest
to urzędowy język tej Strony (1).

Artykuł 219

Reguły interpretacji

Organy arbitrażowe interpretują postanowienia niniejszej
Umowy zgodnie z zasadami wykładni międzynarodowego prawa
publicznego, w tym zgodnie z zasadami zawartymi w Konwencji
wiedeńskiej o prawie traktatów. Decyzje organu arbitrażowego
nie mogą rozszerzać ani ograniczać praw i obowiązków
przewidzianych w niniejszej Umowie.

Artykuł 220

Decyzje organu arbitrażowego

1. Organ arbitrażowy dokłada wszelkich starań, aby decyzje
podejmowane były w drodze konsensu. Jednak w przypadku,
gdy decyzja nie może być podjęta w drodze konsensu, sprawa
będąca przedmiotem decyzji rozstrzygana jest większością
głosów. W żadnym jednak wypadku odrębne opinie arbitrów
nie są publikowane.

2. W decyzji podaje się fakty ustalone w sprawie, odniesienie
do odpowiednich postanowień niniejszej Umowy oraz uzasad-
nienie ustaleń i wniosków. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu
i Rozwoju podaje decyzje organu arbitrażowego do wiadomości
publicznej, chyba że postanowi inaczej.

Artykuł 221

Lista arbitrów

1. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju nie później
niż w ciągu trzech miesięcy od tymczasowego stosowania
niniejszej Umowy utworzy listę piętnastu (15) osób chcących
i mogących pełnić rolę arbitra. Każda ze Stron wybiera pięć osób
mogących pełnić rolę arbitra. Strony ustalają także wspólnie listę
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a urzędowymi językami Strony WE są języki wymienione w art. 249.



pięciu osób mających pełnić rolę przewodniczącego organu
arbitrażowego, niebędących obywatelami żadnej ze Stron.
Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju zapewnia, że
na liście znajduje się zawsze taka liczba osób.

2. Arbitrzy posiadają specjalistyczną wiedzę lub doświadczenie
w dziedzinie prawa i handlu międzynarodowego. Powinny to być
osoby niezależne, działające w imieniu własnym, niedziałające na
polecenie żadnego rządu czy organizacji oraz niepowiązane
z rządem żadnej ze Stron, a ich postępowanie powinno być
zgodne z kodeksem postępowania, znajdującym się w załączniku
do regulaminu.

3. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju może
ustanowić dodatkową listę piętnastu (15) osób posiadających
fachową wiedzę sektorową w zakresie szczególnych zagadnień
objętych niniejszą Umową. W przypadku odwołania się do
procedury wyznaczania członków, o której mowa w art. 207,
przewodniczący Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu i Roz-
woju może skorzystać z takiej listy sektorowej za zgodą obu
Stron. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju ustano-
wią dodatkową listę piętnastu (15) osób posiadających fachową
wiedzę w zakresie szczególnych zagadnień objętych rozdzia-
łami 4 i 5 tytułu IV.

Artykuł 222

Odniesienie do zobowiązań WTO

1. Organy arbitrażowe ustanowione na mocy niniejszej
Umowy nie orzekają w sporach dotyczących praw i obowiązków
Stron lub państw CARIFORUM sygnatariuszy wynikających
z porozumienia ustanawiającego Światową Organizację Handlu
(WTO).

2. Odwołanie do postanowień niniejszej Umowy dotyczących
rozstrzygania sporów pozostanie bez uszczerbku dla

ewentualnych działań w ramach WTO, w tym również działań
z zakresu rozstrzygania sporów. Jeżeli jednak jedna ze Stron lub
jedno z państw CARIFORUM sygnatariuszy w odniesieniu do
konkretnego środka wszczęło postępowanie o rozstrzygnięcie
sporu, czy to na mocy art. 206 ust. 1 niniejszej części, czy to na
mocy porozumienia WTO, do czasu zakończenia tego postępo-
wania nie może ono wszcząć postępowania rozstrzygania sporu
w odniesieniu do tego samego środka na innym forum. Na
potrzeby niniejszego ustępu postępowanie rozstrzygania sporu
na mocy porozumienia WTO uznaje się za rozpoczęte z chwilą
wniesienia przez jedną ze Stron lub jedno z państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy wniosku o ustanowienie zespołu orzekają-
cego na mocy art. 6 Uzgodnienia w sprawie zasad i procedur
regulujących rozstrzyganie sporów WTO.

3. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie wyklucza
możliwości wprowadzenia zawieszenia zobowiązań przez jedną
ze Stron lub jedno z państw CARIFORUM sygnatariuszy, jeżeli
zezwala na to Organ Rozstrzygania Sporów WTO. Żadne
z postanowień porozumienia WTO nie wyklucza możliwości
zawieszania przez Strony korzyści wypływających z niniejszej
Umowy.

Artykuł 223

Terminy

1. Wszystkie terminy określone w niniejszej części, łącznie
z terminami dotyczącymi przekazywania decyzji przez organ
arbitrażowy, liczy się w dniach kalendarzowych od dnia
następującego po wykonaniu czynności lub wystąpieniu faktu,
do którego się odnoszą.

2. Każdy termin, o którym mowa w niniejszej części, można
przedłużyć za obopólnym porozumieniem Stron.

CZĘŚĆ IV

OGÓLNE WYJĄTKI

Artykuł 224

Ogólna klauzula wyjątkowa

1. Pod warunkiem że środki takie nie są stosowane w sposób
stanowiący arbitralną lub nieuzasadnioną dyskryminację pomię-
dzy Stronami, w których panują podobne warunki, albo
ukrytego ograniczenia dla handlu towarami, usługami lub dla
zatrudnienia, żadne z postanowień niniejszej Umowy nie jest
interpretowane jako przeszkoda utrudniająca przyjęcie i stosowa-
nie przez Stronę WE, państwa CARIFORUM lub państwo
CARIFORUM sygnatariusza środków:

a) niezbędnych dla ochrony bezpieczeństwa publicznego oraz
moralności publicznej (1) lub utrzymania porządku
publicznego;

b) niezbędnych dla ochrony życia lub zdrowia ludzi, zwierząt
lub roślin;

c) niezbędnych dla zapewnienia przestrzegania ustaw i prze-
pisów, które nie są sprzeczne z postanowieniami niniejszej
Umowy, łącznie z tymi odnoszącymi się do:

(i) zapobiegania działaniom o charakterze oszukańczym
i podstępnym lub postępowania ze skutkami niewy-
konania umów;

(ii) ochrony życia prywatnego osób w zakresie przetwa-
rzania i rozpowszechniania danych osobowych oraz
ochrony poufności ich osobistych akt i rachunków;

(iii) bezpieczeństwa;
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(1) Strony uzgadniają, że, zgodnie z rozdziałem 5 tytułu IV, środki
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publicznej lub środków niezbędnych dla ochrony zdrowia.



(iv) egzekwowania prawa celnego; lub

(v) ochrony praw własności intelektualnej;

d) odnoszących się do przywozu lub wywozu złota lub srebra;

e) niezbędnych dla ochrony narodowych dóbr kultury
o wartości artystycznej, historycznej lub archeologicznej;

f) odnoszących się do zachowania ograniczonych zasobów
naturalnych, o ile środki te wprowadzane są w powiązaniu
z ograniczeniami dotyczącymi krajowej produkcji lub
konsumpcji towarów, krajowego świadczenia lub konsump-
cji usług oraz inwestorów krajowych;

g) odnoszących się do produktów pracy więźniów; lub

h) niezgodnych z artykułami 68 i 77, pod warunkiem że
zróżnicowane traktowanie ma na celu zapewnienie sku-
tecznego lub sprawiedliwego opodatkowania lub poboru
podatków bezpośrednich w odniesieniu do działalności
gospodarczej, inwestorów lub dostawców usług Strony WE
lub państwa CARIFORUM sygnatariusza (1).

2. Przepisy tytułu II oraz załącznika IV nie mają zastosowania
do poszczególnych systemów zabezpieczeń społecznych Strony
WE i państw CARIFORUM sygnatariuszy lub rodzajów działal-
ności, które na terytorium każdej ze Stron związane są, nawet
sporadycznie, z wykonywaniem władzy publicznej.

Artykuł 225

Wyjątki ze względów bezpieczeństwa

1. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie będzie
interpretowane jako:

a) wymagające od Strony WE lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza dostarczenia informacji, których ujawnienie
uważa się za sprzeczne z podstawowymi interesami
bezpieczeństwa;

b) uniemożliwiające Stronie WE lub państwu CARIFORUM
sygnatariuszowi podjęcie jakiegokolwiek działania uzna-
nego za niezbędne dla ochrony jego podstawowych
interesów bezpieczeństwa:

(i) odnoszącego się do materiałów rozszczepialnych
i materiałów do syntezy jądrowej lub materiałów
służących do ich uzyskania;

(ii) odnoszącego się do działalności gospodarczej prowa-
dzonej bezpośrednio lub pośrednio dla celów dostaw
dla sił zbrojnych lub ich zaopatrzenia;

(iii) związanego z produkcją broni, amunicji i materiałów
wojskowych lub handlem nimi;

(iv) odnoszącego się do zamówień rządowych niezbęd-
nych dla bezpieczeństwa narodowego lub dla celów
obronności kraju; lub

(v) podjętych w czasie wojny lub w obliczu innego
zagrożenia w stosunkach międzynarodowych; lub

c) uniemożliwiające Stronie WE lub państwu CARIFORUM
sygnatariuszowi podjęcie jakiegokolwiek działania w celu
wywiązania się z obowiązków, jakie na siebie przyjęło, aby
zapewnić utrzymanie pokoju i bezpieczeństwa międzyna-
rodowego.

2. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju jest
informowany, w możliwie najpełniejszym zakresie, o środkach
stosowanych na mocy ust. 1 lit. b) i c) oraz o ich wygaśnięciu.

Artykuł 226

Opodatkowanie

1. Żadne z postanowień niniejszej Umowy lub innych
uzgodnień przyjętych na mocy niniejszej Umowy nie jest
interpretowane jako przeszkoda utrudniająca Stronie WE lub
państwu CARIFORUM sygnatariuszowi, w stosowaniu odpo-
wiednich przepisów własnego ustawodawstwa podatkowego,
zróżnicowane traktowanie podatników znajdujących się
w odmiennej sytuacji, w szczególności pod względem ich
miejsca zamieszkania lub miejsca, gdzie inwestują swój kapitał.

2. Żadne z postanowień niniejszej Umowy, ani innych
porozumień przyjętych na mocy niniejszej Umowy, nie jest
interpretowane jako przeszkoda utrudniająca przyjęcie lub
stosowanie przez Strony jakiegokolwiek środka mającego na
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(1) Środki mające na celu zapewnienie sprawiedliwego lub skutecznego
nakładania lub poboru podatków bezpośrednich obejmują środki
podjęte przez Stronę WE lub państwo CARIFORUM sygnatariusza
w ramach jego systemu podatkowego, które: (i) mają zastosowanie
do inwestorów i dostawców usług, którzy nie są rezydentami,
z uwzględnieniem faktu, że obowiązek podatkowy nierezydentów
określony jest na podstawie pozycji podlegających opodatkowaniu
pochodzących z terytorium Strony WE lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza lub tam się znajdujących; lub (ii) mają zastosowanie do
nierezydentów w celu zapewnienia nakładania lub poboru podatków
na terytorium Strony WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusza;
lub (iii) mają zastosowanie do nierezydentów lub rezydentów w celu
zapobiegania unikaniu zobowiązań podatkowych i uchylaniu się od
nich, łącznie ze środkami zgodności; lub (iv) mają zastosowanie do
konsumentów usług dostarczonych na lub z terytorium drugiej
Strony w celu zapewnienia nakładania na takich konsumentów lub
poboru od nich podatków pochodzących ze źródeł znajdujących się
na terytorium Strony WE lub państwa CARIFORUM sygnatariusza;
lub (v) dokonują rozróżnienia między inwestorami i dostawcami
usług podlegającymi zobowiązaniom podatkowym od pozycji
opodatkowanych na poziomie światowym a innymi inwestorami
i dostawcami usług ze względu na różnice w podstawie ich
opodatkowania; lub (vi) określają i przyznają dochody, zyski,
korzyści, straty, odliczenia lub kredyty osobom i oddziałom
będącym rezydentami, powiązanym osobom lub oddziałom należą-
cym do tej samej osoby w celu zagwarantowania podstawy
opodatkowania obowiązującej na terytorium Strony WE lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza oraz rozdzielają pomiędzy wymienione
podmioty takie dochody, zyski, korzyści, straty, odliczenia lub
kredyty. Terminologia podatkowa lub założenia systemu objęte
lit. h) niniejszego przepisu oraz niniejszym przypisem są określane
zgodnie z definicjami podatkowymi i założeniami systemowymi
albo definicjami i założeniami systemowymi równorzędnymi, czy
też podobnymi przyjętymi zgodnie z przepisami Strony WE lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza stosującego dany środek.



celu zapobieganie unikaniu lub uchylaniu się od płacenia
podatków wynikających z postanowień umów o unikaniu
podwójnego opodatkowywania lub innych porozumień poda-
tkowych, lub krajowego ustawodawstwa podatkowego.

3. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie ma wpływu na
prawa i obowiązki Strony WE lub państwa CARIFORUM
sygnatariusza wynikające z jakiejkolwiek konwencji podatkowej.
W przypadku niezgodności pomiędzy taką konwencją a niniejszą
Umową pierwszeństwo w zakresie dotyczącym niezgodności
mają postanowienia konwencji.

CZĘŚĆ V

POSTANOWIENIA INSTYTUCJONALNE

Artykuł 227

Wspólna Rada CARIFORUM-WE

1. Ustanawia się niniejszym Wspólną Radę CARIFORUM-WE,
która nadzoruje wykonanie niniejszej Umowy. Wspólna Rada
CARIFORUM-WE spotyka się na szczeblu ministerialnym
w regularnych odstępach czasu, nieprzekraczających dwóch lat,
oraz w trybie nadzwyczajnym po uzgodnieniu przez Strony, gdy
wymagają tego okoliczności.

2. Bez uszczerbku dla funkcji Rady Ministrów określonych
w art. 15 umowy z Kotonu, Wspólna Rada CARIFORUM-WE
jest z zasady odpowiedzialna za wykonanie i funkcjonowanie
niniejszej Umowy oraz monitoruje osiąganie jej celów. Analizuje
ona również wszelkie poważniejsze problemy pojawiające się
w ramach niniejszej Umowy, a także inne dwustronne,
wielostronne i międzynarodowe zagadnienia będące przedmio-
tem wspólnego zainteresowania i mające wpływ na handel
pomiędzy Stronami.

3. Wspólna Rada CARIFORUM-WE analizuje również wnioski
i zalecenia Stron dotyczące przeglądu niniejszej Umowy.

Artykuł 228

Skład Rady i jej regulamin wewnętrzny

1. Wspólna Rada CARIFORUM-WE składa się z jednej strony
z członków Rady Unii Europejskiej oraz członków Komisji
Europejskiej, a z drugiej strony z przedstawicieli rządów państw
CARIFORUM sygnatariuszy.

2. Państwa CARIFORUM upoważniają jednego ze swoich
przedstawicieli do działania w ich imieniu we wszystkich
sprawach objętych niniejszą Umową, w których postanowiły
występować wspólnie.

3. Wspólna Rada CARIFORUM-WE ustanawia swój regulamin
wewnętrzny.

4. Wspólnej Radzie CARIFORUM-WE przewodniczy kolejno
przedstawiciel Strony WE oraz przedstawiciel CARIFORUM,
zgodnie z zasadami określonymi w regulaminie wewnętrznym

Rady. Wspólna Rada CARIFORUM-WE przedkłada Radzie
Ministrów ustanowionej zgodnie z art. 15 umowy z Kotonu
sprawozdania okresowe z funkcjonowania niniejszej Umowy.

5. Członkowie Wspólnej Rady CARIFORUM-WE mogą być
zastępowani przez swoich przedstawicieli, zgodnie z warunkami
ustanowionymi w jej regulaminie wewnętrznym.

Artykuł 229

Uprawnienia do podejmowania decyzji i procedury

1. Dla osiągnięcia celów niniejszej Umowy Wspólna Rada
CARIFORUM-WE uprawniona jest do podejmowania decyzji
w odniesieniu do wszystkich kwestii objętych Umową.

2. Podjęte decyzje są obowiązujące dla Stron i państw
CARIFORUM sygnatariuszy, które podejmują wszelkie środki
konieczne do ich wdrożenia zgodnie z zasadami wewnętrznymi
każdej Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusza.

3. Wspólna Rada CARIFORUM-WE może również wydawać
odpowiednie zalecenia.

4. W kwestiach, w których państwa CARIFORUM sygnatariu-
sze zgadzają się występować wspólnie, Wspólna Rada CARIFO-
RUM-WE przyjmuje decyzje i zalecenia w drodze wzajemnego
porozumienia pomiędzy Stronami. W kwestiach, w których
państwa CARIFORUM sygnatariusze nie zgodziły się występo-
wać wspólnie, przyjęcie każdej decyzji wymaga zgody zaintere-
sowanego państwa lub państw CARIFORUM sygnatariuszy.

Artykuł 230

Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju

1. Wspólną Radę CARIFORUM-WE wspiera w wykonywaniu
jej obowiązków Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju
składający się z przedstawicieli Stron, z zasady na szczeblu
wysokich urzędników. Państwa CARIFORUM upoważniają
jednego ze swoich przedstawicieli do działania w ich imieniu
we wszystkich sprawach objętych niniejszą Umową, w których
postanowiły występować wspólnie. Każda Strona lub państwo
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CARIFORUM sygnatariusz może zwrócić się do Komitetu
w dowolnej sprawie związanej ze stosowaniem Umowy lub
osiąganiem jej celów.

2. Wspólna Rada CARIFORUM-WE ustanawia regulamin
wewnętrzny Komitetu CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.
Komitetowi CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju przewodni-
czą przemiennie przedstawiciele każdej ze Stron przez okres
jednego roku. Komitet składa co roku sprawozdanie Wspólnej
Radzie CARIFORUM-WE.

3. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju posiada
w szczególności następujące funkcje:

a) w obszarze handlu:

(i) nadzór nad wdrożeniem i właściwym stosowaniem
postanowień Umowy oraz odpowiedzialność za nie,
a także omawianie i zalecanie priorytetów w odniesie-
niu do współpracy w tym zakresie;

(ii) nadzór nad dalszym opracowywaniem postanowień
niniejszej Umowy oraz ocena wyników uzyskanych
w ramach jej stosowania;

(iii) podejmowanie działań mających na celu unikanie
sporów oraz rozwiązywanie sporów, które mogą
wyniknąć w związku z interpretacją lub stosowaniem
Umowy, zgodnie z postanowieniami części III;

(iv) wspieranie Wspólnej Rady CARIFORUM-WE w wyko-
nywaniu jej funkcji;

(v) monitorowanie rozwoju integracji regionalnej oraz
stosunków gospodarczych i handlowych pomiędzy
Stronami;

(vi) monitorowanie i ocena wpływu wykonania niniejszej
Umowy na zrównoważony rozwój Stron;

(vii) omawianie i podejmowanie działań, które mogą
ułatwiać handel i inwestycje oraz zwiększać możli-
wości zacieśniania kontaktów biznesowych pomiędzy
Stronami; oraz

(viii) omawianie wszelkich spraw dotyczących niniejszej
Umowy oraz wszystkich kwestii mogących wpłynąć
na osiąganie jej celów;

b) w obszarze rozwoju:

(i) wspieranie Wspólnej Rady CARIFORUM-WE w wyko-
nywaniu jej funkcji dotyczących zagadnień związa-
nych ze współpracą rozwojową, podlegających
niniejszej Umowie;

(ii) monitorowanie wdrażania postanowień dotyczących
współpracy określonych w niniejszej Umowie i koor-
dynacja takich działań ze stronami trzecimi będącymi
donatorami;

(iii) wydawanie zaleceń w zakresie związanej z handlem
współpracy pomiędzy Stronami;

(iv) dokonywanie okresowych przeglądów priorytetów
dotyczących współpracy określonych w niniejszej
Umowie oraz wydawanie w stosownych przypadkach
zaleceń dotyczących uwzględnienia nowych prioryte-
tów; oraz

(v) analiza i omawianie zagadnień związanych ze współ-
pracą dotyczących integracji regionalnej i wykonania
niniejszej Umowy.

4. Wykonując swoje funkcje, Komitet CARIFORUM-WE ds.
Handlu i Rozwoju może:

a) ustanawiać i nadzorować wszelkie komitety i organy
specjalne zajmujące się sprawami podlegającymi jego
kompetencjom oraz ustalać ich skład i obowiązki oraz
ich regulaminy wewnętrzne;

b) zbierać się w dowolnym terminie uzgodnionym przez
Strony;

c) rozważać wszelkie kwestie w ramach niniejszej Umowy
i podejmować właściwe działania celem wypełnienia
swoich funkcji; oraz

d) podejmować decyzje lub wydawać zalecenia w przypadkach
przewidzianych w niniejszej Umowie lub tam, gdzie takie
uprawnienia wykonawcze zostały mu przyznane przez
Wspólną Radę CARIFORUM-WE. W takich przypadkach
Komitet podejmuje decyzje lub wydaje zalecenia zgodnie
z warunkami określonymi w art. 229 ust. 4.

5. Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju zbiera się
z zasady raz do roku, aby dokonać ogólnego przeglądu
wykonania niniejszej Umowy, w terminie i z programem
uzgodnionym wcześniej przez Strony, na zmianę w jednej ze
Stron WE i w państwie CARIFORUM. Komitet zbiera się na
specjalnych sesjach roboczych, aby wykonywać funkcje przewi-
dziane w pkt 3 lit. a) i b).

Artykuł 231

Komitet Parlamentarny CARIFORUM-WE

1. Niniejszym powołany zostaje Parlamentarny Komitet CARI-
FORUM-WE. Stanowi on forum spotkań i wymiany poglądów
między członkami Parlamentu Europejskiego i zgromadzeń
ustawodawczych państw CARIFORUM. Komitet zbiera się
z częstotliwością, którą sam określa. Komitet współpracuje ze
Wspólnym Zgromadzeniem Parlamentarnym przewidzianym
w art. 17 umowy z Kotonu.

2. Parlamentarny Komitet CARIFORUM-WE składa się z jednej
strony z członków Parlamentu Europejskiego, oraz z członków
zgromadzeń ustawodawczych państw CARIFORUM z drugiej
strony. Przedstawiciele Stron mogą brać udział w spotkaniach
Parlamentarnego Komitetu CARIFORUM-WE.

3. Parlamentarny Komitet CARIFORUM-WE ustanawia swój
regulamin wewnętrzny i informuje o nim Wspólną Radę
CARIFORUM-WE.
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4. Parlamentarnemu Komitetowi CARIFORUM-WE przewod-
niczą kolejno przedstawiciel Parlamentu Europejskiego i przed-
stawiciel zgromadzenia ustawodawczego państwa CARIFORUM,
zgodnie z zasadami, które zostaną określone w regulaminie
wewnętrznym Komitetu.

5. Parlamentarny Komitet CARIFORUM-WE może zażądać od
Wspólnej Rady CARIFORUM-WE odpowiednich informacji
dotyczących wykonania niniejszej Umowy, a Wspólna Rada
CARIFORUM-WE dostarcza Komitetowi wymaganych informa-
cji.

6. Parlamentarny Komitet CARIFORUM-WE jest informowany
o decyzjach i zaleceniach Wspólnej Rady CARIFORUM-WE.

7. Parlamentarny Komitet CARIFORUM-WE może wydawać
zalecenia Wspólnej Radzie CARIFORUM-WE oraz Komitetowi
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.

Artykuł 232

Komitet Konsultacyjny CARIFORUM-WE

1. Niniejszym powołany zostaje Komitet Konsultacyjny CARI-
FORUM-WE, którego zadaniem jest wspieranie Wspólnej Rady
CARIFORUM-WE w promowaniu dialogu i współpracy pomię-
dzy przedstawicielami organizacji społeczeństwa obywatels-

kiego, w tym społeczności akademickich, oraz partnerami
społecznymi i gospodarczymi. Wspomniany dialog i współpraca
obejmują wszystkie ekonomiczne, społeczne i dotyczące
ochrony środowiska naturalnego aspekty stosunków pomiędzy
Stroną WE a państwami CARIFORUM pojawiające się w ramach
wykonania niniejszej Umowy.

2. O uczestnictwie w Komitecie Konsultacyjnym CARIFORUM-
WE decyduje Wspólna Rada CARIFORUM-WE, której celem jest
zapewnienie szerokiej reprezentacji wszystkich zainteresowa-
nych stron.

3. Komitet Konsultacyjny CARIFORUM-WE prowadzi swoją
działalność w oparciu o konsultacje ze Wspólną Radą
CARIFORUM-WE lub z własnej inicjatywy i wydaje zalecenia
Wspólnej Radzie CARIFORUM-WE. Przedstawiciele Stron
uczestniczą w zebraniach Komitetu Konsultacyjnego CARIFO-
RUM-WE.

4. Komitet Konsultacyjny CARIFORUM-WE przyjmuje swój
regulamin wewnętrzny w porozumieniu ze Wspólną Radą
CARIFORUM-WE.

5. Komitet Konsultacyjny CARIFORUM-WE może wydawać
zalecenia Wspólnej Radzie CARIFORUM-WE i Komitetowi
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju.

CZĘŚĆ VI

POSTANOWIENIA OGÓLNE I KOŃCOWE

Artykuł 233

Definicja Stron i wypełnienie zobowiązań

1. Umawiającymi się Stronami niniejszej Umowy są Antigua
i Barbuda, Wspólnota Bahamów, Barbados, Belize, Wspólnota
Dominiki, Republika Dominikańska, Grenada, Kooperacyjna
Republika Gujany, Republika Haiti, Jamajka, Saint Kitts i Nevis,
Saint Lucia, Saint Vincent i Grenadyny, Republika Surinamu oraz
Republika Trynidadu i Tobago, zwane w niniejszej Umowie
„państwami CARIFORUM”, z jednej strony, oraz Wspólnota
Europejska lub jej państwa członkowskie albo Wspólnota
Europejska i jej państwa członkowskie, w ich właściwych
obszarach kompetencji określonych w Traktacie ustanawiającym
Wspólnotę Europejską, zwane w niniejszej Umowie „Stroną WE”,
z drugiej strony.

2. Dla celów niniejszej Umowy państwa CARIFORUM zgadzają
się działać wspólnie.

3. Dla celów niniejszej Umowy określenie „Strona” odnosi się
do państw CARIFORUM działających wspólnie lub Strony WE,
zależnie od okoliczności. Określenie „Strony” odnosi się do
państw CARIFORUM działających wspólnie i do Strony WE.

4. Określenie „państwa CARIFORUM sygnatariusze” stosowane
jest w przypadkach, gdy przewiduje się indywidualne działania
lub wymaga się ich do korzystania z praw bądź wypełniania
zobowiązań w ramach niniejszej Umowy.

5. Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusze, zależnie od
okoliczności, przyjmują wszelkie ogólne lub szczególne środki
wymagane od nich w celu wypełnienia ich zobowiązań w ramach
niniejszej Umowy oraz zapewniają poszanowanie celów okreś-
lonych w niniejszej Umowie.

Artykuł 234

Koordynatorzy i wymiana informacji

1. Aby ułatwić komunikację i zapewnić skuteczne wykonanie
Umowy, Strona WE, państwa CARIFORUM wspólnie i każde
państwo CARIFORUM sygnatariusz wyznacza koordynatora
podczas tymczasowego stosowania niniejszej Umowy. Wyzna-
czanie koordynatorów odbywa się bez uszczerbku dla wyzna-
czania w konkretnych przypadkach właściwych organów
w ramach szczególnych postanowień niniejszej Umowy.

2. Na wniosek dowolnej ze Stron koordynator drugiej Strony
lub państwa CARIFORUM sygnatariusza wskazuje biuro lub
urzędnika odpowiedzialnego za wszelkie kwestie dotyczące
wykonania niniejszej Umowy i udziela koniecznego wsparcia,
aby ułatwić komunikację z wnioskującą Stroną.

3. Na wniosek dowolnej ze Stron, i w miarę możliwości
prawnych, każda ze Stron i państw CARIFORUM sygnatariuszy
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poprzez swoich koordynatorów udziela informacji i odpowiada
niezwłocznie na wszelkie pytania związane z bieżącym lub
zaproponowanym środkiem, który może wpłynąć na handel
pomiędzy Stronami. Strony uzgadniają, że wzajemna wymiana
informacji w najszerszym możliwym zakresie będzie dokony-
wana poprzez koordynatora CARIFORUM.

Artykuł 235

Przejrzystość

1. Każda Strona i państwo CARIFORUM sygnatariusz zapew-
nia, że wszelkie prawa, przepisy, procedury oraz decyzje
administracyjne ogólnego zastosowania, a także wszelkie
zobowiązania międzynarodowe dotyczące jakiejkolwiek kwestii
handlowej objętej niniejszą Umową są niezwłocznie publiko-
wane lub publicznie udostępniane oraz przedstawiane drugiej
Stronie.

2. Bez uszczerbku dla poszczególnych postanowień niniejszej
Umowy dotyczących przejrzystości, informacje, o których mowa
w niniejszym artykule, uważane są za przekazane, gdy zostały
udostępnione poprzez odpowiednie powiadomienie WTO lub
gdy zostały udostępnione na oficjalnej, publicznie i bezpłatnie
dostępnej witrynie internetowej zainteresowanej Strony lub
zainteresowanego państwa CARIFORUM sygnatariusza.

3. Żadna z części niniejszej Umowy nie wymaga od którejkol-
wiek ze Stron lub państwa CARIFORUM sygnatariusza udo-
stępniania informacji poufnych, których ujawnienie utrudniłoby
przestrzeganie prawa lub byłoby w inny sposób niezgodne
z interesem publicznym lub które naruszałyby zgodne z prawem
interesy handlowe indywidualnych przedsiębiorstw, państwo-
wych czy prywatnych, z wyjątkiem zakresu, w jakim może być
konieczne ich ujawnienie w kontekście postępowania w sprawie
rozstrzygnięcia sporu, zgodnie z częścią III niniejszej Umowy.
W przypadkach gdy takie ujawnienie zostaje uznane za
konieczne przez panel ustanowiony zgodnie z art. 207, panel
ten zapewnia pełne przestrzeganie poufności.

Artykuł 236

Dialog w kwestiach finansowych

Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się
wspierać dialog, przejrzystość i wymianę najlepszych praktyk
w obszarze polityki i administracji fiskalnej.

Artykuł 237

Współpraca w walce przeciwko nielegalnym praktykom
finansowym

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze dążą do
zapobiegania i zwalczania nielegalnych, opartych na oszustwie
i korupcyjnych działań, prania brudnych pieniędzy oraz
finansowania terroryzmu i podejmują wszelkie niezbędne środki
prawne i administracyjne, aby spełniać międzynarodowe stan-
dardy, w tym określone w Konwencji Narodów Zjednoczonych
przeciwko korupcji, Konwencji Narodów Zjednoczonych prze-
ciwko międzynarodowej przestępczości zorganizowanej i proto-
kołach do niej oraz Konwencji Narodów Zjednoczonych
o zwalczaniu finansowania terroryzmu. Strona WE i państwa
CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się wymieniać informacje
i współpracować w tych obszarach.

Artykuł 238

Preferencja regionalna

1. Żadna z części niniejszej Umowy nie zobowiązuje Stron do
rozszerzania na inną Stronę niniejszej Umowy korzystniejszego
traktowania, które stosowane jest w każdej ze Stron jako element
odpowiedniego procesu integracji regionalnej.

2. Z każdego korzystniejszego traktowania i przewagi, jakie
mogą zostać przyznane w ramach niniejszej Umowy przez
dowolne państwo CARIFORUM sygnatariusza Stronie WE
korzystają również wszystkie państwa CARIFORUM sygnatariu-
sze.

3. Niezależnie od ust. 2:

(i) każde korzystniejsze traktowanie i przewaga mają zastoso-
wanie natychmiast po podpisaniu niniejszej Umowy
w odniesieniu do wszystkich produktów, wobec których
obowiązuje zerowa stawka celna, wymienionych w załącz-
niku III;

(ii) każde korzystniejsze traktowanie i przewaga mają zastoso-
wanie przez jeden rok od daty podpisania niniejszej
Umowy pomiędzy państwami CARIFORUM, które należą
do „bardziej rozwiniętych krajów” Wspólnoty Karaibskiej
(Wspólnota Bahamów, Barbados, Kooperacyjna Republika
Gujany, Jamajka, Republika Surinamu oraz Republika
Trynidadu i Tobago), a Republiką Dominikańską w odnie-
sieniu do wszystkich innych produktów określonych
w załączniku III i postanowieniach załącznika IV;

(iii) każde korzystniejsze traktowanie i przewaga mają zastoso-
wanie przez dwa lata od daty podpisania niniejszej Umowy
pomiędzy państwami CARIFORUM, które należą do „mniej
rozwiniętych krajów” Wspólnoty Karaibskiej (Antigua
i Barbuda, Belize, Wspólnota Dominiki, Grenada, Saint
Kitts i Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent i Grenadyny),
a Republiką Dominikańską w odniesieniu do wszystkich
innych produktów określonych w załączniku III i postano-
wieniach załącznika IV. Nie wymaga się od Republiki Haiti
rozszerzenia korzystniejszego traktowania i przewagi na
Republikę Dominikańską przed upływem pięciu lat od
podpisania niniejszej Umowy.

Artykuł 239

Najbardziej oddalone regiony Wspólnoty

1. Uwzględniając bliskość geograficzną najbardziej oddalonych
regionów Wspólnoty Europejskiej i państw CARIFORUM oraz
aby wzmocnić gospodarcze i społeczne powiązania pomiędzy
tymi regionami i państwami CARIFORUM, Strony dokładają
wszelkich starań, by ułatwić współpracę we wszystkich obsza-
rach objętych niniejszą Umową oraz aby ułatwić handel
towarami i usługami, promować inwestycje i wspierać połączenia
transportowe i komunikacyjne pomiędzy najbardziej oddalo-
nymi regionami i państwami CARIFORUM.

2. Do osiągnięcia celów przedstawionych w ust. 1 dąży się
również, tam gdzie jest to możliwe, poprzez wspieranie
wspólnego uczestnictwa państw CARIFORUM i najbardziej
oddalonych regionów w ramach szczególnych programów
Wspólnoty Europejskiej w obszarach objętych niniejszą Umową.
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3. Strona WE dokłada wszelkich starań, aby zapewnić
koordynację pomiędzy różnymi instrumentami finansowymi
polityki spójności i rozwoju Wspólnoty Europejskiej w celu
wspierania współpracy pomiędzy państwami CARIFORUM
i najbardziej oddalonymi regionami Wspólnoty Europejskiej
w obszarach objętych niniejszą Umową.

4. Żadna z części niniejszej Umowy nie uniemożliwia Stronie
WE stosowania istniejących środków związanych z sytuacją
gospodarczą i społeczną najbardziej oddalonych regionów
zgodnie z art. 299 ust. 2 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę
Europejską.

Artykuł 240

Trudności w zrównoważeniu bilansu płatniczego

1. W przypadku gdy którekolwiek państwo CARIFORUM
sygnatariusz lub Strona WE napotyka poważne trudności
w zakresie bilansu płatniczego i finansów zagranicznych lub
jest tym zagrożona, może przedsięwziąć lub utrzymać środki
ograniczające w odniesieniu do handlu towarami i usługami oraz
przedsiębiorczości.

2. Państwa CARIFORUM sygnatariusze i Strona WE dokładają
wszelkich starań, by uniknąć stosowania środków ograniczają-
cych, o których mowa w ust. 1.

3. Wszelkie środki ograniczające przedsięwzięte lub utrzymy-
wane zgodnie z niniejszym artykułem są niedyskryminujące,
obowiązują przez ograniczony czas i nie wykraczają poza to, co
jest konieczne do naprawienia sytuacji w zakresie bilansu
płatniczego i finansów zagranicznych. Są one zgodne odpo-
wiednio z warunkami określonymi w umowach WTO i ze
statutem Międzynarodowego Funduszu Walutowego.

4. Każde państwo CARIFORUM sygnatariusz lub Strona WE,
która utrzymuje lub przedsięwzięła środki ograniczające, bądź
też zmiany do nich, niezwłocznie informuje o nich drugą Stronę
i przedstawia, tak szybko, jak to możliwe, harmonogram ich
zniesienia.

5. Niezwłocznie odbywają się konsultacje z Komitetem CARI-
FORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju. Konsultacje takie poddają
ocenie sytuację bilansu płatniczego zainteresowanego państwa
CARIFORUM sygnatariusza lub Strony WE oraz ograniczenia
wprowadzone lub utrzymywane zgodnie z niniejszym artyku-
łem, mając na względzie takie czynniki, jak, między innymi:

a) istota i zakres trudności w zakresie bilansu płatniczego
i finansów zagranicznych;

b) zewnętrzne warunki gospodarcze i handlowe;

c) dostępne alternatywne środki korygujące.

Konsultacje dotyczą zgodności wszelkich środków ograniczają-
cych z ust. 3 i 4. Wszystkie dane statystyczne oraz inne
przedłożone przez Międzynarodowy Fundusz Walutowy, a odno-
szące się do dewiz, rezerw monetarnych oraz bilansu płatniczego
zostaną uwzględnione, a wnioski zostaną oparte na ocenie
Funduszu dotyczącej sytuacji bilansu płatniczego i finansów

zagranicznych zainteresowanego państwa CARIFORUM lub
Strony WE.

Artykuł 241

Związki z umową z Kotonu

1. Z wyjątkiem postanowień dotyczących współpracy na rzecz
rozwoju zawartych w tytule II części 3 umowy z Kotonu,
w przypadku wszelkich niezgodności pomiędzy postanowie-
niami niniejszej Umowy a postanowieniami tytułu II części 3
umowy z Kotonu charakter nadrzędny mają postanowienia
niniejszej Umowy.

2. Żadna z części niniejszej Umowy nie jest interpretowana
w sposób uniemożliwiający przedsięwzięcie przez Stronę WE lub
państwo CARIFORUM sygnatariusza środków, w tym środków
dotyczących handlu w ramach niniejszej Umowy, uznanych za
właściwe, jak przewiduje się w art. 11 lit. b), art. 96 i 97 umowy
z Kotonu i zgodnie z procedurami określonymi przez te
artykuły.

Artykuł 242

Związki z Umową WTO

Strony zgadzają się, że żadna z części niniejszej Umowy nie
wymaga od nich lub państw CARIFORUM sygnatariuszy
działania w sposób niezgodny z ich zobowiązaniami wobec
WTO.

Artykuł 243

Wejście w życie

1. Niniejsza Umowa wchodzi w życie pierwszego dnia miesiąca
następującego po dniu, w którym Strony powiadomiły się
wzajemnie o zakończeniu procedur niezbędnych do tego celu.

2. Powiadomienia zostają przesłane do Sekretarza Generalnego
Rady Unii Europejskiej, który jest depozytariuszem niniejszej
Umowy.

3. Do czasy wejścia w życie Umowy Wspólnota Europejska
i państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się tymczasowo
stosować Umowę, w całości lub w części. Może się tak stać
poprzez tymczasowe stosowanie zgodnie z prawem sygnatariu-
sza lub poprzez ratyfikację Umowy. Depozytariusz jest powia-
damiany o tymczasowym stosowaniu Umowy. Umowa zostaje
zastosowana tymczasowo dziesięć (10) dni po otrzymaniu
późniejszego z powiadomień o tymczasowym stosowaniu – od
Wspólnoty Europejskiej lub od wszystkich państw CARIFORUM
sygnatariuszy. Tymczasowe stosowanie wchodzi w życie tak
szybko, jak to możliwe, ale nie później niż dnia 31 października
2008 r.

4. Niezależnie od ust. 3, Wspólnota Europejska i państwa
CARIFORUM sygnatariusze mogą podjąć kroki w celu stosowa-
nia Umowy, przed tymczasowym jej stosowaniem, w zakresie,
w jakim jest to wykonalne.
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Artykuł 244

Czas trwania

1. Niniejsza Umowa zostaje zawarta na czas nieokreślony.

2. Każda ze Stron lub państw CARIFORUM sygnatariuszy
może powiadomić pozostałe Strony na piśmie o zamiarze
wypowiedzenia niniejszej Umowy.

3. Wypowiedzenie staje się skuteczne po sześciu miesiącach od
powiadomienia.

Artykuł 245

Terytorialny zakres stosowania

Niniejsza Umowa ma zastosowanie, z jednej strony, do
terytoriów, do których stosuje się Traktat ustanawiający
Wspólnotę Europejską i zgodnie z warunkami określonymi
w tym Traktacie, oraz, z drugiej strony, do terytoriów państw
CARIFORUM sygnatariuszy. Odniesienia do „terytorium”

zawarte w niniejszej Umowie należy rozumieć w taki sposób.

Artykuł 246

Klauzula przeglądowa

1. Strony zgadzają się rozważyć rozszerzenie niniejszej
Umowy w celu poszerzenia i uzupełnienia jej zakresu zgodnie
z ich prawodawstwem, poprzez zmienianie jej lub zawieranie
umów dotyczących poszczególnych sektorów lub działań
w świetle doświadczenia uzyskanego w czasie jej wykonania.
Strony mogą również rozważyć dokonanie przeglądu niniejszej
Umowy w celu uwzględnienia w jej zakresie krajów i terytoriów
zamorskich stowarzyszonych ze Wspólnotą Europejską.

2. Co się tyczy wykonania niniejszej Umowy, każda ze Stron
może przedstawiać sugestie służące uregulowaniu współpracy
w zakresie handlu, z uwzględnieniem doświadczenia nabytego
w czasie jej stosowania.

3. Strony zgadzają się, że w świetle wygaśnięcia umowy
z Kotonu konieczny może być przegląd niniejszej Umowy.

Artykuł 247

Przystąpienie nowych państw członkowskich do Unii
Europejskiej

1. Wspólna Rada CARIFORUM-WE jest informowana o każ-
dym wniosku złożonym przez państwo trzecie pragnące zostać
członkiem Unii Europejskiej (UE). Podczas negocjacji między UE
a państwem ubiegającym się o członkostwo Strona WE
przekazuje państwom CARIFORUM wszelkie istotne informacje,

natomiast państwa CARIFORUM przedstawiają Stronie WE
swoje obawy, tak aby ta mogła je w pełni uwzględnić. Państwa
CARIFORUM są powiadamiane przez Stronę WE o przystąpieniu
nowego państwa do UE.

2. Każde nowe państwo członkowskie UE staje się stroną
niniejszej Umowy z dniem przystąpienia do UE, w drodze
klauzuli zawartej w akcie przystąpienia. Jeśli akt przystąpienia do
Unii nie przewiduje takiego automatycznego przystąpienia
państwa członkowskiego do niniejszej Umowy, zainteresowane
państwo członkowskie UE przystępuje do niej, składając akt
przystąpienia w Sekretariacie Generalnym Rady Unii Europejski-
ej, który przesyła jego uwierzytelniony odpis do państw
CARIFORUM.

3. Strony dokonują przeglądu skutków przystąpienia do
niniejszej Umowy nowych państw członkowskich UE. Wspólna
Rada CARIFORUM-WE może zdecydować o przyjęciu wszelkich
środków przejściowych lub środków wprowadzających nie-
zbędne zmiany, które mogą okazać się konieczne.

Artykuł 248

Przystąpienie

1. Do niniejszej Umowy może przystąpić każde państwo
Karaibów z zastrzeżeniem spełnienia warunków, które mogą
zostać uzgodnione pomiędzy takim krajem a Stroną WE
i państwami CARIFORUM sygnatariuszami, oraz po zatwier-
dzeniu zgodnie z obowiązującym procedurami prawnymi Strony
WE, państw CARIFORUM sygnatariuszy i kraju przystępującego.

2. Dokument przystąpienia zostaje złożony depozytariuszowi.

Artykuł 249

Teksty autentyczne

Niniejszą Umowę sporządzono w dwóch egzemplarzach w każ-
dym z następujących języków: angielskim, bułgarskim, czeskim,
duńskim, estońskim, fińskim, francuskim, greckim, hiszpańskim,
litewskim, łotewskim, maltańskim, niderlandzkim, niemieckim,
polskim, portugalskim, słowackim, słoweńskim, szwedzkim,
rumuńskim, węgierskim i włoskim, przy czym każdy z tych
tekstów jest jednakowo autentyczny.

Artykuł 250

Załączniki

Załączniki, protokoły i przypisy stanowią integralną część
niniejszej Umowy. Dodatek 1 do załącznika III sporządzono
wyłącznie w języku angielskim.
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Съставено в Бриджтаун, Барбадос на петнадесети октомври две хиляди и осма година.

Hecho en Bridgetown, Barbados, el quince de octubre de dosmile ocho.

V Bridgetownu na Barbadosu dne patnáctého října dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bridgetown, Barbados, den femtende oktober to tusind og otte.

Geschehen zu Bridgetown, Barbados, am fünfzehnten Oktober zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta oktoobrikuu viieteistkümnendal päeval Bridgetownis Barbadosel.

Έγινε στο Bridgetown των Μπαρμπάντος, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight.

Fait à Bridgetown, la Barbade, le quinze octobre deux mille huit.

Fatto a Bridgetown, Barbados, addì quindici ottobre duemilaotto.

Bridžtaunā, Barbadosā, divtūkstoš astotā gada piecpadsmitajā oktobrī.

Priimta Bridžtaune, Barbadose, du tūkstančiai aštuntų metų spalio penkioliktą antrą dieną.

Kelt Bridgetownban, Barbadoson a kétezer-nyolcadik év október tizenötödik napján.

Magħmul fi Bridgetown, il-Barbados fil-ħmistax-il jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Bridgetown, Barbados, de vijftiende oktober tweeduizend acht.

Sporządzono w Bridgetown na Barbadosie dnia piętnastego października roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bridgetown, Barbados, em quinze de Outubro de dois mil e oito.

Încheiat la Bridgetown, Barbados, la cincisprezece octombrie două mii opt.

V Bridgetowne na Barbadose dňa pätnásteho októbra dvetisícosem.

V Bridgetownu, Barbados, dne petnajstega oktobra leta dva tisoč osem.

Tehty Bridgetownissa Barbadoksessa viidentenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Utfärdad i Bridgetown, Barbados, den femtonde oktober tjugohundraåtta.
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For Antigua and Barbuda

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados

For Belize

For the Commonwealth of Dominica

Por la República Dominicana
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For Grenada

For the Republic of Guyana

Pour la République d'Haïti

For Jamaica

For Saint Christopher and Nevis

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines

Voor de Republiek Suriname

For the Republic of Trinidad and Tobago
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Voor het Koninkrijk België

Pour le Royaume de Belgique

Für das Königreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de France Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallone, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

За Република България

Za Českou republiku

På Kongeriget Danmarks vegne

Für die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel

L 289/I/84 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



Thar cheann Na hÉireann

For Ireland

Για την Ελληνική Δημοκρατία

Por el Reino de España

Pour la République française

Per la Repubblica italiana

Για την Κυπριακή Δημοκρατία,

Latvijas Republikas vārdā
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Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

A Magyar Köztársaság részéről

Għall Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Republik Österreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej
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Pela República Portuguesa

Pentru România

Za Republiko Slovenijo

Za Slovenskú republiku

Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейската общност

Por la Comunidad Europea

Za Evropské společenstvi

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Eiropas Kopienas vārdā

Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről

Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeană

Za Európske spoločenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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ZAŁĄCZNIK I

CŁAWYWOZOWE

Gujana (1)

Kamienie szlachetne inne niż szlifowane i polerowane (HS 71.01) 3,00 USD za karat metryczny
Boksyt, kalcynowany (HS 2606.00.10) 0,45 USD za tonę
Boksyt, pozostałe (HS 2606.00.90) 0,45 USD za tonę
Cukier trzcinowy nierafinowany (objęty pozycją taryfową 1701) 1,00 USD za tonę
Greenheart (Ocotea rodiaei), okrąglaki i drewno zgrubnie ociosane (HS 4403.99.10) 0,29 USD za m3

Greenheart (Ocotea rodiaei), drewno przetarte (HS 4407.29.20) 5,00 USD za m3

Ryby akwaryjne (HS 0301.10.90) 5 procent
Melasy (HS 17.03) 1,00 USD za 100 litrów

Surinam

44.03 Drewno surowe, nawet pozbawione kory lub bieli, lub zgrubnie
obrobione

Okrąglaki niepo-
zbawione kory

Bale prostokątne
pozbawione kory

4403.10.00 Malowane, bejcowane, nasycone kreozotem lub innymi środ-
kami konserwującymi:

4403.10.10 Z gatunków drzew iglastych 5 procent
4403.10.20 Z mahoniu 5 procent
4403.10.90 Z pozostałych gatunków drzew liściastych 5 procent
4403.20.00 Pozostałe iglaste 5 procent

Pozostałe, z drewna tropikalnego wymienionego w uwadze 1 do
podpozycji niniejszego działu:

4403.41.00 Ciemnoczerwone meranti, jasnoczerwone meranti i meranti
bakau

20 procent 10 procent

4403.49.00 Pozostałe:
4403.49.10 Mahoń 20 procent 10 procent
4403.49.90 Pozostałe 20 procent 10 procent

4403.99.00 Pozostałe:
4403.99.10 Z greenheart (Ocotea rodiaei) 20 procent 10 procent
4403.99.90 Pozostałe 20 procent 10 procent

44.04 Obręcze drewniane; żerdzie rozszczepione; pale, paliki i kołki, z
drewna, zaostrzone, ale nie przetarte wzdłużnie; tyczki
drewniane, zgrubnie przycięte, ale nie toczone, niewygięte ani w
inny sposób nie obrobione, nadające się do produkcji lasek,
parasoli, rękojeści do narzędzi lub tym podobne; wióry i tym
podobne

4404.10.00 Iglaste:
4404.10.10 Żerdzie rozszczepione; pale, paliki, kołki i tyczki 5 procent
4404.10.90 Pozostałe 5 procent
4404.20.00 Liściaste:
4404.20.10 Żerdzie rozszczepione; pale, paliki, kołki i tyczki, z greenheart

(Ocotea rodiaei)
5 procent

4404.20.20 Żerdzie rozszczepione; pale, paliki, kołki i tyczki, z
pozostałego drewna

5 procent

4404.20.90 Pozostałe 5 procent

44.06 Podkłady kolejowe lub tramwajowe, z drewna.

4406.10.00 Nieimpregnowane 5 procent
4406.90.00 Pozostałe 5 procent
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(1) Zob. s. 620 taryfy HS 2007 Gujany.



ZAŁĄCZNIK II

CŁA NA PRODUKTY POCHODZĄCE Z PAŃSTW CARIFORUM

1. Bez uszczerbku dla ust. 2, 4, 5, 6 i 7, z chwilą wejścia w życie niniejszej Umowy całkowicie znosi się cła Strony WE
(zwane dalej „cłami WE”) na wszystkie produkty z działów 1–97 Zharmonizowanego Systemu, z wyjątkiem
działu 93, pochodzące z państwa CARIFORUM. W odniesieniu do produktów objętych działem 93 WE nadal stosuje
stawkę celną obowiązującą względem krajów objętych klauzulą najwyższego uprzywilejowania (KNU).

2. Od dnia 1 stycznia 2010 r. znosi się cła wspólnotowe na pochodzące z państw CARIFORUM produkty objęte pozycją
taryfową 1006, z wyjątkiem ceł WE na produkty z podpozycji 1006 10 10, które zostają zniesione z chwilą wejścia w
życie niniejszej Umowy. Do czasu całkowitego zniesienia ceł na pochodzące z państw CARIFORUM produkty objęte
pozycją taryfową 1006, w roku kalendarzowym 2008 otwiera się kontyngent taryfowy w wysokości 187 000 ton o
zerowej stawce celnej na wszystkie produkty pochodzące z państw CARIFORUM objęte pozycją taryfową 1006, z
wyjątkiem produktów z podpozycji 1006 10 10. W roku kalendarzowym 2009 kontyngent taryfowy wyniesie
250 000 ton.

3. Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze uzgadniają, iż postanowienia protokołu 3 umowy z Kotonu
(zwanego dalej „protokołem w sprawie cukru”) są stosowane do dnia 30 września 2009 r. oraz że po tym dniu
protokół w sprawie cukru nie będzie już między nimi obowiązywał. Do celów art. 4 ust. 1 protokołu w sprawie cukru
okres dostaw 2008/2009 będzie trwał od dnia 1 lipca 2008 r. do dnia 30 września 2009 r. Cenę gwarantowaną w
okresie od dnia 1 lipca do dnia 30 września 2009 r. ustala się w wyniku negocjacji przewidzianych w art. 5 ust. 4.

4. Od dnia 1 października 2009 r. zostają zniesione cła wspólnotowe na pochodzące z państw CARIFORUM produkty
objęte pozycją taryfową 1701. Do czasu całkowitego zniesienia ceł wspólnotowych i niezależnie od przyznania
kontyngentów taryfowych o zerowej stawce celnej, określonych w protokole w sprawie cukru, otwiera się kontyngent
taryfowy w wysokości 60 000 ton o zerowej stawce celnej na rok gospodarczy (1) 2008/2009 dla produktów objętych
podpozycją 1701, w ekwiwalencie białego cukru, pochodzących z państw CARIFORUM, z którego 30 000 ton
zostanie zarezerwowanych dla Republiki Dominikańskiej. Nie przyznaje się pozwolenia na przywóz w odniesieniu do
produktów przewidzianych do przywozu w ramach tego dodatkowego kontyngentu taryfowego, chyba że importer
podejmie się zakupu takich produktów po cenie nie niższej niż ceny gwarantowane ustalone dla cukru przywożonego
do WE zgodnie z protokołem w sprawie cukru.

5. a) WE może, w okresie od dnia 1 października 2009 r. do dnia 30 września 2015 r. nałożyć cło stosowane w
stosunku do krajów objętych klauzulą najwyższego uprzywilejowania na pochodzące z państw CARIFORUM
produkty objęte pozycją taryfową 1701, cukier przywożony w ilościach przekraczających następujące poziomy
wyrażone w ekwiwalencie białego cukru, które mogą prowadzić do zakłóceń na rynku cukru w WE:

(i) 3,5 mln ton w roku gospodarczym takich produktów pochodzących z państw wchodzących w skład
grupy państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku (państwa AKP), sygnatariuszy umowy z Kotonu; oraz

(ii) 1,38 mln ton w roku gospodarczym 2009/2010 takich produktów pochodzących z państw AKP, które
nie są uznawane przez Organizację Narodów Zjednoczonych za kraje najsłabiej rozwinięte. Wielkość
1,38 mln ton zostanie zwiększona do 1,45 mln ton w roku gospodarczym 2010/2011, i do
1,6 mln ton w czterech kolejnych latach gospodarczych.

b) Przywóz produktów objętych pozycją taryfową 1701 pochodzących z jakiegokolwiek państwa CARIFORUM,
które jest uznawane przez Organizację Narodów Zjednoczonych za jeden z krajów najsłabiej rozwiniętych, nie
podlega postanowieniom ust. 5 lit. a). Przywóz taki podlega jednak postanowieniom art. 25 Umowy (2).

c) Nałożenie cła stosowanego w stosunku do krajów objętych klauzulą najwyższego uprzywilejowania ustaje z
końcem roku gospodarczego, w którym zostało wprowadzone.

d) Komitet CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju jest niezwłocznie powiadamiany o wszelkich środkach
ochronnych zastosowanych zgodnie z niniejszym ustępem, które są przedmiotem okresowych konsultacji w
ramach tego organu.

6. Od dnia 1 października 2015 r. do celów stosowania postanowień art. 25 niniejszej Umowy uznaje się, iż wynikają
zakłócenia na rynkach produktów objętych pozycją taryfową 1701 w sytuacji, gdy cena rynkowa białego cukru we
Wspólnocie Europejskiej przez dwa kolejne miesiące spada poniżej poziomu 80 procent średniej ceny rynkowej
białego cukru we Wspólnocie Europejskiej z poprzedniego roku gospodarczego.

7. Od dnia 1 stycznia 2008 r. do dnia 30 września 2015 r. produkty objęte pozycjami taryfowymi 1704 90 99, 1806 10
30, 1806 10 90, 2106 90 59 i 2106 90 98 podlegają specjalnemu mechanizmowi nadzoru, w celu zapewnienia, że
uzgodnienia przewidziane w ust. 4 i 5 nie są obchodzone. W przypadku gdyby nastąpił łączny wzrost wielkości
przywozu takich produktów pochodzących z państw CARIFORUM o ponad 20 procent w okresie 12 kolejnych
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(1) Do celów ust. 4, 5, 6 i 7 „rok gospodarczy” oznacza okres od dnia 1 października do dnia 30 września.
(2) W tym celu i w drodze odstępstwa od art. 25 Umowy dane państwo CARIFORUM sygnatariusz uznawane przez Narody Zjednoczone za

jeden z krajów najsłabiej rozwiniętych może podlegać środkom ochronnym.



miesięcy w porównaniu ze średnią roczną wielkością przywozu w trzech poprzednich okresach dwunastomiesięcz-
nych, WE analizuje strukturę handlu, zasadność gospodarczą przywozu i zawartość cukru w przywożonych towarach
oraz, jeżeli stwierdzi, że taki przywóz jest wykorzystywany do obejścia uzgodnień przewidzianych w ust. 4 i 5, może
zawiesić traktowanie preferencyjne i wprowadzić specyficzne stawki KNU mające zastosowanie do przywozu zgodnie
ze Wspólną Taryfą Celną Wspólnoty Europejskiej dla produktów objętych pozycjami taryfowymi 1704 90 99, 1806
10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 i 2106 90 98 pochodzących z państw CARIFORUM. Postanowienia ust. 5 lit. b), c) i
d) stosuje się mutatis mutandis do działań podjętych na podstawie niniejszego ustępu.

8. W okresie od dnia 1 października 2009 r. do dnia 30 września 2012 r. w odniesieniu do produktów objętych pozycją
taryfową 1701 nie przyznaje się preferencyjnego pozwolenia na przywóz, chyba że importer podejmie się zakupu
takich produktów po cenie nie niższej niż 90 procent ceny referencyjnej ustalonej przez WE dla danego roku
gospodarczego.

9. Ustęp 1 nie ma zastosowania do produktów objętych pozycją taryfową 0803 0019 pochodzących z państw
CARIFORUM oraz dopuszczonych do swobodnego obrotu w najbardziej oddalonych regionach WE. Ustępy 1, 3 i 4
nie mają zastosowania do produktów objętych pozycją taryfową 1701 pochodzących z państw CARIFORUM oraz
dopuszczonych do swobodnego obrotu w najbardziej oddalonych regionach Francji. Postanowienia te stosuje się
przez okres dziesięciu lat. Okres ten zostaje przedłużony na kolejny okres dziesięciu lat, chyba że Strony postanowią
inaczej.
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ZAŁĄCZNIK III

CŁA NA PRODUKTY POCHODZĄCE ZE STRONY WE

Wszystkie produkty objęte pozycją HS 6 wymienione w niniejszym załączniku i pochodzące ze Strony WE przy przywozie
do państw CARIFORUM nie podlegają cłom wyższym niż te wskazane w niniejszym załączniku dla odpowiedniej pozycji
HS 6 od dat wymienionych poniżej – o ile nie określono inaczej.

W przypadku gdy przy przywozie do określonego państwa CARIFORUM sygnatariusza obowiązuje inna stawka celna,
stawka ta jest podana poniżej stawki podstawowej.

Państwa CARIFORUM sygnatariusze oznaczone są następująco:

ATG Antigua i Barbuda
BHM Bahamy
BRB Barbados
BEL Belize
DMA Dominika
DOM Republika Dominikańska
GRD Grenada
GUY Gujana
HAI Haiti
JAM Jamajka
KNA Saint Kitts i Nevis
LCA Saint Lucia
VCT Saint Vincent i Grenadyny
SUR Surinam
TTO Trynidad i Tobago

Jeżeli produkt objęty pozycją HS 6 wskazany w niniejszym załączniku nie podlega liberalizacji, oznacza się go w tym
załączniku terminem „z wyłączeniem”.

Jeżeli kod numeryczny oznaczony jest terminem „ex” powiązanym z określonym opisem, odpowiadająca mu stawka celna
stosowana jest wyłącznie do produktów objętych określonym opisem.

Produkty objęte działem 93 Zharmonizowanego Systemu nie są objęte niniejszym załącznikiem.

Państwa CARIFORUM sygnatariusze zgadzają się nie zwiększać stosowanych stawek celnych powyżej poziomów
stosowanych w momencie podpisywania niniejszej Umowy dla produktów podlegających liberalizacji objętych niniejszym
załącznikiem.
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Appendix 1 to Annex III

Schedule of tariff liberalisation of the CARIFORUM States

Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

01 LIVE ANIMALS

0101 Live horses, asses, mules and hinnies

0101.10 Pure-bred breeding horses and asses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0101.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0101.10.90 Pure bred breeding animals (excl. horses) 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0101.90 Live horses, asses, mules and hinnies
(excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0101.90.00Ex Horses for breeding nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0101.90.00Ex Asses, mules and hinnies for breeding nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0101.90.00Ex Race horses, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0101.90.00Ex Asses, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0102 Live bovine animals

0102.10 Pure-bred breeding bovines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0102.90 Live bovine animals (excl. pure-bred for
breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.10 Bulls, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.20 Bulls, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.40 Cows, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0102.90.50 Cows, for rearing, weighing not more than
270 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103 Live swine

0103.10 Pure-bred breeding swine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103.91 Live pure-bred swine, weighing < 50 kg
(excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0103.91.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0103.92 Live pure-bred swine, weighing
>= 50 kg (excl. pure-bred for breeding)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0103.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0103.92.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0104 Live sheep and goats

0104.10 Live sheep 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0104.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0104.20 Live goats 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0104.20.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105 Live poultry, fowls of the species gallus
domesticus, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls:

0105.11 Live fowls of the species gallus domes-
ticus, weighing <= 185 g (excl. turkeys
and guinea fowls)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.11.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.12 Live domestic turkeys, weighing
<= 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.12.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.19 Live domestic ducks, geese and guinea
fowls, weighing <= 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.19.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.92 Live fowls of the species gallus domes-
t i cu s , we i gh ing > 185 g bu t
<= 2 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/99



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 0105.92.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.92.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.93 Live fowls of the species gallus domes-
ticus, weighing > 2 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.93.10 Cocks for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.93.30 Hens for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0105.99 Live domestic ducks, geese, turkeys
and guinea fowls, weighing > 185 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0105.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106 Live animals (excl. horses, asses, mules,
hinnies, bovine animals, swine,
sheep, goats, poultry, fish, crustaceans,
molluscs and other aquatic inverte-
brates, and microorganic cultures, etc.)

0106.11 Live primates 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.12 Live whales, dolphins and porpoises
‘mammals of the order cetacea’ and
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.19 Live mammals (excl. primates, whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’, manatees and du-
gongs ‘mammals of the order si-
renia’ and horses, asses, mules, hinnies,
bovines, pigs, sheep and goats)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.20 Live reptiles ‘e.g. snakes, turtles, alliga-
tors, caymans, iguanas, gavials and
lizards’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0106.31 Live birds of prey 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.32 Live psittaciformes ‘incl. parrots, para-
keets, macaws and cockatoos’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.39 Live birds (excl. birds of prey and
psittaciformes ‘incl. parrots, parakeets,
macaws and cockatoos’)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0106.90 Live animals (excl. mammals, reptiles,
birds, fish, crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates and cultures
of micro-organisms, etc.)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0106.90.11 Bees and other insects 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0106.90.10 Bees for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled

0201.10 Carcases or half-carcases of bovine
animals, fresh or chilled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0201.20 Fresh or chilled bovine cuts, with bone
in (excl. carcases and 1/2 carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0201.30 Fresh or chilled bovine meat, boneless Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0201.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202 Meat of bovine animals, frozen

0202.10 Frozen bovine carcases and halfcarcases Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202.20 Frozen bovine cuts, with bone in (excl.
carcases and halfcarcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0202.30 Frozen, boneless meat of bovine animals Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0202.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen

0203.11 Fresh or chilled carcases and half-
carcases of swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.12 Fresh or chilled hams, shoulders and
cuts thereof of swine, with bone in

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.19 Fresh or chilled meat of swine (excl.
carcases and half-carcases, and hams,
shoulders and cuts thereof, with bone
in)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.21 Frozen carcases and half-carcases of
swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0203.22 Frozen hams, shoulders and cuts thereof
of swine, boneless

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0203.29 Frozen meat of swine (excl. carcases and
half-carcases, and hams, shoulders and
cuts thereof, boneless)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or
frozen

0204.10 Fresh or chilled lamb carcases and half-
carcases

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.21 Fresh or chilled sheep carcases and half-
carcases (excl. lambs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.22 Fresh or chilled cuts of sheep, with bone
in (excl. carcases and half-carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.23 Fresh or chilled boneless cuts of sheep Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.30 Frozen lamb carcases and half-carcases Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.41 Frozen sheep carcases and half-carcases
(excl. lambs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.42 Frozen cuts of sheep, with bone in (excl.
carcases and half-carcases)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0204.43 Frozen boneless cuts of sheep Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0204.50 Fresh, chilled or frozen meat of goats Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0204.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0205 Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen

0205.00 Meat of horses, asses, mules or hinnies,
fresh, chilled or frozen

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206 Edible offal of bovine animals, swine,
sheep, goats, horses, asses, mules or
hinnies, fresh, chilled or frozen

0206.10 Fresh or chilled edible offal of bovine
animals

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.21 Frozen edible bovine tongues 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.21 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.22 Frozen edible bovine livers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0206.22 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0206.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.29 Frozen edible bovine offal (excl. tongues
and livers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.29 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.30 Fresh or chilled edible offal of swine Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.41 Frozen edible livers of swine Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.49 Edible offal of swine, frozen (excl.
livers)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.49 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0206.80 Fresh or chilled edible offal of
sheep, goats, horses, asses, mules and
hinnies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0206.90 Frozen edible offal of sheep, goats,
horses, asses, mules and hinnies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0206.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0207 Meat and edible offal of fowls of the
species gallus domesticus, ducks, geese,
turkeys and guinea fowls, fresh, chilled
or frozen

0207.11 Fresh or chilled fowls of the species gal-
lus domesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.12 Frozen fowls of the species gallus do-
mesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.13 Fresh or chilled cuts and edible offal of
fowls of the species gallus domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.14 Frozen cuts and edible offal of fowls of
the species gallus domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0207.14.11 Dehydrated meat in powder in 25 kg
packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0207.24 Fresh or chilled turkeys of the species
domesticus, not cut in pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.25 Frozen turkeys of the species domes-
ticus, not cut into pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.26 Fresh or chilled cuts and edible offal of
turkeys of the species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.27 Frozen cuts and edible offal of turkeys
of the species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0207.32 Fresh or chilled ducks, geese and guinea
fowls of the species domesticus, not cut
into pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.33 Frozen ducks, geese and guinea fowls of
the species domesticus, not cut into
pieces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.34 Fresh or chilled edible fatty livers of
ducks or geese of the species domes-
ticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.35 Fresh or chilled cuts and edible offal of
ducks, geese or guinea fowls of the
species domesticus (excl. fatty livers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0207.36 Frozen cuts and edible offal of
ducks, geese or guinea fowls of the
species domesticus

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0208 Meat and edible offal of rabbits, hares,
pigeons and other animals, fresh, chilled
or frozen (excl. of bovine animals,
swine, sheep, goats, horses, asses, mules,
hinnies, poultry fowls of the species gal-
lus domesticus, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls)

0208.10 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of rabbits or hares

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.20 Fresh, chilled or frozen frogs' legs 40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.30 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of primates

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0208.40 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of whales, dolphins and porpoises
‘mammals of the order cetacea’ and of
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.50 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of reptiles ‘e.g. snakes, turtles,
crocodiles’

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0208.90 Fresh, chilled or frozen meat and edible
offal of pigeons, seals, game, reindeer
and other animals (excl. bovine animals,
swine, sheep, goats, horses, asses, mules,
hinnies, poultry ‘fowls of the species gal-
lus domesticus, ducks, geese, tur-
keys, guinea fowl’, rabbits, hares,
primates, whales, dolphins and por-
poises ‘mammals of the order cetacea’,
manatees and dugongs ‘mammals of the
order sirenia’, reptiles and frogs' legs)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0209 Pig fat, free of lean meat, and poultry
fat, not rendered or otherwise ex-
tracted, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

0209.00 Pig fat, free of lean meat, and poultry
fat, not rendered or otherwise ex-
tracted, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0210 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible f lours and
meals of meat or meat offal

0210.11 Hams, shoulders and cuts thereof of
swine, salted, in brine, dried or smoked,
with bone in

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.12 Bellies ‘streaky’ and cuts thereof of
swine, salted, in brine, dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.19 Meat of swine, salted, in brine, dried or
smoked (excl. hams, shoulders and cuts
thereof, with bone in, and bellies and
cuts thereof)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0210.19.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.20 Meat of bovine animals, salted, in brine,
dried or smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0210.20.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0210.20.10 Salted or in brine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.91 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of primates

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.92 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’ and manatees and
dugongs ‘mammals of the order sirenia’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0210.93 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal, of reptiles
‘e.g. snakes, turtles, alligators’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0210.99 Meat and edible offal, salted, in brine,
dried or smoked, and edible flours and
meals of meat or meat offal (excl. meat
of bovine animals and swine and meat
and edible offal of primates, whales,
dolphins and porpoises ‘mammals of
the order cetacea’, manatees and du-
gongs ‘mammals of the order sirenia’
and reptiles)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0210.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

03 FISH AND CRUSTACEANS, MOL-
LUSCS AND OTHER AQUATIC INVER-
TEBRATES

0301 Live fish

0301.10 Live ornamental fish 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0301.10.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0301.91 Live trout ‘salmo trutta, oncorhynchus
mykiss, oncorhynchus clarki, oncor-
hynchus aguabonita, oncorhynchus gi-
l ae , oncorhynchus apache and
oncorhynchus chrysogaster’

45 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0301.91.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.91.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.92 Live eels ‘anguilla spp.’ 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0301.92.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.92.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.93 Live carp 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0301.93.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.93.00Ex For breeding/not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0301.99 Live fish (excl. ornamental fish, trout
[salmo trutta, oncorhynchus mykiss,
oncorhynchus clarki, oncorhynchus
aguabonita, oncorhynchus gilae, oncor-
hynchus apache and oncorhynchus
chrysogaster], eels [anguilla spp.] and
carp)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0301.99.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0301.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0301.99.10 For breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302 Fish, fresh or chilled (excl. fish fillets
and other fish meat of heading 0304)

0302.11 Fresh or chilled trout ‘salmo trutta,
oncorhynchus mykiss, oncorhynchus
clarki, oncorhynchus aguabonita, oncor-
hynchus gilae, oncorhynchus apache
and oncorhynchus chrysogaster’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.12 Fresh or chilled pacific salmon oncor-
hynchus nerka, oncorhynchus gor-
b u s c h a , o n c o r h y n c h u s k e t a ,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus', atlantic
salmon ‘salmo salar’ and danube salmon
‘hucho hucho’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.19 Fresh or chilled salmonidae (excl. trout
salmo trutta, oncorhynchus mykiss,
oncorhynchus clarki, oncorhynchus
aguabonita, oncorhynchus gilae, oncor-
hynchus apache and oncorhynchus
chrysogaster', pacific salmon ‘oncor-
hynchus nerka, oncorhynchus gor-
b u s c h a , o n c o r h y n c h u s k e t a ,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus’, atlantic
salmon ‘salmo salar’ and danube salmon
‘hucho hucho’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.21 Fresh or chilled lesser or greenland
halibut 'reinhardtius hippoglossoides,
atlantic halibut ‘hippoglossus hippoglos-
sus’ and pacific halibut ‘hippoglossus
stenolepsis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0302.22 Fresh or chilled plaice ‘pleuronectes
platessa’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.23 Fresh or chilled sole ‘solea spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.29 Fresh or chilled flat fish ‘pleuronectidae,
bothidae, cynoglossidae, soleidae,
scophthalmidae and catharidae’ (excl.
halibut ‘reinhardtius hippoglossoides,
hippoglossus hippoglossus and hippo-
glossus stenolepsis’, plaice ‘pleuronectes
platessa’ and sole ‘slea spp.’)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.31 Fresh or chilled albacore or longfinned
tunas ‘thunnus alalunga’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.31.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.32 Fresh or chilled yellowfin tunas ‘thun-
nus albacares’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.32.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.33 Fresh or chilled skipjack or stripe-
bellied bonito

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.34 Fresh or chilled bigeye tunas ‘thunnus
obesus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.35 Fresh or chilled bluefin tunas ‘thunnus
thynnus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.36 Fresh or chilled southern bluefin tunas
‘thunnus maccoyii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.39 Fresh or chilled tunas of the genus
‘thunnus’ (excl. thunnus alalunga, thun-
nus albacares, thunnus obesus, thunnus
thynnus and thunnus maccoyii)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.40 Fresh or chilled herrings ‘clupea har-
engus, clupea pallasii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.40.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.50 Fresh or chilled cod ‘gadus morhua, ga-
dus ogac, gadus macrocephalus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.61 Fresh or chilled sardines ‘sardina pil-
chardus, sardinops spp.’, sardinella ‘sar-
dinella spp.’, brisling or sprats ‘sprattus
sprattus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0302.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.61.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.62 Fresh or chilled haddock ‘melanogram-
mus aeglefinus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.62.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.63 Fresh or chilled coalfish ‘pollachius
virens’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.64 Fresh or chilled mackerel ‘scomber
scombrus, scomber australasicus, scom-
ber japonicus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.64.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.65 Fresh or chilled dogfish and other
sharks

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.65 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.66 Fresh or chilled eels ‘anguilla spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.66 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.69 Fresh or chilled freshwater and salt-
water fish (excl. salmonidae, flat fish,
tunas, skipjack or stripe-bellied bonito,
herrings, cod, sardines, sardinella, brisl-
ing or sprats, haddock, coalfish, mack-
erel, sharks and eels)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0302.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0302.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0302.69.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0302.70 Fresh or chilled fish livers and roes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0302.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303 Frozen fish (excl. fish fillets and other
fish meat of heading 0304)

0303.11 Frozen sockeye salmon [red salmon]
‘oncorhynchus nerka’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.19 Frozen pac i f i c sa lmon ‘oncor-
hynchus gorbuscha, oncorhynchus keta,
oncorhynchus tschawytscha, oncor-
hynchus kisutch, oncorhynchus masou
and oncorhynchus rhodurus’ (excl.
sockeye salmon [red salmon] ‘oncor-
hynchus nerka’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.21 Frozen trout ‘salmo trutta, oncor-
hynchus mykiss, oncorhynchus clarki,
oncorhynchus aguabonita, oncor-
hynchus gilae, oncorhynchus apache
and oncorhynchus chrysogaster’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.22 Frozen atlantic salmon ‘salmo salar’ and
danube salmon ‘hucho hucho’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.29 Frozen salmonidae (excl. pacific salmon,
atlantic salmon, danube salmon and
trout)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0303.31 Frozen lesser or greenland halibut ‘re-
inhardtius hippoglossoides’, atlantic ha-
libut ‘hippoglossus hippoglossus’ and
pacific halibut ‘hippoglossus stenolepis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.32 Frozen plaice ‘pleuronectes platessa’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.33 Frozen sole ‘solea spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.39 Frozen flat fish ‘pleuronectidae, bothi-
dae, cynoglossidae, soleidae, scophthal-
midae und citharidae’ (excl. halibut,
plaice and sole)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.41 Frozen albacore or longfinned tunas
‘thunnus alalunga’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.41.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.42 Frozen yellowfin tunas ‘thunnus alba-
cares’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.42.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.43 Frozen skipjack or stripe-bellied bonito
‘euthynnus -katsuwonus- pelamis’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0303.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.44 Frozen bigeye tunas ‘thunnus obesus’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.45 Frozen bluefin tunas ‘thunnus thynnus’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.46 Frozen southern bluefin tunas ‘thunnus
maccoyii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.49 Frozen tunas of the genus ‘thunnus’
(excl. thunnus alalunga, thunnus alba-
cares, thunnus obesus, thunnus thynnus
and thunnus maccoyii)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0303.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.50 Frozen herrings ‘clupea harengus, clu-
pea pallasii’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.50.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.60 Frozen cod ‘gadus morhua, gadus ogac
and gadus macrocephalus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.60.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.71 Frozen sardines ‘sardina pilchardus,
sardinops spp.’, sardinella ‘sardinella
spp.’ and brisling or sprats ‘sprattus
sprattus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.71.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.72 Frozen haddock ‘melanogrammus aegle-
finus’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.72.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.73 Frozen coalfish ‘pollachius virens’ 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.74 Frozen mackerel ‘scomber scombrus,
scomber australasicus, scomber japoni-
cus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.74.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.75 Frozen dogfish and other sharks 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.76 Frozen eels ‘anguilla spp.’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.76 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.77 Frozen sea bass ‘dicentrarchus labrax,
dicentrarchus punctatus’

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

HAI 0303.77 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.78 Frozen hake ‘merluccius spp., urophycis
spp.’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.78 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.78 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.78.10 For processing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.79 Frozen freshwater and saltwater fish
(excl. salmonidae, flat fish, tunas, skip-
jack or stripe-bellied bonito, herrings,
cod, sardines, sardinella, brisling or
sprats, haddock, coalfish, mackerel, dog-
fish and other sharks, eels, sea bass and
hake)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0303.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0303.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0303.79.10 Alewives, saithe, pollock, and hake, for
processing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0303.80 Frozen fish livers and roes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0303.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304 Fish fillets and other fish meat, whether
or not minced, fresh, chilled or frozen
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0304.10 Fresh or chilled fillets and other fish
meat, whether or not minced

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304.20 Frozen fish fillets Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0304.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0304.90 Frozen fish meat, whether or not
minced (excl. fillets)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305 Fish, fit for human consumption, dried,
salted or in brine; smoked fish, fit for
human consumption, whether or not
cooked before or during the smoking
process; flours, meals and pellets of fish,
fit for human consumption

0305.10 Fish meal fit for human consumption 40 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

HAI 0305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.20 Fish livers and roes, dried, smoked,
salted or in brine

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.30 Fish fillets, dried, salted or in brine, not
smoked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.41 Pacific salmon ‘oncorhynchus nerka,
oncorhynchus gorbuscha, oncor-
hynchus keta, oncorhynchus tscha-
wytscha, oncorhynchus kisutch,
oncorhynchus masou and oncor-
hynchus rhodurus’, atlantic salmon ‘sal-
mo salar’ and danube salmon ‘hucho
hucho’, smoked, incl. fillets'

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/126

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0305.42 Herrings ‘clupea harengus, clupea palla-
sii’, smoked, incl. fillets

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.42 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.49 Smoked fish, incl. fillets (excl. pacific
salmon, atlantic salmon, danube salmon
and herrings)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.51 Dried cod ‘gadus morhua, gadus ogac,
gadus macrocephalus’, whether or not
salted, not smoked (excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.51 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.51 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.51 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.59 Dried fish, salted, not smoked (excl. cod
and other fillets)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.59.10 Herrings ‘clupea harengus, clupea pallasii’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.61 Herrings ‘clupea harengus, clupea palla-
sii’, salted or in brine only (excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 0305.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.61 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.62 Cod ‘gadus morhua, gadus ogac, gadus
macrocephalus’, salted or in brine only
(excl. fillets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 0305.62 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BHM 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0305.62 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 0305.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0305.62 25 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

0305.63 Anchovies ‘engraulis spp.’, salted or in
brine only (excl. fillets)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 0305.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0305.69 Fish, salted or in brine only (excl.
herrings, cod, anchovies and fillets in
general)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0305.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0305.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306 Crustaceans, fit for human consump-
tion, whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine,
incl. crustaceans in shell cooked before-
hand by steaming or by boiling in
water; f lours, meals and pellets of
crustaceans, fit for human consumption

0306.11 Frozen rock lobster and other sea
crawfish ‘palinurus spp.’, ‘panulirus
spp.’ and ‘jasus spp.’, whether in shell
or not, incl. rock lobster and other sea
crawfish in shell, cooked by steaming or
by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0306.12 Frozen lobsters ‘homarus spp.’, whether
in shell or not, incl. lobsters in shell,
cooked by steaming or by boiling in
water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.13 Frozen shrimps and prawns, whether in
shell or not, incl. shrimps and prawns in
shell, cooked by steaming or by boiling
in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0306.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.14 Frozen crabs, whether in shell or not,
incl. crabs in shell, cooked by steaming
or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.19 Frozen crustaceans, whether in shell or
not, incl. crustaceans in shell, cooked by
steaming or by boiling in water (excl.
crawfish, lobsters, shrimps, prawns and
crabs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0306.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.21 Rock lobster and other sea crawfish
‘palinurus spp., panulirus spp. and jasus
spp.’, whether in shell or not, live, dried,
salted or in brine, incl. in shell, cooked
by steaming or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.21.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.21.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.22 Lobsters ‘homarus spp.’, whether in
shell or not, live, dried, salted or in
brine, incl. lobsters in shell, cooked by
steaming or by boiling in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.22.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.22.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.23 Shrimps and prawns, whether in shell
or not, live, dried, salted or in brine,
incl. shrimps and prawns in shell,
cooked by steaming or by boiling in
water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.23.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/130

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.23.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.24 Crabs, whether in shell or not, live,
dried, salted or in brine, incl. crabs in
shell, cooked by steaming or by boiling
in water

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0306.24.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.24.00Ex Crabs, for breeding/crabs, not for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306.29 Crustaceans, whether in shell or not,
incl. in shell, cooked by steaming or by
boiling in water (excl. frozen and
crawfish, lobsters, shrimps, prawns
and crabs)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.29.10 For breeding or factory farming 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0306.29.20 Fish flours, meals and pellets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0306.29.10 Live for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0307 Molluscs, fit for human consumption,
whether in shell or not, live, fresh,
chilled, frozen, dried, salted or in brine,
incl. aquatic invertebrates (other than
crustaceans and molluscs); flours, meals
and pellets of aquatic invertebrates
other than crustaceans, fit for human
consumption

0307.10 Oysters, live, fresh, chilled, frozen,
dried, salted or in brine

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0307.10.10 For breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.21 Live, fresh or chilled scallops, incl.
queen scallops, of the genera pecten,
chlamys or placopecten, with or with-
out shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.29 Scallops, incl. queen scallops, of the
genera pecten, chlamys or placopecten,
frozen, dried, salted or in brine, with or
without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.31 Live, fresh or chilled mussels ‘mytilus
spp., perna spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0307.39 Mussels ‘mytilus spp., perna spp.’, fro-
zen, dried, salted or in brine, with or
without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.41 Live, fresh or chilled cuttle fish ‘sepia
officinalis, rossia macrosoma, sepiola
spp.’ and squid ‘ommastrephes spp.,
loligo spp., nototodarus spp., sepio-
teuthis spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.49 Cuttle fish ‘sepia officinalis, rossia
macrosoma, sepiola spp.’ and squid
‘ommastrephes spp., loligo spp., nototo-
darus spp., sepioteuthis spp.’, frozen,
dried, salted or in brine, with or with-
out shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.51 Live, fresh or chilled octopus ‘octopus
spp.’, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.59 Octopus ‘octopus spp.’, frozen, dried,
salted or in brine, with or without shell

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 0307.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.60 Snails, live, fresh, chilled, frozen, salted,
dried or in brine, with or without shell
(excl. sea snails)

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.91 Live, fresh or chilled molluscs, with or
without shell, n.e.s., sea urchins, sea
cucumbers and other aquatic inverte-
brates (excl. crustaceans)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0307.91.10 Live, for breeding or rearing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0307.99 Aquatic invertebrates, with or without
shell, n.e.s., sea urchins, sea cucumbers
and other aquatic invertebrates, frozen,
dried, salted or in brine (excl. crusta-
ceans)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 0307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NAT-
URAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF
ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE
SPECIFIED OR INCLUDED

0401 Milk and cream, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

0401.10 Milk and cream of a fat content by
weight of <= 1 %, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0401.20 Milk and cream of a fat content by
weight of > 1 % but <= 6 %, not
concentrated nor containing added su-
gar or other sweetening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0401.30 Milk and cream of a fat content by
weight of > 6 %, not concentrated nor
containing added sugar or other sweet-
ening matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0401.30 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402 Milk and cream, concentrated or con-
taining added sugar or other sweetening
matter

0402.10 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of <= 1,5 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.10 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.21 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of > 1,5 %, unswee-
tened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.21 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.29 Milk and cream in solid forms, of a fat
content by weight of > 1,5 %, sweetened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.29 56 56 56 46 46 36 26 16 6 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0402.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.91 Milk and cream, concentrated but un-
sweetened (excl. in solid forms)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0402.91 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 0402.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0402.99 Milk and cream, concentrated and
sweetened (excl. in solid forms)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0402.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0403 Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or flavoured or con-
taining added sugar or other sweetening
matter, fruits, nuts or cocoa
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0403.10 Yogurt, whether or not flavoured or
containing added sugar or other sweet-
ening matter, fruits, nuts or cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0403.90 Buttermilk, curdled milk and cream,
kephir and other fermented or acidified
milk and cream, whether or not con-
centrated or flavoured or containing
added sugar or other sweetening matter,
fruits, nuts or cocoa (excl. yogurt)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0404 Whey, whether or not concentrated or
containing added sugar or other sweet-
ening matter; products consisting of
natural milk constituents, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter, n.e.s.

0404.10 Whey, whether or not concentrated or
sweetened

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0404.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0404.90 Products consisting of natural milk
constituents, whether or not sweet-
ened, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0404.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0405 Butter, incl. dehydrated butter and ghee,
and other fats and oils derived from
milk; dairy spreads

0405.10 Butter (excl. dehydrated butter and
ghee)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0405.20 Dairy spreads of a fat content, by
weight, of >= 39 % but < 80 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0405.90 Fats and oils derived from milk, and
dehydrated butter and ghee (excl. nat-
ural butter, recombined butter and
whey butter)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0405.90.10 Butter fat and butter oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406 Cheese and curd

0406.10 Fresh cheese, incl. whey cheese, not
fermented, and curd

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.20 Grated or powdered cheese Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.30 Processed cheese, not grated or pow-
dered

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.30 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0406.40 Blue-veined cheese Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.40 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0406.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0406.90 Cheese (excl. fresh cheese, incl. whey
cheese, not fermented, curd, processed
cheese, blue-veined cheese, and grated
or powdered cheese)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0406.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or
cooked

0407.00 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or
cooked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0407.00.10 For incubation (fertile) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0407.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0407.00.10 Hatching eggs, for breeder flock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408 Birds' eggs, not in shell, and egg yolks,
fresh, dried, cooked by steaming or by
boiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0408.11 Dried egg yolks, whether or not swee-
tened

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.19 Egg yolks, fresh, cooked by steaming or
boiling in water, moulded, frozen or
otherwise preserved, whether or not
sweetened (excl. dried)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.91 Dried birds' eggs, not in shell, whether
or not sweetened (excl. egg yolks)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0408.99 Birds' eggs, not in shell, fresh, cooked by
steaming or boiling in water, moulded,
frozen or otherwise preserved, whether
or not sweetened (excl. dried)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 0408.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0408.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0409 Natural honey

0409.00 Natural honey Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0410 Turtles' eggs, birds' nests and other
edible products of animal origin, n.e.s.

0410.00 Turtles' eggs, birds' nests and other
edible products of animal origin, n.e.s.

40 32 23 14 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN,
NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR IN-
CLUDED

0501 Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0501.00 Human hair, unworked, whether or not
washed or scoured; waste of human hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0501.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0501.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0502 Pigs', hogs' or boars' bristles and hair;
badger hair and other brush making
hair; waste of such bristles or hair

0502.10 Pigs', hogs' or boars' bristles and waste
of such bristles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0502.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0502.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0502.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0502.90 Badger and other brush making hair and
waste thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0502.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 0502.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0503 Horsehair and horsehair waste, whether
or not put up as a layer, with or without
supporting material

0503.00 Horsehair and horsehair waste, whether
or not put up as a layer, with or without
supporting material

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0503.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0503.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0504 Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces
thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

0504.00 Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces
thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in
brine, dried or smoked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0504.00.20 Sausage casings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0504.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0504.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0504.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0504.00.20 Sausage casings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0504.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0505 Skins and other parts of birds, with
their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with
trimmed edges, and down, not further
worked than cleaned, disinfected or
treated for preservation; powder and
waste of feathers or parts of feathers

0505.10 Feathers used for stuffing and down,
not further worked than cleaned, disin-
fected or treated for preservation

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0505.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0505.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0505.90 Skins and other parts of birds, with
their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with
trimmed edges, not further worked
than cleaned, disinfected or treated for
preservation; powder and waste of
feathers or parts of feathers (excl.
feathers used for stuffing and down)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0505.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0505.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0506 Bones and horn-cores and their powder
and waste, unworked, defatted, simply
prepared, treated with acid or degelati-
nised (excl. cut to shape)

0506.10 Ossein and bones treated with acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0506.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0506.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0506.90 Bones and horn-cores and their powder
and waste, unworked, defatted, degela-
tinised or simply prepared (excl. ossein
and bones treated with acid and cut to
shape)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0506.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0506.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0506.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0507 Ivory, tortoiseshell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers, hooves,
nails, claws and beaks, unworked or
simply prepared; powder and waste of
these products (excl. cut to shape)

0507.10 Ivory, unworked or simply prepared, its
powder and waste (excl. cut to shape)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0507.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0507.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0507.90 Tortoiseshell, whalebone and whale-
bone hair, horns, antlers, hooves, nails,
claws and beaks, unworked or simply
prepared, their powder and waste (excl.
cut to shape and ivory)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0507.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0507.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0508 Coral and similar materials, shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms,
cuttle-bone, powder and waste thereof,
unworked or simply prepared but not
otherwise worked or cut to shape

0508.00 Coral and similar materials, shells of
molluscs, crustaceans or echinoderms,
cuttle-bone, powder and waste thereof,
unworked or simply prepared but not
otherwise worked or cut to shape

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0508.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0508.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0508.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0509 Natural sponges of animal origin

0509.00 Natural sponges of animal origin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0509.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0509.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0509.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0510 Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried;
glands and other animal products used
in the preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen or other-
wise provisionally preserved

0510.00 Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried;
glands and other animal products used
in the preparation of pharmaceutical
products, fresh, chilled, frozen or other-
wise provisionally preserved

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0510.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0510.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0510.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0511 Animal products n.e.s.; dead animals of
all types, unfit for human consumption

0511.10 Bovine semen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0511.91 Products of fish or crustaceans, mol-
luscs or other aquatic invertebrates;
dead fish, crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates, unfit for human
consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0511.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0511.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0511.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0511.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0511.99 Products of animal origin, n.e.s., dead
animals, unfit for human consumption
(excl. fish, crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

06 LIVE TREES AND OTHER PLANTS;
BULBS, ROOTS AND THE LIKE; CUT
FLOWERS AND ORNAMENTAL FOLI-
AGE

0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant, in
growth or in flower, chicory plants
and roots (excl. bulbs, tubers and
tuberous roots used for human con-
sumption and chicory roots of the vari-
ety cichorium intybus sativum)

0601.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, dormant (excl.
those used for human consumption and
chicory plants and roots)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0601.20 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower; chicory plants and roots (excl.
those used for human consumption and
chicory roots of the variety cichorium
intybus sativum)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0601.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0601.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0601.20.10 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
crowns and rhizomes, in growth or in
flower

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0601.20.20 Chicory plants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602 Live plants incl. their roots, cuttings and
slips; mushroom spawn (excl. bulbs,
tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, and chicory plants and
roots)

0602.10 Unrooted cuttings and slips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.20 Edible fruit or nut trees, shrubs and
bushes, whether or not grafted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.20 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0602.30 Rhododendrons and azaleas, grafted or
not

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.40 Roses, whether or not grafted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.40 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0602.40 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0602.90 Live plants, incl. their roots, and mush-
room spawn (excl. bulbs, tubers, tuber-
ous roots, corms, crowns and rhizomes,
incl. chicory plants and roots, unrooted
cuttings and slips, fruit and nut trees,
rhododendrons, azaleas and roses)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

ATG 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0602.90 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0602.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0603 Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for ornamental
purposes, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared

0603.10 Fresh cut flowers and flower buds, for
bouquets or for ornamental purposes

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0603.90 Dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared cut flowers and
buds, for bouquets or for ornamental
purposes

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0604 Foliage, branches and other parts of
plants, without flowers or flower buds,
and grasses, mosses and lichens, of a
kind suitable for bouquets or for orna-
mental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise
prepared

0604.10 Mosses and lichens for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or otherwise
prepared

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0604.91 Foliage, branches and other parts of
plants, without f lowers or f lower
buds, grasses, fresh, for bouquets or
ornamental purposes

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0604.99 Foliage, branches and other parts of
plants, without f lowers or f lower
buds, grasses, for bouquets or ornamen-
tal purposes, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0604.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

07 EDIBLE VEGETABLES AND CERTAIN
ROOTS AND TUBERS

0701 Potatoes, fresh or chilled

0701.10 Seed potatoes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0701.90 Fresh or chilled potatoes (excl. seed) 20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0701.90 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0701.90 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0701.90 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0701.90 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0701.90 XCD
1.65
per

100 kg

XCD
1.65
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
1.10
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

XCD
0.55
per

100 kg

0 0 0 0 0 0 0

0702 Tomatoes, fresh or chilled

0702.00 Tomatoes, fresh or chilled Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other
alliaceous vegetables, fresh or chilled

0703.10 Fresh or chilled onions and shallots Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0703.10.20 Shallots (eschallots) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0703.20 Garlic, fresh or chilled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0703.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0703.20 85 73 61 49 37 37 25 25 13 13 0 0 0 0 0 0 0

0703.90 Leeks and other alliaceous vegetables,
fresh or chilled (excl. onions, shallots
and garlic)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale
and similar edible brassicas, fresh or
chilled

0704.10 Fresh or chilled cauliflowers and headed
broccoli

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0704.20 Brussels sprouts, fresh or chilled 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0704.90 Fresh or chilled cabbages, kohlrabi, kale
and similar edible brassicas (excl. cauli-
f lowers, headed broccoli and brussels
sprouts)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0705 Lettuce ‘lactuca sativa’ and chicory
‘cichorium spp.’, fresh or chilled

0705.11 Fresh or chilled cabbage lettuce Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0705.19 Fresh or chilled lettuce (excl. cabbage
lettuce)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0705.21 Fresh or chilled witloof chicory 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0705.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0705.29 Fresh or chilled chicory (excl. witloof
chicory)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

LCA 0705.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0706 Carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots, fresh or chilled

0706.10 Fresh or chilled carrots and turnips Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0706.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0706.90 Fresh or chilled salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots (excl. carrots and turnips)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 0706.90.10 Beets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0707 Cucumbers and gherkins, fresh or
chilled

0707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or
chilled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708 Leguminous vegetables, shelled or un-
shelled, fresh or chilled

0708.10 Fresh or chilled peas ‘pisum sativum’,
shelled or unshelled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708.20 Fresh or chilled beans ‘vigna spp.,
phaseolus spp.’, shelled or unshelled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0708.90 Fresh or chilled leguminous vegetables,
shelled or unshelled (excl. peas ‘pisum
sativum’ and beans ‘vigna spp., phaseo-
lus spp.’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0709 Other vegetables, fresh or chilled (excl.
potatoes, tomatoes, alliaceous vegeta-
bles, edible brassicas, lettuce ‘lactuca
sativa’ and chicory ‘cichorium spp.’,
carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible
roots, cucumbers and gherkins, and
leguminous vegetables)

0709.10 Fresh or chilled globe artichokes 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.20 Fresh or chilled asparagus 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.30 Fresh or chilled aubergines ‘eggplants’ 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 0709.30 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

0709.40 Fresh or chilled celery (excl. celeriac) 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.51 Fresh or chilled mushrooms 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.52 Fresh or chilled truff les 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.59 Fresh or chilled edible mushrooms (excl.
mushrooms of the genus ‘agaricus’ and
truffles)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0709.60 Fresh or chilled fruits of the genus
capsicum or pimenta

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0709.70 Fresh or chilled spinach, new zealand
spinach and orache spinach

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0709.90 Fresh or chilled vegetables (excl. pota-
toes, tomatoes, vegetables of the allium
spp., cabbages of the genus brassica,
lettuces of the species lactuca sativa and
cichorium, carrots, turnips, salad beet-
root, salsify, celeriac, radishes and simi-
l a r e d i b l e r o o t s , c u c umb e r s
and gherkins, leguminous vegetables,
artichokes, asparagus, aubergines, mush-
rooms, truff les, fruits of the genus
capsicum or of the genus pimenta,
spinach, new zealand spinach and or-
ache spinach)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0710 Vegetables, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen

0710.10 Potatoes, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

40 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

LCA 0710.10 XCD
0.88
per

100 kg

XCD
0.88
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.70
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.53
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.35
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

XCD
0.18
per

100 kg

0

0710.21 Shelled or unshelled peas ‘pisum sati-
vum’, uncooked or cooked by steaming
or by boiling in water, frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 0710.21.10 Garden peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.21.20 Other peas for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.22 Shelled or unshelled beans ‘vigna spp.,
phaseolus spp.’, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.22.10 String beans, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.22.20 Other beans for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.29 Leguminous vegetables, shelled or un-
shelled, uncooked or cooked by steam-
ing or by boiling in water, frozen (excl.
peas and beans)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0710.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.29.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.30 Spinach, new zealand spinach and
orache spinach, uncooked or cooked
by steaming or by boiling in water,
frozen

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.30.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.40 Sweetcorn, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.40 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

BRB 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.40.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.80 Vegetables, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen
(excl. potatoes, leguminous vegetables,
spinach, new zealand spinach, orache
spinach, and sweetcorn)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

ATG 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0710.80 160 147 134 120 107 107 94 94 80 80 67 54 40 40 27 14 0

BRB 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0710.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.10 Beets, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.30 Carrots, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.80.80 Other, for use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0710.90 Mixtures of vegetables, uncooked or
cooked by steaming or by boiling in
water, frozen

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

ATG 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0710.90 160 144 127 110 93 93 76 76 59 59 43 26 9 0 0 0 0

BRB 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0710.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0710.90.10 For use in industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711 Vegetables provisionally preserved, e.g.
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

0711.20 Olives, provisionally preserved, e.g. by
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur
water or in other preservative solu-
tions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.30 Capers provisionally preserved, e.g. by
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur
water or in other preservative solu-
tions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.40 Cucumbers and gherkins provisionally
preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other
preservative solutions, but unsuitable in
that state for immediate consumption

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.51 Mushrooms of the genus ‘agaricus’,
provisionally preserved, e.g., by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate
consumption

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.51 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0711.59 Mushrooms other not of the genus
‘agaricus’, provisionally preserved, e.g.,
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.59 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0711.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0711.90 Vegetables and mixtures of vegetables
provisionally preserved, e.g. by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water
or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate
consumption (excl. onions, olives, ca-
pers, cucumbers and gherkins, not
mixed)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0711.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0711.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced,
broken or in powder, but not further
prepared

0712.20 Dried onions, whole, cut, sliced, broken
or in powder, but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.31 Dried mushrooms of the genus ‘agar-
icus’, whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.31 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.32 Dried wood ears ‘auricularia spp.’,
whole, cut, sliced, broken or in powder,
but not further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.32 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.33 Dried jelly fungi ‘tremella spp.’, whole,
cut, sliced, broken or in powder, but not
further prepared

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.33 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.39 Dried mushrooms and truffles, whole,
cut, sliced, broken or in powder, but not
further prepared (excl. mushrooms of
the genus ‘agaricus’, wood ears ‘auricu-
laria spp.’ and jelly fungi ‘tremella spp.’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0712.39 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0712.90 Dried vegetables and mixtures of vege-
tables, whole, cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared (excl.
onions, mushrooms and truff les, not
mixed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 0712.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0712.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0712.90 HTG
0.71
per kg

HTG
0.71
per kg

HTG
0.36
per kg

HTG
0.36
per kg

HTG
0.36
per kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0712.90.10 Sweet corn, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713 Dried leguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split

0713.10 Dried, shelled peas ‘pisum sativum’,
whether or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.10.20 Split peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.10.90 Other peas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.20 Dried, shelled chickpeas ‘garbanzos’,
whether or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0713.31 Dried, shelled beans of species ‘vigna
mungo [l.] hepper or vigna radiata [l.]
wilczek’, whether or not skinned or
split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.32 Dried, shelled small red ‘adzuki’ beans
‘phaseolus or vigna angularis’, whether
or not skinned or split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.33 Dried, shelled kidney beans ‘phaseolus
vulgaris’, whether or not skinned or
split

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.33.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.39 Dried, shelled beans ‘vigna and phaseo-
lus’, whether or not skinned or split
(excl. beans of species ‘vigna mungo [l]
hepper or vigna radiata [l.] wilczek’,
small red ‘adzuki’ beans and kidney
beans)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.39 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.40 Dried, shelled lentils, whether or not
skinned or split

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0713.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.50 Dried, shelled broad beans ‘vicia faba
var. major’ and horse beans ‘vicia faba
var. equina and vicia faba var. minor’,
whether or not skinned or split

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0713.90 Dried, shelled leguminous vegetables,
whether or not skinned or split (excl.
peas, chickpeas, beans, lentils, broad
beans and horse beans)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0713.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0713.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 0713.90.10 All leguminous vegetables for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0714 Roots and tubers of manioc, arrowroot,
salep, jerusalem artichokes, sweet pota-
toes and similar roots and tubers with
high starch or inulin content, fresh,
chilled, frozen or dried, whether or
not sliced or in the form of pellets; sago
pith
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0714.10 Fresh, chilled, frozen or dried roots and
tubers of manioc ‘cassava’, whether or
not sliced or in the form of pellets

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0714.20 Sweet potatoes, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not sliced or in the
form of pellets

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0714.90 Roots and tubers of arrowroot, salep,
jerusalem artichokes and similar roots
and tubers with high starch or inulin
content, fresh, chilled, frozen or dried,
whether or not sliced or in the form of
pellets and sago pith (excl. manioc
‘cassava’ and sweet potatoes)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

08 EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL OF
CITRUS FRUIT OR MELONS

0801 Coconuts, brazil nuts and cashew nuts,
fresh or dried, whether or not shelled
or peeled

0801.11 Desiccated coconuts 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DMA 0801.11 90 81 72 62 53 53 43 43 34 34 24 15 5 0 0 0 0

0801.19 Fresh coconuts, whether or not shelled
or peeled

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DMA 0801.19 90 78 65 52 39 39 26 26 13 13 0 0 0 0 0 0 0

0801.21 Fresh or dried brazil nuts, in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0801.22 Fresh or dried brazil nuts, shelled 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0801.31 Fresh or dried cashew nuts, in shell Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0801.32 Fresh or dried cashew nuts, shelled Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0802 Other nuts, fresh or dried, whether or
not shelled or peeled (excl. coconuts,
brazil nuts and cashew nuts)

0802.11 Fresh or dried almonds in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0802.12 Fresh or dried almonds, shelled and
peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.21 Fresh or dried hazelnuts or filberts
‘corylus spp.’, in shell

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.22 Fresh or dried hazelnuts or filberts
‘corylus spp.’, shelled and peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.31 Fresh or dried walnuts in shell 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.32 Fresh or dried walnuts, shelled and
peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.40 Fresh or dried chestnuts ‘castanea spp.’,
whether or not shelled or peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.50 Fresh or dried pistachios, whether or
not shelled or peeled

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

0802.90 Nuts, fresh or dried, whether or not
shelled or peeled (excl. coconuts, brazil
nuts, cashew nuts, almonds, hazelnuts,
walnuts, chestnuts ‘castania spp.’ and
pistachios)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0802.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0802.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0803 Bananas, incl. plantains, fresh or dried

0803.00 Bananas, incl. plantains, fresh or dried Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas,
mangoes and mangosteens, fresh or
dried

0804.10 Fresh or dried dates 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0804.20 Fresh or dried figs 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0804.30 Fresh or dried pineapples Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804.40 Fresh or dried avocados Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0804.50 Fresh or dried guavas, mangoes and
mangosteens

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805 Citrus fruit, fresh or dried

0805.10 Fresh or dried oranges Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.20 Fresh or dried mandarins incl. tanger-
ines and satsumas, clementines, wilkings
and similar citrus hybrids

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.40 Fresh or dried grapefruit Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.50 Fresh or dried lemons ‘citrus limon,
citrus limonum’ and limes ‘citrus aur-
antifolia, citrus latifolia’

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0805.90 Fresh or dried citrus fruit (excl. oranges,
lemons ‘citrus limon, citrus limonum’,
limes ‘citrus aurantifolia, citrus latifo-
lia’, grapefruit, mandarins, incl. tanger-
i n e s and s a t s uma s , c l emen t i -
nes, wilkings and similar citrus hybrids)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0806 Grapes, fresh or dried

0806.10 Fresh grapes 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0806.20 Dried grapes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0807 Melons, incl. watermelons, and papaws
papayas, fresh

0807.11 Fresh watermelons Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0807.19 Fresh melons (excl. watermelons) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0807.20 Fresh pawpaws ‘papayas’ Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

0808 Apples, pears and quinces, fresh

0808.10 Fresh apples 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0808.20 Fresh pears and quinces 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0809 Apricots, cherries, peaches incl. nectar-
ines, plums and sloes, fresh

0809.10 Fresh apricots 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.20 Fresh cherries 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.30 Fresh peaches, incl. nectarines 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0809.40 Fresh plums and sloes 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810 Fresh strawberries, raspberries, black-
berries, back, white or red currants, goo-
seberries and other edible fruits (excl.
nuts, bananas, dates, figs, pineapples,
avocados, guavas, mangoes, mangos-
teens , papaws papayas , c i t r us
fruit, grapes, melons, apples, pears,
quinces, apricots, cherries, peaches,
plums and sloes)

0810.10 Fresh strawberries 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 0810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0810.20 Fresh raspberries, blackberries, mulber-
ries and loganberries

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.30 Fresh black, white or red currants
and gooseberries

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.40 Fresh cranberries, bilberries and other
fruits of the genus vaccinium

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0810.50 Fresh kiwi fruit 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0810.60 Fresh durians 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

0810.90 Fresh tamarinds, cashew apples, jack-
fruit, lychees, sapodillo plums, passion
fruit, carambola, pitahaya and other
edible fruit (excl. nuts, bananas, dates,
figs, pineapples, avocados, guavas, man-
goes, mangosteens, papaws papayas',
citrus fruit, grapes, melons, apples,
pears quinces, apricots, cherries, pea-
ches, plums, sloes, strawberries, rasp-
berries, mulberries, blackberries,
loganberries, black, white or red cur-
rants, gooseberries, cranberries, fruits
of the genus vaccinium, kiwi fruit and
durians)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter

0811.10 Frozen strawberries, uncooked or
cooked by steaming or boiling in water,
whether or not sweetened

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0811.20 Frozen raspberries, blackberries, mul-
berries, loganberries, black-, white- or
red- currants and gooseberries, un-
cooked or cooked by steaming or
boiling in water, whether or not swee-
tened

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0811.90 Frozen fruit and nuts, uncooked or
cooked by steaming or boiling in water,
whether or not sweetened (excl. straw-
berries, raspberries, blackberries, mul-
berries, loganberries, black, white or
red currants and gooseberries)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0812 Fruit and nuts, provisionally preserved,
e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0812.10 Cherries, provisionally preserved, e.g.
by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0812.90 Fruit and nuts, provisionally preserved,
e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for
immediate consumption (excl. cherries)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813 Dried apricots, prunes, apples, peaches,
pears, papaws papayas, tamarinds and
other edible fruits, and mixtures of
edible and dried fruits or of edible nuts
(excl. nuts, bananas, dates, figs, pine-
apples, avocados, guavas, mangoes, man-
gosteens, citrus fruit and grapes,
unmixed)

0813.10 Dried apricots 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.20 Dried prunes 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.30 Dried apples 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.40 Dried peaches, pears, papaws ‘papayas’,
tamarinds and other edible fruits (excl.
nuts, bananas, dates, figs, pineapples,
avocadoes, guavas, mangoes, mangos-
teens, citrus fruit, grapes apricots,
prunes and apples, unmixed)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

0813.50 Mixtures of nuts or dried fruits 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0813.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0814 Peel of citrus fruit or melons, incl.
watermelons, fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, or in
water with other additives

0814.00 Peel of citrus fruit or melons, incl.
watermelons, fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, or in
water with other additives

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

09 COFFEE, TEA, MATE AND SPICES

0901 Coffee, whether or not roasted or
decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion

0901.11 Coffee (excl. roasted and decaffeinated) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0901.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0901.11.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.12 Decaffeinated coffee (excl. roasted) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0901.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0901.12.10 Beans for blending 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.21 Roasted coffee (excl. decaffeinated) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.22 Roasted, decaffeinated coffee Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 0901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901.90 Coffee husks and skins; coffee substi-
tutes containing coffee in any propor-
tion

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0901.90.20 Coffee husks and skins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902 Tea, whether or not flavoured
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0902.10 Green tea in immediate packings of
<= 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.20 Green tea in immediate packings of
> 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.30 Black fermented tea and partly fermen-
ted tea in immediate packings of =< 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0902.40 Black fermented tea and partly fermen-
ted tea in immediate packings of
> 3 kg

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0902.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0902.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0903 Maté

0903.00 Maté 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0903.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0903.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0903.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0903.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0904 Pepper of the genus piper; dried or
crushed or ground fruits of the genus
capsicum or of the genus pimenta

0904.11 Pepper of the genus piper, neither
crushed nor ground

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0904.11.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0904.12 Pepper of the genus piper, crushed
or ground

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0904.12.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0904.20 Fruits of the genus capsicum or of
the genus pimenta, dried or crushed
or ground

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0904.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0904.20.10 Paprika 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0904.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0905 Vanilla

0905.00 Vanilla 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0905.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0905.00Ex In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0905.00Ex Other 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers

0906.10 Cinnamon and cinnamon-tree flowers
(excl. crushed and ground)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0906.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0906.20 Crushed or ground cinnamon and
cinnamon-tree flowers

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0906.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0906.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0907 Cloves, whole fruit, cloves and stems

0907.00 Cloves, whole fruit, cloves and stems 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0907.00Ex In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 0907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908 Nutmeg, mace and cardamoms

0908.10 Nutmeg 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0908.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908.20 Mace 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0908.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0908.30 Cardamoms 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0908.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0908.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 0908.30.11 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0908.30.91 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0908.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909 Seeds of anis, badian, fennel, coriander,
cumin or caraway; juniper berries

0909.10 Seeds of anise or badian 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.20 Coriander seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.20.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.30 Cumin seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.30.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.40 Caraway seeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.40.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0909.50 Seeds of fennel or juniper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0909.50 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0909.50.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910 Ginger, saffron, turmeric curcuma,
thyme, bay leaves, curry and other
spices (excl. pepper of the genus piper,
fruit of the genus capsicum or of
the genus pimenta, vanilla, cinnamon,
cinnamontree flowers, cloves [whole-
fruit], clove stems, nutmeg, mace, car-
damoms, seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin and caraway, and
juniper berries)

0910.10 Ginger Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0910.10.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.20 Saffron 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.20.10 In packs of > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

0910.30 Turmeric ‘curcuma’ 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.30.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.40 Thyme and bay leaves 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 0910.40.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.50 Curry Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 0910.50.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.91 Mixtures of different types of spices 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0910.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.91.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0910.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0910.99 Spices (excl. pepper of the genus piper,
fruit of the genus capsicum or of
the genus pimenta, vanilla, cinnamon,
cinnamontree f lowers, clove whole-
fruit', clove stems, nutmeg, mace, carda-
moms, seeds of anise, badian, fennel,
coriander, cumin and caraway, and
juniper berries, ginger, saffron, turmeric
‘curcuma’, thyme, bay leaves, curry and
mixtures of various types of spices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 0910.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 0910.99.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 0910.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 CEREALS

1001 Wheat and meslin

1001.10 Durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1001.90 Wheat and meslin (excl. durum wheat) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1002 Rye

1002.00 Rye 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1003 Barley

1003.00 Barley 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1004 Oats

1004.00 Oats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1005 Maize or corn

1005.10 Maize seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1005.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1005.90 Maize (excl. seed) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006 Rice

1006.10 Rice in the husk, ‘paddy’ or rough Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1006.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.20 Husked or brown rice Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.20.10 White rice, in packages for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.30 Semi-milled or wholly milled rice,
whether or not polished or glazed

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.30.10 Semi-milled white rice, in packages of not
more than 10 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1006.40 Broken rice Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1006.40.10 In packages for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1007 Grain sorghum

1007.00 Grain sorghum Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 1007.00.10 Seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008 Buckwheat, millet, canary seed and
other cereals (excl. wheat and meslin,
rye, barley, oats, maize, rice and grain
sorghum)

1008.10 Buckwheat 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.20 Millet (excl. grain sorghum) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.30 Canary seed 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1008.90 Cereals (excl. wheat and meslin, rye,
barley, oats, maize, rice, buckwheat,
millet, canary seed and grain sorghum)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1008.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1008.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

11 PRODUCTS OF THE MILLING INDUS-
TRY; MALT; STARCHES; INULIN;
WHEAT GLUTEN

1101 Wheat or meslin flour

1101.00 Wheat or meslin flour Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1101.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1101.00.10 Of durum wheat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102 Cereal flours (excl. wheat or meslin)

1102.10 Rye flour 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 1102.10 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.20 Maize ‘corn’ flour Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.30 Rice flour 40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 1102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1102.90 Cereal flours (excl. wheat, meslin, rye,
maize and rice)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1102.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103 Cereal groats, meal and pellets

1103.11 Groats and meal of wheat 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1103.13 Groats and meal of maize ‘corn’ 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1103.13 8 7 6 5 4 4 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103.19 Groats and meal of cereals (excl. wheat
and maize)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1103.20 Pellets 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1103.20 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1103.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104 Cereal grains otherwise worked, e.g.
hulled, rolled, flaked, pearled, sliced or
kibbled; germ of cereals, whole, rolled,
flaked or ground (excl. cereal flours,
and husked and semi- or wholly milled
rice and broken rice)

1104.12 Rolled or flaked grains of oats 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/183



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.19 Rolled or flaked grains of cereals (excl.
barley and oats)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.22 Hulled, pearled, sliced, kibbled or other-
wise worked oat grains (excl. oat flour)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.22 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.23 Hulled, pearled, sliced, kibbled or other-
wise worked maize grains (excl. maize
flour)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.23 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1104.29 Grains of cereals, hulled, pearled, sliced,
kibbled or otherwise worked (excl. oats
and maize, grain flour and husked and
semi- or wholly milled rice and broken
rice)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.29 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1104.30 Germ of cereals, whole, rolled, flaked or
ground

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1104.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1104.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1105 Flour, meal, powder, flakes, granules
and pellets of potatoes

1105.10 Flour, meal and powder of potatoes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1105.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1105.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1105.20 Flakes, granules and pellets of potatoes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1105.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1105.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106 Flour, meal and powder of peas, beans,
lentils and other dried leguminous
vegetables of heading 0713, of sago
and manioc, arrowroot and salep, jer-
usalem artichoke, sweet potatoes and
similar roots and tubers with high
starch or inulin content of heading
0714, produce of chapter 8 edible fruit
and nuts

1106.10 Flour, meal and powder of peas, beans,
lentils and the other dried leguminous
vegetables of heading 0713

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1106.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1106.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106.20 Flour, meal and powder of sago or of
roots or tubers of manioc, arrowroot,
salep, sweet potatoes and similar roots
and tubers with a high content of starch
or inulin of heading 0714

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1106.30 Flour, meal and powder of produce of
chapter 8 ‘edible fruit and nuts; peel of
citrus fruits or melons’

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1106.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1107 Malt, whether or not roasted

1107.10 Malt (excl. roasted) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1107.20 Roasted malt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108 Starches; inulin

1108.11 Wheat starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.12 Maize starch 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1108.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.13 Potato starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.13 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.13.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1108.14 Manioc starch 15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.14 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1108.14.10 In packs of net weight > 3 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.19 Starch (excl. wheat, maize, potato and
manioc)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BRB 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1108.20 Inulin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1108.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1108.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1109 Wheat gluten, whether or not dried

1109.00 Wheat gluten, whether or not dried 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1109.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1109.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

12 OIL SEEDS AND OLEAGINOUS
FRUITS; MISCELLANEOUS GRAINS,
SEEDS AND FRUIT; INDUSTRIAL OR
MEDICINAL PLANTS; STRAW AND
FODDER

1201 Soya beans, whether or not broken

1201.00 Soya beans, whether or not broken Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1201.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1201.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1202 Groundnuts, whether or not shelled or
broken (excl. roasted or otherwise
cooked)

1202.10 Groundnuts in shell, not roasted or
otherwise cooked

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1202.20 Shelled groundnuts, whether or not
broken (excl. roasted or otherwise
cooked)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 1202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1202.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1203 Copra

1203.00 Copra 40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 1203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1204 Linseed, whether or not broken

1204.00 Linseed, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1204.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1204.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1205 Rape or colza seeds, whether or not
broken
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1205.10 Low erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of < 2 % and yielding a
solid component of glucosinolates of
< 30 micromoles/g’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1205.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1205.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1205.90 High erucic rape or colza seeds ‘yielding
a fixed oil which has an erucic acid
content of >= 2 % and yielding a solid
component of glucosinolates of >= 30
micromoles/g’, whether or not broken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1205.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1206 Sunflower seeds, whether or not bro-
ken

1206.00 Sunflower seeds, whether or not bro-
ken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1206.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1206.00.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207 Other oil seeds and oleaginous fruits,
whether or not broken (excl. edible
nuts, olives, soya beans, groundnuts,
copra, linseed, rape or colza seeds and
sunflower seeds)

1207.10 Palm nuts and kernels, whether or not
broken

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.10.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1207.20 Cotton seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.20.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.30 Castor oil seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.30.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1207.40 Sesamum seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.40.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.50 Mustard seeds, whether or not broken 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.50 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.60 Saff lower seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.60 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.60.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.91 Poppy seeds, whether or not broken 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1207.99 Oil seeds and oleaginous fruits, whether
or not broken (excl. edible nuts, olives,
soya beans, groundnuts, copra, linseed,
rape or colza seeds, sunflower seeds,
palm nuts and kernels, cotton, castor oil,
sesamum, mustard, saff lower and pop-
py seeds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1207.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1207.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1207.99.10 For sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1208 Flours and meals of oil seeds or
oleaginous fruits (excl. mustard)

1208.10 Soya bean flour and meal Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1208.90 Flours and meal of oil seeds or oleagi-
nous fruit (excl. soya and mustard)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.10 Of ground-nuts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.30 Of palm nuts or kernels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.40 Of linseed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.50 Of cotton seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.60 Of castor oil seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1208.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209 Seeds, fruits and spores, for sowing
(excl. leguminous vegetables and sweet-
corn, coffee, tea, maté and spices,
cereals, oil seeds and oleaginous fruits,
and seeds and fruit used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes)

1209.10 Sugar beet seed, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.21 Alfalfa seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.22 Clover ‘trifolium spp’ seed, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.23 Fescue seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1209.24 Kentucky blue grass ‘poa pratensis l.’
seed for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.25 Rye grass ‘lolium multif lorum lam.,
lolium perenne l.’ seed, for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.26 Timothy grass seed for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.29 Seeds of forage plants for sowing (excl.
of cereals and of sugar beet, alfalfa,
clover ‘trifolium spp.’, fescue, kentucky
blue grass ‘poa pratensis l.’, rye grass
‘lolium multiflorum lam., lolium per-
enne l.’ and timothy grass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.30 Seeds of herbaceous plants cultivated
mainly for flowers, for sowing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.91 Vegetable seeds, for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1209.99 Seeds, fruits and spores, for sowing
(excl. leguminous vegetables and sweet-
corn, coffee, tea, mate and spices,
cereals, oil seeds and oleaginous fruits,
beets, forage plants, vegetable seeds, and
seeds of herbaceous plants cultivated
mainly for flowers or used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1210 Hop cones, fresh or dried, whether or
not ground, powdered or in the form of
pellets; lupulin

1210.10 Hop cones, fresh or dried (excl. ground,
powdered or in the form of pellets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1210.10 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1210.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1210.20 Hop cones, ground, powdered or in the
form of pellets; lupulin

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1210.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1210.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211 Plants and parts of plants, incl. seeds
and fruits, of a kind used primarily in
perfumery, medicaments or for insecti-
cidal, fungicidal or similar purposes,
fresh or dried, whether or not cut,
crushed or powdered

1211.10 Liquorice roots, fresh or dried, whether
or not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.10 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.20 Ginseng roots, fresh or dried, whether
or not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1211.30 Coca leaf, fresh or dried, whether or not
cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1211.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.40 Poppy straw, fresh or dried, whether or
not cut, crushed or powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.40 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1211.90 Plants, parts of plants, incl. seeds and
fruits, used primarily in perfumery, in
pharmacy or for insecticidal, fungicidal
or similar purposes, fresh or dried,
whether or not cut, crushed or pow-
dered (excl. liquorice and ginseng roots,
coca leaf and poppy straw)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1211.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1211.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1212 Locust beans, seaweeds and other algae,
sugar beet and sugar cane, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not ground;
fruit stones and kernels and other
vegetable products, incl. unroasted chic-
ory roots of the variety cichorium
intybus sativum, of a kind used primar-
ily for human consumption, n.e.s.

1212.10 Locust beans, incl. locust bean seed,
fresh, chilled, frozen or dried, whether
or not ground

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.20 Seaweeds and other algae, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not ground

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.20 30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.30 Apricot, peach ‘incl. nectarine’ or plum
stones and kernels

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.30 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.91 Sugar beet, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not ground

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.91 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1212.99 Fruit stones and kernels and other
vegetable products, incl. unroasted chic-
ory roots of the variety cichorium
intybus sativum, of a kind used primar-
i l y f o r h um a n c o n s ump t i o n
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1212.99 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.99.10 Chicory roots, fresh or dried, whole or cut,
unroasted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1212.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1212.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1212.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1213 Cereal straw and husks, unprepared,
whether or not chopped, ground,
pressed or in the form of pellets

1213.00 Cereal straw and husks, unprepared,
whether or not chopped, ground,
pressed or in the form of pellets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay,
alfalfa, clover, sainfoin, forage kale,
lupines, vetches and similar forage
products, whether or not in the form
of pellets
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1214.10 Alfalfa meal and pellets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1214.90 Swedes, mangolds, fodder roots, hay,
lucerne ‘alfalfa’, clover, sainfoin, forage
kale, lupines, vetches and similar forage
products, whether or not in the form of
pellets (excl. lucerne ‘alfalfa’ meal and
pellets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

13 LAC; GUMS, RESINS AND OTHER
VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins,
balsams and other natural oleoresins

1301.10 Natural lac 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1301.20 Natural gum arabic 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1301.90 Natural gums, resins, gum-resins, bal-
sams and other natural oleoresins (excl.
gum arabic)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1301.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.10 Balsam of peru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.20 Balsam of tolu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.40 Incense 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1301.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302 Vegetable saps and extracts; pectic sub-
stances, pectinates and pectates; agar-
agar and other mucilages and thickeners
derived from vegetable products,
whether or not modified,

1302.11 Opium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.11 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 1302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.12 Extracts of liquorice (excl. that with a
sucrose content by weight of > 10 % or
in the form of confectionery)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.12 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.13 Extracts of hops 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.13 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.14 Extracts of pyrethrum and of roots
containing rotenone

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.14 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1302.19 Vegetable saps and extracts (excl. liquor-
ice, hops, pryrethrum, roots of plants
containing rotenone and opium)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1302.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.19 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.19.20 From vanilla 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.19.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1302.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.20 Pectic substances, pectinates and pec-
tates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.20 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.31 Agar-agar, whether or not modified 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.31 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1302.32 Mucilages and thickeners, derived from
locust beans, locust bean seeds or guar
seeds, whether or not modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.32 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1302.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1302.39 Mucilages and thickeners derived from
vegetable products, whether or not
modified (excl. from locust beans, locust
bean seeds, guar seeds and agar-agar)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1302.39 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

14 VEGETABLE PLAITING MATERIALS;
VEGETABLE PRODUCTS NOT ELSE-
WHERE SPECIFIED OR INCLUDED

1401 Vegetable materials of a kind used
primarily for plaiting, e.g. bamboos,
rattans, reeds, rushes, osier, raffia,
cleaned, bleached or dyed cereal straw,
and lime bark

1401.10 Bamboos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1401.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1401.20 Rattans 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1401.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1401.90 Reeds, rushes, osier, raffia, cleaned,
bleached or dyed cereal straw, lime bark
and other vegetable materials of a kind
used primarily for plaiting (excl. bam-
boos and rattans)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.10 Osier 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.20 Rush 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.30 Reed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1401.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1401.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1402 Vegetable materials of a kind used
primarily as stuffing or as padding, e.g.
kapok, vegetable hair and eelgrass,
whether or not put up as a layer, with
or without supporting material
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1402.00 Vegetable materials of a kind used
primarily as stuffing or as padding, e.g.
kapok, vegetable hair and eel-grass,
whether or not put up as a layer, with
or without supporting material

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1402.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1402.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1403 Vegetable materials, such as broom-
corn, piassava, couch grass and istle, of
a kind used primarily in brooms or in
brushes, whether or not in hanks or
bundles

1403.00 Vegetable materials, such as broom-
corn, piassava, couch grass and istle, of
a kind used primarily in brooms or in
brushes, whether or not in hanks or
bundles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1403.00 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1403.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404 Vegetable products, n.e.s.

1404.10 Raw vegetable materials primarily for
dyeing or tanning, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/210

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1404.10.20 Quebracho 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1404.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404.20 Cotton linters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.20 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1404.90 Vegetable products n.e.s 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1404.90 30 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

15 ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND
OILS AND THEIR CLEAVAGE PRO-
DUCTS; PREPARED EDIBLE FATS;
ANIMAL OR VEGETABLE WAXES

1501 Pig fat, incl. lard, and poultry fat,
rendered or otherwise extracted (excl.
lard stearin and lard oil)

1501.00 Pig fat, incl. lard, and poultry fat,
rendered or otherwise extracted (excl.
lard stearin and lard oil)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1501.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1502 Fats of bovine animals, sheep or goats
(excl. lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleooil and tallow oil, not emulsified or
mixed or otherwise prepared)

1502.00 Fats of bovine animals, sheep or goats
(excl. lard stearin, lard oil, oleostearin,
oleooil and tallow oil, not emulsified or
mixed or otherwise prepared)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1502.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1502.00.91 Raw tallow and other unrefined fats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1503 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-
oil and tallow oil (excl. emulsified,
mixed or otherwise prepared)

1503.00 Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-
oil and tallow oil (excl. emulsified,
mixed or otherwise prepared)

40 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

HAI 1503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1504 Fats and oils and their fractions of fish
or marine mammals, whether or not
refined (excl. chemically modified)

1504.10 Fish-liver oils and their fractions,
whether or not refined (excl. chemically
modified)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1504.20 Fats and oils of fish and their fractions,
whether or not refined (excl. liver oils
and chemically modified)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1504.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1504.30 Fats and oils and their fractions of
marine mammals, whether or not re-
fined (excl. chemically modified)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1504.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1504.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1505 Wool grease and fatty substances de-
rived therefrom, incl. lanolin

1505.00 Wool grease and fatty substances de-
rived therefrom, incl. lanolin

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1505.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1505.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1506 Other animal fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. pig fat,
poultry fat, fats of bovine animals, sheep
and goats, fats of fish and other marine
animals, lard stearin, lard oil, oloestear-
in, oleo-oil, tallow oil, wool grease and
fatty substances derived therefrom)

1506.00 Other animal fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. pig fat,
poultry fat, fats of bovine animals, sheep
and goats, fats of fish and other marine
animals, lard stearin, lard oil, oloestear-
in, oleo-oil, tallow oil, wool grease and
fatty substances derived therefrom)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1506.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1506.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1507 Soya-bean oil and its fractions, whether
or not refined (excl. chemically mod-
ified)

1507.10 Crude soya-bean oil, whether or not
degummed

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1507.90 Soya-bean oil and its fractions, whether
or not refined (excl. chemically mod-
ified and crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1508 Groundnut oil and its fractions,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified

1508.10 Crude groundnut oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1508.90 Groundnut oil and its fractions,
whether or not refined (excl. chemically
modified and crude)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1509 Olive oil and its fractions obtained from
the fruit of the olive tree solely by
mechanical or other physical means
under conditions that do not lead to
deterioration of the oil, whether or not
refined, but not chemically modified
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1509.10 Virgin olive oil and its fractions ob-
tained from the fruit of the olive tree
solely by mechanical or other physical
means under conditions that do not lead
to deterioration of the oil

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1509.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1509.90 Olive oil and fractions obtained from
the fruit of the olive tree solely by
mechanical or other physical means
under conditions that do not lead to
deterioration of the oil (excl. virgin and
chemically modified)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1509.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1510 Other oils and their fractions, obtained
solely from olives, whether or not
refined, but not chemically modified,
incl. blends of these oils or fractions
with oils or fractions of heading 1509

1510.00 Other oils and their fractions, obtained
solely from olives, whether or not
refined, but not chemically modified,
incl. blends of these oils or fractions
with oils or fractions of heading 1509

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1510.00.10 Crude oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1510.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1511 Palm oil and its fractions, whether or
not refined (excl. chemically modified)

1511.10 Crude palm oil Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1511.90 Palm oil and its fractions, whether or
not refined (excl. chemically modified
and crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1511.90.10 Palm stearin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512 Sunflower-seed, saff lower or cotton-
seed oil and fractions thereof, whether
or not refined, but not chemically
modified

1512.11 Crude sunflower-seed or saff lower oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.19 Sunflower-seed or saff lower oil and
their fractions, whether or not refined,
but not chemically modified (excl.
crude)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.21 Crude cotton-seed oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1512.29 Cotton-seed oil and its fractions,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified (excl. crude)

40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1512.29 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1513 Coconut copra, palm kernel or babassu
oil and fractions thereof, whether or
not refined, but not chemically mod-
ified

1513.11 Crude coconut oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.19 Coconut oil and its fractions, whether
or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

BHM 1513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.21 Crude palm kernel and babassu oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1513.29 Palm kernel and babassu oil and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514 Rape, colza or mustard oil and fractions
thereof, whether or not refined, but not
chemically modified

1514.11 Low erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
< 2 %’, crude

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1514.19 Low erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
< 2 %’ and its fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
(excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514.91 High erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
>= 2 %’ and mustard oil, crude

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1514.99 High erucic acid rape or colza oil ‘fixed
oil which has an erucic acid content of
>= 2 %’, and mustard oil, and fractions
thereof, whether or not refined, but not
chemically modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1514.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1514.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515 Fixed vegetable fats and oils, incl. jojoba
oil, and their fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
(excl. soya-bean, groundnut, olive, palm,
sunflower-seed, saff lower, cotton-seed,
coconut, palm kernel, babassu, rape,
colza and mustard oil)

1515.11 Crude linseed oil 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1515.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1515.19 Linseed oil and fractions thereof,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified (excl. crude)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 1515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.21 Crude maize oil 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.29 Maize oil and fractions thereof, whether
or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)

40 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

BHM 1515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.30 Castor oil and fractions thereof,
whether or not refined, but not chemi-
cally modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1515.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.40 Tung oil and its fractions, whether or
not ref ined, but not chemically
modified

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1515.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1515.50 Sesame oil and its fractions, whether or
not refined, but not chemically mod-
ified

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1515.90 Fixed vegetable fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified (excl. soya-
bean, groundnut, olive, palm, sun-
flower-seed, saff lower, cotton-seed, co-
conut, palm kernel, babassu, rape, colza
and mustard, linseed, maize, castor, tung
and sesame oil)

40 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1515.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1516 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, partly or wholly hydro-
genated, inter-esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared

1516.10 Animal fats and oils and their fractions,
partly or wholly hydrogenated, inter-
esterified, re-esterified or elaidinised,
whether or not refined, but not further
prepared

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

HAI 1516.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1516.20 Vegetable fats and oils and their frac-
tions, partly or wholly hydrogenated,
inter-esterified, re-esterified or elaidi-
nised, whether or not refined, but not
further prepared

40 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 1516.20 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1516.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1516.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1517 Margarine, other edible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats
or oils and edible fractions of different
fats or oils (excl. fats, oils and their
fractions, partly or wholly hydroge-
nated, inter-esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared, and mixtures of
olive oils and their fractions)

1517.10 Margarine (excl. liquid) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1517.90 Edible mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or oils and
edible fractions of different fats or oils
(excl. fats, oils and their fractions, partly
or wholly hydrogenated, inter-esteri-
f ied, re-esterif ied or elaidinised,
whether or not refined, but not further
prepared, mixtures of olive oils and
their fractions, and solid margarine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1517.90.10 Imitation lard and lard substitutes (short-
ening)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1518 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised, dehy-
drated, sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inert gas or
otherwise chemically modified, inedible
mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils, n.e.s.

1518.00 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, boiled, oxidised, dehy-
drated, sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inert gas or
otherwise chemically modified, inedible
mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1518.00 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1518.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1520 Glycerol, crude; glycerol waters and
glycerol lyes

1520.00 Glycerol, crude; glycerol waters and
glycerol lyes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1520.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1520.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1521 Vegetable waxes, beeswax, other insect
waxes and spermaceti, whether or not
refined or coloured (excl. triglycerides)

1521.10 Vegetable waxes, whether or not re-
fined or coloured (excl. triglycerides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1521.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1521.90 Beeswax, other insect waxes and sper-
maceti, whether or not refined or
coloured

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1521.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1521.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1522 Degras; residues resulting from the
treatment of fatty substances or animal
or vegetable waxes

1522.00 Degras; residues resulting from the
treatment of fatty substances or animal
or vegetable waxes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1522.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

16 PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH
OR OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS
OR OTHER AQUATIC INVERTE-
BRATES

1601 Sausages and similar products, of meat,
offal or blood; food preparations based
on these products

1601.00 Sausages and similar products, of meat,
offal or blood; food preparations based
on these products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1601.00.30 Cured or pickled pork sausages 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1601.00.40 Pork sausages made of blood and meat offal 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1602 Prepared or preserved meat, offal or
blood (excl. sausages and similar pro-
ducts, and meat extracts and juices)

L
289/I/224

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1602.10 Homogenised prepared meat, offal or
blood, put up for retail sale as infant
food or for dietetic purposes, in con-
tainers of <= 250 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1602.10.20 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1602.10.10 For use in the production of chicken
sausages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1602.20 Preparations of liver of any animal (excl.
sausages and similar products and finely
homogenised preparations put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of a net weight
of <= 250 g)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.31 Meat or offal of turkeys ‘gallus domes-
ticus’, prepared or preserved (excl.
sausages and similar products, and
finely homogenised preparations put
up for retail sale as infant food or for
dietetic purposes, in containers of a net
weight of <= 250 g, preparations of liver
and meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.32 Meat or offal of fowls of the species
‘gallus domesticus’, prepared or pre-
served (excl. of meat or offal of turkeys
‘gallus domesticus’ or guinea fowl,
sausages and similar products, finely
homogenised preparations put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of a net weight
of <= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1602.39 Prepared or preserved meat or meat
offal of ducks, geese and guinea fowl of
the species domesticus (excl. sausages
and similar products, finely homoge-
nised preparations put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes,
in containers of a net weight of
<= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.41 Hams and cuts thereof, prepared or
preserved

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.42 Prepared or preserved shoulders and
cuts thereof, of swine

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.49 Prepared or preserved meat and offal of
swine, incl. mixtures (excl. hams,
shoulders and cuts thereof, sausages
and similar products, finely homoge-
nised preparations put up for retail sale
as infant food or for dietetic purpose, in
containers of a net weight of <= 250 g,
preparations of liver and meat extracts
and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1602.50 Prepared or preserved meat or offal of
bovine animals (excl. sausages and
similar products, finely homogenised
preparations put up for retail sale as
infant food or for dietetic purposes, in
containers of a net weight of
<= 250 g, preparations of liver and
meat extracts and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1602.50.10 Canned corned beef 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1602.90 Prepared or preserved meat, offal or
blood (excl. meat or offal of poultry,
swine and bovine animals, sausages and
similar products, finely homogenised
preparations put up for retail sale as
infant food or for dietetic purposes, in
containers of a net weight of <= 250 g,
preparations of liver and meat extracts
and juices)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

LCA 1602.90.10 Corned mutton 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1603 Extracts and juices of meat, fish or
crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

1603.00 Extracts and juices of meat, fish or
crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1603.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604 Prepared or preserved fish; caviar and
caviar substitutes prepared from fish
eggs

1604.11 Prepared or preserved salmon, whole or
in pieces (excl. minced)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

LCA 1604.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.12 Prepared or preserved herrings, whole
or in pieces (excl. minced)

10 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 1604.12 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 1604.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.12 30 28 25 23 20 20 18 18 15 15 13 10 8 8 5 3 0

1604.13 Prepared or preserved sardines, sardi-
nella and brisling or sprats, whole or in
pieces (excl. minced)

35 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 1604.13.10 Sardines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1604.13.10 Of any capacity 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.13.10 Sardines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.14 Prepared or preserved tunas, skipjack
and atlantic bonito, whole or in pieces
(excl. minced)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 1604.14.10 Tunas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1604.14.20 Skipjack and bonito 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1604.15 Prepared or preserved mackerel, whole
or in pieces (excl. minced)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 1604.15 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 1604.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1604.15 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1604.16 Prepared or preserved anchovies, whole
or in pieces (excl. minced)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

1604.19 Prepared or preserved fish, whole or in
pieces (excl. minced and salmon, her-
rings, sardines, sardinella, brisling or
sprats, tunas, skipjack and atlantic boni-
to, bonito ‘sarda spp.’, mackerel and
anchovies)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1604.20 Prepared or preserved fish (excl. whole
or in pieces)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

LCA 1604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1604.30 Caviar and caviar substitutes prepared
from fish eggs

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1605 Crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, prepared or preserved

1605.10 Crab, prepared or preserved 35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

1605.20 Shrimps and prawns, prepared or pre-
served

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.30 Lobster, prepared or preserved 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.40 Crustaceans, prepared or preserved
(excl. crabs, shrimps, prawns and lob-
ster)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1605.90 Molluscs and aquatic invertebrates, pre-
pared or preserved

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

17 SUGARS AND SUGAR CONFECTION-
ERY

1701 Cane or beet sugar and chemically pure
sucrose, in solid form
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1701.11 Raw cane sugar (excl. added flavouring
or colouring)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.12 Raw beet sugar (excl. added flavouring
or colouring)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.91 Refined cane or beet sugar, containing
added flavouring or colouring, in solid
form

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1701.99 Cane or beet sugar and chemically pure
sucrose, in solid form (excl. cane and
beet sugar containing added flavouring
or colouring and raw sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1701.99.10 Icing sugar 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702 Other sugars, incl. chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,
in solid form; sugar syrups not contain-
ing added flavouring or colouring mat-
ter; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel

1702.11 Lactose in solid form and lactose syrup,
not containing added flavouring or
colouring matter, containing by weight
>= 99 % lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1702.19 Lactose in solid form and lactose syrup,
not containing added flavouring or
colouring matter, containing by weight
< 99 % lactose, expressed as anhydrous
lactose, calculated on the dry matter

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.20 Maple sugar, in solid form, and maple
syrup (excl. flavoured or coloured)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.30 Glucose in solid form and glucose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter and not containing
fructose or containing in the dry state,
< 20 % by weight of fructose

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.40 Glucose in solid form and glucose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter, and containing in
t h e d r y s t a t e > = 20 % and
< 50 % by weight of fructose (excl.
invert sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1702.50 Chemically pure fructose in solid form Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.60 Fructose in solid form and fructose
syrup, not containing added flavouring
or colouring matter and containing in
the dry state > 50 % by weight of
fructose (excl. chemically pure fructose
and invert sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1702.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1702.90 Sugars in solid form, incl. invert sugar
and chemically pure maltose, and sugar
and sugar syrup blends containing in
the dry state 50 % by weight of fructose,
not f lavoured or coloured, artifical
honey, whether or not mixed with
natural honey and caramel (excl. cane
or beet sugar, chemically pure sucrose,
lactose, maple sugar, glucose, fructose,
and syrups thereof)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

SUR 1702.90.20 Caramel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1703 Molasses resulting from the extraction
or refining of sugar

1703.10 Cane molasses resulting from the ex-
traction or refining of sugar

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1703.90 Beet molasses resulting from the extrac-
tion or refining of sugar

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

1704 Sugar confectionery not containing
cocoa, incl. white chocolate
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1704.10 Chewing gum, whether or not sugar-
coated

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1704.90 Sugar confectionery not containing
cocoa, incl. white chocolate (excl. chew-
ing gum)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

18 COCOA AND COCOA PREPARA-
TIONS

1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or
roasted

1801.00 Cocoa beans, whole or broken, raw or
roasted

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1801.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1801.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1801.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1802 Cocoa shells, husks, skins and other
cocoa waste

1802.00 Cocoa shells, husks, skins and other
cocoa waste

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1802.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1802.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1803 Cocoa paste, whether or not defatted

1803.10 Cocoa paste (excl. defatted) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1803.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1803.20 Cocoa paste, wholly or partly defatted 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1803.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1803.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1804 Cocoa butter, fat and oil

1804.00 Cocoa butter, fat and oil 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1804.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1805 Cocoa powder, not containing added
sugar or other sweetening matter

1805.00 Cocoa powder, not containing added
sugar or other sweetening matter

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1805.00.10 Put up for retail sale in packages of not
more than 2 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1805.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1806 Chocolate and other food preparations
containing cocoa

1806.10 Cocoa powder, sweetened Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 1806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1806.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.20 Chocolate and other food preparations
containing cocoa, in blocks, slabs or
bars weighing > 2 kg or in liquid, paste,
powder, granular or other bulk form, in
containers or immediate packings of a
content > 2 kg (excl. cocoa powder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.31 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in blocks, slabs or bars of
<= 2 kg, filled

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.31 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.32 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in blocks, slabs or bars of
<= 2 kg (excl. filled)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.32 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1806.90 Chocolate and other preparations con-
taining cocoa, in containers or immedi-
ate packings of <= 2 kg (excl. in blocks,
slabs or bars and cocoa powder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1806.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

19 PREPARATIONS OF CEREALS, FLOUR,
STARCH OR MILK; PASTRYCOOKS'
PRODUCTS
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1901 Malt extract; food preparations of flour,
groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing < 40 %
by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, n.e.s.; food pre-
parations of milk, cream, butter milk,
sour milk, sour cream, whey, yogurt,
kephir, and similar goods of heading
0401 to 0404, not containing cocoa or
containing < 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis,
n.e.s.

1901.10 Food preparations for infant use, put up
for retail sale, of flour, groats, meal,
starch or malt extract, not containing
cocoa or containing < 40 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. and of milk, sour cream,
whey, yoghourt, khir or similar goods
of heading 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing < 5 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1901.10.90 Others 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1901.20 Mixes of doughs of flour, groats, meal,
starch or malt extract, not containing
cocoa or containing < 40 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. and of milk, sour cream,
whey, yoghourt, k

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1901.20 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1901.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1901.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1901.90 Malt extract; food preparations of flour,
groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing < 40 %
by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, n.e.s. and food
preparations of milk, cream, butter
milk, sour milk, sour cream, whey,
yogurt, kephir or similar goods of
heading 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing < 5 % by weight of
cocoa calculated on a totally defatted
basis, n.e.s. (excl. for infant use, put up
for retail sale, and mixes and doughs for
the prepa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1901.90 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.90.20 Preparations of malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 1901.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1901.90.10 Malt extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed
with meat or other substances or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared

1902.11 Uncooked pasta, not stuffed or other-
wise prepared, containing eggs

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.19 Uncooked pasta, not stuffed or other-
wise prepared, not containing eggs

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.20 Pasta, stuffed with meat or other sub-
stances, whether or not cooked or
otherwise prepared

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.30 Pasta, cooked or otherwise prepared
(excl. stuffed)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

1902.40 Couscous, whether or not prepared Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1903 Tapioca and substitutes therefor pre-
pared from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or similar forms

1903.00 Tapioca and substitutes therefor pre-
pared from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or similar forms

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 1903.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

1904 Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal products,
e.g. corn flakes; cereals (other than
maize corn) in grain form or in the
form of flakes or other worked grains
(except flour, groats and meal), pre-
cooked or otherwise prepared, n.e.s.

1904.10 Prepared foods obtained by swelling or
roasting cereals or cereal products, e.g.
corn flakes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1904.20 Prepared foods obtained from un-
roasted cereal flakes or from mixtures
of unroasted cereal flakes and roasted
c e r e a l f l a k e s o r swe l l e d c e -
reals

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

HAI 1904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1904.30 Bulgur wheat in the form of worked
grains, obtained by cooking hard wheat
grains

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

1904.90 Cereals (excl. maize [corn]) in grain or
flake form or other worked grains, pre-
cooked or otherwise prepared, n.e.s.
(excl. f lour, groats and meal, food
preparations obtained by swelling or
roasting or from unroasted cereal flakes
or from mixtures of unroasted cereal
f lakes and roasted cereal f lakes or
swelled cereals and bulgur wheat)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers wares, whether or not contain-
ing cocoa; communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for pharma-
ceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products

1905.10 Crispbread Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.20 Gingerbread and the like, whether or
not containing cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.31 Sweet biscuits Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.31 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.32 Waffles and wafers Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 1905.32 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GRD 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 1905.32.20 Sealing wafers, rice paper and similar
products

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 1905.32.10 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1905.40 Rusks, toasted bread and similar toasted
products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.40 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

1905.90 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not contain-
ing cocoa; communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for pharma-
ceutical use, sealing wafers, rice paper
and similar products (excl. crispbread,
gingerbread and the like, sweet biscuits,
waffles and wafers with water content
of <= 10 %, rusks, toasted bread and
similar toasted products)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 1905.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

20 PREPARATIONS OF VEGETABLES,
FRUIT, NUTS OR OTHER PARTS OF
PLANTS

2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid

2001.10 Cucumbers and gherkins, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2001.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2001.90 Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved
by vinegar or acetic acid (excl. cucum-
bers and gherkins)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2001.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2002 Tomatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid

2002.10 Tomatoes, whole or in pieces, prepared
or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid

30 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2002.90 Tomatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
whole or in pieces)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.90.10 Tomato paste, in packages not less than
50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2002.90.30 Other, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2003 Mushrooms and truffles, prepared or
preserved otherwise than by vinegar or
acetic acid

2003.10 Mushrooms of the genus ‘agaricus’,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2003.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2003.20 Truffles, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2003.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2003.90 Mushrooms, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid (excl. mushrooms of the genus
‘agaricus’)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2004 Vegetables prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid,
frozen (excl. preserved by sugar, and
tomatoes, mushrooms and truffles)

2004.10 Potatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid,
frozen

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2004.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2004.90 Vegetables and mixtures of vegetables,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid, frozen (excl.
preserved by sugar, and tomatoes,
mushrooms, truff les and potatoes, un-
mixed)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2004.90.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005 Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid, not frozen (excl. preserved by
sugar, and tomatoes, mushrooms and
truffles)

2005.10 Homogenised vegetables put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2005.10.20 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2005.10 45 42 38 34 30 30 27 27 23 23 19 15 12 12 8 4 0

LCA 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.10.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.20 Potatoes, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.20 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.20.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2005.40 Peas ‘pisum sativum’, prepared or pre-
served otherwise than by vinegar or
acetic acid (excl. frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.40.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.51 Shelled beans ‘vigna spp., phaseolus
spp.’, prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.51.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.59 Unshelled beans ‘vigna spp., phaseolus
spp.’, prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2005.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.59.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.60 Asparagus, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic
acid (excl. frozen)

45 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

2005.70 Olives, prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid (excl.
frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.70.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2005.80 Sweet corn ‘zea mays var. saccharata’,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid (excl. frozen)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.80.10 In packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2005.90 Vegetables and mixtures of vegetables,
prepared or preserved otherwise than
by vinegar, non-frozen (excl. preserved
by sugar, homogenised vegetables of
subheading 2005.10, and tomatoes,
mushrooms, truff les, potatoes, peas
‘pisum sativum’, beans ‘vigna, phseolus’,
asparagus, olives and sweetcorn ‘zea
mays var. saccharata’, unmixed)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2005.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.90.10 Sauerkraut, in packages not less than 50 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2005.90.30 Other vegetables and mixtures of vegetables
in packages not less than 50 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and
other edible parts of plants, preserved
by sugar drained, glacé or crystallised:

2006.00 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and
other edible parts of plants, preserved
by sugar ‘drained, glacé or crystallised’

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or
nut purée and fruit or nut pastes,
obtained by cooking, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter

2007.10 Homogenised preparations of jams,
jellies, marmalades, fruit or nut purees
and nut pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter, put up for
retail sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2007.10.10 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2007.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2007.91 Citrus fruit jams, jellies, marmalades,
purees or pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. homo-
genised preparations of subheading
2007.10)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2007.91 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2007.99 Jams, jellies, marmalades, purees or
pastes of fruit, obtained by cooking,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. citrus
fruit and homogenised preparations of
subheading 2007.10)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2007.99 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2008 Fruits, nuts and other edible parts of
plants, prepared or preserved, whether
or not containing added sugar or other
sweetening matter or spirit (excl. pre-
pared or preserved with vinegar, pre-
served with sugar but not laid in syrup,
and jams, fruit jellies, marmalades, fruit
purée and pastes, obtained by cooking)

2008.11 Groundnuts, prepared or preserved
(excl. preserved with sugar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2008.19 Nuts and other seeds, incl. mixtures,
prepared or preserved (excl. prepared
or preserved with vinegar, preserved
with sugar but not laid in syrup, jams,
fruit jellies, marmalades, fruit purée and
pastes, obtained by cooking, and
groundnuts)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.20 Pineapples, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.30 Citrus fruit, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit,
n.e.s.

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.40 Pears, prepared or preserved, whether
or not containing added sugar or other
swee t en i n g ma t t e r o r s p i r i t ,
n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.50 Apricots, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.60 Cherries, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. preserved with sugar but not laid
in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.70 Peaches, incl. nectarines, prepared or
preserved, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
or spirit (excl. preserved with sugar but
not laid in syrup, jams, fruit jellies,
marmalades, fruit purée and pastes,
obtained by cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2008.80 Strawberries, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit,
n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2008.91 Palm hearts, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. prepared or preserved with vine-
gar)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.92 Mixtures of fruits, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit
(excl. mixtures of nuts, groundnuts and
other seeds and preparations of the
mlsli type based on unroasted cereal
flakes of subheading 1904.20.10, and
prepared or preserved with vinegar,
preserved with sugar but not laid in
syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by
cooking)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2008.99 Fruit and other edible parts of plants,
prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter or spirit (excl. prepared or
preserved with vinegar, preserved with
sugar but not laid in syrup, jams, fruit
jellies, marmalades, fruit purée and
pastes, obtained by cooking, and nuts,
groundnuts and other seeds, pineapples,
citrus fruits, pears, apricots, cherries,
peaches and strawberries)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2009 Fruit juices, incl. grape must, and
vegetable juices, unfermented, not con-
taining added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter

2009.11 Frozen orange juice, unfermented,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. con-
taining spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2009.12 Orange juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit and fro-
zen)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.12.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.19 Orange juice, unfermented, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit, frozen, and of a brix value
<= 20 at 20ac)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.19.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.19 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.21 Grapefruit juice, unfermented, brix va-
lue <= 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.29 Grapefruit juice, unfermented, brix va-
lue > 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.29.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.31 Single citrus fruit juice, unfermented,
brix value <= 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit,
mixtures, orange juice and grapefruit
juice)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.31.12 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.31.21 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2009.39 Single citrus fruit juice, unfermented,
brix value > 20 at 20ac, whether or not
containing added sugar or other sweet-
ening matter (excl. containing spirit,
mixtures, orange juice and grapefruit
juice)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.39.12 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.39.21 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.41 Pineapple juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.41.11 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.49 Pineapple juice, unfermented, brix value
> 20 at 20ac, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
(excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.49.10 For infant use, in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.50 Tomato juice, unfermented, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.50.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.61 Grape juice, incl. grape must, unfermen-
ted, brix value <= 30 at 20ac, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.61.11 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2009.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.61.10 Concentrated grape juice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.61.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.69 Grape juice, incl. grape must, unfermen-
ted, brix value > 30 at 20ac, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter (excl. containing
spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.69.10 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.69.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.69.20 Grape must 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.71 Apple juice, unfermented, brix value
<= 20 at 20ac, whether or not contain-
ing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.71.11 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2009.71.10 Concentrated, not in retail packages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.79 Apple juice, unfermented, brix value
> 20 at 20ac, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter
(excl. containing spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.79.10 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/250

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2009.80 Juice of fruit or vegetables, unfermen-
ted, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter (excl.
containing spirit, mixtures, and juice of
citrus fruit, pineapples, tomatoes,
grapes, incl. grape must and apples)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.80.12 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.80.22 For infant use in packages put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2009.80.11 Concentrated not in retail package 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2009.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2009.90 Mixtures of fruit juices, incl. grape must,
and vegetable juices, unfermented,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter (excl. con-
taining spirit)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2009.90.10 Preparations of grapefruit and orange juices
for infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.90.30 Preparations of pineapple-based juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2009.90.50 Preparations of other mixtures of juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2009.90 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.10 Preparations of grapefruit and orange juices
for infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.30 Preparations of pineapple-based juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2009.90.50 Preparations of other mixtures of juices for
infant use, put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

21 MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARA-
TIONS

2101 Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations
with a basis of these products or with a
basis of coffee, tea or mate; roasted
chicory and other roasted coffee sub-
stitutes, and extracts, essences and
concentrates thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2101.11 Extracts, essences and concentrates, of
coffee

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 2101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2101.12 Preparations with a basis of extracts,
essences or concentrates of coffee or
with a basis of coffee

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 2101.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2101.20 Extracts, essences and concentrates, of
tea or mate, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates, or with a basis of tea or
mate

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

2101.30 Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts, essences
and concentrates thereof

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102 Yeasts, active or inactive; other dead
single-cell micro-organisms, prepared
baking powders (excl. single-cell micro-
organisms packaged as medicaments)

2102.10 Active yeasts 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102.20 Inactive yeasts; other dead single-cell
micro-organisms (excl. packaged as
medicaments)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2102.20.20 Other single-cell micro-organisms, dead 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2102.30 Prepared baking powders 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2102.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2102.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2103 Sauce and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings; mus-
tard flour and meal, whether or not
prepared, and mustard

2103.10 Soya sauce 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

2103.20 Tomato ketchup and other tomato
sauces

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2103.30 Mustard flour and meal, whether or not
prepared, and mustard

30 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 2103.30.10 Mustard flour and meal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2103.90 Preparations for sauces and prepared
sauces; mixed condiments and season-
ings (excl. soya sauce, tomato ketchup
and other tomato sauces, mustard, and
mustard flour and meal)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2104 Soups and broths and preparations
therefor; food preparations consisting
of finely homogenised mixtures of two
or more basic ingredients such as meat,
fish, vegetables or fruit, put up for retail
sale as infant food or for dietetic
purposes, in containers of <= 250 g

2104.10 Soups and broths and preparations
therefor

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2104.20 Food preparations consisting of finely
homogenised mixtures of two or more
basic ingredients, such as meat, fish,
vegetables or fruit, put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes,
in containers of <= 250 g

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2104.20.10 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2105 Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

2105.00 Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2106 Food preparations, n.e.s.

2106.10 Protein concentrates and textured pro-
tein substances

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2106.10.10 Protein hydrolysates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2106.90 Food preparations, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2106.90.70 Preparations for infant use, put up for retail
sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.60 Preparations based on textured protein
substances

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.70 Preparations for the manufacture of bev-
erages by simple dilution in packaging
suitable for retail sale with net weight
<=1kg

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2106.90.99 Others 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2106.90.30 Flavouring powders for making beverages 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

22 BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR

2201 Waters, incl. natural or artificial mineral
waters and aerated waters, not contain-
ing added sugar, other sweetening mat-
ter or flavoured; ice and snow

2201.10 Mineral waters and aerated waters, not
containing added sugar, other sweeten-
ing matter or flavoured

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 2201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2201.90 Ordinary natural water, not containing
added sugar, other sweetening matter or
flavoured; ice and snow (excl. mineral
waters and aerated waters, sea water,
distilled water, conductivity water or
water of similar purity)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2202 Waters, incl. mineral waters and aerated
waters, containing added sugar or other
sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages (excl.
fruit or vegetable juices and milk)

2202.10 Waters, incl. mineral and aerated, with
added sugar, sweetener or flavour, for
direct consumption as a beverage

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2202.90 Non-alcoholic beverages (excl. water,
fruit or vegetable juices and milk)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2203 Beer made from malt

2203.00 Beer made from malt Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2204 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines; grape must, partly fermented
and of an actual alcoholic strength of
> 0,5 % vol or grape must with added
alcohol of an actual alcoholic strength of
> 0,5 % vol

2204.10 Sparkling wine of fresh grapes Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2204.21 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines, and grape must whose fermenta-
tion has been arrested by the addition of
alcohol, in containers of <= 2 l (excl.
sparkling wine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2204.29 Wine of fresh grapes, incl. fortified
wines, and grape must whose fermenta-
tion has been arrested by the addition of
alcohol, in containers of > 2 l (excl.
sparkling wine)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.29 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2204.29.10 Grape must with fermentation prevented or
arrested by the addition of alcohol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2204.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2204.30 Grape must, of an actual alcoholic
strength of > 0,5 % vol (excl. grape
must whose fermentation has been
arrested by the addition of alcohol)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2204.30 BZD
30
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
30
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
20
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
10
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2204.30 BBD
1.32
per li-
tre

BBD
1.32
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.88
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

BBD
0.44
per li-
tre

0 0 0 0 0 0 0

DOM 2204.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2204.30 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2204.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2204.30 XCD
3 per
litre

XCD
3 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
2 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

XCD
1 per
litre

0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2205 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances

2205.10 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances, in containers of <= 2 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2205.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2205.90 Vermouth and other wine of fresh
grapes, flavoured with plants or aro-
matic substances, in containers of > 2 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2205.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2206 Cider, perry, mead and other fermented
beverages and mixtures of fermented
beverages and non-alcoholic beverages,
n.e.s. (excl. beer, wine or fresh grapes,
grape must, vermouth and other wine
of fresh grapes flavoured with plants or
aromatic substances)

2206.00 Cider, perry, mead and other fermented
beverages (excl. beer, wine of fresh
grapes, grape must, vermouth and other
wine of fresh grapes, flavoured with
plants or aromatic substances)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alco-
holic strength of >= 80 %; ethyl alcohol
and other spirits, denatured, of any
strength

2207.10 Undenatured ethyl alcohol, of actual
alcoholic strength of >= 80 %

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

2207.20 Denatured ethyl alcohol and other
spirits of any strength

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 2207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208 Undenatured ethyl alcohol of an alco-
holic strength of < 80 %; spirits, liqueurs
and other spirituous beverages (excl.
compound alcoholic preparations of a
kind used for the manufacture of
beverages)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2208.20 Spirits obtained by distilling grape wine
or grape marc

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.20.10 Brandy, in bottles of a strength not
exceeding 46 % vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.30 Whiskies Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.30.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30.10 With high alcohol content (i.e. malta
alcohol) for preparation of mixtures
(blended) of whisky

8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.30.Ex Scotch whisky valued at 1 british pound
per 700 ml or less

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2208.40 Rum and tafia Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.40.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.50 Gin and geneva Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.50.10 In bottles of a strength not exceeding 46 %
vol

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.60 Vodka Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2208.70 Liqueurs and cordials Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2208.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.70 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2208.90 Ethyl alcohol of an alcoholic strength of
< 80 % vol, not denatured; spirits and
other spirituous beverages (excl. com-
pound alcoholic preparations of a kind
used for the manufacture of beverages,
spirits obtained by distilling grape wine
or grape marc, whiskies, rum, tafia, gin,
geneva, vodka, liqueurs and cordials)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2208.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2208.90.42 From anise 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2209 Vinegar, fermented vinegar and substi-
tutes for vinegar obtained from acetic
acid

2209.00 Vinegar, fermented vinegar and substi-
tutes for vinegar obtained from acetic
acid

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

23 RESIDUES AND WASTE FROM THE
FOOD INDUSTRIES; PREPARED ANI-
MAL FODDER

2301 Flours, meals and pellets, of meat or
meat offal, of fish or of crustaceans,
molluscs or other aquatic invertebrates,
unfit for human consumption; greaves

2301.10 Flours, meals and pellets, of meat or
offal, unfit for human consumption;
greaves

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2301.20 Flours, meals and pellets of fish or
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates, unfit for human con-
sumption

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2301.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302 Bran, sharps and other residues,
whether or not in the form of pellets,
derived from the sifting, milling or
other working of cereals or of legumi-
nous plants
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2302.10 Bran, sharps and other residues of
maize ‘corn’, whether or not in the
form of pellets, derived from sifting,
milling or other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.20 Bran, sharps and other residues of rice,
whether or not in the form of pellets,
derived from sifting, milling or other
working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2302.20 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.30 Bran, sharps and other residues of
wheat, whether or not in the form of
pellets, derived from sifting, milling or
other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.40 Bran, sharps and other residues of
cereals, whether or not in the form of
pellets, derived from sifting, milling or
other working (excl. maize, rice and
wheat)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2302.50 Bran, sharps and other residues of
leguminous plants, whether or not in
the form of pellets, derived from sifting,
milling or other working

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2302.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303 Residues of starch manufacture and
similar residues, beet-pulp, bagasse and
other waste of sugar manufacture,
brewing or distilling dregs and waste,
whether or not in the form of pellets

2303.10 Residues of starch manufacture and
similar residues

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303.20 Beet-pulp, bagasse and other waste of
sugar manufacture

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2303.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2303.30 Brewing or distilling dregs and waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2303.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2304 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of soya-bean oil

2304.00 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of soya-bean oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2305 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of groundnut oil

2305.00 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of groundnut oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils (excl. from soya-
bean oil and groundnut oil)

2306.10 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of cotton seeds

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.20 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of linseed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.30 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of sunflower seeds

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2306.41 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of low erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of < 32 % and yielding a
solid component of glucosinolates of
< m 30 micromoles/g’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.49 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of high erucic acid rape or colza seeds
‘yielding a fixed oil which has an erucic
acid content of ≥ 2m % and yielding a
solid component of glucsinolates of
≥ 30 micromoles/g’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.50 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of coconut or copra

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

2306.60 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of palm nuts or kernels

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.60 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2306.70 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils from maize
‘corn’ germ

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.70 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2306.90 Oilcake and other solid residues,
whether or not ground or in the form
of pellets, resulting from the extraction
of vegetable fats or oils (excl. of cotton
seeds, linseed, sunflower seeds, rape or
colza seeds, coconut or copra, palm nuts
or kernels, maize corn' germ, or from
the extraction of soya-bean oil or
groundnut oil)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2306.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2306.90 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2307 Wine lees; argol

2307.00 Wine lees; argol 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2307.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2307.00 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2308 Acorns, horse-chestnuts, marc and
other vegetable materials and vegetable
waste, vegetable residues and by-pro-
ducts of a kind used in animal feeding,
whether or not in the form of pellets,
n.e.s.

2308.00 Acorns, horse-chestnuts, marc and
other vegetable materials and vegetable
waste, vegetable residues and by-pro-
ducts of a kind used in animal feeding,
whether or not in the form of pellets,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2309 Preparations of a kind used in animal
feeding

2309.10 Dog or cat food, put up for retail sale 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

2309.90 Preparations of a kind used in animal
feeding (excl. dog or cat food put up for
retail sale)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 2309.90.30 Prepared complete poultry feed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2309.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

24 TOBACCO AND MANUFACTURED
TOBACCO SUBSTITUTES

2401 Unmanufactured tobacco; tobacco re-
fuse

2401.10 Tobacco, unstemmed/unstripped 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.10 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.10 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2401.20 Tobacco, partly or wholly stemmed/
stripped, otherwise unmanufactured

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.20 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2401.30 Tobacco refuse 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2401.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2401.30 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and ciga-
rettes of tobacco or of tobacco sub-
stitutes

2402.10 Cigars, cheroots and cigarillos contain-
ing tobacco

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2402.20 Cigarettes, containing tobacco Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.20 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2402.90 Cigars, cheroots, cigarillos and ciga-
rettes consisting wholly of tobacco
substitutes

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2402.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2403 Manufactured tobacco and manufac-
tured tobacco substitutes and homoge-
nised or reconstituted tobacco, tobacco
extracts and tobacco essences (excl.
cigars, incl. cheroots, cigarillos and
cigarettes)

2403.10 Smoking tobacco, whether or not con-
taining tobacco substitutes in any pro-
portion

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2403.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2403.91 Tobacco, ‘homogenised’ or ‘reconsti-
tuted’ from finely-chopped tobacco
leaves, tobacco refuse or tobacco dust

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 2403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2403.91 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

2403.99 Chewing tobacco, snuff and other man-
ufactured tobacco and manufactured
tobacco substitutes, and tobacco pow-
der, tobacco extracts and essences (excl.
cigars, cheroots, cigarillos and cigar-
ettes, smoking tobacco whether or not
containing tobacco substitutes in any
proportion, homogenised' or ‘reconsti-
tuted’ tobacco, nicotine extracted from
the tobacco plant and insecticides man-
ufactured from tobacco extracts and
essences)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2403.99 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

25 SALT; SULPHUR; EARTHS AND
STONE; PLASTERING MATERIALS,
LIME AND CEMENT

2501 Salts, incl. table salt and denatured salt,
and pure sodium chloride, whether or
not in aqueous solution or containing
added anti-caking or free-f lowing
agents; sea water

2501.00 Salt, incl. table salt and denatured salt,
and pure sodium chloride, whether or
not in aqueous solution; sea water

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BEL 2501.00.10 Table salt in retail packages of not more
than 2,5 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2501.00.11 Sodium chloride, with purity ≥ a 9,5 %,
whether or not in aqueous solution

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.10 Table salt in retail packages of not more
than 2,5 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.30 Rock salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.40 Pure sodium chloride 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.50 Salt liquors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2501.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2502 Unroasted iron pyrites

2502.00 Unroasted iron pyrites 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2502.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2503 Sulphur of all kinds (excl. sublimed
sulphur, precipitated sulphur and colloi-
dal sulphur)

2503.00 Sulphur of all kinds (excl. sublimed
sulphur, precipitated sulphur and colloi-
dal sulphur)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2503.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2504 Natural graphite

2504.10 Natural graphite in powder or in flakes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2504.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2504.90 Natural graphite (excl. in powder or in
flakes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2504.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2505 Natural sands of all kinds, whether or
not coloured (excl. gold- and platinum-
bearing sands, zircon, rutile and ilme-
nite sands, monazite sands, and tar or
asphalt sands)

2505.10 Silica sands and quartz sands, whether
or not coloured

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2505.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2505.90 Natural sands of all kinds, whether or
not coloured (excl. silica sands, quartz
sands, gold- and platinum-bearing sands,
zircon, rutile and ilmenite sands, mon-
azite sands, and tar or asphalt sands)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2505.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506 Quartz (excl. natural sands); quartzite,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape

2506.10 Quartz (excl. quartz sands) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506.21 Crude or roughly trimmed quartzite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2506.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2506.29 Quartzite, merely cut, by sawing or
otherwise, in blocks or slabs of a square
or rectangular shape (excl. roughly
trimmed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2506.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2506.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2507 Kaolin and other kaolinic clays, whether
or not calcined

2507.00 Kaolin and other kaolinic clays, whether
or not calcined

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2507.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2507.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508 Clays, andalusite, kyanite and sillima-
nite, whether or not calcined; mullite;
chamotte or dinas earths (excl. kaolin
and other kaolinic clays, and expanded
clay)

2508.10 Bentonite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2508.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.20 Decolorising earths and fuller's earth 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.30 Fireclay (excl. kaolin and other kaolinic
clays and expanded clay)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.40 Clays (excl. fireclay, kaolin and other
kaolinic clays and expanded clay)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.50 Andalusite, kyanite and sillimanite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.60 Mullite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2508.70 Chamotte or dinas earths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2508.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2508.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2509 Chalk

2509.00 Chalk 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2509.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2509.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2510 Natural calcium phosphates and natural
aluminium calcium phosphates, natural
and phosphatic chalk
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2510.10 Natural calcium phosphates and natu-
ral aluminium calcium phosphates, nat-
ural and phosphatic chalk, unground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2510.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2510.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2510.20 Natural calcium phosphates and natu-
ral aluminium calcium phosphates, nat-
ural and phosphatic chalk, ground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2510.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2510.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2511 Natural barium sulphate ‘barytes’

2511.10 Natural barium sulphate ‘barytes’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2511.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2511.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2511.20 Natural barium carbonate ‘witherite’,
whether or not calcined (excl. barium
oxide)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2511.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2511.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2512 Siliceous fossil meals, e.g. kieselguhr,
tripolite and diatomite, and similar
siliceous earths, whether or not cal-
cined, of an apparent specific gravity of
≤ 1

2512.00 Siliceous fossil meals, e.g. kieselguhr,
tripolite and diatomite, and similar
siliceous earths, whether or not cal-
cined, of an apparent specific gravity of
≤ 1

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2512.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2512.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513 Pumice stone; emery; natural corun-
dum, natural garnet and other natural
abrasives, whether or not heat-treated

2513.11 Pumice stone, crude or in irregular
pieces, incl. crushed pumice ‘bimskies’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513.19 Pumice stone, crushed or ground 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2513.20 Emery; natural corundum, natural gar-
net and other natural abrasives, whether
or not heattreated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2513.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2513.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2514 Slate, whether or not roughly trimmed
or merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape; slate powder and
slate refuse

2514.00 Slate, whether or not roughly trimmed
or merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape; slate powder and
slate refuse

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2514.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2514.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515 Marble, travertine, ecaussine and other
calcareous monumental or building
stone of an apparent specific gravity of
≥ 2,5, and alabaster, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape
(excl. in the form of granules, chippings
or powder)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2515.11 Marble and travertine, crude or roughly
trimmed

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.11 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515.12 Marble and travertine, merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.12 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2515.20 Ecaussine and other calcareous monu-
mental or building stone of an apparent
specific gravity of ≥ 2,5, and alabaster,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape (excl. in the form of
granules, chippings or powder, and
marble and travertine)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2515.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2515.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2515.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516 Granite, porphyry, basalt, sandstone and
other monumental or building stone,
whether or not roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a square or
rectangular shape (excl. in the form of
granules, chippings or powder, or al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones, and monu-
mental or building stone of an apparent
specific gravity of ≥ 2,5)

2516.11 Granite, crude or roughly trimmed
(excl. already with the characteristics
of setts, curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.12 Granite, merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape (excl. al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2516.21 Sandstone, crude or roughly trimmed
(excl. already with the characteristics of
setts, curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.22 Sandstone, merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape (excl. al-
ready with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2516.90 Porphyry, basalt and other monumental
or building stone, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by
sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a square or rectangular shape
(excl. in the form of granules, chippings
or powder, or already with the char-
acteristics of setts, curbstones and
f lagstones, monumental or building
stone of an apparent specific gravity of
≥ 2,5, granite and sandstone)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2516.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517 Pebbles, gravel, broken or crushed
stone, for concrete aggregates, for road
metalling or for railway ballast, shingle
and flint, whether or not heat-treated;
macadam of slag, dross or similar
industrial waste, whether or not incor-
porating the materials cited in the first
part of the heading; tarred macadam;
granules, chippings and powder, of
stones of heading 2515 and 2516,
whether or not heat-treated

2517.10 Pebbles, gravel, broken or crushed
stone, for concrete aggregates, for road
metalling or for railway or other ballast,
shingle and flint, whether or not heat-
treated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2517.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.20 Macadam of slag, dross or similar
industrial waste, whether or not incor-
porating pebbles, gravel, shingle and
flint for concrete aggregates, for road
metalling or for railway or other ballast

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2517.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.30 Tarred macadam 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.41 Marble granules, chippings and powder,
whether or not heat-treated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2517.49 Granules, chippings and powder,
whether or not heat-treated, of traver-
tine, ecaussine, alabaster, basalt, granite,
sandstone, porphyry, syenite, lava,
gneiss, trachyte and other rocks of
heading 2515 and 2516 (excl. marble)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2517.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2517.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2518 Dolomite, whether or not calcined or
sintered, incl. dolomite roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular incl. square shape, and
dolomite ramming mix (excl. broken
or crushed dolomite for concrete ag-
gregates, road metalling or railway or
other ballast)

2518.10 Crude dolomite, not calcined or not
sintered, incl. dolomite roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular ‘incl. square’ shape (excl.
broken or crushed dolomite for con-
crete aggregates, road metalling or rail-
way or other ballast)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2518.20 Calcined or sintered dolomite (excl.
broken or crushed dolomite for con-
crete aggregates, road metalling or rail-
way or other ballast)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2518.30 Dolomite ramming mix 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2518.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2518.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2519 Natural magnesium carbonate ‘magne-
site’

2519.10 Natural magnesium carbonate ‘magne-
site’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2519.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2519.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2519.90 Fused magnesia; dead-burned ‘sintered’
magnesia, whether or not containing
small quantities of other oxides added
before sintering; other magnesium
oxide (excl. natural magnesium carbo-
nate ‘magnesite’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2519.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2519.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2520 Gypsum; anhydrite; plasters consisting
of calcined gypsum or calcium sulphate,
whether or not coloured, with or
without small quantities of accelerators
or retarders

2520.10 Gypsum; anhydrite 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2520.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2520.10.20 Anhydrite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2520.20 Plasters consisting of calcined gypsum
or calcium sulphate, whether or not
coloured, with or without small quan-
tities of accelerators or retarders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2520.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2520.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2521 Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for
the manufacture of lime or cement

2521.00 Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for
the manufacture of lime or cement

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2521.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2521.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2522 Quicklime, slaked lime and hydraulic
lime (excl. pure calcium oxide and
calcium hydroxide)

2522.10 Quicklime 20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2522.20 Slaked lime 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2522.30 Hydraulic lime (excl. pure calcium oxide
and calcium hydroxide)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2522.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2522.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2522.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523 Cement, incl. cement clinkers, whether
or not coloured

2523.10 Cement clinkers 25 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 2523.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

TTO 2523.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.21 White portland cement, whether or not
artificially coloured

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2523.21 14 13 12 10 9 9 7 7 6 6 4 3 1 0 0 0 0

JAM 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.29 Portland cement (excl. white, whether
or not artificially coloured)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

ATG 2523.29.10 Building cement (grey) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2523.29.10 Building cement (grey) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.29 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

GUY 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.29 50 45 40 35 29 29 24 24 19 19 14 8 3 0 0 0 0

JAM 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2523.29.20 Oilwell cement 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.30 Aluminous cement 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2523.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2523.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2523.90 Cement, whether or not coloured (excl.
aluminous cement and portland ce-
ment)

10 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 2523.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 2523.90 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

GUY 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2524 Asbestos (excl. products made from
asbestos)

2524.00 Asbestos (excl. products made from
asbestos)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2524.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2524.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525 Mica, whether or not rifted into sheets
or splittings; mica waste
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2525.10 Crude mica and mica rifted into sheets
or splittings

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525.20 Mica powder 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2525.30 Mica waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2525.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2525.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2526 Natural steatite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape; talc
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2526.10 Natural steatite, whether or not roughly
trimmed or merely cut, by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape, and talc,
uncrushed or unpowdered

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2526.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2526.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2526.20 Natural steatite and talc, crushed or
powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2526.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2526.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2528 Borates, natural, and concentrates there-
of, whether or not calcined, and natural
boric acids containing ≤ 85 % of H3BO3
calculated on the dry weight (excl.
borates separated from natural brine)

2528.10 Sodium borates, natural, and concen-
trates thereof, whether or not calcined
(excl. sodium borates separated from
natural brine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2528.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2528.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2528.90 Borates, natural, and concentrates there-
of, whether or not calcined, and natural
boric acids containing ≤ 85 % of H3BO3
calculated on the dry weight (excl.
sodium borates and concentrates there-
of and borates separated from natural
brine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2528.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2528.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529 Feldspar; leucite, nepheline and nephe-
line syenite; fluorspar

2529.10 Feldspar 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.21 Fluorspar containing by weight ≤ 97 %
calcium fluoride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2529.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.22 Fluorspar containing by weight > 97 %
calcium fluoride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2529.30 Leucite, nepheline and nepheline syenite 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2529.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2529.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2530 Vermiculite, perlite and other mineral
substances, n.e.s.

2530.10 Vermiculite, perlite and chlorites, un-
expanded

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2530.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2530.20 Kieserite and epsomite ‘natural magne-
sium sulphates’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2530.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2530.90 Arsenic sulfides, alunite, pozzuolana,
earth colours and other mineral sub-
stances, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2530.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.10 Earth pigments 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.20 Amber and ambroid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2530.90.30 Natural soil for replanting and transplant-
ing (black soil and similar)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2530.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

26 ORES, SLAG AND ASH

2601 Iron ores and concentrates, incl. roasted
iron pyrites

2601.11 Non-agglomerated iron ores and con-
centrates (excl. roasted iron pyrites)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2601.12 Agglomerated iron ores and concen-
trates (excl. roasted iron pyrites)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2601.20 Roasted iron pyrites 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2601.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2602 Manganese ores and concentrates, incl.
ferruginous manganese ores and con-
centrates, with a manganese content of
≥ 20 %, calculated on the dry weight

2602.00 Manganese ores and concentrates, incl.
ferruginous manganese ores and con-
centrates, with a manganese content of
≥ 20 %, calculated on the dry weight

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2603 Copper ores and concentrates

2603.00 Copper ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2603.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2604 Nickel ores and concentrates

2604.00 Nickel ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2605 Cobalt ores and concentrates

2605.00 Cobalt ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2605.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2606 Aluminium ores and concentrates

2606.00 Aluminium ores and concentrates 15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2606.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2607 Lead ores and concentrates

2607.00 Lead ores and concentrates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2607.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2607.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2608 Zinc ores and concentrates

2608.00 Zinc ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2608.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2609 Tin ores and concentrates
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2609.00 Tin ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2609.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2609.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2610 Chromium ores and concentrates

2610.00 Chromium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2610.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2610.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2611 Tungsten ores and concentrates

2611.00 Tungsten ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2611.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2611.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2612 Uranium or thorium ores and concen-
trates

2612.10 Uranium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2612.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2612.20 Thorium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2612.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2612.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2613 Molybdenum ores and concentrates

2613.10 Roasted molybdenum ores and concen-
trates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2613.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2613.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2613.90 Molybdenum ores and concentrates
(excl. roasted)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2613.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2613.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2614 Titanium ores and concentrates

2614.00 Titanium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2614.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2614.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2615 Niobium, tantalum, vanadium or zirco-
nium ores and concentrates

2615.10 Zirconium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2615.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2615.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2615.90 Niobium, tantalum or vanadium ores
and concentrates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2615.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2615.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2616 Precious-metal ores and concentrates
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2616.10 Silver ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2616.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2616.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2616.90 Precious metal ores and concentrates
(excl. silver ores and oncentrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2616.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2616.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2617 Ores and concentrates (excl. iron, man-
ganese, copper, nickel, cobalt, alumi-
nium, lead, zinc, tin, chromium,
tungsten, uranium, thorium, molybde-
num, titanium, niobium, tantalum, va-
nadium, zirconium and precious-metal
ores and concentrates)

2617.10 Antimony ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2617.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2617.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2617.90 Ores and concentrates (excl. iron, man-
ganese, copper, nickel, cobalt, alumi-
nium, lead, zinc, tin, chromium,
tungsten, uranium, thorium, molybde-
num, titanium, niobium, tantalum, va-
nadium, zirconium, precious metal or
antimony ores and concentrates)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2617.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2617.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2618 Granulated slag slag sand from the
manufacture of iron or steel

2618.00 Granulated slag ‘slag sand’ from the
manufacture of iron or steel

20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2618.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2619 Slag, dross, scalings and other waste
from the manufacture of iron or steel
(excl. granulated slag)

2619.00 Slag, dross, scalings and other waste
from the manufacture of iron or steel
(excl. granulated slag)

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2619.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2619.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620 Ash and residues, containing arsenic,
metals or metal compounds (excl. those
from the manufacture of iron or steel)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.11 Hard zinc spelter 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.19 Ash and residues containing mainly zinc
(excl. hard zinc spelter)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.21 Leaded gasoline sludges and leaded anti-
knock compound sludges, obtained
from storage tanks of leaded gasoline
and leaded anti-knock compounds and
containing mainly lead, lead compounds
and iron oxide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.29 Ash and residues containing mainly lead
(excl. leaded gasoline sludges and leaded
anti-knock compound sludges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.30 Ash and residues containing mainly
copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.40 Ash and residues containing mainly
aluminium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2620.60 Ash and residues, containing arsenic,
mercury, thallium or their mixtures, of a
kind used for the extraction of arsenic
or those metals or for the manufacture
of their chemical compounds (excl.
those from the manufacture of iron or
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.91 Ash and residues, containing antimony,
beryllium, cadmium, chromium or their
mixtures (excl. those from the manu-
facture of iron or steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2620.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2620.99 Ash and residues, containing metals or
metal compounds (excl. those from the
manufacture of iron or steel, those
containing primarily zinc, lead, copper
or aluminium, those containing arsenic,
mercury, thallium or their mixtures of a
kind used for the extraction of arsenic
or those metals or for the manufacture
of their chemical compounds and those
containing antimony, beryllium, cad-
mium, chromium or their mixtures)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2620.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2620.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2621 Slag and ash, incl. seaweed ash kelp

2621.10 Ash and residues from the incineration
of municipal waste

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2621.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2621.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2621.90 Slag and ash, incl. seaweed ash ‘kelp’
(excl. slag, incl. granulated, from the
manufacture of iron or steel, ashes and
residues containing arsenic, metals or
metal compounds and those from the
incineration of municipal waste)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2621.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2621.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

27 MINERAL FUELS, MINERAL OILS AND
PRODUCTS OF THEIR DISTILLATION;
BITUMINOUS SUBSTANCES; MINER-
AL WAXES

2701 Coal; briquettes, ovoids and similar
solid fuels manufactured from coal

2701.11 Anthracite, whether or not pulverised,
non-agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.12 Bituminous coal, whether or not pul-
verised, non-agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.19 Coal, whether or not pulverised, non-
agglomerated (excl. anthracite and bitu-
minous coal)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2701.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2701.20 Briquettes, ovoids and similar solid fuels
manufactured from coal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2701.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2701.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2702 Lignite, whether or not agglomerated
(excl. jet)

2702.10 Lignite, whether or not pulverised, non-
agglomerated (excl. jet)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2702.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2702.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2702.20 Agglomerated lignite (excl. jet) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2702.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2702.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2703 Peat, incl. peat litter, whether or not
agglomerated

2703.00 Peat, incl. peat litter, whether or not
agglomerated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2704 Coke and semi-coke of coal, of lignite or
of peat, whether or not agglomerated;
retort carbon
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2704.00 Coke and semi-coke of coal, of lignite or
of peat, whether or not agglomerated;
retort carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2704.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2704.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2705 Coal gas, water gas, producer gas, lean
gas and similar gases (excl. petroleum
gases and other gaseous hydrocarbons)

2705.00 Coal gas, water gas, producer gas, lean
gas and similar gases (excl. petroleum
gases and other gaseous hydrocarbons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2706 Tar distilled from coal, from lignite or
from peat, and other mineral tars,
whether or not dehydrated or partially
distilled, incl. reconstituted tars

2706.00 Tar distilled from coal, from lignite or
from peat, and other mineral tars,
whether or not dehydrated or partially
distilled, incl. reconstituted tars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2706.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2706.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707 Oils and other products of the distilla-
tion of high temperature coal tar;
similar products in which the weight
of the aromatic constituents exceeds
that of the non-aromatic constituents
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2707.10 Benzol ‘benzene’ containing > 50 % of
benzene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.20 Toluol ‘toluene’ containing > 50 % of
toluene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.30 Xylol ‘xylenes’ containing > 50 % of
xylenes (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.40 Naphthalene containing > 50 % of
naphtalene (excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.50 Aromatic hydrocarbon mixtures of
which ≥ 65 % by volume, incl. losses,
distils at 250ac by the astm d 86 method
(excl. chemically defined compounds)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.60 Phenols containing > 50 % of phenols
(excl. chemically defined)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2707.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.91 Creosote oils (excl. chemically defined) 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2707.99 Oils and other products of the distilla-
tion of high temperature coal tars;
similar products in which the weight
of the aromatic constituents exceeds
that of the non-aromatic constituents
(excl. chemically-defined compounds,
benzol ‘benzene’, toluol ‘toluee’, xylol
‘xylenes’, naphthalene, aromatic hydro-
carbon mixtures of subheading 2707.50,
phenols and creosote oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2707.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2707.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2707.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2707.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2708 Pitch and pitch coke, obtained from coal
tar or from other mineral tars

2708.10 Pitch obtained from coal tar or from
other mineral tars

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2708.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2708.20 Pitch coke obtained from coal tar or
from other mineral tars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2708.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2708.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2709 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, crude

2709.00 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals, crude

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2709.00 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2709.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous minerals (excl. crude);
preparations containing ≥ 70 % by
weight of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous minerals,
these oils being the basic constituents
of the preparations, n.e.s.; waste oils
containing mainly petroleum or bitumi-
nous minerals

2710.11 Light oils and preparations, of petro-
leum or bituminous minerals which
≥ 90 % by volume ‘incl. losses’ distil at
210ac ‘astm d 86 method’

30 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11 BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.54
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.36
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.18
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.18
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 2710.11 BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
1.06
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.71
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.35
per
U.S.
Gal-
lon

BSD
0.35
per
U.S.
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11 BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
109.-
99
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
73.33
per
m3

BBD
36.66
per
m2

BBD
36.66
per
m3

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.11 Of aviation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.20 Petrol-type fuels for jet engines and tur-
bines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.30 White spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.41 Kerosene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.49 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.50 Gas oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.60 Fuel oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.11.71 Base oils for lubricants 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2710.11 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

JAM 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2710.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.10 Aviation spirit of 100 octane and over 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.20 Aviation spirit under 100 octane 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.40 Spirit type (gasoline type) jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710.19 Medium oils and preparations, of petro-
leum or bituminous minerals, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19 BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.32
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.21
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.11
per
Im-
perial
Gal-
lon

BZD
0.11
per
Im-
perial
Gal-
lon

0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.30 Vaporising oil or white spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.19 BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.85
per
U.S.
Gal-
lon &
27,5%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.57
per
U.S.
Gal-
lon &
18,3%-

ad
valor-
em

BSD
0.29
per
U.S.
Gal-
lon &
9,2 %
ad va-
lorem

BSD
0.29
per
U.S.
Gal-
lon &
9,2 %
ad va-
lorem

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.19 BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
65.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
43.99
per
m3

BBD
21.99
per
m3

BBD
21.99
per
m3

0 0 0 0 0 0 0

BRB 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.82 Other lubricating oil base stock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.30 Vaporising oil or white spirit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.40 Diesel oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.50 Gas oils (other than diesel oil) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.60 Bunker ‘c’ grade fuel oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2710.19.81 Lubricating oil base stock (paraffinic type) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.83 Lubricating oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.84 Lubricating greases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.85 Hydraulic brake fluids and other prepared
liquids for hydraulic transmission

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2710.19.82 Other lubricating oil base stock 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.70 Partly refined petroleum, including topped
crudes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.86 Transformer oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.87 Circuit breaker oil 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.88 Cleansing, cutting and mould release oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.89 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2710.19.10 Kerosene type jet fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2710.91 Waste oils containing polychlorinated
biphenyls [pcbs], polychlorinated ter-
phenyls [pcts] or polybrominated bi-
phenyls [pbbs]

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.91 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2710.99 Waste oils containing mainly petroleum
or bituminous minerals (excl. those
containing polychlorinated biphenyls
[pcbs], polychlorinated terphenyls
[pcts] or polybrominated biphenyls
[pbbs])

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2710.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2710.99 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2710.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711 Petroleum gas and other gaseous hydro-
carbons

2711.11 Natural gas, liquefied 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.12 Propane, liquefied 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.13 Butanes, liquefied (excl. of a purity of
≥ 95 % of N-butane or isobutane)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.14 Ethylene, propylene, butylene and buta-
diene, liquefied (excl. ethylene of a
purity of ≥ 95 % and propylene,
butylene and butadiene of a purity of
≥ 90 %)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2711.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2711.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2711.19 Gaseous hydrocarbons, liquefied, n.e.s.
(excl. natural gas, propane, butane,
ethylene, propylene, butylene and buta-
diene)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2711.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2711.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.21 Natural gas in gaseous state 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2711.29 Hydrocarbons in gaseous state, n.e.s.
(excl. natural gas)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712 Petroleum jelly, paraffin wax, micro-
crystalline petroleum wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes, and similar products
obtained by synthesis or by other
processes, whether or not coloured

2712.10 Petroleum jelly 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2712.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712.20 Paraffin wax containing < 0,75 % by
weight of oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2712.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2712.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2712.90 Paraffin wax, microcrystalline petro-
leum wax, slack wax, ozokerite, lignite
wax, peat wax, other mineral waxes,
and similar products obtained by synth-
esis or by other processes, whether or
not coloured (excl. petroleum jelly and
paraffin wax containing < 0,75 % by
weight of oil)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2712.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2712.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and
other residues of petroleum oil or of oil
obtained from bituminous minerals,
n.e.s.

2713.11 Petroleum coke, non-calcined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2713.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.12 Petroleum coke, calcined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2713.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.20 Petroleum bitumen 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2713.90 Residues of petroleum oil or of oil
obtained from bituminous minerals
(excl. petroleum coke and petroleum
bitumen)

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2713.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2713.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2714 Bitumen and asphalt, natural; bitumi-
nous or oil-shale and tar sands; asphal-
tites and asphaltic rocks

2714.10 Bituminous or oil shale and tar sands 30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2714.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2714.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2714.90 Bitumen and asphalt, natural; asphaltites
and asphaltic rocks

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2714.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2714.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2715 Bituminous mastics, cut-backs and other
bituminous mixtures based on natural
asphalt, on natural bitumen, on petro-
leum bitumen, on mineral tar or on
mineral tar pitch

2715.00 Bituminous mastics, cut-backs and other
bituminous mixtures based on natural
asphalt, on natural bitumen, on petro-
leum bitumen, on mineral tar or on
mineral tar pitch

30 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2715.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2715.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2716 Electrical energy

2716.00 Electrical energy 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

28 INORGANIC CHEMICALS; ORGANIC
OR INORGANIC COMPOUNDS OF
PRECIOUS METALS, OF RARE-EARTH
METALS, OF RADIOACTIVE ELE-
MENTS OR OF ISOTOPES

2801 Fluorine, chlorine, bromine and iodine

2801.10 Chlorine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2801.20 Iodine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2801.30 Fluorine; bromine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2801.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2802 Sulphur, sublimed or precipitated; col-
loidal sulphur

2802.00 Sulphur, sublimed or precipitated; col-
loidal sulphur

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2802.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2802.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2803 Carbon carbon blacks and other forms
of carbon, n.e.s.

2803.00 Carbon ‘carbon blacks and other forms
of carbon’, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804 Hydrogen, rare gases and other non-
metals

2804.10 Hydrogen 20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.21 Argon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.29 Rare gases (excl. argon) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2804.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.30 Nitrogen 20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.40 Oxygen Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2804.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.50 Boron; tellurium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2804.61 Silicon containing >= 99,99 % by weight
of silicon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.69 Silicon containing < 99,99 % by weight
of silicon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.70 Phosphorus 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.80 Arsenic 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2804.90 Selenium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2804.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2804.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805 Alkali or alkaline-earth metals; rare-
earth metals, scandium and yttrium,
whether or not intermixed or inter-
alloyed; mercury

2805.11 Sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.12 Calcium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2805.19 Alkali metals (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.30 Rare-earth metals, scandium and yt-
trium, whether or not intermixed or
interalloyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2805.40 Mercury 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2805.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2805.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2806 Hydrogen chloride ‘hydrochloric acid’

2806.10 Hydrogen chloride ‘hydrochloric acid’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2806.20 Chlorosulphuric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2807 Sulphuric acid; oleum

2807.00 Sulphuric acid; oleum 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2807.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2807.00.10 Sulphuric acid, for chemical analysis 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2807.00.30 Oleum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2808 Nitric acid; sulphonitric acids
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2808.00 Nitric acid; sulphonitric acids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2808.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2808.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2809 Diphosphorus pentaoxide; phosphoric
acid; polyphosphoric acids, whether or
not chemically defined

2809.10 Diphosphorus pentaoxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2809.20 Phosphoric acid; polyphosphoric acids,
whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2809.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2810 Oxides of boron; boric acids
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2810.00 Oxides of boron; boric acids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2810.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2810.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811 Inorganic acids and inorganic oxygen
compounds of non-metals (excl. hydro-
gen chloride ‘hydrochloric acid’, chlor-
osulphuric acid, sulphuric acid, oleum,
nitric acid, sulphonitric acids, dipho-
sphorus pentaoxide, phosphoric acid,
polyphosphoric acids, oxides of boron
and boric acids)

2811.11 Hydrogen fluoride ‘hydrofluoric acid’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.19 Inorganic acids (excl. hydrogen chloride
‘hydrochloric acid’, chlorosulphuric
acid, sulphuric acid, oleum, nitric acid,
sulphonitric acids, phosphoric acid,
polyphosphoric acids, boric acids and
hydrogen fluoride ‘hydrofluoric acid’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.21 Carbon dioxide Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 2811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.22 Silicon dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.23 Sulphur dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2811.29 Inorganic oxygen compounds of non-
metals (excl. diphosphorus pentaoxide,
oxides of boron, carbon dioxide, silicon
dioxide and sulphur dioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2811.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2812 Halides and halide oxides of non-metals

2812.10 Chlorides and chloride oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2812.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2812.90 Halides and halide oxides of non-metals
(excl. chlorides and chloride oxides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2812.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2813 Sulphides of non-metals; commercial
phosphorus trisulphide

2813.10 Carbon disulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2813.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2813.90 Sulphides of non-metals (excl. carbon
disulphide); commercial phosphorus tri-
sulphide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2813.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2814 Ammonia, anhydrous or in aqueous
solution

2814.10 Anhydrous ammonia 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2814.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2814.20 Ammonia in aqueous solution 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2814.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815 Sodium hydroxide ‘caustic soda’, potas-
sium hydroxide caustic potash
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2815.11 Sodium hydroxide ‘caustic soda’ solid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.12 Sodium hydroxide ‘caustic soda’ in
aqueous solution ‘soda lye or liquid
soda’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.20 Potassium hydroxide ‘caustic potash’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2815.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2815.30 Peroxides of sodium or potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2815.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2815.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2816 Hydroxide and peroxide of magnesium;
oxides, hydroxides and peroxides, of
strontium or barium

2816.10 Hydroxide and peroxide of magnesium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2816.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2816.40 Oxides, hydroxides and peroxides, of
strontium or barium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2816.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2816.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2817 Zinc oxide; zinc peroxide

2817.00 Zinc oxide; zinc peroxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2817.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818 Artificial corundum, whether or not
chemically defined; aluminium oxide;
aluminium hydroxide

2818.10 Artificial corundum 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818.20 Aluminium oxide (excl. artificial corun-
dum)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2818.30 Aluminium hydroxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2818.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2818.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2819 Chromium oxides and hydroxides

2819.10 Chromium trioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2819.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2819.90 Chromium oxides and hydroxides (excl.
chromium trioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2819.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2819.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2820 Manganese oxides

2820.10 Manganese dioxide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2820.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2820.90 Manganese oxides (excl. manganese
dioxide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2820.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2821 Iron oxides and hydroxides; earth col-
ours containing >= 70 % by weight of
combined iron evaluated as fe2o3

2821.10 Iron oxides and hydroxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2821.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2821.20 Earth colours containing >= 70 % by
weight of combined iron evaluated as
fe2o3

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2821.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2821.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2822 Cobalt oxides and hydroxides; commer-
cial cobalt oxides

2822.00 Cobalt oxides and hydroxides; commer-
cial cobalt oxides

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2822.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2822.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2823 Titanium oxides

2823.00 Titanium oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2823.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2823.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824 Lead oxides; red lead and orange lead

2824.10 Lead monoxide ‘litharge, massicot’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/334

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824.20 Red lead and orange lead 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2824.90 Lead oxides (excl. monoxide ‘litharge,
massicot’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2824.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825 Hydrazine and hydroxylamine and their
inorganic salts; inorganic bases, metal
oxides, hydroxides and peroxides, n.e.s.

2825.10 Hydrazine and hydroxylamine and their
inorganic salts

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2825.20 Lithium oxide and hydroxide 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.30 Vanadium oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.40 Nickel oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.50 Copper oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 2825.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.60 Germanium oxides and zirconium diox-
ide

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.70 Molybdenum oxides and hydroxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.80 Antimony oxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2825.90 Inorganic bases and metal oxides, hy-
droxides and peroxides (excl. 2814.10 to
2825.80)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2825.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2825.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826 Fluorides; fluorosilicates, f luoroalumi-
nates and other complex fluorine salts

2826.11 Fluorides of ammonium or of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.12 Fluoride of aluminium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.19 Fluorides (excl. of ammonium, sodium
and aluminium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2826.20 Fluorosilicates of sodium or of potas-
sium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.30 Sodium hexafluoroaluminate ‘synthetic
cryolite’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2826.90 Fluorosilicates, f luoroaluminates and
other complex f luorine salts (excl.
f luorosilicates of sodium or of potas-
sium and sodium hexafluoroaluminate
‘synthetic cryolite’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2826.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2826.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827 Chlorides, chloride oxides and chloride
hydroxides; bromides and bromide oxi-
des; iodides and iodide oxides
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2827.10 Ammonium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.20 Calcium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.31 Magnesium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.32 Aluminium chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.33 Iron chlorides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.34 Cobalt chlorides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.35 Nickel chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.36 Zinc chloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.39 Chlorides (excl. ammonium, calcium,
magnesium, aluminium, iron, cobalt,
nickel and zinc chloride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.41 Chloride oxides and chloride hydro-
xides of copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.49 Chloride oxides and chloride hydro-
xides (excl. copper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.51 Bromides of sodium or of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.59 Bromides and bromide oxides (excl. of
sodium and potassium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2827.60 Iodides and iodide oxides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2827.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2827.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2828 Hypochlorites; commercial calcium hy-
pochlorite; chlorites; hypobromites
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2828.10 Calcium hypochlorites, incl. commercial
calcium hypochlorite

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2828.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2828.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2828.90 Hypochlorites, chlorites and hypobro-
mites (excl. calcium hypochlorites)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 2828.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 2828.90.29 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2828.90.39 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2828.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829 Chlorates and perchlorates; bromates
and perbromates; iodates and periodates

2829.11 Chlorate of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829.19 Chlorates (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2829.90 Perchlorates; bromates and perbro-
mates; iodates and periodates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2829.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2829.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830 Sulphides; polysulphides, whether or
not chemically defined

2830.10 Sodium sulphides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.20 Zinc sulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2830.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.30 Cadmium sulphide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2830.90 Sulphides (excl. sodium, zinc and cad-
mium); polysulphides, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2830.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2830.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2831 Dithionites and sulfoxylates

2831.10 Dithionite and sulfoxylate of sodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2831.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2831.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2831.90 Dithionites and sulfoxylates (excl. so-
dium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2831.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2831.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832 Sulphites; thiosulphates

2832.10 Sodium sulphites 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832.20 Sulphites (excl. sodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2832.30 Thiosulphates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2832.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2832.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833 Sulphates; alums; peroxosulphates per-
sulphates:

2833.11 Disodium sulphate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.19 Sodium sulphates (excl. disodium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.21 Sulphate of magnesium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2833.22 Sulphate of aluminium 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.23 Sulphates of chromium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.24 Sulphates of nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.25 Sulphates of copper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2833.26 Sulphate of zinc 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.27 Sulphate of barium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.29 Sulphates (excl. of sodium, magnesium,
aluminium, chromium, nickel, copper,
zinc and barium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.30 Alums 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2833.40 Peroxosulphates ‘persulphates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2833.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2833.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2834 Nitrites; nitrates

2834.10 Nitrites 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2834.21 Nitrate of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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2029

1/01/
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1/01/
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2834.29 Nitrates (excl. of potassium) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2834.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2834.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835 Phosphinates ‘hypophosphites’, phos-
phonates ‘phosphites’ and phosphates

2835.10 Phosphinates ‘hypophosphites’ and
phosphonates ‘phosphites’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.22 Mono- or disodium phosphate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.23 Phosphate of trisodium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.24 Phosphates of potassium 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.25 Calcium hydrogenorthophosphate ‘di-
calcium phosphate’

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.25 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.26 Phosphates of calcium (excl. calcium
hydrogenorthophosphate ‘dicalcium
phosphate’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/353



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2835.29 Phosphates (excl. phosphates of mono-
sodium, disodium, trisodium, of potas-
sium and of calcium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.31 Sodium triphosphate ‘sodium tripoly-
phosphate’, whether or not chemically
defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2835.39 Polyphosphates, whether or not chemi-
cally defined (excl. sodium triphosphate
‘sodium tripolyphosphate’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2835.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2835.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836 Carbonates; peroxocarbonates percar-
bonates
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2836.10 Commercial ammonium carbonate and
other ammonium carbonates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.20 Disodium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.30 Sodium hydrogencarbonate ‘sodium bi-
carbonate’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.40 Potassium carbonates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.50 Calcium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.60 Barium carbonate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.70 Lead carbonates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2836.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.91 Lithium carbonates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.92 Strontium carbonate 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2836.99 Carbonates and peroxocarbonates ‘per-
carbonates’ (excl. commercial ammo-
nium carbonate and other ammonium
carbonates, disodium carbonate, sodium
hydrogencarbonate ‘sodium bicarbo-
nate’, potassium carbonates, calcium
carbonate, barium carbonate, lead car-
bonat, lithium carbonates and strontium
carbonate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2836.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2836.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837 Cyanides, oxycyanides and complex
cyanides

2837.11 Sodium cyanide 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837.19 Cyanides and oxycyanides (excl. so-
dium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2837.20 Complex cyanides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2837.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2837.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2838 Fulminates, cyanates and thiocyanates

2838.00 Fulminates, cyanates and thiocyanates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2838.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2838.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839 Silicates; commercial alkali metal sili-
cates

2839.11 Metasilicates of sodium, incl. commer-
cial metasilicates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839.19 Silicates of sodium, incl. commercial
silicates (excl. sodium metasilicates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2839.20 Silicates of potassium, incl. commercial
silicates

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2839.90 Silicates, incl. commercial alkali metal
silicates (excl. sodium and potassium
silicates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2839.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2839.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840 Borates; peroxoborates perborates:

2840.11 Anhydrous disodium tetraborate ‘re-
fined borax’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.19 Disodium tetraborate ‘refined borax’
(excl. anhydrous)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.20 Borates (excl. disodium tetraborate ‘re-
fined borax’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2840.30 Peroxoborates ‘perborates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2840.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2840.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841 Salts of oxometallic or peroxometallic
acids

2841.10 Aluminates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.20 Chromates of zinc or of lead 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2841.30 Sodium dichromate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.50 Chromates and dichromates; peroxo-
chromates (excl. chromates of zinc or
of lead and sodium dichromate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.61 Potassium permanganate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.69 Manganites, manganates and permanga-
nates (excl. potassium permanganate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.70 Molybdates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.80 Tungstates ‘wolframates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2841.90 Salts of oxometallic or peroxometallic
acids (excl. aluminates, chromates, di-
chromates, peroxochromates, manga-
nites, manganates, permanganates,
molybdates and tungstates ‘wolfra-
mamtes’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2841.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2841.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2842 Salts of inorganic acids or peroxoacids,
incl. aluminosilicates whether or not
chemically defined (excl. of oxometallic
or peroxometallic acids and azides)

2842.10 Double or complex silicates of inorgan-
ic acids or peroxoacids, incl. aluminosi-
licates whether or not chemically
defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2842.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2842.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2842.90 Salts of inorganic acids or peroxoacids
(excl. of oxometallic or peroxometallic
acids, double or complex silicates [incl.
aluminosilicates whether or not chemi-
cally defined] and azides)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2842.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2842.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843 Colloidal precious metals; inorganic or
organic compounds of precious metals,
whether or not chemically defined;
amalgams of precious metals

2843.10 Colloidal precious metals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.21 Silver nitrate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.29 Silver compounds, inorganic or organic,
whether or not chemically defined
(excl. silver nitrate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.30 Gold compounds, inorganic or organic,
whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2843.90 Inorganic or organic compounds of
precious metals, whether or not chemi-
cally defined (excl. silver and gold);
amalgams of precious metals

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2843.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2843.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844 Radioactive chemical elements and
radioactive isotopes, incl. their fissile
or fertile chemical elements and iso-
topes, and their compounds; mixtures
and residues containing these products

2844.10 Natural uranium and its compounds;
alloys, dispersions, incl. cermets, cera-
mic products and mixtures containing
natural uranium or natural uranium
compound [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2844.20 Uranium enriched in u 235 and its
compounds: plutonium and its com-
pounds; alloys, dispersions, incl. cer-
mets, ceramic products and mixtures
containing uranium enriched in u 235,
plutonium or compounds of these
products [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.30 Uranium depleted in u 235 and its
compounds; thorium and its com-
pounds; alloys, dispersions, incl. cer-
mets, ceramic products and mixtures
containing uranium depleted in u 235,
thorium or compounds of these pro-
ducts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.40 Radioactive elements, isotopes and
compounds, and alloys and dispersions,
incl. cermets, ceramic products and
mixtures, containing these elements,
isotopes and compounds; radioactive
r e s i d u e s ( e x c l . n a t u r a l
uranium, uranium enriched and de-
pleted in u 235; plutonium, thorium
and compounds of these products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2844.50 Spent ‘irradiated’ fuel elements ‘car-
tridges’ of nuclear reactors [euratom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2844.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2844.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2845 Non-radioactive isotopes; inorganic or
organic compounds of such isotopes,
whether or not chemically defined

2845.10 Heavy water ‘deuterium oxide’ [eura-
tom]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2845.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2845.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2845.90 Nonradioactive isotopes; inorganic or
organic compounds of such isotopes,
whether or not chemically defined
(excl. heavy water ‘deuterium oxide’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2845.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2845.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2846 Compounds, inorganic or organic, of
rare-earth metals, of yttrium or of
scandium or of mixtures of these metals

2846.10 Cerium compounds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2846.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2846.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2846.90 Compounds, inorganic or organic, of
rare-earth metals, of yttrium or of
scandium or of mixtures of these metals
(excl. cerium)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2846.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2846.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2847 Hydrogen peroxide, whether or not
solidified with urea

2847.00 Hydrogen peroxide, whether or not
solidified with urea

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2847.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2847.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2848 Phosphides, whether or not chemically
defined (excl. ferrophosphorus)

2848.00 Phosphides, whether or not chemically
defined (excl. ferrophosphorus)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2848.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2848.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849 Carbides, whether or not chemically
defined

2849.10 Carbides of calcium, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849.20 Carbides of silicon, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2849.90 Carbides, whether or not chemically
defined (excl. of calcium or silicon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2849.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2849.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2850 Hydrides, nitrides, azides, silicides and
borides, whether or not chemically
defined (excl. compounds which are
also carbides of heading 2849)

2850.00 Hydrides, nitrides, azides, silicides and
borides, whether or not chemically
defined (excl. compounds which are
also carbides of heading 2849)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2850.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2850.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2851 Inorganic compounds, incl. distilled or
conductivity water and water of similar
purity, n.e.s.; liquid air, whether or not
rare gases have been removed; com-
pressed air; amalgams (other than amal-
gams of precious metals)

2851.00 Inorganic compounds, incl. distilled or
conductivity water and water of similar
purity, n.e.s.; liquid air, whether or not
rare gases have been removed; com-
pressed air; amalgams (other than amal-
gams of precious metals)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2851.00 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2851.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

29 ORGANIC CHEMICALS

2901 Acyclic hydrocarbons

2901.10 Saturated acyclic hydrocarbons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2901.21 Ethylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.22 Propene ‘propylene’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.23 Butene ‘butylene’ and isomers thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.24 Buta-1,3-diene and isoprene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2901.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2901.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2901.29 Hyrocarbons, acyclic, unsaturated (excl.
ethylene, propene ‘propylene’, butene
‘butylene’ and isomers thereof and buta-
1,3-diene and isoprene)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2901.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902 Cyclic hydrocarbons

2902.11 Cyclohexane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.19 Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes
(excl. cyclohexane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2902.20 Benzene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.30 Toluene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.41 O-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.42 M-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2902.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.43 P-xylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.44 Mixed xylene isomers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.50 Styrene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.60 Ethylbenzene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.70 Cumene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2902.90 Cyclic hydrocarbons (excl. cyclanes,
cyclenes, benzene, toluene, xylenes,
styrene, ethylbenzene and cumene)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903 Halogenated derivatives of hydrocar-
bons

2903.11 Chloromethane ‘methyl chloride’ and
chloroethane ‘ethyl chloride’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/377



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.12 Dichloromethane ‘methylene chloride’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.13 Chloroform ‘trichloromethane’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.14 Carbon tetrachloride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.15 1,2-dichloroethane ‘ethylene dichloride’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2903.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.19 Saturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons (excl. chloro-
methane ‘methyl chloride’, chlor-
o e t h a n e ‘ e t h y l c h l o r i d e ’ ,
dichloromethane ‘methylene chloride’,
chloroform ‘trichloromethane’, carbon
tetrachloride and 1,2-dichloroethane
‘ethylene dicloride’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.21 Vinyl chloride ‘chloroethylene’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.22 Trichloroethylene 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.23 Tetrachloroethylene ‘perchloroethy-
lene’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.29 Unsaturated chlorinated derivatives of
acyclic hydrocarbons (excl. vinyl chlor-
ide ‘chloroethylene’, trichloroethylene
and tetrachloroethylene ‘perchloroethy-
lene’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.30 Fluorinated, brominated or iodinated
derivatives of acyclic hydrocarbons

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.41 Trichlorofluoromethane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.42 Dichlorodifluoromethane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.43 Trichlorotrifluoroethanes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.44 Dichlorotetrafluoroethanes and chloro-
pentaf luoroethane

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.45 Derivatives of acyclic hydrocarbons,
perhalogenated only with fluorine and
chlorine (excl. trichlorofluoromethane,
dichlorodifluoromethane, trichlorotri-
f luoroethanes, dichlorotetraf luor-
o e t h a n e s a n d c h l o r o p e n t a -
fluoroethane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.46 Bromochlorodifluoromethane, bromo-
trif luoromethane and dibromotetra-
fluoroethanes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.47 Perhalogenated derivatives of acyclic
hydrocarbons with two or more differ-
ent halogens (excl. only fluorinated and
chlorinated and bromochlorodifluoro-
methane, bromotrifluoromethane and
d i b r o m o t e t r a -
fluoroethanes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.47 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.47 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2903.49 Halogenated derivatives of acyclic hy-
drocarbons with two or more different
halogens (excl. perhalogenated deriva-
tives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.51 1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.59 Halogenated derivatives of cyclanic,
cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons
(excl. 1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohex-
ane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.61 Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and
p-dichlorobenzene

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/383



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.62 Hexachlorobenzene and ddt ‘1,1,1-tri-
chloro-2,2-bis[p-chlorophenyl]ethane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2903.69 Halogenated derivatives of aromatic
hydrocarbons (excl. chlorobenzene, o-
dichlorobenzene and p-dichloroben-
zene, hexachlorobenzene and ddt
‘1,1,1-trichloro-2,2-bis[p-chlorophenyl]
ethane’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2903.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2903.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904 Sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives of hydrocarbons, whether or
not halogenated

2904.10 Derivatives of hydrocarbons containing
only sulpho groups, their salts and ethyl
esters

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2904.10.10 Sulphonic acid (tridecylbenzene [tdbsa] and
linear alkylbenzene [labsa]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904.20 Derivatives of hydrocarbons containing
only nitro or nitroso groups

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2904.90 Sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives of hydrocarbons, whether or
not halogenated (excl. those containing
only sulpho, nitro or nitroso groups)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2904.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905 Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

2905.11 Methanol ‘methyl alcohol’ 20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.12 Propan-1-ol ‘propyl alcohol’ and pro-
pan-2-ol ‘isopropyl alcohol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.13 Butan-1-ol ‘n-butyl alcohol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.14 Butanols (excl. butan-1-ol ‘n-butyl alco-
hol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.15 Pentanol ‘amyl alcohol’ and isomers
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.16 Octanol ‘octyl alcohol’ and isomers
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.17 Dodecan-1-ol ‘lauryl alcohol’, hexade-
can-1-ol ‘cetyl alcohol’ and octadecan-1-
ol ‘stearyl alcohol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.17 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.19 Saturated monohydric acyclic alcohols
(excl. methanol ‘methyl alcohol’, pro-
pan-1-ol ‘propyl alcohol’, propan-2-ol
‘isopropyl alcohol’, butanols, pentanol
‘amyl alcohol’ and isomers thereof,
octanol ‘octyl alcohol’ and isomers
thereof, dodecan-1-ol ‘laurylalcohol’,
hexadecan-1-ol ‘cetyl alcohol’ and octa-
decan-1-ol ‘stearyl alcohol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.22 Acyclic terpene alcohols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.29 Unsaturated monohydric acyclic alco-
hols (excl. acyclic terpene alcohols)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2905.31 Ethylene glycol ‘ethanediol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.32 Propylene glycol ‘propane-1,2-diol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.39 Diols (excl. ethylene glycol ‘ethanediol’
and propylene glycol ‘propane-1,2-diol’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.41 2-ethyl-2-‘hydroxymethyl’ propane-1,3-
diol ‘trimethylolpropane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.42 Pentaerythritol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.43 Mannitol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.44 D-glucitol ‘sorbitol’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.45 Glycerol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.49 Tri- and other polyhydric acyclic alco-
hols (excl. 2-ethyl-2-‘hydroxymethyl’
propane-1,3-diol ‘trimethylolpropane’,
pentaerythritol, mannitol, d-glucitol
‘sorbitol’ and glycerol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.51 Ethchlorvynol ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2905.59 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives or acyclic alco-
hols (excl. ethchlorvynol ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2905.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2905.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906 Cyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

2906.11 Menthol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.12 Cyclohexanol, methylcyclohexanols and
dimethylcyclohexanols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.13 Sterols and inositols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906.14 Terpineols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.19 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic alco-
hols and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
menthol, cyclohexanol, methylcyclo-
hexanols, dimethylcyclohexanols, ster-
ols, inositols and terpineols)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2906.21 Benzyl alcohol 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2906.29 Aromatic cyclic alcohols and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives (excl. benzyl al-
cohol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2906.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2906.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907 Phenols; phenol-alcohols

2907.11 Phenol ‘hydroxybenzene’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.12 Cresols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2907.13 Octylphenol, nonylphenol and their
isomers; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.14 Xylenols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.15 Naphthols and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.19 Monophenols (excl. phenol ‘hydroxy-
benzene’ and its salts, cresols and their
salts, octylphenol, nonylphenol and
their isomers and salts thereof, xylenols
and their salts and naphthols and their
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.21 Resorcinol and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.22 Hydroquinone ‘quinol’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2907.23 4,4'-isopropylidenediphenol ‘bisphenol
a, diphenylolpropane’ and its salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2907.29 Polyphenols and phenol-alcohols (excl.
resorcinol and hydroquinone ‘quinol’
and their salts, and 4,4'-isopropylidene-
diphenol ‘bisphenol a, diphenylolpro-
pane’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2907.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2907.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of phenols or
phenol-alcohols

2908.10 Derivatives containing only halogen
substituents and their salts, of phenols
or phenol-alcohols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908.20 Sulphonated derivatives, their salts and
esters, of phenols or phenol-alcohols

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2908.90 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of phenoles or
phenol-alcohols (excl. derivatives con-
taining only halogen substitutes and
their salts or only sulpho groups, their
salts and esters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2908.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909 Ethers, ether-alcohols, ether-phenols,
ether-alcohol-phenols, alcohol perox-
ides, ether peroxide, ketone peroxides,
whether or not chemically defined, and
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

2909.11 Diethyl ether 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.19 Acyclic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. diethyl ether)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
ethers and their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.30 Aromatic ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.41 2,2'-oxydiethanol ‘diethylene glycol, di-
gol’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2909.42 Monomethyl ethers of ethylene glycol
or of diethylene glycol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.43 Monobutyl ethers of ethylene glycol or
of diethylene glycol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.44 Monoalkylethers of ethylene glycol or
of diethylene glycol (excl. monomethyl
ethers and monobutyl ethers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2909.49 Ether-alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. 2,2'-oxydiethanol
‘diethylene glycol, digol’ and monoalk-
ylethers of ethylene glycol or of diethy-
lene glycol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.50 Ether-phenols, ether-alcohol-phenols
and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2909.60 Alcohol peroxides, ether peroxides,
ketone peroxides and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2909.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2909.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2910 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols
and epoxyethers, with a three-mem-
bered ring, and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives

2910.10 Oxirane ‘ethylene oxide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2910.20 Methyloxirane ‘propylene oxide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2910.30 1-chloro-2,3-epoxypropane ‘epichloro-
hydrin’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/402

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2910.90 Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols
and epoxyethers, with a three-mem-
bered ring, and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives (excl. oxirane ‘ethylene
oxide’, methyloxirane ‘propylene oxide’
and 1-chloro-2,3-epoxypropane ‘epi-
chorohydrin’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2910.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2911 Acetals and hemiacetals, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

2911.00 Acetals and hemiacetals, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2911.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2911.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912 Aldehydes, whether or not with other
oxygen function; cyclic polymers of
aldehydes; paraformaldehyde

2912.11 Methanal ‘formaldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.12 Ethanal ‘acetaldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.13 Butanal ‘butyraldehyde, normal isomer’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.19 Acyclic aldehydes, without other oxy-
gen function (excl. methanal ‘formalde-
hyde’, ethanal ‘acetaldehyde’ and
butanal ‘butyraldehyde, normal isomer’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2912.21 Benzaldehyde 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.29 Cyclic aldehydes, without other oxygen
function (excl. benzaldehyde)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.30 Aldehyde-alcohols 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.41 Vanillin ‘4-hydroxy-3-methoxybenzal-
dehyde’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.42 Ethylvanillin ‘3-ethoxy-4-hydroxyben-
zaldehyde’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.49 Aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and
aldehydes with other oxygen function
(excl. ethylvanillin ‘3-ethoxy-4-hydroxy-
benzaldehyde’ and vanillin ‘4-hydroxy-
3-methoxybenzaldehyde’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2912.50 Cyclic polymers of aldehydes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2912.60 Paraformaldehyde 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2912.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2912.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2913 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of cyclic poly-
mers of aldehydes or paraformaldehyde

2913.00 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of cyclic poly-
mers of aldehydes or paraformaldehyde

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2913.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2913.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914 Ketones and quinones, whether or not
with other oxygen function, and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

2914.11 Acetone 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.12 Butanone ‘methyl ethyl ketone’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.13 4-methylpentan-2-one ‘methyl isobutyl
ketone’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.19 Acyclic ketones, without other oxygen
function (excl. acetone, butanone
‘methyl ethyl ketone’ and 4-methylpen-
tan-2-one ‘methyl isobutyl ketone’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.21 Camphor 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.22 Cyclohexanone and methylcyclohexa-
nones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.23 Ionones and methylionones 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.29 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ke-
tones, without other oxygen function
(excl. camphor, cyclohexanone, methyl-
cyclohexanones, ionones and methylio-
nones)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/409



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.31 Phenylacetone ‘phenylpropan-2-one’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.39 Ketones, aromatic, without other oxy-
gen function (excl. phenylacetone [phe-
nylpropan-2-one])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.40 Ketone-alcohols and ketone-aldehydes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2914.50 Ketone-phenols and ketones with other
oxygen function

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.61 Anthraquinone 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.69 Quinones (excl. anthraquinone) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2914.70 Halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives of ketones or
quinones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2914.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2914.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915 Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

2915.11 Formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.12 Salts of formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.13 Esters of formic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.21 Acetic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.22 Sodium acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.23 Cobalt acetates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.24 Acetic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.29 Salts of acetic acid (excl. sodium and
cobalt)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.31 Ethyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.32 Vinyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/414

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.33 N-butyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.34 Isobutyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.35 2-ethoxyethyl acetate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2915.39 Esters of acetic acid (excl. ethyl, vinyl, n-
butyl, isobutyl and 2-ethoxyethyl acet-
ates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.40 Mono- di- or trichloroacetic acids, their
salts and esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.50 Propionic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.60 Butanoic acids, pentanoic acids, their
salts and esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2915.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.70 Palmitic acid, stearic acid, their salts and
esters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2915.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2915.90 Saturated acyclic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives
(excl. formic acid and acetic acid, mono-,
di- or trichloroacetic acids, proprionic
acid, butanoic and pentanoic acids,
palmitic and stearic acids, their salts
and esters, and acetic anhydride)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2915.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2915.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2916 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and per-
oxyacids; their halogenated, sulpho-
nated, nitrated or nitrosated derivatives

2916.11 Acrylic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.12 Esters of acrylic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.13 Methacrylic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2916.14 Esters of methacrylic acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2916.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.15 Oleic, linoleic or linolenic acids, their
salts and esters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.19 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides, perox-
ides, peroxyacids and halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives (excl. acrylic acid and its
salts and esters, methacrylic acid and its
salts and esters, and oleic, linoleic or
linolenic acids, their salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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2916.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
monocarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids and
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.31 Benzoic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.32 Benzoyl peroxide and benzoyl chlo
ride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.34 Phenylacetic acid and its salts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.35 Esters of phenylacetic acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2916.39 Aromatic monocarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
benzoic acid, its salts and esters, ben-
zoyl peroxide, benzoyl chloride, and
phenylacetic acid, its salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2916.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2916.39 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917 Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

2917.11 Oxalic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.12 Adipic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.13 Azelaic acid, sebacic acid, their salts and
esters

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.14 Maleic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2917.19 Acyclic polycarboxylic acids, their an-
hydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
oxalic acid, its salts and esters, adipic
acid, its salts and esters, azelaic acid,
sebacic acid, their salts and esters and
maleic anhydride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.20 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic poly-
carboxylic acids, their anhydrides, ha-
lides, peroxides, peroxyacids and their
derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.31 Dibutyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
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1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2917.32 Dioctyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.33 Dinonyl or didecyl orthophthalates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.34 Esters of orthophthalic acid (excl. dibu-
tyl, dioctyl, dinonyl or didecyl
orthophthalates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.35 Phthalic anhydride 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2917.36 Terephthalic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.37 Dimethyl terephthalate 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.37 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2917.39 Aromatic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides, peroxya-
cids and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives (excl.
esters of orthophthalic acid, phthalic
anhydride, terephthalic acid and its salts
and dimethyl terephthalate)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2917.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2918.11 Lactic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.12 Tartaric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.13 Salts and esters of tartaric acid 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.14 Citric acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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2023
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1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.14 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

2918.15 Salts and esters of citric acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.16 Gluconic acid, its salts and esters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.19 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives (excl. lactic acid,
tartaric acid, citric acid, gluconic acid,
and their salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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2033

VCT 2918.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.21 Salicylic acid and its salts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.22 O-acetylsalicylic acid, its salts and esters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.23 Esters of salicylic acid and their salts
(excl. o-acetylsalicylic acid, its salts and
esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2918.29 Carboxylic acids with phenol function
but without other oxygen function,
their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives (excl. salicylic acid and o-
acetylsalicylic acid, and their salts and
esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.30 Carboxylic acids with aldehyde or
ketone function but without other
oxygen function, their anhydrides, ha-
lides, peroxides, peroxyacids and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2918.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2918.90 Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or nitro-
sated derivatives (excl. only with
alcohol, phenol, aldehyde or ketone
function)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2918.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2918.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2919 Phosphoric esters and their salts, incl.
lactophosphates; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

2919.00 Phosphoric esters and their salts, incl.
lactophosphates; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated deriva-
tives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2919.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2919.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2920 Esters of other inorganic acids of non-
metals and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. esters of hydrogen ha-
lides and of phosphoric esters, their
salts and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives)

2920.10 Thiophosphoric esters ‘phosphorothio-
ates’ and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2920.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2920.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2920.90 Esters of other inorganic acids of non-
metals and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated de-
rivatives (excl. esters of hydrogen ha-
lides, and thiophosphoric esters
‘phosphorothioates’, their salts and their
halogenated, sulphonaed, nitrated or
nitrosated derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2920.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2920.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921 Amine-function compounds

2921.11 Methylamine, dimethylamine or tri-
methylamine and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.12 Diethylamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.19 Acyclic monoamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. methylamine,
dimethylamine, trimethylamine, diethy-
lamine and their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.21 Ethylenediamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.22 Hexamethylenediamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2921.29 Acyclic polyamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. ethylenedia-
mine and hexamethylenediamine, and
their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.30 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
mono- or polyamines, and their deriva-
tives; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.41 Aniline and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.42 Aniline derivatives and their salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.43 Toluidines and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.44 Diphenylamine and its derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.45 1-naphthylamine ‘alpha-naphthylamine’,
2-naphthylamine ‘betanaphthylamine’
and their derivatives; salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.45 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2921.46 Amfetamine ‘inn’, benzfetamine ‘inn’,
dexamfetamine ‘inn’, etilamfetamine
‘inn’, fencamfamine ‘inn’, lefetamine
‘inn’, levamfetamine ‘inn’, mefenorex
‘inn’ and phentermine ‘inn’, and salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.46 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.49 Aromatic monoamines and derivatives;
salts thereof (excl. aniline, toluidines,
diphenylamine, 1-naphthylamine ‘alpha-
naphthylamine’, 2-naphthylamine ‘beta-
naphthylamine’ and their derivatives,
and salts thereof, and amfetamine ‘inn’,
benzfetamine ‘inn’, dexamfetamine ‘inn’,
etilamfetamine ‘inn’, fencamfamine ‘inn’,
lefetamine ‘inn’, levamfetamine ‘inn’,
mefenorex ‘inn’ and phentermine ‘inn’,
and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.51 O-phenylenediamine, m-phenylenedia-
mine, p-phenylenediamine or diamino-
toluenes and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2921.59 Aromatic polyamines and their deriva-
tives; salts thereof (excl. o-phenylene-
diamine, m-phenylenediamine, p-
phenylenediamine or diaminotoluenes
and their derivatives, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2921.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2921.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922 Oxygen-function amino-compounds

2922.11 Monoethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.12 Diethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.13 Triethanolamine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.14 Dextropropoxyphene ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.19 Amino-alcohols, their ethers and esters;
salts thereof (other than those contain-
ing > one kind of oxygen function and
excl. monoethanolamine, diethanola-
mine, triethanolamine, dextropropoxy-
phene ‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2922.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.21 Aminohydroxynaphthalenesulphonic
acids and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.22 Anisidines, dianisidines, phenetidines,
and their salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.29 Amino-naphthols and other amino-phe-
nols, their ethers and esters (excl. those
containing > one kind of oxygen func-
tion; aminohydroxynaphthalenesulpho-
nic acids, anisidines, dianisidines,
phenetidines, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2922.31 Amfepramone ‘inn’, methadone ‘inn’
and normethadone ‘inn’, and salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.39 Amino-aldehydes, amino-ketones and
amino-quinones; salts thereof (excl.
those containing > one kind of oxygen
function, and amfepramone ‘inn’,
methadone ‘inn’ and normethadone
‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.41 Lysine and its esters; salts thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.42 Glutamic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.43 Anthranilic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.44 Tilidine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.49 Amino-acids and their esters; salts
thereof (excl. those with > one kind of
oxygen function, lysine and its esters,
and salts therof, and glutamic acid,
anthranilic acid, tilidine ‘inn’, and salts
thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2922.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2922.50 Amino-alcohol-phenols, amino-acid-
phenols and other amino-compounds
with oxygen function (excl. amino-
alcohols, amino-naphthols and other
amino-phenols, their ethers and esters
and salts thereof, amino-aldehydes, ami-
no-ketones and amino-quinones, and
salts thereof, amino-acids and their
esters and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2922.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2922.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923 Quaternary ammonium salts and hydro-
xides; lecithins and other phosphoami-
nolipids, whether or not chemically
defined

2923.10 Choline and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923.20 Lecithins and other phosphoaminoli-
pids, whether or not chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2923.90 Quaternary ammonium salts and hydro-
xides (excl. choline and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2923.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2923.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924 Carboxyamide-function compounds;
amide-function compounds of carbonic
acid

2924.11 Meprobamate ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.19 Acyclic amides, incl. acyclic carbamates,
and their derivatives, and salts thereof
(excl. meprobamate ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.21 Ureines and their derivatives; salts
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.23 2-acetamidobenzoic acid ‘N-acetylan-
thranilic acid’ and its salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2924.24 Ethinamate ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2924.29 Cyclic amides, incl. cyclic carbamates,
and their derivatives; salts thereof (excl.
ureines and their derivatives, salts there-
of, 2-acetamidobenzoic acid ‘n-acetylan-
thranilic acid ’ and its salts and
ethinamate ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2924.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2924.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925 Carboxyimide-function compounds,
incl. saccharin and its salts, and imine-
function compounds

2925.11 Saccharin and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925.12 Glutethimide ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2925.19 Imides and their derivatives; salts there-
of (excl. saccharin, its salts and glutethi-
mide ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2925.20 Imines and their derivatives; salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2925.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2925.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926 Nitrile-function compounds

2926.10 Acrylonitrile 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.20 1-cyanoguanidine ‘dicyandiamide’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.30 Fenproporex ‘inn’ and its salts; metha-
done ‘inn’-intermediate ‘4-cyano-2-di-
methylamino-4,4-diphenylbutane’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2926.90 Nitrile-function compounds (excl. acry-
lonitrile, 1-cyanoguanidine ‘dicyandia-
mide’, fenproporex ‘inn’ and its salts,
and methadone ‘inn’-intermediate ‘4-
cyano-2-dimethylamino-4,4-diphenylbu-
tane’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2926.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2926.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2927 Diazo-, azo- or azoxy-compounds

2927.00 Diazo-, azo- or azoxy-compounds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2927.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2927.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2928 Organic derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine

2928.00 Organic derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2928.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2928.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2929 Compounds with other nitrogen func-
tion (excl. amine-function compounds;
oxygen-function amino-compounds;
quaternary ammonium salts and hydro-
xides; lecithin and other phosphoami-
nolipids ; carboxyamide-function
compounds; amide-function com-
pounds of carbonic acid; carboxyimide-
function, imine-function or nitrile-func-
tion compounds; diazo-, azo- or azoxy-
compounds; organic derivatives of hy-
drazine or of hydroxylamine)

2929.10 Isocyanates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2929.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2929.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2929.90 Compounds with nitrogen function
(excl. amine-function compounds; oxy-
gen-function amino-compounds; qua-
t e r n a r y ammon ium sa l t s and
hydroxides; lecithin and other phos-
phoaminolipids; carboxyamide-function
compounds; amide-function com-
pounds of carbonic acid; carboxyimide-
function, imine-function or nitrile-func-
tion compounds; diazo-, azo- or azoxy-
compounds; organic derivatives of hy-
drazine or of hydroxylamine and iso-
cyanates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2929.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2929.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930 Organo-sulphur compounds

2930.10 Dithiocarbonates ‘xanthates’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.20 Thiocarbamates and dithiocarbamates 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.30 Thiuram mono-, di- or tetrasulphides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.40 Methionine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2930.90 Organo-sulphur compounds (excl .
dithiocarbonates ‘xanthates’, thiocarba-
mates and dithiocarbamates, thiuram
mono- , d i - o r t e t r a su lph ides and
methionine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2930.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2930.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2931 Separate chemically defined organo-in-
organic compounds, n.e.s.

2931.00 Separate chemically defined organo-in-
organic compounds, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2931.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2931.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only

2932.11 Tetrahydrofuran 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.12 2-furaldehyde ‘furfuraldehyde’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.13 Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl
alcohol

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.19 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused furan ring, whether or not hydro-
genated, in the structure (excl.
tetrahydrofuran, 2-furaldehyde ‘furfur-
aldehyde’, furfuryl alcohol and tetrahy-
drofurfuryl alcohol)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.21 Coumarin, methylcoumarins and ethyl-
coumarins

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.29 Lactones (excl. coumarin, methylcou-
marins and ethylcoumarins)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.91 Isosafrole 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.92 1-‘1,3-benzodioxol-5-yl’propan-2-one 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.93 Piperonal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2932.94 Safrole 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.95 Tetrahydrocannabinols ‘all isomers’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.95 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2932.99 Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom[s] only (excl. compounds
containing unfused furan ring, whether
or not hydrogenated, in the structure,
and lactones, isosafrole, 1-[1,3-benzo-
dioxol-5-yl]propan-2-one, piperonal, sa-
frole and tetrahydrocannabinols all
isomers')

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2932.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2932.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2933 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only

2933.11 Phenazone ‘antipyrin’ and its deriva-
tives

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.19 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused pyrazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
phenazone ‘antipyrin’ and its deriva-
tives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.21 Hydantoin and its derivatives 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2933.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.29 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused imidazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
hydantoin and its derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.31 Pyridine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.32 Piperidine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2933.33 Alfentanil ‘inn’, anileridine ‘inn’, bezi-
tramide ‘inn’, bromazepam ‘inn’, dife-
noxin ‘inn ’ , diphenoxylate ‘inn ’ ,
dipipanone ‘inn’, fentanyl ‘inn’, ketobe-
midone ‘inn’, methylphenidate ‘inn’,
pentazocine ‘inn’, pethidine ‘inn’, pethi-
dine ‘inn’ intermediate a phencyclidine
‘inn’ ‘pcp’, phenoperidine ‘inn’, pipradol
‘inn’, piritramide ‘inn’, propiram ‘inn’
and trimeperidine ‘inn’, and salts there-
of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.39 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused pyridine ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
pyridine, piperidine, alfentanil ‘inn’,
anileridine ‘inn’, bezitramide ‘inn’, bro-
mazepam ‘inn’, difenoxin ‘inn’, diphe-
noxylate ‘inn’, dipipanone ‘inn’, fentanyl
‘inn’, ketobemidone ‘inn’, methylpheni-
date ‘inn’, pentazocine ‘inn’, pethidine
‘inn’, pethidine ‘inn’ intermediate a,
phencyclidine ‘inn’ ‘pcp’, phenoperidine
‘inn’, pipradol ‘inn’, piritramide ‘inn’, pr

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/456

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2933.41 Levorphanol ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.49 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing in the
structure a quinoline or isoquinoline
ring-system, whether or not hydroge-
nated, but not further fused (excl.
levorphanol ‘inn’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.52 Malonylurea ‘barbituric acid’ and its
salts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2933.53 Allobarbital ‘inn’, amobarbital ‘inn’,
barbital ‘inn’, butalbital ‘inn’, butobarbi-
tal ‘inn’, cyclobarbital ‘inn’, methylphe-
nobarbital ‘inn’, pentobarbital ‘inn’,
phenobarbital ‘inn’, secbutabarbital
‘inn’, secobarbital ‘inn’ and vinylbital
‘inn’, and salt thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.54 Derivatives of malonylurea ‘barbituric
acid’ and salts thereof (excl. salts of
malonylurea)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.54 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.55 Loprazolam ‘inn’, mecloqualone ‘inn’,
methaqualone ‘inn’ and zipeprol ‘inn’,
and salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.55 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 2933.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.59 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing a pyr-
imidine ring, whether or not hydroge-
nated, or piperazine ring in the
structure (excl. malonylurea ‘barbituric
acid’and its derivatives, allobarbital
‘inn’, amobarbital ‘inn’, barbial ‘inn’,
butalbital ‘inn’, butobarbital ‘inn’, cyclo-
barbital ‘inn’, methylphenobarbital ‘inn’,
pentobarbital ‘inn’, phenobarbital ‘inn’,
secbutabarbital ‘inn’, secobarbital ‘inn’,
vinylbital ‘inn’, loprazolam ‘inn’, meclo-
qualone ‘inn’, methaqualone ‘inn’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.61 Melamine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.69 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only, containing an un-
fused triazine ring, whether or not
hydrogenated, in the structure (excl.
melamine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.71 6-hexanelactam ‘epsilon-caprolactam’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.72 Clobazam ‘inn’ and methyprylon ‘inn’ 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.72 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.79 Lactams (excl. 6-hexanelactam ‘epsilon-
caprolactam’, clobazam ‘inn’ and methy-
prylon ‘inn’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.91 Alprazolam ‘inn’, camazepam ‘inn’,
chlordiazepoxide ‘inn’, clonazepam
‘inn’, clorazepate, delorazepam ‘inn’,
diazepam ‘inn’, estazolam ‘inn’, ethyl
loflazepate ‘inn’, f ludiazepam ‘inn’, f lu-
nitrazepam ‘inn’, f lurazepam ‘inn’, hala-
z e p am ‘ i n n ’ , l o r a z e p am ‘ i n ’ ,
lormetazepam ‘inn’, mazindol ‘inn’, me-
dazepam ‘inn’, midazolam ‘inn’, nimeta-
zepam ‘ inn ’ , n i t razepam ‘ inn ’ ,
nordazepam ‘inn’, oxazepam ‘inn’, pina-
zepam ‘inn’, prazepam ‘inn’, pyrovaler-
one ‘inn’, temazepam ‘inn’, tetrazepam
‘inn’ and triazolam ‘inn’, and

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2933.99 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom[s] only (excl. those con-
taining an unfused pyrazole, imidazole,
pyridine or triazine ring, whether or
not hydrogenated, a quinoline or iso-
quinoline ring-system, not further
fused, whether or not hydrogenated, a
pyrimidine ring, whether or not hydro-
genated, or piperazine ring in the
structure, and lactams, alprazolam inn',
camazepam ‘inn’, chlordiazepoxide
‘inn’, clonazepam ‘inn’, clorazepate,
delorazepam ‘inn’, diazepam ‘inn’, esta-
zolam ‘inn’, ethyl loflazep

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2933.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2933.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934 Nucleic acids and their salts, whether or
not chemically defined; heterocyclic
compounds (excl. with oxygen only or
with nitrogen hetero-atom[s] only)

2934.10 Heterocyclic compounds containing an
unfused thiazole ring, whether or not
hydrogenated, in the structure

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934.20 Heterocyclic compounds containing in
the structure a benzothiazole ring-
system, whether or not hydrogenated,
but not further fused

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2934.30 Heterocyclic compounds containing in
the structure a phenothiazine ring-
system, whether or not hydrogenated,
but not further fused

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2934.91 Aminorex ‘inn’, brotizolam ‘inn’, clotia-
zepam ‘inn’, cloxazolam ‘inn’, dextro-
moramide ‘inn’, haloxazolam ‘inn’,
ketazolam ‘inn’, mesocarb ‘inn’, oxazo-
lam ‘inn’, pemoline ‘inn’, phendimetra-
zine ‘inn’, phenmetrazine ‘inn’ and
sufentanil ‘inn’, and salts theeof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2934.99 Nucleic acids and their salts, whether or
not chemically defined; heterocyclic
compounds (excl. with oxygen only or
with nitrogen hetero-atom[s] only, com-
pounds containing in the structure an
unfused thiazole ring or a benzothiazole
or phenothiazine ring-system, not
further fused and aminorex inn', broti-
zolam ‘inn’, clotiazepam ‘inn’, cloxazo-
lam ‘inn ’ , dextromoramide ‘inn ’ ,
haloxazolam ‘inn’, ketazolam ‘inn’, me-
socarb ‘inn’, oxazolam ‘inn’, pemoline
‘inn’, phendimetrazine ‘inn’, phenmetra-
zine ‘inn’, sufent

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2934.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2934.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2935 Sulphonamides

2935.00 Sulphonamides 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2935.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2935.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936 Provitamins and vitamins, natural or
reproduced by synthesis, incl. natural
concentrates, derivatives thereof used
primarily as vitamins, and intermixtures
of the foregoing, whether or not in any
solvent
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.10 Provitamins, unmixed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.21 Vitamins a and their derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.22 Vitamin b1 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.23 Vitamin b2 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.24 D-pantothenic or dl-pantothenic acid
‘vitamin b3 or b5’ and their derivatives,
used primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.25 Vitamin b6 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.26 Vitamin b12 and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.27 Vitamin c and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2936.28 Vitamin e and its derivatives, used
primarily as vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.29 Vitamins and their derivatives, used
primarily as vitamins, unmixed (excl.
vitamins a, b1, b2, b3, b5, b6, b12, c, e
and their derivatives)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2936.90 Mixtures of vitamins and provitamins,
whether or not in any solvent, and
natural concentrates of vitamins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2936.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937 Hormones, prostaglandins, thrombox-
anes and leukotrienes, natural or repro-
duced by synthesis; derivatives and
structural analogues thereof incl. chain
modified polypeptides, used primarily
as hormones
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.11 Somatropin, its derivatives and struc-
tural analogues, used primarily as hor-
mones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.12 Insulin and its salts, used primarily as
hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.19 Polypeptide hormones, protein hor-
mones and glycoprotein hormones,
their derivatives and structural analo-
gues, used primarily as hormones (excl.
somatropin, its derivatives and structur-
al analogues, and insulin and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.21 Cortisone, hydrocortisone, prednisone
‘dehydrocortisone’ and prednisolone
‘dehydrohydrocortisone’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.22 Halogenated derivatives of adrenal cor-
tical hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.23 Oestrogens and progestogens 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.29 Adrenal cortical hormones and their
derivatives, used primarily as hormones
(excl. cortisone, hydrocortisone, pre-
dnisone ‘dehydrocortisone’, predniso-
lone ‘dehydrohydrocortisone’ and
halogenated derivatives of adrenal cor-
tical hormones)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.31 Epinephrine 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.39 Catecholamine hormones, their deriva-
tives and structural analogues, used
primarily as hormones (excl. epinephr-
ine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2937.40 Amino-acid derivatives, used primarily
as hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.50 Prostaglandins, thromboxanes and leu-
kotrienes, their derivatives and struc-
tural analogues, used primarily as
hormones

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2937.90 Hormones, natural or reproduced by
synthesis; derivatives and structural
analogues thereof, used primarily as
hormones (excl. polypeptide hormones,
protein hormones, glycoprotein hor-
mones, steroidal hormones, catechola-
mine hormones, prostaglandins,
thromboxanes and leukotrienes, their
derivatives and structural analogues,
and amino-acid derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2937.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2937.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2938 Glycosides, natural or reproduced by
synthesis, and their salts, ethers, esters
and other derivatives

2938.10 Rutoside ‘rutin’ and its derivatives 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2938.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2938.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2938.90 Glycosides, natural or reproduced by
synthesis, and their salts, ethers, esters
and other derivatives (excl. rutoside
‘rutin’ and its derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2938.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2938.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939 Vegetable alkaloids, natural or repro-
duced by synthesis, and their salts,
ethers, esters and other derivatives
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2939.11 Concentrates of poppy straw; bupre-
norphine ‘inn’, codeine, dihydrocodeine
‘inn’, ethylmorphine, etorphine ‘inn’,
heroin, hydrocodone ‘inn’, hydromor-
phone ‘inn’, morphine, nicomorphine
‘inn’, oxycodone ‘inn’, oxymorphone
‘inn’, pholcodine ‘inn’, thebacon ‘nn’
and thebaine, and salts thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.19 Alkaloids of opium and their deriva-
tives, and salts thereof (excl. concen-
trates of poppy straw; buprenorphine
‘inn’, codeine, dihydrocodeine ‘inn’,
ethylmorphine, etorphine ‘inn’, heroin,
hydrocodone ‘inn’, hydromorphone
‘inn’, morphine, nicomorphine 'inn,
oxycodone ‘inn’, oxymorphone ‘inn’,
pholcodine ‘inn’, thebacon ‘inn’ and
thebaine, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.21 Quinine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.29 Alkaloids of cinchons and their deriva-
tives; salts thereof (excl. quinine and its
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.30 Caffeine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.41 Ephedrine and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.42 Pseudoephedrine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.43 Cathine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.49 Ephedrines and their salts (excl. ephe-
drine, pseudoephedrine ‘inn’, cathine
‘inn’, and salts thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.51 Fenetylline ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.59 Theophylline and aminophylline ‘theo-
phylline-ethylenediamine’ and their de-
rivatives, and salts thereof (excl.
fenetylline ‘inn’ and its salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.61 Ergometrine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.62 Ergotamine ‘inn’ and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.63 Lysergic acid and its salts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.63 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.69 Alkaloids of rye ergot and their deriva-
tives; salts thereof (excl. lysergic acid,
ergotamine and ergometrine, and their
salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.91 Cocaine, ecgonine, levometamfetamine,
metamfetamine ‘inn’, metamfetamine
racemate, and salts, esters and other
derivatives thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2939.99 Vegetable alkaloids, natural or repro-
duced by synthesis, and their salts,
ethers, esters and other derivatives
(excl. alkaloids of opium, alkaloids of
cinchons, theophylline, aminophylline
‘theophylline-ethylenediamine’ alka-
loids of rye ergot and their sats and
derivatives, cocaine, ecgonine, levome-
tamfetamine, metamfetamine ‘inn’, me-
tamfetamine racemate, and salts, esters
and other derivatives thereof caffeine
and ephedrines, and their salts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2939.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2939.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2940 Sugars, chemically pure (excl. sucrose,
lactose, maltose, glucose and fructose);
sugar ethers, sugar acetals and sugar
esters, and their salts (excl. natural or
reproduced by synthesis, provitamins,
vitamins, hormones, glycosides, vegeta-
ble alkaloids and their salts, ethers,
esters and other derivatives)

2940.00 Sugars, chemically pure (excl. sucrose,
lactose, maltose, glucose and fructose);
sugar ethers, sugar acetals and sugar
esters, and their salts (excl. natural or
reproduced by synthesis, provitamins,
vitamins, hormones, glycosides, vegeta-
ble alkaloids and their salts, ethers,
esters and other derivatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2940.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 2940.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941 Antibiotics

2941.10 Penicillins and their derivatives with a
penicillanic acid structure; salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.20 Streptomycins and their derivatives;
salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.30 Tetracyclines and their derivatives; salts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.40 Chloramphenicol and its derivatives;
salts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.50 Erythromycin and its derivatives; salts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2941.90 Antibiotics (excl. penicillins and their
derivatives with a penicillanic acid
structure, salts thereof, streptomycins,
tetracyclines, chloramphenicol and ery-
thromycin, their derivatives and salts
thereof)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2941.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2941.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

2942 Separate chemically defined organic
compounds, n.e.s.

2942.00 Separate chemically defined organic
compounds, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 2942.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 2942.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30 PHARMACEUTICAL PRODUCTS

3001 Dried glands and other organs for
organo-therapeutic uses, whether or
not powdered; extracts of glands or
other organs or their secretions, for
organo-therapeutic uses; heparin and its
salts; other human or animal substances
prepared for therapeutic or prophylac-
tic uses, n.e.s.

3001.10 Dried glands and other organs for
organo-therapeutic uses, whether or
not powdered

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3001.20 Extracts of glands or other organs or of
their secretions, for organo-therapeutic
uses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3001.90 Heparin and its salts; other human or
animal substances prepared for thera-
peutic or prophylactic uses, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002 Human blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or diag-
nostic uses; antisera and other blood
fractions and modified immunological
products, whether or not obtained by
means of biotechnological processes;
vaccines, toxins, cultures of micro-
organisms (excl. yeasts) and similar
products
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3002.10 Antisera and other blood fractions and
modified immunological products,
whether or not obtained by means of
biotechnological processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.20 Vaccines for human medicine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.30 Vaccines for veterinary medicine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3002.90 Human blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or diag-
nostic uses; toxins, cultures of micro-
organisms and similar products (excl.
yeasts and vaccines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003 Medicaments consisting of two or more
constituents mixed together for thera-
peutic or prophylactic uses, not in
measured doses or put up for retail sale
(excl. goods of heading 3002, 3005 or
3006)

3003.10 Medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
acid structure, or streptomycins or
derivatives thereof, not in measured
doses or put up for retail sale

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.10.10 Ampicillin (capsules or oral suspension) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3003.20 Medicaments containing antibiotics, not
in measured doses or put up for retail
sale (excl. medicaments containing pe-
nicillins or derivatives thereof with a
penicillanic acid structure, or strepto-
mycins or derivatives thereof)

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.20.10 Tetracycline (capsules or skin ointment) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.31 Medicaments containing insulin, not in
measured doses or put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.39 Medicaments containing hormones or
steroids used as hormones, not contain-
ing antibiotics, not in measured doses or
put up for retail sale (excl. those
containing insulin)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3003.40 Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof, not containing hor-
mones, steroids used as hormones or
antibiotics, not in measured doses or
put up for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3003.90 Medicaments consisting of two or more
constituents mixed together for thera-
peutic or prophylactic uses, not in
measured doses or put up for retail sale
(excl. antibiotics containing hormones
or steroids used as hormones, but not
containing antibiotics, alkaloids or deri-
vatives thereof, hormones or antibio-
tics, or goods of heading 3002, 3005 or
3006)

15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3003.90.60 Sulpha drugs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3003.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004 Medicaments consisting of mixed or
unmixed products for therapeutic or
prophylactic uses, put up in measured
doses incl. those in the form of trans-
dermal administration or in forms or
packings for retail sale (excl. goods of
heading 3002, 3005 or 3006)

3004.10 Medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
acid structure, or streptomycins or
derivatives thereof, put up in measured
doses incl. those in the form of trans-
dermal administration' or in forms or
packings for retail sale'

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.10.10 Ampicillin (capsules or oral suspension) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3004.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.20 Medicaments containing antibiotics, put
up in measured doses ‘incl. those in the
form of transdermal administration’ or
in forms or packings for retail sale (excl.
medicaments containing penicillins or
derivatives thereof with a penicillanic
structure, orstreptomycines or deriva-
tives thereof)

15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.20.10 Tetracycline (capsules or skin ointment) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3004.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.31 Medicaments containing insulin but not
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.32 Medicaments containing corticosteroid
hormones, their derivatives and struc-
tural analogues but not antibiotics, put
up in measured doses ‘incl. those in the
form of transdermal administration’ or
in forms or packings for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3004.39 Medicaments containing hormones or
steroids used as hormones but not
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale (excl. medicaments con-
taining insulin or corticosterid hor-
mones, their derivatives and structural
analogues)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.40 Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof, not containing hor-
mones, steroids used as hormones or
antibiotics, put up in measured doses
‘incl. those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3004.50 Medicaments containing provitamins,
vitamins, incl. natural concentrates and
derivatives thereof used primarily as
vitamins, put up in measured doses ‘incl.
those in the form of transdermal
administration’ or in forms or packings
for retail sale

15 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 3004.50.10 Prescription drugs containing vitamins a,
d1, d2, d3 and injectibles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3004.90 Medicaments consisting of mixed or
unmixed products for therapeutic or
prophylactic purposes, put up in mea-
sured doses ‘incl. those in the form of
transdermal administration’ or in forms
or packings for retail sale (excl. medica-
ments containing antibiotic, medica-
ments containing hormones or
steroids used as hormones, but not
containing antibiotics, medicaments
containing alkaloids or derivatives
thereof but not containing hormones
or antibiotics and medicaments contain-
ing provitamins, vitamins or derivations

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3004.90.70 Soft candles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3004.90.10 Synthetic substitutes for human plasma 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.20 Vermifuge 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.30 Anti-metastasis medicines for cancer treat-
ment

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.40 Other medicines packaged for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3004.90.90 Other medicines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3004.90.40 Sulpha drugs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3004.90.10 Paludrin (or 1-(p-chlorophenyl) –5- isopro-
pylbiguanidide hydrochloride), atebrin (or
mepacrin or mepacrine hydrochloride),
pamaquin (or plasmoquine or pamaquin
naphthoate) and aralen disphosphate (or
chloroquine disphosphate) and other pro-
ducts or preparations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3005 Wadding, gauze, bandages and the like,
e.g. dressings, adhesive plasters, poul-
tices, impregnated or covered with
pharmaceutical substances or put up
for retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes

3005.10 Adhesive dressings and other articles
having an adhesive layer, impregnated
or covered with pharmaceutical sub-
stances or put up for retail sale for
medical, surgical, dental or veterinary
purposes

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3005.10 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3005.90 Wadding, gauze, bandages and the like,
e.g. dressings, adhesive plasters, poul-
tices, impregnated or covered with
pharmaceutical substances or put up
for retail sale for medical, surgical,
dental or veterinary purposes (excl.
adhesive dressings and other articles
having an adhesive layer)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3005.90 30 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006 Pharmaceutical preparations and pro-
ducts of subheadings 3006.10.10 to
3006.60.90

3006.10 Sterile surgical catgut, similar sterile
suture materials and sterile tissue ad-
hesives for surgical wound closure;
sterile laminaria and sterile laminaria
tents; sterile absorbable surgical or
dental haemostatics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.20 Reagents for determining blood groups
or blood factors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.30 Opacifying preparations for x-ray ex-
aminations; diagnostic reagents for ad-
ministration to patients

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.40 Dental cements and other dental fillings;
bone reconstruction cements

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.50 First-aid boxes and kits 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.60 Chemical contraceptive preparations
based on hormones, prostaglandines,
thromboxanes, leukotrienes, derivatives
and structural analogues thereof or on
spermicides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3006.70 Gel preparations designed to be used in
human or veterinary medicine as a
lubricant for parts of the body for
surgical operations or physical exam-
inations or as a coupling agent between
the body and medical instruments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3006.80 Waste pharmaceuticals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

31 FERTILISERS

3101 Animal or vegetable fertilisers, whether
or not mixed together or chemically
treated; fertilisers produced by the
mixing or chemical treatment of animal
or vegetable products (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

3101.00 Animal or vegetable fertilisers, whether
or not mixed together or chemically
treated; fertilisers produced by the
mixing or chemical treatment of animal
or vegetable products (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102 Mineral or chemical nitrogenous fertili-
sers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

3102.10 Urea, whether or not in aqueous solu-
tion (excl. that in pellet or similar forms,
or in packages with a gross weight of <=
10 kg)

20 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3102.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3102.21 Ammonium sulphate (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.29 Double salts and mixtures of ammo-
nium sulphate and ammonium nitrate
(excl. goods of this chapter in tablets or
similar forms or in packages of a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.30 Ammonium nitrate, whether or not in
aqueous solution (excl. that in pellet or
similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.40 Mixtures of ammonium nitrate with
calcium carbonate or other inorganic
non-fertilising substances for use as
fertilisers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.50 Sodium nitrate (excl. that in pellet or
similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.60 Double salts and mixtures of calcium
nitrate and ammonium nitrate (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.70 Calcium cyanamide (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3102.80 Mixtures of urea and ammonium nitrate
in aqueous or ammoniacal solution
(excl. those in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3102.90 Mineral or chemical nitrogen fertilisers
(excl. urea; ammonium sulphate; ammo-
nium nitrate; sodium nitrate; calcium
cyanamide; double salts and mixtures of
ammonium nitrate with ammonium
sulphate or calcium; mixtures of urea
and ammonium nitrate in aqueous or
ammoniacal solution; mixtures of am-
monium nitrate and calcium carbonate
or other non-fertilising inorganic ele-
ments; in tablets or similar in packages
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103 Mineral or chemical phosphatic fertili-
sers (excl. those in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

3103.10 Superphosphates (excl. those in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103.20 Basic slag (excl. that in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3103.90 Mineral or chemical phosphatic fertili-
sers (excl. superphosphates and basic
slag in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of
<= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104 Mineral or chemical potassic fertilisers
(excl. those in pellet or similar forms, or
in packages with a gross weight of <=
10 kg)

3104.10 Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium salts (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104.20 Potassium chloride for use as fertiliser
(excl. that in pellet or similar forms, or
in packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3104.30 Potassium sulphate (excl. that in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3104.90 Potassium magnesium sulphate and
mixtures of potassic fertilisers, e.g.
mixtures of potassium chloride and
potassium sulphate (excl. those in pellet
or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing two or three of the fertilising
elements nitrogen, phosphorus and
potassium; other fertilisers (excl. pure
animal or vegetable fertilisers or miner-
al or chemical nitrogenous, phosphatic
or potassic fertilisers); animal, vegeta-
ble, mineral or chemical fertilisers in
tablets or similar forms or in packages
of a gross weight of <= 10 kg

3105.10 Mineral or chemical fertilisers of animal
or vegetable origin, in pellet or similar
forms, or in packages with a gross
weight of <= 10 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.20 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the three fertilising elements nitro-
gen, phosphorus and potassium (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.30 Diammonium hydrogenorthophosphate
‘diammonium phosphate’ (excl. that in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.40 Ammonium dihydrogenorthopho-
sphate ‘monoammonium phosphate’,
whether or not mixed with diammo-
nium hydrogenorthophosphate ‘dia-
mmonium phosphate’ (excl. that in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3105.51 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing nitrates and phosphates (excl. am-
monium dihydrogenorthophosphate
‘monoammonium phosphate’, diammo-
nium hydrogenorthophosphate ‘dia-
mmonium phosphate’, and those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gros weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.59 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements nitrogen
(excl. nitrate) and phosphorus but not
nitrates (excl. ammonium dihydrogen-
orthophosphate ‘monoammonium
phosphate’, diammonium hydroge-
northophosphate ‘diammonium phos-
phate’ inpellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.60 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements phos-
phorus and potassium (excl. those in
pellet or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3105.90 Mineral or chemical fertilisers contain-
ing the two fertilising elements nitrogen
and potassium or one principal fertilis-
ing substance only, incl. mixtures of
animal or vegetable fertilisers with
chemical or mineral fertilisers (excl.
those in pellet or similar forms, or in
packages with a gross weight of <=
10 kg)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

32 TANNING OR DYEING EXTRACTS;
TANNINS AND THEIR DERIVATIVES;
DYES, PIGMENTS AND OTHER COL-
OURING MATTER; PAINTS AND
VARNISHES; PUTTY AND OTHER
MASTICS; INKS

3201 Tanning extracts of vegetable origin;
tannins and their salts, ethers, esters and
other derivatives
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3201.10 Quebracho extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3201.20 Wattle extract 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3201.90 Tanning extracts of vegetable origin
(excl. quebracho extract and wattle
extract); tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3201.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3201.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3202 Synthetic organic tanning substances;
inorganic tanning substances; tanning
preparations, whether or not containing
natural tanning substances; enzymatic
preparations for pre-tanning

3202.10 Synthetic organic tanning substances 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3202.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3202.90 Inorganic tanning substances; tanning
preparations, whether or not containing
natural tanning substances; enzymatic
preparations for pre-tanning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3202.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3202.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3203 Colouring matter of vegetable or animal
origin, incl. dye extracts (excl. animal
black), whether or not chemically de-
fined; preparations based on colouring
matter of vegetable or animal origin of a
kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

3203.00 Colouring matter of vegetable or animal
origin, incl. dye extracts (excl. animal
black), whether or not chemically de-
fined; preparations based on colouring
matter of vegetable or animal origin of a
kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3203.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3203.00.20 Fustic extracts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3203.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204 Synthetic organic colouring matter,
whether or not chemically defined;
preparations based on synthetic organic
colouring matter of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions; synthetic organic products of a
kind used as fluorescent brightening
agents or as luminophores, whether or
not chemically defined (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

3204.11 Synthetic organic disperse dyes; pre-
parations based on synthetic organic
disperse dyes of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3204.12 Synthetic organic acid dyes, whether or
not metallised, and synthetic organic
mordant dyes; preparations based on
synthetic organic acid or mordant dyes
of a kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.13 Basic synthetic organic dyes; prepara-
tions based on basic synthetic organic
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.14 Direct synthetic organic dyes; prepara-
tions based on direct synthetic organic
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.15 Synthetic organic vat dyes, incl. those
usable in that state as pigments; pre-
parations based on synthetic organic vat
dyes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.16 Synthetic organic reactive dyes; pre-
parations based on synthetic organic
reactive dyes of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.16 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.17 Synthetic organic pigments; prepara-
tions based on synthetic organic pig-
ments of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.17 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.17 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.19 Synthetic organic colouring matter
(excl. disperse dyes, acid dyes, mordant
dyes, basic dyes, direct dyes, vat dyes
and reactive dyes and organic pig-
ments); preparations of the kind used
for colouring any materials or for the
production of prepared colours, based
thereon (excl. preparations in heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215); mixtures of colouring matter in
subheading 3204.11 to 3204.19

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3204.20 Synthetic organic products of a kind
used as fluorescent brightening agents,
whether or not chemically defined

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3204.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/503



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3204.90 Synthetic organic products of a kind
used as luminophores, whether or not
chemically defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3204.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3204.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3205 Colour lakes (other than chinese or
japanese lacquer and paints); prepara-
tions based on colour lakes of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215)

3205.00 Colour lakes (other than chinese or
japanese lacquer and paints); prepara-
tions based on colour lakes of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3205.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3205.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206 Inorganic or mineral colouring matter,
n.e.s.; preparations based on inorganic
or mineral colouring matter of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of head-
ing 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and
3215); inorganic products of a kind used
as luminophores, whether or not che-
mically defined

3206.11 Pigments and preparations based on
titanium dioxide of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions, containing >= 80 % by weight of
titanium dioxide calculated on the dry
matter (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.19 Pigments and preparations based on
titanium dioxide of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions, containing < 80 % by weight of
titanium dioxide calculated on the dry
matter (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and
3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206.20 Pigments and preparations of a kind
used for colouring any material or used
as ingredients in the manufacture of
colouring preparations based on chro-
mium compounds (excl. preparations of
headings 3207, 3208, 3209, 3210, 3212,
3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.30 Pigments and preparations based on
cadmium compounds of a kind used to
dye fabrics or produce colorant pre-
parations (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.41 Ultramarine and preparations based
thereon of a kind used to dye fabrics
or produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.42 Lithopone and other pigments and
preparations based on zinc sulphide of
a kind used to dye fabrics or produce
colorant preparations (excl. prepara-
tions of heading 3207, 3208, 3209,
3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.43 Pigments and preparations based on
hexacyanoferrates ‘ferrocyanides and
ferricyanides’, of a kind used to dye
fabrics or produce colorant prepara-
tions (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3206.49 Inorganic or mineral colouring matter,
n.e.s.; preparations based on inorganic
or mineral colouring matter of a kind
used to dye fabrics or produce colorant
preparations, n.e.s. (excl. preparations of
heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213
and 3215 and inorganic products of a
kind used as liminophores)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3206.50 Inorganic products of a kind used as
luminophores, whether or not chemi-
cally defined

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3206.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3206.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207 Prepared pigments, prepared opacifiers
and prepared colours, vitrifiable enam-
els and glazes, engobes, liquid lustres
and similar preparations of a kind used
in the ceramic, enamelling or glass
industry; glass frit and other glass in
the form of powder, granules or flakes

3207.10 Prepared pigments, prepared opacifiers,
prepared colours and similar prepara-
tions of a kind used in the ceramic,
enamelling or glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.20 Vitrifiable enamels and glazes, engobes
‘slips’ and similar preparations of the
kind used in the ceramic, enamelling or
glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.30 Liquid lustres and similar preparations
of the kind used in the ceramic,
enamelling or glass industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3207.40 Glass frit and other glass in the form of
powder, granules or flakes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3207.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium; solutions of products
of subheading 3901 to 3913 in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight (excl. solutions of
collodion)

3208.10 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on polyesters, dispersed
or dissolved in a non-aqueous medium;
solutions based on polyesters in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208.20 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on acrylic or vinyl
polymers, dispersed or dissolved in a
non-aqueous medium; solutions based
on acrylic or vinyl polymers in volatile
organic solvents, containing > 50 %
solvent by weight

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3208.90 Paints and varnishes based, incl. enam-
els and lacquers, on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in a non-
aqueous medium, and solutions of
products of subheading 3901 to 3913
in volatile organic solvents, containing
> 50 % solvent by weight (excl. those
based on polyesters and acrylic or vinyl
polymers and solutions of collodion)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3209 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic polymers
or chemically modified natural poly-
mers, dispersed or dissolved in an
aqueous medium

3209.10 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on acrylic or vinyl
polymers, dispersed or dissolved in an
aqueous medium

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3209.10.21 Of those used in printing finishes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3209.90 Paints and varnishes, incl. enamels and
lacquers, based on synthetic or chemi-
cally modified natural polymers, dis-
persed or dissolved in an aqueous
medium (excl. those based on acrylic
or vinyl polymers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3210 Paints and varnishes, incl. enamels,
lacquers and distempers (excl. those
based on synthetic polymers or chemi-
cally modified natural polymers); pre-
pared water pigments of a kind used for
finishing leather

3210.00 Paints and varnishes, incl. enamels,
lacquers and distempers (excl. those
based on synthetic polymers or chemi-
cally modified natural polymers); pre-
pared water pigments of a kind used for
finishing leather

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3210.00.40 Water pigments of the kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3210.00.70 Prepared water pigments of a kind used for
finishing leather

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3211 Prepared driers
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3211.00 Prepared driers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3211.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3211.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3212 Pigments, incl. metallic powders and
flakes, dispersed in non-aqueous media,
in liquid or paste form, of a kind used in
the manufacture of paints; stamping
foils of a kind used in the printing of
book bindings or hatband leather; color-
ants and other colouring matter, n.e.s.
put up for retail sale

3212.10 Stamping foils of a kind used in the
printing of book bindings or hatband
leather

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3212.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3212.90 Pigments, incl. metallic powders and
flakes, dispersed in non-aqueous me-
dia, in liquid or paste form, of a kind
used in the manufacture of paints;
colorants and other colouring matter,
n.e.s. put up for retail sale

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3212.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3212.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3212.90.20 Dyes and other colouring matter put up in
forms or packings for retail sale

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3212.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3212.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3212.90.10 Laundry blue 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3213 Artist's, student's or signboard painter's
colours, modifying tints, amusement
colours and the like, in tablets, tubes,
jars, bottles, pans or similar packages

3213.10 Sets of artist's, student's or signboard
painter's colours, modifying tints,
amusement colours and the like, in
tablets, tubes, jars, bottles, pans or
similar packages

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3213.10 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3213.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3213.90 Artist's, student's or signboard painter's
colours, modifying tints, amusement
colours and the like, in tablets, tubes,
jars, bottles, pans or similar packages
(excl. those in sets)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3213.90 30 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BRB 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3213.90 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3214 Glaziers' putty, grafting putty, resin
cements, caulking compounds and other
mastics; painters' fillings; non-refrac-
tory surfacing preparations for
faã§ades, indoor walls, floors, ceilings
or the like

3214.10 Glaziers' putty, grafting putty, resin
cements, caulking compounds and other
mastics; painters' fillings

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3214.10 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.10.10 Mastics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3214.90 Non-refractory surfacing preparations
for facades, inside walls, floors, ceilings
and the like

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3214.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3214.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215 Printing ink, writing or drawing ink and
other inks, whether or not concentrated
or solid
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3215.11 Black printing ink, whether or not
concentrated or solid

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215.19 Printing ink, whether or not concen-
trated or solid (excl. black ink)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3215.90 Writing or drawing ink and other inks,
whether or not concentrated or solid

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3215.90.10 Writing or drawing ink 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.10 For hectograph or mimeograph duplicating
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.20 For ballpoint pens 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3215.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3215.90.10 Writing or drawing ink 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

33 ESSENTIAL OILS AND RESINOIDS;
PERFUMERY, COSMETIC OR TOILET
PREPARATIONS

3301 Essential oils, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes;
resinoids; extracted oleoresins; concen-
trates of essential oils in fats, fixed oils,
waxes or the like, obtained by enfleu-
rage or maceration; terpenic by-pro-
ducts of the deterpenation of essential
oils; aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.11 Oils of bergamot, whether or not
terpeneless, incl. concretes and abso-
lutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.12 Oils of sweet and bitter orange, whether
or not terpeneless, incl. concretes and
absolutes (excl. orange-flower oil)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.13 Oils of lemon, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.13 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.14 Oils of lime, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.19 Essential oils of citrus fruit, whether or
not terpeneless, incl. concretes and
absolutes (excl. those of bergamot,
sweet and bitter orange, lemon and
lime)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.21 Oils of geranium, whether or not
terpeneless, incl. concretes and abso-
lutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.21 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.22 Oils of jasmin, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.22 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.22 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3301.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.23 Oils of lavender or of lavandin, whether
or not terpeneless, incl. concretes and
absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.23 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.23 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.23 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.24 Oils of peppermint ‘Mentha piperita’,
whether or not terpeneless, incl. con-
cretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.24 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.24 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.24 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.25 Oils of mints, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes (excl.
those of peppermint ‘Mentha piperita’)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.25 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.25 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3301.25 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.26 Oils of vetiver, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.26 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3301.26 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.26 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.29 Essential oils, whether or not terpene-
less, incl. concretes and absolutes (excl.
those of citrus fruit, geramium, jasmine,
lavender, lavandine, mint and vetiver)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.30 Of ginger 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.60 Of pimento 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3301.30 Resinoids 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3301.90 Extracted oleoresins; concentrates of
essential oils in fats, fixed oils, waxes
and the like, obtained by enfleurage or
maceration; terpenic by-products of the
deterpenation of essential oils; aromatic
aqueous distillates and aqueous solu-
tions of essential oils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DMA 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3302 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, based
on one or more of these substances, of a
kind used as raw materials in industry;
other preparations based on odorifer-
ous substances, of a kind used for the
manufacture of beverages

3302.10 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, with
a basis of one or more of these
substances, of a kind used in the food
and drink industries; other preparations
based on odoriferous substances, of a
kind used for the manufacture of
beverages

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3302.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3302.10.10 Mixtures of two or more of bay, clove,
nutmeg, orange, patchouli and pimento oils

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3302.10.10 Mixtures of two or more of bay, clove,
nutmeg, orange, patchouli and pimento oils

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3302.10.20 Preparations based on odoriferous sub-
stances, of a kind used in the manufacture
of beverages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3302.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3302.90 Mixtures of odoriferous substances and
mixtures, incl. alcoholic solutions, based
on one or more of these substances, of a
kind used as raw materials in industry
(excl. food or drink industries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3303 Perfumes and toilet waters (excl. after-
shave lotions, personal deodorants and
hair lotions)

3303.00 Perfumes and toilet waters (excl. after-
shave lotions, personal deodorants and
hair lotions)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304 Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin,
incl. sunscreen or suntan preparations
(excl. medicaments); manicure or pedi-
cure preparations

3304.10 Lip make-up preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.20 Eye make-up preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.30 Manicure or pedicure preparations Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3304.91 Make-up or skin care powders, incl.
baby powders, whether or not com-
pressed (excl. medicaments)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3304.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3304.99 Beauty or make-up preparations and
preparations for the care of the skin
(other than medicaments), incl. sun-
screen or suntan preparations (excl.
medicaments, lip and eye make-up pre-
parations, manicure or pedicure pre-
parations and make-up or skin care
powders, incl. baby powders)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3304.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3305 Preparations for use on the hair

3305.10 Shampoos Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3305.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3305.20 Preparations for permanent waving or
straightening

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3305.30 Hair lacquers Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3305.90 Preparations for use on the hair (excl.
shampoos, preparations for permanent
waving or straightening and hair lac-
quers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3306 Preparations for oral or dental hygiene,
incl. denture fixative pastes and pow-
ders; yarn used to clean between the
teeth dental floss, in individual retail
packages

3306.10 Dentifrices, incl. those used by dental
practitioners

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 3306.10.10 Toothpastes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3306.20 Yarn used to clean between the teeth
‘dental f loss’, in individual retail
packages

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3306.90 Preparations for oral or dental hygiene,
incl. denture fixative pastes and pow-
ders (excl. dentifrices and yarn used to
clean between the teeth ‘dental floss’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307 Shaving preparations, incl. pre-shave
and aftershave products, personal deo-
dorants, bath and shower preparations,
depilatories and other perfumery, toilet
or cosmetic preparations, n.e.s.; pre-
pared room deodorisers, whether or
not perfumed or having disinfectant
properties

3307.10 Shaving preparations, incl. pre-shave
and after-shave products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.20 Personal deodorants and antiperspirants Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3307.30 Perfumed bath salts and other bath and
shower preparations

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.41 ‘Agarbatti’ and other odoriferous pre-
parations which operate by burning

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.49 Preparations for perfuming or deodor-
ising rooms, incl. odoriferous prepara-
tions used during religious rites (excl.
agarbatti and other odoriferous prepara-
tions which operate by burning)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3307.90 Depilatories and other perfumery, toilet
or cosmetic preparations, n.e.s.

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

34 SOAP, ORGANIC SURFACE-ACTIVE
AGENTS, WASHING PREPARATIONS,
LUBRICATING PREPARATIONS, AR-
TIFICIAL WAXES, PREPARED WAXES,
POLISHING OR SCOURING PRE-
PARATIONS, CANDLES AND SIMILAR
ARTICLES, MODELLING PASTES,
DENTAL WAXES AND DENTAL PRE-
PARATIONS WITH A BASIS OF PLAS-
TER

3401 Soap; organic surface-active products
and preparations for use as soap, in
the form of bars, cakes, moulded pieces
or shapes, whether or not containing
soap; organic surface-active products
and preparations for washing the skin,
in the form of liquid or cream and put
up for retail sale, whether or not
containing soap; paper, wadding, felt
and nonwovens, impregnated, coated or
covered with soap or detergent

3401.11 Soap and organic surface-active pro-
ducts and preparations, in the form of
bars, cakes, moulded pieces or shapes,
and paper, wadding, felt and nonwo-
vens, impregnated, coated or covered
with soap or detergent, for toilet use,
incl. medicated products

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3401.19 Soap and organic surface-active pro-
ducts and preparations, in the form of
bars, cakes, moulded pieces or shapes,
and paper, wadding, felt and nonwo-
vens, impregnated, coated or covered
with soap or detergent (excl. those for
toilet use, incl. medicated products)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3401.20 Soap in the form of flakes, granules,
powder, paste or in aqueous solution

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3401.20.10 Industrial soaps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3401.30 Organic surface-active products and
preparations for washing the skin, in
the form of liquid or cream and put up
for retail sale, whether or not contain-
ing soap

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 3401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402 Organic surface-active agents (excl.
soap); surface-active preparations, wash-
ing preparations, incl. auxiliary washing
preparations, and cleaning preparations,
whether or not containing soap (excl.
those of heading 3401)

3402.11 Anionic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3402.12 Cationic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.13 Non-ionic organic surface-active agents,
whether or not put up for retail sale
(excl. soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.19 Organic surface-active agents, whether
or not put up for retail sale (excl.
anionic, cationic or non-ionic agents
and soap)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3402.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3402.20 Surface-active preparations, washing
preparations, auxiliary washing prepara-
tions and cleaning preparations put up
for retail sale (excl. organic surface-
active agents, soap and organic surface-
active preparations in the form of bars,
cakes, moulded pieces or shapes, and
products and preparations for washing
the skin in the form of liquid or cream)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3402.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3402.90 Surface-active preparations, washing
preparations, incl. auxiliary washing
preparations and cleaning preparations
(excl. those put up for retail sale,
organic surface-active agents, soap and
organic surface-active preparations in
the form of bars, cakes, moulded pieces
or shapes, and products and prepara-
tions for washing the skin in the form
of liquid or cream)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould-release prepara-
tions based on lubricants; textile lubri-
cant preparations and preparations of a
kind used for the oil or grease treatment
of textile materials, leather, furskins or
other materials (excl. preparations con-
taining, as basic constituents, >= 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight)

3403.11 Textile lubricant preparations and pre-
parations of a kind used for the oil or
grease treatment of leather, furskins or
other material containing petroleum oil
or bituminous mineral oil (excl. pre-
parations containing, as basic constitu-
ents, >= 70 % petroleum oil or
bituminous mineral oil by weight)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403.19 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould release prepara-
tions, based on lubricants and contain-
ing petroleum oil or bituminous mineral
oil (excl. preparations containing, as
basic constituents, >= 70 % of petro-
leum oil or bituminous mineral oil by
weight and preparations for treating
textiles, leather, furskins and other
materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3403.91 Textile lubricant preparations and pre-
parations of a kind used for the oil or
grease treatment of leather, furskins or
other material not containing petro-
leum oil or bituminous mineral oil

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3403.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3403.99 Lubricant preparations, incl. cutting-oil
preparations, bolt or nut release pre-
parations, anti-rust or anti-corrosion
preparations and mould release prepara-
tions, based on lubricants but not
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil (excl. preparations for the
treatment of textiles, leather, furskins
and other materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3403.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3404 Artificial waxes and prepared waxes

3404.10 Chemically modified lignite waxes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3404.20 Poly‘oxyethylene’ [polyethylene glycol]
waxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3404.90 Artificial waxes and prepared waxes
(excl. chemically modified lignite wax
and poly‘oxyethylene’ [polyethylene
glycol] waxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3404.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405 Shoe polish, furniture wax and floor
waxes, polishes and creams for coach-
work, glass or metal, scouring pastes
and powders and similar preparations,
whether or not in the form of paper,
wadding, felt, nonwovens, sponge plas-
tics, cellular plastics or cellular rubber,
impregnated, coated or covered with
such preparations (excl. artificial and
prepared waxes of heading 3404)

3405.10 Polishes, creams and similar prepara-
tions, for footwear or leather, whether
or not in the form of paper, wadding,
felt, nonwovens, cellular plastics or
cellular rubber, impregnated, coated or
covered with such preparations (excl.
artificial and prepared waxes of heading
3404)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.20 Polishes, creams and similar prepara-
tions, for the maintenance of wooden
furniture, floors or other woodwork,
whether or not in the form of paper,
wadding, felt, nonwovens, cellular plas-
tics or cellular rubber, impregnated,
coated or covered with such prepara-
tions (excl. artificial and prepared waxes
of heading 3404)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3405.30 Polishes and similar preparations for
coachwork, whether or not in the form
of paper, wadding, felt, nonwovens,
cellular plastics or cellular rubber, im-
pregnated, coated or covered with such
preparations (excl. artificial and pre-
pared waxes of heading 3404 and metal
polishes)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

HAI 3405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.40 Scouring pastes and powders and other
scouring preparations, whether or not
in the form of paper, wadding, felt,
nonwovens, cellular plastics or cellular
rubber, impregnated, coated or covered
with such preparations

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3405.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3405.90 Glass or metal polishes, whether or not
in the form of paper, wadding, felt,
nonwovens, cellular plastics or cellular
rubber, impregnated, coated or covered
with such preparations

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

3406 Candles and the like

3406.00 Candles and the like Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 3406.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3407 Modelling pastes, incl. those put up for
children's amusement; preparations
known as dental wax or as dental
impression compounds, put up in sets,
in packings for retail sale or in plates,
horseshoe shapes, sticks or similar
forms

3407.00 Modelling pastes, incl. those put up for
children's amusement; preparations
known as dental wax' or as ‘dental
impression compounds’, put up in sets,
in packings for retail sale or in plates,
horseshoe shapes, sticks or similar
forms

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3407.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3407.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3407.00.20 Waxes for use in dentistry or components
for dental impression

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3407.00.90 Other plaster-based preparations for use in
dentistry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3407.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

35 ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; MOD-
IFIED STARCHES; GLUES; ENZYMES

3501 Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues (excl. those
packaged as glue for retail sale and
weighing <= 1 kg)

3501.10 Casein 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3501.90 Caseinates and other casein derivatives;
casein glues (excl. those put up for retail
sale as glue and weighing <= 1 kg)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3501.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3501.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3501.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3502 Albumins, incl. concentrates of two or
more whey proteins containing by
weight > 80 % whey proteins, calculated
on the dry matter, albuminates and
other albumin derivatives

3502.11 Egg albumin, dried ‘e.g. in sheets, scales,
f lakes, powder’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3502.19 Egg albumin (excl. dried [e.g. in sheets,
scales, f lakes, powder])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3502.20 Milk albumin ‘lactalbumin’, incl. con-
centrates of two or more whey proteins
containing by weight > 80 % whey
proteins, calculated on the dry matter

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3502.90 Albumins, albuminates and other albu-
min derivatives (excl. egg albumin and
milk albumin [incl. concentrates of two
or more whey proteins containing by
weight > 80 % whey proteins, calculated
on the dry matter])

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3502.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3502.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3503 Gelatin, whether or not in square or
rectangular sheets, whether or not sur-
face-worked or coloured, and gelatin
derivatives; isinglass; other glues of
animal origin (excl. those packaged as
glue for retail sale and weighing <= 1 kg,
and casein glues of heading 3501)

3503.00 Gelatin, whether or not in square or
rectangular sheets, whether or not sur-
face-worked or coloured, and gelatin
derivatives; isinglass; other glues of
animal origin (excl. those packaged as
glue for retail sale and weighing <= 1 kg,
and casein glues of heading 3501)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3503.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3504 Peptones and their derivatives; other
albuminous substances and their deri-
vatives, n.e.s.; hide powder, whether or
not chromed
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3504.00 Peptones and their derivatives; other
albuminous substances and their deri-
vatives, n.e.s.; hide powder, whether or
not chromed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3504.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3504.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3505 Dextrins and other modified starches,
e.g. pregelatinised or esterified starches;
glues based on starches, dextrins or
other modified starches (excl. those put
up for retail sale and weighing <= 1 kg)

3505.10 Dextrins and other modified starches,
e.g. pregelatinised or esterified starches

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3505.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3505.20 Glues based on starches, dextrins or
other modified starches (excl. those put
up for retail sale and weighing <= 1 kg)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3505.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3505.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3506 Prepared glues and other prepared
adhesives, n.e.s.; products suitable for
use as glues or adhesives, put up for
retail sale as glues or adhesives, and
weighing <= 1 kg

3506.10 Products suitable for use as glues or
adhesives put up for retail sale as glues
or adhesives, with a net weight of
<= 1 kg

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 3506.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

LCA 3506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3506.91 Adhesives based on polymers of head-
ing 3901 to 3913 or on rubber (excl.
products suitable for use as glues or
adhesives put up for retail sale as glues
or adhesives, with a net weight of
<= 1 kg)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3506.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3506.91.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3506.99 Glues, prepared, and other prepared
adhesives, n.e.s.

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3506.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

SUR 3506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3507 Enzymes; prepared enzymes, n.e.s.

3507.10 Rennet and concentrates thereof 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3507.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3507.90 Enzymes and prepared enzymes, n.e.s.
(excl. rennet and concentrates thereof)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3507.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.11 Pancreatic enzymes and concentrations
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.12 Pepsins and concentrations thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.13 Papains 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3507.90.19 Other enzymes and their concentrations 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3507.90.20 Prepared enzymes not elsewhere specified
or included, for tenderizing meat

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3507.90.10 Enzymes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

36 EXPLOSIVES; PYROTECHNIC PRO-
DUCTS; MATCHES; PYROPHORIC AL-
LOYS; CERTAIN COMBUSTIBLE
PREPARATIONS

3601 Propellent powders

3601.00 Propellent powders 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3601.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3601.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3602 Prepared explosives (excl. propellent
powders)

3602.00 Prepared explosives (excl. propellent
powders)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3602.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3603 Safety fuses; detonating fuses; percus-
sion or detonating caps; igniters; electric
detonators (excl. grenade detonators
and cartridge cases, whether or not
with percussion caps)

3603.00 Safety fuses; detonating fuses; percus-
sion or detonating caps; ignitors; elec-
t r i c detonators (exc l . g renade
detonators and cartridge cases, whether
or not with percussion caps)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3603.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3603.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3604 Fireworks, signalling flares, rain rockets,
fog signals and other pyrotechnic arti-
cles (excl. cartridge blanks)

3604.10 Fireworks Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3604.90 Signalling flares, rain rockets, fog signals
and other pyrotechnic articles (excl.
fireworks and cartridge blanks)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3604.90.10 Rain rockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3604.90.20 Warning and distress signals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3605 Matches (excl. pyrotechnic articles of
heading 3604)

3605.00 Matches (excl. pyrotechnic articles of
heading 3604)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

3606 Ferro-cerium and other pyrophoric
alloys in all forms; metaldehyde, hex-
amethylenetetramine and similar pro-
ducts in tablets, sticks or similar forms,
for use as fuel; alcohol-based fuels and
prepared fuels of a similar kind, solid or
in paste form; liquid gases and liquid
fuels for lighters or igniters, in contain-
ers of <= 300 cc; resin torches, fire-
lighters and the like

3606.10 Liquid or liquefied-gas fuels in contain-
ers of a kind used for filling or refilling
cigarette or similar lighters, with a
capacity of <= 300 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3606.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3606.90 Ferro-cerium and other pyrophoric
alloys in all forms; metaldehyde, hex-
amethylenetetramine and similar pro-
ducts in tablets, sticks or similar forms,
for use as fuel; alcohol-based fuels and
prepared fuels of a similar kind,
whether solid or in paste form; resin
torches, firelighters and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3606.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3606.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3606.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

37 PHOTOGRAPHIC OR CINEMATO-
GRAPHIC GOODS

3701 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, of any material
other than paper, paperboard or tex-
tiles; instant print film in the flat,
sensitised, unexposed, whether or not
in packs

3701.10 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, for X-ray (excl. of
paper, paperboard or textiles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.10 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3701.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.20 Instant print film in the flat, sensitised,
unexposed, whether or not in packs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.30 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, with any side
> 255 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.91 Photographic plates and film in the flat,
sensitised, unexposed, of any material
other than paper, paperboard or tex-
tiles, for colour photography ‘poly-
chrome’ (excl. instant print film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.91 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3701.99 Photographic plates and film in the flat
for monochrome photography, sensi-
tised, unexposed, of any material other
than paper, paperboard or textiles (excl.
X-ray film and photographic plates, film
in the flat with any side > 255 mm, and
instant print film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3701.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3701.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3701.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, of any material other than
paper, paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitised, unexposed

3702.10 Photographic film in rolls, unexposed,
for X-ray (excl. of paper, paperboard or
textiles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3702.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.20 Instant print film in rolls, sensitised,
unexposed

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.31 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, for colour photography
‘polychrome’ (excl. that of paper, paper-
board or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.32 Photographic film in rolls, sensitised,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, with silver halide emulsion
for monochrome photography (excl.
that of paper, paperboard or textiles
and X-ray film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.39 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
<= 105 mm, for monochrome photo-
graphy (excl. film with silver halide
emulsion, film made of paper, paper-
board or textiles and X-ray film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.41 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length > 200 m, for colour
photography ‘polychrome’ (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.42 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length > 200 m, for
monochrome photography (excl. that
of paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.43 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 610 mm, length <= 200 m (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.44 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width
> 105 mm to 610 mm (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3702.51 Films, photographic, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, with a
w i d t h o f
<= 16 mm and a length of <= 14 m
(excl. of paper, paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.52 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
<= 16 mm, length > 14 m (excl. of paper,
paperboard or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.53 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm to 35 mm, length <= 30 m, for
slides

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.54 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm but <= 35 mm, length
<= 30 m (excl. of paper, paperboard
and textiles; slide and instant print roll
film)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3702.54 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.54 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.54 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.55 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 16 mm but <= 35 mm, length
> 30 m (excl. of paper, paperboard and
textiles; slide and instant print roll film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.55 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.55 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.56 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for col-
our photography ‘polychrome’, width
> 35 mm (excl. that of paper, paper-
board or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.56 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3702.56 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3702.91 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
<= 16 mm (excl. of paper, paperboard
or textiles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.93 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 16 mm but <= 35 mm, length <= 30
m (excl. of paper, paperboard and
textiles; X-ray film and instant print roll
film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.93 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.94 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 16 mm but <= 35 mm, length > 30
m (excl. of paper, paperboard and
textiles; X-ray film and instant print roll
film)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3702.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3702.94 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3702.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3702.95 Photographic film, sensitised, in rolls,
unexposed, with perforations, for
monochrome photography, width
> 35 mm (excl. that of paper, paper-
board or textiles, X-ray film, microfilm
and film for the graphic arts)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3702.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3703 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed

3703.10 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, in rolls
> 610 mm wide

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3703.20 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, for col-
our photography ‘polychrome’ (excl.
products in rolls > 610 mm wide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3703.90 Photographic paper, paperboard and
textiles, sensitised, unexposed, for
monochrome photography (excl. pro-
ducts in rolls > 610 mm wide)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3703.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3704 Photographic plates, film, paper, paper-
board and textiles, exposed but not
developed

3704.00 Photographic plates, film, paper, paper-
board and textiles, exposed but not
developed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705 Photographic plates and film, exposed
and developed (excl. products made of
paper, paperboard or textiles, cinemato-
graphic film and ready-to-use plates)

3705.10 Photographic plates and film, exposed
and developed, for offset reproduction
(excl. products made of paper, paper-
board or textiles and ready-to-use
plates)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705.20 Microfilm, exposed and developed (excl.
microfilm for offset reproduction)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3705.90 Photographic plates and film, exposed
and developed (excl. products made of
paper, paperboard or textiles, cinemato-
graphic film, film for offset reproduc-
tion and microfilm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3705.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3706 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing soundtrack or consisting only of
soundtrack

3706.10 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing sound track or consisting only of
sound track, width >= 35 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.10.10 Educational or scientific 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3706.10 TTD
3.00
per
100
m

TTD
3.00
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3706.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3706.90 Cinematographic film, exposed and
developed, whether or not incorporat-
ing sound track or consisting only of
sound track, width < 35 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3706.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3706.90 TTD
3.00
per
100
m

TTD
3.00
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

TTD
1.50
per
100
m

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3706.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3707 Chemical preparations for photographic
uses (excl. varnishes, glues, adhesives
and similar preparations); unmixed pro-
ducts for photographic uses, in mea-
sured doses or put up for retail sale
ready for use (excl. salts, precious-metal
compounds and products of heading
2843 to 2846)

3707.10 Sensitising emulsions ‘for photographic
uses’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3707.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3707.90 Preparation of chemicals for photo-
graphic uses, incl. unmixed products
put up in measured portions or put up
for retail sale in a form ready for use
(excl. varnishes, glues, adhesives and
similar preparations, sensitising emul-
sions and salts and compoundsmetal
compounds etc. of heading 2843 to
2846)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3707.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

38 MISCELLANEOUS CHEMICAL PRO-
DUCTS

3801 Artificial graphite; colloidal or semi-
colloidal graphite; preparations based
on graphite or other carbon in the form
of pastes, blocks, plates or other semi-
manufactures

3801.10 Artificial graphite (excl. retort graphite,
retort carbon and goods of artificial
graphite, incl. refractory materials based
on artificial graphite)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.20 Colloidal or semi-colloidal graphite 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.30 Carbonaceous pastes for electrodes and
similar pastes for furnace linings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3801.90 Preparations based on graphite or other
carbon in the form of pastes, blocks,
plates or other semi-manufactures (excl.
carbonaceous pastes for electrodes and
similar pastes for furnace linings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3801.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3802 Activated carbon; activated natural
mineral products; animal black, whether
or not spent

3802.10 Activated carbon (excl. medicaments or
deodorant products for fridges, vehicles
etc., put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3802.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3802.90 Activated kieselguhr and other activated
natural mineral products; animal black,
whether or not spent (excl. activated
carbon, calcinated diatomite without
the addition of sintering agents and
activated chemical products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3802.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.90.10 Activated siliceous fossil meals (e.g. kiesel-
guhr, tripolite, diatomite)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3802.90.20 Animal black, including spent animal black 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3802.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3803 Tall oil, whether or not refined

3803.00 Tall oil, whether or not refined 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3804 Residual lyes from the manufacture of
wood pulp, whether or not concen-
trated, desugared or chemically treated,
incl. lignin sulphonates (excl. crude tall
oil, sodium hydroxide caustic soda and
sulphate pitch)

3804.00 Residual lyes from the manufacture of
wood pulp, whether or not concen-
trated, desugared or chemically treated,
incl. lignin sulphonates (excl. crude tall
oil, sodium hydroxide ‘caustic soda’ and
sulphate pitch)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3805 Gum, wood or sulphate turpentine and
other terpenic oils produced by the
distillation or other treatment of con-
iferous woods; crude dipentene; sul-
phite turpentine and other crude para-
cymene; pine oil containing alpha-terpi-
neol as the main constituent

3805.10 Gum, wood or sulphate turpentine oils 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3805.20 Pine oil containing alpha-terpineol as
the main constituent

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3805.90 Crude dipentene; sulphate turpentine
and other crude para-cymene; terpenic
oils produced by the distillation or
other treatment of coniferous woods
(excl. gum turpentine, wood turpentine,
sulphate turpentine and pine oil con-
taining alpha-terpineol as the main
constituent)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3805.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3805.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806 Rosin, resin acids and derivatives there-
of; rosin spirit and rosin oils; run gums

3806.10 Rosin 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806.20 Salts of rosin, of resin acids or of
derivatives of rosin or resin acids (excl.
salts of rosin adducts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3806.30 Ester gums 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3806.90 Resin acids and derivatives thereof,
rosin derivatives, rosin spirit and rosin
oils; run gums (excl. rosin, salts of rosin
or of resin acids and ester gum)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3806.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.90.20 Rosin spirit and rosin oils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3806.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3807 Wood tar; wood tar oils; wood creosote;
wood naphtha; vegetable pitch; brewer's
pitch and similar preparations based on
rosin, resin acids or vegetable pitch
(excl. burgundy pitch, yellow pitch,
stearin pitch, fatty acid pitch, fatty tar
and glycerin pitch)

3807.00 Wood tar; wood tar oils; wood creosote;
wood naphtha; vegetable pitch; brewer's
pitch and similar preparations based on
rosin, resin acids or vegetable pitch
(excl. burgundy pitch, yellow pitch,
stearin pitch, fatty acid pitch, fatty tar
and glycerin pitch)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3807.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3807.00.10 Wood tar, wood tar oils and wood creosote 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3807.00.20 Vegetable pitch, brewer's pitch and similar
preparations based on rosin, resin acids or
vegetable pitch

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808 Insecticides, rodenticides, fungicides,
herbicides, anti-sprouting products and
plant-growth regulators, disinfectants
and similar products, put up for retail
sale or as preparations or articles, e.g.
sulphur-treated bands, wicks and can-
dles, and fly-papers

3808.10 Insecticides put up for retail sale or as
preparations or articles

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.10.20 Mosquito coils 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.10.30 Other, put up in forms or packings for
retail sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3808.10.10 For use in agriculture as approved by the
chief technical officer, ministry of agricul-
ture, whether or not in retail packages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.20 Fungicides put up for retail sale or as
preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.30 Herbicides, germination inhibitors and
plant-growth regulators put up for retail
sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.40 Disinfectants put up for retail sale or as
preparations or articles

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3808.40.10 Put up in forms or packings for retail sale
or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3808.90 Rodenticides and other plant protection
products put up for retail sale or as
preparations or articles (excl. insecti-
cides, fungicides, herbicides and disin-
fectants)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3808.90.10 Rodenticides, put up in forms or packings
for retail sale or as preparations or articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.30Ex Nematacides and mulliscides nesoi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.90.20 Other rodenticides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3808.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs
and other products and preparations
such as dressings and mordants of a
kind used in the textile, paper, leather or
like industries, n.e.s.

L
289/I/558

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3809.10 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs
and other products and preparations
such as dressings and mordants of a
kind used in the textile, paper, leather or
like industries, n.e.s., based on starch or
derivatives thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.91 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the textile or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.92 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the paper or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3809.93 Finishing agents, dye carriers to accel-
erate the dyeing or fixing of dyestuffs,
and other products and preparations,
e.g. dressings and mordants of a kind
used in the leather or similar industries,
n.e.s. (excl. those with a basis of
amylaceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3809.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3809.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3810 Pickling preparations for metal surfaces;
f luxes and other auxiliary preparations
for soldering, brazing or welding; sol-
dering, brazing or welding pastes and
powders consisting of metal and other
materials; preparations of a kind used as
coatings or cores for welding electrodes
or rods

3810.10 Pickling preparations for metal surfaces;
soldering, brazing or welding pastes and
powders consisting of metal and other
materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3810.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3810.90 Fluxes and other auxiliary preparations
for soldering, brazing or welding; pre-
parations of a kind used as cores or
coatings for welding electrodes or rods
(excl. soldering, brazing or welding
powders and pastes consisting of metal
and other materials, and welding elec-
trodes or rods of base metals or metal
carbides coated with fluxes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3810.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3810.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811 Anti-knock preparations, oxidation in-
hibitors, gum inhibitors, viscosity im-
provers, anti-corrosive preparations and
other prepared additives, for mineral
oils, incl. gasoline, or for other liquids
used for the same purposes as mineral
oils

3811.11 Anti-knock preparations for motor
fuels based on lead compounds

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.19 Anti-knock preparations for motor
fuels (excl. those based on lead com-
pounds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3811.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.21 Prepared additives for oil lubricants
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.29 Prepared additives for oil lubricants not
containing petroleum oil or bituminous
mineral oil

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3811.90 Oxidation inhibitors, gum inhibitors,
viscosity improvers, anti-corrosive pre-
parations and other prepared additives
for mineral oils, incl. gasoline, or for
other liquids used for the same pur-
poses as mineral oils (excl. anti-knock
preparations and oil lubricant additives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3811.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3812 Prepared rubber accelerators; com-
pound plasticisers for rubber or plas-
tics, n.e.s.; anti-oxidising preparations
and other compound stabilisers for
rubber or plastics

3812.10 Prepared rubber accelerators 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3812.20 Compound plasticisers for rubber or
plastics, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3812.30 Anti-oxidising preparations and other
compound stabilisers for rubber or
plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3812.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3812.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3813 Preparations and charges for fire-extin-
guishers; charged fire-extinguishing gre-
nades (excl. full or empty f ire-
extinguishing devices, whether or not
portable, unmixed chemically undefined
products with fire-extinguishing prop-
erties in other forms)

3813.00 Preparations and charges for fire-extin-
guishers; charged fire-extinguishing gre-
nades (excl. full or empty f ire-
extinguishing devices, whether or not
portable, unmixed chemically undefined
products with fire-extinguishing prop-
erties in other forms)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3813.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3813.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3814 Organic composite solvents and thin-
ners, n.e.s.; prepared paint or varnish
removers (excl. nail varnish remover)

3814.00 Organic composite solvents and thin-
ners, n.e.s.; prepared paint or varnish
removers (excl. nail varnish remover)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3814.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3814.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3814.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815 Reaction initiators, reaction accelerators
and catalytic preparations, n.e.s. (excl.
rubber accelerators)

3815.11 Supported catalysts with nickel or a
nickel compound as the active sub-
stance, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.12 Supported catalysts with precious metal
or a precious metal compound as the
active substance, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.19 Supported catalysts, n.e.s. (excl. with
precious metal, a precious metal com-
pound, nickel or a nickel compound as
the active substance)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3815.90 Reaction initiators, reaction accelerators
and catalytic preparations, n.e.s. (excl.
rubber accelerators and supported cat-
alysts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3815.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3815.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3816 Refractory cements, mortars, concretes
and similar compositions (excl. prepara-
tions based on graphite or other carbo-
naceous substances)

3816.00 Refractory cements, mortars, concretes
and similar compositions (excl. prepara-
tions based on graphite or other carbo-
naceous substances)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3816.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00.10 Mortars 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3816.00.90Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3816.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3817 Mixed alkylbenzenes and mixed alkyl-
naphthalenes produced by the alkyla-
tion of benzene and naphthalene (excl.
mixed isomers of cyclic hydrocarbons)

3817.00 Mixed alkylbenzenes and mixed alkyl-
naphthalenes produced by the alkyla-
tion of benzene and naphthalene (excl.
mixed isomers of cyclic hydrocarbons)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3817.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3817.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3818 Chemical elements and compounds
doped for use in electronics, in the
form of discs, wafers, cylinders, rods or
similar forms, or cut into discs, wafers
or similar forms, whether or not
polished or with a uniform epitaxial
coating (excl. elements that have been
further processed, e.g. by selective
diffusion)

3818.00 Chemical elements and compounds
doped for use in electronics, in the
form of discs, wafers, cylinders, rods or
similar forms, or cut into discs, wafers
or similar forms, whether or not
polished or with a uniform epitaxial
coating (excl. elements that have been
further processed, e.g. by selective
diffusion)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3818.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3818.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3819 Hydraulic brake fluids and other pre-
pared liquids for hydraulic transmission
not containing petroleum oil or bitumi-
nous mineral oil, or containing < 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight

3819.00 Hydraulic brake fluids and other pre-
pared liquids for hydraulic transmission
not containing petroleum oil or bitumi-
nous mineral oil, or containing < 70 %
petroleum oil or bituminous mineral oil
by weight

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3819.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3819.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/567



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3820 Anti-freezing preparations and prepared
de-icing fluids (excl. prepared additives
for mineral oils or other liquids used for
the same purposes as mineral oils)

3820.00 Anti-freezing preparations and prepared
de-icing fluids (excl. prepared additives
for mineral oils or other liquids used for
the same purposes as mineral oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3820.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3820.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3820.00.20 Prepared de-icing fluids 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3821 Culture media specially prepared for the
development of micro-organisms

3821.00 Culture media specially prepared for the
development of micro-organisms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3821.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3821.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3822 Diagnostic or laboratory reagents on a
backing, prepared diagnostic or labora-
tory reagents whether or not on a
backing, and certified reference materi-
als (excl. compound diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient, blood-grouping reagents, animal
blood prepared for therapeutic, prophy-
lactic or diagnostic uses and vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms and
similar products)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3822.00 Diagnostic or laboratory reagents on a
backing, prepared diagnostic or labora-
tory reagents whether or not on a
backing, and certified reference materi-
als (excl. compound diagnostic reagents
designed to be administered to the
patient, blood-grouping reagents, animal
blood prepared for therapeutic, prophy-
lactic or diagnostic uses and vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms and
similar products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3822.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3822.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823 Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial fatty
alcohols

3823.11 Stearic acid, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.12 Oleic acid, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3823.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.13 Tall oil fatty acids, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.19 Fatty acids, industrial, monocarboxylic;
acid oils from refining (excl. stearic acid,
oleic acid and tall oil fatty acids)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3823.70 Fatty alcohols, industrial 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3823.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3823.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824 Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and prepara-
tions for the chemical or allied indus-
tries, incl. mixtures of natural products,
n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3824.10 Prepared binders for foundry moulds or
cores

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.20 Naphthenic acids and the water-insolu-
ble salts and esters therof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.30 Non-agglomerated metal carbides mixed
together or with metallic binders

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.40 Prepared additives for cements, mortars
or concretes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.40 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.50 Non-refractory mortars and concretes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.60 Sorbitol (excl. D-glucitol [sorbitol]) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.71 Mixtures containing acyclic hydrocar-
bons perhalogenated only with fluorine
and chlorine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3824.79 Mixtures containing perhalogenated de-
rivatives of acyclic hydrocarbons con-
taining two or more different halogens
(excl. only with fluorine and chlorine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3824.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3824.90 Chemical products and preparations of
the chemical or allied industries, incl.
those consisting of mixtures of natural
products, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3824.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.11 Petroleum sulphonates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.20 Ammoniac gas liquors and spent oxides 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.30 Chloro-paraffins, mixtures of polyethylene
glycols of low molecular weight

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.40 Anti-scaling compounds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.50 Preparations for wine production, prepara-
tions for clarification of liquids

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.60 Fusion cones for the control of tempera-
tures, soda lime, coloured silica gel, alkaline
iron oxides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.70 Gelatine paste for graphic use, ink rollers
for printing or similar use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.80 Preparations of lead oxide and metallic lead
(grey oxide, black oxide) for manufacture of
battery plates

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3824.90.91 Maneb, zineb 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3824.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825 Residual products of the chemical or
allied industries, n.e.s.; municipal waste;
sewage sludge; clinical waste, waste
organic solvents, wastes of metal pick-
ling liquors, of hydraulic fluids, brake
fluids and anti-freeze fluids and other
wastes from chemical or allied indus-
tries (excl. wastes containing mainly
petroleum oils or oils obtained from
bituminous minerals)

3825.10 Municipal waste 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.20 Sewage sludge 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.30 Clinical waste 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 3825.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.41 Waste organic solvents, halogenated 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.49 Waste organic solvents, non-haloge-
nated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.50 Wastes of metal pickling liquors, of
hydraulic fluids, brake fluids and anti-
freeze fluids

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.61 Wastes from chemical or allied indus-
tries, mainly containing organic consti-
tuents (excl. anti-freeze fluids)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3825.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.69 Wastes from chemical or allied indus-
tries (excl. wastes of metal pickling
liquors, of hydraulic fluids, brake fluids
and anti-freeze fluids and those mainly
containing organic constituents)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.69 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3825.90 Residual products of the chemical or
allied industries, n.e.s. (excl. waste)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3825.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3825.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3825.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

39 PLASTICS AND ARTICLES THEREOF

3901 Polymers of ethylene, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3901.10 Polyethylene with a specific gravity of
< 0,94, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.20 Polyethylene with a specific gravity of
>= 0,94, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.30 Ethylene-vinyl acetate copolymers, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3901.90 Polymers of ethylene, in primary forms
(excl. polyethylene and ethylene-vinyl
acetate copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3901.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3901.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3901.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902 Polymers of propylene or of other
olefins, in primary forms

3902.10 Polypropylene, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902.20 Polyisobutylene, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3902.30 Propylene copolymers, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3902.90 Polymers of propylene or of other
olefins, in primary forms (excl. poly-
propylene, polyisobutylene and propy-
lene copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3902.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3902.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903 Polymers of styrene, in primary forms

3903.11 Expansible polystyrene, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3903.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903.19 Polystyrene, in primary forms (excl.
expansible)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3903.19.10 Of high impact and glass (his) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 3903.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3903.20 Styrene-acrylonitrile copolymers ‘San’,
in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3903.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3903.20 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3903.30 Acrylonitrile-butadiene-styrene copoly-
mers ‘Abs’, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3903.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3903.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

GRD 3903.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3903.90 Polymers of styrene, in primary forms
(excl. polystyrene, styrene-acrylonitrile
copolymers ‘San’ and acrylonitrile-bu-
tadiene-styrene ‘Abs’)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BEL 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3903.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3903.90.20 In blocks, pieces, lumps, powders (includ-
ing moulding powders), granules, flakes
and similar bulk forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904 Polymers of vinyl chloride or of other
halogenated olefins, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3904.10 Poly‘vinyl chloride’, in primary forms,
not mixed with any other substances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.21 Non-plasticised poly‘vinyl chloride’, in
primary forms, mixed with other sub-
stances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.21 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.22 Plasticised poly‘vinyl chloride’, in pri-
mary forms, mixed with other sub-
stances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.22 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.22 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.30 Vinyl chloride-vinyl acetate copoly-
mers, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.30 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.40 Vinyl chloride copolymers, in primary
forms (excl. vinyl chloride-vinyl acetate
copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.40 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.40 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3904.50 Vinylidene chloride polymers, in pri-
mary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3904.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3904.50 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3904.61 Polytetraf luoroethylene, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.69 Fluoro-polymers of vinyl chloride or of
other halogenated olefins, in primary
forms (excl. polytetrafluoroethylene)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.69 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3904.90 Polymers of vinyl chloride or other
halogenated olefins, in primary forms
(excl. poly‘vinyl chloride’, copolymers
of vinyl chloride, polymers of vinyl
chloride and fluoro-polymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3904.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3904.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3905 Polymers of vinyl acetate or of other
vinyl esters, in primary forms; other
vinyl polymers, in primary forms

3905.12 Poly‘vinyl acetate’, in aqueous disper-
sion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 3905.12 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.12 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.19 Poly‘vinyl acetate’, in primary forms
(excl. in aqueous dispersion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.21 Vinyl acetate copolymers, in aqueous
dispersion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.21 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.21 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.29 Vinyl acetate copolymers, in primary
forms (excl. in aqueous dispersion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.29 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.29 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.30 Poly‘vinyl alcohol’, in primary forms,
whether or not containing unhydro-
lyzed acetate groups

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3905.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3905.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3905.91 Copolymers of vinyl, in primary forms
(excl. vinyl chloride-vinyl acetate copo-
lymers and other vinyl chloride copo-
lymers, and vinyl acetate copolymers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 3905.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3905.99 Polymers of vinyl esters and other vinyl
polymers, in primary forms (excl. those
of vinyl chloride or other halogenated
olefins, polyvinyl acetate', vinyl acetate
copolymers and poly‘vinyl alcohol’,
whether or not containing unhydrolised
acetate groups)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3905.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3905.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3906 Acrylic polymers, in primary forms

3906.10 Poly‘methyl methacrylate’, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3906.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3906.90 Acrylic polymers, in primary forms
(excl. poly‘methyl methacrylate’)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3906.90.10 Polyacrylonitrile 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3906.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3907 Polyacetals, other polyethers and epox-
ide resins, in primary forms; polycarbo-
nates, alkyd resins, polyallyl esters and
other polyesters, in primary forms

3907.10 Polyacetals, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3907.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.20 Polyethers, in primary forms (excl.
polyacetals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.30 Epoxide resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.40 Polycarbonates, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3907.50 Alkyd resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GRD 3907.50 Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

3907.60 Poly‘ethylene terephthalate’, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3907.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3907.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3907.91 Unsaturated polyallyl esters and other
polyesters, in primary forms (excl.
polycarbonates, alkyd resins and poly‘-
ethylene terephthalate’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3907.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3907.91 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3907.99 Saturated polyallyl esters and other
polyesters, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 3907.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 3907.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

3908 Polyamides, in primary forms

3908.10 Polyamides-6, - 11, - 12, - 6,6, - 6,9,
- 6,10 or - 6,12, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3908.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3908.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3908.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3908.90 Polyamides, in primary forms (excl.
polyamides-6, - 11, - 12, - 6,6, - 6,9,
- 6,10 and - 6,12)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3908.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3908.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3908.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909 Amino-resins, phenolic resins and poly-
urethanes, in primary forms

3909.10 Urea resins and thiourea resins, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3909.20 Melamine resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.30 Amino-resins, in primary forms (excl.
urea resins, thiourea resins and mela-
mine resins)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.40 Phenolic resins, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3909.50 Polyurethanes, in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3909.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3909.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3909.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3910 Silicones in primary forms

3910.00 Silicones in primary forms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3910.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3910.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3911 Petroleum resins, coumarone-indene re-
sins, polyterpenes, polysulphides, poly-
sulphones and other polymers and
prepolymers produced by chemical
synthesis, n.e.s., in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3911.10 Petroleum resins, coumarone, indene or
coumarone-indene resins and polyter-
penes, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3911.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3911.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3911.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3911.90 Polysulphides, polysulphones and other
polymers and prepolymers produced by
chemical synthesis, n.e.s., in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3911.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3911.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3911.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912 Cellulose and its chemical derivatives,
n.e.s., in primary forms

3912.11 Non-plasticised cellulose acetates, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.12 Plasticised cellulose acetates, in primary
forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.20 Cellulose nitrates, incl. collodions, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.31 Carboxymethylcellulose and its salts, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 3912.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.39 Cellulose ethers, in primary forms (excl.
carboxymethylcellulose and its salts)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3912.90 Cellulose and chemical derivatives
thereof, n.e.s., in primary forms (excl.
cellulose acetates, cellulose nitrates and
cellulose ethers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3912.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3912.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3912.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3913 Natural polymers, e.g. alginic acid, and
modified natural polymers, e.g. har-
dened proteins, chemical derivatives of
natural rubber, n.e.s., in primary forms

3913.10 Alginic acid, its salts and esters, in
primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3913.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3913.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3913.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3913.90 Natural polymers and modified natural
polymers, e.g. hardened proteins, che-
mical derivatives of natural rubber,
n.e.s., in primary forms (excl. alginic
acid and its salts and esters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3913.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3913.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3913.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3914 Ion-exchangers based on polymers of
heading 3901 to 3913, in primary forms
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3914.00 Ion-exchangers based on polymers of
heading 3901 to 3913, in primary forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3914.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3914.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3914.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3915 Waste, parings and scrap, of plastics

3915.10 Waste, parings and scrap, of polymers of
ethylene

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.10 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.20 Waste, parings and scrap, of polymers of
styrene

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.20 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.20 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.30 Waste, parings and scrap, of polymers of
vinyl chloride

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.30 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.30 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

3915.90 Waste, parings and scrap of plastics
(excl. that of polymers of ethylene,
styrene and vinyl chloride)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 3915.90 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3915.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3915.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GRD 3915.90 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3916 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of plastics, whether
or not surface-worked but not further
worked

3916.10 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of polymers of
ethylene, whether or not surface-
worked but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3916.20 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of polymers of vinyl
chloride, whether or not surface-
worked but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3916.90 Monofilament of which any cross-sec-
tional dimension > 1 mm, rods, sticks
and profile shapes, of plastics, whether
or not surface worked but not further
worked (excl. that of polymers of
e t h y l e n e a n d v i n y l c h l o -
ride)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3916.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3916.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917 Tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, e.g. joints, elbows, flanges, of
plastics

3917.10 Artificial guts ‘sausage casings’ of har-
dened protein or cellulose materials

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 3917.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.21 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of polymers of ethylene

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.22 Rigid tubes, pipes and hoses of poly-
mers of propylene, whether or not with
fittings, seals or connectors

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3917.23 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of polymers of vinyl chloride

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.29 Rigid tubes, pipes and hoses, and fittings
therefor, of plastics (excl. tubes of
polymers of ethylene, propylene and
vinyl chloride)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3917.31 Flexible tubes, pipes and hoses, and
fittings therefor, of plastics, burst pres-
sure >= 27,6 mpa

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.32 Flexible tubes, pipes and hoses of
plastics, not reinforced or otherwise
combined with other materials, without
fittings

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.33 Flexible tubes, pipes and hoses of
plastics, not reinforced or otherwise
combined with other materials, with
fittings, seals or connectors

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.39 Flexible tubes, pipes and hoses, and
fittings therefor, of plastics, reinforced
or otherwise combined with other
materials (excl. those with a burst
pressure of >= 27,6 mpa)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.39 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3917.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3917.40 Fittings, e.g. joints, elbows, flanges, of
plastics, for tubes, pipes and hoses

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3917.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3918 Floor coverings of plastics, whether or
not self-adhesive, in rolls or in the form
of tiles; wall or ceiling coverings of
plastics, in rolls with a width of
>= 45 cm, consisting of a layer of
plastics fixed permanently on a backing
of any material other than paper, the
face side of which is grained, embossed,
coloured, design-printed or otherwise
decorated

3918.10 Floor coverings, whether or not self-
adhesive, in rolls or in the form of tiles,
and wall or ceiling coverings ‘in rolls
with a width of >= 45 cm, consisting of
a layer of plastic fixed permanently on a
backing of any material other than
paper, the face side of which is grained,
embossed, coloured, design-printed or
otherwise decorated’, of polymers of
vinyl chloride

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3918.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3918.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3918.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3918.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3918.90 Floor coverings of plastics, whether or
not self-adhesive, in rolls or in the form
of tiles, and wall or ceiling coverings in
rolls with a width of >= 45 cm, consist-
ing of a layer of plastic fixed perma-
nently on a backing of any material
other than paper,, the face side of which
is grained, embossed, coloured, design-
printed or otherwise decorated (excl.
coverings of polymers of vinyl chloride)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3918.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3918.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/593



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3918.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3919 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, whether or not in rolls (excl.
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

3919.10 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, in rolls <= 20 cm wide

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3919.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.10.90 Others 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3919.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3919.90 Self-adhesive plates, sheets, film, foil,
tape, strip and other flat shapes, of
plastics, whether or not in rolls > 20 cm
wide (excl. floor, wall and ceiling cover-
ings of heading 3918)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3919.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3919.90.90 Others 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3919.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3919.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.10 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.20 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of ethylene, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.20.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.30 Plates, sheets, foil, film and strip, of non-
cellular polymers of styrene, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.43 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of vinyl chloride,
containing by weight >= 6 % of plasti-
cisers, not reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, without backing, un-
worked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.43 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.49 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polymers of vinyl chlo-
ride, containing by weight < 6 % of
plasticisers, not reinforced, laminated,
supported or similarly combined with
other materials, without backing, un-
worked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, and floor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.49.10 Biodegradable, for agricultural use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.51 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular poly‘methyl methacrylate’, not
reinforced, laminated, supported or
similarly combined with other materi-
als, without backing, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (xcl. self-
adhesive products, and floor, wall and
ceiling coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.51 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.59 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular acrylic polymers, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymethyl methacrylate', self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.59 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.61 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polycarbonates, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. those of polymethyl
methacrylate', self-adhesive products,
and floor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.62 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular poly‘ethylene terephthalate’, not
reinforced, laminated, supported or
similarly combined with other materi-
als, without backing, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangle (excl. those of
poly‘methyl methacrylate’, self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.62 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.63 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular unsaturated polyesters, not re-
inforced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymethyl methacrylate', self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.63 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.69 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyesters, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, not worked or
only surface-worked, or only cut to
rectangular, incl. square, shapes (excl.
polycarbonates, polythylene terephtha-
late and other unsaturated polyesters,
self-adhesive products, and floor, wall
and ceiling coverings in heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.69 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.71 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular regenerated cellulose, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.71 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.71.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.72 Plates, sheets, film, foil and strip of
vulcanised fibre, not reinforced, lami-
nated, supported or similarly combined
with other materials, without backing,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.72 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.73 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular cellulose acetates, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, and floor, wall and ceiling
coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.73 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.73.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.79 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular cellulose derivatives, not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. products of
cellulose acetates, self-adhesive pro-
ducts, floor, wall and ceiling coverings
of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.79 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.79.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3920.91 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyvinyl butyral', not rein-
forced, laminated, supported or simi-
larly combined with other materials,
without backing, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. self-adhesive
products, f loor, wall and ceiling cover-
ings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.92 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular polyamides, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.92 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.93 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular amino-resins, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.93 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3920.94 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular phenolic resins, not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.94 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3920.99 Plates, sheets, film, foil and strip, of non-
cellular plastics, n.e.s., not reinforced,
laminated, supported or similarly com-
bined with other materials, without
backing, unworked or merely surface-
worked or merely cut into squares or
rectangles (excl. self-adhesive products,
f loor, wall and ceiling coverings of
heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3920.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3920.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3921 Plates, sheets, film, foil and strip, of
plastics, reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, or of cellular plastic,
unworked or merely surface-worked or
merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, f loor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

3921.11 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polymers of styrene, unworked
or merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3921.12 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polymers of vinyl chloride,
unworked or merely surface-worked
or merely cut into squares or rectangles
(excl. self-adhesive products, f loor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3921.13 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular polyurethanes, unworked or
merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3921.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3921.14 Plates, sheets, film, foil and strip, of
regenerated cellular cellulose, unworked
or merely surface-worked or merely cut
into squares or rectangles (excl. self-
adhesive products, floor, wall and ceil-
ing coverings of heading 3918)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3921.19 Plates, sheets, film, foil and strip, of
cellular plastic, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. those of
polymers of styrene, vinyl chloride,
polyurethanes and regenerated cellu-
lose, self-adhesive products, floor, wall
and ceiling coverings of heading 3918)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3921.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3921.90 Plates, sheets, film, foil and strip, of
plastics, reinforced, laminated, sup-
ported or similarly combined with
other materials, unworked or merely
surface-worked or merely cut into
squares or rectangles (excl. of cellular
plastic; self-adhesive products, f loor,
wall and ceiling coverings of heading
3918)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3921.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3921.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922 Baths, shower-baths, sinks, washbasins,
bidets, lavatory pans, seats and covers,
f lushing cisterns and similar sanitary
ware, of plastics

3922.10 Baths, shower-baths, sinks and wash-
basins, of plastics

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 3922.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922.20 Lavatory seats and covers, of plastics 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3922.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3922.90 Bidets, lavatory pans, flushing cisterns
and similar sanitary ware, of plastics
(excl. baths, shower-baths, sinks, wash-
basins, lavatory seats and covers)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3922.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3922.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3922.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923 Articles for the conveyance or packa-
ging of goods, of plastics; stoppers, lids,
caps and other closures, of plastics

3923.10 Boxes, cases, crates and similar articles
for the conveyance or packaging of
goods, of plastics

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.10.10 Egg boxes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/602

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3923.21 Sacks and bags, incl. cones, of polymers
of ethylene

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.21 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.21.10 Impregnated for the protection of bunches
of bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.29 Sacks and bags, incl. cones, of plastics
(excl. those of polymers of ethylene)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.29 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.29.10 Impregnated for the protection of bunches
of bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.30 Carboys, bottles, f lasks and similar
articles for the conveyance or packaging
of goods, of plastics

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3923.30 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3923.40 Spools, cops, bobbins and similar sup-
ports, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3923.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3923.50 Stoppers, lids, caps and other closures,
of plastics

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 3923.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

3923.90 Articles for the conveyance or packa-
ging of goods, of plastics (excl. boxes,
cases, crates and similar articles; sacks
and bags, incl. cones; carboys, bottles,
f lasks and similar articles; sppols, spin-
dles, bobbins and similar supports;
stoppers, lids, caps and other closures)

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3923.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3923.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3923.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

3924 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
plastics (excl. baths, shower-baths,
washbasins, bidets, lavatory pans, seats
and covers, f lushing cisterns and similar
sanitary ware)

3924.10 Tableware and kitchenware, of plastics 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

3924.90 Household articles and toilet articles, of
plastics (excl. tableware, kitchenware,
baths, shower-baths, wash-basins, bi-
dets, lavatory pans, seats and covers,
f lushing cisterns and similar sanitary
ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 3924.90.10 Ashtrays, buckets, coat-hangers and dust-
bins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3925 Builders' ware of plastics, n.e.s.

3925.10 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of plastics, with a capacity of
> 300 l

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3925.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3925.20 Doors, windows and their frames and
thresholds for doors, of plastics

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3925.30 Shutters, blinds, incl. venetian blinds,
and similar articles and parts thereof, of
plastics (excl. fittings and similar arti-
cles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3925.90 Building elements for the manufacture
of floors, walls, partition walls, ceilings,
roofs, etc., of plastic; gutters and acces-
sories of plastic; railings, fences and
similar barriers, of plastic; large shelves,
for assembly and permanent installation
in s shops, workshops, etc., of plastics;
architectural ornaments, e.g. friezes, of
plastics; fittings and similar products for
permanent mounting on buildings, of
plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3925.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

3926 Articles of plastics and articles of other
materials of heading 3901 to 3914, n.e.s.

3926.10 Office or school supplies, of plastics,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 3926.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.20 Articles of apparel and clothing acces-
sories produced by the stitching or
sticking together of plastic sheeting,
incl. gloves, mittens and mitts

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.30 Fittings for furniture, coachwork and
the like, of plastics (excl. building
components for permanent mounting
on parts of buildings)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/605



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

3926.40 Statuettes and other ornamental arti-
cles, of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3926.90 Articles of plastics and articles of other
materials of heading 3901 to 3914, n.e.s

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.10 Buoys and floats for fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.20 Screws, bolts, washers and similar general-
purpose articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.30 Joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 3926.90.50 Other articles for technical use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.60 Handcuffs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 3926.90.70 Motor vehicle licence plates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.10 Articles for use in laboratories 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.20 Transmission, conveyor and elevator belts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.30 Beads, bolts, screws and washers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.40 Covers for electrical switches and outlets
and similar articles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 3926.90.50 Corners for suitcases, fasteners for hand-
bags; handles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

40 RUBBER AND ARTICLES THEREOF

4001 Natural rubber, balata, gutta-percha,
guayule, chicle and similar natural gums,
in primary forms or in plates, sheets or
strip

4001.10 Natural rubber latex, whether or not
prevulcanised

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4001.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.21 Smoked sheets of natural rubber 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.22 Technically specified natural rubber
‘Tsnr’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.29 Natural rubber in primary forms or in
plates, sheets or strip (excl. smoked
sheets, technically specified natural rub-
ber ‘Tsnr’ and natural rubber latex,
whether or not prevulcanised)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4001.30 Balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums, in primary forms
or in plates, sheets or strip (excl. natural
rubber, whether or not prevulcanised)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4001.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4001.30.10 Chewing gum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4001.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip; mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle or similar types of natural rubber
with synthetic rubber or factice, in
primary forms or in plates, sheets or
strip

4002.11 Styrene-butadiene rubber latex ‘Sbr’;
carboxylated styrene-butadiene rubber
latex ‘Xsbr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4002.19 Styrene-butadiene rubber ‘Sbr’; car-
boxylated styrene-butadiene rubber
‘Xsbr’, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.20 Butadiene rubber ‘Br’, in primary forms
or in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.31 Isobutylene isoprene rubber ‘Iir’, in
primary forms or in plates, sheets or
strip

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.39 Halo-isobutene-isoprene rubber ‘Ciir’ or
‘Biir’, in primary forms or in plates,
sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 4002.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.41 Chloroprene latex ‘chlorobutadiene
rubber, Cr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.49 Chloroprene ‘chlorobutadiene rubber,
Cr’, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.51 Latex of acrylonitrile-butadiene rubber
‘Nbr’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.51 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.59 Acrylonitrile-butadiene rubber ‘Nbr’, in
primary forms or in plates, sheets or
strip (excl. latex)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.60 Isoprene rubber ‘Ir’, in primary forms
or in plates, sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4002.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.70 Ethylene-propylene diene rubber
‘Epdm’, non-conjugated, in primary
forms or in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4002.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.80 Mixtures of natural rubber, balata, gutta-
percha, guayule, chicle or similar types
of natural rubber with synthetic rubber
or factice, in primary forms or in plates,
sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4002.91 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. styrene-butadiene
rubber ‘Sbr’, carboxylated styrene-buta-
diene rubber ‘Xsbr’, butadiene rubber
‘Br’, isobutylene isoprene rubber ‘Iir’,
halo-isobutene-isprene rubber ‘CIIR’ or
‘BIIR’, chloroprene rubber ‘CR’, acrylo-
nitrile-butadiene rubber ‘NBR’, isoprene
rubber ‘IR’ and non-conjugated ethy-
lene-propylene diene rubber ‘EPDM’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4002.99 Synthetic rubber and factice derived
from oils, in primary forms or in plates,
sheets or strip (excl. latex, styrene-
butadiene rubber ‘sbr’, carboxylated
styrene-butadiene rubber ‘xsbr’, buta-
diene rubber ‘br’, isobutylene isoprene
rubber ‘Iir’, halo-isobuene-isoprene rub-
ber ‘CIIR’ or ‘BIIR’, chloroprene rubber
‘CR’, acrylonitrile-butadiene rubber
‘NBR’, isoprene rubber ‘IR’ and non-
conjugated ethylene-propylene diene
rubber ‘EPDM’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4002.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4002.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4003 Reclaimed rubber in primary forms or
in plates, sheets or strip

4003.00 Reclaimed rubber in primary forms or
in plates, sheets or strip

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4003.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4003.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4004 Waste, parings and scrap of soft rubber
and powders and granules obtained
therefrom

4004.00 Waste, parings and scrap of soft rubber
and powders and granules obtained
therefrom

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4004.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005 Compounded rubber, unvulcanised, in
primary forms or in plates, sheets or
strip (excl. mixtures of natural rubber,
balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums containing syn-
thetic rubber or factice derived from
oils)

4005.10 Rubber, unvulcanised, compounded
with carbon black or silica, in primary
forms or in plates, sheets or strip

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.20 Compounded rubber, unvulcanised, in
the form of solutions or dispersions
(excl. rubber compounded with carbon
black or silica, and mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle and similar natural gums contain-
ing synthetic rubber or factice derived
from oils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4005.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.91 Compounded rubber, unvulcanised, in
the form of plates, sheets or strip (excl.
rubber compounded with carbon black
or silica, and mixtures of natural rubber,
balata, gutta-percha, guayule, chicle and
similar natural gums containing syn-
thetic rubber or factice derived from
oils)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4005.99 Compounded, unvulcanised rubber in
primary forms (excl. solutions and
dispersions, those containing carbon
black or silica, mixtures of natural
rubber, balata, gutta-percha, guayule,
chicle or similar types of natural rubber
with synthetic rubber or factice, and
those in the form of plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4005.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4005.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4006 Rods, bars, tubes, profiles and other
forms of unvulcanised rubber, incl.
mixed rubber, and articles of unvulca-
nised rubber, incl. mixed rubber (excl.
plates, sheets and strip which, apart
from basic surface-working, have not
been cut, or have merely been cut into
square or rectangular shapes)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4006.10 ‘Camel-back’ strips of unvulcanised
rubber, for retreading rubber tyres

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4006.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4006.90 Rods, bars, tubes, profiles and other
forms of unvulcanised rubber, incl.
mixed rubber, and articles of unvulca-
nised rubber, incl. mixed rubber (excl.
plates, sheets and strip which, apart
from basic surface-working, have not
been cut, or have merely been cut into
square or rectangular shapes, and ‘ca-
mel-back’ strips)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4006.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4007 Vulcanised rubber thread and cord
(excl. ungimped single thread with a
diameter of > 5 mm and textiles
combined with rubber thread, e.g.
textile-covered thread and cord)

4007.00 Vulcanised rubber thread and cord
(excl. ungimped single thread with a
diameter of > 5 mm and textiles
combined with rubber thread, e.g.
textile-covered thread and cord)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4007.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008 Plates, sheets, strip, rods and profile shapes,
of vulcanised rubber (excl. hard rubber)

4008.11 Plates, sheets and strip of cellular rubber 25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.11.10 Not combined with other materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.19 Strip, rods and profile shapes, of cellular
rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.21 Plates, sheets and strip, of non-cellular
rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4008.21.10 Not combined with other materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4008.29 Rods, tubes and profile shapes, of non-
cellular rubber

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4008.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

4009 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber
other than hard rubber, with or without
their fittings, e.g. joints, elbows, flanges

4009.11 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised rubber
(excl. hard rubber), not reinforced or other-
wise combined with other materials, with-
out fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.11.10 Insulating tubing used in refrigerators 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.12 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), not rein-
forced or otherwise combined with
other materials, with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.12 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.21 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with metal,
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.21 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.22 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with metal,
with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.22 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.31 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with textile
materials, without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.31 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.32 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined only with textile
materials, with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.32 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4009.41 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined with materials
other than metal or textile materials,
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4009.42 Tubes, pipes and hoses, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), reinforced or
otherwise combined with materials
other than metal or textile materials,
with fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4009.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4009.42 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4009.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010 Conveyor or transmission belts or
belting, of vulcanised rubber

4010.11 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.12 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with textile
materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4010.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.13 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber, reinforced only with plastics
(other than textile materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.19 Conveyor belts or belting, of vulcanised
rubber (excl. reinforced only with
metal, only with textile materials or
only with plastics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.31 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 60 cm but <= 180 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4010.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.32 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, of an outside circumference
> 60 cm but <= 180 cm (excl. V-ribbed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.33 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 180 cm but <= 240 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.34 Endless transmission belts of trapezoi-
dal cross-section ‘V-belts’, of vulcanised
rubber, of an outside circumference
> 180 cm but <= 240 cm (excl. V-ribbed)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.35 Endless synchronous belts, of vulca-
nised rubber, of an outside circumfer-
ence > 60 cm but <= 150 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.36 Endless synchronous belts, of vulca-
nised rubber, of an outside circum-
ference > 150 cm but <= 198 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.36 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4010.39 Transmission belts or belting, of vulca-
nised rubber (excl. endless transmission
belts of trapezoidal cross-section
‘V-belts’, V-ribbed, of an outside circum-
ference > 60 cm but <= 240 cm and
endless synchronous belts of an outside
circumference > 60 cm but <= 198 cm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4010.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4010.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011 New pneumatic tyres, of rubber

4011.10 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for motor cars, incl. station
wagons and racing cars

45 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

4011.20 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for buses and lorries (excl.
typres with lug, corner or similar
treads)

35 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.20 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

4011.30 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for aircraft

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.40 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for motorcycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.40 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4011.50 New pneumatic tyres, of rubber, of a
kind used for bicycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.61 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on agricultural or forestry
vehicles and machines

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4011.61.10 Tractor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.62 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size <= 61 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.62 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.63 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size > 61 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.63 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.69 Pneumatic tyres, new, of rubber, having
a ‘herring-bone’ or similar tread (excl. of
a kind used on agricultural or forestry
and construction or industrial handling
vehicles and machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.69 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.92 Pneumatic tyres, of rubber, new, of a
kind used on agricultural or forestry
vehicles and machines (excl. having a
‘herring-bone’ or similar tread)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4011.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.93 Pneumatic tyres, new, of rubber, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size <= 61 cm (excl. having
a ‘herring-bone’ or similar tread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.94 Pneumatic tyres, new, of rubber, of a
kind used on construction or industrial
handling vehicles and machines and
having a rim size > 61 cm (excl. having
a ‘herring-bone’ or similar tread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4011.99 Pneumatic tyres, new, of rubber (excl.
having a ‘herring-bone’ or similar tread
and pneumatic tyres of a kind used on
motorcars, station wagons, racing cars,
buses, lorries, motorcycles and bicycles)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4011.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4011.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4011.99 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012 Retreaded or used pneumatic tyres of
rubber; solid or cushion tyres, tyre
treads and tyre flaps, of rubber

4012.11 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on motor cars ‘incl.
station wagons and racing cars’

45 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.12 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on buses or lorries

45 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.13 Retreaded pneumatic tyres, of rubber,
of a kind used on aircraft

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4012.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.19 Retreaded pneumatic tyres, of rubber
(excl. of a kind used on motorcars,
station wagons, racing cars, buses,
lorries and aircraft)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4012.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.20 Used pneumatic tyres of rubber 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.20 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4012.90 Solid or cushion tyres, interchangeable
tyre treads and tyre flaps, of rubber

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4012.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4012.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4012.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013 Inner tubes, of rubber

4013.10 Inner tubes, of rubber, of a kind used on
motor cars, incl. station wagons and
racing cars, buses and lorries

25 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 4013.10 45 41 36 31 27 27 22 22 17 17 12 8 3 0 0 0 0

BRB 4013.10.20 Of a kind used on buses or lorries 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013.20 Inner tubes, of rubber, of a kind used
for bicycles

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4013.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4013.90 Inner tubes, of rubber (excl. those of a
kind used on motor cars, incl. station
wagons and racing cars, buses, lorries
and bicycles)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4013.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4014 Hygienic or pharmaceutical articles,
incl. teats, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber), with or without fittings of
hard rubber, n.e.s. (excl. articles of
apparel and clothing accessories, incl.
gloves, for all purposes)

4014.10 Sheath contraceptives, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4014.90 Hygienic or pharmaceutical articles,
incl. teats, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber), with or without fittings of
hard rubber, n.e.s. (excl. sheath contra-
ceptives and articles of apparel and
clothing accessories, incl. gloves, for all
purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4014.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4015 Articles of apparel and clothing acces-
sories, incl. gloves, mittens and mitts,
for all purposes, of vulcanised rubber
(excl. hard rubber and footwear and
headgear and parts thereof)

4015.11 Surgical gloves, of vulcanised rubber
(excl. fingerstalls)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4015.19 Gloves, mittens and mitts, of vulcanised
rubber (excl. surgical gloves)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4015.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4015.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4015.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4015.90 Articles of apparel and clothing acces-
sories, for all purposes, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber and footwear
and headgear and parts thereof, and
gloves, mittens and mitts)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4015.90.10 Anti-radiation materials 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016 Articles of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), n.e.s.

4016.10 Articles of cellular rubber, n.e.s. 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.91 Floor coverings and mats, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber), with cham-
fered sides, rounded corners or shaped
edges or otherwise worked (excl. those
simply cut to rectangular or square
shape and goods of cellular rubber)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4016.92 Erasers, of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), conditioned (excl. those simply
cut to rectangular or square shape)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4016.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4016.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.93 Gaskets, washers and other seals, of
vulcanised rubber (excl. hard rubber
and those of cellular rubber)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4016.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4016.94 Boat or dock fenders, whether or not
inflatable, of vulcanised rubber (excl.
hard rubber and those of cellular
rubber)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4016.95 Inflatable mattresses and cushions and
other inflatable articles, of vulcanised
rubber (excl. hard rubber and fenders,
boats, rafts and other floating devices,
and hygienic or pharmaceutical articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4016.99 Articles of vulcanised rubber (excl. hard
rubber), n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.10 Other articles for technical use 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.20 Parts and accessories for section xvii
transport material

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4016.99.50 Floats for fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4017 Hard rubber, e.g. ebonite, in all forms,
incl. waste and scrap; articles of hard
rubber, n.e.s.

4017.00 Hard rubber, e.g. ebonite, in all forms,
incl. waste and scrap; articles of hard
rubber, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4017.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4017.00.10 Hard rubber (for example, ebonite), in all
forms, including waste and scrap

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4017.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

41 RAW HIDES AND SKINS (OTHER
THAN FURSKINS) AND LEATHER

4101 Raw hides and skins of bovine incl.
buffalo or equine animals, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
ha i red or sp l i t ( exc l . t anned ,
parchment-dressed or further prepared)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4101.20 Whole raw hides and skins of bovine
incl. buffalo' or equine animals, whether
or not dehaired or split, of a weight per
skin <= 8 kg when simply dried,
<= 10 kg when dry-salted, or <= 16 kg
when fresh, wet-salted or otherwise
preserved (excl. tanned and parch-
ment-dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4101.50 Whole raw hides and skins of bovine
‘incl. buffalo’ or equine animals,
whether or not dehaired or split, of a
weight per skin > 16 kg, fresh, or salted,
dried, limed, pickled or otherwise pre-
served (excl. tanned, parchment-dressed
or further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4101.90 Butts, bends, bellies and split raw hides
and skins of bovine ‘incl. buffalo’ or
equine animals, whether or not de-
haired, fresh, or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved, and
whole raw hides and skins of a weight
per skin > 8 kg but < 16 kg when simply
dried and > 10 kg but < 16 kg when dry-
salted (excl. tanned, parchment-dressed
or further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4101.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4101.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4102 Raw skins of sheep or lambs, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. those with wool
on, fleeces of astrakhan, caracul, per-
sian, broadtail or similar lambs, or of
indian, chinese, mongolian or tibetan
lambs and tanned, parchment-dressed
or further prepared)

4102.10 Raw skins of sheep or lambss, with
wool on, fresh or salted, dried, limed,
pickled or otherwise preserved (excl.
those of astrakhan, caracul, persian,
broadtail or similar lambs, or of indian,
chinese, mongolian or tibetan lambs)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4102.21 Raw skins of sheep or lambss, without
wool on, pickled, whether or not split

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4102.29 Raw skins of sheep or lambss, without
wool on, fresh or salted, dried, limed or
otherwise preserved, whether or not
split (excl. pickled or parchment-
dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4102.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4102.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103 Other raw hides and skins, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. those of bovine
animals, equine animals, sheep and
lambs, those with wool on and those
of goats or kids from Yemen, Mongolia
or Tibet and tanned, parchment-dressed
or further prepared)

4103.10 Raw hides and skins of goats or kids,
fresh or salted, dried, limed, pickled or
otherwise preserved, whether or not
dehaired or split (excl. parchment-
dressed and hides and skins of goats or
kids from Yemen, Mongolia or Tibet)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.20 Raw hides and skins of reptiles, fresh or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved (excl. parchment-
dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.30 Raw hides and skins of swine, fresh, or
salted, dried, limed, pickled or other-
wise preserved, whether or not de-
haired or split (excl. parchment-dressed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4103.90 Raw hides and skins, fresh, or salted,
dried, limed, pickled or otherwise pre-
served, whether or not dehaired, incl.
birdskins without feathers or down
(excl. parchment-dressed, hides and
skins of bovine ‘incl. buffalo’ animals,
equine animals, sheep, lamb, goats, kids,
reptiles and swine)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4103.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4103.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104 Tanned or crust hides and skins of
bovine incl. buffalo or equine animals,
without hair on, whether or not split
(excl. further prepared)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4104.11 Full grains, unsplit and grain splits, in
the wet state ‘incl. wet-blue’, of hides
and skins of bovine ‘incl. buffalo’ or
equine animals, tanned, without hair on
(excl. further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104.19 Hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, in the wet state ‘incl.
wet-blue’, tanned, without hair on,
whether or not split (excl. further
prepared and full grains, unsplit and
grain splits)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4104.41 Full grains leather, unsplit and grain
splits leather, in the dry state ‘crust’, of
hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, without hair on (excl.
further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4104.49 Hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, in the dry state
‘crust’, without hair on, whether or
not split (excl. further prepared and full
grains, unsplit and grain splits)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4104.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4104.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4105 Tanned or crust skins of sheep or lambs,
without wool on, whether or not split
(excl. further prepared)

4105.10 Skins of sheep or lambs, in the wet state
‘incl. wet-blue’, tanned, without wool
on, whether or not split (excl. further
prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4105.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4105.30 Skins of sheep or lambs, in the dry state
‘crust’, without wool on, whether or
not split (excl. further prepared and pre-
tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4105.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4105.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106 Tanned or crust hides and skins of goats
or kids, pigs, reptiles and other animals,
without wool on, and leather of hairless
animals, whether or not split (excl.
further prepared and leather of bovine
and equine animals, sheep and lambs)

4106.21 Hides and skins of goats or kids, in the
wet state ‘incl. wet-blue’, tanned, with-
out wool on, whether or not split (excl.
further prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.22 Hides and skins of goats or kids, in the
dry state ‘crust’, without wool on,
whether or not split (excl. further
prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.31 Hides and skins of swine, in the wet
state ‘incl. wet-blue’, tanned, without
wool on, whether or not split (excl.
further prepared and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106.32 Hides and skins of swine, in the dry
state ‘crust’, without wool on, whether
or not split (excl. further prepared and
pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.40 Tanned or crust hides and skins of
reptiles, whether or not split (excl.
further prepared)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4106.91 Hides and skins of antelopes, deer, elks,
elephants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, in the wet
state incl. wet-blue', tanned, whether or
not split (excl. further prepared and of
bovine and equine animals, sheep and
lambs, goats and kids, swine and rep-
tiles, and pre-tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/641



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4106.92 Hides and skins of antelopes, deer, elks,
elephants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, in the dry
state crust', whether or not split (excl.
further prepared and of bovine and
equine animals, sheep and lambs, goats
and kids, swine and reptiles, and pre-
tanned only)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4106.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4106.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of bovine incl. buffalo or equine
animals, without hair on, whether or
not split (excl. chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

4107.11 Full grains leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, unsplit, of the whole
hides and skins of bovine ‘incl. buffalo’
or equine animals, further prepared
after tanning or crusting, without hair
on (excl. chamois leather, patent leather
and patent laminatd leather, and metal-
lised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4107.12 Grain splits leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, of the whole hides and
skins of bovine ‘incl. buffalo’ or equine
animals, further prepared after tanning
or crusting, without hair on (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leathr, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.19 Leather ‘incl. parchment-dressed
leather’ of the whole hides and skins
of bovine ‘incl. buffalo’ or equine
animals, further prepared after tanning
or crusting, without hair on (excl.
unsplit full grains leather, grain splits
leather, chamois leather, patent leather
and patent laminated leather, and me-
tallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.91 Full grains leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, unsplit, of the portions,
strips or sheets of hides and skins of
bovine ‘incl. buffalo’ or equine animals,
further prepared after tanning or crust-
ing, without hair on (excl. chamois
leather, patent lather and patent lami-
nated leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.92 Grain splits leather ‘incl. parchment-
dressed leather’, of the portions, strips
or sheets of hides and skins of bovine
‘incl. buffalo’ or equine animals, further
prepared after tanning or crusting,
without hair on (excl. chamois leather,
patent leather ad patent laminated
leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4107.99 Leather ‘incl. parchment-dressed
leather’ of the portions, strips or sheets
of hides and skins of bovine ‘incl.
buffalo’ or equine animals, further pre-
pared after tanning or crusting, without
hair on (excl. unsplit full grains leather,
grain splits leathr, chamois leather,
patent leather and patent laminated
leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4107.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4107.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4112 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of sheep or lambs, without
wool on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4112.00 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of sheep or lambs, without
wool on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4112.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4112.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113 Leather further prepared after tanning
or crusting incl. parchment-dressed
leather, of goats or kids, pigs, reptiles
and other animals, without wool or hair
on, and leather of hairless animals,
whether or not split (excl. leather of
bovine and equine animals, sheep and
lambs, and chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

4113.10 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of goats or kids, without wool
or hair on, whether or not split (excl.
chamois leather, patent leather and
patent laminated leather, and metallised
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4113.20 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather ’, of pigs, without hair on,
whether or not split (excl. chamois
leather, patent leather and patent lami-
nated leather, and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113.30 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of reptiles,, whether or not
split (excl. chamois leather, patent
leather and patent laminated leather,
and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4113.90 Leather further prepared after tanning
or crusting ‘incl. parchment-dressed
leather’, of antelopes, deer, elks, ele-
phants and other animals, incl. sea
animals, without wool or hair on, and
leather of hairless animals, whether or
not split (excl. leather o bovine and
equine animals, sheep and lambs, goats
or kids, swine and reptiles, and chamois
leather, patent leather, patent laminated
leather and metallised leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4113.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4113.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4114 Chamois leather, incl. combination cha-
mois leather (excl. glacé-tanned leather
subsequently treated with formalde-
hyde and leather stuffed with oil only
after tanning); patent leather and patent
laminated leather; metallised leather
(excl. lacquered or metallised reconsti-
tuted leather)

4114.10 Chamois leather, incl. combination cha-
mois leather (excl. glacé-tanned leather
subsequently treated with formalde-
hyde and leather stuffed with oil only
after tanning)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4114.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4114.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4114.20 Patent leather and patent laminated
leather; metallised leather (excl. lac-
quered or metallised reconstituted
leather)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4114.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4114.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4115 Composition leather with a basis of
leather or leather fibre, in slabs, sheets
or strip, whether or not in rolls; parings
and other waste of leather or of
composition leather, not suitable for
the manufacture of leather articles;
leather dust, powder and flour

4115.10 Composition leather based on leather or
leather fibre, in slabs, sheets or strip,
whether or not in rolls

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4115.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4115.20 Parings and other waste of leather or of
composition leather, not suitable for the
manufacture of leather articles; leather
dust, powder and flour

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4115.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4115.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

42 ARTICLES OF LEATHER; SADDLERY
AND HARNESS; TRAVEL GOODS,
HANDBAGS AND SIMILAR CON-
TAINERS; ARTICLES OF ANIMAL
GUT (OTHER THAN SILKWORM
GUT)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4201 Saddlery and harness for any animal,
incl. traces, leads, knee pads, muzzles,
saddle cloths, saddlebags, dog coats and
the like, of any material (excl. harnesses
for children and adults, riding whips
and other goods of heading 6602)

4201.00 Saddlery and harness for any animal,
incl. traces, leads, knee pads, muzzles,
saddle cloths, saddle bags, dog coats and
the like, of any material (excl. harnesses
for children and adults, riding whips
and other goods of heading 6602)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4202 Trunks, suitcases, vanity cases, execu-
tive-cases, briefcases, school satchels,
spectacle cases, binocular cases, camera
cases, musical instrument cases, gun
cases, holsters and similar containers;
travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, hand-
bags, shopping-bags, wallets, purses,
map-cases, cigarette-cases, tobacco-
pouches, tool bags, sports bags, bottle-
cases, jewellery boxes, powder-boxes,
cutlery cases and similar containers, of
leather or of composition leather, of
sheeting of plastics, of textile materials,
of vulcanised fibre or of paperboard, or
wholly or mainly covered with such
materials or with paper

4202.11 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers, with outer sur-
face of leather, composition leather or
patent leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.11.10 Suit-cases and brief-cases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.12 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers, with outer sur-
face of plastics or textile materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.12.20 Brief-cases 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.19 Trunks, suit-cases, vanity-cases, execu-
tive-cases, brief-cases, school satchels
and similar containers (excl. with outer
surface of leather, composition leather,
patent leather, plastics or textile materi-
als)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.21 Handbags, whether or not with
shoulder straps, incl. those without
handles, with outer surface of leather,
composition leather or patent leather

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.21.10 Travelling bags 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.22 Handbags, whether or not with
shoulder straps, incl. those without
handles, with outer surface of plastic
sheeting or textile materials

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.22.10 Travelling bags 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.29 Handbags, whether or not with
shoulder strap, incl. those without
handle, with outer surface of vulcanised
fibre or paperboard, or wholly or
mainly covered with such materials or
with paper

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.31 Wallets, purses, key-pouches, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles carried in the pocket or handbag,
with outer surface of leather, composi-
tion leather or patent leather

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.31.10 Purses, spectacle cases and wallets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.32 Wallets, purses, key-pouches, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles carried in the pocket or handbag,
with outer surface of plastic sheeting or
textile materials

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.32.10 Purses, spectacle cases and wallets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.39 Wallets, purses, key-cases, cigarette-
cases, tobacco-pouches and similar arti-
cles of a kind normally carried in the
pocket or handbag, with outer surface
of vulcanised fibre or paperboard, or
wholly or mainly covered with such
materials or with paper, incl. spectacle
cases of moulded plastic material

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4202.91 Travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, shop-
ping-bags, map-cases, tool bags, sports
bags, jewellery boxes, cutlery cases,
binocular cases, camera cases, musical
instrument cases, gun cases, holsters
and similar containers, with outer sur-
face of leather, composition leather or
patent leather (excl. trunks, briefcases,
school satchels and similar containers,
handbags and articles normally carried
in the pocket or handbag)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4202.92 Travelling-bags, insulated food or bev-
erage bags, toilet bags, rucksacks, shop-
ping-bags, map-cases, tool bags, sports
bags, jewellery boxes, cutlery cases,
binocular cases, camera cases, musical
instrument cases, gun cases, holsters
and similar containers, with outer sur-
face of plastic sheeting or textile mate-
rials (excl. trunks, briefcases, school
satchels and similar containers, hand-
bags and articles carried in the pocket
or handbag)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4202.99 Travelling-bags, shopping or tool bags,
jewellery boxes, cutlery cases and simi-
lar, with outer surface of vulcanised
fibre or paperboard; cases for binocu-
lars, cameras, musical instruments, guns,
holsters and similar containers with
outer surface of materials (not leather,
plastic sheeting or textile materials)
(excl. trunks, briefcases, school satchels
and similar; handbags; articles normally
carried in pocket or handbag)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4202.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4203 Articles of apparel and clothing acces-
sories, of leather or composition leather
(excl. footwear and headgear and parts
thereof, and goods of chapter 95, e.g.
shin guards, fencing masks)

4203.10 Articles of apparel, of leather or com-
position leather (excl. clothing acces-
sories, footwear and headgear and parts
thereof, and goods of chapter 95, e.g.
shin guards, fencing masks)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4203.21 Specially designed gloves for use in
sport, of leather or composition leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4203.29 Gloves, mittens and mitts, of leather or
composition leather (excl. special sports
gloves)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4203.30 Belts and bandoliers, of leather or
composition leather

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4203.40 Clothing accessories of leather or com-
position leather (excl. gloves, mittens
and mitts, belts, bandoliers, footwear
and headgear and parts thereof, and
goods of chapter 95 [e.g. shin guards,
fencing masks])

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4204 Articles for technical use, of leather or
composition leather

4204.00 Articles for technical use, of leather or
composition leather

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4204.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4204.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4204.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4205 Articles of leather or composition
leather (excl. saddlery and harness bags;
cases and similar containers; apparel and
clothing accessories; articles for techni-
cal uses; whips, riding-crops and similar
of heading 6602; furniture; lighting
appliances; toys; games; sports articles;
buttons and parts thereof; cuff links,
bracelets or other imitation jewellery;
made-up articles of netting of heading
5608; and articles of plaiting materials)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4205.00 Articles of leather or composition
leather (excl. saddlery and harness bags;
cases and similar containers; apparel and
clothing accessories; articles for techni-
cal uses; whips, riding-crops and similar
of heading 6602; furniture; lighting
appliances; toys; games; sports articles;
buttons and parts thereof; cuff links,
bracelets or other imitation jewellery;
made-up articles of netting of heading
5608; and articles of plaiting materials)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4206 Articles of gut, goldbeater's skin, blad-
ders or tendons (excl. silkworm gut,
sterile catgut, other sterile surgical
suture material and strings for musical
instruments)

4206.10 Cutgut (excl. sterile catgut, other sterile
surgical suture material and strings for
musical instruments)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4206.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4206.90 Articles of gut, goldbeater's skin, blad-
ders or tendons (excl. silkworm gut,
sterile catgut, other sterile surgical
suture material and cutgut, incl. strings
for musical instruments)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4206.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

43 FURSKINS AND ARTIFICIAL FUR;
MANUFACTURES THEREOF
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4301 Raw furskins, incl. heads, tails, paws and
other pieces or cuttings suitable for use
in furriery (excl. raw hides and skins of
heading 4101, 4102 or 4103)

4301.10 Raw furskins of mink, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.30 Raw furskins of the following types of
lamb: astrakhan, caracul, persian, broad-
tail and similar, and indian, chinese,
mongolian or tibetan, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.60 Raw furskins of fox, with or without
heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.70 Raw furskins of seal, whole, with or
without heads, tails or paws

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.80 Raw furskins, whole, with or without
heads, tails or paws (excl. those of mink,
lamb — astrachan, caracul, persian,
broadtail and similar, and indian, chi-
nese, mongolian or tibetan —, fox and
seal)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4301.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4301.90 Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings of furskins suitable for use in
furriery

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 4301.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302 Tanned or dressed furskins, incl. heads,
tails, paws and other pieces, scraps and
remnants, unassembled, or assembled,
without the addition of other materials
(excl. clothing, clothing accessories and
other furskin articles)

4302.11 Tanned or dressed furskins of mink,
whole, with or without heads, tails or
paws, not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.13 Tanned or dressed furskins of astrakhan,
caracul, persian, broadtail or similar
lamb, and indian, chinese, mongolian
or tibetan lamb, whole, with or without
heads, tails or paws, not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4302.19 Tanned or dressed furskins, whole, with
or without heads, tails or paws, not
assembled (excl. those of mink, astra-
chan, caracul, persian, broadtail or
similar lamb, and indian, chinese, mon-
golian or tibetan lamb)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.20 Heads, tails, paws and other pieces or
cuttings of tanned or dressed furskins,
not assembled

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4302.30 Tanned or dressed whole furskins and
pieces or cuttings thereof, assembled,
without the addition of other materials
(excl. clothing, clothing accessories and
other furskin articles)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4302.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4303 Articles of apparel, clothing accessories
and other furskin articles (excl. gloves
made of leather and furskin, footwear
and headgear and parts thereof, and
goods of chapter 95, e.g. toys, games and
sports equipment)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4303.10 Articles of apparel and clothing acces-
sories of furskin (excl. gloves made of
leather and furskin, footwear and head-
gear and parts thereof)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4303.90 Articles of furskin (excl. articles of
apparel, clothing accessories and goods
of chapter 95, e.g. toys, games and
sports equipment)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4303.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4303.90.10 Articles and accessories for use in machin-
ery or mechanical appliances or for in-
dustrial purposes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4304 Artificial fur and articles thereof (excl.
gloves made of leather and artificial fur,
footwear and headgear and parts there-
of, and goods of chapter 95, e.g. toys,
games and sports equipment)

4304.00 Artificial fur and articles thereof (excl.
gloves made of leather and artificial fur,
footwear and headgear and parts there-
of, and goods of chapter 95, e.g. toys,
games and sports equipment)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4304.00.10 Artificial fur 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

44 WOOD AND ARTICLES OF WOOD;
WOOD CHARCOAL
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4401 Fuel wood, in logs, billets, twigs, faggots
or similar forms; wood in chips or
particles; sawdust and wood waste and
scrap, whether or not agglomerated in
logs, briquettes, pellets or similar forms

4401.10 Fuel wood, in logs, billets, twigs, faggots
or similar forms

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.21 Coniferous wood in chips or particles
(excl. those of a kind used principally
for dying or tanning purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4401.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4401.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.22 Wood in chips or particles (excl. those
of a kind used principally for dying or
tanning purposes, and coniferous wood)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4401.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4401.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4401.30 Sawdust and wood waste and scrap,
whether or not agglomerated in logs,
briquettes, pellets or similar forms

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4401.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4402 Wood charcoal, incl. shell or nut char-
coal, whether or not agglomerated (excl.
wood charcoal used as a medicament,
charcoal mixed with incense, activated
charcoal and charcoal in the form of
crayons)

4402.00 Wood charcoal, incl. shell or nut char-
coal, whether or not agglomerated (excl.
wood charcoal used as a medicament,
charcoal mixed with incense, activated
charcoal and charcoal in the form of
crayons)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4402.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4402.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403 Wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or roughly
squared (excl. rough-cut wood for
walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood in the form of
railway sleepers; wood cut into boards
or beams, etc.)

4403.10 Wood in the rough, treated with paint,
stains, creosote or other preservatives
(excl. rough-cut wood for walking
sticks, umbrellas, tool shafts and the
like; wood in the form of railway
sleepers; wood cut into boards or
beams, etc.)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.10.10 Of coniferous species 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.10.20 Of mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/661



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4403.20 Coniferous wood in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood in the form of
railway sleepers; wood cut into boards
or beams, etc.; wood treated with paint,
stains, creosote or other preservatives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.41 Dark red meranti, light red meranti and
meranti bakau wood in the rough,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared (excl.
rough-cut wood for walking sticks,
umbrellas, tool shafts and the like; wood
cut into boards or beams, etc.; wood
treated with paint, stains, creosote or
other preservatives)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.49 Tropical wood specified in the subhead-
ing note 1 to this chapter in the rough,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared (excl. dark
red meranti, light red meranti, meranti
bakau; rough-cut wood for walking
sticks, umbrellas, tool shafts and the
like; wood cut into boards or beams,
etc.; wood treated with paint, stains,
creosote or other preservatives)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.49.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.91 Oak quercus spp.' in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4403.92 Beech fagus spp.' in the rough, whether
or not stripped of bark or sapwood, or
roughly squared (excl. rough-cut wood
for walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4403.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4403.99 Wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or roughly
squared (excl. rough-cut wood for
walking sticks, umbrellas, tool shafts
and the like; wood cut into boards or
beams, etc.; wood treated with paint,
stains, creosote or other preservatives,
coniferous wood in general, oak quer-
cus spp.', beech ‘fagus spp.’ and tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4403.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4404 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, for the manufac-
ture of walking sticks, umbrellas, tool
handles or the like; chipwood, wooden
slats and strips and the like (excl.
hoopwood cut to length and chamfered;
brush surrounds and shoe trees)

4404.10 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks, umbrel-
las, tool handles or the like; chipwood
and the like, of coniferous wood (excl.
hoopwood sawn lengthwise and carved
or notched at the ends; brushmounts,
lasts)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4404.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4404.20 Hoopwood; split poles; piles, pickets
and stakes of wood, pointed but not
sawn lengthwise; wooden sticks,
roughly trimmed but not turned, bent
or otherwise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks, umbrel-
las, tool handles and the like; chipwood
and the like (excl. hoopwood sawn
lengthwise and carved or notched at
the ends; brushmounts, lasts; coniferous
wood in general)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4404.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4405 Wood wool; wood flour wood powder
able to pass through a fine, 0,63 mm
mesh, sieve with a residue of <= 8 % by
weight

4405.00 Wood wool; wood flour, i.e. wood
powder able to pass through a fine,
0,63 mm mesh, sieve with a residue of
<= 8 % by weight

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4405.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4406 Railway or tramway sleepers cross-ties
of wood

4406.10 Railway or tramway sleepers ‘cross-ties’
of wood, not impregnated

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4406.90 Railway or tramway sleepers ‘cross-ties’
of wood, impregnated

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4406.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407 Wood sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded or end-jointed, of a thickness of
> 6 mm

4407.10 Coniferous wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or barked, whether
or not planed, sanded or end-jointed, of
a thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.10.10 Pitch-pine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.24 Virola, mahogany ‘swietenia spp.’, im-
buia and balsa, sawn or chipped length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.24.10 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/666

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4407.25 Dark red meranti, light red meranti and
meranti bakau, sawn or chipped length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.26 White lauan, white meranti, white
seraya, yellow meranti and alan, sawn
or chipped lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or end-
jointed, of a thickness of > 6 mm

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.29 Tropical wood specified in subheading
note 1 to this chapter, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether or
not planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm (excl. virola,
mahogany ‘swietenia spp.’, imbuia, bal-
sa, dark red meranti, light red meranti,
meranti bakau, white lauan, white mer-
anti, white seraya, yellow meranti and
alan)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.29.10 Caribbean cedar (cedrela odorata) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.91 Oak ‘quercus spp.’, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether or
not planed, sanded or end-jointed, of a
thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4407.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.92 Beech ‘fagus spp.’, sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled, whether
or not planed, sanded or end-jointed, of
a thickness of > 6 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4407.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4407.99 Wood, sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded or end-jointed, of a thickness of
> 6 mm (excl. tropical wood specified in
subheading note 1 to this chapter,
coniferous wood, oak ‘quercus spp.’
and beech ‘fagus spp.’)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4407.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm

4408.10 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
coniferous plywood or for other similar
laminated coniferous wood and other
coniferous wood, sawn lengthwise,
sliced or peeled, whether or not planed,
sanded, spliced or end-jointed, of a
thickness of <= 6 mm

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4408.10.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408.31 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm, of dark red
meranti, light red meranti and meranti
bakau

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4408.39 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm, of tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter (excl. dark red meranti,
light red meranti and meranti bakau)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4408.39.10 Veneer sheets and sheets for plywood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4408.90 Sheets for veneering, incl. those ob-
tained by slicing laminated wood, for
plywood or for other similar laminated
wood and other wood, sawn length-
wise, sliced or peeled, whether or not
planed, sanded, spliced or end-jointed,
of a thickness of <= 6 mm (excl. tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter and coniferous wood)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4409 Wood, incl. strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, con-
tinuously shaped tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-jointed

4409.10 Coniferous wood, incl. strips and friezes
for parquet flooring, not assembled,
continuously shaped tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like' along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-jointed

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4409.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 4409.10.20 Moulded wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10.30 Drawn wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4409.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4409.20 Wood, incl. strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, con-
tinuously shaped ‘tongued, grooved,
rebated, chamfered, v-jointed beaded,
moulded, rounded or the like’ along
any of its edges, ends or faces, whether
or not planed, sanded or end-joined
(excl. coniferous wood)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4409.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.20 Moulded wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.30 Drawn wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4409.20.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4409.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4409.20.30 Mahogany 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410 Particle board and similar board e.g.
oriented strand board and waferboard
of wood or other ligneous materials,
whether or not agglomerated with
resins or other organic binding sub-
stances (excl. fibreboard, veneered par-
ticle board, hollow-core composite
panels and board of ligneous materials
agglomerated with cement, plaster or
other mineral bonding agents)

4410.21 Oriented strand board and waferboard,
of wood, unworked or not further
worked than sanded

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4410.29 Oriented strand board and waferboard,
of wood (excl. unworked or not further
worked than sanded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.31 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, unworked or not further
worked than sanded (excl. oriented
strand board and waferboard, fibre-
board and hollow-core composite pa-
nels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.32 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, surface-covered with mela-
mine-impregnated paper (excl. oriented
strand board and waferboard, fibre-
board and hollow-core composite pa-
nels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4410.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.33 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances, surface-covered with dec-
orative laminates of plastics (excl. ori-
ented strand board and waferboard,
fibreboard and hollow-core composite
panels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4410.39 Particle board and similar board, of
wood, whether or not agglomerated
with resins or other organic binding
substances (excl. unworked or not
further worked than sanded, surface-
covered with melamine-impregnated
paper or with decorative laminates of
plastics, oriented strand board and
waferboard, fibreboard and hollow-core
composite panels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4410.90 Particle board and similar board of
bagasse, bamboo or cereal straw parti-
cles or other ligneous materials,
whether or not agglomerated with
resins or other organic binding sub-
stances (excl. fibreboard, cellular wood
panels, veneered panels, panels of lign-
eous materials bonded with cement,
plaster or other mineral binders and
particle board of wood)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4410.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4410.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents (excl. particle board, whether or
not bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
furniture components identifiable as
such)

4411.11 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,8 g/cma, not
mechanically worked or surface-coated
(excl. particle board, whether or not
bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
furniture components identifiable as
such)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.19 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,8 g/cma,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.21 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,5 g to 0,8 g/
cma (excl. mechanically worked or sur-
face-coated; particle board, whether or
not bonded with one orr more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
identifiable furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.29 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or organic bonding agents,
with a density of > 0,5 g to 0,8 g/cma,
mechanically worked or surface-cov-
ered (excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.31 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of > 0,35 g to
0,5 g/cm3 (excl. mechanically worked or
surface-covered; par ticle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.39 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or organic bonding agents,
with a density of > 0,35 g to 0,5 g/cma,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4411.91 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of <= 0,35 g/cma

(excl. mechanically worked or surface-
coated; particle board, whether or not
bonded with one or more sheets of
fibreboard; laminated wood with a layer
of plywood; composite panels with
outer layers of fibreboard; paperboard;
identifiable furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4411.99 Fibreboard of wood or other ligneous
materials, whether or not agglomerated
with resins or other organic bonding
agents, with a density of <= 0,35 g/cmâ3,
mechanically worked or surface-coated
(excl. sanded only; particle board,
whether or not bonded with one or
more sheets of fibreboard; laminated
wood with a layer of plywood; compo-
site panels with outer layers of fibre-
board ; paperboard ; ident i f iable
furniture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4411.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4411.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412 Plywood, veneered panel and similar
laminated wood (excl. sheets of com-
pressed wood, hollow-core composite
panels, parquet panels or sheets, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

4412.13 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick, with at least one
outer ply of tropical wood specified in
subheading note 1 to this chapter (excl.
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.14 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick, with at least one
outer ply of non-coniferous wood or
other tropical wood than specified in
subheading note 1 to this chapter (excl.
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4412.14 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.19 Plywood consisting solely of sheets of
wood <= 6 mm thick (excl. plywood of
subheading nos 4412.13 and 4412.14;
sheets of compressed wood, hollow-
core composite panels, inlaid wood and
sheets identifiable as furniture compo-
nents)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4412.19 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.22 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of
tropical wood specified in subheading
note 1 to this chapter (excl. sheets of
compressed wood, hollow-core compo-
site panels, inlaid wood and sheets
identifiable as furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.22 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.23 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of non-
coniferous wood or other tropical
wood than specified in subheading note
1 to this chapter and containing at least
one layer of particle board (excl. hol-
low-core composite panels and sheets
identifiable as furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.23 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.29 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one outer ply of non-
coniferous wood or other tropical
wood than specified in subheading note
1 to this chapter but not containing
particle board (excl. plywood, sheets of
compressed wood, hollow-core compo-
site panels, parquet panels or sheets,
inlaid wood and sheets identifiable as
furniture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.29 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4412.92 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one ply of a tropical
wood specified in subheading note 1 to
this chapter (excl. wood of subheading
4412.22, sheets of compressed wood,
hollow-core composite panels, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.92 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.93 Veneered panels and similar laminated
wood with at least one layer of particle
board (excl. wood of subheading
4412.23, hollow-core composite panels
and sheets identifiable as furniture
components)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.93 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4412.99 Veneered panels and similar laminated
wood not containing particle board
(excl. wood of subheadings 4412.29
and 4412.92, plywood, sheets of com-
pressed wood, hollow-core composite
panels, parquet panels or sheets, inlaid
wood and sheets identifiable as furni-
ture components)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4412.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4412.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4413 Metallised wood and other densified
wood in blocks, plates, strips or profile
shapes

4413.00 Metallised wood and other densified
wood in blocks, plates, strips or profile
shapes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4413.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4414 Wooden frames for paintings, photo-
graphs, mirrors or similar objects

4414.00 Wooden frames for paintings, photo-
graphs, mirrors or similar objects

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4414.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4414.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4415 Packing cases, boxes, crates, drums and
similar packings, of wood; cable-drums
of wood; pallets, box pallets and other
load boards, of wood; pallet collars of
wood (excl. containers specially de-
signed and equipped for one or more
modes of transport)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4415.10 Cases, boxes, crates, drums and similar
packings, of wood; cable-drums of
wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4415.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4415.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

4415.20 Pallets, box pallets and other load
boards, of wood; pallet collars of wood
(excl. containers specially designed and
equipped for one or more modes of
transport)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4415.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4416 Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products parts thereof, of
wood, incl. staves

4416.00 Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products parts thereof, of
wood, incl. staves

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4416.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4416.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4417 Tools, tool bodies, tool handles, broom
or brush bodies and handles, of wood;
boot or shoe lasts and shoetrees, of
wood (excl. forms used in the manufac-
ture of hats, forms of heading 8480,
other machines and machine compo-
nents, of wood)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4417.00 Tools, tool bodies, tool handles, broom
or brush bodies and handles, of wood;
boot or shoe lasts and shoetrees, of
wood (excl. forms used in the manufac-
ture of hats, forms of heading 8480,
other machines and machine compo-
nents, of wood)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4417.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.10 Tools 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.20 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4417.00.30 Handles and bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4417.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4417.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.20 Tools, tool bodies and other tool handles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.30 Broom or brush bodies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4417.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418 Builders' joinery and carpentry, of
wood, incl. cellular wood panels, as-
sembled parquet panels, shingles and
shakes, of wood (excl. plywood panel-
ling, blocks, strips and friezes for
parquet flooring, not assembled, and
pre-fabricated buildings)

4418.10 Windows, frenchwindows and their
frames, of wood

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.20 Doors and their frames and thresholds,
of wood

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 4418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4418.30 Parquet panels of wood (excl. blocks,
strips and friezes for parquet flooring,
not assembled)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4418.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.40 Wooden shuttering for concrete con-
structional work (excl. plywood board-
ing)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4418.40 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.50 Shingles and shakes, of wood 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.50.10 Shingles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4418.90 Builders' joinery and carpentry, of
wood, incl. cellular wood panels (excl.
windows, frenchwindows and their
frames, doors and their frames and
thresholds, parquet panels, blocks,
strips and friezes, wooden shuttering
for concrete constructional work, shin-
gles, shakes and prefabricated buildings)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4418.90 40 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4418.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4418.90.10 Cellular wood panels, whether or not faced
with base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4419 Tableware and kitchenware, of wood
(excl. interior fittings, ornaments, co-
operage products, tableware and kitch-
enware components of wood, brushes,
brooms and hand sieves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4419.00 Tableware and kitchenware, of wood
(excl. interior fittings, ornaments, co-
operage products, tableware and kitch-
enware components of wood, brushes,
brooms and hand sieves)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4419.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4420 Wood marquetry and inlaid wood;
caskets and cases for jewellery or
cutlery, and similar articles, of wood;
statuettes and other ornaments, of
wood; wooden articles of furniture
(excl. furniture, lighting fixtures and
parts thereof)

4420.10 Statuettes and other ornaments, of
wood (excl. wood marquetry and inlaid
wood)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4420.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4420.90 Wood marquetry and inlaid wood;
caskets and cases for jewellery or
cutlery, and similar articles, of wood;
wooden articles of furniture (excl.
statuettes and other ornaments; furni-
ture, lighting fixtures and parts thereof)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4420.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4420.90.10 Wood marquetry and inland wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4421 Other articles of wood, n.e.s.

4421.10 Clothes hangers of wood 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4421.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4421.90 Other articles of wood, n.e.s. 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 4421.90.30 Letters, figures, moulding patterns, tem-
plates; paving blocks; trellises and fencing
panels; venetian and other blinds; labels for
horticulture; dowel pins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.10 Reels, bobbins, spools for spinning or
fabric and for sewing thread for and similar
supports in turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.30 Sticks for sweets and ice-creams 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4421.90.50 Wooden pegs or pins for footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4421.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4421.90.10 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels
and the like, of turned wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4421.90.20 Roller blinds, rollers for spring blinds;
spigots; wooden pegs and pins for footwear

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

45 CORK AND ARTICLES OF CORK

4501 Natural cork, raw or merely surface-
worked or otherwise cleaned; cork
waste; crushed, powdered or ground
cork

4501.10 Natural cork, raw or simply prepared
‘merely surface-worked or otherwise
cleaned’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4501.90 Cork waste; crushed, powdered
or ground cork

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4501.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4501.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4502 Natural cork, debacked or roughly
squared, or in square or rectangular
blocks, plates, sheets or strip, incl.
sharp-edged blanks for corks or stop-
pers

4502.00 Natural cork, debacked or roughly
squared, or in square or rectangular
blocks, plates, sheets or strip, incl.
sharp-edged blanks for corks or stop-
pers

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4502.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/688

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4503 Articles of natural cork (excl. cork in
square or rectangular blocks, plates,
sheets or strips; sharp-edged blanks for
corks or stoppers; footwear and parts
thereof; insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof)

4503.10 Corks and stoppers of all types, of
natural cork, incl. round-edged blanks

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4503.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4503.10.10 Corks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4503.90 Articles of natural cork (excl. cork in
square or rectangular blocks, plates,
sheets or strips; corks, stoppers and
cork blanks; footwear and parts thereof;
insoles, whether or not removable;
headgear and parts thereof; plugs and
dividers for shotgun cartridges; toys,
games and sports equipment and parts
thereof)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4503.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4503.90.30 Lifebuoys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4504 Agglomerated cork, with or without a
binding substance, and articles of ag-
glomerated cork (excl. footwear and
parts thereof, insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof)

4504.10 Tiles of any shape, blocks, plates, sheets
and strip, solid cylinders, incl. discs, of
agglomerated cork

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4504.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4504.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4504.90 Agglomerated cork, with or without a
binding substance, and articles of ag-
glomerated cork (excl. footwear and
parts thereof; insoles, whether or not
removable; headgear and parts thereof;
plugs and dividers for shotgun car-
tridges; toys, games and sports equip-
ment and parts thereof; blocks, plates,
sheets or strips; tiles of any shape; solid
cylinders, incl. discs)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4504.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4504.90.20 Bottle corks and stoppers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

46 MANUFACTURES OF STRAW, OF
ESPARTO OR OF OTHER PLAITING
MATERIALS; BASKETWARE AND
WICKERWORK

4601 Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled
into strips; plaiting materials, plaits and
similar products of plaiting materials,
f lat-woven or bound together in paral-
lel, whether or not having the appear-
ance of finished articles, e.g. mats,
matting, screens (excl. wallcoverings of
heading 4814; twine, cord and rope;
parts of footwear or headgear)

4601.20 Mats, matting and screens of vegetable
plaiting materials, f lat-woven or bound
together in parallel

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

4601.91 Plaits and similar products of plaiting
materials, whether or not assembled
into strips; plaiting materials, plaits and
similar products of vegetable plaiting
materials, flat-woven or bound together
in parallel (excl. mats, matting and
screens; wall coverings of heading
4814; parts of footwear or headgear)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4601.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4601.99 Plaiting materials, plaits and similar
products of non-vegetable plaiting ma-
terials, f lat-woven or bound together in
parallel (excl. wall coverings of heading
4814; parts of footwear or headgear)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4601.99 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4601.99 15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4601.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4602 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
plaiting materials or made up from
goods of heading 4601, and articles of
loofah (excl. wallcoverings of heading
4814; twine, cord and rope; footwear
and headgear and parts thereof; vehicles
and vehicle superstructures; goods of
chapter 94, e.g. furniture, lighting fix-
tures)

4602.10 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
pla i t ing mater i a l s or made -up
from goods of heading 4601, and
articles of loofah (excl. wall coverings
of heading 4814; twine, cord and rope;
footwear and headgear and parts there-
of; vehicles and vehicle superstructures;
goods of chapter 94, e.g. furniture,
lighting fixtures)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

4602.90 Basketwork, wickerwork and other
articles, made directly to shape from
non-vegetable plaiting materials or
made-up from goods of non-vegetable
plaiting materials of heading 4601 (excl.
wall coverings of heading 4814; twine,
cord and rope; footwear and headgear
and parts thereof; vehicles and vehicle
superstructures; goods of chapter 94,
e.g. furniture, lighting fixtures)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

47 PULP OF WOOD OR OF OTHER
FIBROUS CELLULOSIC MATERIAL;
RECOVERED (WASTE AND SCRAP)
PAPER OR PAPERBOARD

4701 Mechanical wood pulp, not chemically
treated
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4701.00 Mechanical wood pulp, not chemically
treated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4701.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4701.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4702 Chemical wood pulp, dissolving grades

4702.00 Chemical wood pulp, dissolving grades 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4702.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4702.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703 Chemical wood pulp, soda or sulphate
(excl. dissolving grades)

4703.11 Unbleached coniferous chemical wood
pu lp , soda or su lpha te ( exc l .
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.19 Unbleached non-coniferous chemical
wood pulp, soda or sulphate (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.21 Semi-bleached or bleached coniferous
chemical wood pulp, soda or sulphate
(excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4703.29 Semi-bleached or bleached non-conifer-
ous chemical wood pulp, soda or
sulphate (excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4703.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4703.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704 Chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

4704.11 Unbleached coniferous chemical wood
pulp, sulphite (excl. dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4704.19 Unbleached non-coniferous chemical
wood pulp, sulphite (excl. dissol-
ving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704.21 Semi-bleached or bleached coniferous
chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4704.29 Semi-bleached or bleached non-conifer-
ous chemical wood pulp, sulphite (excl.
dissolving grades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4704.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4704.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4705 Wood pulp obtained by a combination
of mechanical and chemical pulping
processes

4705.00 Wood pulp obtained by a combination
of mechanical and chemical pulping
processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4705.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/695



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4705.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706 Pulps of fibres derived from recovered
waste and scrap paper or paperboard or
of other fibrous cellulosic material (excl.
wood)

4706.10 Pulp of cotton linters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.20 Pulps of fibres derived from recovered
‘waste and scrap’ paper or paperboard

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.91 Mechanical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4706.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.92 Chemical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4706.93 Semi-chemical pulp of fibrous cellulosic
material (excl. that of wood, cotton
linters and fibres derived from recov-
ered [waste and scrap] paper or paper-
board)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4706.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4706.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707 Recovered waste and scrap paper or
paperboard (excl. paper wool)

4707.10 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard of unbleached kraft paper,
corrugated paper or corrugated paper-
board

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4707.20 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard made mainly of bleached
chemical pulp, not coloured in the mass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707.30 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard made mainly of mechanical
pulp, e.g. newspapers, journals and
similar printed matter

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4707.90 Recovered ‘waste and scrap’ paper or
paperboard, incl. unsorted waste and
scrap (excl. waste and scrap of
unbleached kraft paper or kraft paper-
board, or of corrugated paper or
corrugated paperboard, that of paper
or paperboard made mainly of bleached
chemical pulp not coloured in the mass,
that of paper or paperboard made
mainly of mechanical pulp, and paper
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4707.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4707.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

48 PAPER AND PAPERBOARD; ARTI-
CLES OF PAPER PULP, OF PAPER OR
OF PAPERBOARD

4801 Newsprint, in rolls of a width > 36 cm
or in square or rectangular sheets with
one side > 36 cm and the other side
> 15 cm in the unfolded state

4801.00 Newsprint, in rolls or sheets as specified
in note 7a or 7b to chapter 48

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size, and handmade paper and
paperboard (excl. newsprint of heading
4801 and paper of heading 4803)

4802.10 Handmade paper and paperboard of any
size or shape

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.20 Paper and paperboard of a kind used as
a base for photo-sensitive, heat-sensitive
or electro-sensitive paper and paper-
board, uncoated, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.30 Carbonising base paper, uncoated, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.40 Wallpaper base, uncoated 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.54 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size, not containing fibres
obtained by a mechanical or chemi-
mechanical process or of which <= 10 %
by weight of the total fibre content
consists of such fibres, weighing < 40 g/
ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.54 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.54 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.55 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls of any size, not containing
fibres obtained by a mechanical or
chemi-mechanical process or of which
<= 10 % by weight of the total fibre
content consists of such fibres, and
weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.55 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.55 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.55 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.56 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in square or rectangular sheets with
one side <= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
and weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.56 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.56 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.57 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
square or rectangular sheets with one
side > 435 mm or with one side
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
and weighing 40 g to 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.57 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.57 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.58 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size, not containing fibres
obtained by a mechanical or chemi-
mechanical process or of which <= 10 %
by weight of the total fibre content
consists of such fibres, weighing
> 150 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.58 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.58 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4802.61 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
rolls of any size, of which > 10 % by
weight of the total fibre content con-
sists of fibres obtained by a mechanical
or chemi-mechanical process, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.61 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.61 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4802.62 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or
other graphic purposes, and non-perfo-
rated punch-cards and punch tape pa-
per, in square or rectangular sheets with
one side <= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, n.e.s.

5 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

DOM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

JAM 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4802.62 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4802.69 Uncoated paper and paperboard, of a
kind used for writing, printing or other
graphic purposes, and non-perforated
punchcards and punch-tape paper, in
square or rectangular sheets with one
side > 435 mm or with one side
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4802.69 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4802.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4803 Toilet or facial tissue stock, towel or
napkin stock and similar paper for
household or sanitary purposes, cellu-
lose wadding and webs of cellulose
fibres, whether or not creped, crinkled,
embossed, perforated, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls of
a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

4803.00 Toilet or facial tissue stock, towel or
napkin stock and similar paper for
household or sanitary purposes, cellu-
lose wadding and webs of cellulose
fibres, whether or not creped, crinkled,
embossed, perforated, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls of
a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4803.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4803.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804 Uncoated kraft paper and paperboard,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. goods of head-
ing 4802 or 4803)

4804.11 Unbleached kraftliner, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.19 Kraftliner, uncoated, in rolls of a width
> 36 cm (excl. unbleached and goods of
heading 4802 and 4803)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.21 Unbleached sack kraft paper, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm (excl. goods
of heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.29 Sack kraft paper, uncoated, in rolls of a
width > 36 cm (excl. unbleached,
and goods of heading 4802, 4803 or
4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.31 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
<= 150 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.39 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing <= 150 g/
ma excl. unbleached, kraftliner, sack
kraft paper and goods of heading 4802,
4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.41 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing > 150 g
to < 225 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper, and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.42 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma, bleached uniformly in the
mass, containing > 95 % chemically
processed wood fibre by weight in
relation to the total fibre content (excl.
kraftliner, sack kraft paper and goods of
heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.49 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma (excl. unbleached, bleached
uniformly in the mass and containing
> 95 % chemically processed wood fibre
by weight in relation to the total fibre
content, kraftliner, sack kraft paper and
goods of heading 4802, 4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.51 Unbleached kraft paper and paperboard,
uncoated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
>= 225 g/ma (excl. kraftliner, sack kraft
paper and goods of heading 4802, 4803
or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4804.52 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing >= 225 g/
ma, bleached uniformly in the mass,
containing > 95 % chemically processed
wood fibre by weight in relation to the
total fibre content (excl. kraftliner, sack
kraft paper and goods of heading 4802,
4803 or 4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4804.59 Kraft paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing >= 225 g/
ma (excl. unbleached or bleached uni-
formly in the mass and containing
> 95 % chemically prepared wood fibre
by weight in relation to the total fibre
content, and kraftliner, sack kraft paper
and goods of heading 4802, 4803 or
4808)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4804.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4804.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805 Other paper and paperboard, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, not worked other
than as specified in note 3 to this
chapter, n.e.s.

4805.11 Semi-chemical fluting paper, uncoated,
in rolls of a width > 36 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.12 Straw fluting paper, in rolls of a width
> 36 cm, weighing >= 130 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.19 Fluting paper, uncoated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. semi-chemical
fluting paper and straw fluting paper)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.24 Testliner ‘recycled liner board’, un-
coated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
<= 150 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.24 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.24 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4805.25 Testliner ‘recycled liner board’, un-
coated, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state, weighing
> 150 g/ma

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.25 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.25 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.30 Sulphite wrapping paper, uncoated, in
rolls of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.40 Filter paper and paperboard, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 4805.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.50 Felt paper and paperboard, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.91 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing <= 150 g/
ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.92 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state, weighing > 150 g to
< 225 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4805.93 Paper and paperboard, uncoated, in rolls
of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
th e un fo l d ed s t a t e , we i gh i n g
>= 225 g/ma, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4805.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4805.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806 Vegetable parchment, greaseproof pa-
pers, tracing papers and glassine and
other glazed transparent or translucent
papers, in rolls of a width > 36 cm or in
square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state

4806.10 Vegetable parchment, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4806.20 Greaseproof papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806.30 Tracing papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4806.40 Glassine and other glazed transparent or
translucent papers, in rolls of a width
> 36 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state
(excl. vegetable parchment, greaseproof
papers and tracing papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4806.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4807 Composite paper and paperboard made
by sticking f lat layers of paper or
paperboard together with an adhesive,
not surface-coated or impregnated,
whether or not internally reinforced,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

4807.00 Composite paper and paperboard ‘made
by sticking f lat layers of paper or
paperboard together with an adhesive’,
not surface-coated or impregnated,
whether or not internally reinforced,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4807.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4807.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808 Corrugated paper and paperboard with
or without glued flat surface sheets,
creped, crinkled, embossed or perfo-
rated, in rolls of a width > 36 cm or in
square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state (excl. goods of
heading 4803)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4808.10 Corrugated paper and paperboard ‘with
or without glued flat surface sheets’,
whether or not perforated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.10 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.20 Sack kraft paper, creped or crinkled,
whether or not embossed or perforated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.30 Kraft paper, creped or crinkled,
whether or not embossed or perforated,
in rolls of a width > 36 cm or in square
or rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. sack kraft
paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4808.90 Paper and paperboard, creped, crinkled,
embossed or perforated, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. sack kraft and
other kraft paper, and goods of heading
4803)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4808.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4809 Carbon paper, self-copy paper and other
copying or transfer papers, incl. coated
or impregnated paper for duplicator
stencils or offset plates, whether or
not printed, in rolls of a width > 36 cm
or in square or rectangular sheets with
one side > 36 cm and the other side
> 15 cm in the unfolded state

4809.10 Carbon and similar copying papers,
whether or not printed, in rolls of a
width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.10.10 With one side exceeding 40 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4809.20 Self-copy paper, whether or not
printed, in rolls of a width > 36 cm or
in square or rectangular sheets with one
side > 36 cm and the other side > 15 cm
in the unfolded state (excl. carbon and
similar copying papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4809.90 Transfer papers, incl. coated or impreg-
nated paper for duplicator stencils or
offset plates, whether or not printed, in
rolls of a width > 36 cm or in square or
rectangular sheets with one side
> 36 cm and the other side > 15 cm in
the unfolded state (excl. carbon and
similar copying papers, and self-copy
paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4809.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4809.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810 Paper and paperboard, coated on one or
both sides with kaolin china clay or
other inorganic substances, with or
without a binder, and with no other
coating, whether or not surface-co-
loured, surface-decorated or printed, in
rolls or in square or rectangular sheets,
of any size (excl. all other coated papers
and paperboards)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.13 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in rolls of
any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.13 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.13.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4810.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.14 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in square
or rectangular sheets with one side
<= 435 mm and the other side
<= 297 mm in the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.14 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.14 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4810.14 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.19 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, not
containing fibres obtained by a mechan-
ical or chemi-mechanical process or of
which <= 10 % by weight of the total
fibre content consists of such fibres,
coated on one or both sides with kaolin
or other inorganic substances, in square
or rectangular sheets with one side
> 435 mm or wi th one s ide
<= 435 mm and the other side
> 297 mm in the unfolded state

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.19 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.19 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.22 Lightweight coated paper used for
writing, printing or other graphic pur-
poses, total weight <= 72 g/ma, coating
weight <= 15 g/ma per side, on a base of
which >= 50 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical process, coated on both
sides with kaolin or other inorganic
substances, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.29 Paper and paperboard used for writing,
printing or other graphic purposes, of
which > 10 % by weight of the total
fibre content consists of fibres obtained
by a mechanical or chemi-mechanical
process, coated on one or both sides
with kaolin or other inorganic sub-
stances, in rolls or in square or rectan-
gular sheets, of any size (excl.
lightweight paper)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.31 Kraft paper and paperboard, bleached
uniformly throughout the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content, coated on one or
both sides with kaolin or other inor-
ganic substances, in rolls of ain square
or rectangular sheets, of any size,
weighing <= 150 g/ma (excl. that for
writing, printing or other graphic pur-
poses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.32 Kraft paper and paperboard, bleached
uniformly throughout the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content, coated on one or
both sides with kaolin or other inor-
ganic substances, in rolls of ain square
or rectangular sheets, of any size,
weighing > 150 g/ma (excl. that for
writing, printing or other graphic pur-
poses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.39 Kraft paper and paperboard, coated on
one or both sides with kaolin or other
inorganic substances, in rolls of a width
> 15 cm or in square or rectangular
sheets with one side > 36 cm and the
other side > 15 cm in the unfolded state
(excl. that for writinly in the mass and
containing > 95 % chemically processed
wood fibres by weight in relation to the
total fibre content)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4810.92 Multi-ply paper and paperboard, coated
on one or both sides with kaolin or
other inorganic substances, in rolls or in
square or rectangular sheets, of any size
(excl. that for writing, printing or
other graphic purposes, kraft paper
and paperboard)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4810.99 Paper and paperboard, coated on one or
both sides with kaolin ‘china clay’ or
other inorganic substances, with or
without a binder, and with no other
coating, whether or not surface-
coloured, surface-decorated or printed,
in rolls or in square or rectangular
sheets, of any size (excl. that for writing,
printing or other graphic purposes,
kraft paper and paperboard, multi-ply
paper and paperboard, and with no
other coating)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4810.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4811 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, coated,
impregnated, covered, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809
and 4810)

4811.10 Tarred, bituminised or asphalted paper
and paperboard, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.41 Self-adhesive paper and paperboard,
surface-coloured, surface-decorated or
printed, in rolls or in square or rectan-
gular sheets, of any size (excl. goods of
heading 4810)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.41 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.41 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.41.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4811.49 Gummed or adhesive paper and paper-
board, surface-coloured, surface-deco-
rated or printed, in rolls or in square
or rectangular sheets, of any size (excl.
self-adhesive and goods of heading
4810)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.51 Paper and paperboard, surface-coloured,
surface-decorated or printed, coated,
impregnated or covered with artificial
resins or plastics, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size, bleached
and weighing > 150 g/ma (excl. adhe-
sives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.59 Paper and paperboard, surface-coloured,
surface-decorated or printed, coated,
impregnated or covered with artificial
resins or plastics, in rolls or in square or
rectangular sheets, of any size (excl.
bleached and weighing > 150 g/ma, and
adhesives)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.60 Paper and paperboard, coated, impreg-
nated or covered with wax, paraffin
wax, stearin, oil or glycerol, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809
and 4818)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4811.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4811.90 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of soft cellulose, coated,
impregnated, covered, surface-coloured,
surface-decorated or printed, in rolls or
in square or rectangular sheets, of any
size (excl. goods of heading 4803, 4809,
4810 and 4818, and of subheading
4811.10 to 4811.60)

5 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 4811.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 4811.90 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 4811.90.00Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.11 On rolls, without perforation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.20 For joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.50 Ruled, lined or squared 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4811.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4812 Filter blocks, slabs and plates, of paper
pulp

4812.00 Filter blocks, slabs and plates, of paper
pulp

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4812.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4812.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4813 Cigarette paper, whether or not cut to
size or in the form of booklets or tubes

4813.10 Cigarette paper in the form of booklets
or tubes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4813.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4813.20 Cigarette paper in rolls of a width of
<= 5 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4813.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4813.90 Cigarette paper, whether or not cut to
size (excl. in the form of booklets or
tubes, and rolls of a width of <= 5 cm)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4813.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4813.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814 Wallpaper and similar wallcoverings of
paper; window transparencies of paper

4814.10 ‘Ingrain’ paper 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814.20 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, consisting of paper coated or
covered, on the face side, with a grained,
embossed, coloured or design-printed
or otherwise decorated layer of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4814.30 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, consisting of paper covered, on
the face side, with plaiting material,
whether or not bound together in
parallel strands or woven

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4814.90 Wallpaper and similar wall coverings of
paper, window transparencies of paper
(excl. ‘ingrain’ paper and goods of
subheading 4814.20 or 4814.30)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4815 Floor coverings on a base of paper or
paperboard, whether or not cut to size
(excl. similar floor coverings with tex-
tile backings, and floor coverings with-
out backings)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4815.00 Floor coverings on a base of paper or
paperboard, whether or not cut to size
(excl. similar floor coverings with tex-
tile backings, and floor coverings with-
out backings)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

4816 Carbon paper, self-copy paper and other
copying or transfer papers, in rolls of a
width of <= 36 cm or in rectangular or
square sheets with no side measuring
> 36 cm in the unfolded state, or cut
into shapes other than rectangles or
squares, together with full duplicator
stencils and offset plates of paper,
whether or not in boxes

4816.10 Carbon or similar copying papers, in
rolls of a width of <= 36 cm or in
rectangular or square sheets with no
side measuring > 36 cm in the unfolded
state, or cut into shapes other than
rectangles or squares, whether or not in
boxes

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4816.20 Self-copy paper, in rolls of a width of
<= 36 cm or in rectangular or square
sheets with no side measuring > 36 cm
in the unfolded state, or cut into shapes
other than rectangles or squares,
whether or not in boxes (excl. carbon
or similar copying papers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4816.30 Duplicator stencils of paper, whether or
not in boxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.30 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4816.90 Copying or transfer papers, in rolls of a
width of <= 36 cm or in rectangular or
square sheets with no side measuring
> 36 cm in the unfolded state, or cut
into shapes other than rectangles or
squares, whether or not in boxes,
together with offset plates of paper
(excl. carbon or similar copying papers,
self-copy paper and duplicator stencils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4816.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4816.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4816.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817 Envelopes, letter cards, plain postcards
and correspondence cards, of paper or
paperboard; boxes, pouches, wallets and
writing compendiums, of paper or
paperboard, containing an assortment
of paper stationery (excl. letter cards,
postcards and correspondence cards
with imprinted postage stamps)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4817.10 Envelopes of paper or paperboard (excl.
letter cards)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817.20 Letter cards, plain postcards and corre-
spondence cards, of paper or paper-
board (excl. those with imprinted
postage stamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4817.30 Boxes, pouches, wallets and writing
compendiums, of paper or paperboard,
containing an assortment of paper
stationery

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4817.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818 Toilet paper and similar paper, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres, of a
kind used for household or sanitary
purposes, in rolls of a width <= 36 cm,
or cut to size or shape; handkerchiefs,
cleansing tissues, towels, tablecloths,
serviettes, napkins for babies, tampons,
bedsheets and similar household, sani-
tary or hospital articles, articles of
apparel and clothing accessories, of
paper pulp, paper, cellulose wadding or
webs of cellulose fibres

4818.10 Toilet paper in rolls of a width of
<= 36 cm

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4818.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.20 Handkerchiefs, cleansing or facial tis-
sues and towels, of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

4818.30 Tablecloths and serviettes of paper pulp,
paper, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 4818.30.10 On spools (rolls) of diameter >86 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4818.40 Sanitary towels and tampons, napkins
and napkin for babies and similar
sanitary articles, of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 4818.40.20 Napkins and napkin liners for babies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.40.10 On spools (rolls) of diameter > 86 cm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4818.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4818.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.50 Articles of apparel and clothing acces-
sories, of paper pulp, paper, cellulose
wadding or webs of cellulose fibres
(excl. footwear and parts thereof, incl.
insoles, heel pieces and similar remova-
ble products, gaiters and similar pro-
ducts, headgear and parts thereof)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4818.90 Paper, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres, of a kind used for
household or sanitary purposes, in rolls
of a width <= 36 cm, or cut to size or
shape; articles of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres for household, sanitary or hospi-
tal use (excl. toilet paper, handkerchiefs,
cleansing or facial tissues and towels,
tablecloths, serviettes, sanitary towels
and tampons, napkins and napkin liners
for babies and similar sanitary articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4818.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4818.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819 Cartons, boxes, cases, bags and other
packing containers, of paper, paper-
board, cellulose wadding or webs of
cellulose fibres, n.e.s.; box files, letter
trays, and similar articles, of paperboard
of a kind used in offices, shops or the
like

4819.10 Cartons, boxes and cases, of corrugated
paper or paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

SUR 4819.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4819.20 Folding cartons, boxes and cases, of
non-corrugated paper or paperboard

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 4819.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4819.20 14 13 12 10 9 9 7 7 6 6 4 3 1 0 0 0 0

JAM 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819.30 Sacks and bags, of paper, paperboard,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres, having a base of a width of
>= 40 cm

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4819.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30.10Ex Unprinted sacks, having a base of a width
=> 40cm/unprinted paper bags, having a
base of a width => 40cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.30.90Ex Sacks, nes, having a base of a width
=> 40cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4819.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4819.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4819.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.30.10 Unprinted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4819.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4819.40 Sacks and bags, incl. cones, of paper,
paperboard, cellulose wadding or webs
of cellulose fibres (excl. those having a
base of a width of >= 40 cm, and record
sleeves)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40.90Ex Vacuum cleaner bags/sacks including cones,
of paper or paperboard, nes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4819.40.90Ex Sacks including cones, of paper or paper-
board, nes/paper bags, nes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4819.50 Packing containers, incl. record sleeves,
of paper, paperboard, cellulose wadding
or webs of cellulose fibres (excl. car-
tons, boxes and cases, of corrugated
paper or paperboard, folding cartons,
boxes and cases, of uncorrugated paper
or paperboard, sacks and bags)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4819.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

4819.60 Box files, letter trays, storage boxes and
similar articles, of paperboard, of a kind
used in offices, shops or the like (excl.
packing containers)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4819.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820 Registers, account books, notebooks,
order books, receipt books, letter pads,
memorandum pads, diaries and similar
articles, exercise books, blotting pads,
binders, folders, file covers, manifold
business forms, interleaved carbon sets
and other articles of stationery, of paper
or paperboard; albums for samples or
for collections and book covers, of
paper and paperboard

4820.10 Registers, account books, note books,
order books, receipt books, letter pads,
memorandum pads, diaries and similar
articles, of paper or paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4820.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.20 Exercise books of paper or paperboard Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

ATG 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.30 Binders (other than book covers),
folders and file covers, of paper or
paperboard

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 4820.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4820.40 Manifold business forms and interleaved
carbon sets, of paper oder paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.50 Albums for samples or collections, of
paper or paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4820.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4820.90 Blotting pads and similar articles of
stationery, of paper and paperboard,
and book covers of paper or paperboard
(excl. registers, account books, note
books, order books, receipt books,
letter pads, memorandum pads, diaries,
exercise books, binders, folders, file
covers, manifold business forms and
interleaved carbon sets, and albums for
samples or for collections)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4820.90 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4820.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4821 Paper or paperboard labels of all kinds,
whether or not printed

4821.10 Paper or paperboard labels of all kinds,
printed

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4821.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4821.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4821.90 Paper or paperboard labels of all kinds,
non-printed

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4821.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4821.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4821.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4822 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4822.10 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened, for winding textile yarn

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4822.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4822.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4822.90 Bobbins, spools, cops and similar sup-
ports of paper pulp, paper or paper-
board, whether or not perforated or
hardened (excl. those for winding tex-
tile yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4822.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4822.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, in strips
or rolls of a width <= 36 cm, in
rectangular or square sheets of which
no side > 36 cm in the unfolded state, or
cut to shape other than rectangular or
square, and articles of paper pulp, paper,
paperboard, cellulose wadding or webs
or cellulose fibres, n.e.s.

4823.12 Self-adhesive paper in strips or rolls
with a width of <= 36 cm (excl. surface-
coloured, surface-decorated or printed)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 4823.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.19 Gummed or adhesive paper in strips or
rolls of a width <= 36 cm (excl. self-
adhesive)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.20 Filter paper and paperboard, in strips or
rolls of a width <= 36 cm, in rectangular
or square sheets, of which no side
> 36 cm in the unfolded state, or cut
to shape other than rectangular or
square

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4823.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.40 Rolls, sheets and dials, printed for self-
recording apparatus, in rolls of a width
<= 36 cm, in rectangular or square
sheets of which no side > 36 cm in the
unfolded state, or cut into dials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.60 Trays, dishes, plates, cups and the like,
of paper or paperboard

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4823.70 Moulded or pressed articles of paper
pulp, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4823.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.70.10 Moulded trays and boxes for packing eggs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4823.90 Paper, paperboard, cellulose wadding
and webs of cellulose fibres, in strips
or rolls of a width <= 36 cm, in
rectangular or square sheets, of which
no side > 36 cm in the unfolded state, or
cut to shape other than rectangular or
square, and articles of paper pulp, paper,
cellulose wadding or webs of cellulose
fibres, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.20 Cards, not punched, for punch card
machines, whether or not in strips

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4823.90.90Ex Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.20 Paper for condensers and other uses in
electrical insulation

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.40 Joints or gaskets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.50 Paperboard cards for jacquard or similar
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.60 Patterns, moulds and dies 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4823.90.91 Other papers and paperboard on spools
(rolls) of width > 6 cm < 15 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/739



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4823.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.90.10 Dress patterns, of paper 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4823.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4823.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

49 PRINTED BOOKS, NEWSPAPERS, PIC-
TURES AND OTHER PRODUCTS OF
THE PRINTING INDUSTRY; MANU-
SCRIPTS, TYPESCRIPTS AND PLANS

4901 Printed books, brochures and similar
printed matter, whether or not in single
sheets (excl. periodicals and publica-
tions which are essentially devoted to
advertising)

4901.10 Printed books, brochures and similar
printed matter, in single sheets, whether
or not folded (excl. periodicals and
publications which are essentially de-
voted to advertising)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4901.10 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 4901.10.10 Brochures, pamphlets and leaflets 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 4901.10 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

4901.91 Dictionaries and encyclopaedias, and
serial instalments thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4901.99 Printed books, brochures and similar
printed matter (excl. those in single
sheets; dictionaries, encyclopaedias, per-
iodicals and publications which are
essentially devoted to advertising)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4901.99.90 Other 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BRB 4901.99.10 Brochures and pamphlets 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 4901.99 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

4902 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4902.10 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material, appearing at least
four times a week

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4902.90 Newspapers, journals and periodicals,
whether or not illustrated or containing
advertising material (excl. those appear-
ing at least four times a week)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4903 Children's picture, drawing or colouring
books

4903.00 Children's picture, drawing or colouring
books

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4904 Music, printed or in manuscript,
whether or not bound or illustrated

4904.00 Music, printed or in manuscript,
whether or not bound or illustrated

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases, wall
maps, topographical plans and globes,
printed (excl. maps, plans and globes, in
relief)

4905.10 Globes, printed (excl. relief globes) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905.91 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases and
topographical plans, printed and in
book form (excl. globes, and maps and
plans, in relief)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4905.99 Maps and hydrographic or similar
charts of all kinds, incl. atlases, wall
maps and topographical plans, printed
(excl. those in book form, and maps,
plans and globes, in relief)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

4906 Plans and drawings for architectural,
engineering, industrial, commercial, to-
pographical or similar purposes, being
originals drawn by hand; handwritten
texts; photographic reproductions on
sensitised paper and carbon copies of
the foregoing

4906.00 Plans and drawings for architectural,
engineering, industrial, commercial, to-
pographical or similar purposes, being
originals drawn by hand; hand-written
texts; photographic reproductions on
sensitised paper and carbon copies of
the foregoing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4906.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4906.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4907 Unused postage, revenue or similar
stamps of current or new issue in the
country in which they have, or will
have, a recognised face value; stamp-
impressed paper; banknotes; cheque
forms; stock, share or bond certificates
and similar documents of title

4907.00 Unused postage, revenue and similar
stamps of current or new issue in the
country to which they are destined;
stamp-impressed paper; banknotes; che-
que forms; stock, share or bond certifi-
cates and similar documents of title

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4907.00.10 Unused postage, revenue or similar stamps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 4907.00.20 Bank and currency notes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4908 Transfers decalcomanias:

4908.10 Transfers ‘decalcomanias’, vitrifiable 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4908.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4908.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4908.90 Transfers ‘decalcomanias’ (excl. vitrifi-
able)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4908.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4908.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/743



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 4908.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4909 Printed or illustrated postcards; printed
cards bearing personal greetings, mes-
sages or announcements, whether or
not illustrated, with or without envel-
opes or trimmings

4909.00 Printed or illustrated postcards; printed
cards bearing personal greetings, mes-
sages or announcements, whether or
not illustrated, with or without envel-
opes or trimmings

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 4909.00 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 4909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4910 Calendars of any kinds, printed, incl.
calendars blocks

4910.00 Calendars of any kinds, printed, incl.
calendars blocks

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4910.00 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4910.00 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

4911 Printed matter, incl. printed pictures
and photographs, n.e.s.

4911.10 Trade advertising material, commercial
catalogues and the like

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4911.10 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4911.91 Pictures, prints and photographs, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 4911.91.10 For educational purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4911.99 Printed matter, n.e.s. 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 4911.99 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 4911.99.20 Schematic maps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 4911.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 4911.99.10 Microcopies, anatomical, botanical and
other instrumental charts and diagrams

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

50 SILK

5001 Silkworm cocoons suitable for reeling

5001.00 Silkworm cocoons suitable for reeling 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5001.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5001.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5002 Raw silk ‘non-thrown’

5002.00 Raw silk ‘non-thrown’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5002.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5003 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5003.10 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5003.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5003.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5003.90 Silk waste, incl. cocoons unsuitable for
reeling, yarn waste and garneted stock,
carded or combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5003.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5003.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5004 Silk yarn (excl. that spun from silk
waste and that put up for retail sale)

5004.00 Silk yarn (excl. that of schappe or
bourette and that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5004.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5004.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5005 Yarn spun from silk waste (excl. that put
up for retail sale)

5005.00 Yarn spun from silk waste (excl. that put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5005.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5005.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5006 Silk yarn and yarn spun from silk waste,
put up for retail sale; silkworm gut

5006.00 Silk yarn and yarn spun from silk waste,
put up for retail sale; silkworm gut

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5006.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007 Woven fabrics of silk or of silk waste

5007.10 Woven fabrics of noil silk 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007.20 Woven fabrics containing >= 85 % silk
or schappe by weight

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5007.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % silk or silk waste by
weight

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5007.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5007.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

51 WOOL, FINE OR COARSE ANIMAL
HAIR; HORSEHAIR YARN AND WO-
VEN FABRIC

5101 Wool, neither carded nor combed

5101.11 Greasy shorn wool, incl. f leece-washed
wool, neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.19 Greasy wool, incl. fleece-washed wool,
neither carded nor combed (excl. shorn
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5101.21 Shorn wool, degreased, non-carbonised,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.29 Degreased wool, non-carbonised,
neither carded nor combed (excl. shorn
wool)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5101.30 Carbonised wool, neither carded nor
combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5101.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5101.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5102 Fine or coarse animal hair, neither
carded nor combed (excl. wool, hair
and bristles used in the manufacture of
brooms and brushes, and horsehair
from the mane or tail)

5102.11 Hair of kashmir ‘cashmere’ goats,
neither carded nor combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5102.19 Fine animal hair, neither carded nor
combed (excl. wool and hair of kashmir
‘cashmere’ goats)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5102.20 Coarse animal hair, neither carded nor
combed (excl. wool, hair and bristles
used in the manufacture of brooms and
brushes, and horsehair from the mane
or tail)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5102.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5102.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103 Waste of wool or of fine or coarse
animal hair, incl. yarn waste (excl.
garneted stock, waste of hair and
bristles used in the manufacture of
brooms and brushes, and of horsehair
from the mane or tail)

5103.10 Noils of wool or of fine animal hair
(excl. garneted stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103.20 Waste of wool or of fine animal hair,
incl. yarn waste (excl. noils and garneted
stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5103.30 Waste of coarse animal hair, incl. yarn
waste (excl. garneted stock, waste of
hair or bristles used in the manufacture
of brooms and brushes, and of horse-
hair from the mane or tail)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5103.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5104 Garneted stock of wool or of fine or
coarse animal hair, neither carded nor
combed

5104.00 Garneted stock of wool or of fine or
coarse animal hair, neither carded nor
combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5104.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5104.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105 Wool and fine or coarse animal hair,
carded or combed, incl. combed wool in
fragments

5105.10 Wool, carded 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5105.21 Wool, combed, in fragments ‘open tops’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.29 Wool, combed (excl. that in fragments
‘open tops’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.31 Hair of kashmir ‘cashmere’ goats,
carded or combed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.39 Fine animal hair, carded or combed
(excl. wool and hair of kashmir ‘cash-
mere’ goats)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5105.40 Coarse animal hair, carded or combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5105.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5105.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5106 Carded wool yarn (excl. that put up for
retail sale)

5106.10 Carded wool yarn containing >= 85 %
wool by weight (excl. that put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5106.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5106.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5106.20 Carded wool yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % wool by weight (excl.
that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5106.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5106.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5107 Yarn of combed wool (excl. that put up
for retail sale)

5107.10 Yarn of combed wool containing
>= 85 % wool by weight (excl. that put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5107.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5107.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5107.20 Yarn of combed wool containing pre-
dominantly, but < 85 % wool by weight
(excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5107.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5108 Carded or combed yarn of fine animal
hair (excl. that of wool or that put up
for retail sale)

5108.10 Carded yarn of fine animal hair (excl.
that of wool or that put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5108.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5108.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5108.20 Combed yarn of fine animal hair (excl.
that of wool and that put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5108.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5109 Yarn of wool or fine animal hair, put up
for retail sale

5109.10 Yarn containing >= 85 % wool or fine
animal hair by weight, put up for retail
sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5109.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5109.90 Yarn containing predominantly, but
< 85 % wool or fine animal hair by
weight, put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5109.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5110 Yarn of coarse animal hair or of horse-
hair, incl. gimped horsehair yarn,
whether or not put up for retail sale
(excl. horsehair and yarn not joined
together)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5110.00 Yarn of coarse animal hair or of horse-
hair, incl. gimped horsehair yarn,
whether or not put up for retail sale
(excl. horsehair and yarn not joined
together)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5110.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5110.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111 Woven fabrics of carded wool or of
carded fine animal hair (excl. fabrics for
technical use of heading 5911)

5111.11 Woven fabrics containing >= 85 %
carded wool or carded fine animal hair
by weight and weighing <= 300 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.19 Woven fabrics containing >= 85 %
carded wool or carded fine animal hair
by weight and weighing > 300 g/ma

(excl. fabrics for technical uses specified
in heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.20 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial filaments

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.30 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial staple fibres

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5111.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % carded wool or
carded fine animal hair by weight (excl.
those mixed principally or solely with
synthetic or artificial filaments or staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5111.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112 Woven fabrics of combed wool or of
combed fine animal hair (excl. fabrics
for technical purposes of heading 5911)

5112.11 Woven fabrics containing >= 85 %
combed wool or combed fine animal
ha i r by we igh t and we igh ing
<= 200 g/ma (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.19 Woven fabrics containing >= 85 %
combed wool or combed fine animal
hair by weight and weighing > 200 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.20 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial filaments (excl. fab-
rics for technical uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.30 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight,
mixed principally or solely with syn-
thetic or artificial staple fibres (excl.
fabrics for technical uses of heading
5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5112.90 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % combed wool or
combed fine animal hair by weight
(excl. those mixed principally or solely
with synthetic or artificial filaments or
staple fibres and fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5112.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5113 Woven fabrics of coarse animal hair or
of horsehair (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5113.00 Woven fabrics of coarse animal hair or
of horsehair (excl. fabrics for technical
uses of heading 5911)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5113.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

52 COTTON

5201 Cotton, neither carded nor combed

5201.00 Cotton, neither carded nor combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5201.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5201.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5201.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5202 Cotton waste, incl. yarn waste and
garneted stock

5202.10 Cotton yarn waste, incl. thread waste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5202.91 Garneted stock of cotton 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.91 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5202.99 Cotton waste (excl. yarn waste, thread
waste and garneted stock)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5202.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5203 Cotton, carded or combed

5203.00 Cotton, carded or combed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5203.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5203.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5203.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204 Cotton sewing thread, whether or not
put up for retail sale

5204.11 Sewing thread, containing >= 85 %
cotton by weight (excl. that put up for
retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5204.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204.19 Sewing thread, containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight
(excl. that put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5204.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5204.20 Cotton sewing thread, put up for retail
sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5204.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205 Cotton yarn other than sewing thread,
containing >= 85 % cotton by weight
(excl. that put up for retail sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.11 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of >= 714,29
decitex ‘<= mc 14’ (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.12 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 232,56
decitex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.13 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 192,31
decitex to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to
mc 52’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5205.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.14 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex ‘> mc 52 to mc 80’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.15 Single cotton yarn, of uncombed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and wi th a l inear dens i ty o f
< 125 decitex ‘> mc 80’ (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.15 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.21 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of >= 714,29
decitex ‘<= mc 14’ (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.22 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 232,56
decitex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.23 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 192,31
decitex to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to
mc 52’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.24 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex ‘> mc 52 to mc 80’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.26 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 106,38 dec-
itex to < 125 decitex ‘> mc 80 to mc 94’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.26 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.26 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.27 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of 83,33 deci-
tex to < 106,38 decitex ‘> mc 94 to
mc 120’ (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.27 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.27 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.28 Single cotton yarn, of combed fibres,
containing >= 85 % cotton by weight
and with a linear density of < 83,33 dec-
itex ‘> mc 120’ (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.28 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.28 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.28 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.31 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of >= 714,29 decitex ‘<= mc 14’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.32 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5205.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.33 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.34 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex ‘> mc 52 to mc 80’ per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.35 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of uncombed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of < 125 decitex ‘> mc 80’ per
single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.41 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of >= 714,29 decitex ‘<= mc 14’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.42 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5205.43 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex '> mc 43 to mc 52'
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.44 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex '> mc 52 to mc 80' per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.44 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.46 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 106,38 decitex to < 125 deci-
tex '> mc 80 to mc 94' per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.46 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5205.46 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.46 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.47 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of 83,33 decitex to < 106,38 dec-
itex ‘> mc 94 to mc 120’ per single yarn
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.47 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.47 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.47 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5205.48 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn,
of combed fibres, containing >= 85 %
cotton by weight and with a linear
density of < 83,33 decitex ‘> mc 120’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5205.48 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5205.48 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5205.48 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206 Cotton yarn containing predominantly,
but < 85 % cotton by weight (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.11 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f >= 714 ,29 dec i t ex
‘<= mc 14’ (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.12 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.13 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.13 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.14 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex '> mc 52 to mc 80' (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.14 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.15 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of < 125 decitex '> mc 80' (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.15 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.15 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.15 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.21 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f >= 714 ,29 dec i t ex
'<= mc 14' (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.22 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 232 ,56 dec i t ex to
< 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.22 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.23 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
dens i ty o f 192 ,31 dec i t ex to
< 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.23 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.24 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of 125 decitex to < 192,31 deci-
tex ‘> mc 52 to mc 80’ (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.24 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.25 Single cotton yarn containing predomi-
nantly, but < 85 % cotton by weight, of
uncombed fibres and with a linear
density of < 125 decitex ‘> mc 80’ (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.25 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.25 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.31 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and wi th a l inear dens i ty o f
>= 714,29 decitex ‘<= mc 14’ per single
yarn (excl. sewing thread and yarn put
up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/775



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.31 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.32 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 232,56 dec-
itex to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to
mc 43’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.32 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.33 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 192,31 dec-
itex to < 232,56 decitex '> mc 43 to
mc 52' per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.33 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.34 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
and with a linear density of 125 decitex
to < 192,31 decitex '‘> mc 52 to mc 80’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.34 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.35 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of uncombed fibres
andwith a linear density of < 125 decitex
‘> mc 80’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.35 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.41 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of >= 714,29 decitex
'< mc 14' per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5206.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.42 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 232,56 decitex
to < 714,29 decitex ‘> mc 14 to mc 43’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.42 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.43 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 192,31 decitex
to < 232,56 decitex ‘> mc 43 to mc 52’
per single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.43 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5206.44 Multiple folded' or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of 125 decitex to
< 192,31 decitex ‘> mn 52 to mn 80’per
single yarn (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.44 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.44 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5206.45 Multiple ‘folded’ or cabled cotton yarn
containing predominantly, but < 85 %
cotton by weight, of combed fibres and
with a linear density of < 125 decitex
‘> mc 80’ per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5206.45 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5206.45 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5206.45 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5207 Cotton yarn put up for retail sale (excl.
sewing thread)

5207.10 Cotton yarn containing >= 85 % cotton
by weight, put up for retail sale (excl.
sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5207.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5207.90 Cotton yarn containing predominantly,
but < 85 % cotton by weight, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5207.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/m2

5208.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.12 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma,
unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.13 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.19 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.22 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.23 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5208.29 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.32 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 220 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5208.33 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.39 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, made from yarn
of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.42 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, made
from yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.43 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made from
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.49 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, made from yarn of
different colours (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.49 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing <= 100 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.51 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.52 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 100 g to 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.52 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.53 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.53 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.53 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5208.59 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
<= 200 g/ma, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5208.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5208.59 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5208.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/mâ2

5209.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5209.12 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.19 Woven fabrics of cotton, containing >=
85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.22 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.29 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5209.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.32 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.39 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.39 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.41 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.42 Denim, containing >= 85 % cotton by
weight and weighing > 200 g/ma, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.42 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.43 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.43 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5209.49 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.49 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing >= 85 % cotton by weight and
weighing > 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.51 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.52 Woven fabrics of cotton, containing
>= 85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.52 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5209.59 Woven fabrics of cotton, containing> >=
85 % cotton by weight and weighing
> 200 g/ma, printed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5209.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5209.59 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5209.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/mâ2

5210.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5210.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.19 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, unbleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, in three-thread or four-thread
twill, incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.29 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, bleached (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.32 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.39 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.42 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, in three-thread or four-thread
twill, incl. cross twill, made from yarn
of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.49 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing <=
200 g/ma, made from yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5210.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.52 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5210.59 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made f ibres and weighing
<= 200 g/ma, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5210.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5210.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
mâ2

5211.11 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5211.19 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, unbleached (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.21 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.29 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, bleached (excl. those in three-thread
or four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.31 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.32 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.39 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, dyed (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.41 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, made of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.42 Denim, containing predominantly, but
< 85 % cotton by weight, mixed
principally or solely with man-made
fibres and weighing > 200 g/ma, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.43 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.49 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, made of yarn of different colours
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5211.51 Plain woven fabrics of cotton, contain-
ing predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.52 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, in three-thread or four-thread twill,
incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5211.59 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, mixed principally or solely with
man-made fibres and weighing > 200 g/
ma, printed (excl. those in three-thread
or four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5211.59 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5211.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres

5212.11 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.12 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.13 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.14 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.15 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing <= 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.15 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.21 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.22 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.23 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.24 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, made of yarn of
different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5212.25 Woven fabrics of cotton, containing
predominantly, but < 85 % cotton by
weight, other than those mixed princi-
pally or solely with man-made fibres,
weighing > 200 g/ma, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5212.25 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5212.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

53 OTHER VEGETABLE TEXTILE FIBRES;
PAPER YARN AND WOVEN FABRICS
OF PAPER YARN

5301 Flax, raw or processed, but not spun;
flax tow and waste, incl. yarn waste
and garneted stock

5301.10 Flax, raw or retted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.21 Flax, broken or scutched 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.29 Flax, hackled or otherwise processed,
but not spun (excl. broken, scutched and
retted flax)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5301.30 Flax tow and waste, incl. yarn waste
and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5301.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5301.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5302 True hemp cannabis sativa l., raw or
processed, but not spun

5302.10 True hemp ‘cannabis sativa l.’, raw or
retted

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5302.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5302.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5302.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5302.90 True hemp ‘cannabis sativa l.’, processed
but not spun; tow and waste of hemp,
incl. yarn waste and garneted stock
(excl. retted hemp)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 5302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5302.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5302.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5303 Jute and other textile bast fibres, raw or
processed, but not spun; tow and waste
of such fibres, incl. yarn waste and gar-
neted stock (excl. flax, true hemp and
ramie)

5303.10 Jute and other textile bast fibres, raw or
retted (excl. f lax, true hemp and ramie)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5303.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5303.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5303.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5303.90 Jute and other textile bast fibres,
processed but not spun; tow and waste
of such fibres, incl. yarn waste and gar-
neted stock (excl. retted fibres of this
kind, flax, true hemp and ramie)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5303.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5303.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5303.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5304 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, raw or processed, but not spun;
tow and waste of such fibres, incl. yarn
waste and garneted stock
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5304.10 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, raw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5304.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5304.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5304.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5304.90 Sisal and other textile fibres of the genus
agave, processed but not spun; tow and
waste of such fibres, incl. yarn waste
and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5304.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5304.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5304.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305 Coconut, abaca manila hemp or musa
textilis nee, ramie and other vegetable
textile fibres, n.e.s., raw or processed,
but not spun

5305.11 Coconut ‘coir’ fibres, raw 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5305.19 Coconut ‘coir’ fibres, processed but not
spun; tow, noils and waste of such
fibres, incl. yarn waste and garneted
stock

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305.21 Abaca ‘manila hemp or musa textilis
nee’, raw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5305.29 Abaca ‘manila hemp or musa textilis
nee’, processed but not spun; tow, noils
and waste of these fibres, incl. yarn
waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5305.90 Ramie and other vegetable textile fibres,
n.e.s., raw or processed, but not spun;
tow, noils and waste of such fibres, incl.
yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5305.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5305.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5305.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5306 Flax yarn

5306.10 Single flax yarn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5306.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5306.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5306.20 Multiple ‘folded’ or cabled flax yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5306.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5307 Yarn of jute or of other textile bast
fibres of heading 5303
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5307.10 Single yarn of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5307.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5307.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5307.20 Multiple ‘folded’ or cabled yarn of jute
or of other textile bast fibres of heading
5303

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5307.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5307.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5307.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308 Yarn of vegetable textile fibres; paper
yarn (excl. f lax yarn, yarn of jute or of
other textile bast fibres of heading 5303
and cotton yarn)

5308.10 Coconut ‘coir’ yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308.20 Hemp yarn 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5308.90 Yarn of vegetable textile fibres (excl.
f lax yarn, yarn of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, coconut
‘coir’ yarn, hemp yarn and cotton yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5308.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5308.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309 Woven fabrics of flax

5309.11 Woven fabrics of flax, containing >=
85 % flax by weight, unbleached or
bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/815



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.19 Woven fabrics of f lax, containing
>= 85 % flax by weight, dyed, made of
yarn of different colours, or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.21 Woven fabrics of flax, containing pre-
dominantly, but < 85 % flax by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5309.29 Woven fabrics of flax, containing pre-
dominantly, but < 85 % flax by weight,
dyed, made of yarn of different colours,
or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5309.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5309.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5310 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5310.10 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, unbleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5310.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5310.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5310.90 Woven fabrics of jute or of other textile
bast fibres of heading 5303, bleached,
dyed, made of yarn of different colours,
or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5310.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5310.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5311 Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn
(excl. those of flax, jute, other textile
bast fibres of heading 5303 and cotton
yarn)

5311.00 Woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn
(excl. those of flax, jute, other textile
bast fibres of heading 5303 and cotton
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5311.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5311.00 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

54 MAN-MADE FILAMENTS

5401 Sewing thread of man-made filaments,
whether or not put up for retail sale

5401.10 Sewing thread of synthetic filaments,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5401.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5401.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5401.20 Sewing thread of artificial filaments,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5401.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5401.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilaments of < 67 decitex (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.10 High tenacity filament yarn of nylon or
other polyamides (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.20 High tenacity filament yarn of poly-
esters (excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.31 Textured filament yarn of nylon or
other polyamides, with a linear density
of <= 50 tex per single yarn (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.32 Textured filament yarn of nylon or
other polyamides, with a linear density
of > 50 tex per single yarn (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.33 Textured filament yarn of polyester
(excl. that put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.39 Textured synthetic filament yarn (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and textured filament yarn of
polyester, nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5402.41 Filament yarn of nylon or other poly-
amides, incl. monofilament of < 67 deci-
tex, single, untwisted or with a twist of
<= 50 turns per metre (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.42 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, un-
twisted or with a twist of <= 50 turns
per metre, partially oriented (excl. sew-
ing thread, yarn put up for retail sale
and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.43 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, un-
twisted or with a twist of <= 50 turns
per metre (excl. sewing thread, yarn put
up for retail sale, textured yarn and yarn
of partially oriented polyester filament)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.43 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.49 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilament of < 67 decitex, single,
untwisted or with a twist of <= 50 turns
per metre (excl. sewing thread, yarn put
up for retail sale, textured yarn and
filament yarn of polyester, nylon or
other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.51 Filament yarn of nylon or other poly-
amides, incl. monofilament of < 67 deci-
tex, single, with a twist of > 50 turns per
metre (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale, high tenacity yarn or
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.52 Filament yarn of polyester, incl. mono-
filament of < 67 decitex, single, with a
twist of > 50 turns per metre (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.59 Synthetic filament yarn, incl. synthetic
monofilament of < 67 decitex, single,
with a twist of > 50 turns per metre
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, textured yarn and filament
yarn of polyester, nylon or other
polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.61 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of nylon or other polyamides, incl.
monofilament of < 67 decitex (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and high tenacity yarn or textured
yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.62 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of polyester, incl. monofilament of
< 67 decitex (excl. sewing thread, yarn
put up for retail sale and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5402.69 Multiple ‘folded’ or cabled synthetic
filament yarn, incl. synthetic monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale,
textured yarn and filament yarn of
polyester, nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5402.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5402.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403 Artificial filament yarn, incl. artificial
monofilament of < 67 decitex (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5403.10 High tenacity yarn of viscose rayon
filament (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.20 Textured artificial filament yarn (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.31 Yarn of viscose rayon filament, incl.
monofilament of < 67 decitex, single,
untwisted or with a twist of
<= 120 turns per metre (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.32 Yarn of viscose rayon filament, incl.
monofilament of < 67 decitex, single,
with a twist of > 120 turns per metre
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, high tenacity yarn and
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.33 Filament yarn of cellulose acetate, incl.
monofilament of < 67 decitex, single
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, high tenacity yarn and
textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.39 Artificial filament yarn, incl. artificial
monofilament of < 67 decitex, single
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale, textured yarn and filament
yarn of viscose or cellulose acetate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.41 Multiple ‘folded’ or cabled filament
rayon yarn of viscose, incl. monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
threads, yarn put up for retail sale, high
tenacity yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5403.42 Multiple ‘folded’ or cabled filament yarn
of cellulose acetate, incl. monofilament
of < 67 decitex (excl. sewing thread,
yarn put up for retail sale, high tenacity
yarn and textured yarn)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5403.49 Multiple ‘folded’ or cabled artificial
filament yarn, incl. artificial monofila-
ment of < 67 decitex (excl. sewing
thread, yarn put up for retail sale,
textured yarn and filament yarn of
viscose or cellulose acetate)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5403.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5403.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5404 Synthetic monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5404.10 Synthetic monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5404.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5404.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5404.90 Strip and the like, e.g. artificial straw, of
synthetic textile material, with an ap-
parent width of <= 5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5404.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5404.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5405 Artificial monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5405.00 Artificial monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm; strip and the like, e.g. artificial
straw, of synthetic textile material, with
an apparent width of <= 5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5405.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5405.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5406 Man-made filament yarn, put up for
retail sale (excl. sewing thread)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5406.10 Synthetic filament yarn, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5406.20 Artificial filament yarn, put up for retail
sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407 Woven fabrics of synthetic filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5407.10 Woven fabrics of high tenacity yarn,
nylon, other polyamides or polyesters,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
with a cross sectional dimension of
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.20 Woven fabrics of strip or the like of
5404

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.20.10 Of saran (polyvinylidene chloride) for
agricultural use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.30 Woven fabrics of synthetic filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and with a cross sectional dimension of
<= 1 mm, consisting of layers of parallel
textile yarns superimposed on each
other at acute or right angles, the layers
being bonded at tithe intersections of
the yarns by an adhesive or by thermal
bonding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.41 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides, incl. monofila-
ment of >= 67 decitex and a maximum
diameter of <= 1 mm, unbleached or
bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.42 Woven fabrics of filament yarn contain-
ing >= 85 % nylon or other polyamides
by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.43 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides by weight, incl.
monofilament of >= 67 decitex and a
maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.44 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of filaments of nylon
or other polyamides by weight, incl.
monofilament of >= 67 decitex and a
maximum diameter of <= 1 mm, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.44 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.51 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.51 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.52 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.52 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.53 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.53 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.54 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.54 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.61 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of non-textured
polyester filaments, incl. monofilament
of >= 67 decitex and a maximum
diameter of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.61 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.69 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % by weight of mixtures of
textured and non-textured polyester
f ilaments, incl. monof ilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.69 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.69 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5407.71 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, un-
treated or not further treated than
bleached (excl. those of polyester, nylon
or other polyamide filaments or mono-
filaments, and of mixtures of textured
and non-textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.71 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.72 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, dyed
(excl. those of polyester, nylon or other
polyamide filaments or monofilaments,
and of mixtures of textured and non-
textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.72 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.72 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.73 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours (excl. those
of polyester, nylon or other polyamide
filaments or monofilaments, and of
mixtures of textured and non-textured
polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.73 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.73 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.73 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.74 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % synthetic filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
printed (excl. those of polyester, nylon
or other polyamide filaments or mono-
filaments, and of mixtures of textured
and non-textured polyester filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.74 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.74 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.74 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.81 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.81 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
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1/01/
2033

5407.82 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.82 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.83 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.83 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.84 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, mixed principally or solely
with wool, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.84 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.84 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
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1/01/
2033

5407.91 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.92 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5407.93 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2029

1/01/
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1/01/
2033

5407.94 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % synthetic fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, other than those mixed
principally or solely with wool, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5407.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5407.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408 Woven fabrics of artificial filament
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and a maximum diameter of <= 1 mm

5408.10 Woven fabrics of high tenacity viscose
yarn, incl. monofilament of >= 67 decitex
and a maximum diameter of <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.21 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
unbleached or bleached (excl. those of
high tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2011

1/01/
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1/01/
2021
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2025

1/01/
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1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5408.22 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, dyed
(excl. those of high tenacity viscose
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.23 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm, made
of yarn of different colours (excl. those
of high tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.24 Woven fabrics of yarn containing
>= 85 % artificial filament by weight,
incl. monofilament of >= 67 decitex and
a maximum diameter of <= 1 mm,
printed (excl. those of high tenacity
viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5408.31 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, unbleached or bleached
(excl. those of high tenacity viscose
yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.32 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, dyed (excl. those of high
tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.33 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, made of yarn of different
colours (excl. those of high tenacity
viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5408.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5408.34 Woven fabrics of yarn containing pre-
dominantly, but < 85 % artificial fila-
ment by weight, incl. monofilament of
>= 67 decitex and a maximum diameter
of <= 1 mm, printed (excl. those of high
tenacity viscose yarn)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5408.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5408.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5408.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

55 MAN-MADE STAPLE FIBRES

5501 Synthetic filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

5501.10 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, of nylon or other poly-
amides

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.20 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, of polyesters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.30 Filament tow as specified in note 1 to
chapter 55, acrylic or modacrylic

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5501.90 Synthetic filament tow as specified in
note 1 to chapter 55 (excl. that of
acrylic, modacrylic, polyesters, nylon
or other polyamide filament)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5501.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5501.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5502 Artificial filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

5502.00 Artificial filament tow as specified in
note 1 to chapter 55

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5502.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5502.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5503 Synthetic staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

5503.10 Staple fibres of nylon or other poly-
amides, not carded, combed or other-
wise processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.20 Staple fibres of polyesters, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.30 Acrylic or modacrylic staple fibres, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5503.40 Staple fibres of polypropylene, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5503.90 Synthetic staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning (excl. those of polypropylene,
acrylic, modacrylic, polyesters, nylon or
other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5503.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5503.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5504 Artificial staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning

5504.10 Staple fibres of viscose rayon, not
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5504.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5504.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5504.90 Artificial staple fibres, not carded,
combed or otherwise processed for
spinning (excl. those of viscose rayon)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5504.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5504.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5505 Waste of man-made staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

5505.10 Waste of synthetic staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5505.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5505.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5505.20 Waste of artificial staple fibres, incl.
noils, yarn waste and garneted stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5505.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5505.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506 Synthetic staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5506.10 Staple fibres of nylon or other poly-
amides, carded, combed or otherwise
processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.20 Staple fibres of polyesters, carded,
combed or otherwise processed for
spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.30 Acrylic or modacrylic staple fibres,
carded, combed or otherwise processed
for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5506.90 Synthetic staple fibres carded, combed
or otherwise processed for spinning
(excl. acrylic, modacrylic, polyester,
nylon or other polyamides)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5506.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5506.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5507 Artificial staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning

5507.00 Artificial staple fibres, carded, combed
or otherwise processed for spinning

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5507.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5507.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5508 Sewing thread of man-made staple
fibres, whether or not put up for retail
sale

5508.10 Sewing thread of synthetic staple fibres,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5508.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5508.10.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5508.20 Sewing thread of artificial staple fibres,
whether or not put up for retail sale

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5508.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5508.20.10 Not put up for retail sale 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5508.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509 Yarn of synthetic staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5509.11 Single yarn containing >= 85 % nylon or
other polyamide staple fibres by weight
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.12 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % nylon or other polyamide
staple fibres by weight (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.21 Single yarn containing >= 85 % polye-
ster staple fibres by weight (excl. sew-
ing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.22 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % polyester staple fibres by
weight (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.31 Single yarn containing >= 85 % acrylic
or modacrylic staple fibres by weight
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.32 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.41 Single yarn containing >= 85 % syn-
thetic staple fibres by weight (excl.
sewing thread, yarn put up for retail
sale and yarn of acrylic, modacrylic,
polyester, nylon or other polyamide
staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.42 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % synthetic staple fibres by
weight (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale and yarn of acrylic,
modacrylic, polyester, nylon or other
polyamide staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.51 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
mixed principally or solely with artifi-
cial staple fibres (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.52 Yarn containing > 50 % to < 85 %
polyester staple fibres by weight, mixed
principally or solely with wool or fine
animal hair (excl. sewing thread and
yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.53 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.53 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.53 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5509.59 Yarn containing predominantly, but
< 85 % polyester staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool, fine animal
hair or artificial staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.61 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with wool or fine animal hair
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.62 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 5509.62 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.69 Yarn containing predominantly, but
< 85 % acrylic or modacrylic staple
fibres by weight, other than that mixed
principally or solely with cotton, wool
or fine animal hair (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.91 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair (excl. sewing thread,
yarn put up for retail sale and yarn of
polyester, acrylic or modacrylic staple
fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.92 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread, yarn put up for
retail sale and yarn of polyester, acrylic
or modacrylic staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5509.99 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool or fine animal
hair (excl. sewing thread, yarn put up
for retail sale and yarn of polyester,
acrylic or modacrylic staple fibres)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5509.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5509.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510 Yarn of artificial staple fibres (excl.
sewing thread and yarn put up for retail
sale)

5510.11 Single yarn, containing >= 85 % artifi-
cial staple fibres by weight (excl. sewing
thread and yarn put up for retail sale)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5510.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5510.12 Multiple ‘folded’ or cabled yarn contain-
ing >= 85 % artificial staple fibres by
weight (excl. sewing thread and yarn
put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.20 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair (excl. sewing thread
and yarn put up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.30 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
mixed principally or solely with cotton
(excl. sewing thread and yarn put up for
retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5510.90 Yarn containing predominantly, but
< 85 % artificial staple fibres by weight,
other than that mixed principally or
solely with cotton, wool or fine animal
hair (excl. sewing thread and yarn put
up for retail sale)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5510.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5510.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511 Yarn of man-made staple fibres, put up
for retail sale (excl. sewing thread)

5511.10 Yarn containing >= 85 % synthetic
staple fibres by weight, put up for retail
sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511.20 Yarn containing predominantly, but
< 85 % synthetic staple fibres by weight,
put up for retail sale (excl. sewing
thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5511.30 Yarn of artificial staple fibres, put up for
retail sale (excl. sewing thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5511.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight

5512.11 Woven fabrics containing >= 85 %
polyester staple fibres by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.19 Woven fabrics containing >= 85 %
polyester staple fibres by weight, dyed,
made of yarn of different colours, or
printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5512.21 Woven fabrics containing >= 85 %
acrylic or modacrylic staple fibres by
weight, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.29 Woven fabrics containing >= 85 %
acrylic or modacrylic staple fibres by
weight, dyed, made of yarn of different
colours or printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.29 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5512.91 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight,
unbleached or bleached (excl. those of
acrylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5512.99 Woven fabrics containing >= 85 %
synthetic staple fibres by weight, dyed,
made of yarn of different colours or
printed (excl. those of acrylic, mod-
acrylic or polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5512.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5512.99 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5512.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2

5513.11 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached
or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those of polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.21 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, dyed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5513.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.31 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5513.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.39 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those of polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.41 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5513.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5513.49 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
<= 170 g/m2, printed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5513.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5513.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2

5514.11 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, unbleached
or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, and plain
woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, unbleached or bleached
(excl. those of polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.21 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed (excl. those in three-
thread or four-thread twill, incl. cross
twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5514.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, dyed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.31 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5514.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those in three-thread or
four-thread twill, incl. cross twill, and
plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.39 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, made of yarn of different
colours (excl. those of polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.41 Plain woven fabrics containing predo-
minantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5514.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, in three-thread or four-
thread twill, incl. cross twill, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed (excl. those in
three-thread or four-thread twill, incl.
cross twill, and plain woven fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5514.49 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton and weighing
> 170 g/m2, printed (excl. those of
polyester staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5514.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5514.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with cotton

5515.11 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with viscose staple fibres

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.12 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with man-made filament

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.13 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, mixed principally or
solely with cotton or fine animal hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5515.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.19 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % polyester staple
fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with wool
or fine animal hair, made-made filament,
viscose staple fibres or cotton

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.21 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, mixed princi-
pally or solely with man-made filament

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, mixed princi-
pally or solely with carded wool or
carded fine animal hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515.29 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % acrylic or modacrylic
staple fibres by weight, other than those
mixed principally or solely with wool,
fine animal hair, man-made filaments or
cotton

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.91 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, mixed principally or solely with
man-made filament (excl. those of ac-
rylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5515.92 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, mixed principally or solely with
wool or fine animal hair (excl. those of
acrylic, modacrylic or polyester staple
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5515.99 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % synthetic staple
fibres, other than those mixed princi-
pally or solely with wool, fine animal
hair, man-made filament or cotton (excl.
those of acrylic, modacrylic or polye-
ster staple fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5515.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5515.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516 Woven fabrics of artificial staple fibres

5516.11 Woven fabrics containing >= 85 %
artif icial staple fibres by weight,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.12 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.12 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.13 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, made
of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.13 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.14 Woven fabrics containing >= 85 %
artificial staple fibres by weight, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.14 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.14 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.21 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.22 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/874

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.23 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres,
mixed principally or solely with man-
made filament, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.24 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with man-made filament, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.31 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or f ine animal hair,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.32 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.33 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, made of
yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.34 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with wool or fine animal hair, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5516.41 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.41 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.42 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.42 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.43 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, made of yarn of different
colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.43 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.44 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, mixed principally or solely
with cotton, printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.44 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.91 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
unbleached or bleached

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.92 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
dyed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.93 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
made of yarn of different colours

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.93 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/878

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5516.94 Woven fabrics containing predomi-
nantly, but < 85 % artificial staple fibres
by weight, other than those mixed
principally or solely with cotton, wool,
fine animal hair or man-made filament,
printed

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5516.94 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5516.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

56 WADDING, FELT AND NONWOVENS;
SPECIAL YARNS; TWINE, CORDAGE,
ROPES AND CABLES AND ARTICLES
THEREOF

5601 Wadding of textile materials and articles
thereof; textile fibres with a length of
<= 5 mm flock, textile dust and mill
neps (excl. wadding and articles thereof
impregnated or coated with pharmaceu-
tical substances or put up for retail sale
for medical, surgical, dental or veter-
inary purposes, and products impreg-
nated, coated or covered with perfumes,
cosmetics, soaps etc.)

5601.10 Sanitary towels and tampons, napkins
and napkin liners for babies and similar
sanitary articles, of wadding

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5601.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.21 Wadding of cotton and articles thereof
(excl. sanitary towels and tampons,
napkins and napkin liners for babies
and similar sanitary articles, wadding
and articles thereof impregnated or
coated with pharmaceutical substances
or put up for retail sale for medical,
surgical, dental or veterinary purposes,
and products impregnated, coated or
covered with perfumes, cosmetics,
soaps, detergents, etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.22 Wadding of man-made fibres and arti-
cles thereof (excl. sanitary towels and
tampons, napkins and napkin liners for
babies and similar sanitary articles,
wadding and articles thereof impreg-
nated or coated with pharmaceutical
substances or put up for retail sale for
medical, surgical, dental or veterinary
purposes, and products impregnated,
coated or covered with perfumes, cos-
metics, soaps, detergents etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.22.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5601.29 Wadding of textile materials and articles
thereof (excl. of cotton or man-made
fibres; sanitary towels and tampons,
napkins and napkin liners for babies
and similar sanitary articles, wadding
and articles thereof, impregnated or
covered with medicated substances or
put up for retail for medical, surgical,
dental or veterinary purposes, or im-
pregnated, coated or covered with
perfumes, make-up, soaps, cleansing
agents, etc.)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.10 Wadding for use in the manufacture of
sanitary towels and tampons

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.20 Rolls of wadding for cigarette filter tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5601.30 Textile flock and dust and mill neps 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5601.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5601.30 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5601.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602 Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated, n.e.s.

5602.10 Needleloom felt and stitch-bonded fibre
fabrics, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.21 Felt, not impregnated, coated, covered
or laminated, of wool or fine animal
hair, n.e.s. (excl. needleloom felt and
stitch-bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.29 Felt, not impregnated, coated, covered
or laminated (excl. that of wool or fine
animal hair; needleloom felt and stitch-
bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 5602.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5602.90 Felt, impregnated, coated, covered or
laminated (excl. needleloom felt and
stitch-bonded fibre fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5602.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5602.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s.

5603.11 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of synthetic or man-made fila-
ments, weighing <= 25 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.12 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 25 g/m2 but <= 70 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5603.13 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 70 g/m2 but <= 150 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.14 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., of man-made filaments, weighing
> 150 g

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.91 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing <= 25 g/m2 (excl. of
man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5603.92 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing > 25 g/ma but <= 70 g/
m2 (excl. of man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.93 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e .s . , weighing > 70 g/ma but
<= 150 g/m2 (excl. of man-made fila-
ments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5603.94 Nonwovens, whether or not impreg-
nated, coated, covered or laminated,
n.e.s., weighing > than 150 g/m2 (excl.
of man-made filaments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5603.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5603.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5604 Textile-covered rubber thread and cord;
textile yarn, strip and the like of heading
5404 and 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. imitation catgut, thread
and cord with fish-hook attachments or
otherwise put up as fishing line)

5604.10 Textile-covered rubber thread and cord 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5604.20 High tenacity yarn of polyesters, nylon,
other polyamides or viscose, impreg-
nated or coated with rubber or plastics

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5604.90 Textile yarn, strip and the like of head-
ing 5404 and 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. high tenacity yarn of
polyesters, nylon, other polyamides or
viscose, impregnated or coated with
rubber or plastics; imitation catgut,
thread and cord with fish-hook attach-
ments or otherwise put up as fishing
line)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5604.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5604.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5605 Metallised yarn, whether or not gimped,
being textile yarn, or strip or the like of
heading 5404 or 5405, of textile fibres,
combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with
metal (excl. yarns manufactured from a
mixture of textile fibres and metal
fibres, with anti-static properties; yarns
reinforced with metal wire; articles
with the character of trimmings)

5605.00 Metallised yarn, whether or not gimped,
being textile yarn, or strip or the like of
heading 5404 or 5405, of textile fibres,
combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with
metal (excl. yarns manufactured from a
mixture of textile fibres and metal
fibres, with anti-static properties; yarns
reinforced with metal wire; articles
with the character of trimmings)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5605.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5605.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5606 Gimped yarn, gimped strip and the like
of heading 5404 or 5405; chenille yarn,
incl. f lock chenille yarn, and loop wale-
yarn (excl. metal yarn and metallised
yarn of heading 5605; gimped horsehair
yarn; textile-covered rubber thread;
twine, cord and other gimped textile
products of heading 5808; gimped metal
yarn)

5606.00 Gimped yarn, gimped strip and the like
of heading 5404 or 5405; chenille yarn,
incl. f lock chenille yarn, and loop wale-
yarn (excl. metal yarn and metallised
yarn of heading 5605; gimped horsehair
yarn; textile-covered rubber thread;
twine, cord and other gimped textile
products of heading 5808; gimped metal
yarn)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5606.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5606.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607 Twine, cordage, ropes and cables,
whether or not plaited or braided and
whether or not impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5607.10 Twine, cordage, ropes and cables, of jute
or other textile bast fibres of heading
5303, whether or not plaited or braided
and whether or not impregnated,
coated, covered or sheathed with rub-
ber or plastics

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.21 Binder or baler twine, of sisal or other
textile fibres of the genus agave

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.29 Twine, cordage, ropes and cables, of
sisal or other textile fibres of the genus
agave, whether or not plaited or braided
and whether or not impregnated,
coated, covered or sheathed with rub-
ber or plastics (excl. binder or baler
twine)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.29.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.41 Binder or baler twine, of polyethylene
or polypropylene

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.41 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5607.49 Twine, cordage, ropes and cables of
polyethylene or polypropylene,
whether or not plaited or braided and
whether or not impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or
plastics (excl. binder or baler twine)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.50 Twine, cordage, ropes and cables, of
synthetic fibres, whether or not plaited
or braided and whether or not impreg-
nated, coated, covered or sheathed with
rubber or plastics (excl. polyethylene
and polypropylene)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5607.90 Twine, cordage, rope and cable, whether
or not plaited or braided, whether or
not impregnated, coated, covered or
sheathed with rubber or plastic (excl.
that of synthetic fibres, of jute or other
textile bast fibres of heading 5303, of
sisal or other text other textile fibres of
the genus agave)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5607.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5607.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5607.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5608 Knotted netting of twine, cordage or
rope, by the piece or metre; made-up
fishing nets and other made-up nets, of
textile materials (excl. hairnets, nets for
sporting purposes, incl. landing nets,
butterf ly nets and the like)

5608.11 Made-up knotted fishing nets of man-
made textile materials (excl. landing
nets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5608.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 5608.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5608.19 Knotted netting of twine, cordage,
ropes or cables, by the piece or metre;
made-up nets, of man-made textile
materials (excl. made-up fishing nets,
hair-nets, nets for sporting purposes,
incl. landing nets, butterf ly nets and the
like)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5608.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5608.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5608.90 Knotted netting of twine, cordage,
ropes or cables, by the piece or metre;
made-up fishing nets and other made-up
nets, of vegetable textile materials (excl.
hair-nets, nets for sporting purposes,
incl. landing nets, butterf ly nets and the
like)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5608.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5608.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.90.10 Made up fishing nets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5608.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5609 Articles of yarn, strip or the like of
heading 5404 or 5405, or of twine,
cordage, ropes or cables of heading
5607, n.e.s.

5609.00 Articles of yarn, strip or the like of
heading 5404 or 5405, or of twine,
cordage, ropes or cables of heading
56075, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

57 CARPETS AND OTHER TEXTILE
FLOOR COVERINGS

5701 Carpets and other textile floor cover-
ings, of textile materials, knotted,
whether or not made up

5701.10 Carpets and other textile floor cover-
ings, of wool or fine animal hair,
knotted, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5701.90 Carpets and other textile floor cover-
ings, of textile materials, knotted,
whether or not made-up (excl. those
of wool or fine animal hair)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702 Carpets and other textile floor cover-
ings, woven, not tufted or flocked,
whether or not made up, incl. kelem,
schumacks, karamanie and similar hand-
woven rugs
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.10 Kelem, schumacks, karamanie and simi-
lar handwoven rugs, whether or not
made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.20 Floor coverings of coconut fibres ‘coir’,
woven, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.31 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
not made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.32 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, of pile construction
(excl. kelem, schumacks, karamanie and
similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.39 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘coir’)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.41 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
plus axminster and wilton carpets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.42 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.49 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘r’)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.51 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, not made-up (excl. kelem, schu-
macks , karaman ie and s imi l a r
handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.52 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, not made-up (excl. kelem, schu-
macks , karaman ie and s imi l a r
handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.59 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
flocked, not of pile construction, not
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
coir')'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

5702.91 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5702.92 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, woven, not
tufted or flocked, not of pile construc-
tion, made-up (excl. kelem, schumacks,
karamanie and similar handwoven rugs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5702.99 Carpets and other floor coverings, of
vegetable textile materials or coarse
animal hair, woven, not tufted or
f locked, not of pile construction,
made-up (excl. kelem, schumacks, kar-
amanie and similar handwoven rugs,
and floor coverings of coconut fibres
‘coir’)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5702.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703 Carpets and other textile floor cover-
ings, tufted needle punched, whether or
not made up

5703.10 Carpets and other floor coverings, of
wool or fine animal hair, tufted ‘needle
punched’, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.20 Carpets and other floor coverings, of
nylon or other polyamides, tufted
‘needle punched’, whether or not
made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.30 Carpets and other floor coverings, of
man-made textile materials, tufted ‘nee-
dle punched’, whether or not made-up
(excl. those of nylon or other poly-
amides)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5703.90 Carpet tiles of vegetable textile materi-
als or coarse animal hair, tufted ‘needle
punched’, whether or not made-up

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5703.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5704 Carpets and other floor coverings, of
felt, not tufted or flocked, whether or
not made up

5704.10 Floor tiles, of felt, not tufted or flocked,
with an area of <= 0,3 ma

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5704.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5704.90 Carpets and other floor coverings, of
felt, not tufted or flocked, whether or
not made-up (excl. floor tiles with an
area of <= 0,3 ma)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5704.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5705 Carpets and other textile floor cover-
ings, whether or not made up (excl.
knotted, woven or tufted needle
punched, and of felt)

5705.00 Carpets and other textile floor cover-
ings, whether or not made-up (excl.
knotted, woven or tufted ‘needle
punched’, and of felt)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

58 SPECIAL WOVEN FABRICS; TUFTED
TEXTILE FABRICS; LACE; TAPES-
TRIES; TRIMMINGS; EMBROIDERY

5801 Woven pile fabrics and chenille fabrics
(excl. terry towelling and similar woven
terry fabrics, tufted textile fabrics and
narrow woven fabrics of heading 5806)

5801.10 Woven pile fabrics and chenille fabrics,
of wool or fine animal hair (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.10 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.21 Uncut weft pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.21 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.22 Cut corduroy, of cotton (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.22 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.23 Cut weft pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.23 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.23 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.24 Uncut warp pile fabrics ‘epingle’, of
cotton (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.24 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.24 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.25 Cut warp pile fabrics, of cotton (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.25 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.25 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.26 Chenille fabrics, of cotton (excl. terry
towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.26 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.26 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.31 Uncut weft pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.31 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.31 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.32 Cut corduroy, of man-made fibres (excl.
terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.32 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.33 Cut weft pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.33 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.33 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.34 Uncut warp pile fabrics ‘epingle’, of
man-made fibres (excl. terry towelling
and similar woven terry fabrics, tufted
textile fabrics and narrow woven fab-
rics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.34 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.34 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.35 Cut warp pile fabrics, of man-made
fibres (excl. terry towelling and similar
woven terry fabrics, tufted textile fab-
rics and narrow woven fabrics of head-
ing 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.35 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.35 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.36 Chenille fabrics, of man-made fibres
(excl. terry towelling and similar woven
terry fabrics, tufted textile fabrics and
narrow woven fabrics of heading 5806 )

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.36 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.36 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5801.90 Woven pile fabrics and chenille fabrics
(excl. those of man-made fibres, wool or
fine animal hair, terry towelling and
similar woven terry fabrics, tufted
textile fabrics and narrow woven fab-
rics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5801.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5801.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5801.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, tufted textile fabrics (excl. nar-
row woven fabrics of heading 5806,
carpets and other floor coverings)

5802.11 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton, unbleached (excl.
narrow woven fabrics of heading
5806, carpets and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5802.19 Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton (excl. unbleached,
narrow woven fabrics of heading
5806, carpets and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802.20 Terry towelling and similar woven terry
fabrics (excl. those of cotton, narrow
woven fabrics of heading 5806, carpets
and other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5802.30 Tufted textile fabrics (excl. carpets and
other floor coverings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5802.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5802.30 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5802.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5803 Gauze (excl. narrow woven fabrics of
heading 5806)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5803.10 Cotton gauze (excl. narrow woven
fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5803.90 Gauze (excl. that of cotton and narrow
woven fabrics of heading 5806)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5803.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804 Tulles and other net fabrics (excl.
woven, knitted or crocheted fabrics);
lace in the piece, in strips or in motifs
(excl. fabrics of heading 6002 to 6006)

5804.10 Tulles and other net fabrics (excl.
woven, knitted or crocheted fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.21 Mechanically made lace of man-made
fibres in the piece, in strips or in motifs
(excl. fabrics of heading 6002 to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.29 Mechanically made lace in the piece, in
strips or in motifs (excl. that of man-
made fibres and fabrics of heading 6002
to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5804.30 Hand-made lace in the piece, in strips or
in motifs (excl. fabrics of heading 6002
to 6006)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5805 Hand-woven tapestries of the type
gobelin, f landers, aubusson, beauvais
and the like, and needle-worked tapes-
tries, e.g. petit point, cross-stitch,
whether or not made up (excl. kelem,
schumacks, karamanie and the like, and
tapestries > 100 years old)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5805.00 Hand-woven tapestries of the type
gobelin, f landers, aubusson, beauvais
and the like, and needle-worked tapes-
tries, e.g. petit point, cross-stitch,
whether or not made-up (excl. kelem,
schumacks, karamanie and the like, and
tapestries > 100 years old)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5805.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5805.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806 Narrow woven fabrics of textile materi-
als (excl. labels, badges and similar
articles); narrow fabrics consisting of
warp without weft assembled by means
of an adhesive bolducs:

5806.10 Narrow woven pile fabrics, incl. terry
towelling and similar terry fabrics, and
chenille fabrics (excl. labels, badges and
similar articles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.20 Narrow woven fabrics of textile materi-
als, containing >= 5 % elastomeric yarn
or rubber thread by weight (excl.
woven pile fabrics, incl. terry towelling
and similar terry fabrics, chenille fab-
rics, and labels, badges and similar
articles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.31 Narrow woven fabrics of cotton,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.32 Narrow woven fabrics of man-made
fibres, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.39 Narrow woven fabrics of textile materi-
als other than cotton or man-made
fibres, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5806.40 Narrow fabrics consisting of warp
without weft assembled by means of
an adhesive ‘bolducs’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5806.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5806.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5807 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, not embroidered

5807.10 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, woven, not
embroidered

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5807.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5807.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5807.90 Labels, badges and similar articles, of
textile materials, in the piece, in strips
or cut to shape or size, not embroidered
(excl. woven)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5807.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5807.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5808 Braids of textile materials, in the piece;
ornamental trimmings of textile materi-
als, in the piece, not embroidered, other
than knitted or crocheted; tassels, pom-
pons and similar articles of textile
materials

5808.10 Braids in the piece 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5808.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5808.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5808.90 Ornamental trimmings of textile mate-
rials, in the piece, not embroidered,
other than knitted or crocheted; tassels,
pompons and similar articles of textile
materials (excl. braids in the piece)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5808.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5808.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5809 Woven fabrics of metal thread and
woven fabrics of metallised yarn of
heading 5605, of a kind used in apparel,
as furnishing fabrics or for similar
purposes, n.e.s.

5809.00 Woven fabrics of metal thread and
woven fabrics of metallised yarn of
heading 5605, of a kind used in apparel,
as furnishing fabrics or for similar
purposes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5809.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5809.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810 Embroidery on a textile fabric ground,
in the piece, in strips or in motifs

5810.10 Embroidery on a textile fabric ground
without visible ground, in the piece, in
strips or in motifs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.91 Embroidery of cotton on a textile fabric
ground, in the piece, in strips or in
motifs (excl. embroidery without visible
ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.92 Embroidery of man-made fibres on a
textile fabric base, in the piece, in strips
or in motifs (excl. embroidery without
visible ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5810.99 Embroidery of materials other than
cotton or man-made fibres, on a textile
fabric base, in the piece, in strips or in
motifs (excl. embroidery without visible
ground)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5810.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5810.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5811 Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of
textile materials assembled with pad-
ding by stitching or otherwise (excl.
embroidery of heading 5810 and quilted
fabrics for bedding and furnishings)

5811.00 Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of
textile materials assembled with pad-
ding by stitching or otherwise (excl.
embroidery of heading 5810 and quilted
fabrics for bedding and furnishings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5811.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5811.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

59 IMPREGNATED, COATED, COVERED
OR LAMINATED TEXTILE FABRICS;
TEXTILE ARTICLES OF A KIND SUI-
TABLE FOR INDUSTRIAL USE

5901 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books, the
manufacture of boxes and articles of
cardboard or the like; tracing cloth;
prepared painting canvas; buckram and
similar stiffened textile fabrics of a kind
used for hat foundations (excl. plastic-
coated textile fabrics)

5901.10 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books, the
manufacture of boxes and articles of
cardboard or the like

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5901.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5901.90 Tracing cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat founda-
tions (excl. plastic-coated textile fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5901.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902 Tyre cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon, whether or not
dipped or impregnated with rubber or
plastic

5902.10 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, whether or
not dipped or impregnated with rubber
or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902.20 Tyre cord fabric of high tenacity polye-
ster yarn, whether or not dipped or
impregnated with rubber or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5902.90 Tyre cord fabric of high tenacity viscose
rayon yarn, whether or not dipped in
rubber or plastic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5903 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics (excl.
tyre cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon; wallcoverings impreg-
nated or covered with textile materials;
f loor coverings consisting of a textile
backing and a top layer or covering of
plastics)

5903.10 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with poly ‘vinyl
chloride’ (excl. wall coverings of textile
materials impregnated or covered with
poly ‘vinyl chloride’; f loor coverings
consisting of a textile backing and a top
layer or covering of

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5903.20 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with polyur-
ethane (excl. wallcoverings of textile
materials impregnated or covered with
polyurethane; floor coverings consist-
ing of a textile backing and a top layer
or covering of polyurethane)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5903.90 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics other
than poly‘vinyl chloride’ or polyur-
ethane (excl. tyre cord fabric of high
tenacity yarn of nylon or other poly-
amides, polyesters or viscose rayon;
wall coverings of textile mate

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5904 Linoleum, whether or not cut to shape;
floor coverings consisting of a coating
or covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape

5904.10 Linoleum, whether or not cut to shape 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5904.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5904.90 Floor coverings consisting of a coating
or covering applied on a textile backing,
whether or not cut to shape (excl.
linoleum)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5904.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5905 Textile wallcoverings

5905.00 Textile wall coverings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5905.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5905.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5906 Rubberised textile fabrics (excl. tyre
cord fabric of high-tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon)

5906.10 Adhesive tape of rubberised textile
fabrics, of a width of <= 20 cm (excl.
that impregnated or coated with phar-
maceutical substances or put up for
retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5906.91 Knitted or crocheted textile fabrics,
rubberised, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5906.99 Rubberised textile fabrics (excl. knitted
or crocheted textile fabrics, adhesive
tape of a width of <= 20 cm, and tyre
cord fabric of high tenacity yarn of
nylon or other polyamides, polyesters
or viscose rayon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5906.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5906.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5907 Impregnated, coated or covered textile
fabrics; painted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the like,
n.e.s.

5907.00 Impregnated, coated or covered textile
fabrics; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5907.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted,
for lamps, stoves, lighters, candles or the
like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas-mantle fabric for
incandescent gas mantles, whether or
not impregnated (excl. wax-covered
wicks of the taper variety, fuses and
detonating fuses, wicks in the form of
textile yarn and glass-fibre wicks)

5908.00 Textile wicks, woven, plaited or knitted,
for lamps, stoves, lighters, candles or the
like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric for
incandescent gas mantles, whether or
not impregnated (excl. wax-covered
wicks of the taper variety, fuses and
detonating fuses, wicks in the form of
textile yarn and glass-fibre wicks)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5908.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5908.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5909 Textile hosepiping and similar textile
tubing, whether or not impregnated or
coated, with or without lining, armour
or accessories of other materials

5909.00 Textile hosepiping and similar textile
tubing, whether or not impregnated or
coated, with or without lining, armour
or accessories of other materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5909.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5909.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

5910 Transmission or conveyor belts or
belting, of textile material, whether or
not impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, or reinforced
with metal or other material (excl. those
of a thickness of < 3 mm and of
indeterminate length or cut to length
only, and those impregnated, coated,
covered or laminated with rubber or
made of yarn or cord impregnated or
coated with rubber)

5910.00 Transmission or conveyor belts or
belting, of textile material, whether or
not impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, or reinforced
with metal or other material (excl. those
of a thickness of < 3 mm and of
indeterminate length or cut to length
only, and those impregnated, coated,
covered or laminated with rubber or
made of yarn or cord impregnated or
coated with rubber)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5910.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5910.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911 Textile products and articles, for tech-
nical use, specified in note 7 to chap-
ter 59

5911.10 Textile fabrics, felt and felt-lined woven
fabrics, coated, covered or laminated
with rubber, leather or other material,
of a kind used for card clothing, and
similar fabrics of a kind used for other
technical purposes, incl. narrow fabrics
made of velvet impregnated with rub-
ber, for covering weaving spindles
weaving beams

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.20 Bolting cloth, whether or not made-up 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.31 Textile fabrics and felts, endless or fitted
with linking devices, of a kind used in
paper-making or similar machines, e.g.
for paper pulp or asbestos-cement,
weighing < 650 g/m2

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.32 Textile fabrics and felts, endless or fitted
with linking devices, of a kind used in
paper-making or similar machines, e.g.
for paper pulp or asbestos-cement,
weighing >= 650 g/ma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.40 Straining cloth of a kind used in oil
presses or for similar technical pur-
poses, incl. that of human hair

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5911.90 Textile products and articles, for tech-
nical purposes, specified in note 7 to
chapter 59, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 5911.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 5911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

60 KNITTED OR CROCHETED FABRICS

6001 Pile fabrics, incl. ‘long pile’ fabrics and
terry fabrics, knitted or crocheted

6001.10 ‘Long pile’ fabrics, knitted or crocheted 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.21 Looped pile fabrics of cotton, knitted or
crocheted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.22 Looped pile fabrics of man-made fibres,
knitted or crocheted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.29 Looped pile fabrics, knitted or cro-
cheted (excl. of cotton or man-made
fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.91 Pile fabrics of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. ‘long pile’ fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.92 Pile fabrics of man-made fibres, knitted
or crocheted (excl. ‘long pile’fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6001.99 Pile fabrics, knitted or crocheted (excl.
cotton or man-made fibres and ‘long
pile’ fabrics)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6001.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6001.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6002 Knitted or crocheted fabrics, of a width
<= 30 cm, containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread
(excl. pile fabrics, incl. long pile, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

6002.40 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of <= 30 cm, containing >= 5 % by
weight elastomeric yarn (excl. contain-
ing rubber thread, pile fabrics, incl. ‘long
pile’, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6002.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6002.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6002.90 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of <= 30 cm, containing >= 5 % by
weight elastomeric yarn and rubber
thread or rubber thread only (excl. pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6002.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003 Knitted or crocheted fabrics, of a width
<= 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl. long
pile, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6003.10 Knitted or crocheted fabrics of wool or
fine animal hair, of a width of <= 30 cm
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. long pile', looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6003.20 Knitted or crocheted fabrics of cotton,
of a width of <= 30 cm (excl. those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003.30 Knitted or crocheted fabrics of syn-
thetic fibres, of a width of <= 30 cm
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6003.40 Knitted or crocheted fabrics of artificial
fibres, of a width of <= 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6003.90 Knitted or crocheted fabrics of a width
of <= 30 cm (excl. of cotton, artificial
fibres, wool or fine animal hair, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, baes and similar articles,
and knitted or crocheted fabrics, im-
pregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6003.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6004 Knitted or crocheted fabrics, of a width
> 30 cm, containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread (excl.
pile fabrics, incl. long pile, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

6004.10 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of > 30 cm, containing >= 5 % by weight
elastomeric yarn (excl. containing rub-
ber thread, pile fabrics, incl. long pile',
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6004.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6004.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6004.90 Knitted or crocheted fabrics, of a width
of > 30 cm, containing >= 5 % by weight
elastomeric yarn and rubber thread or
rubber thread only (excl. pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6004.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6004.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005 Warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl. long
pile, looped pile fabrics, labels, badges
and similar articles, and knitted or
crocheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6005.10 Warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, of a width of
> 30 cm, of wool or fine animal hair
(excl. those containing by weight >= 5 %
of elastomeric yarn or rubber thread,
and pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped
pile fabrics, labels, badges and similar
articles, and knitted or crocheted fab-
rics, impregnated, coated, covered or
laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/926

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.21 Unbleached or bleached cotton warp
knit fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.22 Dyed cotton warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, of a width of > 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.23 Cotton warp knit fabrics of yarns of
different colours incl. those made on
galloon knitting machines', of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.24 Printed cotton warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, of a width of > 30 cm (excl.
those containing by weight >= 5 % of
elastomeric yarn or rubber thread, and
pile fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.31 Unbleached or bleached warp knit
fabrics of synthetic fibres ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.32 Dyed warp knit fabrics of synthetic
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.33 Warp knit fabrics of synthetic fibres, of
yarns of different colours ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.34 Printed warp knit fabrics of synthetic
fibres incl. those made on galloon
knitting machines', of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.41 Unbleached or bleached warp knit
fabrics of artificial fibres ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.42 Dyed warp knit fabrics of artificial
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6005.43 Warp knit fabrics of artificial fibres, of
yarns of different colours ‘incl. those
made on galloon knitting machines’, of a
width of > 30 cm (excl. those containing
by weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.44 Printed warp knit fabrics of artificial
fibres ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6005.90 Warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, of a width of
> 30 cm (excl. of cotton, artificial fibres,
wool or fine animal hair, those contain-
ing by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pe’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6005.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm (excl. warp knit fabrics incl.
those made on galloon knitting ma-
chines, those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. long pile,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

6006.10 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm, of wool or fine animal hair
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.21 Unbleached or bleached cotton fabrics,
knitted or crocheted, of a width of
> 30 cm (excl. warp knit fabrics ‘incl.
those made on galloon knitting ma-
chines’, those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. ‘long pile’,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.22 Dyed cotton fabrics, knitted or cro-
cheted, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines', those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.23 Cotton fabrics, knitted or crocheted, of
yarns of different colours, of a width of
> 30 cm (excl. warp knit fabrics incl.
those made on galloon knitting ma-
chines', those containing by weight
>= 5 % of elastomeric yarn or rubber
thread, and pile fabrics, incl. ‘long pile’,
looped pile fabrics, labels, badges and
similar articles, and knitted or cro-
cheted fabrics, impregnated, coated,
covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.24 Printed cotton fabrics, knitted or cro-
cheted, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics ‘incl. those made on
galloon knitting machines’, those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.31 Unbleached or bleached fabrics, knitted
or crocheted, of synthetic fibres, of a
width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.32 Dyed fabrics, knitted or crocheted, of
synthetic fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics incl. those made
on galloon knitting machines', those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.33 Fabrics, knitted or crocheted, of syn-
thetic fibres, of yarns of different
colours, of a width of > 30 cm (excl.
warp knit fabrics incl. those made on
galloon knitting machines', those con-
taining by weight >= 5 % of elastomeric
yarn or rubber thread, and pile fabrics,
incl. ‘long pile’, looped pile fabrics,
labels, badges and similar articles, and
knitted or crocheted fabrics, impreg-
nated, coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.34 Printed fabrics, knitted or crocheted, of
synthetic fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.41 Unbleached or bleached fabrics, knitted
or crocheted, of artificial fibres, of a
width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.42 Dyed fabrics, knitted or crocheted, of
artificial fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/936

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.43 Fabrics, knitted or crocheted, of artifi-
cial fibres, of yarns of different colours,
of a width of > 30 cm (excl. warp knit
fabrics ‘incl. those made on galloon
knitting machines’, those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.43 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6006.44 Printed fabrics, knitted or crocheted, of
artificial fibres, of a width of > 30 cm
(excl. warp knit fabrics ‘incl. those made
on galloon knitting machines’, those
containing by weight >= 5 % of elasto-
meric yarn or rubber thread, and pile
fabrics, incl. ‘long pile’, looped pile
fabrics, labels, badges and similar arti-
cles, and knitted or crocheted fabrics,
impregnated, coated, covered or lami-
nated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.44 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6006.90 Fabrics, knitted or crocheted, of a width
of > 30 cm (excl. of man-made fibres,
cotton, wool or fine animal hair, warp
knit fabrics incl. those made on galloon
knitting machines', those containing by
weight >= 5 % of elastomeric yarn or
rubber thread, and pile fabrics, incl.
‘long pile’, looped pile fabrics, labels,
badges and similar articles, and knitted
or crocheted fabrics, impregnated,
coated, covered or laminated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6006.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6006.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 ARTICLES OF APPAREL AND CLOTH-
ING ACCESSORIES, KNITTED OR
CROCHETED

6101 Men's or boys' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, bib and
brace overalls and trousers)

6101.10 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
wool or fine animal hair for men or
boys, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, bib and
brace overalls and trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6101.20 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
cotton, for men or boys, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, bib and brace overalls and
trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6101.30 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of man-
made fibres, for men or boys, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, bib and brace overalls and
trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6101.90 Overcoats, car-coats, capes, cloaks, an-
oraks, incl. ski-jackets, wind-cheaters,
wind-jackets and similar articles of
textile materials, for men or boys,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton and man-made
fibres, suits, ensembles, jackets, blazers,
bib and brace overalls and trousers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6101.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102 Women's or girls' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles, knitted or crocheted (excl. suits,
ensembles, jackets, blazers, dresses,
skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls)

6102.10 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. suits, en-
sembles, jackets, blazers, dresses, skirts,
divided skirts, trousers, bib and brace
overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6102.20 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of cotton, knitted or crocheted
(excl. suits, ensembles, jackets, blazers,
dresses, skirts, divided skirts, trousers,
bib and brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102.30 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of man-made fibres, knitted or
crocheted (excl. suits, ensembles, jack-
ets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6102.90 Women's or girls' overcoats, car-coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton and man-made fibres, suits,
ensembles, jackets, blazers, dresses,
skirts, divided skirts, trousers, bib and
brace overalls)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6102.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103 Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. wind-jackets
and similar articles, separate waistcoats,
tracksuits, ski suits and swimwear)

6103.11 Men's or boys' suits of wool or fine
animal hair, knitted or crocheted (excl.
track suits, ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6103.12 Men's or boys' suits of synthetic fibres,
knitted or crocheted (excl. track suits,
ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.19 Men's or boys' suits of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool or
fine animal hair, synthetic fibres, track
suits, ski suits and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.21 Men's or boys' ensembles of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.22 Men's or boys' ensembles of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski ensem-
bles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.23 Men's or boys' ensembles of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. ski
ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.29 Men's or boys' ensembles of textile
materials (excl. wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, ski ensembles
and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6103.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.31 Men's or boys' jackets and blazers of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. wind-jackets and simi-
lar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.32 Men's or boys' jackets and blazers of
cotton, knitted or crocheted (excl.
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.33 Men's or boys' jackets and blazers of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.39 Men's or boys' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.41 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. swimwear and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6103.42 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of cotton,
knitted or crocheted (excl. swimwear
and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.42 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.43 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted (excl.
swimwear and underpants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6103.49 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or syn-
thetic fibres, swimwear and under-
pants)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6103.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6103.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6103.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104 Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts, knitted or cro-
cheted (excl. wind-jackets and similar
articles, slips, petticoats and panties,
tracksuits, ski suits and swimwear)

6104.11 Women's or girls' suits of wool or fine
animal hair, knitted or crocheted (excl.
ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6104.12 Women's or girls' suits of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski overalls
and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.13 Women's or girls' suits of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. ski
overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.13 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.19 Women's or girls' suits of textile mate-
rials, knitted or crocheted (excl. of wool
or fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.21 Women's or girls' ensembles of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.22 Women's or girls' ensembles of cotton,
knitted or crocheted (excl. ski ensem-
bles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.23 Women's or girls' ensembles of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted (excl.
ski ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.29 Women's or girls' ensembles of textile
materials (excl. of wool or fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, ski
ensembles and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.31 Women's or girls' jackets and blazers of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. wind-jackets and simi-
lar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.32 Women's or girls' jackets and blazers of
cotton, knitted or crocheted (excl.
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.33 Women's or girls' jackets and blazers of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.39 Women's or girls' jackets and blazers of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or synthetic fibres, wind-jackets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6104.41 Women's or girls' dresses of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.42 Women's or girls' dresses of cotton,
knitted or crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.42 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.43 Women's or girls' dresses of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. petti-
coats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.44 Women's or girls' dresses of artificial
fibres, knitted or crocheted (excl. petti-
coats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.44 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.49 Women's or girls' dresses of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton, synthetic
or artificial fibres and petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.51 Women's or girls' skirts and divided
skirts of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.51 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

DOM 6104.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.52 Women's or girls' skirts and divided
skirts of cotton, knitted or crocheted
(excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.52 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.53 Women's or girls' skirts and divided
skirts of synthetic fibres, knitted or
crocheted (excl. petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.53 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.59 Women's or girls' skirts and divided
skirts of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, and
petticoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.59 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.61 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted (excl. panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.61 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.62 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
cotton, knitted or crocheted (excl.
panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.62 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/I/947



Description 1/01/
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1/01/
2013

1/01/
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2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6104.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.63 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. panties and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.63 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6104.69 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or synthetic fibres, panties and swim-
wear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6104.69 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6104.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6104.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6105 Men's or boys' shirts, knitted or cro-
cheted (excl. nightshirts, t-shirts, sing-
lets and other vests)

6105.10 Men's or boys' shirts of cotton, knitted
or crocheted (excl. nightshirts, t-shirts,
singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6105.20 Men's or boys' shirts of man-made
fibres, knitted or crocheted (excl. night-
shirts, t-shirts, singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6105.90 Men's or boys' shirts of textile materi-
als, knitted or crocheted (excl. of cotton
or man-made fibres, nightshirts, t-shirts,
singlets and other vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6105.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses, knitted or crocheted (excl.
t-shirts and vests)

6106.10 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. t-shirts and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106.20 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of man-made fibres,
knitted or crocheted (excl. t-shirts and
vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6106.90 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of cotton or
man-made fibres, t-shirts and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6106.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107 Men's or boys' underpants, briefs, night-
shirts, pyjamas, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or
crocheted (excl. vests and singlets)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6107.11 Men's or boys' underpants and briefs of
cotton, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.12 Men's or boys' underpants and briefs of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.19 Men's or boys' underpants and briefs of
other textile materials, knitted or cro-
cheted (excl. of cotton or man-made
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.21 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of cotton, knitted or crocheted (excl.
vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.22 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of man-made fibres, knitted or cro-
cheted (excl. vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.29 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of textile materials, knitted or crocheted
(excl. of cotton or man-made fibres, and
vests and singlets)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.91 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of cotton,
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6107.92 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of man-made
fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6107.99 Men's or boys' bathrobes, dressing
gowns and similar articles of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
cotton or man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6107.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6107.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108 Women's or girls' slips, petticoats,
briefs, panties, nightdresses, pyjamas,
négligés, bathrobes, dressing gowns,
housecoats and similar articles, knitted
or crocheted (excl. t-shirts, vests, bras-
sieres, girdles, corsets and similar arti-
cles)

6108.11 Women's or girls' slips and petticoats of
man-made fibres, knitted or crocheted
(excl. t-shirts and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.19 Women's or girls' slips and petticoats of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. man-made fibres, t-shirts and
vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.21 Women's or girls' briefs and panties of
cotton, knitted or crocheted

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6108.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.22 Women's or girls' briefs and panties of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6108.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 6108.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.29 Women's or girls' briefs and panties of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. cotton or man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6108.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.31 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of cotton, knitted or crocheted
(excl. t-shirts, vests and négligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.32 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of man-made fibres, knitted or
crocheted (excl. t-shirts, vests and nég-
ligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.39 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of cotton and man-
made fibres, t-shirts, vests and négligés)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.91 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of cotton, knitted or cro-
cheted (excl. vests, slips, petticoats,
briefs and panties, nightdresses, pyja-
mas, brassiéres, girdles, corsets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6108.92 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of man-made fibres, knitted
or crocheted (excl. vests, slips, petti-
coats, briefs and panties, nightdresses,
pyjamas, brassiéres, girdles, corsets and
similar articlescles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6108.99 Women's or girls' négligés, bathrobes,
dressing gowns, housejackets and simi-
lar articles of textile materials, knitted
or crocheted (excl. of cotton or man-
made fibres, vests, slips, petticoats,
briefs and panties, nightdresses, pyja-
mas, brassiéres, girdlirdles, corsets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6108.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6108.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6109 T-shirts, singlets and other vests, knitted
or crocheted

6109.10 T-shirts, singlets and other vests of
cotton, knitted or crocheted

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6109.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6109.90 T-shirts, singlets and other vests of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. cotton)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 6109.90 117 105 93 81 68 68 56 56 44 44 31 19 7 0 0 0 0

DOM 6109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, knitted or cro-
cheted (excl. wadded waistcoats)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6110.11 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of wool, knitted or
crocheted (excl. wadded waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.12 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of hair of kashmir
‘cashmere’ goats, knitted or crocheted
(excl. quilted articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.19 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. from hair of
kashmir ‘cashmere’ goats and quilted
articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.20 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of cotton, knitted or
crocheted (excl. wadded waistcoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6110.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.30 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of man-made fibres,
knitted or crocheted (excl. wadded
waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6110.90 Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats
and similar articles, of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or man-made fibres,
and wadded waistcoats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6111 Babies' garments and clothing acces-
sories, knitted or crocheted (excl. hats)

6111.10 Babies' garments and clothing acces-
sories of wool or fine animal hair,
knitted or crocheted (excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.20 Babies' garments and clothing acces-
sories of cotton, knitted or crocheted
(excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.30 Babies' garments and clothing acces-
sories of synthetic fibres, knitted or
crocheted (excl. hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6111.90 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials, knitted or
crocheted (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, and
hats)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112 Track-suits, ski-suits and swimwear,
knitted or crocheted

6112.11 Track-suits of cotton, knitted or cro-
cheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.12 Track-suits of synthetic fibres, knitted
or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6112.19 Track-suits of textile materials, knitted
or crocheted (excl. cotton or synthetic
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.20 Ski-suits, knitted or crocheted 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.31 Men's or boys' swimwear of synthetic
fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.39 Men's or boys' swimwear of textile
materials, knitted or crocheted (excl.
synthetic fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.41 Women's or girls' swimwear of syn-
thetic fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6112.49 Women's or girls' swimwear of textile
materials, knitted or crocheted (excl.
synthetic fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6112.49 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6112.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6112.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6113 Garments, knitted or crocheted, rub-
berised or impregnated, coated or cov-
ered with plastics or other materials
(excl. babies' garments and clothing
accessories)

6113.00 Garments, knitted or crocheted, rub-
berised or impregnated, coated or cov-
ered with plastics or other materials
(excl. babies' garments and clothing
accessories)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6113.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s.,
knitted or crocheted

6114.10 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
wool or fine animal hair, knitted or
crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.20 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
cotton, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.30 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
man-made fibres, knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6114.90 Special garments for professional,
sporting or other purposes, n.e.s., of
textile materials, knitted or crocheted
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
and man-made fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6114.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115 Pantyhose, tights, stockings, socks and
other hosiery, incl. stockings for var-
icose veins and footwear without ap-
plied soles, knitted or crocheted (excl.
for babies)

6115.11 Panty hose and tights of synthetic
fibres, knitted or crocheted, measuring
per single yarn < 67 decitex

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.12 Panty hose and tights of synthetic
fibres, knitted or crocheted, measuring
per single yarn >= 67 decitex

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.19 Panty hose and tights of textile materi-
als, knitted or crocheted (excl. of
synthetic fibres and hosiery for babies)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6115.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.20 Women's full-length or knee-length
hosiery, knitted or crocheted, measur-
ing per single yarn < 67 decitex (excl.
panty hose and tights)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.91 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of wool or fine animal
hair, knitted or crocheted (excl. panty
hose and tights, women's full-length or
knee-length stockings, measuring per
single yarn < 67 decitex, and hosiery
for babies)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6115.92 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of cotton, knitted or
crocheted (excl. panty hose and tights,
women's full-length or knee-length
stockings, measuring per single yarn <
67 decitex, and hosiery for babies)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6115.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.93 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of synthetic fibres,
knitted or crocheted (excl. panty hose
and tights, women's full-length or knee-
length stockings, measuring per single
yarn < 67 decitex, and hosiery for
babies)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6115.99 Full-length or knee-length stockings,
socks and other hosiery, incl. stockings
for varicose veins and footwear with-
out applied soles, of textile materials,
knitted or crocheted (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
panty hose and tights, women's full-
length or knee-length stockings, measur-
ing per single yarn < 67 decitex, and
hosiery for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6115.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6115.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116 Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted (excl. for babies)

6116.10 Gloves, mittens and mitts, impregnated,
coated or covered with plastics or
rubber, knitted or crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6116.91 Gloves, mittens and mitts, of wool or
fine animal hair, knitted or crocheted
(excl. for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.92 Gloves, mittens and mitts, of cotton,
knitted or crocheted (excl. impregnated,
coated or covered with plastics or
rubber, and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.93 Gloves, mittens and mitts, of synthetic
fibres, knitted or crocheted (excl. im-
pregnated, coated or covered with
plastics or rubber, and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6116.99 Gloves, mittens and mitts, of textile
materials, knitted or crocheted (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or syn-
thetic fibres, impregnated, coated or
covered with plastics or rubber, and
for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6116.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6116.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117 Made-up clothing accessories, knitted or
crocheted; knitted or crocheted parts of
garments or of clothing accessories, n.e.
s.

6117.10 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and the like, knitted or crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117.20 Ties, bow ties and cravats, knitted or
crocheted

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6117.80 Made-up clothing accessories, knitted or
crocheted, n.e.s. (excl. shawls, scarves,
mufflers, mantillas, veils and the like,
ties, bow ties and cravats)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6117.90 Parts of garments or clothing acces-
sories, knitted or crocheted, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6117.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6117.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

62 ARTICLES OF APPAREL AND CLOTH-
ING ACCESSORIES, NOT KNITTED
OR CROCHETED

6201 Men's or boys' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

6201.11 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.12 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of cotton (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6201.13 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of man-made fibres (excl. knitted or
crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.19 Men's or boys' overcoats, raincoats, car-
coats, capes, cloaks and similar articles,
of textile materials (excl. of wool or fine
animal hair, cotton or man-made fibres,
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.91 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted, suits, en-
sembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.92 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of cotton (excl. knitted or
crocheted, suits, ensembles, jackets,
blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.93 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles, of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, suits, ensembles,
jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6201.99 Men's or boys' anoraks, incl. ski-jackets,
wind-cheaters, wind-jackets and similar
articles of textile materials (excl. of
wool, fine animal hair, cotton or man-
made fibres, knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6201.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6202 Women's or girls' overcoats, car coats,
capes, cloaks, anoraks, incl. ski jackets,
windcheaters, wind-jackets and similar
articles (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

6202.11 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.12 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of cotton (excl. knitted or
crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.13 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.19 Women's or girls' overcoats, raincoats,
car-coats, capes, cloaks and similar
articles, of textile materials (excl. of
wool or fine animal hair, cotton or man-
made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.91 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted, suits,
ensembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.92 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of cotton (excl. knitted
or crocheted, suits, ensembles, jackets,
blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6202.93 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted, suits, en-
sembles, jackets, blazers and trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6202.99 Women's or girls' anoraks, incl. ski-
jackets, wind-cheaters, wind-jackets and
similar articles, of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted,
suits, ensembles, jackets, blazers and
trousers)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203 Men's or boys' suits, ensembles, jackets,
blazers, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. knitted or
crocheted, wind-jackets and similar ar-
ticles, separate waistcoats, tracksuits, ski
suits and swimwear)

6203.11 Men's or boys' suits of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
track suits, ski suits and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.12 Men's or boys' suits of synthetic fibres
(excl. knitted or crocheted, track suits,
ski suits and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.19 Men's or boys' suits of textile materials
(excl. of wool, fine animal hair or
synthetic fibres, knitted or crocheted,
track suits, ski suits and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6203.21 Men's or boys' ensembles of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, ski ensembles and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

6203.22 Men's or boys' ensembles of cotton
(excl. knitted or crocheted, ski ensem-
bles and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.23 Men's or boys' ensembles of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted, ski
ensembles and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.29 Men's or boys' ensembles of textile
materials (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, knitted
or crocheted, ski ensembles and swim-
wear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.31 Men's or boys' jackets and blazers of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, and wind-jackets and
similar articles)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.32 Men's or boys' jackets and blazers of
cotton (excl. knitted or crocheted, and
wind-jackets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.33 Men's or boys' jackets and blazers of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, and wind-jackets and similar
articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6203.39 Men's or boys' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, and wind-jackets
and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.41 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts, of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, underpants and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.42 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts, of cotton
(excl. knitted or crocheted, underpants
and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.43 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of syn-
thetic fibres (excl. knitted or crocheted,
underpants and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6203.43 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6203.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6203.49 Men's or boys' trousers, bib and brace
overalls, breeches and shorts of textile
materials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, underpants and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6203.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204 Women's or girls' suits, ensembles,
jackets, blazers, dresses, skirts, divided
skirts, trousers, bib and brace overalls,
breeches and shorts (excl. knitted or
crocheted, wind-jackets and similar ar-
ticles, slips, petticoats and panties, track-
suits, ski suits and swimwear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.11 Women's or girls' suits of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.12 Women's or girls' suits of cotton (excl.
knitted or crocheted, ski overalls and
swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.13 Women's or girls' suits of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted, ski
overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.13 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.19 Women's or girls' suits of textile mate-
rials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.19 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.21 Women's or girls' ensembles of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted, ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.22 Women's or girls' ensembles of cotton
(excl. knitted or crocheted, ski overalls
and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.23 Women's or girls' ensembles of syn-
thetic fibres (excl. knitted or crocheted,
ski overalls and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.23 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6204.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.29 Women's or girls' ensembles of textile
materials (excl. of wool, fine animal hair,
cotton or synthetic fibres, knitted or
crocheted, ski overalls and swimwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.31 Women's or girls' jackets and blazers of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, wind-jackets and similar
articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.31 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.32 Women's or girls' jackets and blazers of
cotton (excl. knitted or crocheted,
wind-jackets and similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.32 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.33 Women's or girls' jackets and blazers of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, wind-jackets and similar arti-
cles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.33 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.39 Women's or girls' jackets and blazers of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, wind-jackets and
similar articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.39 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.41 Women's or girls' dresses of wool or
fine animal hair (excl. knitted or cro-
cheted and petticoats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.41 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.42 Women's or girls' dresses of cotton
(excl. knitted or crocheted and petti-
coats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.43 Women's or girls' dresses of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted and
petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.44 Women's or girls' dresses of artificial
fibres (excl. knitted or crocheted and
petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.44 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.49 Women's or girls' dresses of textile
materials (excl. of wool, fine animal
hair, cotton or man-made fibres, knitted
or crocheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.51 Women's or girls' skirts and divided
skirts of wool or fine animal hair (excl.
knitted or crocheted and petticoats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.51 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.52 Women's or girls' skirts and divided
skirts of cotton (excl. knitted or cro-
cheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6204.53 Women's or girls' skirts and divided
skirts of synthetic fibres (excl. knitted
or crocheted and petticoats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.59 Women's or girls' skirts and divided
skirts of textile materials (excl. of wool,
fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, knitted or crocheted and petti-
coats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.61 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
wool or fine animal hair (excl. knitted
or crocheted, panties and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.62 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
cotton (excl. knitted or crocheted,
panties and swimwear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.63 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, panties and swimwear)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6204.63 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6204.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6204.69 Women's or girls' trousers, bib and
brace overalls, breeches and shorts of
textile materials (excl. of wool, fine
animal hair, cotton or synthetic fibres,
knitted or crocheted, panties and swim-
wear)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6204.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/970

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6205 Men's or boys' shirts (excl. knitted or
crocheted, nightshirts, singlets and
other vests)

6205.10 Men's or boys' shirts of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted,
nightshirts, singlets and other vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6205.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6205.20 Men's or boys' shirts of cotton (excl.
knitted or crocheted, nightshirts, sing-
lets and other vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6205.30 Men's or boys' shirts of man-made
fibres (excl. knitted or crocheted, night-
shirts, singlets and other vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6205.90 Men's or boys' shirts of textile materials
(excl. of wool, fine animal hair, cotton
or man-made fibres, knitted or cro-
cheted, nightshirts, singlets and other
vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6205.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses (excl. knitted or crocheted
and vests)

6206.10 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of silk or silk waste (excl.
knitted or crocheted and vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6206.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6206.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.20 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of wool or fine animal hair
(excl. knitted or crocheted and vests)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6206.20 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6206.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6206.30 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of cotton (excl. knitted or
crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.40 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6206.90 Women's or girls' blouses, shirts and
shirt-blouses of textile materials (excl.
of silk, silk waste, wool, fine animal hair,
cotton or man-made fibres, knitted or
crocheted and vests)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6206.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207 Men's or boys' singlets and other vests,
underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles (excl. knitted or crocheted)

6207.11 Men's or boys' underpants and briefs of
cotton (excl. knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.19 Men's or boys' underpants and briefs of
textile materials (excl. cotton and
knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.21 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of cotton (excl. knitted or crocheted,
vests, singlets and underpants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.22 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of man-made fibres (excl. knitted or
crocheted, vests, singlets and under-
pants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6207.29 Men's or boys' nightshirts and pyjamas
of textile materials (excl. of cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted,
vests, singlets and underpants)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6207.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6207.91 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles of cotton (excl. knitted or
crocheted, underpants, nightshirts and
pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6207.92 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, underpants, night-
shirts and pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6207.99 Men's or boys' singlets and other vests,
bathrobes and dressing gowns of textile
materials (excl. of cotton or man-made
fibres, knitted or crocheted, underpants,
nightshirts and pyjamas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6207.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208 Women's or girls' singlets and other
vests, slips, petticoats, briefs, panties,
nightdresses, pyjamas, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles (excl. knitted or cro-
cheted, brassieres, girdles, corsets and
similar articles)

6208.11 Women's or girls' slips and petticoats of
man-made fibres (excl. knitted or cro-
cheted and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6208.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6208.19 Women's or girls' slips and petticoats of
textile materials (excl. man-made fibres,
knitted or crocheted and vests)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6208.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6208.21 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of cotton (excl. knitted or
crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.21 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.22 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.22 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.29 Women's or girls' nightdresses and
pyjamas of textile materials (excl. cot-
ton and man-made fibres, knitted or
crocheted, vests and négligés)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.91 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of cotton (excl. knitted
or crocheted, slips, petticoats, night-
dresses and pyjamas, brassieres, girdles,
corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.92 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted, slips, petticoats,
nightdresses and pyjamas, brassieres,
girdles, corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6208.99 Women's or girls' singlets and other
vests, briefs, panties, négligés, bath-
robes, dressing gowns, housecoats and
similar articles of textile materials (excl.
of cotton or man-made fibres, knitted
or crocheted, slips, petticoats, night-
dresses and pyjamas, brassieres, girdles,
corsets and similar articles)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6208.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/974

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6209 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials (excl. knitted
or crocheted and hats)

6209.10 Babies' garments and clothing acces-
sories of wool or fine animal hair (excl.
knitted or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.20 Babies' garments and clothing acces-
sories of cotton (excl. knitted or cro-
cheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.30 Babies' garments and clothing acces-
sories of synthetic fibres (excl. knitted
or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6209.90 Babies' garments and clothing acces-
sories of textile materials (excl. of wool
or fine animal hair, cotton or synthetic
fibres, knitted or crocheted and hats)

25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210 Garments made up of felt or nonwo-
vens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated; garments
of textile fabrics, rubberised or impreg-
nated, coated, covered or laminated
with plastics or other substances (excl.
knitted or crocheted, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

6210.10 Garments made-up of felt or nonwo-
vens, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated (excl.
babies' garments and clothing acces-
sories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.20 Garments of the type described in
subheading 6201,11 to 6201,19, rub-
berised or impregnated, coated, covered
or laminated with plastics or other
substances

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6210.30 Garments of the type described in
subheading 6202,11 to 6202,19, rub-
berised or impregnated, coated, covered
or laminated with plastics or other
substances

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.40 Men's or boys' garments of textile
fabrics, rubberised or impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics or other substances (excl. of
the type described in subheading
6201,11 to 6201,19, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6210.50 Women's or girls' garments of textile
fabrics, rubberised or impregnated,
coated, covered or laminated with
plastics or other substances (excl. of
the type described in subheading
6202,11 to 6202,19, and babies' gar-
ments and clothing accessories)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211 Tracksuits, ski suits, swimwear and
other garments, n.e.s. (excl. knitted or
crocheted)

6211.11 Men's or boys' swimwear (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6211.11 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6211.12 Women's or girls' swimwear (excl.
knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6211.12 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6211.20 Ski suits (excl. knitted or crocheted) 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.31 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6211.32 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of cotton (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.33 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.39 Men's or boys' track suits and other
garments, n.e.s. of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.41 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of wool or fine animal
hair (excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.42 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of cotton (excl. knitted
or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.43 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.43 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6211.49 Women's or girls' track suits and other
garments, n.e.s. of textile materials (excl.
of wool, fine animal hair, cotton or
man-made fibres, knitted or crocheted)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6211.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, sus-
penders, garters and similar articles and
parts thereof, of all types of textile
materials, whether or not elasticated,
incl. knitted or crocheted (excl. belts
and corselets made entirely of rubber)
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6212.10 Brassieres of all types of textile materi-
als, whether or not elasticated, incl.
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.20 Girdles and panty-girdles of all types of
textile materials, whether or not elasti-
cated, incl. knitted or crocheted (excl.
belts and corselets made entirely of
rubber)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.30 Corselettes of all types of textile mate-
rials, whether or not elasticated, incl.
knitted or crocheted

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6212.90 Corsets, braces, garters, suspenders and
similar articles and parts thereof, incl.
parts of brassieres, girdles, panty girdles
and corselettes, of all types of textile
materials, whether or not elasticated,
incl. knitted or crocheted (excl. com-
plete brassieres, girdles, panty girdles
and corselettes)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6213 Handkerchiefs, of which no side ex-
ceeds 60 cm (excl. knitted or crocheted)

6213.10 Handkerchiefs of silk or silk waste, of
which no side exceeds 60 cm (excl.
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6213.20 Handkerchiefs of cotton, of which no
side exceeds 60 cm (excl. knitted or
crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6213.90 Handkerchiefs of textile materials, of
which no side exceeds 60 cm (excl. of
silk, silk waste or cotton, knitted or
crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6213.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6214 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles (excl. knitted
or crocheted)

6214.10 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of silk or silk
waste (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.20 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of wool or fine
animal hair (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.30 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of synthetic
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.40 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of artificial
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6214.90 Shawls, scarves, muff lers, mantillas,
veils and similar articles of textile
materials (excl. of silk, silk waste, wool,
fine animal hair or man-made fibres,
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6215 Ties, bow ties and cravats of textile
materials (excl. knitted or crocheted)

6215.10 Ties, bow ties and cravats of silk or silk
waste (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6215.20 Ties, bow ties and cravats of man-made
fibres (excl. knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6215.90 Ties, bow ties and cravats of textile
materials (excl. of silk, silk waste or
man-made fibres, knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6216 Gloves, mittens and mitts, of all types of
textile materials (excl. knitted or cro-
cheted and for babies)

6216.00 Gloves, mittens and mitts, of all types of
textile materials (excl. knitted or cro-
cheted and for babies)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6216.00.10 Industrial gloves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6216.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6217 Made-up clothing accessories and parts
of garments or clothing accessories, of
all types of textile materials, n.e.s. (excl.
knitted or crocheted)

6217.10 Made-up clothing accessories, of all
types of textile materials, n.e.s. (excl.
knitted or crocheted)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6217.90 Parts of garments or clothing acces-
sories, of all types of textile materials,
n.e.s. (excl. knitted or crocheted)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6217.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6217.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

63 OTHER MADE-UP TEXTILE ARTICLES;
SETS; WORN CLOTHING AND WORN
TEXTILE ARTICLES; RAGS

6301 Blankets and travelling rugs of all types
of textile materials (excl. table covers,
bedspreads and articles of bedding and
similar furnishing of heading 9404)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6301.10 Electric blankets of all types of textile
materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.20 Blankets and travelling rugs of wool or
fine animal hair (excl. electric, table
covers, bedspreads and articles of bed-
ding and similar furnishing of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.30 Blankets and travelling rugs of cotton
(excl. electric, table covers, bedspreads
and articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.40 Blankets and travelling rugs of synthetic
fibres (excl. electric, table covers, bed-
spreads and articles of bedding and
similar furnishing of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6301.90 Blankets and travelling rugs of textile
materials (excl. of wool or fine animal
hair, cotton or synthetic fibres, electric,
table covers, bedspreads and articles of
bedding and similar furnishing of head-
ing 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6301.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302 Bedlinen, table linen, toilet linen and
kitchen linen of all types of textile
materials (excl. f loorcloths, polishing
cloths, dishcloths and dusters)

6302.10 Bed-linen, knitted or crocheted 30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.21 Printed bed-linen of cotton (excl.
knitted or crocheted)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6302.22 Printed bed-linen of man-made fibres
(excl. knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.29 Printed bed-linen of textile materials
(excl. cotton and man-made fibres,
knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.31 Bed-linen of cotton (excl. printed,
knitted or crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6302.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.32 Bed-linen of man-made fibres (excl.
printed, knitted or crocheted)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.39 Bed-linen of textile materials (excl. of
cotton and man-made fibres, printed,
knitted or crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6302.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.40 Table linen, knitted or crocheted Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 6302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.51 Table linen of cotton (excl. knitted or
crocheted)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 6302.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.52 Table linen of flax (excl. knitted or
crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.53 Table linen of man-made fibres (excl.
knitted or crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6302.59 Table linen of textile materials (excl. of
cotton, flax or man-made fibres, knitted
or crocheted)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6302.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.60 Toilet linen and kitchen linen, of terry
towelling or similar terry fabrics of
cotton (excl. f loor-cloths, polishing-
cloths, dish-cloths and dusters)

30 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.91 Toilet linen and kitchen linen of cotton
(excl. of terry fabrics, f loor-cloths,
polishing-cloths, dish-cloths and dus-
ters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.91 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.92 Toilet linen and kitchen linen of flax
(excl. f loor-cloths, polishing-cloths,
dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6302.93 Toilet linen and kitchen linen of man-
made fibres (excl. f loor-cloths, polish-
ing-cloths, dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.93 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6302.99 Toilet linen and kitchen linen of textile
materials (excl. of cotton, flax or man-
made fibres, f loor-cloths, polishing-
cloths, dish-cloths and dusters)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6302.99 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6302.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds; curtain or bed valances of all
types of textile materials (excl. awnings
and sunblinds)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6303.11 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
cotton, knitted or crocheted (excl. awn-
ings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

6303.12 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
synthetic fibres, knitted or crocheted
(excl. awnings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.19 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances, knitted
or crocheted (excl. of cotton or syn-
thetic fibres, awnings and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.91 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of cotton
(excl. knitted or crocheted, awnings and
sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6303.92 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, awnings and sunblinds)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6303.92 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

6303.99 Curtains, incl. drapes, and interior
blinds, curtain or bed valances of textile
materials (excl. of cotton and synthetic
fibres, knitted or crocheted, awnings
and sunblinds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 6303.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304 Articles for interior furnishing, of all
types of textile materials (excl. blankets
and travelling rugs, bedlinen, table linen,
toilet linen, kitchen linen, curtains, incl.
drapes, interior blinds, curtain or bed
valances, lampshades and articles of
heading 9404)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6304.11 Knitted or crocheted bedspreads (excl.
bed-linen, quilts and eiderdowns)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.19 Bedspreads of all types of textile mate-
rials (excl. knitted or crocheted, bed-
linen, quilts and eiderdowns)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.91 Articles for interior furnishing, knitted
or crocheted (excl. blankets and travel-
ling rugs, bed-linen, table linen, toilet
linen, kitchen linen, curtains, incl.
drapes, interior blinds, curtain or bed
valances, bedspreads, lampshades and
articles of heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.92 Articles for interior furnishing, of
cotton (excl. knitted or crocheted,
blankets and travelling rugs, bed-linen,
table linen, toilet linen, kitchen linen,
curtains, incl. drapes, interior blinds,
curtain or bed valances, bedspreads,
lampshades and articles of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.93 Articles for interior furnishing, of
synthetic fibres (excl. knitted or cro-
cheted, blankets and travelling rugs,
bedlinen, table linen, toilet linen, kitch-
en linen, curtains, incl. drapes, interior
blinds, curtain or bed valances, bed-
spreads, lampshades and articles of
heading 9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6304.99 Articles for interior furnishing, of
textile materials (excl. of cotton or
synthetic fibres, knitted or crocheted,
blankets and travelling rugs, bed-linen,
table linen, toilet linen, kitchen linen,
curtains, incl. drapes, interior blinds,
curtain or bed valances, bedspreads,
lampshades and articles of heading
9404)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6304.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6305 Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, of all types of textile
materials

6305.10 Sacks and bags, for the packing of
goods, of jute or other textile bast
fibres of heading 5303

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.20 Sacks and bags, for the packing of
goods, of cotton

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.32 Flexible intermediate bulk containers,
for the packing of goods, of synthetic or
man-made textile materials

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.32 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.32 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.33 Sacks and bags, for the packing of
goods, of polyethylene or polypropy-
lene strip or the like (excl. f lexible
intermediate bulk containers)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.33 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 6305.33 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.39 Sacks and bags, for the packing of
goods, of synthetic or man-made textile
materials (excl. of polyethylene or
polypropylene strip or the like, and
flexible intermediate bulk containers)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.39 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6305.90 Sacks and bags, for the packing of
goods, of textile materials (excl. man-
made, cotton, jute or other textile bast
fibres of heading 5303)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6305.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6305.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds;
tents; sails for boats, sailboards or
landcraft; camping goods of all types
of textile materials (excl. flat protective
coverings of light woven fabrics; shelter
tents; rucksacks, napsacks and similar
containers; sleeping bags, mattresses
and pillows, incl. their fillings)

6306.11 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
cotton (excl. flat covers of light fabrics
made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.11.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.12 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
synthetic fibres (excl. f lat covers of light
fabrics made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.12.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.19 Tarpaulins, awnings and sunblinds of
textile materials (excl. cotton or syn-
thetic fibres and flat covers of light
fabrics made-up as tarpaulins)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6306.19.10 Tarpaulins 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.21 Tents of cotton (excl. fly sheets) 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6306.22 Tents of synthetic fibres (excl. f ly
sheets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.29 Tents of textile materials (excl. cotton
or synthetic fibres and fly sheets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.31 Sails for boats, sailboards or landcraft,
of synthetic fibres

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.39 Sails for boats, sailboards or landcraft,
of textile materials (excl. synthetic
fibres)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6306.41 Pneumatic mattresses of cotton 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.49 Pneumatic mattresses of textile materi-
als (excl. cotton)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6306.91 Camping goods of cotton (excl. tents,
awnings and sunblinds, sails, pneumatic
mattresses, rucksacks, knapsacks and
similar receptacles, filled sleeping bags,
mattresses and cushions)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6306.99 Camping goods of textile materials
(excl. of cotton, tents, awnings and
sunblinds, sails, pneumatic mattresses,
rucksacks, knapsacks and similar recep-
tacles, filled sleeping bags, mattresses
and cushions)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6306.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307 Made-up articles of textile materials,
incl. dress patterns, n.e.s.

6307.10 Floor-cloths, dish-cloths, dusters and
similar cleaning cloths, of all types of
textile materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307.20 Life-jackets and life-belts, of all types of
textile materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6307.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6307.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6307.20 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6307.90 Made-up articles of textile materials,
incl. dress patterns, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 6307.90.10 Dress patterns, of canvas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6308 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with accessories,
for making up into rugs, tapestries,
embroidered tablecloths or serviettes,
or similar textile articles, put up in
packings for retail sale (excl. sets for
making up into articles of clothing)

6308.00 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with accessories,
for making up into rugs, tapestries,
embroidered table cloths or serviettes,
or similar textile articles, put up in
packings for retail sale (excl. sets for
making up into articles of clothing)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6308.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6308.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6308.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6309 Worn clothing and clothing accessories,
blankets and travelling rugs, household
linen and articles for interior furnishing,
of all types of textile materials, incl. all
types of footwear and headgear, show-
ing signs of appreciable wear and
presented in bulk or in bales, sacks or
similar packings (excl. carpets, other
floor coverings and tapestries)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6309.00 Worn clothing and clothing accessories,
blankets and travelling rugs, household
linen and articles for interior furnishing,
of all types of textile materials, incl. all
types of footwear and headgear, show-
ing signs of appreciable wear and
presented in bulk or in bales, sacks or
similar packings (excl. carpets, other
floor coverings and tapestries)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6310 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn-out articles
thereof, of textile materials

6310.10 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn out articles
thereof, of textile materials, sorted

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6310.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6310.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6310.90 Used or new rags, scrap twine, cordage,
rope and cables and worn out articles
thereof, of textile materials (excl.
sorted)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6310.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6310.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6310.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

64 FOOTWEAR, GAITERS AND THE
LIKE; PARTS OF SUCH ARTICLES

6401 Waterproof footwear with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl. orthopaedic
footwear, toy footwear, skating boots
with ice skates attached, shin-guards
and similar protective sportswear)

6401.10 Waterproof footwear incorporating a
protective metal toecap, with outer
soles and uppers of rubber or of
plastics, the uppers of which are neither
fixed to the sole nor assembled by
stitching, riveting, nailing, screwing,
plugging or similar processes (excel.
skating boots with ice or roller skates
attached, shin-guards and similar pro-
tective sportswear)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6401.91 Waterproof footwear covering the knee,
with outer soles and uppers of rubber
or of plastics, the uppers of which are
neither fixed to the sole nor assembled
by stitching, riveting, nailing, screwing,
plugging or similar processes (excl.
incorporating a protective metal toecap,
skating boots with ice or roller skates
attached, shin-guards and similar pro-
tective sportswear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6401.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6401.92 Waterproof footwear covering the an-
kle, but not the knee, with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl.. incorporating a
protective metal toecap, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6401.92.10 Waterproof boots (wellingtons) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6401.99 Waterproof footwear covering neither
the ankle nor the knee, with outer soles
and uppers of rubber or of plastics, the
uppers of which are neither fixed to the
sole nor assembled by stitching, rivet-
ing, nailing, screwing, plugging or simi-
lar processes (excl. incorporating a
protective metal toecap, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics (excl. waterproof
footwear of heading 6401, orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)

6402.12 Ski-boots, cross-country ski footwear
and snowboard boots, with outer soles
and uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6402.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6402.19 Sports footwear with outer soles and
uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401,
ski-boots, cross-country ski footwear,
snowboard boots and skating boots
with ice or roller skates attached)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6402.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6402.20 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics, with upper straps
or thongs assembled to the sole by
means of plugs (excl. toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6402.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6402.30 Footwear, incorporating a protective
metal toecap, with outer soles and
uppers of rubber or plastics (excl.
waterproof footwear of heading 6401,
sports footwear and orthopaedic foot-
wear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402.91 Footwear covering the ankle, with outer
soles and uppers of rubber or plastics
(excl. incorporating a protective metal
toecap, waterproof footwear of heading
6401, sports footwear, orthopaedic
footwear and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6402.99 Footwear with outer soles and uppers
of rubber or plastics (excl. covering the
ankle or with upper straps or thongs
assembled to the sole by means of plugs,
waterproof footwear of heading 6401,
sports footwear, orthopaedic footwear
and toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6402.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403 Footwear with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather
and uppers of leather (excl. orthopaedic
footwear, skating boots with ice or
roller skates attached, and toy footwear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6403.12 Ski-boots, cross-country ski footwear
and snowboard boots, with outer soles
of rubber, plastics, leather or composi-
tion leather and uppers of leather

15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6403.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.19 Sports footwear, with outer soles of
rubber, plastics, leather or composition
leather and uppers of leather (excl. ski-
boots, cross-country ski footwear,
snowboard boots and skating boots
with ice or roller skates attached)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 6403.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.20 Footwear with outer soles of leather,
and uppers which consist of leather
straps across the instep and around the
big toe

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.30 Footwear with leather uppers, made on
a base or platform of wood, with
neither an inner sole nor a protective
metal toecap

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6403.40 Footwear, incorporating a protective
metal toecap, with outer soles of
rubber, plastics, leather or composition
leather and uppers of leather (excl.
sports footwear and orthopaedic foot-
wear)

30 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6403.51 Footwear with outer soles and uppers
of leather, covering the ankle (excl.
incorporating a protective metal toecap,
sports footwear, orthopaedic footwear
and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.59 Footwear with outer soles and uppers
of leather (excl. covering the ankle,
incorporating a protective metal toecap,
made on a base or platform of wood,
without in-soles, with uppers which
consist of leather straps across the
instep and around the big toe,, sports
footwear, orthopaedic footwear, and
toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.91 Footwear with outer soles of rubber,
plastics or composition leather, with
uppers of leather, covering the ankle
(excl. incorporating a protective metal
toecap, sports footwear, orthopaedic
footwear and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6403.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6403.99 Footwear with outer soles of rubber,
plastics or composition leather, with
uppers of leather (excl. covering the
ankle, incorporating a protective metal
toecap, made on a base or platform of
wood, without in-soles, sports foot-
wear, orthopaedic footwear and toy
footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6403.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6404 Footwear with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather
and uppers of textile materials (excl. toy
footwear)

6404.11 Sports footwear, incl. tennis shoes,
basketball shoes, gym shoes, training
shoes and the like, with outer soles of
rubber or plastics and uppers of textile
materials

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 6404.11.10 Sports footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6404.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 6404.11.10 Sports footwear 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6404.19 Footwear with outer soles of rubber or
plastics and uppers of textile materials
(excl. sports footwear, incl. tennis shoes,
basketball shoes, gym shoes, training
shoes and the like, and toy footwear)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

6404.20 Footwear with outer soles of leather or
composition leather and uppers of
textile materials (excl. toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6404.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6405 Footwear with outer soles of rubber or
plastics, with uppers other than rubber,
plastics, leather or textile materials;
footwear with outer soles of leather
or composition leather, with uppers
other than leather or textile materials;
footwear with outer soles of wood,
cork, twine, paperboard, furskin, woven
fabrics, felt, nonwovens, linoleum, raf-
fia, straw, loofah, etc and uppers of any
type of material, n.e.s.

6405.10 Footwear with uppers of leather or
composition leather (excl. with outer
soles of rubber, plastics, leather or
composition leather and uppers of
leather, orthopaedic footwear and toy
footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6405.20 Footwear with uppers of textile materi-
als (excl. with outer soles of rubber,
plastics, leather or composition leather,
orthopaedic footwear and toy footwear)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6405.90 Footwear with outer soles of rubber or
plastics, with uppers other than rubber,
plastics, leather or textile materials;
footwear with outer soles of leather
or composition leather, with uppers
other than leather or textile materials;
footwear with outer soles of wood,
cork, paperboard, furskin, felt, straw,
loofah, etc., with uppers other than
leather, composition leather or textile
materials, n.e.s.

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

DOM 6405.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406 Parts of footwear, incl. uppers whether
or not attached to soles other than
outer soles; removable in-soles, heel
cushions and similar articles; gaiters,
leggings and similar articles, and parts
thereof (excl. articles of asbestos)

6406.10 Uppers and parts thereof (excl. stiffen-
ers and general parts made of asbestos)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406.20 Outer soles and heels, of rubber or
plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6406.91 Parts of footwear, of wood 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6406.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6406.99 Parts of footwear (excl. outer soles and
heels of rubber or plastics, uppers and
parts thereof, and general parts made of
wood or asbestos)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6406.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6406.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6406.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

65 HEADGEAR AND PARTS THEREOF

6501 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt,
neither blocked to shape nor with made
brims; plateaux and manchons, incl. slit
manchons, of felt

6501.00 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt,
neither blocked to shape nor with made
brims; plateaux and manchons, incl. slit
manchons, of felt

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6501.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6501.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6502 Hat-shapes, plaited or made by assem-
bling strips of any material (excl.
blocked to shape, with made brims,
lined, or trimmed)

6502.00 Hat-shapes, plaited or made by assem-
bling strips of any material (excl.
blocked to shape, with made brims,
lined, or trimmed)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6502.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6502.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6503 Felt hats and other felt headgear, made
from the hat bodies, hoods or plateaux
of heading 6501, whether or not lined
or trimmed (excl. made by assembling
strips or pieces of felt, and toy and
carnival headgear)

6503.00 Felt hats and other felt headgear, made
from the hat bodies, hoods or plateaux
of heading 6501, whether or not lined
or trimmed (excl. made by assembling
strips or pieces of felt, and toy and
carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6504 Hats and other headgear, plaited or
made by assembling strips of any
material, whether or not lined or
trimmed (excl. headgear for animals,
and toy and carnival headgear)

6504.00 Hats and other headgear, plaited or
made by assembling strips of any
material, whether or not lined or
trimmed (excl. headgear for animals,
and toy and carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6505 Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made up from lace, felt or
other textile fabric, in the piece (but not
in strips), whether or not lined or
trimmed; hairnets of any material,
whether or not lined or trimmed (excl.
headgear for animals, and toy and
carnival headgear)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6505.10 Hair-nets of any material, whether or
not lined or trimmed

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6505.90 Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made-up from lace, felt or
other textile fabric, in the piece (but not
in strips), whether or not lined or
trimmed (excl. hair-nets, headgear for
animals, and toy and fancy-dress head-
gear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6506 Headgear, whether or not lined or
trimmed, n.e.s.

6506.10 Safety headgear, whether or not lined or
trimmed

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6506.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6506.91 Bathing caps, hoods and other headgear
of rubber or of plastics, whether or not
lined or trimmed (excl. safety headgear,
and toy and carnival headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6506.92 Headgear of furskin, whether or not
lined or trimmed (excl. toy and carnival
headgear)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6506.99 Headgear, whether or not lined or
trimmed, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6507 Headbands, linings, covers, hat founda-
tions, hat frames, peaks and chinstraps,
for headgear (excl. headbands used by
sportsmen as sweatbands, knitted or
crocheted)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6507.00 Head-bands, linings, covers, hat founda-
tions, hat frames, peaks and chinstraps,
for headgear (excl. head-bands used by
sportsmen as sweatbands, knitted or
crocheted)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6507.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6507.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

66 UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS,
WALKING STICKS, SEAT-STICKS,
WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS
THEREOF

6601 Umbrellas and sun umbrellas, incl.
walking-stick umbrellas, garden umbrel-
las and similar umbrellas (excl. toy
umbrellas and beach tents)

6601.10 Garden or similar umbrellas (excl. beach
tents)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6601.91 Umbrellas having a telescopic shaft
(excl. toy umbrellas)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6601.99 Umbrellas and sun umbrellas, incl.
walking-stick umbrellas (excl. umbrellas
having a telescopic shaft, garden um-
brellas and the like, and toy umbrellas)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6602 Walking sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like (excl. measure
walking sticks, crutches, firearm-sticks
and sports sticks)

6602.00 Walking-sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like (excl. measure
walking-sticks, crutches, firearm-sticks
and sports sticks)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

L
289/I/1002

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6603 Parts, trimmings and accessories for
umbrellas and sun umbrellas of heading
6601 or for walking sticks, seat-sticks,
whips, riding-crops and the like of
heading 6602

6603.10 Handles and knobs for umbrellas and
sun umbrellas of heading 6601 or for
walking-sticks, seat-sticks, whips, rid-
ing-crops and the like of heading 6602

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6603.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6603.20 Umbrella frames, incl. frames mounted
on shafts ‘sticks’, for umbrellas and sun
umbrellas of heading 6601

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 6603.20 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6603.90 Parts, trimmings and accessories for
umbrellas and sun umbrellas of heading
6601 or for walking sticks, seat-sticks,
whips, riding-crops and the like of
heading 6602 (excl. handles and knobs,
and umbrella frames, incl. frames
mounted on shafts sticks')‘

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6603.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6603.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

67 PREPARED FEATHERS AND DOWN
AND ARTICLES MADE OF FEATHERS
OR OF DOWN; ARTIFICIAL FLOW-
ERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR

6701 Skins and other parts of birds with their
feathers or down, feathers, parts of
feathers, down and articles thereof
(excl. goods of heading 0505, worked
quills and scapes, footwear and head-
gear, articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404, toys, games
and sports requisites, and collectors’
pieces)

6701.00 Skins and other parts of birds with their
feathers or down, feathers, parts of
feathers, down and articles thereof
(excl. goods of heading 0505, worked
quills and scapes, footwear and head-
gear, articles of bedding and similar
furnishing of heading 9404, toys, games
and sports requisites, and collectors'
pieces)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6701.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6702 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods

6702.10 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods, of plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6702.90 Artificial flowers, foliage and fruit and
parts thereof, and articles made of
artificial flowers, foliage or fruit, by
binding, gluing, fitting into one another
or similar methods (excl. of plastics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6703 Human hair, dressed, thinned, bleached
or otherwise worked; wool, other
animal hair or other textile materials,
prepared for use in making wigs or the
like (excl. natural plaits of human hair,
whether or not washed and degreased,
but not otherwise processed)

6703.00 Human hair, dressed, thinned, bleached
or otherwise worked; wool, other
animal hair or other textile materials,
prepared for use in making wigs or the
like (excl. natural plaits of human hair,
whether or not washed and degreased,
but not otherwise processed)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6703.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6704 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of human
or animal hair or of textile materials;
articles of human hair, n.e.s.

6704.11 Complete wigs of synthetic textile
materials

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6704.19 False beards, eyebrows and eyelashes,
switches and the like, of synthetic
textile materials (excl. complete wigs)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6704.20 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of human
hair, and articles of human hair, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6704.90 Wigs, false beards, eyebrows and eye-
lashes, switches and the like, of animal
hair or textile materials (excl. synthetic
textile materials)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

68 ARTICLES OF STONE, PLASTER, CE-
MENT, ASBESTOS, MICA OR SIMILAR
MATERIALS

6801 Setts, curbstones and flagstones, of
natural stone (excl. slate)

6801.00 Setts, curbstones and flagstones, of
natural stone (excl. slate)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6801.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6802 Monumental or building stone, natural
(excl. slate), worked, and articles; mosaic
cubes etc. of natural stone, incl. slate,
whether or not on a backing; artificially
coloured granules, chippings, powder,
of natural stone, incl. slate (excl. setts,
curbstones, flagstones; articles of fused
basalt and of fired steatite; jewellery,
clocks, lamps and parts; buttons, chalks,
original sculptures and statuary)

6802.10 Tiles, cubes and other processed articles
of natural stone, incl. slate, for mosaics
and the like, whether or not rectangular
or square, the largest surface area of
which is capable of being enclosed in a
square of side of < 7 cm; artificially
coloured granules, chippings and pow-
der of natural stone, incl. slate

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6802.21 Marble, travertine and alabaster articles
thereof, simply cut or sawn, with a flat
or even surface (excl. with a completely
or partly planed, sand-dressed, coarsely
or finely ground or polished surface,
tiles, cubes and similar articles of
subheading 68022,10, setts, curbstones
and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.22 Calcareous stone and articles thereof,
simply cut or sawn, with a flat or even
surface (excl. marble, travertine and
alabaster, with a completely or partly
planed, sand-dressed, coarsely or finely
ground or polished surface, tiles, cubes
and similar articles of subheading
6802,10, setts, curbstones and flag-
stones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.23 Granite and articles thereof, simply cut
or sawn, with a flat or even surface
(excl. with a completely or partly
planed, sand-dressed, coarsely or finely
ground or polished surface, tiles, cubes
and similar articles of subheading
6802,10, setts, curbstones and flag-
stones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.29 Monumental or building stone and
articles thereof, simply cut or sawn,
with a f lat or even surface (excl.
calcareous stone, granite and slate, with
a completely or partly planed, sand-
dressed, coarsely or finely ground or
polished surface, tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, setts,
curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.91 Marble, travertine and alabaster, in any
form, polished, carved or otherwise
processed (excl. tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, imita-
tion jewellery, clocks, lamps and light-
ing fittings and parts thereof, buttons,
original sculptures and statuary, setts,
curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6802.92 Calcareous stone, in any form, polished,
carved or otherwise processed (excl.
marble, travertine and alabaster, tiles,
cubes and similar articles of subheading
6802,10, imitation jewellery, clocks,
lamps and lighting fittings and parts
thereof, original sculptures and statuary,
setts, curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.93 Granite, in any form, polished, carved
or otherwise processed (excl. tiles,
cubes and similar articles of subheading
6802,10, imitation jewellery, clocks,
lamps and lighting fittings and parts
thereof, original sculptures and statuary,
setts, curbstones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6802.99 Monumental or building stone, in any
form, polished, carved or otherwise
processed (excl. calcareous stone, gran-
ite and slate, tiles, cubes and similar
articles of subheading 6802,10, articles
of fused basalt, articles of natural
steatite, ceramically callcined, imitation
jewellery, clocks, lamps and lighting
fittings and parts thereof, original
sculptures and statuary, setts, curb-
stones and flagstones)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6803 Worked slate and articles of slate or of
agglomerated slate (excl. slate granules,
chippings and powder, mosaic cubes
and the like, slate pencils, and ready-to-
use slates or boards with writing or
drawing surfaces)

6803.00 Worked slate and articles of slate or of
agglomerated slate (excl. slate granules,
chippings and powder, mosaic cubes
and the like, slate pencils, and ready-to-
use slates or boards with writing or
drawing surfaces)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6803.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6804 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
milling, grinding, pulping, sharpening,
polishing, trueing or cutting, hand
sharpening or polishing stones, and
parts thereof, of natural stone, of
agglomerated natural or artificial abra-
sives, or of ceramics, with or without
parts of other materials (excl. perfumed
pumice stones and grinding wheels etc.
specifically for dental drill engines)

6804.10 Millstones and grindstones, without
frameworks, for milling, grinding or
pulping

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.21 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of agglomerated synthetic or nat-
ural diamond (excl. hand sharpening or
polishing stones, and grinding wheels
etc. specifically for dental drill engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6804.22 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of agglomerated abrasives or cera-
mics (excl. of agglomerated synthetic or
natural diamond, hand sharpening or
polishing stones, perfumed pumice
stones, and grinding wheels etc. speci-
fically for dental drill engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.23 Millstones, grindstones, grinding wheels
and the like, without frameworks, for
sharpening, polishing, trueing or cut-
ting, of natural stone (excl. of agglom-
erated natural abrasives or ceramics,
perfumed pumice stones, hand sharpen-
ing or polishing stones, and grinding
wheels etc. specifically for dental drill
engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6804.30 Hand sharpening or polishing stones 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6804.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6804.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6805 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of textile material,
paper, paperboard or other materials,
whether or not cut to shape or sewn or
otherwise made up

6805.10 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of woven textile fabric
only, whether or not cut to shape, sewn
or otherwise made-up

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6805.20 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of paper or paperboard
only, whether or not cut to shape, sewn
or otherwise made-up

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6805.30 Natural or artificial abrasive powder or
grain, on a base of materials other than
woven textile fabric only or paper or
paperboard only, whether or not cut to
shape, sewn or otherwise made-up

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6805.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6805.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6805.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6806 Slag-wool, rock-wool and similar miner-
al wools; exfoliated vermiculite, ex-
panded clays, foamed slag and similar
expanded mineral materials; mixtures
and articles of heat-insulating, sound-
insulating or sound absorbing mineral
materials (excl. articles of light con-
crete, asbestos, asbestos-cement, cellu-
lose fibre-cement or the like, mixtures
and other articles of or based on
asbestos, and ceramic products)

6806.10 Slag wool, rock wool and similar
mineral wools, incl. intermixtures there-
of, in bulk, sheets or rolls

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6806.20 Exfoliated vermiculite, expanded clays,
foamed slag and similar expanded
mineral materials, incl. intermixtures
thereof

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6806.90 Mixtures and articles of heat-insulating,
sound-insulating or sound absorbing
mineral materials (excl. slag-wool,
rock-wool and similar mineral wools,
exfoliated vermiculite, expanded clays,
foamed slag and similar expanded
mineral materials, articles of light con-
crete, asbestos-cement, cellulose fibre-
cement or the like, mixtures and other
articles of or based on asbestos, and
ceramic products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6806.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6806.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6807 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch

6807.10 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch, in rolls

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6807.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6807.90 Articles of asphalt or of similar materi-
als, e.g. petroleum bitumen or coal tar
pitch (excl. in rolls)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6807.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6807.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6808 Panels, boards, tiles, blocks and similar
articles of vegetable fibre, of straw or of
shavings, chips, particles, sawdust or
other waste of wood, agglomerated
with cement, plaster or other mineral
binders (excl. articles of asbestos-ce-
ment, cellulose fibre-cement or the like)

6808.00 Panels, boards, tiles, blocks and similar
articles of vegetable fibre, of straw or of
shavings, chips, particles, sawdust or
other waste of wood, agglomerated
with cement, plaster or other mineral
binders (excl. articles of asbestos-ce-
ment, cellulose fibrre-cement or the
like)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

6809 Articles of plaster or of compositions
based on plaster (excl. plaster bandages
for straightening fractures, put up for
retail sale; plaster splints for the treat-
ment of fractures; lightweight with
plaster agglomerated building boards
or articles for heat-insulation, sound-
insulation or sound absorption; ana-
tomic and other models for demonstra-
tion purposes; original sculptures and
statuary)

6809.11 Boards, sheets, panels, tiles and similar
articles, of plaster or compositions
based on plaster, faced or reinforced
with paper or paperboard only (excl.
ornamented and with plaster agglomer-
ated articles for heat-insulation, sound-
insulation or sound absoorption)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1014

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6809.19 Boards, sheets, panels, tiles and similar
articles, of plaster or compositions
based on plaster (excl. ornamented,
faced or reinforced with paper or
paperboard only, and with plaster ag-
glomerated articles for heat-insulation,
sound-insulation or sound abssorption)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6809.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6809.90 Articles of plaster or of compositions
based on plaster (excl. plaster bandages
for straightening fractures, put up for
retail sale; plaster splints for the treat-
ment of fractures; lightweight with
plaster agglomerated building boards
or articles for heatt-insulation, sound-
insulation or sound absorption; ana-
tomic and other models for demonstra-
tion purposes; non-ornamented boards,
sheets, panels, tiles andsimilar articles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6810 Articles of cement, concrete or artificial
stone, whether or not reinforced

6810.11 Building blocks and bricks of cement,
concrete or artificial stone, whether or
not reinforced

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6810.19 Tiles, f lagstones, bricks and similar
articles, of cement, concrete or artificial
stone (excl. building blocks and bricks)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6810.91 Prefabricated structural components for
building or civil engineering of cement,
concrete or artificial stone, whether or
not reinforced

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6810.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6810.99 Articles of cement, concrete or artificial
stone, whether or not reinforced (excl.
prefabricated structural components for
building or civil engineering, tiles, pav-
ing, bricks and the like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6811 Articles of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like

6811.10 Corrugated sheets of asbestos-cement,
cellulose fibre-cement or the like

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.20 Sheets, panels, paving, tiles and similar
articles, of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like (excl. corru-
gated sheets)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.30 Tubes, pipes and tube or pipe fittings of
asbestos-cement, cellulose fibre-cement
or the like

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.30 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.30 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 6811.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6811.90 Articles of asbestos-cement, cellulose
fibre-cement or the like (excl. tubes,
pipes and tube or pipe fittings, corru-
gated and other sheets, panels, paving,
tiles and similar articles)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6811.90 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6811.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6811.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812 Fabricated asbestos fibres; mixtures
with a basis of asbestos or with a basis
of asbestos and magnesium carbonate;
articles of such mixtures or of asbestos,
e.g., thread, woven fabric, clothing,
headgear, footwear, gaskets, whether
or not reinforced (excl. friction material
with a basis of asbestos, and articles of
asbestos-cement)

6812.50 Clothing, clothing accessories, footwear
and headgear of asbestos or of mixtures
with a basis of asbestos or a basis of
asbestos and magnesium carbonate

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6812.60 Paper, millboard and felt of asbestos or
of mixtures with a basis of asbestos or a
basis of asbestos and magnesium carbo-
nate (excl. containing < 35 % by weight
of asbestos)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812.70 Compressed asbestos fibre jointing, in
sheets or rolls

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6812.90 Fabricated asbestos fibres; mixtures
with a basis of asbestos or with a basis
of asbestos and magnesium carbonate;
articles of such mixtures or of asbestos,
e.g., yarn, thread, cords, string, woven
or knitted fabric, whether or not
reinforced (excl. comprressed asbestos
fibre jointing, in sheets or rolls; paper,
millboard and felt; clothing, clothing
accessories, footwear and headgear;
friction material with a basis of asbes-
tos; articles of asbestos-cement)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6812.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6812.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6813 Friction material and articles thereof,
e.g., sheets, rolls, strips, segments, discs,
washers, pads, not mounted, for brakes,
clutches or the like, with a basis of
asbestos, other mineral substances or
cellulose, whether or not combined
with textile or other materials (excl.
mounted friction material)

6813.10 Brake linings and pads with a basis of
asbestos, of other mineral substances or
of cellulose, whether or not combined
with textile or other materials

15 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6813.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6813.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6813.10 25 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

6813.90 Friction material and articles thereof,
e.g. sheets, rolls, strips, segments, discs,
washers and pads, for clutches and the
like, with a basis of asbestos, other
mineral substances or cellulose,
whether or not combined with textile
or other materials (exccl. brake linings
and pads)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6813.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6813.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6814 Worked mica and articles of mica, incl.
agglomerated or reconstituted mica,
whether or not on a support of paper,
paperboard or other materials (excl.
electrical insulators, insulating fittings,
resistors and capacitors, protective gog-
gles of mica and their glasses, and mica
in the form of christmas tree decora-
tions)

6814.10 Plates, sheets and strips of agglomerated
or reconstituted mica, whether or not
on a support of paper, paperboard or
other materials, in rolls or merely cut
into square or rectangular shapes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6814.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6814.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6814.90 Worked mica and articles of mica (excl.
electrical insulators, insulating fittings,
resistors and capacitors, protective gog-
gles of mica and their glasses, mica in
the form of christmas tree decorations,
and plates, sheets and strips of agglom-
erated or reeconstituted mica, whether
or not on supports)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6814.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6814.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6815 Articles of stone or of other mineral
substances, incl. carbon fibres, articles
of carbon fibres and articles of peat, n.e.
s.

6815.10 Articles of graphite or other carbon,
incl. carbon fibres, for non-electrical
purposes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.20 Articles of peat (excl. textile products
from peat fibres)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.91 Articles of stone or other mineral
substances, n.e.s. containing magnesite,
dolomite or chromite

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6815.99 Articles of stone or other mineral
substances, n.e.s. (excl. containing mag-
nesite, dolomite or chromite and arti-
cles of graphite or other carbon)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6815.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6815.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

69 CERAMIC PRODUCTS

6901 Bricks, blocks, tiles and other ceramic
goods of siliceous fossil meals, e.g.
kieselguhr, tripolite or diatomite, or of
similar siliceous earths

6901.00 Bricks, blocks, tiles and other ceramic
goods of siliceous fossil meals, e.g.
kieselguhr, tripolite or diatomite, or of
similar siliceous earths

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6901.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6901.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths)

6902.10 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods containing, by weight,
singly or together, > 50 % of the
elements mg, Ca or Cr, expressed as
Mgo, Cao or Cr2O3

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902.20 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods containing, by weight,
> 50 % alumina, silica or a mixture or
compound of these products (excl.
those of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6902.90 Refractory bricks, blocks, tiles and
similar refractory ceramic construc-
tional goods (excl. containing, by
weight, singly or together, > 50 % of
the elements mg, Ca or Cr, expressed as
Mgo, Cao or Cr2O3, containing, by
weight, > 50 % alumina, silica or a
miixture or compound of these pro-
ducts and those of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6902.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6902.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6903 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods (excl. those of siliceous
fossil meals or of similar siliceous
earths, and refractory bricks, blocks,
tiles and similar refractory ceramic
constructional goods)

6903.10 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods, containing, by weight,
> 50 % graphite, other carbon or a
mixture thereof (excl. refractory bricks,
blocks, tiles and similar reefractory
ceramic constructional goods)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6903.20 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods, containing > 50 % alu-
mina, or a compound of alumina and
silica (excl. refractory bricks, blocks,
tiles and similar refractory ceeramic
constructional goods)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6903.90 Retorts, crucibles, muff lers, nozzles,
plugs, supports, cupels, tubes, pipes,
sheaths, rods and other refractory
ceramic goods (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
those of heading 6902, containing
> 50 % carbon or containingg > 50 %
by weight of alumina [Al203] or a
mixture or compound of alumina and
silica [SiO2])

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6904 Ceramic building bricks, f looring
blocks, support or filler tiles and the
like (excl. those of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths, refractory
bricks of heading 6902, and flags and
pavings, hearth and wall tiles of heading
6907 and 6908)

6904.10 Building bricks (excl. those of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
and refractory bricks of heading 6902)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6904.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6904.90 Ceramic flooring blocks, support or
filler tiles and the like (excl. those of
siliceous fossil meals or similar siliceous
earths, refractory bricks of heading
6902, and flags and pavings, hearth
and wall tiles of heading 6907 and
6908, and building brickss)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6904.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6905 Roofing tiles, chimney pots, cowls,
chimney liners, architectural ornaments
and other ceramic constructional goods
(excl. of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths, refractory ceramic con-
structional components, pipes and
other components for drainage and
similar purposes)

6905.10 Roofing tiles 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6905.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6905.90 Ceramic chimney-pots, cowls, chimney
liners, architectural ornaments and
other ceramic constructional goods
(excl. of siliceous fossil meals or similar
siliceous earths, refractory ceramic con-
structional components, pipes and
other components for drainagee and
similar purposes, and roofing tiles)

20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6905.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6906 Ceramic pipes, conduits, guttering and
pipe fittings (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, chimney liners,
pipes specifically manufactured for la-
boratories, insulating tubing and fittings
and other piping for electrotechnical
purposes)

6906.00 Ceramic pipes, conduits, guttering and
pipe fittings (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, chimney liners,
pipes specifically manufactured for la-
boratories, insulating tubing and fittings
and other piping for electrotechnical
purposes)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6906.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

6907 Unglazed ceramic f lags and paving,
hearth or wall tiles; unglazed ceramic
mosaic cubes and the like, whether or
not on a backing (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, tiles made into
stands, ornamental articles and tiles
specifically manufactured for stoves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6907.10 Unglazed ceramic tiles, cubes and simi-
lar articles, for mosaics, whether or not
square or rectangular, the largest surface
area of which is capable of being
enclosed in a square of side of < 7 cm,
whether or not on a backing

35 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BRB 6907.10 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

BRB 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.10.30 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6907.90 Unglazed ceramic f lags and paving,
hearth or wall tiles (excl. of siliceous
fossil meals or similar siliceous earths,
refractory ceramic goods, tiles made
into stands, ornamental articles and
tiles specifically manufactured for
stoves)

15 10 9 8 7 7 6 6 5 5 5 4 3 3 2 1 0

BHM 6907.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6907.90 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6908 Glazed ceramic flags and paving, hearth
or wall tiles; glazed ceramic mosaic
cubes and the like, whether or not on
a backing (excl. of siliceous fossil meals
or similar siliceous earths, refractory
ceramic goods, tiles made into stands,
ornamental articles and tiles specifically
manufactured for stoves)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6908.10 Glazed ceramic tiles, cubes and similar
articles, for mosaics, whether or not
square or rectangular, the largest surface
area of which is capable of being
enclosed in a square of side of < 7 cm,
whether or not on a backing

25 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

BHM 6908.10 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.10.20 Mosaic cubes and the like 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6908.90 Glazed ceramic flags and paving, hearth
or wall tiles (excl. of siliceous fossil
meals or similar siliceous earths, refrac-
tory ceramic goods, tiles made into
stands, ornamental articles and tiles
specifically manufactured for stoves)

25 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 6908.90 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 6908.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909 Ceramic wares for laboratory, chemical
or other technical uses; ceramic troughs,
tubs and similar receptacles used in
agriculture; ceramic pots, jars and simi-
lar articles used for the conveyance or
packing of goods (excl. millstones,
polishing stones, grindstones and the
like of heading 6804; refractory ceramic
goods; household articles; containers
for shops; electrical devices, insulators
and other insulating fittings)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6909.11 Ceramic wares for laboratory, chemical
or other technical uses, of porcelain or
china (excl. refractory ceramic goods,
electrical devices, insulators and other
electrical insulating fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.12 Ceramic articles having a hardness
equivalent to 9 or more on the mohs
scale, for chemical or other technical
uses (excl. of porcelain or china, refrac-
tory ceramic goods, electrical devices,
insulators and other electrical insulating
fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.19 Ceramic wares for chemical or other
technical uses (excl. of porcelain or
china, articles having a hardness equiva-
lent to 9 or more on the mohs scale,
millstones, polishing stones, grind-
stones and the like of heading 6804,
refractory ceramic goods, electr devices,
insulators and other electrical insulating
fittings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6909.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 6909.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6909.90 Ceramic troughs, tubs and similar re-
ceptacles of a kind used in agriculture;
ceramic pots, jars and similar articles of
a kind used for the conveyance or
packing of goods (excl. general-purpose
storage vessels for laboratories, contain-
ers for shops and hoousehold articles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6910 Ceramic sinks, washbasins, washbasin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures (excl. soap
dishes, sponge holders, tooth-brush
holders, towel hooks and toilet paper
holders)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6910.10 Ceramic sinks, wash basins, wash basin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures of porcelain
or china (excl. soap dishes, sponge
holders, tooth-brush holders, towel
hooks and toilet paper holder)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 6910.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6910.90 Ceramic sinks, wash basins, wash basin
pedestals, baths, bidets, water closet
pans, f lushing cisterns, urinals and
similar sanitary fixtures (excl. of porce-
lain or china, soap dishes, sponge
holders, tooth-brush holders, towel
hooks and toilet paper holdes)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 6910.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6911 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
porcelain or china (excl. baths, bidets,
sinks and similar sanitary fixtures,
statuettes and other ornamental articles,
pots, jars, carboys and similar recepta-
cles for the conveyance or packing of
goods, and coffee grinders and spice
mills with receptacles made of ceramics
and working parts of metal)

6911.10 Tableware and kitchenware, of porce-
lain or china (excl. ornamental articles,
pots, jars, carboys and similar recepta-
cles for the conveyance or packing of
goods, and coffee grinders and spice
mills with receptacles made of ceramics
and working parts of mettal)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6911.10.10 Tableware 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6911.90 Household and toilet articles, of porce-
lain or china (excl. tableware and
kitchenware, baths, bidets, sinks and
similar sanitary fixtures, statuettes and
other ornamental articles, pots, jars,
carboys and similar receptacles for the
conveyance or packing of goods, and
coffee grinders and spice mills with
receptacles made of ceramics and work-
ing parts of metal)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6911.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

6912 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
ceramics other than porcelain or china
(excl. baths, bidets, sinks and similar
sanitary fixtures, statuettes and other
ornamental articles, pots, jars, carboys
and similar receptacles for the convey-
ance or packing of goods, and coffee
grinders and spice mills with recepta-
cles made of ceramics and working
parts of metal)

6912.00 Tableware, kitchenware, other house-
hold articles and toilet articles, of
ceramics other than porcelain or china
(excl. baths, bidets, sinks and similar
sanitary fixtures, statuettes and other
ornamental articles, pots, jars, carboys
and similar receptaclees for the con-
veyance or packing of goods, and coffee
grinders and spice mills with recepta-
cles made of ceramics and working
parts of metal)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6913 Statuettes and other ornamental cera-
mic articles, n.e.s.

6913.10 Statuettes and other ornamental articles
of porcelain or china, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 6913.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6913.90 Statuettes and other ornamental cera-
mic articles, n.e.s. (excl. of porcelain or
china)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6914 Ceramic articles, n.e.s.

6914.10 Ceramic articles of porcelain or china,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

6914.90 Ceramic articles, n.e.s. (excl. of porcelain
or china)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

70 GLASS AND GLASSWARE

7001 Cullet and other waste and scrap of
glass; glass in the mass (excl. glass in the
form of powder, granules or flakes)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7001.00 Cullet and other waste and scrap of
glass; glass in the mass (excl. glass in the
form of powder, granules or flakes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7001.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7001.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002 Glass in balls, rods or tubes, unworked
(excl. glass microspheres <= 1 mm in
diameter, glass balls of the nature of a
toy)

7002.10 Glass in balls, unworked (excl. glass
microspheres <= 1 mm in diameter,
glass balls of the nature of a toy)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.20 Rods of glass, unworked 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.31 Tubes of fused quartz or other fused
silica, unworked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.32 Tubes of glass having a linear coefficient
of expansion <= 5 × 10-6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC, unworked (excl. tubes of glass
having a linear coefficient of expansion
<= 5 × 10-6 per kelvin within a
temperature range of 0 oC to 300 oC)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7002.39 Tubes of glass, unworked (excl. tubes of
glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10-6 per kelvin within
a temperature range of 0 oC to 300 oC or
of fused quartz or other fused silica)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7002.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7002.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003 Cast glass and rolled glass, in sheets or
profiles, whether or not having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked

7003.12 Cast glass and rolled glass, in non-wired
sheets, coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, flashed or hav-
ing an absorbent, reflecting or non-
ref lecting layer, but not otherwise
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003.19 Cast glass and rolled glass, in non-wired
sheets, not otherwise worked (excl.
glass coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, flashed or hav-
ing an absorbent, reflecting or non-
reflecting layer)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7003.20 Sheets of glass, cast or rolled, wired, but
not otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7003.30 Profiles of glass, whether or not having
an absorbent, reflecting or non-reflect-
ing layer, but not otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7003.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7003.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7004 Sheets of glass, drawn or blown,
whether or not having an absorbent,
reflecting or non-reflecting layer, but
not otherwise worked

7004.20 Sheets of glass, drawn or blown, co-
loured throughout the mass ‘body
tinted’ opacified, flashed or having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7004.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7004.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7004.90 Sheets of glass, drawn or blown, but not
otherwise worked (excl. glass coloured
throughout the mass ‘body tinted’
opacified, flashed or having an absor-
bent, reflecting or non-reflecting layer)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7004.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7004.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005 Float glass and surface ground or
polished glass, in sheets, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, but not otherwise
worked

7005.10 Float glass and surface ground or
polished glass, in sheets, having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer, but not otherwise worked (excl.
wired glass)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7005.21 Float glass and surface ground glass, in
sheets, coloured throughout the mass
‘body tinted’, opacified, f lashed or
merely surface ground, but not other-
wise worked (excl. wired glass or glass
having an absorbent, reflecting or non-
reflecting layer)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005.29 Float glass and surface ground and
polished glass, in sheets, but not other-
wise worked (excl. wired glass or glass
coloured throughout the mass ‘body
tinted’, opacified, f lashed or merely
surface ground, or glass having an
absorbent, reflecting or non-reflecting
layer)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7005.30 Float glass and surface ground and
polished glass, in sheets, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-ref lecting layer, wired, but not
otherwise worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7005.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1037



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7005.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7006 Sheets or profiles of glass, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, bent, edge-worked,
engraved, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with
other materials (excl. safety glass, multi-
ple-walled insulating units of glass, glass
in the form of a mirror)

7006.00 Sheets or profiles of glass, whether or
not having an absorbent, reflecting or
non-reflecting layer, bent, edge-worked,
engraved, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with
other materials (excl. safety glass, multi-
ple-walled insulating units of glass, glass
in the form of a mirror)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007 Safety glass, toughened tempered, lami-
nated safety glass (excl. multiple-walled
insulating units of glass, glasses for
spectacles and clock or watch glasses)

7007.11 Toughened ‘tempered’ safety glass for
vehicles, aircraft, spacecraft or vessels

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.11 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7007.19 Toughened ‘tempered’ safety glass (excl.
for vehicles, aircraft, spacecraft or
vessels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007.21 Laminated safety glass for vehicles, air-
craft, spacecraft or vessels

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.21 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.21.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7007.29 Laminated safety glass (excl. for vehi-
cles, aircraft, spacecraft or vessels)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7007.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7007.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7008 Multiple-walled insulating units of glass

7008.00 Multiple-walled insulating units of glass 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7008.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7008.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7009 Glass mirrors, whether or not framed,
incl. rear-view mirrors (excl. optical
mirrors, optically worked, mirrors >
100 years old)

7009.10 Rear-view mirrors, whether or not
framed, for vehicles

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7009.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7009.91 Glass mirrors, unframed (excl. rear-view
mirrors for vehicles, optical mirrors,
optically worked, mirrors > 100 years
old)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

7009.92 Glass mirrors, framed (excl. rear-view
mirrors for vehicles, optical mirrors,
optically processed, and mirrors of an
age of > 100 years)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7009.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010 Carboys, bottles, f lasks, jars, pots,
phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the
conveyance or packing of goods, pre-
serving jars, stoppers, lids and other
closures, of glass (excl. glass envelopes
and containers, with vacuum insulation,
perfume atomisers, flasks, bottles etc.
for atomisers)

7010.10 Glass ampoules 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010.20 Stoppers, lids and other closures, of
glass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7010.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7010.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7010.90 Carboys, bottles, f lasks, jars, pots,
phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the
conveyance or packing of goods, pre-
serving jars, stoppers, lids and other
closures, of glass (excl. ampoules, glass
envelopes and containers, witmizers,
f lasks, bottles etc. for atomisers)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7010.90 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7010.90.10 Bottles for soft drinks, beer, wine and
spirits

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7010.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lamps, cathode ray
tubes or the like

7011.10 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lighting

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 7011.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011.20 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for cathode-ray tubes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7011.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7011.90 Glass envelopes, incl. bulbs and tubes,
open, and glass parts thereof, without
fittings, for electric lamps and the like
(excl. cathode-ray tubes and for electric
lighting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7011.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7011.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7012 Glass inners for vacuum flasks or for
other vacuum vessels

7012.00 Glass inners for vacuum flasks or for
other vacuum vessels

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7012.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7012.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7012.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7013 Glassware of a kind used for table,
kitchen, toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (excl. goods of
heading 7018, glass preserving jars
sterilising jars, mirrors, leaded lights
and the like, lighting fittings and parts
thereof, atomisers for perfume and the
like, vacuum flasks and other vacuum
vessels)

7013.10 Glassware of glass-ceramics, of a kind
used for table, kitchen, toilet, office,
indoor decoration or similar purposes
(excl. goods of heading 7018, cooking
hobs, leaded lights and the like, lighting
fittings and parts thereof, atomisers for
perfume and thhe like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.21 Drinking glasses of lead crystal 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.29 Drinking glasses (excl. glasses of glass-
ceramics or of lead crystal)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.31 Glassware of lead crystal, of a kind used
for table or kitchen purposes (excl.
articles of heading 7018, drinking
glasses, glass preserving jars ‘sterilising
jars’, vacuum flasks and other vacuum
vessels)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7013.32 Glassware for table or kitchen purposes
of glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC (excl. glassware of glass-ceramics
or lead crystal, articles of heading 7018,
drinking glasses, gl glass preserving jars
sterilising jars', vacuum flasks and other
vacuum vessels)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7013.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.39 Glassware for table or kitchen purposes
(excl. glass having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 oC, glassware of glass-ceramics or
lead crystal, articles of heading 7018,
drinking glasses, glaslass preserving jars
sterilising jars', vacuum flasks and other
vacuum vessels)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7013.91 Glassware, of lead crystal, of a kind
used for toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (excl. glassware of a
kind used for table or kitchen purposes,
glassware of glass-ceramics or lead
crystal, articles of heading 7018, mir-
rors, leaded lighhts and the like, lighting
fittings and parts thereof, atomisers for
perfume and the like)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7013.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7013.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7013.99 Glassware of a kind used for toilet,
office, indoor decoration or similar
purposes (excl. glassware of lead crystal
or of a kind used for table or kitchen
purposes, articles of heading 7018,
mirrors, leaded lights and the like,
lighting fittings and partss thereof,
atomisers for perfume and the like)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7013.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7014 Signalling glassware and optical ele-
ments of glass, not optically worked
(excl. clock or watch glasses, glasses for
non-corrective or corrective spectacles,
incl. hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses, microspheres, loose, lighting
fittings and parts thereof)

7014.00 Signalling glassware and optical ele-
ments of glass, not optically worked
(excl. clock or watch glasses, glasses for
non-corrective or corrective spectacles,
incl. hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses, microspheres, loose, lighting
fittings and parts thereof)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7014.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7014.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7014.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7014.00.10 Signalling glassware and optical elements of
glass, for road motor vehicles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7014.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7015 Clock or watch glasses and similar
glasses, glasses for non-corrective or
corrective spectacles, curved, bent, hol-
lowed or the like, but not optically
worked, hollow glass spheres and their
segments, for the manufacture of such
glasses (excl. f lat glass for such pur-
poses)

7015.10 Glasses for corrective spectacles,
curved, bent, hollowed or the like, but
not optically worked (excl. f lat glass for
such purposes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7015.90 Clock or watch glasses and similar
glasses, glasses for non-corrective spec-
tacles, curved, bent, hollowed or the
like, but not optically worked, hollow
glass spheres and their segments, for the
manufacture of such glasses incl. glasses
for corrective specctacles (excl. f lat
glass for such purposes and glasses for
corrective spectacles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7015.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7016 Paving blocks, slabs, bricks, squares,
tiles and other articles of pressed or
moulded glass, whether or not wired,
for building or construction purposes
(excl. laminated safety glass and multi-
ple-walled insulating units of glass);
glass cubes and glass smallwares,
whether or not on a backing, for
mosaics or similar; leaded lights and
similar; multicellular or foam glass in
blocks, panels, plates, shells or like, n.e.s

7016.10 Glass cubes and other glass smallwares,
whether or not on a backing, for
mosaics or similar decorative purposes
(excl. finished panels and other finished
decorative motifs, made from glass
cubes for mosaics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7016.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7016.10.10 Mosaic cubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7016.90 Paving blocks, slabs, bricks, squares,
tiles and other articles of pressed or
moulded glass, whether or not wired,
for building or construction purposes
(excl. laminated safety glass and multi-
ple-walled insulating units of glass);
leaded lights and the liike, multicellular
or foam glass in blocks, panels, plates,
shells or similar forms (excl. glass cubes
and other glass smallwares for mosaics
or similar decorative purposes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7016.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7016.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7016.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7016.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7017 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated (excl. containers for the con-
veyance or packing of goods, measur-
ing, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

7017.10 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated, of fused quartz or other
fused silica (excl. containers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 990)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7017.20 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated, having a linear coefficient of
expansion <= 5 × 10 -6 per kelvin
within a temperature range of 0 oC to
300 Co (excl. glass of fused quartz or
other fused silica, contantainers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7017.90 Laboratory, hygienic or pharmaceutical
glassware, whether or not graduated or
calibrated (excl. glass having a linear
coefficient of expansion <= 5 × 10 -6 per
kelvin within a temperature range of
0 oC to 300 oC or of fused quartz or
other fused silica, concontainers for the
conveyance or packing of goods, mea-
suring, checking or medical instruments
and apparatus of chapter 90)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018 Glass beads, imitation pearls, imitation
precious or semi-precious stones and
similar glass smallwares, and articles
thereof (excl. imitation jewellery); glass
eyes (excl. prosthetic articles); statuettes
and other ornaments of lamp-worked
glass (excl. imitation jewellery); glass
microspheres with a diameter of
<= 1 mm

7018.10 Glass beads, imitation pearls, imitation
precious or semi-precious stones and
similar glass smallwares, and articles
thereof (excl. imitation jewellery); glass
eyes (excl. prosthetic articles); statuettes
and other ornaments of lamp-worked
glass (excl. immitation jewellery); glass
microspheres with a diameter of <=
1 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7018.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018.20 Glass microspheres <= 1 mm in dia-
meter

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7018.90 Glass eyes (excl. prosthetic articles);
articles of glass beads, or of imitation
pearls, imitation precious or semi-pre-
cious stones, statuettes and other orna-
ments of lamp-worked glass (excl.
imitation jewellery)

25 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7018.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.90.10 Glass eyes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7018.90.20 Fragments and chippings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019 Glass fibres, incl. glass wool, and articles
thereof (excl. mineral wools and articles
thereof, optical fibres, fibre bundles or
cable, electrical insulators or parts
thereof, brushes of glass fibres, dolls'
wigs)

7019.11 Glass fibre threads ‘chopped strands’,
cut into lengths <= 50 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 7019.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.12 Rovings of glass fibres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7019.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.19 Glass staple fibres, yarn of glass fibres
and filaments (excl. yarn in chopped
strands of a length of <= 50 mm, and
rovings)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.31 Mats of irregularly laminated glass
fibres

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.32 Thin sheets ‘voiles’ of irregularly lami-
nated glass fibres

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.39 Webs, mattresses, boards and similar
nonwoven products, of glass fibres
(excl. mats and thin sheets ‘voiles’)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.40 Woven fabrics of glass fibres made from
rovings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.51 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass, of a width of <= 30 cm (excl.
rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.52 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass filaments, of width of > 30 cm,
plain weave, weighing < 250 g/ma, made
of yarn of a linear density of <= 136 tex
per single yarn (excl. fabrics made from
rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7019.59 Woven fabrics, incl. narrow fabrics, of
glass fibres, of a width of > 30 cm (excl.
plain weave, weighing < 250 g/ma, of a
linear density of <= 136 tex per single
yarn, and fabrics made from rovings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7019.90 Glass fibres, incl. glass wool, and articles
thereof (excl. staple fibres, rovings,
yarn, chopped strands, woven fabrics,
incl. narrow fabrics, thin sheets ‘voiles’,
webs, mats, mattresses and boards and
similar nonwoven products, mineral
wool and articles thereof, electrical
insulators or parts thereof, optical
fibres, fibre bundles or cable, brushes
of glass fibres, and dolls' wigs)'

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7019.90.10 Glass fibres (including glass wool) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7019.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7019.90.10 Glass fibres (including glass wool) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7019.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7020 Articles of glass, n.e.s.

7020.00 Articles of glass, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7020.00.10 Industrial articles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 NATURAL OR CULTURED PEARLS,
PRECIOUS OR SEMI-PRECIOUS
STONES, PRECIOUS METALS, ME-
TALS CLAD WITH PRECIOUS METAL,
AND ARTICLES THEREOF; IMITA-
TION JEWELLERY; COIN
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7101 Pearls, natural or cultured, whether or
not worked or graded, but not strung,
mounted or set, pearls, natural or
cultured, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. imitations of
natural pearls and mother-of-pearl)

7101.10 Pearls, natural, whether or not worked
or graded, but not strung, mounted or
set, natural pearls, temporarily strung
for convenience of transport (excl.
mother-of-pearl)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7101.21 Cultured pearls, unworked, whether or
not graded

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7101.22 Cultured pearls, worked, whether or
not graded, but not strung, mounted or
set, worked cultured pearls, temporarily
strung for convenience of transport

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7101.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102 Diamonds, whether or not worked, but
not mounted or set (excl. unmounted
stones for pick-up styluses, worked
stones, suitable for use as parts of
meters, measuring instruments or other
articles of chapter 90)

7102.10 Diamonds, unsorted 50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.21 Industrial diamonds unworked or sim-
ply sawn, cleaved or bruted

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.29 Industrial diamonds, worked, but not
mounted or set (excl. unmounted stones
for pick-up styluses, stones suitable for
use as parts of meters, measuring
instruments or other articles of chap-
ter 90)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7102.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7102.31 Non-industrial diamonds unworked or
simply sawn, cleaved or bruted (excl.
industrial diamonds)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7102.39 Diamonds, worked, but not mounted or
set (excl. industrial diamonds)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7102.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7103 Precious stones and semi-precious
stones, whether or not worked or
graded, but not strung, mounted or
set, ungraded precious stones and
semi-precious stones, temporarily
strung for convenience of transport
(excl. diamonds and imitation precious
stones and semi-precious stones)

7103.10 Precious stones and semi-precious
stones, unworked or simply sawn or
roughly shaped, whether or not graded
(excl. diamonds and imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7103.91 Rubies, sapphires and emeralds,
worked, whether or not graded, but
not strung, mounted or set, rubies,
sapphires and emeralds, worked, un-
graded, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. rubies,
sapphires and emeralds, simply sawn
or roughly shaped, imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1055



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7103.99 Precious and semi-precious stones,
worked, whether or not graded, but
not strung, mounted or set, precious
and semi-precious stones, worked, un-
graded, temporarily strung for conve-
nience of transport (excl. precious and
semi-precious stones, simply sawn orr
roughly shaped, diamonds, rubies, sap-
phires and emeralds, imitation precious
stones and semi-precious stones)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7103.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, whether or not
worked or graded but not strung,
mounted or set; ungraded synthetic or
reconstructed precious or semi-pre-
cious stones, temporarily strung for
convenience of transport

7104.10 Quartz, piezo-electric, of synthetic or
reconstructed stone whether or not
worked or graded, but not mounted or
set

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104.20 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, unworked or
simply sawn or roughly shaped,
whether or not graded (excl. piezo-
electric quartz)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7104.90 Precious and semi-precious stones, syn-
thetic or reconstructed, worked,
whether or not graded but not strung,
mounted or set, ungraded synthetic or
reconstructed precious or semi-pre-
cious stones, temporarily strung for
convenience of transport (excl. stonees
simply sawn or roughly shaped, piezo-
electric quartz)

50 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7104.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7105 Dust and powder of natural or synthetic
precious or semi-precious stones
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7105.10 Dust and powder of diamonds, incl.
synthetic diamonds

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7105.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7105.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7105.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7105.90 Dust and powder of natural or synthetic
precious or semi-precious stones (excl.
dust and powder of diamonds)

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7105.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7105.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7105.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, unwrought or in semi-manu-
factured forms, or in powder form

7106.10 Powder of silver, incl. silver plated with
gold or platinum

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7106.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106.91 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, unwrought (excl. silver in
powder form)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7106.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7106.91 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7106.92 Silver, incl. silver plated with gold or
platinum, semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7106.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7106.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7107 Base metals clad with silver, not further
worked than semi-manufactured

7107.00 Base metals clad with silver, not further
worked than semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7107.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7107.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108 Gold, incl. gold plated with platinum,
unwrought or not further worked than
semi-manufactured or in powder form

7108.11 Gold, incl. gold plated with platinum,
for non-monetary purposes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7108.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.12 Gold, incl. gold plated with platinum,
unwrought, for non-monetary purposes
(excl. gold in powder form)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.12.10 In bars 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.12 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7108.12 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.13 Gold, incl. gold plated with platinum, in
semi-manufactured forms, for non-
monetary purposes

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7108.20 Monetary gold 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7108.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7109 Base metals or silver, clad with gold, not
further worked than semi-manufactured
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7109.00 Base metals or silver, clad with gold, not
further worked than semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7109.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7109.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7109.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110 Platinum, incl. palladium, rhodium, ir-
idium, osmium and ruthenium, un-
wrought or in semi-manufactured
forms, or in powder form

7110.11 Platinum, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.19 Platinum, in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.21 Palladium, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.21 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.29 Palladium in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.31 Rhodium, unwrought or in powder
form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.39 Rhodium in semi-manufactured forms 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.39 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7110.41 Iridium, osmium and ruthenium, un-
wrought or in powder form

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7110.41 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7110.49 Iridium, osmium and ruthenium, in
semi-manufactured forms

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7110.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7110.49 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7110.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7111 Base metals, silver or gold, clad with
platinum, not further worked than
semi-manufactured

7111.00 Base metals, silver or gold, clad with
platinum, not further worked than
semi-manufactured

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7111.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7111.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7111.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112 Waste and scrap of precious metal or of
metal clad with precious metal; other
waste and scrap containing precious
metal or precious-metal compounds, of
a kind used principally for the recovery
of precious metal (excl. waste and scrap
melted down into unworked blocks,
ingots, or similar forms)

7112.30 Ash containing precious metal or pre-
cious metal compounds

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7112.91 Waste and scrap of gold, incl. metal clad
with gold, and other waste and scrap
containing gold or gold compounds, of a
kind used principally for the recovery
of precious metal (excl. ash containing
gold or gold compounds, waste and
scrap of gold melted doown into
unworked blocks, ingots, or similar
forms, and sweepings and ash contain-
ing precious metals)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112.92 Waste and scrap of platinum, incl. metal
clad with platinum, and other waste and
scrap containing platinum or platinum
compounds, of a kind used principally
for the recovery of precious metal (excl.
ash containing platinum or platinum
compounds, waste andd scrap of plati-
num melted down into unworked
blocks, ingots, or similar forms, and
sweepings and ash containing precious
metals)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.92 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7112.99 Waste and scrap of silver, incl. metal
clad with silver, and other waste and
scrap containing silver or silver com-
pounds, of a kind used principally for
the recovery of precious metal (excl.
ash, and waste and scrap of precious
metals melted down into unwworked
blocks, ingots or similar forms)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7112.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7112.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7112.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113 Articles of jewellery and parts thereof,
of precious metal or of metal clad with
precious metal (excl. articles > 100 years
old)

7113.11 Articles of jewellery and parts thereof,
of silver, whether or not plated or clad
with other precious metal (excl. articles
> 100 years old)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7113.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7113.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113.19 Articles of jewellery and parts thereof,
of precious metal other than silver,
whether or not plated or clad with
precious metal (excl. articles > 100 years
old)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 7113.19.10 Of gold 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7113.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7113.20 Articles of jewellery and parts thereof,
of base metal clad with precious metal
(excl. articles > 100 years old)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7113.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares and parts thereof, of precious
metal or of metal clad with precious
metal (excl. jewellery, clocks, watches
and parts thereof, musical instruments,
arms, perfume atomisers and their
atomizing heads, original sculptures,
collectors' pieces and antiques)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7114.11 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares or parts thereof, of silver,
whether or not plated or clad with
other precious metal (excl. jewellery,
watch-and clockmakers wares, musical
instruments, weapons, perfume atomi-
sers and heads for these, originnal
sculptures or statuary, collectors' pieces
and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7114.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114.19 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares or parts thereof, of precious
metal other than silver, whether or
not plated or clad with precious metal
(excl. jewellery, watch- and clock-
makers' wares, musical instruments,
weapons, perfume atomisers and heeads
for these, original sculptures or statu-
ary, collectors' pieces and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 7114.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7114.20 Articles of goldsmiths' or silversmiths'
wares and parts thereof, of base metal
clad with precious metal (excl. jewel-
lery, watch-and clockmakers' wares,
musical instruments, weapons, perfume
atomisers and heads for these, original
sculptures or statuary, collectors' pieces
and antiques)

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

7115 Articles of precious metal or of metal
clad with precious metal, n.e.s.

7115.10 Catalysts in the form of wire cloth or
grill, of platinum

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7115.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7115.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7115.90 Articles of precious metal or of metal
clad with precious metal, n.e.s.

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7115.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7115.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7115.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7116 Articles of natural or cultured pearls,
precious or semi-precious stones natur-
al, synthetic or reconstructed, n.e.s.

7116.10 Articles of natural or cultured pearls,
n.e.s.

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7116.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7116.20 Articles of precious or semi-precious
stones ‘natural, synthetic or recon-
structed’, n.e.s.

60 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

BHM 7116.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117 Imitation jewellery

7117.11 Cuff-links and studs, of base metal,
whether or not clad with silver, gold
or platinum

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117.19 Imitation jewellery, of base metal,
whether or not plated with precious
metal (excl. cuff-links and studs)

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7117.90 Imitation jewellery (excl. jewellery, of
base metal, whether or not clad with
silver, gold or platinum)

60 37 34 30 27 27 24 24 20 20 17 14 10 10 7 4 0

DOM 7117.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7118 Coin, incl. legal tender (excl. medals,
jewellery made from coins, collectors'
items of numismatic value, waste and
scrap)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7118.10 Coin (excl. legal tender, gold coins,
medals, jewellery made from coins,
collectors' items of numismatic value,
waste and scrap)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7118.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7118.90 Coin of legal tender 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7118.90.10 Gold coin 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7118.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7118.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

72 IRON AND STEEL

7201 Pig iron and spiegeleisen, in pigs, blocks
or other primary forms

7201.10 Non-alloy pig iron in pigs, blocks or
other primary forms, containing, by
weight, <= 0,5 % of phosphorous

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7201.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7201.20 Non-alloy pig iron in pigs, blocks or
other primary forms, containing by
weight >= 0,5 % phosphorus

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7201.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7201.50 Alloy pig iron and spiegeleisen, in pigs,
blocks or other primary forms

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7201.50.10 Alloy pig iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7201.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7201.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202 Ferro-alloys

7202.11 Ferro-manganese, containing by weight
> 2 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.19 Ferro-manganese, containing by weight
<= 2 % carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7202.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.21 Ferro-silicon, containing by weight
> 55 % of silicon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.29 Ferro-silicon, containing by weight
<= 55 % silicon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.30 Ferro-silico-manganese 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.41 Ferro-chromium, containing by weight
> 4 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.49 Ferro-chromium, containing by weight
<= 4 % of carbon

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.50 Ferro-silico-chromium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.60 Ferro-nickel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.70 Ferro-molybdenum 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.80 Ferro-tungsten and ferro-silico-tungsten 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.91 Ferro-titanium and ferro-silico-titanium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.92 Ferro-vanadium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.93 Ferro-niobium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.93 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7202.99 Ferro-alloys (excl. ferro-manganese, fer-
ro-silicon, ferro-silico-manganese, ferro-
chromium, ferro-silico-chromium, fer-
ro-nickel, ferro-molybdenum, ferro-
tungsten, ferro-silico-tungsten, ferro-ti-
tanium, ferro-silico-titanium, ferro-va-
nadium and ferro-niobiium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7202.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7203 Ferrous products obtained by direct
reduction of iron ore and other spongy
ferrous products, in lumps, pellets or
similar forms; iron having a minimum
purity by weight of 99,94 %, in lumps,
pellets or similar forms

7203.10 Ferrous products obtained by direct
reduction of iron ore, in lumps, pellets
or similar forms

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7203.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7203.90 Spongy ferrous products, obtained from
molten pig iron by atomisation, iron of
a purity of >= 99,94 %, in lumps, pellets
or similar forms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7203.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7203.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204 Ferrous waste and scrap; remelting
scrap ingots of iron or steel (excl. slag,
scale and other waste from the produc-
tion of iron or steel; radioactive waste
and scrap; fragments of pigs, blocks or
other primary forms of pig iron or
spiegeleisen)

7204.10 Waste and scrap, of cast iron (excl.
radioactive)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.21 Waste and scrap of stainless steel ‘ecsc’
(excl. radioactive waste and scrap)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.29 Waste and scrap of alloy steel (excl.
stainless steel, and waste and scrap,
radioactive, or waste and scrap from
batteries and electric accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.30 Waste and scrap of tinned iron or steel
(excl. radioactive, and waste and scrap
of batteries and electric accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.41 Turnings, shavings, chips, milling waste,
sawdust, filings, trimmings and stamp-
ings of iron or steel, whether or not in
bundles (excl. those of cast iron, alloy
steel or tinned iron or steel)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.49 Waste and scrap of iron or steel (excl.
slag, scale and other waste of the
production of iron and steel; radioactive
waste and scrap; fragments of pigs,
blocks or other primary forms of pig
iron or spiegeleisen; waste and scrap of
cast iron, alloy steel oor tinned iron or
steel; turnings, shavings, chips, milling
waste, sawdust, filings, trimmings and
stampings; waste and scrap of primary
cells, primary batteries and electric
accumulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7204.50 Remelting scrap ingots of iron or steel
(excl. products whose chemical compo-
sition conforms to the definitions of pig
iron, spiegeleisen, or ferro-alloys)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7204.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7204.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205 Granules and powders of pig iron,
spiegeleisen, iron or steel (excl. granules
and powders of ferro-alloys, turnings
and filings of iron or steel, radioactive
iron powders isotopes and certain low-
calibre, substandard balls for ballbear-
ings)

7205.10 Granules, of pig iron, spiegeleisen, iron
or steel (excl. granules of ferro-alloys,
turnings and filings of iron or steel,
certain small calibre items, defective
balls for ball-bearings)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7205.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205.21 Powders, of alloy steel (excl. powders of
ferro-alloys and radioactive iron pow-
ders ‘isotopes’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7205.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7205.29 Powders, of pig iron, spiegeleisen, iron
or non-alloy steel (excl. powders of
ferro-alloys and radioactive iron pow-
ders ‘isotopes’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7205.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7205.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7206 Iron and non-alloy steel in ingots or
other primary forms (excl. remelting
scrap ingots, products obtained by
continuous casting and iron of heading
7203)

7206.10 Ingots, of iron and non-alloy steel, (excl.
remelted scrap ingots, continuous cast
products, iron of heading 7203)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7206.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7206.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7206.90 Iron and non-alloy steel, in puddled bars
or other primary forms (excl. ingots,
remelted scrap ingots, continuous cast
products, iron of heading 7203)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7206.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7206.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel

7207.11 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of square or
rectangular cross-section, the width
measuring < twice the thickness

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207.12 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of rectangular ‘other
than square’ cross-section, the width
measuring >= twice the thickness

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.12.10 With cross-section =>100cm2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7207.19 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
< 0,25 % of carbon, of circular cross-
section, or of a cross-section other than
square or rectangular

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7207.20 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel containing, by weight,
>= 0,25 % of carbon

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7207.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7207.20.10 With cross-section =>100cm2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7207.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, hot-rolled,
not clad, plated or coated

7208.10 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, with patterns in relief directly
due to the rolling process

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.25 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.25 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.26 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.26 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.27 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of < 3 mm,
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.27 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.36 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 10 mm, not
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.36 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.36 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.37 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 4,75 mm but
< 10 mm, not pickled, without patterns
in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.37 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.37 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.38 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm, not pickled, without pat-
terns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.38 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.39 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply hot-rolled, not clad, plated or
coated, of a thickness of < 3 mm, not
pickled, without patterns in relief

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.40 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, with patterns in relief
directly due to the rolling process

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1081



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7208.51 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of > 10 mm,
without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.52 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 4,75 mm
but <= 10 mm, without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.53 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm, without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7208.54 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of < 3 mm,
without patterns in relief

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.54 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.54 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7208.90 Flat-rolled products of iron or steel, of a
width >= 600 mm, hot- rolled and
further worked, but not clad, plated or
coated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7208.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, cold-
rolled cold-reduced, not clad, plated or
coated

7209.15 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
>= 3 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.15 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7209.16 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
> 1 mm but < 3 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.16 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.17 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
>= 0,5 mm but <= 1 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.17 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.18 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, in coils,
simply cold-rolled ‘cold-reduced’, not
clad, plated or coated, of a thickness of
< 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.18 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7209.25 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of >= 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.26 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of > 1 mm but < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.26 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.27 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of >= 0,5 mm but <= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.27 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7209.28 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, not in
coils, simply cold-rolled ‘cold-reduced’,
not clad, plated or coated, of a thickness
of < 0,5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.28 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7209.90 Flat-rolled products of iron or steel, of a
width of >= 600 mm, cold-rolled ‘cold-
reduced’, and further worked, but not
clad, plated or coated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7209.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7209.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width >= 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, clad, plated
or coated

7210.11 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
tinned, of a thickness of >= 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7210.12 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
tinned, of a thickness of < 0,5 mm

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.20 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with lead, incl. terne-plate

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.30 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’,
electrolytically plated or coated with
zinc

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
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1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7210.41 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, cor-
rugated, tinned (excl. electrolytically
plated or coated with zinc)

29 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 7210.41 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.41.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.49 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, not
corrugated, tinned (excl. electrolytically
plated or coated with zinc)

20 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.49.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.49.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.50 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with chromium oxides or
with chromium and chromium oxides

10 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7210.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.50.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7210.61 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with aluminium-zinc
alloys

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.61 8 7 6 5 4 4 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.61.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.61.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.69 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, pla-
ted or coated with aluminium (excl.
products plated or coated with alumi-
nium-zinc alloys)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.69.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.70 Flat products of iron or non-alloy steel,
of a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’, painted,
varnished or coated with plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.70 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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BRB 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7210.70.10 With thickness =>0,5mm 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.70.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.70.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7210.90 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of >= 600 mm, hot-
rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’, clad,
plated or coated (excl. tinned, plated or
coated with lead, zinc, chromium oxi-
des, chromium and chromium oxides,
or aluminium, painted, varnished or
coated with plastics)‘

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7210.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.90.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7210.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, not clad,
plated or coated
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1/01/
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1/01/
2031

1/01/
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7211.13 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, simply hot-rolled on four faces or
in a closed box pass, not clad, plated or
coated, of a width of > 150 mm but
< 600 mm and a thickness of >= 4 mm,
not in coils, without patterns in relief,
commonly known as wide flats’

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.14 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not clad, plated
or coated, of a thickness of >= 4,75 mm
(excl. ‘wide flats’)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.14 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.19 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width < 600 mm, simply hot-
rolled, not clad, plated or coated, of a
thickness < 4,75 mm (excl. ‘wide flats’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 7211.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.23 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, simply
cold-rolled ‘cold-reduced’, not clad, pla-
ted or coated, containing by weight
< 0,25 % of carbon

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.29 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, simply
cold-rolled ‘cold-reduced’, not clad, pla-
ted or coated, containing by weight
>= 0,25 % of carbon

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7211.90 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’ and further
worked, but not clad, plated or coated

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7211.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7211.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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7212 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled cold-reduced, clad, plated
or coated

7212.10 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, tinned

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.20 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, electroly-
tically plated or coated with zinc

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.20.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.30 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, tinned
(excl. electrolytically plated or coated
with zinc)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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BRB 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.30.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.40 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, painted,
varnished or coated with plastics

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7212.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.40.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.50 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, plated or
coated (excl. tinned, plated or coated
with zinc, painted, varnished or coated
with plastics)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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TTO 7212.50.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7212.60 Flat-rolled products of iron or non-alloy
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, clad

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7212.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.60.20 Of a thickness of less than 3 mm, other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7212.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213 Bars and rods of iron or non-alloy steel,
hot-rolled, in irregularly wound coils

7213.10 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils of iron or non-alloy steel,
with indentations, ribs, grooves or
other deformations produced during
the rolling process

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.20 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of non-alloy free-cutting
steel (excl. bars and rods containing
indentations, ribs, grooves or other
deformations produced during the roll-
ing process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7213.20.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.91 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of iron or non-alloy steel,
of circular cross-section measuring
< 14 mm in diameter (excl. bars and
rods of free-cutting steel, and bars and
rods with indentations, ribs, grooves or
other deformationss produced during
the rolling process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7213.91.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7213.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7213.99 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly
wound coils, of iron or non-alloy steel
(excl. products of circular cross-section
measuring < 14 mm in diameter, bars
and rods of free-cutting steel, and bars
and rods with indentations, ribs,
grooves or other defformations pro-
duced during the rolling process)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7213.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7213.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than forged, hot-
rolled, hot-drawn or hot-extruded, but
incl. those twisted after rolling (excl. in
irregularly wound coils)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7214.10 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than forged (excl. in
irregularly wound coils)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214.20 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
with indentations, ribs, grooves or
other deformations produced during
the rolling process

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

GUY 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.20.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7214.30 Bars and rods, of non-alloy free-cutting
steel, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or hot-extruded (excl.
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling process or twisted after
rolling)

15 14 12 11 10 10 9 9 8 8 6 5 4 4 2 1 0

BHM 7214.30 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7214.30 60 55 50 45 40 40 35 35 30 30 25 20 15 15 10 5 0

7214.91 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of rectangular
‘other than square’ cross-section (excl.
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling process, bars and rods
twisted after rolling and free-cutting
steel)'

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7214.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.91.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7214.99 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
only hot-rolled, only hot-drawn or only
hot-extruded (excl. of rectangular [other
than square] cross-section and those
containing indentations, ribs, grooves
or other deformations produced during
the rolling proccess, and of non-alloy
free-cutting steel)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7214.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7214.99.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
cold-formed or cold-finished, whether
or not further worked, or hot-formed
and further worked, n.e.s.

7215.10 Bars and rods, of non-alloy free-cutting
steel, not further worked than cold-
formed or cold-finished

15 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 7215.10 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.10 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215.50 Bars and rods, of iron or non-alloy steel,
not further worked than cold-formed or
cold-finished (excl. of free-cutting steel)

15 5 5 4 4 4 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0

BHM 7215.50 35 33 30 27 24 24 21 21 18 18 15 12 9 9 6 3 0

BRB 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.50 20 19 17 15 14 14 12 12 10 10 9 7 5 5 4 2 0

GUY 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7215.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7215.90 Bars or rods, of iron or non-alloy steel,
cold-formed or cold-f inished and
further worked or hot-formed and
further worked, n.e.s.

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7215.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7215.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7215.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216 Angles, shapes and sections of iron or
non-alloy steel, n.e.s.

7216.10 U, i or h sections of iron or non-alloy
steel, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded, of a
height of < 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.21 L sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or extruded, of a height of
< 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.22 T sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or extruded, of a height of
< 80 mm

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.22 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.22 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.31 U sections of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.32 I sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.32 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7216.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.33 H sections of iron or non-alloy steel,
not further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.33 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.40 L sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded, of a height
>= 80 mm

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.50 Sections of iron or non-alloy steel, not
further worked than hot-rolled, hot-
drawn or hot-extruded (excl. u, i, h, l or
t sections)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7216.61 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, from flat-rolled pro-
ducts simply cold-formed or cold-fin-
ished (excl. profiled sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.61 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.61.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.69 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, not further worked than
cold-formed or cold-finished (excl. pro-
filed sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.69 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.69.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7216.91 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, cold-formed or cold-
finished from flat-rolled products and
further worked (excl. profiled sheet)

15 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7216.91 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7216.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7216.99 Angles, shapes and sections, of iron or
non-alloy steel, cold-formed or cold-
finished and further worked (excl. from
flat-rolled products), or not further
worked than forged, or forged, or hot-
formed by other means and further
worked, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7216.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7216.99 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7216.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217 Wire of iron or non-alloy steel, in coils
(excl. bars and rods)

7217.10 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
not plated or coated, whether or not
polished (excl. bars and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.10.10 Of iron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217.20 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated with zinc (excl. bars
and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7217.30 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated with base metals (excl.
plated or coated with zinc, and bars and
rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7217.90 Wire of iron or non-alloy steel, in coils,
plated or coated (excl. plated or coated
with base metals, and bars and rods)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7217.90.10 Plastic-coated wire used in bookbinding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7217.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7218 Stainless steel in ingots or other pri-
mary forms (excl. remelting scrap ingots
and products obtained by continuous
casting); semi-finished products of stain-
less steel

7218.10 Steel, stainless, in ingots and other
primary forms (excl. waste and scrap
in ingot form, and products obtained by
continuous casting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7218.91 Semi-finished products of stainless
steel, of rectangular ‘other than square’
cross-section

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7218.99 Semi-finished products of stainless steel
(excl. of rectangular [other than square]
cross-section)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7218.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7218.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled cold-reduced:

7219.11 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of > 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7219.12 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of>= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of >= 4,7 mm and <= 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.13 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of >= 3 mm and < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.14 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7219.21 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, in coils, of a
thickness of > 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.22 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of >= 4,75 mm and <= 10 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.23 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of >= 3 mm and < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7219.24 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than hot-rolled, not in coils, of a
thickness of < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.31 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.32 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 3 mm but
< 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7219.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.33 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of > 1 mm but < 3 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.34 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of >= 0,5 mm but
<= 1 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.35 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’,
of a thickness of < 0,5 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.35 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7219.90 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’ and further
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7219.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7219.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, hot-rolled or cold-
rolled cold-reduced:

7220.11 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, of a thickness
of >= 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.12 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than hot-rolled, of a thickness
of < 4,75 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.20 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, not further
worked than cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7220.90 Flat-rolled products of stainless steel, of
a width of < 600 mm, hot-rolled or cold-
rolled ‘cold-reduced’ and further
worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7220.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7220.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7221 Bars and rods of stainless steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7221.00 Bars and rods of stainless steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7221.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7221.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222 Other bars and rods of stainless steel;
angles, shapes and sections of stainless
steel, n.e.s.

7222.11 Bars and rods of stainless steel, only
hot-rolled, only hot-drawn or only hot-
extruded, of circular cross-section

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.19 Bars and rods of stainless steel, only
hot-rolled, only hot-drawn or only
extruded (excl. of circular cross-section)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.20 Other bars and rods of stainless steel,
not further worked than cold-formed or
cold-finished

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.30 Other bars and rods of stainless steel,
cold-formed or cold-f inished and
further worked, or not further worked
than forged, or forged, or hot-formed by
other means and further worked, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7222.40 Angles, shapes and sections of stainless
steel, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7222.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7222.40.20 Shapes and sections 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7222.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7223 Wire of stainless steel, in coils (excl.
bars and rods)

7223.00 Wire of stainless steel, in coils (excl.
bars and rods)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7223.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7223.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7224 Steel, alloy, other than stainless, in
ingots or other primary forms, semi-
finished products of alloy steel other
than stainless (excl. waste and scrap in
ingot form, and products obtained by
continuous casting)

7224.10 Steel, alloy, other than stainless, in
ingots or other primary forms (excl.
waste and scrap in ingot form, and
products obtained by continuous cast-
ing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7224.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7224.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7224.90 Semi-finished products of alloy steel
other than stainless

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1114

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7224.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7224.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled cold-reduced:

7225.11 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of >= 600 mm, grain-
oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.19 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of >= 600 mm, non-
grain-oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7225.20 Flat-rolled products of high-speed steel,
of a width of >= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.30 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled, in
coils, (excl. products of high-speed steel
or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.40 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled, not
in coils, (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.50 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
not further worked than hot-rolled
(excl. products of high-speed steel or
silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.91 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and electrolytically plated or coated
with zinc (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.92 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and plated or coated with zinc (excl.
electrolytically plated or coated and
products of high-speed steel or silicon-
electrical steel)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7225.99 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of >= 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and further worked (excl. plated or
coated with zinc and products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7225.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7225.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled cold-reduced:

7226.11 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, grain-or-
iented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7226.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.19 Flat-rolled products of silicon-electrical
steel, of a width of < 600 mm, hot-rolled
or cold-rolled ‘cold-reduced’, not grain-
oriented

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.20 Flat-rolled products of high-speed steel,
of a width of <= 600 mm, hot-rolled or
cold-rolled ‘cold-reduced’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.91 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
not further worked than hot-rolled
(excl. products of high-speed steel or
silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.92 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
not further worked than cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.93 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and electrolytically plated or coated
with zinc (excl. products of high-speed
steel or silicon-electrical steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7226.94 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and plated or coated with zinc (excl.
electrolytically plated or coated, and
products of high-speed steel or silicon-
electrical steel)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7226.99 Flat-rolled products of alloy steel other
than stainless, of a width of < 600 mm,
hot-rolled or cold-rolled ‘cold-reduced’
and further worked (excl. plated or
coated with zinc, and products of
high-speed steel or silicon-electrical
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7226.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7226.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, hot-rolled, in irregularly
wound coils

7227.10 Bars and rods of high-speed steel, hot-
rolled, in irregularly wound coils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.10.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227.20 Bars and rods of silico-manganese steel,
hot-rolled, in irregularly wound coils

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.20.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7227.90 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, hot-rolled, in irregularly
wound coils (excl. products of high-
speed steel or silicon-electrical steel)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7227.90.10 Having circular cross-section and diameter
< 7mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7227.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228 Other bars and rods of alloy steel other
than stainless, angles, shapes and sec-
tions of alloy steel other than stainless,
n.e.s.; hollow drill bars and rods, of alloy
or non-alloy steel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7228.10 Bars and rods of high-speed steel (excl.
semi-finished products, flat-rolled pro-
ducts and hot-rolled bars and rods in
irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.20 Bars and rods of silico-manganese steel
(excl. semi-finished products, flat-rolled
products and hot-rolled bars and rods in
irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.30 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than hot-
rolled, hot-drawn or extruded (excl.
products of high-speed steel or silico-
manganese steel, semi-finished pro-
ducts, f lat-rolled products and hot-
rolled bars and rods in irreguularly
wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7228.40 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than
forged (excl. products of high-speed
steel or silico-manganese steel, semi-
finished products, flat-rolled products
and hot-rolled bars and rods in irregu-
larly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.50 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, not further worked than cold-
formed or cold-finished (excl. products
of high-speed steel or silico-manganese
steel, semi-finished products, flat-rolled
products and hot-rolled bars and rods in
irregularlyy wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.60 Bars and rods of alloy steel other than
stainless, cold-formed or cold-finished
and further worked or hot-formed and
further worked, n.e.s. (excl. products of
high-speed steel or silico-manganese
steel, semi-finished products, flat-rolled
products and hott-rolled bars and rods
in irregularly wound coils)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.70 Angles, shapes and sections of alloy
steel other than stainless, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7228.80 Hollow drill bars and rods, of alloy or
non-alloy steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7228.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7228.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229 Wire of alloy steel other than stainless,
in coils (excl. bars and rods)

7229.10 Wire of high-speed steel, in coils (excl.
bars and rods)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7229.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229.20 Wire of silico-manganese steel, in coils
(excl. bars and rods)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7229.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7229.90 Wire of alloy steel other than stainless,
in coils (excl. bars and rods and wire of
high-speed steel or of silico-manganese
steel)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7229.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7229.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

73 ARTICLES OF IRON OR STEEL

7301 Sheet piling of iron or steel, whether or
not drilled, punched or made from
assembled elements; welded angles,
shapes and sections, of iron or steel

7301.10 Sheet piling of iron or steel, whether or
not drilled, punched or made from
assembled elements

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7301.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7301.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7301.20 Angles, shapes and sections, of iron or
steel, welded

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7301.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7301.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302 Railway or tramway track construction
material of iron or steel, the following:
rails, check-rails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods and
other crossing pieces, sleepers cross-
ties, fish-plates, chairs, chair wedges,
sole plates base plates, rail clips, bed-
plates, ties and other material specia-
lised for jointing or fixing rails

7302.10 Rails of iron or steel, for railway or
tramway track (excl. check-rails)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.30 Switch blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces, for railway or
tramway track, of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.40 Fish-plates and sole plates of iron or
steel, for railways or tramways

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7302.90 Sleepers ‘cross-ties’, check-rails, rack
rails, chairs, chair wedges, rail clips,
bedplates and ties and other specialised
material for the jointing or fixing of
railway or tramway track, of iron or
steel (excl. rails, switch blades, crossing
frogs, point rods and other crossing
pieces, and fish-plates and sole plates)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7302.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7302.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7303 Tubes, pipes and hollow profiles, of cast
iron

7303.00 Tubes, pipes and hollow profiles, of cast
iron

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7303.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7303.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of iron or steel (excl. products of
cast iron)

7304.10 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, seamless, of iron or steel
(excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.21 Drill pipe, seamless, of a kind used in
drilling for oil or gas, of iron or steel
(excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7304.29 Casing and tubing of a kind used in
drilling for oil or gas, seamless, of iron
or steel (excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.31 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of iron or
non-alloy steel, cold-drawn or cold-
rolled ‘cold-reduced’ (excl. cast iron
products and line pipe of a kind used
for oil or gas pipelines or casing and
tubing of a kind used for drilling for oil
or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.39 Tubes, pipes and hollow profiles seam-
less, of circular cross-section, of iron or
non-alloy steel, not cold-drawn or cold-
rolled ‘cold-reduced’ (excl. cast iron
products, line pipe of a kind used for
oil or gas pipelines, casing and tubing of
a kind used ffor drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.41 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of stain-
less steel, cold-drawn or cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. line pipe of a kind
used for oil or gas pipelines, casing and
tubing of a kind used for drilling for oil
or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.49 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of stain-
less steel, not cold-drawn or cold-rolled
‘cold-reduced’ (excl. line pipe of a kind
used for oil or gas pipelines or of a kind
used for drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7304.51 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of alloy
steel other than stainless, cold-drawn or
cold-rolled ‘cold-reduced’ (excl. line
pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, casing and tubing of a kind
used for drilling for oil)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.59 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of circular cross-section, of alloy
steel other than stainless, not cold-
drawn or cold-rolled ‘cold-reduced’
(excl. line pipe of a kind used for oil
or gas pipelines, casing and tubing of a
kind used for drilling for oil)'

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7304.90 Tubes, pipes and hollow profiles, seam-
less, of non-circular cross-section, of
iron or steel (excl. products of cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7304.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7304.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305 Tubes and pipes, having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of flat-rolled products of
iron or steel e.g., welded, riveted or
similarly closed:

7305.11 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of iron or steel, longitudinally sub-
merged arc welded

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.12 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of iron or steel, longitudinally arc
welded (excl. products longitudinally
submerged arc welded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7305.19 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of flat-rolled products of iron or steel
(excl. products longitudinally arc
welded)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.20 Casing of a kind used in drilling for oil
or gas, having circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
of flat-rolled products of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.31 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of iron or steel, long-
itudinally welded (excl. products of a
kind used for oil or gas pipelines or of a
kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.39 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of iron or steel, welded
(excl. products longitudinally welded or
of a kind used for oil or gas pipelines or
of a kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7305.90 Tubes and pipes having circular cross-
sections and an external diameter of
> 406,4 mm, of flat-rolled products of
iron or steel, welded (excl. welded
products or products of a kind used
for oil or gas pipelines or of a kind used
in drilling for oil or gass)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7305.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306 Tubes, pipes and hollow profiles e.g.,
open seam or welded, riveted or simi-
larly closed, of iron or steel (excl. of cast
iron, seamless tubes and pipes and tubes
and pipes having internal and external
circular cross-sections and an external
diameter of > 406,4 mm)

7306.10 Line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines, of iron or steel, of an external
diameter of <= 406,4 mm (excl. of cast
iron and seamless tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.20 Casing and tubing of a kind used in
drilling for oil or gas, of flat-rolled
products of iron or steel, of an external
diameter of <= 406,4 mm (excl. of cast
iron and seamless tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.30 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of iron or non-alloy steel (excl. of cast
iron, products having internal and ex-
ternal circular cross-sections and an
external diameter of > 406,4 mm, or
line pipe of a kind used fo or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.40 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of stainless steel (excl. seamless, pro-
ducts having internal and external
circular cross-sections and an external
diameter of > 406,4 mm, and products
of a kind used for oil or gaslines or of a
kind used in drilling for oil or gas)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7306.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.50 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a circular cross-section,
of alloy steel other than stainless (excl.
seamless, tubes and pipes having inter-
nal and external circular cross-sections
and an external diameter of > 406,4 mm,
and line pipe of a used for oil or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7306.50 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.50 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7306.60 Tubes, pipes and hollow profiles,
welded, having a non-circular cross-
section, of iron or steel (excl. seamless,
and line pipe of a kind used for oil or gas
pipelines or casing and tubing of a kind
used in drilling for oil or gas)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7306.60 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7306.60 20 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

GUY 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7306.90 Tubes, pipes and hollow profiles e.g.,
open seam, riveted or similarly closed,
of iron or steel (excl. of cast iron,
seamless or welded tubes and pipes
and tubes and pipes having internal and
external circular cross-sections and an
external diameter of > 406,4 mm)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7306.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307 Tube or pipe fittings e.g. couplings,
elbows, sleeves, of iron or steel

7307.11 Tube or pipe fittings of non-malleable
cast iron

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.19 Cast tube or pipe fittings of iron or steel
(excl. products of non-malleable cast
iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7307.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.21 Flanges of stainless steel (excl. cast
products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.22 Threaded elbows, bends and sleeves of
stainless steel (excl. cast products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.23 Butt welding tube or pipe fittings of
stainless steel (excl. cast products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7307.29 Tube or pipe fittings of stainless steel
(excl. cast products, flanges, threaded
elbows, bends and sleeves and butt
weldings fittings)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7307.29 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.91 Flanges of iron or steel (excl. cast or
stainless products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.92 Threaded tube or pipe fittings of stain-
less steel (excl. cast or stainless pro-
ducts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7307.93 Butt welding fittings of iron or steel
(excl. cast iron or stainless steel pro-
ducts, and flanges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7307.99 Tube or pipe fittings, of iron or steel
(excl. cast iron or stainless steel pro-
ducts; f langes; threaded elbows, bends
and sleeves; butt welding fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7307.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7307.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308 Structures and parts of structures e.g.,
bridges and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing
frameworks, doors and windows and
their frames and thresholds for doors,
shutters, balustrades, pillars and col-
umns, of iron or steel

7308.10 Bridges and bridge-sections, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.20 Towers and lattice masts, of iron or
steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.20 60 47 34 20 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.30 Doors, windows and their frames and
thresholds for doors, of iron or steel

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7308.40 Equipment for scaffolding, shuttering,
propping or pit-propping (excl. compo-
site sheetpiling products and formwork
panels for poured-in-place concrete,
which have the characteristics of
moulds)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7308.90 Structures and parts of structures, of
iron or steel, n.e.s. (excl. bridges and
bridge-sections, towers and lattice
masts, doors and windows and their
frames, thresholds for doors, props and
similar equipment for scaffolding, shut-
tering, propping or pit-ppropping)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7308.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7308.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7309 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of iron or steel, for any material
other than compressed or liquefied gas,
of a capacity of > 300 l, not fitted with
mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

7309.00 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of iron or steel, for any material
‘other than compressed or liquefied
gas’, of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)'

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7309.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7309.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7309.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7310 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material other than compressed or
liquefied gas, of a capacity of <= 300 l,
not fitted with mechanical or thermal
equipment, whether or not lined or
heat-insulated, n.e.s.

7310.10 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material, of a capacity of >= 50 l but
<= 300 l, n.e.s. (excl. containers for
compressed or liquefied gas, or contain-
ers fitted with mechanical or thermal
equipment)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7310.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7310.21 Cans of iron or steel, of a capacity of
< 50 l, which are to be closed by
soldering or crimping (excl. containers
for compressed or liquefied gas)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7310.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7310.29 Tanks, casks, drums, cans, boxes and
similar containers, of iron or steel, for
any material, of a capacity of < 50 l,
n.e.s. (excl. containers for compressed
or liquefied gas, or containers fitted
with mechanical or thermal equipment,
and cans which are tto be closed by
soldering or crimping)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7310.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7310.29.10 Containers (drums) for the transportation
of milk

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7310.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7311 Containers of iron or steel, for com-
pressed or liquefied gas (excl. containers
specifically constructed or equipped for
one or more types of transport)

7311.00 Containers of iron or steel, for com-
pressed or liquefied gas (excl. containers
specifically constructed or equipped for
one or more types of transport)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7311.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7311.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7311.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7312 Stranded wire, ropes, cables, plaited
bands, slings and the like, of iron or
steel (excl. electrically insulated pro-
ducts and twisted fencing wire and
barbed wire)

7312.10 Stranded wire, ropes and cables, of iron
or steel (excl. electrically insulated
products and twisted fencing wire and
barbed wire)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7312.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7312.10.30 Ropes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7312.90 Plaited bands, slings and the like, of iron
or steel (excl. electrically insulated
products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7312.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7312.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7312.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7313 Barbed wire of iron or steel; twisted
hoop or single flat wire, barbed or not,
and loosely twisted double wire, of a
kind used for fencing, of iron or steel

7313.00 Barbed wire of iron or steel; twisted
hoop or single flat wire, barbed or not,
and loosely twisted double wire, of a
kind used for fencing, of iron or steel

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 7313.00 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 7313.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314 Cloth, incl. endless bands, grill, netting
and fencing, of iron or steel wire,
expanded metal of iron or steel (excl.
woven products of metal fibres of a
kind used for cladding, lining or similar
purposes)

7314.12 Endless bands of stainless steel wire, for
machinery

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.13 Endless bands of iron or steel wire (excl.
stainless), for machinery

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.13 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7314.14 Woven cloth, incl. endless bands, of
stainless steel wire (excl. woven pro-
ducts of metal fibres of a kind used for
cladding, lining or similar purposes and
endless bands for machinery)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.14 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.19 Woven cloth, incl. endless bands, of iron
or steel wire (excl. stainless and woven
products of metal fibres of a kind used
for cladding, lining or similar purposes
and endless bands for machinery)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.20 Grill, netting and fencing, welded at the
intersection, having a mesh size of
>= 100 cma, of iron or steel wire with
a maximum cross-sectional dimension
of >= 3 mm

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BRB 7314.20 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

HAI 7314.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.31 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, welded at the intersection,
plated or coated with zinc (excl. pro-
ducts of wire with a maximum cross-
sectional dimension of >= 3 mm and
having a mesh size of >= 100 cma)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.31 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.39 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, welded at the intersec-
tion (excl. products of wire with a
maximum cross-sectional dimension of
>= 3 mm and having a mesh size of
>= 100 cma, and grill, netting and
fencing plated or coated with zinc)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.39 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7314.41 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion, plated or coated with zinc

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.41 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.42 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion, coated with plastics

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.42 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.49 Grill, netting and fencing, of iron or
steel wire, not welded at the intersec-
tion (excl. plated or coated with zinc or
coated with plastics)

20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 7314.49 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

HAI 7314.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7314.50 Expanded metal, of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7314.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7314.50 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7314.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315 Chain and parts thereof, or iron or steel
(excl. watch chains, necklace chains and
the like, cutting and saw chain, skid
chain, scraper chain for conveyors,
toothed chain for textile machinery
and the like, safety devices with chains
for securing doors, measuring chains)

7315.11 Roller chain of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.12 Articulated link chain of iron or steel
(excl. roller chain)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.12 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.19 Parts of articulated link chain, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.20 Skid chain for motor vehicles, of iron or
steel

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.81 Stud-link of iron or steel 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.81 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.82 Welded link chain of iron or steel (excl.
safety devices with chains for securing
doors)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.82 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.82 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.89 Chain of iron or steel (excl. articulated
link chain, skid chain, stud-link chain,
welded link chain and parts thereof;
watch chains, necklace chains and the
like, cutting and saw chain, skid chain,
scraper chain for conveyors, toothed
chain for textile mmachinery and the
like, safety devices with chains for
securing doors, and measuring chains)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.89 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7315.90 Parts of skid chain, stud-link chain and
other chains of heading 7315 (excl.
articulated link chain)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7315.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7315.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7316 Anchors, grapnels and parts thereof, of
iron or steel

7316.00 Anchors, grapnels and parts thereof, of
iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7316.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7316.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7316.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7317 Nails, tacks, drawing pins, corrugated
nails, staples and similar articles of iron
or steel, whether or not with heads of
other material (excl. such articles with
heads of copper and staples in strips)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7317.00 Nails, tacks, drawing pins, corrugated
nails, staples and similar articles of iron
or steel, whether or not with heads of
other material (excl. such articles with
heads of copper and staples in strips)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.10 Masonry and roofing nails 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.30 Tacks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7317.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318 Screws, bolts, nuts, coach screws, screw
hooks, rivets, cotters, cotter pins,
washers, incl. spring washers, and simi-
lar articles, of iron or steel (excl. lag
screws, stoppers, plugs and the like,
threaded)

7318.11 Coach screws of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.12 Wood screws of iron or steel (excl.
coach screws)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.13 Screw hooks and screw rings, of iron or
steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.14 Self-tapping screws, of iron or steel
(excl. wood screws)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.15 Threaded screws and bolts, of iron or
steel, whether or not with their nuts
and washers (excl. coach screws and
other wood screws, screw hooks and
screw rings, self-tapping screws, lag
screws, stoppers, plugs and the like,
threaded)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.15 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.16 Nuts of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.16 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.19 Threaded articles, of iron or steel,
n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.21 Spring washers and other lock washers,
of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.22 Washers of iron or steel (excl. spring
washers and other lock washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.23 Rivets of iron or steel (excl. tubular and
bifurcated rivets for particular uses)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7318.24 Cotters and cotter-pins, of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7318.29 Non-threaded articles, of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7318.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7318.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319 Sewing needles, knitting needles, bod-
kins, crochet hoods, embroidery stilet-
tos and similar articles, for use in the
hand, of iron or steel; safety pins and
other pins of iron or steel, n.e.s.

7319.10 Sewing, darning or embroidery needles,
for use in the hand, of iron or steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7319.20 Safety pins of iron or steel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319.30 Pins of iron or steel, n.e.s. 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7319.90 Knitting needles, bodkins, crochet
hooks, embroidery stilettos and similar
articles, of iron or steel (excl. sewing,
darning or embroidery needles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7319.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7319.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320 Springs and leaves for springs, of iron
or steel (excl. clock and watch springs,
springs for sticks and handles of um-
brellas or parasols, shock absorbers and
torque rod or torsion bar springs of
Section 17)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7320.10 Leaf-springs and leaves therefor, of iron
or steel (excl. clock and watch springs
and shock absorbers and torque rod or
torsion bar springs of Section XVII)

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7320.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7320.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7320.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320.20 Helical springs, of iron or steel (excl.
f lat spiral springs, clock and watch
springs, springs for sticks and handles
of umbrellas or parasols, and shock
absorbers of Section XVII)

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7320.20.10 For road motor vehicles 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.20.10 For road motor vehicles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7320.20.90 Other Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

7320.90 Springs and leaves for springs, of iron
or steel, incl. flat spiral springs (excl.
helical springs, spiral springs, leaf-
springs and leaves therefor, clock and
watch springs, spring washers and other
lock washers and shock absorbers and
torque rod or torssion bar springs of
Section 17)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7320.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7320.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7321 Stoves, ranges, grates, cookers, incl.
those with subsidiary boilers for central
heating, barbecues, braziers, gas rings,
plate warmers and similar non-electric
domestic appliances, and parts thereof
of iron or steel (excl. boilers and
radiators for central heating, geysers
and hot water cylinders)

7321.11 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for gas
fuel or for both gas and other fuels (excl.
large cooking appliances)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 7321.11.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.12 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for liquid
fuel (excl. large cooking appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.12.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.13 Appliances for baking, frying, grilling
and cooking and plate warmers, for
domestic use, of iron or steel, for solid
fuel (excl. large cooking appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.13.10 Stoves and ranges 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.81 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for gas fuel or for both gas
and other fuels (excl. cooking appli-
ances, whether or not with oven,
separate ovens, plate warmers, central
heating boilers, geyssers and hot water
cylinders and large cooking appliances)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7321.82 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for liquid fuel (excl.
cooking appliances, whether or not
with oven, separate ovens, plate war-
mers, central heating boilers, geysers,
hot water cylinders and large cooking
appliances)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

7321.83 Stoves, heaters, grates, fires, wash boi-
lers, braziers and similar appliances, of
iron or steel, for solid fuel (excl. cooking
appliances, whether or not with oven,
separate ovens, plate warmers, central
heating boilers, hot water cylinders and
large cooking appliances)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7321.90 Parts of domestic appliances non-elec-
trically heated of heading 7321, n.e.s.

15 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7321.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7321.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

7322 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron or steel; air heaters and hot-air
distributors, incl. distributors which can
also distribute fresh or conditioned air,
non-electrically heated, incorporating a
motor-driven fan or blower, and parts
thereof, of iron or steel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7322.11 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron or steel (excl. parts, elsewhere
specified or included, and central-heat-
ing boilers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7322.19 Radiators for central heating, non-elec-
trically heated, and parts thereof, of
iron other than cast iron or steel (excl.
parts, elsewhere specified or included,
and central-heating boilers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7322.90 Air heaters and hot air distributors, incl.
distributors which can also distribute
fresh or conditioned air, non-electrically
heated, incorporating a motor-driven
fan or blower, and parts thereof, of
iron or steel

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7322.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7322.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7323 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron or steel;
iron or steel wool; pot scourers and
scouring or polishing pads, gloves and
the like, of iron or steel (excl. cans,
boxes and similar containers of heading
7310; waste baskets; shovels, cork-
screws and other articles of the nature
of a work implement; articles of cutlery,
spoons, ladles, forks etc, of heading
8211 to 8215; ornamental articles;
sanitary ware)

7323.10 Iron or steel wool; pot scourers and
scouring or polishing pads, gloves and
the like, of iron or steel

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7323.10.20 Pot scourers and scouring or polishing pads 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.91 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of cast iron, not
enamelled (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310; waste
baskets; shovels, corkscrews and other
articles of the nature of a work imple-
ment; articles of cutllery, spoons, ladles,
forks etc, of heading 8211 to 8215;
ornamental articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7323.92 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of cast iron,
enamelled (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310; waste
baskets; shovels, corkscrews and other
articles of the nature of a work imple-
ment; articles of cutlery,, spoons, ladles,
forks etc, of heading 8211 to 8215;
ornamental articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7323.93 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of stainless steel
(excl. cans, boxes and similar containers
of heading 7310; waste baskets; shovels,
corkscrews and other articles of the
nature of a work implement; articles of
cutlery, spooons, ladles, forks etc, of
heading 8211 to 8215; ornamental
articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7323.93.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.94 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron other
than cast iron or steel other than
stainless, enamelled (excl. cans, boxes
and similar containers of heading 7310;
waste baskets; shovels, corkscrews and
other articles of the naature of a work
implement; articles of cutlery, spoons,
ladles, forks etc, of heading 8211 to
8215; ornamental articles; sanitary
ware; articles for table use)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7323.94.20 Buckets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7323.94.80 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7323.99 Table, kitchen or other household arti-
cles, and parts thereof, of iron other
than cast iron or steel other than
stainless (excl. enamelled articles; cans,
boxes and similar containers of heading
7310; waste baskets; shovels and other
articles of the naturre of a work
implement; cutlery, spoons, ladles etc,
of heading 8211 to 8215; ornamental
articles; sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

7324 Sanitary ware, and parts thereof, of iron
or steel (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7310, small wall
cabinets for medical supplies or toile-
tries and other furniture of chapter 94,
and fittings)

7324.10 Sinks and wash basins, of stainless steel 10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.21 Baths of cast iron, whether or not
enamelled

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.21 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.21 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.29 Baths of steel sheet 10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.29 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.29 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7324.90 Sanitary ware, incl. parts thereof (excl.
cans, boxes and similar containers of
heading 7310, small wall cabinets for
medical supplies or toiletries and other
furniture of Chapter 94, and fittings,
complete sinks and wash basins, of
stainless steel, complete baths and
fittings)

10 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7324.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7324.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7324.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325 Articles of iron or steel, cast, n.e.s.

7325.10 Articles of iron or steel, of non-malle-
able cast iron, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325.91 Grinding balls and similar articles for
mills, cast (excl. such articles of non-
malleable cast iron)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7325.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7325.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7325.99 Cast articles of iron or steel, n.e.s. (excl.
articles of non-malleable cast iron, and
grinding balls and similar articles for
mills)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7325.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326 Articles of iron or steel, n.e.s. (excl. cast
articles)

7326.11 Grinding balls and similar articles for
mills, of iron or steel, forged or
stamped, but not further worked

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7326.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7326.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1166

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7326.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.19 Articles of iron or steel, forged or
stamped, but not further worked, n.e.s.
(excl. grinding balls and similar articles
for mills)

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 7326.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.20 Articles of iron or steel wire, n.e.s. 35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

HAI 7326.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7326.90 Articles of iron or steel, n.e.s. (excl. cast
articles or articles of iron or steel wire)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7326.90.30 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7326.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

74 COPPER AND ARTICLES THEREOF

7401 Copper mattes; cement copper precipi-
tated copper:

7401.10 Copper mattes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7401.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7401.20 Cement copper ‘precipitated copper’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7401.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7402 Copper, unrefined; copper anodes for
electrolytic refining

7402.00 Copper, unrefined; copper anodes for
electrolytic refining

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7402.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7402.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403 Copper, refined, and copper alloys,
unwrought (excl. copper alloys of head-
ing 7405)

7403.11 Copper, refined, in the form of cathodes
and sections of cathodes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.12 Copper, refined, in the form of wire-
bars

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.13 Copper, refined, in the form of billets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.19 Copper, refined, unwrought (excl. cop-
per in the form of billets, wire-bars,
cathodes and sections of cathodes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 7403.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.21 Copper-zinc base alloys ‘brass’ un-
wrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.22 Copper-tin base alloys ‘bronze’ un-
wrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.23 Copper-nickel base alloys ‘cupro-nickel’
or copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’ unwrought

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.23 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.23 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7403.29 Copper alloys unwrought (excl. copper-
zinc base alloys ‘brass’, copper-zinc base
alloys ‘bronze’, copper-nickel base al-
loys ‘cupro-nickel’, copper-nickel-zinc
base alloys ‘nickel silver’, and copper
alloys of headin 7405)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7403.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7403.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7404 Waste and scrap, of copper (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted copper waste and scrap, ashes
and residues containing copper, and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

7404.00 Waste and scrap, of copper (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted copper waste and scrap, ashes
and residues containing copper, and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7404.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7404.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7405 Master alloys of copper (excl. phos-
phorus-copper compounds ‘copper
phosphide’ containing by weight
> 15 % phosphorus)

7405.00 Master alloys of copper (excl. phos-
phorus-copper compounds ‘copper
phosphide’ containing by weight
> 15 % phosphorus)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7405.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7405.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7406 Powders and flakes, of copper (excl.
grains of copper and spangles of head-
ing 8308)

7406.10 Copper powders, of non-lamellar struc-
ture (excl. grains of copper)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7406.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7406.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7406.20 Copper powders, of lamellar structure,
and flakes of copper (excl. grains of
copper and spangles of heading 8308)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7406.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7406.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407 Bars, rods and profiles, of copper, n.e.s.

7407.10 Bars, rods and profiles, of refined
copper, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.21 Bars, rods and profiles, of copper-zinc
base alloys ‘brass’, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.22 Bars, rods and profiles of copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’ or copper-
nickel-zinc base alloys ‘nickel silver’,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7407.29 Bars, rods and profiles of copper alloys,
n.e.s. (excl. such articles of copper-zinc
base alloys ‘brass’, copper-nickel base
alloys ‘cupro-nickel’ or copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7407.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7407.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408 Copper wire (excl. surgical sutures,
stranded wire, cables, plaited bands
and the like and other articles of head-
ing 7413, electrically insulated wires
and strings for musical instruments)

7408.11 Wire of refined copper, with a max-
imum cross-sectional dimension of
> 6 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.11 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

7408.19 Wire of refined copper, with a max-
imum cross-sectional dimension of
<= 6 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7408.19 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

GRD 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

KNA 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7408.19 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

7408.21 Wire of copper-zinc base alloys ‘brass’ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408.22 Wire of copper-nickel base alloys ‘cu-
pro-nickel’ or copper-nickel-zinc base
alloys ‘nickel silver’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7408.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7408.29 Wire of copper alloys (excl. wire of
copper-zinc base alloys ‘brass’, copper-
nickel base alloys ‘cupro-nickel’ or
copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7408.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7408.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409 Plates, sheets and strip, of copper, of a
thickness of > 0,15 mm (excl. expanded
sheet and strip copper and electrically
insulated strip)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.11 Plates, sheets and strip, of refined
copper, in coils, of a thickness of
> 0,15 mm (excl. expanded sheet and
strip and electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.19 Plates, sheets and strip, of refined
copper, not in coils, of a thickness of
> 0,15 mm (excl. expanded sheet and
strip and electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.21 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘brass’, of a thickness of
> 0,15 mm, in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.29 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’, of a thickness of
> 0,15 mm, not in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.31 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’ of a thickness of
> 0,15 mm, in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.39 Plates, sheets and strip, of copper-zinc
base alloys ‘bronze’ of a thickness of
> 0,15 mm, not in coils (excl. expanded
sheet and strip and electrically insulated
strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7409.40 Plates, sheets and strip, of copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’ or copper-
nickel-zinc base alloys ‘nickel silver’, of
a thickness of > 0,15 mm, not in coils
(excl. expanded sheet and strip and
electrically insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7409.90 Plates, sheets and strip, of copper alloys,
of a thickness of > 0,15 mm (excl.
copper-zinc base alloys brass, copper-
zinc base alloys ‘bronze’, copper-nickel
base alloys ‘cupro-nickel’, copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’, and
expanded sheet and strip and electri-
cally insulated strip)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7409.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7409.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410 Copper foil whether or not printed or
backed with paper, paperboard, plastics
or similar backing materials, of a thick-
ness excl. any backing of <= 0,15 mm
(excl. stamping foils of heading 3212,
metal yarns and metallised yarns and
foil made up as christmas tree decorat-
ing material)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7410.11 Refined copper foil, not backed, of a
thickness of<= 0,15 mm (excl. stamping
foils of heading 3212, metal yarns and
metallised yarns and foil made-up as
christmas tree decorating material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.12 Copper alloy foil, not backed, of a
thickness of <= 0,15 mm (excl. stamping
foils of heading 3212, metal yarns and
metallised yarns and foil made-up as
christmas tree decorating material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.21 Refined copper foil, backed, of a thick-
ness ‘excl. any backing’ of <= 0,15 mm
(excl. stamping foils of heading 3212,
metal yarns and metallised yarns and
foil made-up as christmas tree decorat-
ing material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7410.22 Copper alloy foil, backed, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,15 mm (excl.
stamping foils of heading 3212, metal
yarns and metallised yarns and foil
made-up as christmas tree decorating
material)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7410.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7410.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411 Copper tubes and pipes

7411.10 Tubes and pipes of refined copper 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7411.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.21 Tubes and pipes of copper-zinc base
alloys ‘brass’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.21 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.22 Tubes and pipes of copper-nickel base
alloys ‘cupro-nickel’ or copper-nickel-
zinc base alloys ‘nickel silver’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.22 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7411.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7411.29 Tubes and pipes of copper alloys (excl.
copper-zinc base alloys ‘brass’, copper-
nickel base alloys ‘cupro-nickel’ and
copper-nickel-zinc base alloys ‘nickel
silver’)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7411.29 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7411.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7412 Copper tube or pipe fittings e.g., cou-
plings, elbows, sleeves:

7412.10 Refined copper tube or pipe fittings
‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7412.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7412.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7412.20 Copper alloy tube or pipe fittings ‘e.g.,
couplings, elbows, sleeves’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7412.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7412.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7413 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of copper (excl. electrically
insulated products)

7413.00 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of copper (excl. electrically
insulated products)

5 5 4 4 3 3 3 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0

BHM 7413.00 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

BRB 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7413.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7414 Cloth incl. endless bands, grill and
netting, of copper wire, and expanded
metal, of copper (excl. cloth of metal
fibres for clothing, lining and similar
uses, f lux-coated copper fabric for
brazing, cloth, grill and netting made
into hand sieves or machine parts)

L
289/II/1180

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7414.20 Woven copper wire cloth, incl. endless
(excl. woven products of metal fibres of
a kind used for cladding, lining or
similar purposes, cloth coated with flux
for brazing, or made into hand sieves or
machine parts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7414.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7414.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7414.90 Grill and netting, of copper wire;
expanded metal, of copper (excl. grill
and netting made into hand sieves or
machine parts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7414.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415 Nails, tacks, drawing pins, staples and
similar articles, of copper or with shafts
of iron or steel and heads of copper,
screws, bolts, nuts, screw hooks, rivets,
cotters, cotter pins, washers incl. spring
washers and similar articles, of copper
(excl. staples in strips, and lag screws,
plugs, bungs and the like, threaded)

7415.10 Nails, tacks, drawing pins, staples and
similar articles, of copper or with shafts
of iron or steel and heads of copper
(excl. staples in strips)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.21 Washers, ‘incl. spring washers and
spring lock washers’, of copper

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.29 Rivets, cotters, cotter-pins and the like,
not threaded, of copper (excl. spring
washers and spring lock washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7415.33 Screws, bolts, nuts and similar articles,
threaded, of copper (other than screw
hooks, ring- and eyebolts, lag screws,
plugs, bungs and the like, with screw
thread)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7415.39 Screw hooks, screw rings and the like,
threaded, of copper (excl. standard
screws and bolts and nuts)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7415.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7415.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7416 Copper springs (excl. clock and watch
springs, spring washers and other lock
washers)

7416.00 Copper springs (excl. clock and watch
springs, spring washers and other lock
washers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7416.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7416.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7417 Cooking or heating apparatus of a kind
used for domestic purposes, non-elec-
tric, and parts thereof, of copper (excl.
hot water heaters and geysers)

7417.00 Cooking or heating apparatus of a kind
used for domestic purposes, non-elec-
tric, and parts thereof, of copper (excl.
hot water heaters and geysers)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7418 Table, kitchen or other household arti-
cles, sanitary ware, and parts thereof, of
copper; pot scourers and scouring or
polishing pads, gloves and the like, of
copper (excl. cooking and heating appli-
ances of heading 7417, cans, boxes and
similar containers of heading 7419,
articles of the nature of a work imple-
ment, articles of cutlery, spoons, ladles,
etc., ornamental articles, fittings)

7418.11 Pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, of copper
(excl. sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7418.19 Table, kitchen or other household arti-
cles, parts thereof, of copper (excl. pot
scourers and scouring or polishing pads,
gloves and the like, cooking and heating
appliances of heading 7417, cans, boxes
and similar containers of heading 7419,
articles of tthe nature of a work
implement, articles of cutlery, spoons,
ladles, etc., ornamental articles and
sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7418.20 Sanitary ware and parts thereof, of
copper (excl. cooking and heating appli-
ances of heading 7417, and fittings)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7418.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7419 Other articles of copper, n.e.s.

7419.10 Chain and parts thereof, of copper (excl.
watch chains, necklace chains and the
like)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7419.91 Articles of copper, cast, moulded,
stamped or forged, but not further
worked, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7419.91 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7419.99 Articles of copper, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7419.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7419.99 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7419.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

75 NICKEL AND ARTICLES THEREOF

7501 Nickel mattes, nickel oxide sinters and
other intermediate products of nickel
metallurgy :

7501.10 Nickel mattes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7501.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7501.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7501.20 Nickel oxide sinters and other inter-
mediate products of nickel metallurgy
(excl. nickel mattes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7501.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7501.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7502 Unwrought nickel

7502.10 Nickel, not alloyed, unwrought 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7502.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7502.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7502.20 Unwrought nickel alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7502.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7502.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7503 Waste and scrap, of nickel (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted nickel waste and scrap, ashes
and residues containing nickel and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

7503.00 Waste and scrap, of nickel (excl. ingots
or other similar unwrought shapes, of
remelted nickel waste and scrap, ashes
and residues containing nickel and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7503.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7503.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7504 Powders and flakes, of nickel (excl.
nickel oxide sinters)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7504.00 Powders and flakes, of nickel (excl.
nickel oxide sinters)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7504.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7504.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505 Bars, rods, profiles and wire, of nickel
(excl. electrically insulated products)

7505.11 Bars, rods, profiles and wire, of non-
alloy nickel, n.e.s. (excl. electrically
insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505.12 Bars, rods, profiles and wire, of nickel
alloys, n.e.s. (excl. electrically insulated
products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7505.21 Wire of non-alloy nickel (excl. electri-
cally insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7505.22 Wire of nickel alloys (excl. electrically
insulated products)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7505.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7505.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7506 Plates, sheets, strip and foil, of nickel
(excl. expanded plates, sheets or strip)

7506.10 Plates, sheets, strip and foil, of non-alloy
nickel (excl. expanded plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7506.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7506.20 Plates, sheets, strip and foil, of nickel
alloys (excl. expanded plates, sheets or
strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7506.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7506.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507 Tubes, pipes and tube or pipe fittings
e.g., couplings, elbows, sleeves, of nickel
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7507.11 Tubes and pipes of non-alloy nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507.12 Tubes and pipes of nickel alloys 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7507.20 Tube or pipe fittings, of nickel 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7507.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7507.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7508 Articles of nickel, n.e.s. (excl. powder,
flakes, bars, profiles, wire, plates, sheets,
strip, foil, tubes, pipes and tube or pipe
fittings)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7508.10 Cloth, grill, netting and fencing, of
nickel wire

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7508.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7508.90 Articles of nickel, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7508.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

76 ALUMINIUM AND ARTICLES THERE-
OF

7601 Unwrought aluminium

7601.10 Aluminium, not alloyed, unwrought 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7601.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7601.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7601.20 Unwrought aluminium alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7601.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7601.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7602 Waste and scrap, of aluminium (excl.
slags, scale and the like from iron and
steel production, containing recoverable
aluminium in the form of silicates,
ingots or other similar unwrought
shapes, of remelted waste and scrap, of
aluminium, ashes and residues from
aluminium production)

7602.00 Waste and scrap, of aluminium (excl.
slags, scale and the like from iron and
steel production, containing recoverable
aluminium in the form of silicates,
ingots or other similar unwrought
shapes, of remelted waste and scrap, of
aluminium, ashes and residuues from
aluminium production)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7602.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7602.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7603 Powder and flakes, of aluminium (excl.
pellets of aluminium, and spangles)

7603.10 Powders of aluminium, of non-lamellar
structure (excl. pellets of aluminium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7603.20 Powders of aluminium, of lamellar
structure, and flakes of aluminium (excl.
pellets of aluminium, and spangles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7603.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7603.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604 Bars, rods and profiles, of aluminium,
n.e.s.

7604.10 Bars, rods and profiles, of non-alloy
aluminium, n.e.s.

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604.21 Hollow profiles of aluminium alloys,
n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7604.29 Bars, rods and solid profiles, of alumi-
nium alloys, n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7604.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7604.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7604.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7604.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605 Aluminium wire (excl. stranded wire,
cables, plaited bands and the like and
other articles of heading 7614, electri-
cally insulated wires, and strings for
musical instruments)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7605.11 Wire of non-alloy aluminium, with a
maximum cross-sectional dimension of
> 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, and electrically
insulated wires)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.19 Wire of non-alloy aluminium, with a
maximum cross-sectional dimension of
=< 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, electrically
insulated wires, and strings for musical
instruments)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.21 Wire of aluminium alloys, with a max-
imum cross-sectional dimension of
> 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, and electrically
insulated wires)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7605.29 Wire of aluminium alloys, with a max-
imum cross-sectional dimension of
=< 7 mm (excl. stranded wire, cables,
plaited bands and the like and other
articles of heading 7614, electrically
insulated wires, and strings for musical
instruments)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7605.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7605.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606 Plates, sheets and strip, of aluminium, of
a thickness of > 0,2 mm (excl. expanded
plates, sheets and strip)

7606.11 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm,
square or rectangular (excl. expanded
plates, sheets and strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7606.11.10 Flat sheets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7606.12 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm,
square or rectangular (excl. expanded
plates, sheets and strip)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7606.12.10 Flat sheets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606.91 Plates, sheets and strip, of non-alloy
aluminium, of a thickness of > 0,2 mm
(other than square or rectangular)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7606.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7606.92 Plates, sheets and strip, of aluminium
alloys, of a thickness of > 0,2 mm (other
than square or rectangular)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7606.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7606.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607 Aluminium foil, whether or not printed
or backed with paper, paperboard,
plastics or similar backing materials, of
a thickness excl. any backing of
<= 0,2 mm (excl. stamping foils of
heading 3212, christmas tree decorating
material)

7607.11 Aluminium foil, not backed, rolled but
not further worked, of a thickness of
<= 0,2 mm (excl. stamping foils of
heading 3212, and foil made-up as
christmas tree decorating material)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607.19 Aluminium foil, not backed, rolled and
further worked, of a thickness of
<= 2 mm (excl. stamping foils of heading
3212, and foil made-up as christmas tree
decorating material)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7607.20 Aluminium foil, backed, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,2 mm (excl.
stamping foils of heading 3212, and foil
made-up as christmas tree decorating
material)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7607.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7607.20 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7608 Aluminium tubes and pipes (excl. hol-
low profiles)

7608.10 Tubes and pipes of non-alloy aluminium
(excl. hollow profiles)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7608.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7608.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7608.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7608.20 Tubes and pipes of aluminium alloys
(excl. hollow profiles)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7608.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7609 Aluminium tube or pipe fittings e.g.,
couplings, elbows, sleeves:

7609.00 Aluminium tube or pipe fittings ‘e.g.,
couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7609.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7609.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7610 Structures and parts of structures e.g.,
bridges and bridge-sections, towers,
lattice masts, pillars and columns, roofs,
roofing frameworks, doors and win-
dows and their frames and thresholds
for doors, shutters, balustrades, of
aluminium (excl. prefabricated buildings
of heading 9406)

7610.10 Doors, windows and their frames and
thresholds for door, of aluminium (excl.
door furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

7610.90 Structures and parts of structures, of
aluminium, n.e.s., and plates, rods, pro-
files, tubes and the like, prepared for use
in structures, of aluminium, n.e.s. (excl.
prefabricated buildings of heading 9406,
doors and windows and their frames
and thresholdds for doors)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7610.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7610.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7610.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7611 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of aluminium, for any material
(other than compressed or liquefied
gas), of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers specif ically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

7611.00 Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, of aluminium, for any material
(other than compressed or liquefied
gas), of a capacity of > 300 l, not fitted
with mechanical or thermal equipment,
whether or not lined or heat-insulated
(excl. containers sppecifically con-
structed or equipped for one or more
types of transport)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7611.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1198

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7611.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7611.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7612 Casks, drums, cans, boxes and similar
containers, incl. rigid or collapsible
tubular containers, of aluminium, for
any material (other than compressed or
liquefied gas), of a capacity of <= 300 l,
not fitted with mechanical or thermal
equipment, whether or not lined or
heat-insulated, n.e.s.

7612.10 Collapsible tubular containers, of alumi-
nium

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7612.90 Casks, drums, cans, boxes and similar
containers, incl. rigid or collapsible
tubular containers, of aluminium, for
any material (other than compressed or
liquefied gas), of a capacity of <= 300 l,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7612.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7612.90.10 Containers (drums) for the transportation
of milk

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7612.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7613 Aluminium containers for compressed
or liquefied gas
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7613.00 Aluminium containers for compressed
or liquefied gas

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7613.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7613.00 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7613.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7614 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium (excl. such
products electrically insulated)

7614.10 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium, with steel core
(excl. such products electrically insu-
lated)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7614.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7614.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7614.90 Stranded wire, cables, plaited bands and
the like, of aluminium (excl. such
products with steel core, and electri-
cally insulated products)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7614.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7614.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7615 Table, kitchen or other household arti-
cles, sanitary ware, and parts thereof, of
aluminium, pot scourers and scouring
or polishing pads, gloves and the like, of
aluminium (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7612, articles of
the nature of a work implement,
spoons, ladles, forks and other articles
of heading 8211 to 8215, ornamental
articles and fittings)

7615.11 Pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, of aluminium
(excl. sanitary ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7615.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7615.19 Table, kitchen or other household arti-
cles, parts thereof, of aluminium (excl.
pot scourers and scouring or polishing
pads, gloves and the like, cans, boxes
and similar containers of heading 7612,
articles of the nature of a work imple-
ment, spoons, ladless, forks and other
articles of heading 8211 to 8215, orna-
mental articles, fittings and sanitary
ware)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7615.19.40 Parts of the goods of sub-headings
7615.19.10 7615.19.20 and 7615.19.30

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7615.20 Sanitary ware and parts thereof, of
aluminium (excl. cans, boxes and similar
containers of heading 7612, and fittings)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7615.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7615.20.20 Parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616 Articles of aluminium, n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7616.10 Nails, tacks, staples, screws, bolts, nuts,
screw hooks, rivets, cotters, cotter-pins,
washers and similar articles, of alumi-
nium (excl. staples in strips, plugs, bungs
and the like, threaded)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616.91 Cloth, grill, netting and fencing, of
aluminium wire (excl. cloth of metal
fibres for clothing, lining and similar
uses, and cloth, grill and netting made
into hand sieves or machine parts)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7616.99 Articles of aluminium, n.e.s. 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7616.99 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.10 Expanded sheet and strip 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.30 Boot or shoe lasts and trees 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7616.99.40 Lids for aluminium cans 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7616.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

78 LEAD AND ARTICLES THEREOF

7801 Unwrought lead:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7801.10 Unwrought lead, refined 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7801.91 Unwrought lead, containing by weight
antimony as the principal other element

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7801.99 Unwrought lead (excl. refined lead and
lead containing by weight antimony as
the principal other element)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7801.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7801.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7802 Lead waste and scrap (excl. ashes and
residues from lead production ‘heading
No 2620’, and ingots or other similar
unwrought shapes, of remelted waste
and scrap, of lead ‘heading no 7801’ and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries et electric accumula-
tors)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7802.00 Lead waste and scrap (excl. ashes and
residues from lead production ‘heading
no 2620’, and ingots or other similar
unwrought shapes, of remelted waste
and scrap, of lead ‘heading no 7801’ and
waste and scrap of primary cells,
primary batteries et electric accumula-
tors)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7802.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7802.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7803 Lead bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

7803.00 Lead bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7803.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7803.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7804 Lead plates, sheets, strip and foil; lead
powders and flakes (excl. grains of lead,
and spangles of heading 8308)

7804.11 Lead sheets, strip and foil, of a thickness
‘excl. any backing’ of <= 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7804.19 Lead plates; lead sheets, strip and foil, of
a thickness ‘excl. any backing’ of
> 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7804.20 Lead powders and flakes (excl. grains of
lead, and spangles of heading 8308)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7804.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7804.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7805 Lead tubes, pipes and tube or pipe
fittings e.g. couplings, elbows, sleeves:

7805.00 Lead tubes, pipes and tube or pipe
fittings ‘e.g. couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7805.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1205



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 7805.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7806 Articles of lead, n.e.s.

7806.00 Articles of lead, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7806.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7806.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

79 ZINC AND ARTICLES THEREOF

7901 Unwrought zinc:

7901.11 Unwrought zinc, not alloyed, contain-
ing by weight >= 99,99 % of zinc

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7901.12 Unwrought zinc, not alloyed, contain-
ing by weight < 99,99 % of zinc

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7901.20 Unwrought zinc alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7901.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7901.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7902 Zinc waste and scrap (excl. ash and
residues from zinc production ‘heading
2620’, ingots and other similar un-
wrought shapes, of remelted waste and
scrap, of zinc ‘heading 7901’ and waste
and scrap of primary cells, primary
batteries and electric accumulators)

7902.00 Zinc waste and scrap (excl. ash and
residues from zinc production ‘heading
2620’, ingots and other similar un-
wrought shapes, of remelted waste and
scrap, of zinc ‘heading 7901’ and waste
and scrap of primary cells, primary
batteries and electric accumulators)'

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7902.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7902.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7903 Zinc dust, powders and flakes (excl.
grains of zinc, and spangles of heading
8308)

7903.10 Zinc dust 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7903.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7903.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7903.90 Zinc powders and flakes (excl. grains of
zinc, and spangles of heading 8308, and
zinc dust)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7903.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7903.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7904 Zinc bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

7904.00 Zinc bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7904.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 7904.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7905 Zinc plates, sheets, strip and foil

7905.00 Plates, sheets, strip and foil, of zinc 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7905.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7905.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7906 Zinc tubes, pipes and tube or pipe
fittings e.g., couplings, elbows, sleeves:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

7906.00 Zinc tubes, pipes and tube or pipe
fittings ‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7906.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7906.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7907 Articles of zinc, n.e.s.

7907.00 Articles of zinc, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 7907.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 7907.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 7907.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

80 TIN AND ARTICLES THEREOF

8001 Unwrought tin

8001.10 Unwrought tin, not alloyed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8001.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8001.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8001.20 Unwrought tin alloys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8001.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8001.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8002 Tin waste and scrap (excl. ash and
residues from the manufacture of tin
of heading 2620, and ingots and similar
unwrought tin produced from melted
tin waste and scrap of heading 8001)

8002.00 Tin waste and scrap (excl. ash and
residues from the manufacture of tin
of heading 2620, and ingots and similar
unwrought tin produced from melted
tin waste and scrap of heading 8001)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8002.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8002.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8003 Tin bars, rods, profiles and wire, n.e.s.

8003.00 Tin bars, rods, profiles and wire,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8003.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8003.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8004 Tin plates, sheets and strip, of a thick-
ness of > 0,2 mm
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8004.00 Tin plates, sheets and strip, of a thick-
ness of > 0,2 mm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8004.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8004.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8005 Tin foil of a thickness without any
backing <= 0,2 mm, whether or not
printed or backed with paper, paper-
board, plastics or similar backing mate-
rials

8005.00 Tin foil of a thickness ‘without any
backing’ <= 0,2 mm, whether or not
printed or backed with paper, paper-
board, plastics or similar backing mate-
rials; tin powders and flakes (excl. tin
granules and spangles of heading 8308)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8005.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8005.00.90 Powders and flakes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8005.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8006 Tin tubes, pipes and tube or pipe fittings
e.g., couplings, elbows, sleeves:
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8006.00 Tin tubes, pipes and tube or pipe fittings
‘e.g., couplings, elbows, sleeves’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8006.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8006.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8007 Articles of tin, n.e.s.

8007.00 Articles of tin, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8007.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8007.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8007.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

81 OTHER BASE METALS; CERMETS;
ARTICLES THEREOF

8101 Tungsten wolfram and articles thereof,
n.e.s.

8101.10 Tungsten powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8101.94 Unwrought tungsten, incl. bars and rods
of tungsten obtained simply by sinter-
ing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.95 Tungsten bars and rods (other than
those obtained simply by sintering),
profiles, plates, sheets, strip and foil,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.96 Tungsten wire 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.97 Tungsten waste and scrap (excl. ash and
residues containing tungsten)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.97 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8101.99 Articles of tungsten, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8101.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8101.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102 Molybdenum and articles thereof, n.e.s.;
molybdenum waste and scrap (excl. ash
and residues containing molybdenum)

8102.10 Molybdenum powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.94 Unwrought molybdenum, incl. bars and
rods obtained simply by sintering

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.95 Molybdenum bars and rods (other than
those obtained simply by sintering),
profiles, plates, sheets, strip and foil,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.96 Molybdenum wire 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8102.97 Molybdenum waste and scrap (excl. ash
and residues containing molybdenum)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.97 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.97 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8102.99 Articles of molybdenum, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8102.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8102.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103 Tantalum and articles thereof, n.e.s.;
tantalum waste and scrap (excl. ash
and residues containing tantalum)

8103.20 Unwrought tantalium, incl. bars and
rods of tantalium obtained simply by
sintering; tantalium powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103.30 Tantalium waste and scrap (excl. ash and
residues containing tantalium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8103.90 Articles of tantalium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8103.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8103.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104 Magnesium and articles thereof, n.e.s.;
magnesium waste and scrap (excl. ash
and residues containing magnesium)

8104.11 Unwrought magnesium, containing
>= 99,8 % by weight of magnesium

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.19 Unwrought magnesium, containing
< 99,8 % by weight of magnesium

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.20 Magnesium waste and scrap (excl. ash
and residues containing magnesium, and
raspings, turnings and granules graded
according to size)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8104.30 Magnesium raspings, turnings and gran-
ules, graded according to size; magne-
sium powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8104.90 Articles of magnesium n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8104.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8104.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105 Cobalt mattes and other intermediate
products of cobalt metallurgy; cobalt
and articles thereof, n.e.s.; cobalt waste
and scrap (excl. ash and residues con-
taining cobalt)

8105.20 Cobalt mattes and other intermediate
products of cobalt metallurgy; un-
wrought cobalt; cobalt powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105.30 Cobalt waste and scrap (excl. ash and
residues containing cobalt)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8105.90 Articles of cobalt, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8105.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8105.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8106 Bismuth and articles thereof, n.e.s.;
bismuth waste and scrap (excl. ash and
residues containing bismuth)

8106.00 Bismuth and articles thereof, n.e.s.;
bismut waste and scrap (excl. ash and
residues containing bismuth)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8106.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8106.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107 Cadmium and articles thereof, n.e.s.;
cadmium waste and scrap (excl. ash
and residues containing cadmium)

8107.20 Unwrought cadmium; cadmium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107.30 Cadmium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing cadmium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8107.90 Articles of cadmium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8107.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8107.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8108 Titanium and articles thereof, n.e.s.;
titanium waste and scrap (excl. ash and
residues containing titanium)

8108.20 Unwrought titanium; titanium powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8108.30 Titanium waste and scrap (excl. ash and
residues containing titanium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8108.90 Articles of titanium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8108.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8108.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109 Zirconium and articles thereof, n.e.s.;
zirconium waste and scrap (excl. ash
and residues containing zirconium)

8109.20 Unwrought zirconium; zirconium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109.30 Zirconium waste and scrap (excl. ash
and residues containing zirconium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8109.90 Articles of zirconium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8109.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8109.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110 Antimony and articles thereof, n.e.s.;
antimony waste and scrap (excl. ash and
residues containing antimony)

8110.10 Unwrought antimony; antimony pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110.20 Antimony waste and scrap (excl. ash
and residues containing antimony)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8110.90 Articles of antimony, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8110.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8110.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8111 Manganese and articles thereof, n.e.s.;
manganese waste and scrap (excl. ash
and residues containing manganese)

8111.00 Manganese and articles thereof, n.e.s.;
manganese waste and scrap (excl. ash
and residues containing manganese)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8111.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8111.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112 Beryllium, chromium, germanium, va-
nadium, gallium, hafnium celtium, in-
dium, niobium ‘columbium’, rhenium
and thallium, and articles of these
metals, n.e.s.

8112.12 Unwrought beryllium; beryllium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.13 Beryllium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing beryllium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.19 Articles of beryllium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8112.21 Unwrought chromium; chromium pow-
ders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.22 Chromium waste and scrap (excl. ash
and residues containing chromium and
c h r om i um a l l o y s c o n t a i n i n g
> 10 % by weight of nickel)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.29 Articles of chromium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.30 Germanium and articles thereof, n.e.s.;
germanium waste and scrap (excl. ash
and residues containing germanium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.40 Vanadium and articles thereof, n.e.s.;
vanadium waste and scrap (excl. ash and
residues containing vanadium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8112.51 Unwrought thallium; thallium powders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.52 Thallium waste and scrap (excl. ashes
and residues containing thallium)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.59 Articles of thallium, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.92 Unwrought hafnium ‘celtium’, niobium
‘columbium’, rhenium, gallium and in-
dium; powders and waste and scrap of
these metals (excl. ash and residues
containing these metals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8112.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8112.99 Articles of hafnium ‘celtium’, niobium
‘columbium’, rhenium, gallium and in-
dium, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8112.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8112.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8113 Cermets and articles thereof, n.e.s.;
waste and scrap of cermets (excl. ash
and residues containing cermets)

8113.00 Cermets and articles thereof, n.e.s.;
waste and scrap of cermets (excl. ash
and residues containing cermets)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8113.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8113.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

82 TOOLS, IMPLEMENTS, CUTLERY,
SPOONS AND FORKS, OF BASE ME-
TAL; PARTS THEREOF OF BASE ME-
TAL

8201 Hand tools, the following: spades, sho-
vels, mattocks, picks, hoes, forks and
rakes, of base metal; axes, billhooks and
similar hewing tools, of base metal;
poultry shears, secateurs and pruners
of any kind, of base metal; scythes,
sickles, hay knives, hedge shears, timber
wedges and other tools of a kind used in
agriculture, horticulture or forestry, of
base metal

8201.10 Spades and shovels, with working parts
of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.20 Forks, incl. pitchforks, with working
parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.30 Mattocks, picks, hoes and rakes, with
working parts of base metal (excl. ice
axes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.40 Axes, bill hooks and similar hewing
tools, with working parts of base metal
(excl. ice axes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8201.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8201.40.10 Machetes 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8201.50 Secateurs and similar one-handed pru-
ners and shears, incl. poultry shears,
with working parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.60 Hedge shears, two-handed pruning
shears and similar two-handed shears,
with working parts of base metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8201.90 Scythes, sickles, hay knives, timber
wedges and other hand tools of a kind
used in agriculture, horticulture or
forestry, with working parts of base
metal (excl. spades, shovels, forks, mat-
tocks, picks, hoes, rakes, axes, bill hooks
and similar hewing tools, poultry
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears, hedge
shears, two-handed pruning shears and
similar two-handed shears)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8201.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8201.90.20 Other tools for cutting down, selecting and
stripping leaves from bananas

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8201.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8202 Handsaws, with working parts of base
metal (excl. power-operated saws);
blades for saws of all kinds, incl. slitting,
slotting or toothless saw blades, of base
metal

8202.10 Hand saws, with working parts of base
metal (excl. power-operated saws)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.20 Band saw blades of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.31 Circular saw blades, incl. slitting or
slotting saw blades, of base metal, with
working parts of steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8202.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.39 Circular saw blades, incl. slitting or
slotting saw blades, and parts thereof,
of base metal, with working parts of
materials other than steel

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.40 Chain saw blades of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8202.91 Straight saw blades of base metal, for
working metal

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8202.99 Saw blades, incl. toothless saw blades, of
base metal (excl. band saw blades,
circular saw blades, slitting or slotting
saw blades, chain saw blades and
straight saw blades for working metal)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8202.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8202.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203 Files, rasps, pliers, incl. cutting pliers,
pincers and tweezers for non-medical
use, metal-cutting shears, pipe-cutters,
bolt croppers, perforating punches and
similar hand tools, of base metal

8203.10 Files, rasps and similar hand tools of
base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.20 Pliers, incl. cutting pliers, pincers and
tweezers for non-medical use and simi-
lar hand tools, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.30 Metal cutting shears and similar hand
tools, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8203.40 Pipe-cutters, bolt croppers, perforating
punches and similar hand tools, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8203.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8203.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches (excl. tap
wrenches), of base metal; interchange-
able spanner sockets, with or without
handles, of base metal

8204.11 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches, of base
metal, non-adjustable

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204.12 Hand-operated spanners and wrenches,
incl. torque meter wrenches, of base
metal, adjustable (excl. tap wrenches)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8204.20 Interchangeable spanner sockets, with
or without handles, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8204.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205 Hand tools, incl. glaziers' diamonds, of
base metal, n.e.s.; blowlamps and the
like; vices, clamps and the like (other
than accessories for and parts of,
machine tools); anvils; portable forges;
hand-operated or pedal-operated grind-
ing wheels with frameworks
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8205.10 Hand-operated drilling, threading or
tapping hand tools

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.20 Hammers and sledge hammers with
working parts of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.30 Planes, chisels, gouges and similar cut-
ting tools for working wood

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.40 Hand-operated screwdrivers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.51 Household hand tools, non-mechanical,
with working parts of base metal, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.59 Hand tools, incl. glaziers' diamonds, of
base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.30 Chisels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.40 Burins and tips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.50 Oilers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.60 Syringes for lubrication 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.91 Special tools for jewellers and watchmakers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.92 Tools for masons, foundry workers, cement
workers, plasterers and painters (trowels,
pallets, polishers, scrapers, etc.)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.59.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.60 Blow lamps and the like (excl. gas-
powered blow lamps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.70 Vices, clamps and the like (excl. acces-
sories for and parts of machine tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8205.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.80 Anvils; portable forges; hand or pedal-
operated grinding wheels with frame-
works

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8205.90 Sets of two or more tools of the
subheading of heading 8205

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8205.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8206 Sets of two or more tools of heading
8202 to 8205, put up in sets for retail
sale

8206.00 Sets of two or more tools of heading
8202 to 8205, put up in sets for retail
sale

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207 Tools, interchangeable, for hand tools,
whether or not power-operated, or for
machine tools e.g. for pressing, stamp-
ing, punching, tapping, threading, dril-
ling, boring, broaching, milling, turning
or screw driving, incl. dies for drawing
or extruding metal, and rock-drilling or
earth-boring tools

8207.13 Rock-drilling or earth-boring tools, in-
terchangeable, with working parts of
sintered metal carbides or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8207.19 Rock drilling or earth boring tools,
interchangeable, and parts therefor,
with working parts of materials other
than sintered metal carbide or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.20 Interchangeable dies for drawing or
extruding metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.30 Interchangeable tools for pressing,
stamping or punching

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8207.40 Interchangeable tools for tapping or
threading

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.50 Interchangeable tools for drilling (excl.
tools for rock drilling, earth boring and
tapping)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.60 Interchangeable tools for boring or
broaching

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.70 Interchangeable tools for milling 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.80 Interchangeable tools for turning 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8207.90 Interchangeable tools for hand tools,
whether or not power-operated, or for
machine-tools, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8207.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8208.10 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances, for metal working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.20 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances, for wood working

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.30 Knives and cutting blades, of base metal,
for kitchen appliances or for machines
used by the food industry

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8208.40 Knives and cutting blades, of base metal,
for agricultural, horticultural or forestry
machines (excl. those for wood work-
ing)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8208.90 Knives and cutting blades, of base metal,
for machines or for mechanical appli-
ances (excl. those for metal or wood
working, kitchen appliances or ma-
chines used by the food industry and
those for agricultural, horticultural or
forestry machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8208.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8209 Plates, sticks, tips and the like for tools,
unmounted, of sintered metal carbides
or cermets

8209.00 Plates, sticks, tips and the like for tools,
unmounted, of sintered metal carbides
or cermets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8209.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8209.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8210 Hand-operated mechanical devices, of
base metal, weighing <= 10 kg, used in
the preparation, conditioning or serving
of food or drink

8210.00 Hand-operated mechanical appliances of
base metal, weighing =< 10 kg, used in
the preparation, conditioning or serving
of food or drink

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8210.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8210.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211 Knives with cutting blades, serrated or
not, incl. pruning knives, and blades
therefor, of base metal (excl. straw
knives, machetes, knives and cutting
blades for machines or mechanical
appliances, fish knives, butter knives,
razors and razor blades and knives of
heading 8214)

8211.10 Sets of assorted articles of knives of
heading 8211; sets in which there is a
higher number of knives of heading
8211 than of any other article

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.91 Table knives having fixed blades of base
metal, incl. handles (excl. butter knives
and fish knives)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.92 Knives with fixed blades of base metal
(excl. straw knives, machetes, knives
and cutting blades for machines or
mechanical appliances, table knives, fish
knives, butter knives, razors and razor
blades and knives of heading 8214)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.92.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.93 Knives having other than fixed blades,
incl. pruning knives, of base metal (excl.
razors)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.93.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.94 Blades of base metal for table knives,
pocket knives and other knives of
heading 8211

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8211.94.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8211.95 Handles of base metal for table knives,
pocket knives and other knives of
heading 8211

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8211.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8212 Non-electric razors and razor blades of
base metal, incl. razor blade blanks in
strips

8212.10 Non-electric razors of base metal 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8212.20 Safety razor blades of base metal, incl.
razor blade blanks in strips

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8212.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8212.90 Parts of non-electric razors of base
metal (excl. safety razor blades and
razor blade blanks in strips)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8212.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8213 Scissors, tailors' shears and similar
shears, and blades therefor, of base
metal (excl. hedge shears, two-handed
pruning shears and similar two-handed
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears and hoof
nippers for farriers)

8213.00 Scissors, tailors' shears and similar
shears, and blades therefor, of base
metal (excl. hedge shears, two-handed
pruning shears and similar two-handed
shears, secateurs and similar one-
handed pruners and shears and hoof
nippers for farriers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8213.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8213.00 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8213.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8214 Articles of cutlery, n.e.s., e.g. hair
clippers, butchers' or kitchen cleavers,
choppers and mincing knives and paper-
knives of base metal; manicure or
pedicure sets and instruments, incl. nail
files, of base metal

8214.10 Paper knives, letter openers, erasing
knives, pencil sharpeners and blades
therefor, of base metal (excl. machinery
and mechanical appliances of Chap-
ter 83)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8214.20 Manicure or pedicure sets and instru-
ments, incl. nail files, of base metal (excl.
ordinary scissors)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8214.90 Hair clippers, butchers' or kitchen
cleavers and other articles of cutlery of
base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8214.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8214.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8214.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal (excl. lobster cutters and
poultry shears of heading 8201 and
8213)

8215.10 Sets of spoons, forks or other articles of
heading 8215, which may also contain
up to an equivalent number of knives, of
base metal, containing at least one
article plated with precious metal

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8215.20 Sets of spoons, forks or other articles of
heading 8215, incl. those with up to an
equal number of knives, of base metal,
containing no articles plated with pre-
cious metal

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215.91 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal, plated with precious
metal (excl. sets of articles such as
lobster cutters and poultry shears)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8215.99 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butter-knives, sugar
tongs and similar kitchen or tableware
of base metal, not plated with precious
metal (excl. sets of articles such as
lobster cutters and poultry shears)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8215.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

83 MISCELLANEOUS ARTICLES OF BASE
METAL

8301 Padlocks and locks key, combination or
electrically operated, of base metal

8301.10 Padlocks of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.20 Locks used for motor vehicles, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1244

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.30 Locks used for furniture, of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.40 Locks of base metal (excl. padlocks and
locks for motor vehicles or furniture)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.40 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.50 Clasps and frames with clasps, incor-
porating locks, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.50 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8301.60 Parts of padlocks, locks, clasps and
frames with clasps, incorporating locks,
of base metal, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.60 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8301.70 Keys presented separately for padlocks,
locks, clasps and frames with clasps
incorporating locks, of base metal, n.e.s

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8301.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8301.70 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8301.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for furniture,
doors, staircases, windows, blinds,
coachwork, saddlery, trunks, chests,
caskets or the like; base metal hat-racks,
hat-pegs, brackets and similar fixtures;
castors with mountings of base metal;
automatic door closers of base metal

8302.10 Hinges of all kinds, of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.10 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.10.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.20 Castors with mountings of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.30 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for motor vehi-
cles (excl. hinges and castors)

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.41 Base metal mountings and fittings sui-
table for buildings (excl. locks with keys
and hinges)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.42 Base metal mountings, fittings and
similar articles suitable for furniture
(excl. locks with keys, hinges and
castors)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.42 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.49 Base metal mountings, fittings and
similar articles (excl. locks with keys,
clasps and frames with clasps incorpo-
rating locks, hinges, castors and
mountings and fittings suitable for
buildings, motor vehicles or furniture)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.49 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.50 Hat-racks, hat-pegs, brackets and similar
fixtures of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8302.60 Automatic door closers of base metal 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8302.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8302.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8302.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8303 Armoured or reinforced safes, strong-
boxes and doors and safe deposit lock-
ers for strongrooms, cash or deed boxes
and the like, of base metal

8303.00 Armoured or reinforced safes, strong-
boxes and doors and safe deposit lock-
ers for strong-rooms, cash or deed
boxes and the like, of base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8303.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8303.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8303.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8304 Filing cabinets, card-index cabinets, pa-
per trays, paper rests, pen trays, office-
stamp stands and similar office or desk
equipment, of base metal (excl. office
furniture of heading 9403 and waste
paper bins)

8304.00 Filing cabinets, card-index cabinets, pa-
per trays, paper rests, pen trays, office-
stamp stands and similar office or desk
equipment, of base metal (excl. office
furniture of heading 9403 and waste
paper bins)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8304.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8304.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8304.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8304.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8305 Fittings for loose-leaf binders or files,
letter clips, letter corners, paper clips,
indexing tags and similar office articles,
of base metal (excl. drawing pins and
clasps for books or registers); staples in
strips, e.g. for use in offices, upholstery
and packaging, of base metal

8305.10 Fittings for loose-leaf binders or files, of
base metal (excl. drawing pins and
clasps for books or registers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8305.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8305.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8305.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8305.20 Staples in strips, of base metal 20 14 12 11 9 9 8 8 6 6 4 3 1 0 0 0 0

BHM 8305.20 35 32 28 24 21 21 17 17 13 13 10 6 2 0 0 0 0

DOM 8305.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8305.90 Office articles such as letter clips, letter
corners, paper clips and indexing tags,
of base metal, incl. parts of articles of
heading 8305 (excl. fittings for loose-
leaf binders or files, staples in strips,
drawing pins and clasps for books or
registers)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8305.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8305.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8305.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8306 Bells, gongs and the like, non-electric, of
base metal (excl. musical instruments);
statuettes and other ornaments, of base
metal (excl. works of art, collectors'
pieces and antiques); photograph, pic-
ture or similar frames, of base metal;
mirrors of base metal (excl. optical
elements)

8306.10 Bells, gongs and the like, non-electric, of
base metal (excl. musical instruments)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.21 Statuettes and other ornaments, of base
metal, plated with precious metal (excl.
works of art, collectors' pieces and
antiques)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.29 Statuettes and other ornaments, of base
metal, not plated with precious metal
(excl. works of art, collectors' pieces
and antiques)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8306.30 Photograph, picture or similar frames,
of base metal; mirrors of base metal
(excl. optical elements)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8306.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8307 Flexible tubing of base metal, with or
without fittings

8307.10 Flexible tubing of iron or steel, with or
without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8307.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8307.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8307.90 Flexible tubing of base metal other than
iron or steel, with or without fittings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8307.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8307.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308 Clasps, frames with clasps, buckles,
buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets and
the like, of base metal, of a kind used for
clothing, footwear, awnings, handbags,
travel goods or other made-up articles,
tubular or bifurcated rivets, of base
metal; beads and spangles of base metal

8308.10 Hooks, eyes and eyelets, of base metal,
of a kind used for clothing, footwear,
awnings, handbags, travel goods or
other made-up articles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308.20 Tubular or bifurcated rivets, of base
metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8308.90 Clasps, frames with clasps without
locks, buckles and buckle-clasps, of base
metal, for clothing, footwear, handbags,
travel goods or other made-up articles,
incl. parts of articles of heading 8308, of
base metal (excl. hooks, eyes, eyelets
and tubular orr bifurcated rivets)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8308.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.90.10 Buckle-clasps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8308.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8308.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8309 Stoppers, caps and lids, incl. crown
corks, screw caps and pouring stoppers,
capsules for bottles, threaded bungs,
bung covers, seals and other packing
accessories, of base metal

8309.10 Crown corks of base metal 20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8309.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8309.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8309.90 Stoppers, caps and lids, incl. screw caps
and pouring stoppers, capsules for
bottles, threaded bungs, bung covers,
seals and other packing accessories of
base metal (excl. crow corks)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8309.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8309.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8309.90.10 Bottle caps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8309.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8310 Sign-plates, nameplates, address-plates
and similar plates, numbers, letters and
other symbols, of base metal, incl.
traffic signs (excl. those of heading
9405, type and the like, and signal
boards, signal discs and signal arms for
traffic of heading 8608)

8310.00 Sign-plates, name-plates, address-plates
and similar plates, numbers, letters and
other symbols, of base metal, incl.
traffic signs (excl. those of heading
9405, type and the like, and signal
boards, signal discs and signal arms for
traffic of heading 8608)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8310.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8311 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and
similar products, of base metal or of
metal carbides, coated or cored with
flux material, of a kind used for solder-
ing, brazing, welding or deposition of
metal or of metal carbides; wire and
rods, of agglomerated base metal pow-
der, used for metal spraying

8311.10 Coated electrodes of base metal, for
electric arc-welding

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8311.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8311.10.90 Of other base metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8311.20 Cored wire of base metal, for electric
arc-welding

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

8311.30 Coated rods and cored wire, of base
metal, for soldering, brazing or welding
by flame (excl. wire and rods cored
with solder which, excl. the flux mate-
rial, contains >= 2 % by weight of
precious metal)

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

8311.90 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and
the like, of base metal or of metal
carbides, coated or cored with flux
material, for soldering, brazing, welding
or deposition of metal or metal car-
bides, n.e.s., and wire and rods of
agglomerated base metal powdder, for
metal spraying, incl. parts of articles of
heading 8311, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8311.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8311.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8311.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

84 NUCLEAR REACTORS, BOILERS, MA-
CHINERY AND MECHANICAL APPLI-
ANCES; PARTS THEREOF

8401 Nuclear reactors; fuel elements car-
tridges, non-irradiated, for nuclear re-
actors

8401.10 Nuclear reactors [euratom] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8401.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.20 Machinery and apparatus for isotopic
separation and parts thereof, n.e.s.
[euratom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.30 Fuel elements ‘cartridges’, non-irra-
diated, in casing with handling fixtures,
for nuclear reactors [euratom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8401.40 Parts of nuclear reactors, n.e.s. [eura-
tom]

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8401.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8401.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402 Steam or other vapour generating
boilers (excl. central heating hot water
boilers capable also of producing low
pressure steam); superheated water
boilers; parts thereof

8402.11 Watertube boilers with a steam produc-
tion > 45 t/hour

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.12 Watertube boilers with a steam produc-
tion <= 45 t/hour (excl. central heating
hot water boilers capable also of produ-
cing low pressure steam)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.19 Vapour generating boilers, incl. hybrid
boilers (excl. central heating hot water
boilers capable also of producing low
pressure steam)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.20 Super-heated water boilers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8402.90 Parts of vapour generating boilers and
super-heated water boilers, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8402.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8402.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8403 Central heating boilers, non-electric;
parts thereof (excl. vapour generating
boilers and superheated water boilers of
heading 8402)

8403.10 Central heating boilers, non-electric
(excl. vapour generating boilers and
super-heated water boilers of heading
8402)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8403.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8403.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8403.90 Parts of central heating boilers, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8403.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8403.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404 Auxiliary plant for use with boilers of
heading 8402 or 8403, e.g. economisers,
superheaters, soot removers and gas
recoverers; condensers for steam or
other vapour power units; parts thereof

8404.10 Auxiliary plant for use with boilers of
heading 8402 or 8403, e.g. economisers,
super-heaters, soot removers and gas
recoverers;

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404.20 Condensers for steam or other vapour
power units

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8404.90 Parts of auxiliary plant of heading 8402
or 8403 and condensers for steam or
other vapour power units, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8404.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8404.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8405 Producer gas or water gas generators,
with or without their purifiers; ace-
tylene gas generators and similar water
process gas generators, with or without
their purifiers; parts thereof (excl. coke
ovens, electrolytic process gas genera-
tors and carbide lamps)

8405.10 Producer gas or water gas generators,
with or without their purifiers; ace-
tylene gas generators and similar water
process gas generators, with or without
their purifiers (excl. coke ovens, elec-
t r o l y t i c p r o c e s s g a s g e n e -
rators and carbide lamps)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8405.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1259



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8405.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8405.90 Parts of producer gas or water gas
generators and acetylene gas generators
or similar water process gas generators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8405.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8405.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406 Steam turbines and other vapour tur-
bines; parts thereof

8406.10 Steam and other vapour turbines for
marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.10 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406.81 Steam and other vapour turbines, of an
output > 40 mw (excl. those for marine
propulsion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8406.82 Steam and other vapour turbines, of an
output <= 40 mw (excl. those for
marine propulsion)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8406.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8406.90 Parts of steam and other vapour tur-
bines, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8406.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8406.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine

8407.10 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine, for
aircraft

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.21 Spark-ignition outboard motors for
marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8407.21 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.29 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine for
marine propulsion (excl. outboard mo-
tors)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.29 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8407.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.31 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for the propulsion
of vehicles of chapter 87, of a cylinder
capacity <= 50 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.31 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.32 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for the propulsion
of vehicles of chapter 87, of a cylinder
capacity > 50 cma but <= 250 cma

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.32 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.33 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for vehicles of
chapter 87, of a cylinder capacity
> 250 cma but <= 1 000 cma

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.33 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.34 Spark-ignition reciprocating piston en-
gine, of a kind used for vehicles of
chapter 87, of a cylinder capacity >
1 000 cma

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.34 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8407.90 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engine (excl.
those for aircraft or marine propulsion
and reciprocating piston engine of a
kind used for vehicles of chapter 87)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8407.90 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8407.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8408 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engine’
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8408.10 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’, for marine propulsion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.10 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8408.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8408.20 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’, for the propulsion of vehicles
of chapter 87

25 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.20 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8408.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8408.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8408.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8408.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8408.90 Compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel
engines’ (excl. engines for marine pro-
pulsion and engines for vehicles of
chapter 87)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8408.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8408.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409 Parts suitable for use solely or princi-
pally with internal combustion piston
engine of heading 8407 or 8408
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8409.10 Parts suitable for use solely or princi-
pally with internal combustion piston
engine for aircraft, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8409.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409.91 Parts suitable for use solely or princi-
pally with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8409.91 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8409.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8409.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.91.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8409.99 Parts suitable for use solely or princi-
pally with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8409.99 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8409.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.99.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8409.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410 Hydraulic turbines, water wheels, and
regulators therefor (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

8410.11 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power <= 1 000 kw (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8410.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410.12 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power > 1 000 kw but <= 10 000 kw
(excl. hydraulic power engines and
motors of heading 8412)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8410.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8410.13 Hydraulic turbines and water wheels, of
a power > 10 000 kw (excl. hydraulic
power engines and motors of heading
8412)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8410.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8410.90 Parts of hydraulic turbines and water
wheels, n.e.s.; hydraulic turbine re-
gulators

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8410.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8410.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411 Turbojets, turbopropellers and other gas
turbines

8411.11 Turbo-jets of a thrust <= 25 kn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.12 Turbo-jets of a thrust > 25 kn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.21 Tu rbo - p rope l l e r s o f a powe r
<= 1 100 kw

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.22 Turbo-propellers of a power > 1 100 kw 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.81 Gas turbines of a power <= 5 000 kw
(excl. turbo-jets and turbo-propellers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1268

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8411.82 Gas turbines of a power > 5 000 kw
(excl. turbo-jets and turbo-propellers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.91 Parts of turbo-jets or turbo-propellers,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8411.99 Parts of gas turbines, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8411.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8411.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412 Engines and motors (excl. steam tur-
bines, internal combustion piston en-
gine, hydraulic turbines, water wheels,
gas turbines and electric motors); parts
thereof

8412.10 Reaction engines other than turbo-jets 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.21 Hydraulic power engines and motors,
linear acting ‘cylinders’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.29 Hydraulic power engines and motors
(excl. hydraulic turbines and water
wheels of heading 8410, steam turbines
and hydraulic power engines and mo-
tors, linear acting)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.31 Pneumatic power engines and motors,
linear-acting, ‘cylinders’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.39 Pneumatic power engines and motors
(excl. linear acting)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.80 Engines and motors (excl. steam tur-
bines, internal combustion piston en-
gine, hydraulic turbines, water wheels,
gas turbines, reaction engines, hydraulic
power engines and motors, pneumatic
power engines and motors and electric
motors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8412.90 Parts of engines and motors, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8412.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8412.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413 Pumps for liquids, whether or not fitted
with a measuring device (excl. ceramic
pumps and secretion aspirating pumps
for medical use and medical pumps
carried on or implanted in the body);
liquid elevators (excl. pumps); parts
thereof

8413.11 Pumps fitted or designed to be fitted
with a measuring device, for dispensing
fuel or lubricants, of the type used in
filling-stations or in garages

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.19 Pumps for liquids, fitted or designed to
be fitted with a measuring device (excl.
pumps for dispensing fuel or lubricants,
of the type used in filling-stations or in
garages)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8413.20 Hand pumps (excl. those of subheading
8413.11 and 8413.19)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.30 Fuel, lubricating or cooling medium
pumps for internal combustion piston
engine

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8413.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.30 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8413.40 Concrete pumps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.50 Reciprocating positive displacement
pumps, power-driven (excl. those of
subheading 8413.11 and 8413,19, fuel,
lubricating or cooling medium pumps
for internal combustion piston engine
and concrete pumps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.60 Rotary positive displacement pumps,
power-driven (excl. those of subheading
8413.11 and 8413.19 and fuel, lubricat-
ing or cooling medium pumps for
internal combustion piston engine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.70 Centrifugal pumps, power-driven (excl.
those of subheading 8413.11 and
8413.19, fuel, lubricating or cooling
medium pumps for internal combustion
piston engine and concrete pumps)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8413.81 Pumps for liquids, power-driven (excl.
those of subheading 8413.11and
8413.19, fuel, lubricating or cooling
medium pumps for internal combustion
piston engine, concrete pumps, general
reciprocating or rotary positive
displacement pumps and centrifugal
puumps of all kinds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.82 Liquid elevators (excl. pumps) 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.91 Parts of pumps for liquids, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8413.92 Parts of liquid elevators, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8413.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8413.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414 Air or vacuum pumps (excl. gas com-
pound elevators and pneumatic eleva-
tors and conveyors); air or other gas
compressors and fans; ventilating or
recycling hoods incorporating a fan,
whether or not fitted with filters; parts
thereof

8414.10 Vacuum pumps 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.20 Hand-operated or foot-operated air
pumps

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.30 Compressors for refrigerating equip-
ment

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.40 Air compressors mounted on a wheeled
chassis for towing

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.51 Table, floor, wall, window, ceiling or
roof fans, with a self-contained electric
motor of an output <= 125 w

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 8414.51.10 Table 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.51.20 Floor 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.59 Fans (excl. table, f loor, wall, window,
ceiling or roof fans, with a self-con-
tained electric motor of an output <=
125 w)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.59 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8414.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.60 Hoods incorporating a fan, whether or
not fitted with filters, having a ma-
ximum horizontal side <= 120 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.60 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.80 Air pumps, air or other gas compressors
and ventilating or recycling hoods
incorporating a fan, whether or not
fitted with filters, having a maximum
horizontal side > 120 cm (excl. vacuum
pumps, hand- or foot-operated air
pumps, compressors for refrigeratting
equipment and air compressors
mounted on a wheeled chassis for
towing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8414.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8414.90 Parts of: air or vacuum pumps, air or
other gas compressors, fans and venti-
lating or recycling hoods incorporating
a fan, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8414.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8414.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8414.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8414.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415 Air conditioning machines comprising a
motor-driven fan and elements for
changing the temperature and humidity,
incl. those machines in which the
humidity cannot be separately regu-
lated; parts thereof

8415.10 Window or wall air conditioning ma-
chines, self-contained

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.20 Air conditioning machines of a kind
used for persons, in motor vehicles

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8415.20 55 48 40 32 24 24 16 16 8 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.81 Air conditioning machines incorporat-
ing a refrigerating unit and a valve for
reversal of the cooling/heat cycle ‘re-
versible heat pumps’ (excl. of a kind
used for persons in motor vehicles and
self-contained or ‘split-system’ window
or wall air conditioning machines)'

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8415.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8415.82 Air conditioning machines incorporat-
ing a refrigerating unit but without a
valve for reversal of the cooling/heat
cycle (excl. of a kind used for persons in
motor vehicles, and self-contained or
‘split-system’ window or wall air con-
ditioning machines)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.83 Air conditioning machines comprising a
motor-driven fan, not incorporating a
refrigerating unit but incorporating ele-
ments for changing the temperature and
humidity (excl. of a kind used for
persons in motor vehicles, and self-
contained or split-system‘window or
wall air conditioning machines)’

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8415.90 Parts of air conditioning machines,
comprising a motor-driven fan and
elements for changing the temperature
and humidity, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8415.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8415.90 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8415.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416 Furnace burners for liquid fuel, for
pulverised solid fuel or for gas; mechan-
ical stokers, incl. their mechanical
grates, mechanical ash dischargers and
similar appliances; parts thereof

8416.10 Furnace burners for liquid fuel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.20 Furnace burners for pulverised solid
fuel or gas, incl. combination burners

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.30 Mechanical stokers, incl. their mechan-
ical grates, mechanical ash dischargers
and similar appliances (excl. burners)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8416.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8416.90 Parts of furnace burners such as me-
chanical stokers, incl. their mechanical
grates, mechanical ash dischargers and
similar appliances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8416.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8416.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8417 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, incl. incinerators
(excl. drying ovens and ovens for
cracking operations)

8417.10 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, for the roasting,
melting or other heat-treatment of ores,
pyrites or metals (excl. drying ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.20 Bakery ovens, incl. biscuit ovens, non-
electric

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.80 Industrial or laboratory furnaces and
ovens, non-electric, incl. incinerators
(excl. those for the roasting, melting or
other heat-treatment of ores, pyrites or
metals, bakery ovens, drying ovens and
ovens for cracking operations)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8417.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8417.90 Parts of industrial or laboratory fur-
naces, non-electric, incl. incinerators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8417.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8417.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418 Refrigerators, freezers and other refri-
gerating or freezing equipment, electric
or other; heat pumps; parts thereof
(excl. air conditioning machines of
heading 8415)

8418.10 Combined refrigerators-freezers, with
separate external doors

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.21 Household refrigerators, compression-
type

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BEL 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.22 Household electrical refrigerators, ab-
sorption-type

35 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BEL 8418.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.29 Household refrigerators, non-electrical,
absorption-type

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BEL 8418.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8418.30 Freezers of the chest type, of a capacity
<= 800 l

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 8418.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.40 Freezers of the upright type, of a
capacity <= 900 l

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

HAI 8418.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.50 Refrigerated or freezing chests, cabi-
nets, display counters, show-cases and
similar, refrigerating or freezing furni-
ture with a refrigerating unit or eva-
porator (excl. combined refrigerator-
freezers with separate external doors,
household refrigerators and freezers
of the chest type of a capacity <= 800 l
or of the upright type of a capacity
<= 900 l)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

8418.61 Compression type units whose conden-
sers are heat exchangers

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.69 Refrigerating or freezing equipment and
absorption heat pumps (excl. refrigerat-
ing and freezing furniture)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8418.91 Furniture designed to receive refrigerat-
ing or freezing equipment

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8418.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.91 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8418.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8418.99 Parts of refrigerating or freezing equip-
ment and heat pumps, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8418.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99.19 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8418.99.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8418.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419 Machinery, plant or laboratory equip-
ment whether or not electrically heated
(excl. furnaces, ovens and other equip-
ment of heading8514), for the treatment
of materials by a process involving a
change of temperature such as heating,
cooking, roasting, distilling, rectifying,
sterilising, pasteurising, steaming, dry-
ing, evaporating, vaporising, condensing
or cooling (excl. those used for domes-
tic purposes); instantaneous or storage
water heaters, non-electric; parts there-
of

8419.11 Instantaneous gas water heaters (excl.
boilers or water heaters for central
heating)

40 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

8419.19 Instantaneous or storage water heaters,
non-electr ic (excl. instantaneous
gas water heaters and boilers or water
heaters for central heating)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8419.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8419.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.20 Medical, surgical or laboratory sterili-
zers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8419.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.31 Dryers for agricultural products 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.32 Dryers for wood, paper pulp, paper or
paperboard

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.39 Dryers (excl. dryers for agricultural
products, paper pulp, paper or paper-
board, yarns, fabrics and other textile
products, dryers for bottles or other
containers, hair dryers, hand dryers and
domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.40 Distilling or rectifying plant 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8419.50 Heat exchange units (excl. instantaneous
heaters, storage water heaters, boilers
and equipment without a separat-
ing wall)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.60 Machinery for liquefying air or other
gases

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.81 Machinery, plant and equipment for
making hot drinks or for cooking or
heating food (excl. domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8419.89 Machinery, plant or laboratory equip-
ment, whether or not electrically
heated, for the treatment of materials
by a process involving a change of
temperature such as heating, cooking,
roasting, sterilising, pasteurising, steam-
ing, evaporating, vaporising, condensing
or cooling, n.e.s. (excl. machinery used
for domestic purposes and furnaces,
ovens and other equipment of heading
8514)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.89 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8419.90 Parts of machinery, plant and laboratory
equipment, whether or not electrically
heated, for the treatment of materials by
a process involving a change of tem-
perature, and of non-electric instanta-
neous and storage water heaters, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8419.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8419.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420 Calendering or other rolling machines
(other than for metals or glass) and
cylinders therefor; parts thereof

8420.10 Calendering or other rolling machines
(other than for metals or glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8420.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420.91 Cylinders for calendering or other roll-
ing machines (other than for metals or
glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8420.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8420.99 Parts for calendering or rolling ma-
chines, n.e.s. (other than for metals or
glass and excl. cylinders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8420.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8420.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421 Centrifuges, incl. centrifugal dryers
(excl. those for isotope separation);
filtering or purifying machinery and
apparatus, for liquids or gases; parts
thereof (excl. artificial kidneys)

8421.11 Centrifugal cream separators 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.12 Centrifugal clothes-dryers 40 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.12.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.19 Centrifuges, incl. centrifugal dryers
(excl. isotope separators, cream separa-
tors and clothes dryers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.21 Machinery and apparatus for filtering or
purifying water

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8421.22 Machinery and apparatus for filtering or
purifying beverages (excl.water)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.23 Oil or petrol-filters for internal com-
bustion engines

35 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.29 Machinery and apparatus for filtering or
purifying liquids (excl. such machinery
and apparatus for water and other
beverages, oil or petrol-filters for inter-
nal combustion engines and artificial
kidneys)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.31 Intake air filters for internal combus-
tion engines

35 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8421.39 Machinery and apparatus for filtering or
purifying gases (excl. isotope separators
and intake air filters for internal com-
bustion engines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.91 Parts of centrifuges, incl. centrifugal
dryers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.91.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8421.99 Parts of machinery and apparatus for
filtering or purifying liquids or gases,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8421.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8421.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1292

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8422 Dishwashing machines; machinery for
cleaning or drying bottles or other
containers; machinery for filling, clos-
ing, sealing or labelling bottles, cans,
boxes, bags or other containers; machin-
ery for capsuling bottles, jars, tubes and
similar containers; other packing or
wrapping machinery, incl. heat-shrink
wrapping machinery; machinery for
aerating beverages; parts thereof

8422.11 Dish-washing machines of the house-
hold type

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.19 Dish-washing machines (excl. those of
the household type)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8422.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.20 Machinery for cleaning or drying bot-
tles or other containers (excl. dish-
washing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8422.30 Machinery for filling, closing, sealing or
labelling bottles, cans, boxes, bags or
other containers; machinery for capsul-
ing bottles, jars, tubes and similar
containers; machinery for aerating bev-
erages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.40 Packing or wrapping machinery, incl.
heat-shrink wrapping machinery (excl.
machinery for filling, closing, sealing or
labelling bottles, cans, boxes, bags or
other containers and machinery for
capsuling bottles, jars, tubes and similar
containers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8422.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8422.90 Parts of dish-washing machines, packing
or wrapping machinery and other
machinery and apparatus of heading
8422, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8422.90 45 23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8422.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1294

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8423 Weighing machinery, incl. weight-oper-
ated counting or checking machines
(excl. balances of a sensitivity of 5 cg
or better); weighing machine weights of
all kinds; parts thereof

8423.10 Personal weighing machines, incl. baby
scales; household scales

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.20 Scales for continuous weighing of goods
on conveyors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.30 Constant weight scales and scales for
discharging a pre-determined weight of
material into a bag or container,
incl. hopper scales (excl. scales for
continuous weighing of goods on
conveyors)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8423.81 Weighing machinery having a maxi-
mum weighing capacity <= 30 kg (excl.
balances of a sensitivity of 5 cg or
better, personal weighing machines,
household scales, scales for continu-
ous weighing of goods on conveyors,
constant weight scales and scales for
diischarging a pre-determined weight of
material into a bag or container, incl.
hopper scales)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.82 Weighing machinery of a maxi-
mum weighing capacity > 30 kg but <=
5 000 kg (excl. personal weighing ma-
chines, scales for continuous weighing
of goods on conveyors, constant weight
scales and scales for discharging a pre-
determined weight of material into a
bag or container, incl. hopper scales)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.89 Weighing machinery of a maxi-
mum weighing capacity > 5 000 kg

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8423.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8423.90 Weighing machine weights of all kinds;
parts of weighing machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8423.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8423.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424 Mechanical appliances, whether or not
hand-operated, for projecting, disper-
sing or spraying liquids or powders,
n.e.s.; fire extinguishers, charged or not
(excl. fire-extinguishing bombs and gre-
nades); spray guns and similar appli-
ances (excl. electric machines and
apparatus for hot spraying of metals or
sintered metal carbides of heading
8515); steam or sand blasting machines
and similar jet projecting machines;
parts thereof, n.e.s.

8424.10 Fire extinguishers, whether or not
charged (excl. fire-extinguishing bombs
and grenades)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.20 Spray guns and similar appliances (excl.
electric machines and apparatus for hot
spraying of metals or sintered metal
carbides of heading 8515, steam or sand
blasting machines and similar jet pro-
jecting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.30 Steam or sand blasting machines and
similar jet projecting machines (excl.
those for cleaning containers and water
cleaning appliances with built-in motor)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.81 Agricultural or horticultural mechanical
appliances, whether or not hand-oper-
ated, for projecting, dispersing or spray-
ing liquids or powders

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8424.89 Mechanical appliances, whether or not
hand-operated, for projecting, disper-
sing or spraying liquids or powders,
n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8424.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8424.90 Parts of fire extinguishers, spray guns
and similar appliances, steam or sand
blasting machines and similar jet pro-
jecting machines and machinery and
apparatus for projecting, dispersing or
spraying liquids or powders, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8424.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8424.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8424.90.10 Of agricultural sprayers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425 Pulley tackle and hoists (other than skip
hoists); winches and capstans; jacks

8425.11 Pulley tackle and hoists, powered by
electric motor (other than skip hoists or
hoists of a kind used for raising
vehicles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.19 Pulley tackle and hoists, not powered by
electric motor (other than skip hoists or
hoists of a kind used for raising
vehicles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.20 Pit-head winding gear; winches for use
underground

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.31 Winches and capstans powered by
electric motor (excl. pit-head winding
gear and winches for use underground)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.39 Winches and capstans not powered by
electric motor (excl. pit-head winding
gear and winches specially designed for
use underground)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8425.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.41 Built-in jacking systems of a type used
in garages

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8425.42 Jacks and hoists, hydraulic (excl. built-in
jacking systems used in garages)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.42 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.42.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.42.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8425.49 Jacks and hoists of a kind used for
raising vehicles, not hydraulic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8425.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8425.49.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8425.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426 Ships' derricks; cranes, incl. cable cranes
(excl. wheel-mounted cranes and vehicle
cranes for railways); mobile lifting
frames, straddle carriers and works
trucks fitted with a crane

8426.11 Overhead travelling cranes on fixed
support

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.12 Mobile lifting frames on tyres and
straddle carriers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8426.19 Overhead travelling cranes, transporter
cranes, gantry cranes, bridge cranes and
mobile lifting frames (excl. overhead
travelling cranes on fixed support,
mobile lifting frames on tyres, straddle
carriers and portal or pedestal jib
cranes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.20 Tower cranes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.30 Portal or pedestal jib cranes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.41 Mobile cranes and works trucks fitted
with a crane, self-propelled, on tyres
(excl. wheel-mounted cranes, mobile
lifting frames on tyres and straddle
carriers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.41.10 Sugar cane loading machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8426.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.49 Mobile cranes and works trucks fitted
with a crane, self-propelled (excl. those
on tyres and straddle carriers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8426.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8426.91 Cranes designed for mounting on road
vehicles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8426.99 Ships' derricks; cranes, incl. cable cranes
(excl. overhead travelling cranes, trans-
porter cranes, gantry cranes, portal or
pedestal jib cranes, bridge cranes, mo-
bile lifting frames and straddle carriers,
tower cranes, works trucks fitted with a
crane, moobile cranes and cranes de-
signed for mounting on road vehicles)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8426.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8426.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427 Fork-lift trucks; other works trucks
fitted with lifting or handling equip-
ment (excl. straddle carriers and works
trucks fitted with a crane)

8427.10 Self-propelled trucks fitted with lifting
or handling equipment, powered by an
electric motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427.20 Self-propelled trucks fitted with lifting
or handling equipment, not powered by
an electric motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8427.90 Works trucks fitted with lifting or
handling equipment, not self-propelled

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8427.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8427.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428 Lifting, handling, loading or unloading
machinery, e.g. lifts, escalators, con-
veyors, teleferics (excl. pulley tackle
and hoists, winches and capstans, jacks,
cranes of all kinds, mobile lifting frames
and straddle carriers, works trucks
fitted with a crane, fork-lift trucks and
other works trucks fitted with lifting or
handling equipment)

8428.10 Lifts and skip hoists 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.20 Pneumatic elevators and conveyors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.31 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, for
underground use (excl. pneumatic ele-
vators and conveyors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.32 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, bucket
type (excl. for underground use)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.33 Continuous-action elevators and con-
veyors for goods or materials, belt type
(excl. those for underground use)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.39 Continuous-action elevators and con-
veyors, for goods or materials (excl.
those for underground use and bucket,
belt or pneumatic types)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.40 Escalators and moving walkways 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8428.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8428.50 Mines wagon pushers, locomotive or
wagon traversers, wagon tippers and
similar railway wagon handling equip-
ment

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.60 Teleferics, chair-lifts, ski-draglines; trac-
tion mechanisms for funiculars

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8428.90 Machinery for lifting, handling, loading
or unloading, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8428.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8428.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8429 Self-propelled bulldozers, angledozers,
graders, levellers, scrapers, mechanical
shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and roadrollers

8429.11 Self-propelled bulldozers and angledo-
zers, track laying

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.19 Self-propelled bulldozers and angledo-
zers, on wheels

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.20 Self-propelled graders and levellers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.30 Self-propelled scrapers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8429.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.40 Self-propelled tamping machines and
road rollers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.51 Self-propelled front-end shovel loaders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8429.52 Self-propelled mechanical shovels, ex-
cavators and shovel loaders, with a 360o

revolving superstructure

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.52 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.52 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2013
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8429.59 Self-propelled mechanical shovels, ex-
cavators and shovel loaders (excl. self-
propelled mechanical shovels with a
360o revolving superstructure and
front-end shovel loaders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8429.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8429.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430 Moving, grading, levelling, scraping,
excavating, tamping, compacting, ex-
tracting or boring machinery, for earth,
minerals or ores; pile-drivers and pile-
extractors; snowploughs and snow-
blowers (excl. those mounted on rail-
way wagons, motor vehicle chassis or
lorries, self-propelled machinery of
heading 8429, lifting, handling, loading
or unloading machinery of heading
8425 to 8428 and hand-operated tools)

8430.10 Pile-drivers and pile-extractors (excl.
those mounted on railway wagons,
motor vehicle chassis or lorries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.20 Snow-ploughs and snow-blowers (excl.
those mounted on railway wagons,
motor vehicle chassis or lorries)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.31 Self-propelled coal or rock cutters and
tunnelling machinery (excl. hydrauli-
cally operated self-advancing supports
for mines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.39 Coal or rock cutters and tunnelling
machinery, not self-propelled (excl.
hand-operated tools and hydraulically
operated self-advancing supports for
mines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.41 Self-propelled boring or sinking ma-
chinery for boring earth or extracting
minerals or ores (excl. those mounted
on railway or tramway wagons, motor
vehicle chassis or lorries and tunnelling
machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.49 Boring or sinking machinery for boring
earth or extracting minerals or ores, not
self-propelled and not hydraulic (excl.
tunnelling machinery and hand-oper-
ated tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.50 Self-propelled earth-moving machinery,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8430.61 Tamping or compacting machinery, not
self-propelled (excl. hand-operated
tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
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1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8430.69 Earth moving machinery, not self-pro-
pelled, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8430.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8430.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the machinery of heading
8425 to 8430, n.e.s.

8431.10 Parts of pulley tackles and hoists (other
than skip hoists), winches, capstans and
jacks, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.20 Parts of ork-lift trucks and other works
trucks fitted with lifting or handling
equipment, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8431.31 Parts of lifts, skip hoists or escalators,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.39 Parts of machinery of heading 8428,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.41 Buckets, shovels, grabs and grips for
machinery of heading 8426, 8429 and
8430

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.42 Bulldozer or angledozer blades, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.43 Parts for boring or sinking machinery of
subheading 8430.41 or 8430.49, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.43 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.43 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8431.49 Parts of machinery of heading 8426,
8429 and 8430, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8431.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8431.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432 Agricultural, horticultural or forestry
machinery for soil preparation or culti-
vation (excl. sprayers and dusters); lawn
or sports-ground rollers; parts thereof

8432.10 Ploughs for use in agriculture, horticul-
ture or forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.21 Disc harrows for use in agriculture,
horticulture or forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.29 Harrows, scarifiers, cultivators, weeders
and hoes for use in agriculture, horti-
culture or forestry (excl. disc harrows)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8432.30 Seeders, planters and transplanters for
use in agriculture, horticulture and
forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.40 Manure spreaders and fertiliser distri-
butors for use in agriculture, horticul-
ture and forestry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.80 Agricultural, horticultural or forestry
machinery for soil preparation or culti-
vation; lawn or sports-ground rollers
(excl. sprayers and dusters, ploughs,
harrows, scarifiers, cultivators, weeders,
hoes, seeders, planters, manure sprea-
ders and fertiliser distributors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8432.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8432.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8432.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8432.90 Parts of agricultural, horticultural or
forestry machinery for soil preparation
or cultivation or of lawn or sports-
ground rollers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8432.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8432.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8432.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433 Harvesting or threshing machinery, incl.
straw or fodder balers; grass or hay
mowers; machines for cleaning, sorting
or grading eggs, fruit or other agricul-
tural produce; parts thereof (other than
machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables of heading 8437)

8433.11 Mowers for lawns, parks or sports
grounds, powered, with the cutting
device rotating in a horizontal plane

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.11 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8433.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.19 Mowers for lawns, parks or sports
grounds, powered, with the cutting
device rotating in a vertical plane or
with cutter bars

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8433.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.20 Mowers, incl. cutter bars for tractor
mounting (excl. mowers for lawns,
parks or sports grounds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.30 Haymaking machinery (excl. mowers) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.40 Straw or fodderbalers, incl. pick-up
balers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.51 Combine harvester-threshers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.52 Threshing machinery (excl. combine
harvester-threshers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.53 Root or tuber harvesting machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.59 Harvesting machinery for agricultural
produce (excl. mowers, haymaking ma-
chinery, straw and fodder balers, incl.
pick-up balers, combine harvester-
threshers, other threshing machinery
and root or tuber harvesting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.60 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing eggs, fruit or other agricultural
produce (excl. machines for cleaning,
sorting or grading seed, grain or dried
leguminous vegetables of heading 8437)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8433.90 Parts of harvesting machinery, thresh-
ing machinery, mowers and machines
for cleaning, sorting or grading agricul-
tural produce, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8433.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1320

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8433.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8433.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434 Milking machines and dairy machinery
(excl. refrigerating or heat treatment
equipment, cream separators, clarifying
centrifuges, filter presses and other
filtering equipment); parts thereof

8434.10 Milking machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434.20 Dairy machinery (excl. refrigerating or
heat treatment equipment, cream se-
parators, clarifying centrifuges, filter
presses and other filtering equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8434.90 Parts of milking machines and dairy
machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8435 Presses, crushers and similar machinery
used in the manufacture of wine, cider,
fruit juices or similar beverages (excl.
machinery for the treatment of these
beverages, incl. centrifuges, f ilter
presses, other filtering equipment and
domestic appliances); parts thereof

8435.10 Presses, crushers and similar machinery
used in the manufacture of wine, cider,
fruit juices or similar beverages (excl.
machinery for the treatment of these
beverages, incl. centrifuges, f ilter
presses, other filtering equipment and
domestic appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8435.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8435.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8435.90 Parts of presses, crushers and similar
machinery used in the manufacture of
wine, cider, fruit juices or similar
beverages, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8435.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8435.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436 Agricultural, horticultural, forestry,
poultry-keeping or bee-keeping machin-
ery, incl. germination plant fitted with
mechanical or thermal equipment; poul-
try incubators and brooders; parts
thereof

8436.10 Machinery for preparing animal fee-
dingstuffs in agricultural holdings and
similar undertakings (excl. machinery
for the feedingstuff industry, forage
harvesters and autoclaves for cooking
fodder)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.21 Poultry incubators and brooders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.29 Poultry-keeping machinery (excl. ma-
chines for sorting or grading eggs,
poultry pickers of heading 8438 and
incubators and brooders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.80 Agricultural, horticultural, forestry or
bee-keeping machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.91 Parts of poultry-keeping machinery or
poultry incubators and brooders, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8436.99 Parts of agricultural, horticultural, for-
estry or bee-keeping machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8437 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables; machinery used in the
milling industry or for the working of
cereals or dried leguminous vegetables
(excl. farm-type machinery, heat treat-
ment equipment, centrifugal dryers and
air filters); parts thereof

8437.10 Machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8437.80 Machinery used in the milling industry
or for the working of cereals or dried
leguminous vegetables (excl. farm-type
machinery, heat treatment equipment,
centrifugal dryers, air filters and ma-
chines for cleaning, sorting or grading
seed, grain or dried leeguminous vege-
tables)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8437.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8437.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8437.90 Parts of machinery used in the milling
industry or for the working of cereals
or dried leguminous vegetables or
machines for cleaning, sorting or grad-
ing seed, grain or dried leguminous
vegetables, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8437.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8437.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8437.90.10 Of the machines of sub-heading
8437.10.00

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438 Machinery, not specified or included
elsewhere in this chapter, for the
industrial preparation or manufacture
of food or drink (other than machinery
for the extraction or preparation of
animal or fixed vegetable fats or oils);
parts thereof

8438.10 Bakery machinery and machinery for
the industrial preparation or manufac-
ture of macaroni, spaghetti or similar
products (excl. ovens, macaroni drying
machines and dough rollers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.20 Machinery for the industrial prepara-
tion or manufacture of confectionery,
cocoa or chocolate (excl. centrifuges
and filtering, heating or refrigerating
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.30 Machinery for sugar manufacture (excl.
centrifuges and filtering, heating or
refrigerating equipment)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8438.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8438.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.40 Brewery machinery (excl. centrifuges
and filtering, heating or refrigerating
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.50 Machinery for the industrial prepara-
tion of meat or poultry (excl. cooking
and other heating appliances and refrig-
erating or freezing equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8438.60 Machinery for the industrial prepara-
tion of fruits, nuts or vegetables (excl.
cooking and other heating appliances,
refrigerating or freezing equipment and
machinery for the sorting or grading of
fruit and vegetables)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.80 Machinery for the industrial prepara-
tion or manufacture of food or drink,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8438.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8438.90 Parts of machinery for the industrial
preparation or manufacture of food or
drink, n.e.s.

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8438.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8438.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8438.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8439 Machinery for making pulp of fibrous
cellulosic material or for making or
finishing paper or paperboard (excl.
autoclaves, boilers, dryers, other heating
appliances and calenders); parts thereof

8439.10 Machinery for making pulp of fibrous
cellulosic material (excl. autoclaves,
boilers and other heating appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.20 Machinery for making paper or paper-
board (excl. dryers and other heating
appliances, calenders and machinery for
making pulp)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.30 Machinery for finishing paper or paper-
board (excl. calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.91 Parts of machinery for making pulp of
fibrous cellulosic material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8439.99 Parts of machinery for making or
finishing paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8439.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8439.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8440 Bookbinding machinery, incl. book-sew-
ing machines (excl. machinery of head-
ing 8441, general-purpose presses,
printing machinery of heading 8443
and machines of uses ancillary to
printing); parts thereof

8440.10 Book-binding machinery, incl. book-
sewing machines (excl. machinery of
heading 8441, general-purpose presses,
printing machinery of heading 8443 and
machines of uses ancillary to printing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8440.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8440.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8440.90 Parts of book-binding machinery,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8440.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8440.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441 Machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, incl. cutting ma-
chines of all kinds, n.e.s.; parts thereof

8441.10 Cutting machines for making up paper
pulp, paper or paperboard (excl. book-
binding machinery of heading 8440)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.20 Machines for making bags, sacks or
envelopes out of paper pulp, paper or
paperboard (excl. sewing machines and
eyeletting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.30 Machines for making cartons, boxes,
cases, tubes, drums or similar containers
(other than by moulding) out of paper
pulp, paper or paperboard (excl. drying
equipment and sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8441.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.40 Machines for moulding articles in paper
pulp, paper or paperboard (excl. drying
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.80 Machinery for making up paper pulp,
paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8441.90 Parts of machinery for making up paper
pulp, paper or paperboard, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8441.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8441.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1330

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8442 Machinery, apparatus and equipment
(other than the machine tools of head-
ing 8456 to 8465), for type founding or
typesetting, for preparing or making
printing blocks, plates, cylinders or
other printing components; printing
type, blocks, plates, cylinders and other
printing components; blocks, plates,
cylinders and lithographic stones, pre-
pared for printing purposes, e.g. planed,
grained or polished; parts thereof

8442.10 Phototype-setting and composing ma-
chines (excl. general purpose automatic
data processing machines also used for
phototype-setting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.20 Machinery, apparatus and equipment
for type-setting or composing, with or
without founding device (excl. photo-
type-setting and composing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.30 Machinery, apparatus and equipment
for preparing or making printing
blocks, plates, cylinders or other print-
ing components (excl. machine tools of
heading 8456 to 8465 and machinery
for type-founding and type-setting)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8442.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.40 Parts of machinery, apparatus and
equipment for preparing or making
printing blocks, plates, cylinders or
other printing components, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8442.50 Printing type, blocks, plates, cylinders
and other printing components; blocks,
plates, cylinders and lithographic
stones, prepared for printing purposes,
e.g. planed, grained or polished

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8442.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8442.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8443 Printing machinery used for printing by
means of the printing type, blocks,
plates, cylinders and other printing
components of heading 8442 and ink-
jet printing machines (excl. hectograph
or stencil duplicating machines, addres-
sing machines and other office printing
machines of heading 8469 to 8472);
machines for uses ancillary to printing,
for the feeding, carriage or further
processing of sheets or webs of paper;
parts thereof

8443.11 Offset printing machinery, reel fed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.12 Offset printing machinery, sheet fed,
office type, sheet size <= 22 × 36 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.19 Offset printing machinery (excl. offset
printing machinery, sheet fed, office
type, sheet size <= 22 × 36 cm and
offset printing machinery, reel fed)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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8443.21 Letterpress printing machinery, reel fed
(excl. f lexographic printing machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.29 Letterpress printing machinery (excl.
f lexographic printing and reel fed ma-
chinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.30 Flexographic printing machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.40 Gravure printing machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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8443.51 Ink-jet printing machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.59 Printing machinery used for printing by
means of the printing type, blocks,
plates, cylinders and other printing
components of heading 8442 (excl.
hectograph or stencil duplicating ma-
chines, addressing machines and other
office printing machines of headinng
8469 to 8472, ink jet printing machines
and offset, flexographic, letterpress and
gravure printing machinery)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.60 Machines for uses ancillary to printing,
for the feeding, carriage or further
processing of sheets or webs of paper

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8443.90 Parts of printing machinery and ma-
chines for uses ancillary to printing,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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BEL 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8443.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8443.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8444 Machines for extruding, drawing, tex-
turing or cutting man-made textile
materials

8444.00 Machines for extruding, drawing, tex-
turing or cutting man-made textile
materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8444.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8444.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445 Machines for preparing textile fibres;
spinning, doubling or twisting machines
and other machinery for producing
textile yarns (excl. machines of heading
8444); textile reeling or winding, incl.
weft-winding, machines, and machines
for preparing textile yarns for use on
the machines of heading 8446 or 8447

8445.11 Carding machines for preparing textile
fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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8445.12 Combing machines for preparing textile
fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.13 Drawing or roving machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.13 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.13 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.19 Machines for preparing textile fibres
(excl. carding, combing, drawing or
roving machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.20 Textile spinning machines (excl. extrud-
ing and drawing or roving machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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8445.30 Textile doubling or twisting machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.40 Textile winding, incl. weft-winding, or
reeling machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8445.90 Machines for producing textile yarns
and machines for preparing textile
yarns for use on machines of heading
8446 or 8447 (excl. machines of heading
8444 and spinning, doubling or twisting
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8445.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8445.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446 Weaving machines looms:

8446.10 Weaving machines for weaving fabrics
of a width <= 30 cm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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2033

SUR 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.21 Power looms for weaving fabrics of a
width > 30 cm, shuttle type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.29 Hand looms for weaving fabrics of a
width > 30 cm, shuttle type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8446.30 Weaving machines for weaving fabrics
of a width > 30 cm, shuttleless type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8446.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8446.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447 Knitting machines, stitch-bonding ma-
chines and machines for making gimped
yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings,
braid or net and machines for tufting
(excl. hem-stitching machines)
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8447.11 Circular knitting machines, with cylin-
der diameter <= 165 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.12 Circular knitting machines, with cylin-
der diameter > 165 mm

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.12 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.12 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.20 Flat knitting machines; stitch-bonding
machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8447.90 Machines for making gimped yarn, tulle,
lace, embroidery, trimmings, braid or
net and machines for tufting (excl. chain
or blanket stitch machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8447.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8447.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
2033

8448 Auxiliary machinery for use with ma-
chines of heading 8444, 8445, 8446 or
8447, e.g. dobbies, jacquards, automatic
stop motions, shuttle changing mechan-
isms; parts and accessories suitable for
use solely or principally with the
machines of this heading or of heading
8444, 8445, 8446 or 8447, e.g. spindles
and spindle flyers, card clothing, combs,
extruding nipples, shuttles, healds and
heald-frames, hosiery needles

8448.11 Doobies and jacquards; card reducing,
copying, punching or assembling ma-
chines for use therewith

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.19 Auxiliary machinery for machines of
heading 8444, 8445, 8446 or 8447 (excl.
doobies and jacquards, card reducing,
copying, punching or assembling ma-
chines for use therewith)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.20 Parts and accessories of machines for
extruding, drawing, texturing or cutting
man-made textile materials or of their
auxiliary machinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.31 Card clothing for machines for prepar-
ing textile fibres

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.32 Parts and accessories of machines for
preparing textile fibres, n.e.s. (other
than card clothing)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.33 Spindles, spindle flyers, spinning rings
and ring travellers, for machines of
heading 8445

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.33 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.33 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.39 Parts and accessories of machines of
heading 8445, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.41 Shuttles for looms 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.42 Reeds for looms, healds and heald-
frames

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.42 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.42 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.49 Parts and accessories of weaving ma-
chines ‘looms’ and their auxiliary ma-
chinery, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.51 Sinkers, needles and other articles used
in forming stitches, for machines of
heading 8447

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8448.59 Parts and accessories of machines of
heading 8447, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8448.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8448.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8449 Machinery for the manufacture or
finishing of felt or nonwovens in the
piece or in shapes, incl. machinery for
making felt hats; blocks for making hats;
parts thereof (excl. machinery for pre-
paring fibres for felt and calenders)

8449.00 Machinery for the manufacture or
finishing of felt or nonwovens in the
piece or in shapes, incl. machinery for
making felt hats; blocks for making hats;
parts thereof (excl. machinery for pre-
paring fibres for felt and calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8449.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8449.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450 Household or laundry-type washing
machines, incl. machines which both
wash and dry; parts thereof

8450.11 Fully-automatic household or laundry-
type washing machines, of a dry linen
capacity <= 6 kg

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8450.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.12 Household or laundry-type washing
machines, with built-in centrifugal drier
(excl. fully-automatic machines)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BRB 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.19 Household or laundry-type washing
machines, of a dry linen capacity
<= 6 kg (excl. fully-automatic machines
and washing machines with built-in
centrifugal drier)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.19.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8450.20 Laundry-type washing machines, of a
dry linen capacity > 10 kg

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8450.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8450.90 Parts of household or laundry-type
washing machines, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8450.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8450.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8450.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451 Machinery (excl. of heading 8450) for
washing, cleaning, wringing, drying,
ironing, pressing incl. fusing presses,
bleaching, dyeing, dressing, finishing,
coating or impregnating textile yarns,
fabrics or made-up textile articles and
for applying paste to the base fabric or
other support used in the manufacture
of floor coverings like linoleum; ma-
chines for reeling, unreeling, folding,
cutting or pinking textile fabrics; parts
thereof

8451.10 Dry-cleaning machines for made-up
textile articles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.21 Drying machines, of a dry linen capacity
<= 10 kg (excl. centrifugal driers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8451.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.29 Drying machines for textile yarns,
fabrics or made-up textile articles (excl.
machines of a dry linen capacity
<= 10 kg and centrifugal driers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.30 Ironing machines and presses, incl.
fusing presses (excl. calenders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.40 Machines for washing, bleaching or
dyeing textile yarns, fabrics or made-
up textile articles (excl. household or
laundry-type washing machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.50 Machines for reeling, unreeling, folding,
cutting or pinking textile fabrics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8451.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8451.80 Machinery for dressing, finishing, coat-
ing or impregnating textile yarns, fab-
rics or other made-up textile articles
and machines used in the manufacture
of linoleum or other floor coverings for
applying the paste to the base fabric or
other support (excl.. machinery for
dressing or finishing felt, calenders and
general purpose presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8451.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8451.90 Parts of machines for washing, cleaning,
wringing, drying, ironing, pressing,
bleaching, dyeing, dressing, finishing,
coating or impregnating textile yarns,
fabrics or made-up textile articles; parts
of machines used in the manufacture of
linoleum or otheer floor coverings for
applying the paste to the base fabric or
other support; parts of machines for
reeling, unreeling, folding, cutting or
pinking textile fabrics, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8451.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8451.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8451.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452 Sewing machines (other than book-
sewing machines of heading 8440);
furniture, bases and covers specially
designed for sewing machines; sewing
machine needles; parts thereof

8452.10 Sewing machines of the household type 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.21 Automatic sewing machines, industrial
type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.29 Sewing machines, industrial type (excl.
automatic units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.30 Sewing machine needles 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.30 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8452.40 Furniture, bases and covers for sewing
machines and parts thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.40 25 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8452.90 Parts of sewing machines, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8452.90 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8452.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453 Machinery for preparing, tanning or
working hides, skins or leather or for
making or repairing footwear or other
articles of hides, skins or leather (excl.
drying machines, spray guns, machines
for the dehairing of pigs, sewing ma-
chines and general purpose presses);
parts thereof

8453.10 Machinery for preparing, tanning or
working hides, skins or leather (excl.
drying machines, spray guns, machines
for the dehairing of pigs, sewing ma-
chines and general purpose presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453.20 Machinery for making or repairing
footwear of hides, skins or leather (excl.
sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8453.80 Machinery for making or repairing
articles of hides, skins or leather (excl.
footwear and sewing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8453.90 Parts of machinery for preparing, tan-
ning or working hides, skins or leather
or for making or repairing footwear or
other articles of hides, skins or leather,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8453.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8453.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454 Converters, ladles, ingot moulds and
casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries (excl.
metal powder presses); parts thereof

8454.10 Converters of a kind used in metallurgy
or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.20 Ingot moulds of a kind used in metal-
lurgy or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.30 Casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8454.90 Parts of converters, ladles, ingot moulds
and casting machines of a kind used in
metallurgy or in metal foundries, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8454.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8454.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455 Metal-rolling mills and rolls therefor;
parts of metal-rolling mills

8455.10 Mills for rolling metal tubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8455.21 Hot or combination hot and cold metal-
rolling mills (excl. tubes mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.22 Cold-rolling mills for metal (excl. tube
mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.22 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.30 Rolls for metal-rolling mills 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8455.90 Parts of metal-rolling mills, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8455.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8455.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8456 Machine tools for working any material
by removal of material, by laser or other
light or photon beam, ultrasonic, elec-
tro-discharge, electro-chemical, electron
beam, ionic-beam or plasma arc pro-
cesses (excl. cleaning apparatus operated
by ultrasonic processes, soldering and
welding machines, incl. those which can
be used for cutting, and material testing
machines)

8456.10 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
laser or other light or photon beam
processes (excl. soldering and welding
machines, incl. those which can be used
for cutting, and material testing ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.20 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
ultrasonic processes (excl. cleaning ap-
paratus operated by ultrasonic pro-
cesses and material testing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.30 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
electro-discharge processes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.91 Apparatus for dry-etching patterns on
semiconductor materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8456.99 Machine-tools for working any material
by removal of material, operated by
electro-chemical processes or electron
beam, ion beam or plasma arc processes
(excl. for soldering and welding ma-
chines, materials testing machines and
apparatus for-dry etching seemiconduc-
tor materials)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8456.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8456.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457 Machining centres, unit construction
machines single station and multi-sta-
tion transfer machines for working
metal

8457.10 Machining centres for working metal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8457.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457.20 Unit construction machines -single sta-
tion- for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8457.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8457.30 Multi-station transfer machines for
working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8457.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8457.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458 Lathes, incl. turning centres, for remov-
ing metal

8458.11 Horizontal lathes, incl. turning centres,
for removing metal, numerically con-
trolled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.19 Horizontal lathes, incl. turning centres,
for removing metal, not numerically
controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8458.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.91 Lathes, incl. turning centres, for remov-
ing metal, numerically controlled (excl.
horizontal lathes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8458.99 Lathes for removing metal, not numeri-
cally controlled (excl. horizontal lathes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8458.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8458.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459 Machine tools, incl. way-type unit head
machines, for drilling, boring, milling,
threading or tapping (excl. lathes and
turning centres of heading 8458, gear
cutting machines of heading 8461 and
hand-operated machines)

8459.10 Way-type unit head machines for dril-
ling, boring, milling, threading or tap-
ping metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.21 Drilling machines for metals, numeri-
cally controlled (excl. way-type unit
head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.29 Drilling machines for metals, not nu-
merically controlled (excl. way-type
unit head machines and machines for
working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.31 Boring-milling machines for metals,
numerically controlled (excl. way-type
unit head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8459.39 Boring-milling machines for metals, not
numerically controlled (excl. way-type
unit head machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.40 Boring machines for metals (excl. way-
type unit head machines and boring-
milling machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.51 Milling machines for metals, knee-type,
numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.59 Milling machines for metals, knee-type,
not numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8459.61 Milling machines for metals, numeri-
cally controlled (excl. way-type unit
head machines, boring-milling ma-
chines, knee-type milling machines and
gear cutting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.61 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.69 Milling machines for metals, not nu-
merically controlled (excl. way-type
unit head machines, boring-milling ma-
chines, knee-type milling machines and
gear cutting machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.69 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.69 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8459.70 Threading or tapping machines for
metals (excl. way-type unit head ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8459.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8459.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8460 Machine tools for deburring, sharpen-
ing, grinding, honing, lapping, polishing
or otherwise finishing metal, metal
carbides or cermets by means of grind-
ing stones, abrasives or polishing pro-
ducts (excl. gear cutting, gear grinding
or gear finishing machines of heading
8461 and machines for working in the
hand)

8460.11 Flat-surface grinding machines, for
working metal, in which the positioning
in any one axis can be set up to an
accuracy of at least 0,01 mm, numeri-
cally controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.19 Flat-surface grinding machines, for
working metal, in which the positioning
in any one axis can be set up to an
accuracy of at least 0,01 mm, not
numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.21 Grinding machines, for working metal,
in which the positioning in any one axis
can be set up to an accuracy of at least
0,01 mm, numerically controlled (excl.
f lat-surface grinding machines and gear
cutting, gear grinding and gear finishing
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.29 Grinding machines, for working metals,
metal carbides or cermets, in which the
positioning in any one axis can be set up
to an accuracy of at least 0,01 mm, not
numerically controlled (excl. f lat-sur-
face grinding machines and gear cutting,
gear grinding aand gear finishing ma-
chines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.31 Sharpening ‘tool or cutter grinding’
machines, numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.39 Sharpening ‘tool or cutter grinding’
machines, not numerically controlled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8460.40 Honing or lapping machines, for work-
ing metals, metal carbides or cermets
(excl. gear cutting, gear grinding or gear
finishing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8460.90 Machines for deburring, grinding or
polishing metals, metal carbides or
cermets (excl. grinding machines in
which the positioning in any one axis
can be set up to an accuracy of at least
0,01 mm, gear cutting, gear grinding or
gear finishing machines and machines
for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8460.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8460.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461 Machine tools for planing, shaping,
slotting, broaching, gear cutting, gear
grinding or gear finishing, sawing, cut-
ting-off and other machine tools work-
ing by removing metal, sintered metal
carbides or cermets, n.e.s.

8461.20 Shaping or slotting machines, for work-
ing metals, metal carbides or cermets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8461.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.30 Broaching machines, for working me-
tals, metal carbides or cermets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.40 Gear cutting, gear grinding or gear
finishing machines, for working metals,
metal carbides or cermets (excl. planing,
slotting and broaching machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.50 Sawing or cutting-off machines, for
working metals, metal carbides or cer-
mets (excl. machines for working in the
hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8461.90 Planing machines and other machine-
tools for working metals, metal carbides
or cermets by removing material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8461.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8461.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462 Machine tools, incl. presses, for working
metal by forging, hammering or die-
stamping; machine tools, incl. presses,
for working metal by bending, folding,
straightening, f lattening, shearing,
punching or notching; presses for work-
ing metal or metal carbides (excl.
machines of chapters 8456 to 8461)

8462.10 Forging or die-stamping machines, incl.
presses, and hammers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.21 Bending, folding, straightening or flat-
tening machines, incl. presses, numeri-
cally controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.29 Bending, folding, straightening or flat-
tening machines, incl. presses, not nu-
merically controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8462.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.31 Shearing machines -including presses-
numerically controlled, for working
metal (excl. combined punching and
shearing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.31 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.39 Shearing machines, incl. presses, not
numerically controlled, for working
metal (excl. combined punching and
shearing machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.41 Punching or notching machines, incl.
presses, and combined punching and
shearing machines, numerically con-
trolled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8462.49 Punching or notching machines, incl.
presses, and combined punching and
shearing machines, not numerically
controlled, for working metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.91 Hydraulic presses for working metal
(excl. forging, bending, folding, straigh-
tening and flattening presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8462.99 Presses, not hydraulic, for working
metal (excl. forging, bending, folding,
straightening and flattening presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8462.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8462.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463 Machine tools for working metal, sin-
tered metal carbides or cermets, with-
out removing material (excl. forging,
bending, folding, straightening and flat-
tening presses, shearing machines,
punching or notching machines, presses
and machines for working in the hand)

L
289/II/1368

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8463.10 Draw-benches for metal bars, tubes,
profiles, wire or the like

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463.20 Thread rolling machines, for working
metal

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8463.30 Machine tools for working metal wire,
without removing material (excl. wire
bending machines of heading 8461 and
machines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8463.90 Machine-tools for working metal, sin-
tered metal carbides or cermets, with-
out removing metal (excl. forging,
bending, folding, straightening and flat-
tening presses, shearing machines,
punching or notching machines,
presses, draw-benches, thread rolling
macchines, machines for working metal
wire and machines for working in the
hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8463.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8463.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464 Machine tools for working stone, cera-
mics, concrete, asbestos-cement or like
mineral materials or for cold-working
glass (excl. machines for working in the
hand)

8464.10 Sawing machines for working stone,
ceramics, concrete, asbestos-cement or
like mineral materials or for cold-work-
ing glass (excl. machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464.20 Grinding or polishing machines, for
working stone, ceramics, concrete, as-
bestos-cement or like mineral materials
or for cold-working glass (excl. ma-
chines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8464.90 Machine-tools for working stone, cera-
mics, concrete, asbestos-cement or like
mineral materials or for cold-working
glass (excl. sawing, grinding or polishing
machines and machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8464.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8464.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465 Machine tools, incl. machines for nail-
ing, stapling, glueing or otherwise as-
sembling, for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand)

8465.10 Machines for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials, which can carry
out different types of machining opera-
tions without tool change between such
operations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.91 Sawing machines for working wood,
cork, bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.92 Planing, milling or moulding -by cutting-
machines, for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand and machines
of subheading 8465.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.93 Grinding, sanding or polishing machines
for working wood, cork, bone, hard
rubber, hard plastics or similar hard
materials (excl. machines for working in
the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.94 Bending or assembling machines for
working wood, cork, bone, hard rubber,
hard plastics or similar hard materials
(excl. machines for working in the hand)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.95 Drilling or morticing machines for
working wood, cork, bone, hard rubber,
hard plastics or similar hard materials
(excl. machines for working in the hand
and machines of subheading 8465.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.95 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.95 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.96 Splitting, slicing or paring machines, for
working wood

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.96 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8465.96 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8465.99 Machine-tools for working wood, cork,
bone, hard rubber, hard plastics or
similar hard materials (excl. machines
for working in the hand, machines of
subheading 8465.10, sawing machines,
planing, milling or moulding -by cutting-
machines, grinding, sandinng or polish-
ing machines, bending or assembling
machines, drilling or mortising ma-
chines and splitting, slicing or paring
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8465.99 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8465.99 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with the machine
tools of heading 8456 to 8465, incl.
work or tool holders, self-opening die-
heads, dividing heads and other special
attachments for machine tools, n.e.s.;
tool holders for any type of tool for
working in the hand

8466.10 Tool holders, incl. tool holders for any
type of tool for working in the hand,
and self-opening dieheads, for machine
tools

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.20 Work holders for machine-tools 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.30 Dividing heads and other special attach-
ments for machine-tools, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8466.91 Parts and accessories for machine-tools-
for working stone, ceramics, concrete,
asbestos-cement or like mineral materi-
als or for cold-working glass, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.91 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.92 Parts and accessories for machines-tools
for working wood, cork, bone, hard
rubber, hard plastics or similar hard
materials, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.93 Parts and accessories for machine-tools
for working metal by removing materi-
al, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.93 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.93 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8466.94 Parts and accessories for machine-tools
for working metal without removing
material, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8466.94 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8466.94 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467 Tools for working in the hand, pneu-
matic, hydraulic or with self-contained
electric or non-electric motor; parts
thereof

8467.11 Tools for working in the hand, pneu-
matic, rotary type, incl. combined ro-
tary-percussion

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8467.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.19 Tools for working in the hand, pneu-
matic, other than rotary type

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8467.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.21 Drills of all kinds for working in the
hand, with self-contained electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.22 Saws for working in the hand, with self-
contained electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.22 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.29 Electro-mechanical tools for working in
the hand, with self-contained electric
motor (excl. saws and drills)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.81 Chain saws for working in the hand,
with self-contained non-electric motor

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.89 Tools for working in the hand, hydraulic
or with self-contained non-electric mo-
tor (excl. chain saws and pneumatic
tools)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.89 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.91 Parts of chain saws, for working in the
hand, with self-contained electric or
non-electric motor, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.92 Parts of pneumatic tools for working in
the hand, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8467.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8467.99 Parts of pneumatic tools for working in
the hand, hydraulic or with self-con-
tained electric or non-electric motor,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8467.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8467.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468 Machinery and apparatus for soldering,
brazing or welding, whether or not
capable of cutting (other than those of
heading 8515); gas-operated surface
tempering machines and appliances;
parts thereof

8468.10 Hand-held blow pipes, gas-operated, for
soldering, brazing or welding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.20 Gas-operated machinery and apparatus
for soldering, brazing, welding or sur-
face tempering (excl. hand-held blow
pipes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.80 Machinery and apparatus for welding,
not gas-operated (excl. electric machines
and apparatus of heading 8515)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8468.90 Parts of machinery and apparatus for
soldering, brazing, welding or surface
tempering, non-electric, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8468.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8468.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469 Typewriters and word-processing ma-
chines (excl. automatic data-processing
machines and units thereof of heading
8471 and laser, thermal and electrosen-
sitive printers)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8469.11 Word-processing machines (excl. auto-
matic data processing machines and
units thereof of heading 8471 and laser,
thermal and electrosensitive printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469.12 Typewriters, automatic (excl. word-pro-
cessing machines, automatic data pro-
cessing machines and units thereof of
heading 8471 and laser, thermal and
electrosensitive printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8469.20 Typewriters, electric (excl. automatic
typewriters, units for automatic data
processing machines of heading 8471
and laser, thermal and electrosensitive
printers)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8469.30 Typewriters, non-electric 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8469.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470 Calculating machines and pocket-size
dimensions <= 170 mm × 100 mm
× 45 mm data recording, reproducing
and displaying machines with calculat-
ing functions

8470.10 Electronic calculators capable of opera-
tion without an external source of
electric power and pocket-size ‘dimen-
sions <= 170 mm × 100 mm × 45 mm’
data recording, reproducing and display-
ing machines with calculating functions

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.21 Electronic calculating machines incor-
porating a printing device, with mains
connection (excl. data processing ma-
chines of heading 8471)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.29 Electronic calculating machines not in-
corporating a printing device, with
mains connection (excl. data processing
machines of heading 8471)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.30 Calculating machines, non-electronic 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8470.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.40 Accounting machines incorporating a
calculating device (excl. data processing
machines of heading 8471)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8470.50 Cash registers incorporating a calculat-
ing device

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8470.90 Postage-franking machines, ticket-issu-
ing machines and similar machines,
incorporating a calculating device (excl.
accounting machines, cash registers and
automatic vending machines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8470.90 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8470.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471 Automatic data-processing machines
and units thereof; magnetic or optical
readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and
machines for processing such data, n.e.s.

8471.10 Analogue or hybrid automatic data
processing machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.30 Data-processing machines, automatic,
digital, portable, weighing <= 10 kg,
consisting of at least a central proces-
sing unit, a keyboard and a display (excl.
peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.41 Data-processing machines, automatic,
digital, comprising in the same housing
at least a central processing unit, plus
one input unit and one output unit,
whether or not combined (excl. porta-
ble weighing <= 10 kg and excl. those
presented in the form of systems and
peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.41 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.49 Data-processing machines, automatic,
digital, presented in the form of systems
‘comprising at least a central processing
unit, one input unit and one output unit’
(excl. portable weighing <= 10 kg and
excl. peripheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.49 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.50 Processing units for automatic data
processing machines, digital, whether
or not containing in the same housing
one or two of the following types of
unit: storage units, input units, output
units (excl. those of heading 8471.41 or
8471.49 and excl. periphheral units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.50 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.60 Input or output units for digital auto-
matic data processing machines,
whether or not containing storage units
in the same housing

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8471.60.10 Printers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8471.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.70 Storage units for digital automatic data
processing machines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.70 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1386

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8471.80 Units for digital automatic data proces-
sing machines (excl. processing units,
input or output units and storage units)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8471.90 Magnetic or optical readers, machines
for transcribing data onto data media in
coded form and machines for proces-
sing such data, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8471.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472 Office machines, e.g. hectograph or
stencil duplicating machines, addressing
machines, automatic banknote dispen-
sers, coin-sorting machines, coin-count-
ing or coin-wrapping machines, pencil-
sharpening machines, perforating or
stapling machines, n.e.s.

8472.10 Duplicating machines ‘hectograph or
stencil’ (excl. printing machines and
photocopying or thermo-copying ma-
chines)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8472.20 Addressing machines and address plate
embossing machines (excl. automatic
typewriters, automatic data processing
machines and units therefor and laser,
thermal or electrosensitive printers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472.30 Machines for sorting or folding mail or
for inserting mail in envelopes or bands,
machines for opening, closing or sealing
mail and machines for affixing or
cancelling postage stamps

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.30 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8472.90 Office machines, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8472.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.10 Machinery for sorting or counting bank-
notes or coins

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.20 Automated teller machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.30 Perforators and staplers, except for those
under heading 8440

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8472.90.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8472.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473 Parts and accessories (other than cov-
ers, carrying cases and the like) suitable
for use solely or principally with
machines of heading 8469 to 8472, n.e.s.

8473.10 Parts and accessories for typewriters or
word-processing machines of heading
8469, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.21 Parts and accessories of electronic
calculating machines of subheading
8470.10, 8470.21 or 8470.29, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.21 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8473.29 Parts and accessories of non-electronic
calculators for accounting machines,
cash registers or other machines, in-
corporating a calculating device, of
heading 8470, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.29 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.30 Parts and accessories of automatic data
processing machines or for other ma-
chines of heading > 8471, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8473.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8473.40 Parts and accessories of other office
machines of heading 8472, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8473.50 Parts and accessories equally suitable
for use with two or more typewriters,
word-processing machines, calculating
machines, automatic data processing
machines or other machines, equipment
or devices of heading 8469 to 8472,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8473.50 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8473.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474 Machinery for sorting, screening, separ-
ating, washing, crushing, grinding, mix-
ing or kneading earth, stone, ores or
other mineral substances, in solid, incl.
powder or paste, form; machinery for
agglomerating, shaping or moulding
solid mineral fuels, ceramic paste, un-
hardened cements, plastering materials
or other mineral products in powder or
paste form; machines for forming foun-
dry moulds of sand; parts thereof

8474.10 Sorting, screening, separating or wash-
ing machines for solid mineral sub-
stances, incl. those in powder or paste
form (excl. centrifuges and filter
presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8474.20 Crushing or grinding machines for solid
mineral substances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.31 Concrete or mortar mixers (excl. those
mounted on railway wagons or lorry
chassis)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8474.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.32 Machines for mixing mineral substances
with bitumen

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.32 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8474.39 Machinery for mixing or kneading solid
mineral substances, incl. those in pow-
der or paste form (excl. concrete and
mortar mixers, machines for mixing
mineral substances with bitumen and
calenders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.39 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.39 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.80 Machinery for agglomerating, shaping
or moulding solid mineral fuels, ceramic
paste, unhardened cements, plastering
materials and other mineral products in
powder or paste form; machines for
forming foundry moulds of sand (excl.
those for the casting or ppressing of
glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8474.90 Parts of machinery for working mineral
substances of heading 8474, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8474.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8474.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475 Machines for assembling electric or
electronic lamps, tubes or valves or
flashbulbs, in glass envelopes; machines
for manufacturing or hot working glass
or glassware (excl. furnaces and heating
apparatus for manufacturing toughened
glass); parts thereof

8475.10 Machines for assembling electric or
electronic lamps, tubes or valves or
flashbulbs, in glass envelopes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.21 Machines for making optical fibres and
preforms thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.21 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.29 Machines for manufacturing or hot
working glass or glassware (excl. ma-
chines for making optical fibres and
preforms thereof and furnaces and
heating apparatus for manufacturing
toughened glass)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.29 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1394

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.29 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8475.90 Parts of machines for assembling elec-
tric or electronic lamps, tubes or valves
or flashbulbs, in glass envelopes and of
machines for manufacturing or hot
working glass or glassware, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8475.90 75 38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8475.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476 Automatic goods-vending machines, e.g.
postage stamp, cigarette, food or bev-
erage machines, incl. money-changing
machines; parts thereof

8476.21 Automatic beverage-vending machines
incorporating heating or refrigerating
devices

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.21 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.29 Automatic beverage-vending machines,
without heating or refrigerating devices

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.29 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.81 Automatic goods-vending machines in-
corporating heating or refrigerating
devices (excl. automatic beverage-vend-
ing machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.81 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8476.89 Automatic goods-vending machines,
without heating or refrigerating devices;
money changing machines (excl. auto-
matic beverage-vending machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.89 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8476.90 Parts of automatic goods-vending ma-
chines, incl. money changing machines,
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8476.90 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8476.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477 Machinery for working rubber or plas-
tics or for the manufacture of products
from these materials, not specified or
included elsewhere in this chapter, parts
thereof

8477.10 Injection-moulding machines for work-
ing rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.20 Extruders for working rubber or plas-
tics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.30 Blow-moulding machines for working
rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.40 Vacuum-moulding machines and other
thermoforming machines for working
rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.51 Machinery for moulding or retreading
pneumatic tyres or for moulding or
otherwise forming inner tubes of rub-
ber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.51 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.51 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.59 Machinery for moulding or otherwise
forming products from rubber or plas-
tics (excl. injection-moulding machines,
extruders, blow-moulding machines, va-
cuum-moulding and other thermoform-
ing machines; machinery for moulding
or retreading pneumatic tyres or ffor
moulding or otherwise forming inner
tubes)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.59 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.59 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.80 Machinery for working rubber or plas-
tics or for the manufacture of products
from these materials, not specified or
included elsewhere in this chapter

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8477.90 Parts of machinery for working rubber
or plastics or for the manufacture of
products from these mater ia ls ,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8477.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8477.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8478 Machinery for preparing or making up
tobacco, not specified or included else-
where in this chapter; parts thereof

8478.10 Machinery for preparing or making up
tobacco (excl. dryers and other heating
equipment, centrifuges and filter
presses)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8478.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8478.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8478.90 Parts of machinery for preparing or
making up tobacco, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8478.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8478.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479 Machines and mechanical appliances
having individual functions, not speci-
fied or included elsewhere in this
chapter; parts thereof

8479.10 Machinery for public works, building or
the like, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.20 Machinery for the extraction or pre-
paration of animal or fixed vegetable
fats or oil (excl. centrifuges, filtering or
heating equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8479.30 Presses for the manufacture of particle
board or fibre building board of wood
or other ligneous materials and other
machinery for treating wood or cork
(excl. dryers, spray guns and the like and
machine tools)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.40 Rope or cable-making machines (excl.
twisting machines of the type used in
spinning mills)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.50 Industrial robots, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.60 Evaporative air coolers, n.e.s. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.60 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.60 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.81 Machinery for treating metal, incl.
electric wire coil-winders, n.e.s. (excl.
industrial robots, furnaces, dryers, spray
guns and the like, high-pressure cleaning
equipment and other jet cleaners, roll-
ing millls or machines, machine tools
and rope or cablle-making machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.81 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.81 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.82 Mixing, kneading, crushing, grinding,
screening, sifting, homogenising, emul-
sifying or stirring machines, n.e.s. (excl.
industrial robots)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.82 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.82 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.89 Machines and mechanical appliances,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.10 For the soap industry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.20 Humidifiers and dehumidifiers (except for
those under headings 84.15 or 84.24)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.30 Automatic pump lubricants, for machines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.40 Machinery and equipment for making
brushes

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8479.89.80 Tanks and other containers, including vats,
fitted with mechanical devices

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8479.89.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8479.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8479.90 Parts of machines and mechanical appli-
ances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8479.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8479.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480 Moulding boxes for metal foundry;
mould bases; moulding patterns; moulds
for metal (other than ingot moulds),
metal carbides, glass, mineral materials,
rubber or plastics (excl. moulds of
graphite or other carbons, ceramic or
glass moulds and linotype moulds or
matrices)

8480.10 Moulding boxes for metal foundry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.20 Mould bases (excl. moulds of graphite or
other carbons and ceramic or glass
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.30 Moulding patterns (excl. moulds of
graphite or other carbons and ceramic
or glass moulds)

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8480.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8480.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.41 Injection or compression type moulds
for metal or metal carbides (excl.
moulds of graphite or other carbons
and ceramic or glass moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.41 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.41 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.49 Moulds for metal or metal carbides
(excl. moulds of graphite or other
carbons, ceramic or glass moulds, lino-
type moulds or matrices, injection or
compression type moulds and ingot
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.49 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.49 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.50 Moulds for glass (excl. moulds of
graphite or other carbons and ceramic
moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.60 Moulds for mineral materials (excl.
moulds of graphite or other carbons
and ceramic or glass moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.60 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.60 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8480.71 Injection or compression type moulds
for rubber or plastics

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.71 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.71 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8480.79 Moulds for rubber or plastics (excl.
injection or compression type moulds)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8480.79 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8480.79 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481 Taps, cocks, valves and similar appli-
ances for pipes, boiler shells, tanks, vats
or the like, incl. pressure-reducing
valves and thermostatically controlled
valves; parts thereof

8481.10 Pressure-reducing valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.20 Valves for oleohydraulic or pneumatic
transmission

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.30 Check ‘non-return’ valves for pipes,
boiler shells, tanks, vats or the like

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.40 Safety or relief valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8481.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.80 Appliances for pipes, boiler shells,
tanks, vats or the like (excl. pressure-
reducing valves, valves for the control
of pneumatic power transmission,
check ‘nonreturn’ valves and safety or
relief valves)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.80.30 Spherical valves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8481.80.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8481.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8481.90 Parts of valves and similar articles for
pipes, boiler shells, tanks, vats or the
like, n.e.s.

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8481.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8481.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482 Ball or roller bearings (excl. steel balls of
heading 7326); parts thereof

8482.10 Ball bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.20 Tapered roller bearings, incl. cone and
tapered roller assemblies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.30 Spherical roller bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.40 Needle roller bearings 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.50 Cylindrical roller bearings (excl. needle
roller bearings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.80 Roller bearings, incl. combined ball/
roller bearings (excl. ball bearings,
tapered roller bearings, incl. cone and
tapered roller assemblies, spherical roll-
er bearings, needle and cylindrical roller
bearings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.91 Balls, needles and rollers for bearings
(excl. steel balls of heading 7326)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8482.99 Parts of ball or roller bearings (excl.
balls, needles and rollers), n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8482.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8482.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483 Transmission shafts, incl. camshafts and
crankshafts, and cranks; bearing hous-
ings and plain shaft bearings for ma-
chines; gears and gearing; ball or roller
screws, gear boxes and other speed
changers, incl. torque converters; fly-
wheels and pulleys, incl. pulley blocks,
clutches and shaft couplings, incl. uni-
versal joints; parts thereof

8483.10 Transmission shafts, incl. cam shafts and
crank shafts, and cranks

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.20 Bearing housings, incorporating ball or
roller bearings, for machinery

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.20 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8483.20 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.30 Bearing housings for machinery, not
incorporating ball or roller bearings;
plain shaft bearings for machinery

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.30 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.30 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8483.30.20 For marine engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.30.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.30.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.40 Gears and gearing for machinery (excl.
toothed wheels, chain sprockets and
other transmission elements presented
separately); ball or roller screws; gear
boxes and other speed changers, incl.
torque converters

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.40 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.40 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.40 Mill chain sprockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.40 Mill chain sprockets 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.40.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.50 Flywheels and pulleys, incl. pulley
blocks

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.50 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.50 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.50.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.60 Clutches and shaft couplings, incl. uni-
versal joints, for machinery

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.60 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8483.90 Toothed wheels, chain sprockets and
other transmission elements presented
separately; parts of transmission shafts,
ball screws, couplings and other articles
of heading 8483, n.e.s.

25 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8483.90 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8483.90 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8483.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.20 For marine craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.30 For aircraft engines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8483.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material
or of two or more layers of metal; sets
or assortments of gaskets and similar
joints, dissimilar in composition, put up
in pouches, envelopes or similar pack-
ings; mechanical seals

8484.10 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material
or of two or more layers of metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484.20 Mechanical seals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8484.90 Sets or assortments of gaskets and
similar joints, dissimilar in composition,
put up in pouches, envelopes or similar
packings

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8484.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8484.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8485 Machinery parts not specified or in-
cluded elsewhere in this chapter (excl.
parts containing electrical connectors,
insulators, coils, contacts or other elec-
trical features)

8485.10 Ships' or boats' propellers and blades
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8485.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8485.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8485.90 Parts of machinery of Chapter 84, not
intended for a specific purpose, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8485.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8485.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

85 ELECTRICAL MACHINERY AND
EQUIPMENT AND PARTS THEREOF;
SOUND RECORDERS AND REPRO-
DUCERS, TELEVISION IMAGE AND
SOUND RECORDERS AND REPRO-
DUCERS, AND PARTS AND ACCES-
SORIES OF SUCH ARTICLES

8501 Electric motors and generators (excl.
generating sets)

8501.10 Motors of an output <= 37,5 w 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.20 Universal AC/DC motors of an output >
37,5 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8501.31 DC motors of an output > 37,5 w but <=
750 w and DC generators of an output
<= 750 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.32 DC motors and DC generators of an
output > 750 w but <= 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.32 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.33 DC motors and DC generators of an
output > 75 kw but <= 375 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8501.34 DC motors and DC generators of an
output > 37 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.40 AC motors, single-phase, of an output
> 37,5 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.51 AC motors, multi-phase, of an output
> 37,5 w but <= 750 w

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.52 AC motors, multi-phase, of an output
> 750 w but <= 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.52 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.53 AC motors, multi-phase, of an output
> 75 kw

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.53 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.61 Ac generators ‘alternators’, of an output
<= 75 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.61 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.62 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 75 kva but <= 375 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.62 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.63 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 375 kva but <= 750 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.63 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.63 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8501.64 Ac generators ‘alternators’, of an output
> 750 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8501.64 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8501.64 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502 Electric generating sets and rotary con-
verters

8502.11 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output <= 75 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.12 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output > 75 kva but <= 375 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.13 Generating sets with compression-igni-
tion internal combustion piston engine
‘diesel or semi-diesel engines’ of an
output > 375 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.20 Generating sets with spark-ignition in-
ternal combustion piston engine

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.31 Generating sets, wind-powered 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.31 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.39 Generating sets (excl. wind-powered
and powered by spark-ignition internal
combustion piston engine)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8502.40 Electric rotary converters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8502.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8502.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8503 Parts suitable for use solely or princi-
pally with electric motors and genera-
tors, electric generating sets and rotary
converters, n.e.s.

8503.00 Parts suitable for use solely or princi-
pally with electric motors and genera-
tors, electric generating sets and rotary
converters, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8503.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8503.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504 Electrical transformers, static conver-
ters, e.g. rectifiers, and inductors; parts
thereof

8504.10 Ballasts for discharge lamps or tubes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8504.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.21 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity <= 650 kva

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.21 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.22 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity > 650 kva but
<= 10 000 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.23 Liquid dielectric transformers, having a
power handling capacity > 10 000 kva

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.31 Transformers having a power handling
capacity <= 1 kva (excl. liquid dielectric
transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.32 Transformers, having a power handling
capacity > 1 kva but <= 16 kva (excl.
liquid dielectric transformers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.32 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.33 Transformers having a power handling
capacity > 16 kva but <= 500 kva (excl.
liquid dielectric transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.33 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.33 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.34 Transformers having a power handling
capacity > 500 kva (excl. liquid di-
electric transformers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.34 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.34 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.40 Static converters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.50 Inductors (excl. inductors for discharge
lamps or tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8504.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8504.90 Parts of electrical transformers and
inductors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8504.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8504.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505 Electromagnets (excl. magnets for med-
ical use); permanent magnets and arti-
cles intended to become permanent
magnets after magnetisation; electro-
magnetic or permanent magnet chucks,
clamps and similar holding devices;
electromagnetic couplings, clutches and
brakes; electromagnetic lifting heads;
parts thereof

8505.11 Permanent magnets of metal and arti-
cles intended to become permanent
magnets after magnetisation (excl.
chucks, clamps and similar holding
devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.19 Permanent magnets and articles in-
tended to become permanent magnets
after magnetisation, of materials other
than metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8505.20 Electro-magnetic couplings, clutches
and brakes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.30 Electro-magnetic lifting heads 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8505.90 Electro-magnets and their parts (excl.
magnets for medical use); electro-mag-
netic or permanent magnet chucks,
clamps and similar holding devices and
their parts, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8505.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506 Primary cells and primary batteries,
electrical; parts thereof (excl. spent)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8506.10 Manganese dioxide cells and batteries
(excl. spent)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.30 Mercuric oxide cells and batteries (excl.
spent)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.40 Silver oxide cells and batteries (excl.
spent)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.50 Lithium cells and batteries (excl. spent) 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.60 Air-zinc cells and batteries (excl. spent) 35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.80 Primary cells and primary batteries,
electric (excl. spent, and those of silver
oxide, mercuric oxide, manganese diox-
ide, lithium and air-zinc)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8506.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8506.90 Parts of primary cells and primary
batteries, n.e.s.

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

DOM 8506.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8506.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1429



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8507 Electric accumulators, incl. separators
therefor, whether or not square or
rectangular; parts thereof (excl. spent
and those of unhardened rubber or
textiles)

8507.10 Lead-acid accumulators of a kind used
for starting piston engine ‘starter bat-
teries’ (excl. spent)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8507.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8507.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.20 Lead acid accumulators (excl. spent and
starter batteries)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

BRB 8507.20 60 54 48 42 35 35 29 29 23 23 16 10 4 0 0 0 0

DOM 8507.20 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.30 Nickel-cadmium accumulators (excl.
spent)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8507.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.40 Nickel-iron accumulators (excl. spent) 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.80 Electric accumulators (excl. spent and
lead-acid, nickel-cadmium or nickel-iron
accumulators)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8507.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8507.90 Plates, separators and other parts of
electric accumulators, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8509 Electromechanical domestic appliances,
with self-contained electric motor; parts
thereof

8509.10 Domestic vacuum cleaners, incl. dry
cleaners and wet vacuum cleaners, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8509.20 Domestic f loor polishers, with self-
contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.30 Domestic kitchen waste disposers, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.40 Domestic food grinders and mixers and
fruit or vegetable juice extractors, with
self-contained electric motor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.80 Electro-mechanical household appli-
ances, with self-contained electric mo-
tor (excl. vacuum cleaners, dry and wet
vacuum cleaners, floor polishers, kitch-
en waste disposers, food grinders and
mixers, fruit or vegetable juice extrac-
tors, and hair-removing appliances)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8509.90 Parts of electro-mechanical domestic
appliances, with self-contained electric
motor, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8509.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8509.90 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8509.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8510 Electric shavers, hair clippers and hair-
removing appliances, with self-con-
tained electric motor; parts thereof

8510.10 Shavers, electric 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.10 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8510.20 Hair clippers with self-contained elec-
tric motor

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.20 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8510.30 Hair-removing appliances with self-con-
tained electric motor

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.30 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8510.90 Parts of electric shavers, hair clippers
and hair-removing appliances, with self-
contained electric motor, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8510.90 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8511 Electrical ignition or starting equipment
of a kind used for spark-ignition or
compression-ignition internal combus-
tion engines, e.g. ignition magnetos,
magneto-dynamos, ignition coils, spark-
ing plugs, glow plugs and starter mo-
tors; generators, e.g. dynamos and
alternators, and cut-outs of a kind used
in conjunction with such engines; parts
thereof

8511.10 Sparking plugs of a kind used for spark-
ignition or compression-ignition inter-
nal combustion engines

25 10 10 10 10 5 5 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8511.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.10 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8511.10 30 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

8511.20 Ignition magnetos, magneto-dynamos
and magnetic flywheels, for spark-igni-
tion or compression-ignition internal
combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.30 Distributors and ignition coils of a kind
used for spark-ignition or compression-
ignition internal combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8511.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.40 Starter motors and dual purpose star-
ter-generators of a kind used for spark-
ignition or compression-ignition inter-
nal combustion engines

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.40 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.50 Generators of a kind used for internal
combustion engines (excl. magneto dy-
namos and dual purpose starter-genera-
tors)

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.50 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.80 Electrical ignition or starting equip-
ment, incl. cut-outs, of a kind used for
spark-ignition or compression-ignition
internal combustion engines (excl. gen-
erators, starter motors, distributors,
ignition coils, ignition magnetos, mag-
netic flywheels and spaarking plugs)

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.80 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8511.90 Parts of electrical ignition or starting
equipment, generators, etc. of heading
8511, n.e.s.

30 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8511.90 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8511.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512 Electrical lighting or signalling equip-
ment (excl. lamps of heading 8539),
windscreen wipers, defrosters and dem-
isters, of a kind used for cycles or motor
vehicles; parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8512.10 Electric lighting or visual signalling
equipment for bicycles (excl. lamps of
heading No 8539)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8512.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.20 Electrical lighting or visual signalling
equipment for motor vehicles (excl.
lamps of heading 8539)

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.30 Electrical sound signalling equipment
for cycles or motor vehicles

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.40 Electrical windscreen wipers, defrosters
and demisters, for motor vehicles

30 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.40 55 55 55 55 55 40 40 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8512.90 Parts of electrical lighting or signalling
equipment, windscreen wipers, defros-
ters and demisters of a kind used for
motor vehicles, n.e.s.

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8512.90 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8512.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8513 Portable electric lamps designed to
function by their own source of energy,
e.g. dry batteries, accumulators and
magnetos; parts thereof (excl. lighting
equipment of heading 8512)

8513.10 Portable electrical lamps designed to
function by their own source of energy

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8513.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8513.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8513.90 Parts of portable electrical lamps de-
signed to function by their own source
of energy, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8513.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8513.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8513.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514 Industrial or laboratory electric fur-
naces and ovens, incl. those functioning
by induction or dielectric loss; other
industrial or laboratory equipment for
the heat treatment of materials by
induction or dielectric loss; parts there-
of
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8514.10 Resistance heated industrial or labora-
tory furnaces and ovens (excl. drying
ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.20 Furnaces and ovens functioning by
induction or dielectric loss

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.30 Electric industrial or laboratory fur-
naces and ovens (excl. resistance heated,
induction, dielectric and drying fur-
naces and ovens)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.40 Equipment for the heat treatment of
materials by induction or dielectric loss
(excl. ovens and furnaces)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8514.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8514.90 Parts of electric industrial or laboratory
furnaces and ovens, incl. of those
functioning by induction or dielectric
loss, and of industrial or laboratory
equipment for the heat treatment of
materials by induction or dielectric loss,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8514.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8514.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515 Electric, incl. electrically heated gas,
laser or other light or photon beam,
ultrasonic, electron beam, magnetic
pulse or plasma arc soldering, brazing
or welding machines and apparatus,
whether or not capable of cutting;
electric machines and apparatus for
hot spraying of metals, metal carbides
or cermets; parts thereof (excl. guns for
spraying hot materials of heading 8424)

8515.11 Soldering irons and guns, electric 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.19 Brazing or soldering machines (excl.
soldering irons and guns)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.21 Fully or partly automatic machines for
resistance welding of metals

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.29 Machines for resistance welding of
metals, neither fully nor partly auto-
matic

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.31 Fully or partly automatic machines for
arc welding of metals, incl. plasma arc
welding

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.39 Machines for arc welding of metals, incl.
plasma arc welding, neither fully nor
partly automatic

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.80 Electric machines and apparatus for
laser or other light or photon beam,
ultrasonic, electron beam, magnetic
pulse or plasma arc welding; electric
machines and apparatus for hot spray-
ing of metals, metal carbides or cermets
(excl. metal spray guns specifiied else-
where)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8515.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8515.90 Parts of machines and apparatus for
soldering or welding or for hot spraying
of metals, metal carbides or cermets,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8515.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8515.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8 516 Electric instantaneous or storage water
heaters and immersion heaters; electric
space-heating apparatus and soil-heating
apparatus; electro-thermic hairdressing
apparatus, e.g. hairdryers, hair curlers
and curling tong heaters, and hand
dryers; electric smoothing irons; other
electro-thermic appliances of a kind
used for domestic purposes; electric
heating resistors (other than those of
heading 8545); parts thereof

8516.10 Electric instantaneous or storage water
heaters and immersion heaters

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.21 Electric storage heating radiators, for
space heating

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.21 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.29 Electric space heating and soil heating
apparatus (excl. storage heating radia-
tors)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.29 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.31 Electric hair dryers 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.31 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.32 Electro-thermic hair dressing apparatus
(excl. hair dryers)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.32 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.33 Electric hand-drying apparatus 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.40 Electric smoothing irons 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8516.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.50 Microwave ovens 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8516.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.60 Electric ovens, cookers, cooking plates
and boiling rings, electric grillers and
roasters, for domestic use (excl. space
heating stoves and microwave ovens)

35 23 21 19 17 17 15 15 13 13 11 9 7 7 5 3 0

BEL 8516.60.10 Stoves and cookers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8516.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8516.71 Electro-thermic coffee or tea makers,
for domestic use

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.72 Electric toasters, for domestic use 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.79 Electro-thermic appliances, for domes-
tic use (excl. hair-dressing appliances
and hand dryers, space heating and soil
heating apparatus, water heaters, im-
mersion heaters, smoothing irons, mi-
crowave ovens, ovens, cookers, cooking
plates, boiling rings, grillers, roasters,
coffee makers, tea makers and toasters)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.79 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8516.80 Electric heating resistors (excl. those of
agglomerated coal and graphite)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8516.90 Parts of electric water heaters, immer-
sion heaters, space heating apparatus
and soil heating apparatus, hair-dressing
apparatus and hand dryers, electro-
thermic appliances of a kind used for
domestic purposes and electric heating
resistors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8516.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8516.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8516.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517 Electrical apparatus for line telephony
or line telegraphy, incl. line telephone
sets with cordless handsets and tele-
communication apparatus for carrier-
current line systems or for digital line
systems; videophones; parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8517.11 Line telephone sets with cordless hand-
sets

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.11 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.19 Line telephone sets; videophones (excl.
line telephone sets with cordless hand-
sets and entry-phone systems)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.19 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.19 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.21 Facsimile machines for line telephonhy 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.22 Teleprinters for line telegraphy 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.30 Telephonic or telegraphic switching
apparatus

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.30 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.50 Apparatus for carrier-current line sys-
tems or digital line systems, for line
telephony or line telegraphy (excl. tele-
phone sets, videophones, facsimile ma-
chines, teleprinters and switching
apparatus)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.50 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8517.80 Electrical apparatus for line telephony
or line telegraphy (excl. telephone sets,
videophones, facsimile machines, tele-
printers, switching apparatus and car-
rier-current or digital line transmitting
and receiving apparatus)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.80 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8517.90 Parts of electrical apparatus for line
telephony or line telegraphy, incl. line
telephone sets with cordless handsets
and telecommunication apparatus for
carrier-current line systems or digital
line systems and videophones, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8517.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8517.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8518 Microphones and stands therefor (excl.
cordless microphones with built-in
transmitter); loudspeakers, whether or
not mounted in their enclosures; head-
phones and earphones, whether or not
combined with a microphone, and sets
consisting of a microphone and one or
more loudspeakers (excl. telephone sets,
hearing aids and helmets with built-in
headphones, whether or not incorpor-
ating a microphone); audio-frequency
electric amplifiers; electric sound ampli-
fier sets; parts thereof

8518.10 Microphones and stands therefor (excl.
cordless microphones with built-in
transmitter)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.21 Single loudspeakers, mounted in their
enclosures

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8518.22 Multiple loudspeakers, mounted in the
same enclosure

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.29 Loudspeakers, without enclosure 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.30 Headphones and earphones, whether or
not combined with microphone, and
sets consisting of a microphone and one
or more loudspeakers (excl. telephone
sets, hearing aids and helmets with
built-in headphones, whether or not
incorporating a microphone)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8518.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.40 Audio-frequency electric amplifiers 45 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 8518.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8518.50 Electric sound amplifier sets 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8518.90 Parts of microphones, loudspeakers,
headphones and earphones, earphones,
audio-frequency electric amplifiers or
electric sound amplifier sets, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8519 Turntables record-decks, record-players,
cassette players and other sound-repro-
ducing apparatus, not incorporating a
sound recording device (excl. those
combined with radio-broadcast recei-
vers or television receivers)

8519.10 Coin-operated or disc-operated record-
players

45 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.10 75 65 54 43 33 33 22 22 11 11 0 0 0 0 0 0 0

8519.21 Record players without loudspeaker 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.21 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.29 Record players with loudspeaker (excl.
coin-operated or disc-operated record-
players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.29 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.31 Turntables ‘record-decks’, with auto-
matic record-changing mechanism

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.31 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.39 Turntables ‘record-decks’, without auto-
matic record-changing mechanism

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.39 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.40 Transcribing machines 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.40 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.92 Pocket-size cassette players ‘dimensions
<= 170 mm × 100 mm × 45 mm’, with
built-in amplifier, without built-in loud-
speaker, capable of operating without
an external source of electric power

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.92 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8519.93 Cassette-players ‘play only’ (excl. pock-
et-size and dictating machines)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.93 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8519.99 Sound reproducing apparatus, not in-
corporating a sound recording device
(excl. record players, coin- or disc-
operated record-players, dictating ma-
chines and cassette-players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8519.99 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

8520 Magnetic tape recorders and other
sound recording apparatus whether or
not incorporating a sound-reproducing
device

8520.10 Dictating machines not capable of oper-
ating without an external source of
power

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8520.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8520.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8520.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8520.20 Telephone answering machines incor-
porating a sound reproducing device

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8520.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8520.32 Magnetic tape recorders incorporating
sound reproducing apparatus, digital
audio type (excl. dictating machines
operating only with an external source
of power, and telephone answering
machines)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8520.33 Cassette recorders incorporating sound
reproducing apparatus (excl. digital
audio type)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8520.39 Magnetic tape recorders incorporating
sound reproducing apparatus (excl. di-
gital audio type, dictating machines
operating only with an external source
of power, telephone answering ma-
chines and cassette recorders)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8520.90 Sound recording equipment whether or
not incorporating a sound reproducing
device (excl. magnetic tape recorders
incorporating sound reproducing appa-
ratus)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8521 Video recording or reproducing appa-
ratus, whether or not incorporating a
video tuner (excl. video camera recor-
ders)

8521.10 Video recording or reproducing appa-
ratus, magnetic tape-type

30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8521.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8521.90 Video recording or reproducing appa-
ratus (excl. magnetic tape-type)

30 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8521.90 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

8 522 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with sound repro-
ducing and recording apparatus and
with video equipment for recording
and reproducing pictures and sound

8522.10 Pick-up cartridges 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8522.10 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8522.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8522.90 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with sound repro-
ducing and recording apparatus and
with video equipment for recording
and reproducing pictures and sound
(excl. pick-up devices for grooved re-
cording media)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8522.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8522.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523 Prepared unrecorded media for sound
recording or similar recording of other
phenomena (excl. products of chap-
ter 37)

8523.11 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
<= 4 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.11 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.12 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
> 4 mm but <= 6,5 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.12 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8523.12.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.13 Magnetic tapes, unrecorded, of a width
> 6,5 mm

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.13 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.13.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.20 Magnetic discs, unrecorded 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8523.20 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.20.10 Rigid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.20.20 Flexible 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8523.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.30 Cards incorporating an unrecorded
magnetic stripe

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8523.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8523.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8523.90 Prepared unrecorded media for sound
recording or similar recording of other
phenomena (excl. magnetic tapes, mag-
netic discs, cards incorporating a mag-
netic stripe and goods of Chapter 37)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8523.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8523.90.10 Disks (raw wax and unpressed), tapes, films,
and other prepared matrices or masters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8523.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524 Records, tapes and other recorded
media for sound or other similarly
recorded phenomena, incl. matrices
and masters for the production of
records (excl. products of Chapter 37)

8524.10 Gramophone records 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.10.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.31 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing phenomena other
than sound or image

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.31.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8524.32 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing sound only

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.32.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.39 Discs, recorded, for laser reading sys-
tems, for reproducing sound and image
or image only

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.39.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.40 Magnetic tapes, recorded, for reprodu-
cing phenomena other than sound or
image

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.40.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.51 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width <= 4 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.51.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.52 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width > 4 mm
but <= 6,5 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.52.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8524.53 Magnetic tapes for reproducing sound
or image, recorded, of a width > 6,5 mm

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.53.10 Containing pre-university level educational
information

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.60 Cards incorporating a recorded mag-
netic stripe

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.60 45 39 33 26 20 20 13 13 7 7 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.91 Recording media (excl. those for sound
or image recordings, discs for laser
reading systems, magnetic tapes, cards
incorporating a magnetic stripe and
goods of Chapter 37)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8524.99 Recorded media for sound or image
reproducing phenomena, incl. matrices
and masters for the production of
records (excl. gramophone records,
discs for laser reading systems, magnetic
tapes, cards incorporating a magnetic
stripe and goods of Chapter 37)

45 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BEL 8524.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8524.99.10 Disks (raw wax and unpressed), tapes, films,
and other prepared matrices or masters

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.10 Audio compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8524.99.20 Other compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.20 Other compact discs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.30 Diskettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8524.99.40 Matrices and masters for the production of
records

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525 Transmission apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television, whether or not
incorporating reception apparatus or
sound recording or reproducing appa-
ratus; television cameras; still image
video cameras and other video camera
recorders; digital cameras

8525.10 Transmission apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8525.10 5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

8525.20 Transmission apparatus incorporating
reception apparatus, for radio-tele-
phony, radio-telegraphy, radio-broad-
casting or television

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8525.20.20 Radio-broadcasting 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8525.20.30 Television 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8525.20.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525.30 Television cameras (excl. video camera
recorders)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8525.40 Still image video cameras and other
video camera recorders; digital cameras

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8525.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8525.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526 Radar apparatus, radio navigational aid
apparatus and radio remote control
apparatus

8526.10 Radar apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8526.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526.91 Radio navigational aid apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.91 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1455



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8526.91 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8526.92 Radio remote control apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8526.92 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8526.92 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527 Reception apparatus for radio-tele-
phony, radio-telegraphy or radio-broad-
casting, whether or not combined, in
the same housing, with sound recording
or reproducing apparatus or a clock

8527.12 Pocket-size radio cassette-players [di-
mensions <= 170 mm × 100 mm ×
45 mm], with built-in amplifier, without
built-in loudspeakers, capable of operat-
ing without an external source of
electric power

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.13 Radio-broadcast receivers capable of
operating without an external source
of power, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, combined with sound recording
or reproducing apparatus (excl. pocket-
size radio cassette-players)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.19 Radio-broadcast receivers capable of
operating without an external source
of power, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, not combined with sound re-
producing apparatus

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8527.21 Radio-broadcast receivers not capable
of operating without an external source
of power, of a kind used in motor
vehicles, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, combined with sound recording
or reproducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.29 Radio-broadcast receivers not capable
of operating without an external source
of power, of a kind used in motor
vehicles, incl. apparatus capable of also
receiving radio-telephony or radio-tele-
graphy, not combined with sound re-
cording or reproducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8527.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.31 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, combined with sound
recording or reproducing apparatus
(excl. those of a kind used in motor
vehicles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.32 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, not combined with
sound recording or reproducing appa-
ratus but combined with a clock (excl.
those of a kind used in motor vehicles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8527.39 Radio-broadcast receivers, for mains
operation only, incl. apparatus capable
of also receiving radio-telephony or
radio-telegraphy, not combined with
sound recording or reproducing appa-
ratus and not combined with a clock
(excl. those of a kind used in motor
vehicles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8527.90 Receivers for radio-telephony, radio-
telegraphy or commercial radio

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8527.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528 Television receivers, whether or not
incorporating radio-broadcast receivers
or sound or video recording or repro-
ducing apparatus; video monitors and
video projectors

8528.12 Television receivers, colour, whether or
not incorporating radio-broadcast recei-
vers or sound or video recording or
reproducing apparatus

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.13 Television receivers, black and white or
other monochrome, whether or not
incorporating radio-broadcast receivers
or sound or video recording or repro-
ducing apparatus

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.21 Video monitors, colour 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.22 Video monitors, black and white or
other monochrome

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8528.30 Video projectors 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8528.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8529 Parts suitable for use solely or princi-
pally with transmission and reception
apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting, televi-
sion, television cameras, still image
video cameras and other video camera
recorders, radar apparatus, radio naviga-
tional aid apparatus or radio remote
control apparatus, n.e.s.

8529.10 Aerials and aerial reflectors of all kinds;
parts suitable for use therewith, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8529.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.10.91 Antennas for the transmission of cellular
telephony and pager messages

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8529.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8529.90 Parts suitable for use solely or princi-
pally with transmission and reception
apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting, televi-
sion, television cameras, still image
video cameras and other video camera
recorders, radar apparatus, radio naviga-
tional aid apparatus or radio remote
control apparatus, n.e.s. (excl. for aerials
and aerial reflectors of all kinds)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8529.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8529.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8529.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields
(excl. mechanical or electromechanical
equipment of heading 8608); parts
thereof

8530.10 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment for railways or tram-
ways (excl. mechanical or electromecha-
nical equipment of heading 8608)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530.80 Electrical signalling, safety or traffic
control equipment (excl. that for rail-
ways or tramways and mechanical or
electromechanical equipment of head-
ing 8608)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8530.90 Parts of electrical signalling, safety or
traffic control equipment, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531 Electric sound or visual signalling appa-
ratus, e.g. bells, sirens, indicator panels,
burglar or fire alarms (excl. those for
cycles, motor vehicles and traffic signal-
ling); parts thereof

8531.10 Burglar or fire alarms and similar
apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8531.20 Indicator panels with liquid crystal
devices [lcd] or light emitting diodes
[led] (excl. those for cycles, motor
vehicles and traffic signalling)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531.80 Electric sound or visual signalling appa-
ratus (excl. indicator panels with liquid
crystal devices or light emitting diodes,
burglar or fire alarms and similar
apparatus and apparatus for cycles,
motor vehicles and traffic signalling)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8531.90 Parts of electric sound or visual signal-
ling apparatus, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8531.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8531.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532 Electrical capacitors, fixed, variable or
adjustable pre-set

8532.10 Fixed capacitors designed for use in 50/
60 hz circuits and having a reactive
power-handling capacity of >= 0,5 kvar
‘power capacitors’

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.21 Fixed electrical capacitors, tantalum
(excl. power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.22 Fixed electrical capacitors, aluminium
electrolytic (excl. power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532.23 Fixed electrical capacitors, ceramic di-
electric, single layer (excl. power capa-
citors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.23 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.24 Fixed electrical capacitors, ceramic di-
electric, multilayer (excl. power capaci-
tors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.24 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.25 Fixed electrical capacitors, dielectric of
paper or plastics (excl. power capaci-
tors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.25 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8532.29 Fixed electrical capacitors (excl. tanta-
lum, aluminium electrolytic, ceramic,
paper, plastic and power capacitors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.30 Variable or adjustable ‘pre-set’ electrical
capacitors

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8532.90 Parts of electrical ‘preset’ capacitors,
fixed, variable or adjustable, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8532.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8532.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533 Electrical resistors, incl. rheostats and
potentiometers (excl. heating resistors);
parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8533.10 Fixed carbon resistors, composition or
film types (excl. heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.21 Fixed electrical resistors for a power
handling capacity <= 20 w (excl. heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.29 Fixed electrical resistors for a power
handling capacity > 20 w (excl. heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8533.31 Wirewound variable electrical resistors,
incl. rheostats and potentiometers, for a
power handling capacity <= 20 w (excl.
heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.39 Wirewound variable electrical resistors,
incl. rheostats and potentiometers, for a
power handling capacity > 20 w (excl.
heating resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.40 Electrical variable resistors, incl. rheo-
stats and potentiometers (excl. wire-
wound variable resistors and heating
resistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8533.90 Parts of electrical resistors, incl. rheo-
stats and potentiometers, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8533.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8533.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8534 Printed circuits

8534.00 Printed circuits 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8534.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8534.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, e.g., switches, fuses, lightning
arresters, voltage limiters, surge sup-
pressors, plugs and junction boxes, for a
voltage > 1 000 v (excl. control desks,
cabinets, panels etc. of heading 8537)

8535.10 Fuses for a voltage > 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.21 Automatic circuit breakers for a voltage
> 1 000 v but < 72,5 kv

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.29 Automatic circuit breakers for a voltage
>= 72,5 kv

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.30 Isolating switches and make-and-break
switches, for a voltage > 1 000 v

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.40 Lightning arresters, voltage limiters and
surge suppressors, for a voltage
> 1 000 v

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8535.90 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, for a voltage > 1 000 v (excl.
fuses, automatic circuit breakers, isolat-
ing switches, make-and-break switches,
lightning arresters, voltage limiters,
surge suppressors and control desks,
cabinets, panels etc. of heading 8537)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8535.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8535.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8536 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits, e.g., switches, relays, fuses,
surge suppressors, plugs, sockets, lamp
holders and junction boxes, for a voltage
<= 1 000 v (excl. control desks, cabinets,
panels etc. of heading 8537)

8536.10 Fuses for a voltage <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.20 Automatic circuit breakers for a voltage
<= 1 000 v

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.30 Apparatus for protecting electrical cir-
cuits for a voltage <= 1 000 v (excl. fuses
and automatic circuit breakers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.41 Relays for a voltage <= 6 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.49 Relays for a voltage > 6 v but <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.50 Switches for a voltage <= 1 000 v (excl.
relays and automatic circuit breakers)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8536.61 Lamp-holders for a voltage <= 1 000 v 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.61 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.61 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.69 Plugs and sockets for a voltage
<= 1 000 v (excl. lamp-holders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.69 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.69 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8536.90 Electrical apparatus for switching elec-
trical circuits, or for making connec-
tions to or in electrical circuits, for a
voltage <= 1 000 v (excl. fuses, auto-
matic circuit breakers and other appa-
ratus for protecting electrical circuits,
relays and other switches, lamp holders,
plugs and sockets)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8536.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8536.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8536.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8537 Boards, panels, consoles, desks, cabinets
and other bases, equipped with two or
more apparatus of heading 8535 or
8536, for electric control or the dis-
tribution of electricity, incl. those in-
corporating instruments or apparatus of
Chapter 90, and numerical control
apparatus (excl. switching apparatus
for line telephony or line telegraphy)

8537.10 Boards, cabinets and similar combina-
tions of apparatus for electric control or
the distribution of electricity, for a
voltage <= 1 000 v

15 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8537.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8537.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8537.20 Boards, cabinets and similar combina-
tions of apparatus for electric control or
the distribution of electricity, for a
voltage > 1 000 v

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8537.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8537.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8538 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the apparatus of heading
8535, 8536 or 8537, n.e.s.

8538.10 Boards, panels, consoles, desks, cabinets
and other bases for the goods of head-
ing 8537, not equipped with their
apparatus

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8538.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8538.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8538.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8538.90 Parts suitable for use solely or princi-
pally with the apparatus of heading
8535, 8536 or 8537, n.e.s. (excl. boards,
panels, consoles, desks, cabinets and
other bases for the goods of heading
8537, not equipped with their appara-
tus)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8538.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8538.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539 Electric filament or discharge lamps,
incl. sealed beam lamp units and ultra-
violet or infra-red lamps; arc lamps;
parts thereof

8539.10 Sealed beam lamp units 45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.21 Tungsten halogen filament lamps (excl.
sealed beam lamp units)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.22 Filament lamps of a power <= 200 w
and for a voltage > 10 v (excl. tungsten
halogen filament lamps and ultra-violet
or infra-red lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8539.29 Filament lamps, electric (excl. tungsten
halogen lamps, lamps of a power <=
200 w and for a voltage > 10 v and ultra-
violet or infra-red lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.31 Discharge lamps, fluorescent, hot cath-
ode

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.32 Mercury or sodium vapour lamps; metal
halide lamps

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.39 Discharge lamps (excl. f lourescent, hot
cathode lamps, mercury or sodium
vapour lamps, metal halide lamps and
ultra-violet lamps)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 8539.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.41 Arc-lamps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.49 Ultra-violet or infra-red lamps 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8539.90 Parts of electric filament or discharge
lamps, sealed beam lamp units, ultra-
violet or infra-red lamps and arc-lamps,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8539.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8539.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540 Thermionic, cold cathode or photo-
cathode valves and tubes, e.g. vacuum
or vapour or gas filled valves and tubes,
mercury arc rectifying valves and tubes,
cathode ray tubes and television camera
tubes; parts thereof

8540.11 Cathode-ray television picture tubes,
incl. video monitor cathode-ray tubes,
colour

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.11 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8540.12 Cathode-ray television picture tubes,
incl. video monitor cathode-ray tubes,
black and white or other monochrome,
with a screen width-to-height ratio of
< 1,5 and a diagonal measurement of the
screen > 72 cm

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.12 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.20 Television camera tubes; image conver-
ters and intensifiers; other photo-cath-
ode tubes (excl. cathode-ray television
picture tubes incl. video monitor cath-
ode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.20 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.40 Data/graphic display tubes, colour, with
a phosphor dot screen pitch of
< 0,4 mm (excl. photo-cathode tubes
and cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.50 Data/graphic display tubes, black and
white or other monochrome (excl.
photo-cathode tubes and cathode-ray
tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.60 Cathode-ray tubes (excl. television and
video-monitor cathode-ray tubes, tele-
vision camera tubes, image converters
or intensifiers, other photo-cathode
tubes, black and white or other mono-
chrome data/graphic display tubes and
colour data/graphic display tbes with a
phosphor dot screen pitch of < 0,4 mm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.71 Magnetrons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.71 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.71 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.72 Klystrons 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.72 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.79 Microwave tubes, e.g. travelling wave
tubes and carcinotrons (excl. magne-
trons, klystrons and grid-controlled
tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.79 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.81 Receiver or amplifier valves and tubes
(excl. microwave tubes, photo-cathode
tubes and cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.89 Electronic valves and tubes (excl. recei-
ver or amplifier valves and tubes,
microwave tubes, photo-cathode tubes,
cathode-ray tubes, black and white or
other monochrome data/graphic display
tubes and colour data/graphic display
tubes with a phosphor dot screen pitch
of < 0,4 mm)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.91 Parts of cathode-ray tubes, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8540.99 Parts of thermionic, cold cathode or
photocathode valves and tubes, n.e.s.
(excl. parts of cathode-ray tubes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8540.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8540.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541 Diodes, transistors and similar semicon-
ductor devices; photosensitive semicon-
ductor devices, incl. photovoltaic cells
whether or not assembled in modules
or made up into panels (excl. photo-
voltaic generators); light emitting
diodes; mounted piezoelectric crystals;
parts thereof

8541.10 Diodes (excl. photosensitive or light
emitting diodes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.21 Transistors with a dissipation rate < 1 w
(excl. photosensitive transistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8541.29 Transistors with a dissipation rate
>= 1 w (excl. photosensitive transistors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.30 Thyristors, diacs and triacs (excl. photo-
sensitive semiconductor devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.40 Photosensitive semiconductor devices,
incl. photovoltaic cells whether or not
assembled in modules or made-up into
panels; light emitting diodes (excl.
photovoltaic generators)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8541.50 Semiconductor devices, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.60 Mounted piezo-electric crystals 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8541.90 Parts of diodes, transistors and similar
semiconductor devices; photosensitive
semiconductor devices, light emitting
diodes and mounted piezo-electric crys-
tals, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8541.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8541.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542 Electronic integrated circuits and micro-
assemblies
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8542.10 Cards incorporating an electronic inte-
grated circuit ‘smart cards’, whether or
not with a magnetic stripe

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8542.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.21 Monolithic integrated circuits, digital
(excl. cards incorporating an electronic
monolithic digital integrated circuit
‘smart cards’)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.29 Electronic integrated circuits, mono-
lithic, analogue or analogue and digital

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8542.60 Hybrid integrated circuits 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.70 Electronic microassemblies made from
discrete, active or both active and
passive components, combined and
interconnected

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.70 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8542.90 Parts of electronic integrated circuits
and microassemblies, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8542.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8542.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543 Electrical machines and apparatus, hav-
ing individual functions, not specified
or included elsewhere in this Chapter;
parts thereof

8543.11 Ion implanters for doping semiconduc-
tor materials

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.19 Electrical particle accelerators for elec-
trons, protons, etc. (excl. ion implanters
for doping semiconductor materials)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.20 Signal generators, electrical 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543.30 Machines and apparatus for electroplat-
ing, electrolysis or electrophoresis

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.40 Electric fence energisers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.81 Proximity cards and tags, generally
consisting of an integrated circuit with
a read only memory attached to a
printed antenna

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8543.89 Electrical machines and apparatus, hav-
ing individual functions, not specified
or included elsewhere in Chapter 85

45 26 22 18 13 13 9 9 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.89 65 56 47 38 28 28 19 19 10 10 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.89.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8543.90 Parts of electrical machines and appara-
tus, having individual functions, not
specified or included elsewhere in
Chapter 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8543.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8543.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544 Insulated incl. enamelled or anodised
wire, cable incl. coaxial cable and other
insulated electric conductors, whether
or not fitted with connectors

8544.11 Winding wire for electrical purposes, of
copper, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.11 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8544.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.11.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.19 Winding wire for electrical purposes, of
material other than copper, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.19 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.20 Coaxial cable and other coaxial electric
conductors, insulated

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.20 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.30 Ignition wiring sets and other wiring
sets for vehicles, aircraft or ships

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.30 55 43 31 19 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8544.41 Electric conductors for a voltage
<= 80 v, insulated, fitted with connec-
tors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.41 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.49 Electric conductors, for a voltage
<= 80 v, insulated, not fitted with
connectors, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.49 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.49 14 12 10 8 6 6 4 4 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.51 Electric conductors, for a voltage > 80 v
but <= 1 000 v, insulated, fitted with
connectors, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.51 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8544.51 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8544.59 Electric conductors, for a voltage > 80 v
but <= 1 000 v, insulated, not fitted with
connectors, n.e.s.

25 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.59.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.60 Electric conductors, for a voltage
> 1 000 v, insulated, n.e.s.

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.60 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8544.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8544.60.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8544.70 Optical fibre cables made-up of indivi-
dually sheathed fibres, whether or not
containing electric conductors or fitted
with connectors

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8544.70 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8544.70 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545 Carbon electrodes, carbon brushes,
lamp carbons, battery carbons and other
articles of graphite or other carbon,
with or without metal, of a kind used
for electrical purposes
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8545.11 Electrodes of graphite or other carbon,
for electric furnaces

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545.19 Electrodes of graphite or other carbon,
for electrical purposes (excl. those used
for furnaces)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8545.20 Carbon brushes for electrical purposes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8545.90 Articles of graphite or other carbon, for
electrical purposes (excl. electrodes and
carbon brushes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8545.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8545.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8546 Electrical insulators of any material
(excl. insulating fittings)

8546.10 Electrical insulators of glass (excl. in-
sulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8546.20 Electrical insulators of ceramics (excl.
insulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1493



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8546.90 Electrical insulators (excl. those of glass
or ceramics and insulating fittings)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8546.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8546.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547 Insulating fittings for electrical ma-
chines, appliances or equipment, being
fittings wholly of insulating material
apart from any minor components of
metal, e.g., threaded sockets, incorpo-
rated during moulding solely for pur-
poses of assembly (other than insulators
of heading 8546); electrical conduit
tubing and joints therefor, of base metal
lined with insulating material

8547.10 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of ceramics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547.20 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8547.90 Insulating fittings for electrical pur-
poses, of materials other than ceramics
or plastics; electrical conduit tubing and
joints therefor, of base metal lined with
insulating material

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8547.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8547.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8548 Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators; spent primary cells, spent pri-
mary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machin-
ery or apparatus, not specified or
included elsewhere in Chapter 85

8548.10 Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric accumu-
lators; spent primary cells, spent pri-
mary batteries and spent electric
accumulators

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8548.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8548.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8548.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8548.90 Electrical parts of machinery or appara-
tus, not specified or included elsewhere
in Chapter 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8548.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8548.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8548.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

86 RAILWAY OR TRAMWAY LOCOMO-
TIVES, ROLLING STOCK AND PARTS
THEREOF; RAILWAY OR TRAMWAY
TRACK FIXTURES AND FITTINGS
AND PARTS THEREOF; MECHANICAL
(INCLUDING ELECTROMECHANICAL)
TRAFFIC SIGNALLING EQUIPMENT
OF ALL KINDS

8601 Rail locomotives powered from an
external source of electricity or by
electric accumulators

8601.10 Rail locomotives powered from an
external source of electricity

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8601.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8601.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8601.20 Rail locomotives powered by electric
accumulators

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8601.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8601.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8602 Rail locomotives (excl. those powered
from an external source of electricity or
by accumulators); locomotive tenders

8602.10 Diesel-electric locomotives 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8602.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8602.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8602.90 Rail locomotives (excl. those powered
from an external source of electricity or
by accumulators and diesel-electric lo-
comotives)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8602.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8602.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8603 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks (excl. those of
heading 8604)

8603.10 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks, powered from an
external source of electricity (excl.
those of heading 8604)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8603.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8603.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8603.90 Self-propelled railway or tramway coa-
ches, vans and trucks (excl. those
powered from an external source of
electricity and those of heading 8604)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8603.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8603.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8604 Railway or tramway maintenance or
service vehicles, whether or not self-
propelled, e.g., workshops, cranes, bal-
last tampers, trackliners, testing coaches
and track inspection vehicles

8604.00 Railway or tramway maintenance or
service vehicles, whether or not self-
propelled, e.g., workshops, cranes, bal-
last tampers, trackliners, testing coaches
and track inspection vehicles

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8604.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8605 Railway or tramway passenger coaches,
luggage vans, post office coaches and
other special purpose railway or tram-
way coaches (excl. self-propelled rail-
way or tramway coaches, vans and
trucks, railway or tramway mainte-
nance or service vehicles and goods
vans and wagons)

8605.00 Railway or tramway passenger coaches,
luggage vans, post office coaches and
other special purpose railway or tram-
way coaches (excl. self-propelled rail-
way or tramway coaches, vans and
trucks, railway or tramway mainte-
nance or service vehicles and goods
vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8605.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8605.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606 Railway or tramway goods vans and
wagons (excl. self-propelled and luggage
vans and post office coaches)

8606.10 Railway or tramway tank wagons and
the like (excl. self-propelled)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8606.20 Railway or tramway insulated or refri-
gerated goods vans and wagons (excl.
tank wagons and the like of subheading
8606.10)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.30 Railway or tramway self-discharging
goods vans and wagons (excl. tank
wagons and the like and insulated or
refrigerated goods vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.91 Railway or tramway goods vans and
wagons, covered and closed (excl. self-
discharging goods vans and wagons,
tank wagons and the like and insulated
or refrigerated goods vans and wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8606.92 Railway or tramway goods vans and
wagons, open, with non-removable
sides of a height > 60 cm (excl. self-
discharging wagons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.92 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8606.99 Railway or tramway goods vans and
wagons (excl. those specially designed
for the transport of highly radioactive
materials, tank wagons and the like,
insulated, refrigerated or self-dischar-
ging goods vans and wagons and open
goods vans and wagons with nonn-
removable sides of a height > 60 cm)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8606.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8606.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607 Parts of railway or tramway locomo-
tives or rolling stock, n.e.s.

8607.11 Driving bogies and bissel-bogies for
railway or tramway locomotives or
rolling-stock

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.12 Bogies and driving bissel-bogies for
railway or tramway locomotives or
rolling-stock (excl. driving bogies)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.19 Axles, for electrical purposes, and
wheels and parts thereof for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock; parts of bogies and bissel-bogies,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.19 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.21 Air brakes and parts thereof for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.21 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8607.29 Brakes (other than air brakes), and parts
thereof, for railway or tramway loco-
motives or rolling-stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.29 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.30 Hooks and other coupling devices,
buffers, and parts thereof, for railway
or tramway locomotives or rolling-
stock, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.91 Parts of railway or tramway locomo-
tives, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8607.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.91 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8607.99 Parts of rolling-stock of heading 8603,
8604, 8605 or8606, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 8607.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8607.99 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8608 Railway or tramway track fixtures and
fittings (excl. sleepers of wood, concrete
or steel, sections of track and other
track fixtures not yet assembled and
railway or tramway track construction
material); mechanical, incl. electrome-
chanical, signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

8608.00 Railway or tramway track fixtures and
fittings (excl. sleepers of wood, concrete
or steel, sections of track and other
track fixtures not yet assembled and
railway or tramway track construction
material); mechanical, incl. electrome-
chanical, signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tram-
ways, roads, inland waterways, parking
facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8608.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8608.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8609 Containers, incl. containers for the
transport of fluids, specially designed
and equipped for carriage by one or
more modes of transport
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8609.00 Containers, incl. containers for the
transport of fluids, specially designed
and equipped for carriage by one or
more modes of transport

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8609.00 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8609.00 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

87 VEHICLES OTHER THAN RAILWAY
OR TRAMWAY ROLLING STOCK,
AND PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

8701 Tractors (other than tractors of heading
8709)

8701.10 Pedestrian-controlled agricultural trac-
tors and similar tractors for industry
(excl. tractor units for articulated lor-
ries)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8701.10.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.20 Road tractors for semi-trailers 5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.20 35 35 35 35 35 23 23 11 11 7 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.30 Track-laying tractors (excl. pedestrian-
controlled)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8701.30.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8701.90 Tractors (excl. those of heading 8709,
pedestrian-controlled tractors, road
tractors for semi-trailers and track-lay-
ing tractors)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8701.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8701.90.10 For use in agriculture 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8702 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver

8702.10 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver, with com-
pression-ignition internal combustion
piston engine ‘diesel or semi-diesel’

35 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8702.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8702.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.10.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8702.90 Motor vehicles for the transport of
>= 10 persons, incl. driver, not with
compression-ignition internal combus-
tion piston engine ‘diesel or semi-diesel’,
of a cylinder capacity of > 2 500 cm2,
new

35 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8702.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8702.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.10 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity not exceeding 21 persons (includ-
ing the driver), completely knocked down
for assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.30 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 21 persons but not
exceeding 29 persons (including the driver),
completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8702.90.50 Coaches, buses and mini-buses, of a seating
capacity exceeding 29 persons (including
the driver), completely knocked down for
assembly in plants approved for the
purpose by the Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars (excl. motor vehicles of heading
8702)

8703.10 Vehicles for the transport of persons on
snow; golf cars and similar vehicles

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.10 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8703.21 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity <= 1 000 cm2 (excl.
vehicles for the transport of persons on
snow and other specially designed
vehicles of subheading 8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.21 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.10 Ambulances 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.20 Funeral vehicles 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.22 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 1 000 cm2 but
<= 1 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.22 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.22 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.10 Ambulances 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.20 Funeral vehicles 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.21.99 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.23 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 1 500 cm2 but
<= 3 000 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.23 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.24 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with spark-ignition internal com-
bustion reciprocating piston engine of a
cylinder capacity > 3 000 cm2 (excl.
vehicles for the traransport of persons
on snow and other specially designed
vehicles of subheading 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.24 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.24.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.24.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8703.31 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a cylinder capacity
<= 1 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.32 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’of a cylinder capacity >
1 500 cma but <= 2,50 <= 2 500 cm2

(excl. vehicles for the transport of
persons on snow and other specially
designed vehicles of subheading
8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.32 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.32.10 Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.32.30 Of a cylinder capacity exceeding 2 000 cc
but not exceeding 2 000 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.32.10 Of a cylinder capacity exceeding 1 500 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8703.32.30 Of a cylinder capacity exceeding 2 000 cc
but not exceeding 2 500 cc, completely
knocked down for assembly in plants
approved for the purpose by the Minister
of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.33 Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with compression-ignition internal
combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel ’of a cylinder capacity
> 2 500 cm2 (excl. vehicles for the
transport of persons on snow and other
specially designed vehicles of subhead-
ing 8703.10)

75 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.33 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8703.33.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8703.33.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8703.90 Motor cars and other vehicles princi-
pally designed for the transport of
persons, incl. station wagons and racing
cars, with engines other than spark-
ignition internal combustion reciprocat-
ing piston engine ‘diesel or semi-diesel’
(excl. vehicles for the transport of
persons on snow and other specially
designed vehicles of subheading
8703.10)

45 40 40 40 40 30 30 20 20 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8703.90 75 75 75 75 75 55 55 40 40 20 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8703.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704 Motor vehicles for the transport of
goods, incl. chassis with engine and cab

8704.10 Dumpers for off-highway use 20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.10 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.10 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.10 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8704.21 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
<= 5 tonnes (excl. dumpers for off-
highway use of subheading 8704.10 and
special purpose motor vehicleles of
heading 8705)'

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.21 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.21.40 Dump trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.21 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.21.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.22 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
> 5 tonnes but <= 20 tonnes (excl.
dumpers for off-highway use of sub-
heading 8704.10 and special purpomo-
tor vehicles of heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.22 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.22 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.22 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.22.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8704.23 Motor vehicles for the transport of
goods, with compression-ignition inter-
nal combustion piston engine ‘diesel or
semi-diesel’ of a gross vehicle weight
> 20 tonnes (excl. dumpers for off-
highway use of subheading 8704.10 and
special purpose motor vehicleles of
heading 8705)'

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.23 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.30 Tank trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.40 Refrigerated and isothermal trucks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.23.50 Refuse collection trucks, including those
with loading mechanism

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.23 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.23.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.31 Motor vehicles for the transport of
goods, with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, of a gross vehicle
weight <= 5 tonnes (excl. dumpers for
off-highway use of subheading 8704.10
and special purpose motor vehicles of
heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.31 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.31 15 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.31 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8704.31.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.32 Motor vehicles for the transport of
goods, with spark-ignition internal com-
bustion piston engine, of a gross vehicle
weight > 5 tonnes (excl. dumpers for
off-highway use of subheading 8704.10
and special purpose motor vehicles of
heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.32 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.32 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.32 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8704.32.10 Completely knocked down for assembly in
plants approved for the purpose by the
Minister of Industry

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8704.90 Motor vehicles for the transport of
goods, with engines other than internal
combustion piston engine (excl. dum-
pers for off-highway use of subheading
8704.10 and special purpose motor
vehicles of heading 8705)

20 15 15 15 15 12 12 8 8 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8704.90 50 50 50 50 50 35 35 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8704.90 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8704.90 45 45 45 45 45 32 32 22 22 12 0 0 0 0 0 0 0

8705 Special purpose motor vehicles (other
than those principally designed for the
transport of persons or goods), e.g.
breakdown lorries, crane lorries, fire
fighting vehicles, concrete-mixer lorries,
road sweeper lorries, spraying lorries,
mobile workshops and mobile radiolo-
gical units
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8705.10 Crane lorries (excl. breakdown lorries) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.10 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.20 Mobile drilling derricks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.20 50 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8705.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.30 Fire fighting vehicles (excl. vehicles for
transporting persons)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.30 50 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8705.40 Concrete-mixer lorries 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.40 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8705.90 Special purpose motor vehicles (other
than those principally designed for the
transport of persons or goods and excl.
concrete-mixer lorries, fire fighting
vehicles, mobile drilling derricks and
crane lorries)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8705.90 50 39 28 17 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8705.90.10 Street sweeper lorries, street washer lorries
and similar for the cleaning of public
thoroughfares

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8705.90.20 Mobile radiological units 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8705.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8706 Chassis fitted with engines, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705 (excl. those with engines and
cabs)

8706.00 Chassis fitted with engines, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to8705 (excl. those with engines and
cabs)

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8706.00 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8706.00.10 For the assembly of coaches and buses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8706.00.20 For the motor vehicles of heading 87.01,
87.04 or 87.05

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8707 Bodies, incl. cabs, for tractors, motor
vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705

8707.10 Bodies for motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons

10 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8707.10 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8707.10 20 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8707.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8707.90 Bodies for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles of heading 8705

5 5 5 5 5 3 3 3 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8707.90 55 55 55 55 55 40 40 25 25 15 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8707.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708 Parts and accessories for tractors, mo-
tor vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles of heading 8701
to 8705, n.e.s.

8708.10 Bumpers and parts thereof for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.21 Safety seat belts for motor vehicles 50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.21 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.29 Parts and accessories of bodies for
tractors, motor vehicles for the trans-
port of ten or more persons, motor cars
and other motor vehicles principally
designed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles (excl. bumpers and parts thereof
and safety seat belts)

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.29 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.31 Mounted brake linings for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.31 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.31.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.39 Brakes and servo-brakes and parts
thereof for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, motor vehicles for the trans-
port of goods and special purpose
motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.39 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.39.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.40 Gear boxes for tractors, motor vehicles
for the transport of ten or more
persons, motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.40 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.40.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.50 Drive-axles with differential, whether
or not provided with other transmis-
sion components, for motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1522

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 8708.50 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.50.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.60 Non-driving axles and parts thereof for
tractors, motor vehicles for the trans-
port of ten or more persons, motor cars
and other motor vehicles principally
designed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.60 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.60.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.70 Road wheels and parts and accessories
thereof, for tractors, motor vehicles for
the transport of ten or more persons,
motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport of
persons, motor vehicles for the trans-
port of goods and special purpose
motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.70 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.70.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708.80 Suspension shock-absorbers for trac-
tors, motor vehicles for the transport
of ten or more persons, motor cars and
other motor vehicles principally de-
signed for the transport of persons,
motor vehicles for the transport of
goods and special purpose motor vehi-
cles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.80 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.80.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.91 Radiators for tractors, motor vehicles
for the transport of ten or more
persons, motor cars and other motor
vehicles principally designed for the
transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.91 14 14 14 14 14 11 11 8 8 4 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.91.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.92 Silencers and exhaust pipes, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.92 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.92.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.93 Clutches and parts thereof, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.93 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.93.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8708.94 Steering wheels, steering columns and
steering boxes, for tractors, motor
vehicles for the transport of ten or
more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.94 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.94.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
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1/01/
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1/01/
2018

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8708.99 Parts and accessories, for tractors,
motor vehicles for the transport of ten
or more persons, motor cars and other
motor vehicles principally designed for
the transport of persons, motor vehicles
for the transport of goods and special
purpose motor vehicles, n.e.s.

50 30 30 30 30 22 22 16 16 8 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8708.99 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8708.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8708.99.10 For tractors 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8709 Works trucks, self-propelled, not fitted
with lifting or handling equipment, of
the type used in factories, warehouses,
dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms; parts
of the foregoing vehicles, n.e.s.

8709.11 Electrical vehicles not fitted with lifting
or handling equipment, of the type used
in factories, warehouses, dock areas or
airports for short distance transport of
goods; tractors of the type used on
railway station platforms

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1/01/
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1/01/
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2019

1/01/
2020
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1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8709.19 Works trucks, self-propelled, not fitted
with lifting or handling equipment, of
the type used in factories, warehouses,
dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms (excl.
electrical trucks)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8709.90 Parts of self-propelled works trucks, not
fitted with lifting or handling equip-
ment, of the type used in factories,
warehouses, dock areas or airports for
short distance transport of goods, incl.
tractors for railways station platforms,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8709.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8709.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8710 Tanks and other armoured fighting
vehicles, motorised, whether or not
fitted with weapons, and parts of such
vehicles, n.e.s.

8710.00 Tanks and other armoured fighting
vehicles, motorised, whether or not
fitted with weapons, and parts of such
vehicles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8710.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
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1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8710.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711 Motorcycles, incl. mopeds, and cycles
fitted with an auxiliary motor, with or
without side-cars; side-cars

8711.10 Motor-cycles, incl. mopeds, and cycles
fitted with an auxiliary motor, with
reciprocating internal combustion pis-
ton engine of a cylinder capacity
<= 50 cm2

45 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8711.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.10 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.10 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.10.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.20 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 50 cm2

but <= 250 cm2

45 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.20 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.20 14 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.20.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8711.30 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 250 cm2

but <= 500 cm2

45 25 25 25 25 20 20 15 15 10 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.30 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.30.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.40 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 500 cm2

but <= 800 cm2

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.40 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.40 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.40.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8711.50 Motor-cycles, incl. mopeds, with reci-
procating internal combustion piston
engine of a cylinder capacity > 800 cm2

25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.50 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8711.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.50.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8711.90 Side cars for motor cycles 25 20 20 20 20 15 15 10 10 5 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8711.90 65 65 65 65 65 50 50 35 35 20 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8711.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8711.90.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8712 Bicycles and other cycles, incl. delivery
tricycles, not motorised

8712.00 Bicycles and other cycles, incl. delivery
tricycles, not motorised

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8712.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8712.00.10 For the transport of goods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8713 Carriages for disabled persons, whether
or not motorised or otherwise me-
chanically propelled (excl. specially de-
signed motor vehicles and bicycles)

8713.10 Carriages for disabled persons, not
mechanically propelled

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8713.90 Carriages for disabled persons, motor-
ised or otherwise mechanically propel-
led (excl. specially designed motor vehi-
cles and bicycles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714 Parts and accessories for motorcycles
and bicycles and for carriages for
disabled persons, n.e.s.

L
289/II/1530

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8714.11 Saddles for motor-cycles, incl. mopeds 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.11 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.19 Parts and accessories for motor-cycles,
incl. mopeds, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.19 65 51 37 22 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.20 Parts and accessories for carriages for
disabled persons, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.91 Frames and forks, and parts thereof, for
bicycles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8714.92 Wheel rims and spokes, for bicycles 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.92 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.93 Hubs (other than coaster braking hubs)
and hub brakes, and free-wheel sprock-
et-wheels, for bicycles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.93 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.94 Brakes, incl. coaster braking hubs and
hub brakes, and parts thereof, for
bicycles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.94 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.95 Saddles for bicycles 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.95 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1532

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.95 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.96 Pedals and crank-gear, and parts thereof,
for bicycles, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.96 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.96 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8714.99 Parts and accessories, for bicycles, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8714.99 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8714.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8715 Baby carriages and parts thereof, n.e.s.

8715.00 Baby carriages and parts thereof,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8715.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8715.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8715.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8716 Trailers and semi-trailers; other vehicles,
not mechanically propelled (excl. rail-
way and tramway vehicles); parts there-
of, n.e.s.

8716.10 Trailers and semi-trailers of the caravan
type, for housing or camping

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8716.20 Self-loading or self-unloading trailers
and semi-trailers for agricultural pur-
poses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8716.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.31 Tanker trailers and tanker semi-trailers,
not designed for running on rails

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.39 Trailers and semi-trailers for the trans-
port of goods, not designed for running
on rails (excl. self-loading of self-unload-
ing trailers and semi-trailers for agricul-
tural purposes and tanker trailers and
tanker semi-trailers)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.40 Trailers and semi-trailers, not designed
for running on rails (excl. trailers and
semi-trailers for the transport of goods
and those of the caravan type for
housing or camping)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8716.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.80 Vehicles pushed or drawn by hand and
other vehicles not mechanically pro-
pelled (excl. trailers and semi-trailers)

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.80 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8716.80.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8716.90 Parts of trailers and semi-trailers and
other vehicles not mechanically pro-
pelled, n.e.s.

15 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8716.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8716.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8716.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8716.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

88 AIRCRAFT, SPACECRAFT, AND
PARTS THEREOF

8801 Balloons and dirigibles; gliders, hang
gliders and other non-powered aircraft

8801.10 Gliders, without motor and not capable
of being fitted with a motor, and hang
gliders

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8801.90 Kites and other non-powered aircraft,
balloons and dirigibles (excl. gliders,
hang gliders, children's kites and party
balloons)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8802 Powered aircraft e.g. helicopters and
aeroplanes

8802.11 Helicopters of an unladen weight
<= 2 000 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.11 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.11 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.11 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.12 Helicopters of an unladen weight
> 2 000 kg

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.12 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.12 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.12 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1536

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8802.20 Aeroplanes and other powered aircraft
of an unladen weight <= 2 000 kg (excl.
helicopters and dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.20 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.30 Aeroplanes and other powered aircraft
of an unladen weight > 2 000 kg but
<= 15 000 kg (excl. helicopters and
dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.30 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.40 Aeroplanes and other powered aircraft
of an of an unladen weight >15 000 kg
(excl. helicopters and dirigibles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8802.40 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8802.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8802.60 Spacecraft, incl. satellites, and suborbital
and spacecraft launch vehicles

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8802.60 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8802.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803 Parts of aircraft and spacecraft of head-
ing 8801 or 8802, n.e.s.

8803.10 Propellers and rotors and parts thereof,
for aircraft, n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.20 Under-carriages and parts thereof, for
aircraft, n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.30 Parts of aeroplanes or helicopters, n.e.s.
(excl. those for gliders)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 8803.30 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8803.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8803.90 Parts of aircraft and spacecraft, n.e.s. 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8803.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8803.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8804 Parachutes, incl. dirigible parachutes
and paragliders, and rotochutes; parts
thereof and accessories thereto, n.e.s.

8804.00 Parachutes, incl. dirigible parachutes
and paragliders, and rotochutes; parts
thereof and accessories thereto
n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8804.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8804.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8804.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805 Aircraft launching gear (excl. motor
winches for launching gliders); deck-
arrestor or similar gear; ground flying
trainers; parts of the foregoing articles,
n.e.s.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8805.10 Aircraft launching gear and parts there-
of, n.e.s. (excl. motor winches for
launching gliders); deck-arrestor or si-
mi l a r gear and par t s thereof ,
n.e.s.

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805.21 Air combat simulators and parts thereof 10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.21 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8805.29 Ground flying trainers and parts there-
of, n.e.s. (excl. air combat simulators and
parts thereof)

10 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8805.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8805.29 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8805.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

89 SHIPS, BOATS AND FLOATING
STRUCTURES

8901 Cruise ships, excursion boats, ferry-
boats, cargo ships, barges and similar
vessels for the transport of persons or
goods

8901.10 Cruise ships, excursion boats and simi-
lar vessels principally designed for the
transport of persons; ferry-boats of all
kinds

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.10.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.10 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.10.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.20 Tankers 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.20.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.20.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 8901.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.30 Refrigerated vessels (excl. tankers) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.30.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.30.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8901.90 Vessels for the transport of goods and
vessels for the transport of both per-
sons and goods (excl. refrigerated ves-
sels, tankers, ferry-boats and vessels
principally designed for the transport
of persons)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8901.90.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8901.90 20 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8901.90.10 Vessels exceeding 708 cubic metres 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8901.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8902 Fishing vessels; factory ships and other
vessels for processing or preserving
fishery products (excl. fishing boats
for sport)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8902.00 Fishing vessels; factory ships and other
vessels for processing or preserving
fishery products (excl. fishing boats
for sport)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8903 Yachts and other vessels for pleasure or
sports; rowing boats and canoes

8903.10 Inflatable vessels for pleasure or sports 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8903.91 Sailboats and yachts, with or without
auxiliary motor, for pleasure or sports

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8903.92 Motor-boats and motor yachts, for
pleasure or sports (other than outboard
motorboats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8903.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8903.99 Vessels for pleasure or sports; rowing
boats (excl. motor-boats and motor
yachts powered other than by outboard
motors, sailboats and yachts with or
without auxiliary motor and inflatable
boats)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

8904 Tugs and pusher craft

8904.00 Tugs and pusher craft 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8904.00 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8904.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905 Light-vessels, fire-floats, dredgers, float-
ing cranes, and other vessels the navig-
ability of which is subsidiary to their
main function; floating docks, floating
or submersible drilling or production
platforms (excl. fishing vessels and
warships)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

8905.10 Dredgers 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905.20 Floating or submersible drilling or
production platforms

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8905.90 Light-vessels, fire-floats, f loating cranes
and other vessels, the navigability of
which is subsidiary to their main
function (excl. dredgers, f loating or
submersible drilling or production plat-
forms; fishing vessels and warships)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8905.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8905.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8905.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8906 Vessels, incl. warships and lifeboats
(excl. rowing boats and other vessels
of heading 8901 to 8905 and vessels for
breaking up)

8906.10 Warships of all kinds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 8906.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8906.90 Vessels, incl. lifeboats (excl. warships,
rowing boats and other vessels of
heading 8901 to 8905 and vessels for
breaking up)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8906.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8906.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8907 Rafts, tanks, coffer-dams, landing stages,
buoys, beacons and other f loating
structures (excl. vessels of heading
8901 to 8906 and floating structures
for breaking up)

8907.10 Inflatable rafts 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8907.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8907.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8907.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8907.90 Rafts, tanks, coffer-dams, landing-stages,
buoys, beacons and other f loating
structures (excl. inflatable rafts, vessels
of heading 8901 to 8906 and floating
structures for breaking up)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 8907.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 8907.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 8907.90.10 Buoys and beacons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8908 Vessels and other floating structures for
breaking up

8908.00 Vessels and other floating structures for
breaking up

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

90 OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMA-
TOGRAPHIC, MEASURING, CHECK-
ING, PRECISION, MEDICAL OR
SURGICAL INSTRUMENTS AND AP-
PARATUS; PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

9001 Optical fibres and optical fibre bundles;
optical fibre cables (excl. made up of
individually sheathed fibres of heading
8544); sheets and plates of polarising
material; lenses, incl. contact lenses,
prisms, mirrors and other optical ele-
ments of any material, unmounted (excl.
such elements of glass not optically
worked)

9001.10 Optical fibres, optical fibre bundles and
cables (excl. made-up of individually
sheathed fibres of heading 8544)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DMA 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9001.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.20 Sheets and plates of polarising material 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9001.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.30 Contact lenses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.30 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.40 Spectacle lenses of glass 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.40 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.50 Spectacle lenses of materials other than
glass

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9001.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.50 8 7 5 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9001.90 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, of any material, un-
mounted (excl. such elements of glass
not optically worked, contact lenses and
spectacle lenses)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9001.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9001.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 9001.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, of any material, mounted,
being parts of or fittings for instru-
ments or apparatus (excl. such elements
of glass not optically worked)

9002.11 Objective lenses for cameras, projectors
or photographic enlargers or reducers

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.19 Objective lenses (excl. for cameras,
projectors or photographic enlargers
or reducers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.20 Optical filters, mounted, for instru-
ments or apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9002.90 Lenses, prisms, mirrors and other op-
tical elements, mounted, of any material,
being parts of or fittings for instru-
ments or apparatus (excl. objective
lenses for cameras, projectors or photo-
graphic enlargers or reducers, such
elements of glass not optically worked,
and filters)

5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9002.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9002.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9003 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like, and parts thereof,
n.e.s.

9003.11 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like, of plastics

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9003.19 Frames and mountings for spectacles,
goggles or the like (excl. of plastics)

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.19 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.19 15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9003.90 Parts of frames and mountings for
spectacles, goggles or the like, n.e.s.

5 5 4 3 3 3 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9003.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9003.90 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9003.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9004 Spectacles, goggles and the like, correc-
tive, protective or other (excl. spectacles
for testing eyesight, contact lenses,
spectacle lenses and frames and mount-
ings for spectacles)

9004.10 Sunglasses 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9004.90 Spectacles, goggles and the like, correc-
tive, protective or other (excl. spectacles
for testing eyesight, sunglasses, contact
lenses, spectacle lenses and frames and
mountings for spectacles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9004.90.10 Individual protection for any job or
occupation

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005 Binoculars, monoculars, astronomical
and other optical telescopes, and
mountings therefor; other astronomical
instruments and mountings therefor
(excl. instruments for radio-astronomy
and other instruments or apparatus
specified elsewhere)

9005.10 Binoculars 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005.80 Monoculars, astronomical and other
optical telescopes and other astronom-
ical instruments (excl. binoculars, in-
struments for radio-astronomy and
other instruments or apparatus speci-
fied elsewhere)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9005.90 Parts and accessories, incl. mountings,
for binoculars, monoculars, astronom-
ical and other optical telescopes, and
other astronomical instruments, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9005.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9005.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9005.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006 Photographic cameras, photographic
f lashlight apparatus and f lashbulbs
(excl. discharge lamps of heading 8539)

9006.10 Cameras of a kind used for preparing
printing plates or cylinders

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9006.20 Cameras of a kind used for recording
documents on microfilm, microfiche or
other microforms

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.30 Cameras specially designed for under-
water use, for aerial survey or for
medical or surgical examination of
internal organs; comparison cameras
for forensic or criminological labora-
tories

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.40 Instant print cameras (excl. special
cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.51 Cameras with a through-the-lens view-
finder [single lens reflex ‘SLR’] for roll
film of a width of <= 35 mm (excl.
instant print cameras and special cam-
eras of subheading 9006.10, 9006.20 or
9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.52 Cameras for roll film of a width of
< 35 mm (excl. instant print cameras,
single lens reflex ‘SLR’ cameras and
special cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.52 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.53 Cameras for roll film of a width of
35 mm (excl. instant print cameras,
single lens reflex cameras and special
cameras of subheading 9006.10,
9006.20 or 9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.53 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9006.59 Cameras for roll film of a width of
> 35 mm or for film in the flat (excl.
instant print cameras and special cam-
eras of subheading 9006.10, 9006.20 or
9006.30)

25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.59.10 For industrial or special construction uses.
for professional use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.61 Electronic discharge lamp flashlight
apparatus for photographic purposes

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.62 Flashbulbs, flashcubes and the like for
photographic purposes (excl. discharge
lamps of heading 8539)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.69 Photographic flashlights and flashlight
apparatus (excl. with electronic dis-
charge lamps, and flashbulbs, flashcubes
and the like)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.91 Parts and accessories for cameras
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9006.99 Parts and accessories for photographic
f lashlights and f lashlight apparatus,
n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9006.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9006.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007 Cinematographic cameras and projec-
tors, whether or not incorporating
sound recording or reproducing appa-
ratus (excl. video equipment)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9007.11 Cinematographic cameras for film of <
16 mm width or for double-8 mm film

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9007.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007.19 Cinematographic cameras for film of >=
16 mm width (excl. for double-8 mm
film)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9007.20 Cinematographic projectors 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9007.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9007.91 Parts and accessories for cinemato-
graphic cameras n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9007.92 Parts and accessories for cinemato-
graphic projectors, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

9008 Image projectors (other than cinemato-
graphic); photographic enlargers and
reducers

9008.10 Slide projectors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.20 Microfilm, microfiche or other micro-
form readers, whether or not capable of
producing copies

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.30 Image projectors (excl. slide projectors
and microfilm, microfiche or other
microform readers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9008.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.40 Photographic enlargers and reducers 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9008.90 Parts and accessories for image projec-
tors, photographic enlargers and redu-
cers, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9008.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9008.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009 Photocopying apparatus incorporating
an optical system or of the contact type
and thermo-copying apparatus

9009.11 Electrostatic photocopying apparatus,
operating by reproducing the original
image directly onto the copy [direct
process]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BRB 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.12 Electrostatic photocopying apparatus,
operating by reproducing the original
image via an intermediate onto the copy
[indirect process]

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.21 Photocopying apparatus, incorporating
an optical system (excl. electrostatic)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9009.22 Photocopying apparatus of the contact
type

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.30 Thermo-copying apparatus (excl. ther-
mo-printers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.91 Automatic document feeders for photo-
copying and thermo-copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.91 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9009.92 Paper feeders for photocopying and
thermo-copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.92 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.93 Sorters for photocopying and thermo-
copying apparatus

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.93 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9009.99 Parts and accessories for photocopying
and thermo-copying apparatus, n.e.s.
(excl. automatic document feeders, pa-
per feeders and sorters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9009.99 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9009.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9010 Apparatus and equipment for photo-
graphic or cinematographic labora-
tor ies , inc l . apparatus for the
projection or drawing of circuit pat-
terns on sensitised semiconductor ma-
terials, not elsewhere specified in
Chapter 90; negatoscopes; projection
screens

9010.10 Apparatus and equipment for automati-
cally developing photographic or cine-
matographic film or paper in rolls or for
automatically exposing developed film
to rolls of photographic paper

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.41 Direct write-on wafer apparatus 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.42 Step and repeat aligners 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.42 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.49 Apparatus for the projection or drawing
of circuit patterns on sensitised semi-
conductor materials (excl. direct write-
on wafer apparatus and step and repeat
aligners)

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.50 Apparatus and equipment for photo-
graphic or cinematographic labora-
tories, n.e.s.; negatoscopes

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9010.60 Projection screens 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9010.90 Parts and accessories for apparatus and
equipment for photographic or cinema-
tographic laboratories, negatoscopes
and projection screens, n.e.s.

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9010.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011 Optical microscopes, incl. those for
photomicrography, cinephotomicrogra-
phy or microprojection (excl. binocular
microscopes for ophthalmology and
instruments, appliances and machines
of heading 9031)

9011.10 Stereoscopic optical microscopes 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011.20 Optical microscopes, for photomicro-
graphy, cinephotomicrography or mi-
croprojection (excl. stereoscopic
microscopes)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9011.80 Optical microscopes (excl. for photo-
micrography, cinephotomicrography or
microprojection, stereoscopic micro-
scopes, binocular microscopes for
ophthalmology and instruments, appli-
ances and machines of heading 9031)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9011.90 Parts and accessories for compound
optical microscopes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9011.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9011.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9012 Electron microscopes, proton micro-
scopes and diffraction apparatus

9012.10 Electron microscopes, proton micro-
scopes and diffraction apparatus

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9012.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 9012.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9012.90 Parts and accessories for electron mi-
croscopes, proton microscopes and
diffraction apparatus, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9012.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9012.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013 Liquid crystal devices not constituting
articles provided for more specifically
in other heading; lasers (excl. laser
diodes); other optical appliances and
instruments not elsewhere specified in
Chapter 90

9013.10 Telescopic sights for fitting to arms;
periscopes; telescopes designed to form
parts of machines, appliances, instru-
ments or apparatus of Chapter 90 or
section XVI, Chapters 84 and 85

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.20 Lasers (excl. laser diodes) 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.80 Liquid crystal devices, n.e.s. and other
optical appliances and instruments not
elsewhere specified in Chapter 90

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9013.90 Parts and accessories for liquid crystal
devices ‘LCD’, lasers and other appli-
ances and instruments not elsewhere
specified in Chapter 90, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9013.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9013.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014 Direction finding compasses; other na-
vigational instruments and appliances
(excl. radio navigational equipment)

9014.10 Direction finding compasses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9014.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.20 Instruments and appliances for aero-
nautical or space navigation (excl. com-
passes and rad io nav iga t iona l
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.80 Navigational instruments and apparatus
(excl. for aeronautical or space naviga-
tion, compasses and radio navigational
equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9014.90 Parts and accessories for compasses and
other navigational instruments and ap-
pliances, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9014.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9014.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9015 Surveying, incl. photogrammetrical sur-
veying, hydrographic, oceanographic,
hydrological, meteorological or geophy-
sical instruments and appliances (excl.
compasses); rangefinders

9015.10 Rangefinders 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.20 Theodolites and tachymeters ‘tache-
ometers’

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.30 Levels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.40 Photogrammetrical surveying instru-
ments and appliances

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BEL 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.40 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.80 Instruments and appliances used in
geodesy, topography, hydrography,
oceanography, hydrology, meteorology
or geophysics (excl. compasses, range-
finders, theodolites, tachymeters ‘tache-
ometers’, levels and photogrammetrical
surveying instruments and appliances)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9015.90 Parts and accessories for instruments
and appliances used in geodesy, topo-
graphy, photogrammetrical surveying,
hydrography, oceanography, hydrology,
meteorology or geophysics, and for
rangefinders, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9015.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9015.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9016 Balances of a sensitivity of 50 mg or
better, with or without weights
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9016.00 Balances of a sensitivity of 50 mg or
better, with or without weights

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9016.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9016.00 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017 Drawing, marking-out or mathematical
calculating instruments, e.g. drafting
machines, pantographs, protractors,
drawing sets, slide rules, disc calcula-
tors; instruments for measuring length,
for use in the hand, e.g. measuring rods
and tapes, micrometres, callipers and
other gauges, not elsewhere specified in
Chapter 90

9017.10 Drafting tables and machines, whether
or not automatic (excl. units for auto-
matic data processing equipment)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.20 Drawing, marking-out and mathemati-
cal calculating instruments (excl. draft-
ing tables and machines and calculating
machines)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.30 Micrometers, callipers and gauges (excl.
gauges without adjustable devices of
subheading 9031.80)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.30 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.80 Instruments for measuring length, for
use in the hand, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9017.90 Parts and accessories for drawing,
marking-out or mathematical calculating
instruments and instruments for mea-
suring length for use in the hand, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9017.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9017.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9018 Instruments and appliances used in
medical, surgical, dental or veterinary
sciences, incl. scintigraphic apparatus,
other electro-medical apparatus and
sight-testing instruments, n.e.s.

9018.11 Electro-cardiographs 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.11 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.12 Ultrasonic scanning apparatus 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.12 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.13 Magnetic resonance imaging apparatus 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.13 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.14 Scintigraphic apparatus 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.14 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.19 Electro-diagnostic apparatus, incl. appa-
ratus for functional exploratory exam-
ination or for checking physiological
parameters (excl. electro-cardiographs,
ultrasonic scanning apparatus, magnetic
resonance imaging apparatus and scinti-
graphic apparatus)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.19 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1569



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.20 Ultra-violet or infra-red ray apparatus
used in medical, surgical, dental or
veterinary sciences

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.20 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.31 Syringes, with or without needles, used
in medical, surgical, dental or veterinary
sciences

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.32 Tubular metal needles and needles for
sutures, used in medical, surgical, dental
or veterinary sciences

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.32 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.39 Needles, catheters, cannulae and the like,
used in medical, surgical, dental or
veterinary sciences (excl. syringes, tub-
ular metal needles and needles for
sutures)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.39 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9018.41 Dental drill engines, whether or not
combined on a single base with other
dental equipment

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.41 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.49 Instruments and appliances used in
dental sciences, n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.49 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.50 Ophthalmic instruments and appliances,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.50 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9018.90 Instruments and appliances used in
medical, surgical or veterinary sciences,
n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9018.90 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9018.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9019 Mechano-therapy appliances; massage
apparatus; psychological aptitude-test-
ing apparatus; ozone therapy, oxygen
therapy, aerosol therapy, artificial
respiration or other therapeutic respira-
tion apparatus
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9019.10 Mechano-therapy appliances; massage
apparatus; psychological aptitude-test-
ing apparatus

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9019.10 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9019.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9019.20 Ozone therapy, oxygen therapy, aerosol
therapy, artificial respiration or other
therapeutic respiration apparatus

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9019.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9020 Breathing appliances and gas masks
(excl. protective masks having neither
mechanical parts nor replaceable filters,
and artificial respiration or other ther-
apeutic respiration apparatus)

9020.00 Breathing appliances and gas masks
(excl. protective masks having neither
mechanical parts nor replaceable filters,
and artificial respiration or other ther-
apeutic respiration apparatus)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9020.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9020.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021 Orthopaedic appliances, incl. crutches,
surgical belts and trusses; splints and
other fracture appliances; artificial parts
of the body; hearing aids and other
appliances which are worn or carried,
or implanted in the body, to compen-
sate for a defect or disability
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9021.10 Orthopaedic or fracture appliances 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9021.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.21 Artificial teeth 10 9 8 7 6 6 5 5 4 4 3 2 1 0 0 0 0

BEL 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9021.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.29 Dental fittings (excl. artificial teeth) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.31 Artificial joints for orthopaedic pur-
poses

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.31 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.39 Artificial parts of the body (excl.
artificial teeth and dental fittings and
artificial joints)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9021.39 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.40 Hearing aids (excl. parts and acces-
sories)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9021.50 Pacemakers for stimulating heart mus-
cles (excl. parts and accessories)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9021.90 Articles and appliances, which are worn
or carried, or implanted in the body, to
compensate for a defect or disability
(excl. artificial parts of the body, com-
plete hearing aids and complete pace-
makers for stimulating heart muscles)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022 Apparatus based on the use of X-rays or
of alpha, beta or gamma radiations,
whether or not for medical, surgical,
dental or veterinary uses, incl. radio-
graphy or radiotherapy apparatus, X-ray
tubes and other X-ray generators, high
tension generators, control panels and
desks, screens, examination or treat-
ment tables, chairs and the like

9022.12 Computer tomography apparatus 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.12 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.13 Apparatus based on the use of X-rays
for dental uses

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.13 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.14 Apparatus based on the use of X-rays,
for medical, surgical or veterinary uses
(excl. for dental purposes and computer
tomography apparatus)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.14 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9022.19 Apparatus based on the use of X-rays
(other than for medical, surgical, dental
or veterinary uses)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.21 Apparatus based on the use of alpha,
beta or gamma radiations, for medical,
surgical, dental or veterinary uses

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.29 Apparatus based on the use of alpha,
beta or gamma radiations (other than
for medical, surgical, dental or veter-
inary uses)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.30 X-ray tubes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9022.90 X-ray generators other than X-ray tubes,
high tension generators, control panels
and desks, screens, examination or
treatment tables, chairs and the like,
and general parts and accessories for
apparatus of heading 9022, n.e.s.

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9022.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9022.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9023 Instruments, apparatus and models de-
signed for demonstrational purposes,
e.g. in education or exhibitions, unsui-
table for other uses (excl. ground flying
trainers of heading 8805, collectors
pieces of heading 9705 and antiques of
an age > 100 years of heading 9706)

9023.00 Instruments, apparatus and models de-
signed for demonstrational purposes,
e.g. in education or exhibitions, unsui-
table for other uses (excl. ground flying
trainers of heading 8805, collectors'
pieces of heading 9705 and antiques of
an age > 100 years of heading 9706)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9023.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9023.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9024 Machines and appliances for testing the
hardness, strength, compressibility, elas-
ticity or other mechanical properties of
materials, e.g. metals, wood, textiles,
paper or plastics

9024.10 Machines and appliances for testing
metals

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.10 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9024.80 Machines and appliances for testing the
mechanical properties of materials (excl.
metals)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.80 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9024.90 Parts and accessories for machines and
appliances for testing the mechanical
properties of materials, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9024.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9024.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025 Hydrometers, areometers and similar
floating instruments, thermometers, py-
rometers, barometers, hygrometers and
psychrometers, recording or not, and
any combination of these instruments

9025.11 Thermometers, liquid-filled, for direct
reading, not combined with other in-
struments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.11 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.11 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9025.19 Thermometers, not combined with
other instruments (excl. liquid-filled
and for direct reading)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.19 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.19 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025.80 Hydrometers, areometers and similar
f loating instruments, pyrometers,
hygrometers and psychrometers, any
combination of these instruments, or
comb ined wi th the rmome t e r s
or barometers

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9025.90 Parts and accessories for hydrometers,
areometers and similar floating instru-
ments, thermometers, pyrometers, bar-
o m e t e r s , h y g r o m e t e r s a n d
psychrometers, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9025.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9025.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9026 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking the flow, level, pressure
or other variables of liquids or gases,
e.g. f low meters, level gauges, ma-
nometers, heat meters (excl. instru-
ments and apparatus of heading 9014,
9015, 9028 or 9032)

9026.10 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking the flow or level of
liquids (excl. meters and regulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.20 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking pressure of liquids or
gases (excl. regulators)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.80 Instruments or apparatus for measuring
or checking variables of liquids or gases,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

VCT 9026.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9026.90 Parts and accessories for instruments
and apparatus for measuring or check-
ing the flow, level, pressure or other
variables of liquids or gases, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9026.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9026.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, e.g. polarimeters,
refractometers, spectrometers, gas or
smoke analysis apparatus; instruments
and apparatus for measuring or check-
ing viscosity, porosity, expansion, sur-
face tension or the like; instruments and
apparatus for measuring or checking
quantities of heat, sound or light, incl.
exposure meters; microtomes

9027.10 Gas or smoke analysis apparatus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.20 Chromatographs and electrophoresis
instruments

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.30 Spectrometers, spectrophotometers and
spectrographs using optical radiations,
such as UV, visible, IR

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.40 Exposure meters 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.40 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.40 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.50 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, using UV, visible
or IR optical radiations (excl. spectro-
meters, spectrophotometers, spectro-
graphs, and gas or smoke analysis
apparatus)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.50 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.50 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9027.80 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, or for measuring
or checking viscosity, porosity, expan-
sion, surface tension or the like, or for
measuring or checking quantities of
heat, sound or light, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.80 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.80 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9027.90 Microtomes; parts and accessories of
instruments and apparatus for physical
or chemical analysis, instruments and
apparatus for measuring or checking
viscosity, porosity, expansion, surface
tension or the like, instruments and
apparatus for measuring or checking
quantities of heat, sound or light, and of
microtomes, n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9027.90 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9027.90 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028 Gas, liquid or electricity supply or
production meters, incl. calibrating me-
ters therefor

9028.10 Gas meters, incl. calibrating meters
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

SUR 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.20 Liquid meters, incl. calibrating meters
therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.20 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.30 Electricity supply or production meters,
incl. calibrating meters therefor

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.30 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.30 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9028.90 Parts and accessories for gas, liquid or
electricity supply or production meters,
n.e.s.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9028.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9028.90 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1583



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9029 Revolution counters, production coun-
ters, taximeters, milometers, pe-
dometers and the like (excl. gas, liquid
and electricity meters); speed indicators
and tachometers (excl. those of heading
9014 and 9015); stroboscopes

9029.10 Revolution counters, production coun-
ters, taximeters, milometers, pe-
dometers and the like (excl. gas, liquid
and electricity meters)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9029.20 Speed indicators and tachometers, stro-
boscopes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9029.90 Parts and accessories for revolution
counters, production counters, taxi-
meters, mileometers, pedometers and
the like, speed indicators and ta-
chometers, and stroboscopes, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9029.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9029.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030 Oscilloscopes, spectrum analysers and
other instruments and apparatus for
measuring or checking electrical quan-
tities (excl. meters of heading 9028);
instruments and apparatus for measur-
ing or detecting alpha, beta, gamma, X-
ray, cosmic or other ionising radiations

9030.10 Instruments and apparatus for measur-
ing or detecting ionising radiations

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9030.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.20 Cathode-ray oscilloscopes and cathode-
ray oscillographs

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.20 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9030.20 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.31 Multimeters for voltage, current, resis-
tance or electrical power (excl. record-
ing device)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.31 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GUY 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.39 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking voltage, current, resis-
tance or electr ical power (excl.
recording device, multimeters, and cath-
ode-ray oscilloscopes and oscillographs)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.39 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.40 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking electrical quantities,
s p e c i f i c a l l y f o r t e l e c o m -
munications, e.g. cross-talk meters, gain
measuring instruments, distortion fac-
tor meters, psophometers

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9030.82 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking semiconductor wafers
or devices

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.82 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.82 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.83 Instruments and appliances for measur-
ing or checking electrical quantities,
with recording device (excl. appliances
specially designed for telecommunica-
tions, cathode-ray oscillographs and
apparatus for measuring or checking
semiconductor wafers or devices)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.83 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.83 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.89 Instruments and apparatus for measur-
ing or checking electrical quantities,
n.e.s. (excl. recording device)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9030.90 Parts and accessories for instruments
and apparatus for measuring or check-
ing electrical quantities or for detecting
ionising radiations, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9030.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9030.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031 Measuring or checking instruments,
appliances and machines not elsewhere
specified in Chapter 90; profile projec-
tors

9031.10 Machines for balancing mechanical
parts

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.20 Test benches for motors, generators,
pumps, etc

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.30 Profile projectors 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.41 Optical instruments and appliances for
inspecting semiconductor wafers or
devices or for inspecting photomasks
or reticles used in manufacturing semi-
conductor devices

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.41 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.41 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.49 Optical instruments, appliances and
machines for measuring or checking,
not elsewhere specified or included in
Chapter 90

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.49 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.49 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.80 Instruments, appliances and machines
for measuring or checking, not else-
where specified in Chapter 90 (excl.
optical)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9031.90 Parts and accessories for instruments,
appliances and machines for measuring
and checking, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9031.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9031.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032 Regulating or controlling instruments
and apparatus (excl. taps, cocks and
valves of heading 8481)

9032.10 Thermostats 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.10 35 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

GRD 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9032.10 5 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.20 Manostats (excl. taps, cocks and valves
of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.81 Hydraulic or pneumatic regulating or
controlling instruments and apparatus
(excl. manostats and taps, cocks and
valves of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.81 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.81 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.89 Regulating or controlling instruments
and apparatus (excl. hydraulic or pneu-
matic, manostats, thermostats, and taps,
cocks and valves of heading 8481)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.89 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.89 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9032.90 Parts and accessories for regulating or
controlling instruments and apparatus,
n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9032.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9032.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9033 Parts and accessories for machines,
appliances, instruments or other appa-
ratus in Chapter 90, specified neither in
this Chapter nor elsewhere

9033.00 Parts and accessories for machines,
appliances, instruments or other appa-
ratus in Chapter 90, specified neither in
this Chapter nor elsewhere

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9033.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9033.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

91 CLOCKS AND WATCHES AND PARTS
THEREOF
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9101 Wrist-watches, pocket-watches and
other watches, incl. stop-watches, with
case of precious metal or of metal clad
with precious metal (excl. with backs
made of steel)

9101.11 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with mechan-
ical display only (excl. with backs made
of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.12 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with opto-
electronic display only (excl. with backs
made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.19 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, electrically operated, with combined
mechanical and opto-electronic display
(excl. with backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.21 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, with automatic winding (excl. with
backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9101.29 Wrist-watches of precious metal or of
metal clad with precious metal, whether
or not incorporating a stop-watch facil-
ity, with hand winding only (excl. with
backs made of steel)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9101.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9101.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.91 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, of precious metal or of metal
clad with precious metal, electrically
operated (excl. with backs made of steel
and wrist-watches)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9101.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9101.99 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, of precious metal or of metal
clad with precious metal, with hand or
automatic winding (excl. with backs
made of steel and wrist-watches)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9101.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102 Wrist-watches, pocket-watches and
other watches, incl. stop-watches (excl.
of precious metal or of metal clad with
precious metal)

9102.11 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
cally operated, with mechanical display
only (excl. of precious metal or of metal
clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.12 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
cally operated, with opto-electronic
display only (excl. of precious metal or
of metal clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9102.19 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, electri-
ca l ly operated , with combined
mechanical and opto-electronic display
(excl. of precious metal or of metal clad
with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.21 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, with
automatic winding (excl. of precious
metal or of metal clad with precious
metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9102.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.29 Wrist-watches, whether or not incor-
porating a stop-watch facility, with hand
winding only (excl. of precious metal or
of metal clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9102.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9102.91 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, electrically operated (excl. of
precious metal or of metal clad with
precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

9102.99 Pocket-watches and the like, incl. stop-
watches, with hand or automatic wind-
ing (excl. of precious metal or of metal
clad with precious metal)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9102.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9103 Clocks with watch movements (excl.
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, and instrument panel clocks and
the like of heading 9104)

9103.10 Clocks with watch movements, electri-
cally operated (excl. wrist-watches,
pocket-watches and other watches of
heading 9101 or 9102, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1595



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9103.90 Clocks with watch movements (excl.
electrically operated, wrist-watches,
pocket-watches and other watches of
heading 9101 or 9102, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

BHM 9103.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9103.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9104 Instrument panel clocks and clocks of a
similar type for vehicles, aircraft, ves-
sels and other vehicles

9104.00 Instrument panel clocks and clocks of a
similar type for vehicles, aircraft, space-
craft or vessels

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9104.00.90 Others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105 Clocks (excl. wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, clocks with watch move-
ments of heading 9103, and instrument
panel clocks and the like of heading
9104)

9105.11 Alarm clocks, electrically operated 50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.19 Alarm clocks (excl. battery, accumulator
or mains powered)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.21 Wall clocks, battery, accumulator or
mains powered

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.29 Wall clocks (excl. electrically operated) 50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9105.91 Clocks, electrically operated (excl.
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, clocks with watch movements
of heading 9103, instrument panel
clocks and the like of heading 9104,
alarm clocks and wall clocks)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9105.99 Clocks (excl. electrically operated,
wrist-watches, pocket-watches and
other watches of heading 9101 or
9102, clocks with watch movements
of heading 9103, instrument panel
clocks and the like of heading 9104,
alarm clocks and wall clocks)

50 36 32 28 24 24 19 19 15 15 11 7 3 0 0 0 0

DOM 9105.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106 Time of day recording apparatus and
apparatus for measuring, recording or
otherwise indicating intervals of time,
with clock or watch movement or with
synchronous motor, e.g. time registers
and time recorders (excl. clocks of
heading 9101 to 9105)

9106.10 Time registers; time recorders 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9106.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106.20 Parking meters 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

TTO 9106.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9106.90 Time of day recording apparatus and
apparatus for measuring, recording or
otherwise indicating intervals of time,
with clock or watch movement or with
synchronous motor (excl. clocks of
heading 9101 to 9105, time registers,
time recorders and parking meteers)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9106.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9106.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9107 Time switches with clock or watch
movement or with synchronous motor

9107.00 Time switches with clock or watch
movement or with synchronous motor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9107.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9107.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108 Watch movements, complete and as-
sembled

L
289/II/1598

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9108.11 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
mechanical display only or with a
device to which a mechanical display
can be incorporated

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.12 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
opto-electronic display only

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.19 Watch movements, complete and as-
sembled, electrically operated, with
combined opto-electronic and mechan-
ical display, whether or not with dial
and hands

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.20 Watch movements, complete and as-
sembled, with automatic winding

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9108.90 Watch movements, complete and as-
sembled, with hand winding only

50 27 24 21 18 18 15 15 12 12 8 5 2 0 0 0 0

DOM 9108.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9109 Clock movements, complete and as-
sembled (excl. watch movements)

9109.11 Clock movements of alarm clocks,
complete and assembled, electrically
operated, for alarm clocks (excl. watch
movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.11 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9109.19 Clock movements, complete and as-
sembled, electrically operated (excl.
alarm clocks and watch movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.19 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9109.90 Clock movements, complete and as-
sembled (excl. electrically operated and
watch movements)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9109.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9109.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9109.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110 Complete, unassembled or partly as-
sembled watch or clock movements or
movement sets; incomplete watch or
clock movements, assembled; rough
watch or clock movements

9110.11 Complete watch movements, unas-
sembled or partly assembled movement
sets

40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110.12 Incomplete watch movements, as-
sembled

40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9110.19 Rough clock movements 40 24 17 10 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9110.90 Complete, unassembled or partly as-
sembled clock movements or move-
men t s e t s ; i n c omp l e t e c l o c k
movements, assembled (excl. rough
clock movements and watch move-
ments)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9110.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9110.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9110.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches, incl. stop-
watches, of heading 9101 or 9102, and
parts thereof, n.e.s.

9111.10 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of precious metal or of
metal clad with precious metal

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.20 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of base metal, whether or
not gold- or silver-plated

15 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

LCA 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.80 Cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, of materials other than
precious metal, clad with precious metal
or base metal

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.80 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.80 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.80 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9111.90 Parts of cases for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102, n.e.s.

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9111.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9111.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9111.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9112 Clock and watch cases and parts there-
of, n.e.s. (excl. for wrist-watches, pock-
et-watches and other watches of
heading 9101 or 9102)

9112.20 Clock and watch cases (excl. for wrist-
watches, pocket-watches and other
watches of heading 9101 or 9102)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9112.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9112.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9112.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9112.90 Parts of clock and watch cases, n.e.s.
(excl. for wrist-watches, pocket-
watches and other watches of heading
9101 or 9102)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9112.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9112.90 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9112.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9113 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, n.e.s.

9113.10 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, of precious
metal or of metal clad with precious
metal, n.e.s.

60 35 29 23 18 18 12 12 6 6 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9113.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9113.20 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, of base
metal, whether or not gold- or silver-
plated, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9113.90 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9114 Clock or watch parts, n.e.s.

9114.10 Springs for clocks or watches, incl. hair-
springs

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.10 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.20 Jewels for clocks or watches (excl. gems
for clock and watch cases)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.20 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.30 Dials for clocks or watches 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.30 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.40 Plates and bridges for clocks or watches 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.40 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9114.40 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9114.90 Clock or watch parts, n.e.s. 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9114.90 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9114.90 14 11 8 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9114.90.20 Watch parts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9114.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

92 MUSICAL INSTRUMENTS; PARTS
AND ACCESSORIES OF SUCH ARTI-
CLES

9201 Pianos, incl. automatic; harpsichords
and other keyboard stringed instru-
ments

9201.10 Upright pianos 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9201.20 Grand pianos 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9201.90 Harpsichords and other keyboard
stringed instruments (excl. pianos)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9201.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9202 String musical instruments, e.g. guitars,
violins, and harps (excl. with keyboard)

9202.10 String musical instruments -for exam-
ple, guitars, violins, played with a bow

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9202.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9202.90 Guitars, harps and other string musical
instruments (excl. with keyboard and
those played with a bow)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9202.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9203 Keyboard pipe organs; harmoniums and
similar keyboard instruments with free
metal reeds (excl. string musical instru-
ments)

9203.00 Keyboard pipe organs; harmoniums and
similar keyboard instruments with free
metal reeds (excl. string musical instru-
ments)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9203.00 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9203.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9204 Accordions and similar instruments;
mouth organs

9204.10 Accordions and similar instruments 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9204.10 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9204.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9204.20 Mouth organs 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9204.20 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9204.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9205 Wind musical instruments, e.g. clarinets,
trumpets, bagpipes (excl. organs)

9205.10 Brass-wind instruments 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9205.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9205.90 Wind musical instruments (excl. organs
and brass-wind instruments)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9205.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9206 Percussion musical instruments, e.g.
drums, xylophones, cymbals, castanets,
maracas

9206.00 Percussion musical instruments, e.g.
drums, xylophones, cymbals, castanets
and maracas

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

BHM 9206.00.10 Steel band instruments 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9206.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9206.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9207 Musical instruments, the sound of
which is produced, or must be ampli-
fied, electrically, e.g. organs, guitars,
accordions

9207.10 Keyboard instruments, the sound of
which is produced, or must be ampli-
fied, electrically (excl. accordions)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9207.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9207.90 Accordions and musical instruments
without keyboards, the sound of which
is produced, or must be amplified,
electrically

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9207.90 20 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9207.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9208 Musical boxes, fairground organs, me-
chanical street organs, mechanical sing-
ing birds, musical saws and other
musical instruments not falling within
any other heading in Chapter 92; decoy
calls of all kinds; whistles, call horns and
other mouth-blown sound signalling
instruments
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9208.10 Musical boxes 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9208.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9208.90 Fairground organs, mechanical street
organs, mechanical singing birds, musi-
cal saws and other musical instruments
not falling within any other heading in
Chapter 92; decoy calls of all kinds;
whistles, call horns and other mouth-
blown sound signalling instruments

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9208.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209 Parts and accessories for musical instru-
ments, e.g. mechanisms for musical
boxes, cards, discs and rolls for mechan-
ical instruments, n.e.s; metronomes,
tuning forks and pitch pipes of all kinds

9209.10 Metronomes, tuning forks and pitch
pipes

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.20 Mechanisms for musical boxes 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.30 Musical instrument strings 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9209.91 Parts and accessories for pianos, n.e.s. 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.92 Parts and accessories for string musical
instruments without keyboards, n.e.s.
(excl. strings and those for musical
instruments, the sound of which is
produced, or must be amplified, elec-
trically)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.92 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.93 Parts and accessories for keyboard pipe
organs, harmoniums and similar key-
board instruments with free metal
reeds, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.93 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.94 Parts and accessories for musical instru-
ments, the sound of which is produced,
or must be amplified, electrically, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9209.99 Parts and accessories ‘e.g. cards, discs
and rolls for mechanical instruments’,
for accordions and similar instruments,
moth organs, wind musical instruments,
musical boxes, fairground organs, me-
chanical street organs and other musical
instruments, n.e.s. (excl. metronomes,
tuning forks, pitch pipes, mechanisms
for musical boxes, musical instrument
strings, and those for pianos, string
musical instruments without keyboards,
keyboard pipe organs, harmoniums and
similar keyboard instruments)‘

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9209.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

94 FURNITURE ; BEDDING, MAT-
TRESSES, MATTRESS SUPPORTS,
CUSHIONS AND SIMILAR STUFFED
FURNISHINGS; LAMPS AND LIGHT-
ING FITTINGS, NOT ELSEWHERE SPE-
CIFIED OR INCLUDED; ILLUMINATED
SIGNS, ILLUMINATED NAMEPLATES
AND THE LIKE; PREFABRICATED
BUILDINGS

9401 Seats, whether or not convertible into
beds, and parts thereof, n.e.s. (excl.
medical, surgical, dental or veterinary
of heading 9402)

9401.10 Seats for aircraft 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9401.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.20 Seats for motor vehicles 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9401.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9401.20.10 Seats of a kind used for motor vehicles as a
child restraint

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.30 Swivel seats with variable height adjust-
ments (excl. medical, surgical, dental or
veterinary, and barbers’ chairs)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

9401.40 Seats, convertible into beds (excl. gar-
den seats and camping equipment, and
medical, dental or surgical furniture)

35 23 20 18 15 15 12 12 10 10 7 4 2 0 0 0 0

9401.50 Seats of cane, osier, bamboo or similar
materials

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.61 Upholstered seats, with wooden frames
(excl. convertible into beds)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.69 Seats, with wooden frames (excl. uphol-
stered)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.71 Upholstered seats, with metal frames
(excl. seats for aircraft or motor vehi-
cles, swivel seats with variable height
adjustments and medical, dental or
surgical furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.79 Seats, with metal frames (excl. uphol-
stered, swivel seats with variable height
adjustments and medical, dental or
surgical furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BHM 9401.79 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9401.80 Seats, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9401.90 Parts of seats, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9401.90.30 Fittings for swivel or reclining chairs or
those with variable height adjustment

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9402 Medical, surgical, dental or veterinary
furniture, e.g. operating tables, examina-
tion tables, hospital beds with mechan-
ical fittings and dentists' chairs; barbers'
chairs and similar chairs having rotating
as well as both reclining and elevating
movement; parts thereof

9402.10 Dentists', barbers' or similar chairs
having rotating as well as both reclining
and elevating movement, and parts
thereof, n.e.s.

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9402.10 25 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.10.10 Dentists' chairs and parts thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9402.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9402.90 Operating tables, examination tables,
and other medical, dental, surgical or
veterinary furniture (excl. dentists' or
similar chairs, special tables for X-ray
examination, and stretchers and litters,
incl. trolley-stretchers)

10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9402.90 45 35 25 15 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.10 Operating tables and parts thereof 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.20 Mechanised beds for hospital use and parts
thereof

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9402.90.30 Indexing tables for rotating machinery 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9402.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403 Furniture and parts thereof, n.e.s. (excl.
seats and medical, surgical, dental or
veterinary furniture)

9403.10 Metal furniture for offices (excl. seats) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.20 Metal furniture (excl. for offices, seats
and medical, surgical, dental or veter-
inary furniture)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9403.20.10 Public telephone booths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9403.30 Wooden furniture for offices (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.40 Wooden furniture for kitchens (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.50 Wooden furniture for bedrooms (excl.
seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.60 Wooden furniture (excl. for offices,
kitchens and bedrooms, and seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9403.70 Furniture of plastic (excl. medical, den-
tal, surgical or veterinary, and seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.70.10 Of a kind used in offices 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.80 Furniture of cane, osier, bamboo or
similar materials (excl. of metal, wood
and plastics)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

BRB 9403.80.10 Of a kind used in offices 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9403.90 Parts of furniture, n.e.s. (excl. seats) Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9403.90.21 Metal doors for telephone booths 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9404 Mattress supports (excl. spring interiors
for seats); articles of bedding and similar
furnishing, e.g. mattresses, quilts, eider-
downs, cushions, pouffes and pillows,
fitted with springs or stuffed or intern-
ally filled with any material or of
cellular rubber or plastics, whether or
not covered (excl. pneumatic or water
mattresses and pillows, blankets and
covers)

9404.10 Mattress supports for bed frames (excl.
spring interiors for seats)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9404.21 Mattresses of cellular rubber or plastics,
whether or not covered

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9404.29 Mattresses, fitted with springs or
stuffed or internally filled with any
material (excl. cellular rubber or plas-
tics, pneumatic or water mattresses and
pillows)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

9404.30 Sleeping bags, whether or non-electri-
cally heated

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9404.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9404.90 Articles of bedding and similar furnish-
ing, fitted with springs or stuffed or
internally filled with any material or of
cellular rubber or plastics (excl. mat-
tress supports, mattresses, sleeping
bags, pneumatic or water mattresses
and pillows, blankets and covers)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9404.90 15 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405 Lamps and lighting fittings, incl. search-
lights and spotlights, and parts thereof,
n.e.s; illuminated signs, illuminated
nameplates and the like having a perma-
nently fixed light source, and parts
thereof, n.e.s.

9405.10 Chandeliers and other electric ceiling or
wall lighting fittings (excl. for lighting
public open spaces or thoroughfares)

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9405.10.10 Special for operating theatres or dentistry
(shadowless or scialytic lamps)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.20 Electric table, desk, bedside or floor-
standing lamps

Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

HAI 9405.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.30 Electric lighting sets of a kind used for
christmas trees

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.40 Electric lamps and lighting fittings, n.e.s. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl. Excl.

DOM 9405.40.10 For street lighting 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9405.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.50 Non-electrical lamps and lighting fit-
tings, n.e.s.

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.60 Illuminated signs, illuminated name-
plates and the like, with a permanently
fixed light source

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.91 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, of glass, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9405.92 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, of plastics, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9405.99 Parts of lamps and lighting fittings,
illuminated signs and name-plates and
the like, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9405.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9406 Prefabricated buildings, whether or not
complete or already assembled

9406.00 Prefabricated buildings, whether or not
complete or already assembled

20 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9406.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.10 Of wood 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9406.00.10 Saran (polyvinylidene chloride) green-
houses for agricultural use

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.20 Of aluminium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.30 Of steel 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9406.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

95 TOYS, GAMES AND SPORTS REQUI-
SITES; PARTS AND ACCESSORIES
THEREOF

9501 Wheeled toys designed to be ridden by
children, e.g. tricycles, scooters, pedal
cars (excl. normal bicycles with ball
bearings); dolls' carriages

9501.00 Wheeled toys designed to be ridden by
children, e.g. tricycles, scooters, pedal
cars (excl. normal bicycles with ball
bearings); dolls' carriages

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502 Dolls representing only human beings

9502.10 Dolls representing only human beings,
whether or not clothed

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502.91 Garments and accessories, footwear and
headgear for dolls representing only
human beings

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9502.99 Parts and accessories for dolls repre-
senting only human beings, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503 Toys (excl. wheeled toys designed to be
ridden by children, dolls' carriages and
dolls representing only human beings);
reduced-size scale recreational models,
working or not

9503.10 Electric trains, incl. tracks, signals and
other accessories therefor

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9503.20 Scale model assembly kits, whether or
not working models (excl. electric
trains, incl. tracks, signals and other
accessories therefor)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.30 Construction sets and constructional
toys (excl. scale model assembly kits)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.41 Stuffed toys representing animals or
non-human creatures

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.49 Toys representing animals or non-hu-
man creatures (excl. stuffed)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.50 Toy musical instruments and apparatus 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.60 Puzzles 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.70 Toys, put up in sets or outfits (excl.
electric trains, incl. accessories, scale
model assembly kits, construction sets
and constructional toys, and puzzles)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.80 Toys and models, incorporating a motor
(excl. electric trains, scale model assem-
bly kits, and toys representing animals,
human or non-human creatures)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9503.90 Toys, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504 Articles for funfair, table or parlour
games, incl. pintables, billiards, special
tables for casino games and automatic
bowling alley equipment

9504.10 Video games for use with a television
receiver

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504.20 Billiards and accessories 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9504.20 100 86 72 58 43 43 29 29 15 15 0 0 0 0 0 0 0

L
289/II/1618

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9504.30 Games with screens, flipper and other
games, operated by coins, banknotes
‘paper currency’, discs or other similar
articles (excl. bowling alley equipment)

25 18 16 14 12 12 10 10 8 8 6 4 2 0 0 0 0

BHM 9504.30 50 45 40 35 29 29 24 24 19 19 14 8 3 0 0 0 0

9504.40 Playing cards 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9504.90 Tables for casino games, automatic
bowling alley equipment, and other
funfair, table or parlour games, incl.
pintables (excl. operated by coins, bank-
notes paper currency', discs or other
similar articles, billiards, video games
for use with a television receiver, and
playing cards)'

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9504.90 50 43 36 29 22 22 15 15 8 8 0 0 0 0 0 0 0

9505 Festival, carnival or other entertain-
ment articles, incl. conjuring tricks and
novelty jokes, n.e.s.

9505.10 Christmas articles (excl. candles and
electric lighting sets, natural christmas
trees and christmas tree stands)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9505.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9505.90 Festival, carnival or other entertain-
ment articles, incl. conjuring tricks and
novelty jokes, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9505.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506 Articles and equipment for general
physical exercise, gymnastics, athletics,
other sports, incl. table-tennis, or out-
door games, not specified or included in
this Chapter or elsewhere; swimming
pools and paddling pools

9506.11 Skis, for winter sports 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.11 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 9506.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.12 Ski bindings 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.12 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.19 Ski equipment for winter sports (excl.
skis and bindings)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.19 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.21 Sailboards 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.21 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.29 Water-skis, surf-boards and other water
sports equipment (excl. sailboards)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.29 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.31 Golf clubs, complete 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.31 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

HAI 9506.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.32 Golf balls 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.32 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.32 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.39 Golf equipment (excl. balls and com-
plete clubs)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.39 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.39 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.40 Articles and equipment for table-tennis 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.51 Tennis rackets, whether or not strung
(excl. table-tennis bats)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.51 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.51 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.59 Badminton or similar rackets, whether
or not strung (excl. tennis rackets and
table-tennis bats)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.59 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30.10.2008
PL

D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

L
289/II/1621



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

KNA 9506.59 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.61 Tennis balls (excl. table tennis balls) 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.61 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.61 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.62 Inflatable balls 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.62 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.62 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.69 Balls (excl. inflatable, tennis balls, golf
balls, and table-tennis balls)

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.69 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.69 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.70 Ice skates and roller skates, incl. skating
boots with skates or rollers attached

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.70 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.91 Articles and equipment for general
physical exercise, gymnastics or ath-
letics

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9506.91 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

DOM 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.91.20 For athletics 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.91.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9506.99 Articles and equipment for sport and
outdoor games n.e.s; swimming and
paddling pools

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.10 For cricket 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.20 For soccer, other than other soccer balls 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.30 For lawn tennis, other than lawn-tennis
rackets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9506.99.90 For other sports or other outdoor games 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9506.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.10 For cricket 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.20 For soccer, other than other soccer balls 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.30 For lawn tennis, other than lawn-tennis
rackets

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9506.99.90 For other sports or other outdoor games 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507 Fishing rods, fish-hooks and other line
fishing tackle n.e.s; fish landing nets,
butterf ly nets and similar nets; decoys
and similar hunting or shooting requi-
sites (excl. those of heading 9208 and
9705)

9507.10 Fishing rods 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.10 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507.20 Fish-hooks, whether or not snelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.20 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9507.30 Fishing reels 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9507.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.30 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9507.90 Line fishing tackle n.e.s; fish landing
nets, butterfly nets and similar nets;
decoys and similar hunting or shooting
requisites (excl. decoy calls of all kinds
and stuffed birds of heading 9705)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

ATG 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BEL 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DMA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRD 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9507.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

KNA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VCT 9507.90.10 Other fishing tackle 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9508 Roundabouts, swings, shooting galleries
and other fairground amusements; tra-
velling circuses and travelling mena-
geries; travelling theatres (excl. booths,
incl. the goods on sale, goods for
distribution as prizes, gaming machines
accepting coins or tokens, and tractors
and other transport vehicles, incl. nor-
mal trailers)

9508.10 Travelling circuses and travelling mena-
geries

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9508.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9508.90 Roundabouts, swings, shooting galleries
and other fairground amusements; tra-
velling theatres (excl. travelling circuses
and travelling menageries, booths, incl.
the goods on sale, goods for distribution
as prizes, gaming machines accepting
coins or tokenss, and tractors and other
transport vehicles, incl. normal trailers)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9508.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

96 MISCELLANEOUS MANUFACTURED
ARTICLES

9601 Worked ivory, bone, tortoiseshell, horn,
antlers, coral, mother-of-pearl and other
animal carving material, and articles of
these material, incl. articles obtained by
moulding, n.e.s.

9601.10 Worked ivory and articles of ivory,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9601.90 Worked bone, tortoiseshell, horn, an-
tlers, coral, mother-of-pearl and other
animal carving material, and articles of
these materials, n.e.s. (excl. ivory)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9602 Worked vegetable or mineral carving
material and articles of these materials
n.e.s; moulded or carved articles of wax,
of paraffin, of stearin, of natural gums
or natural resins or of modelling pastes,
and other moulded or carved articles
n.e.s; worked, unhardened gelatin, and
articles of unhardened gelatin, n.e.s.

9602.00 Worked vegetable or mineral carving
material and articles of these materials
n.e.s; moulded or carved articles of wax,
of paraffin, of stearin, of natural gums
or natural resins or of modelling pastes,
and other moulded or carved articles
n.e.s; worked, unhardened gelatin, and
articles of unhardened gelatin, n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9602.00.10 Gelatine capsules to be packed with
medicines

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9603 Brooms, brushes, incl. brushes consti-
tuting parts of machines, appliances or
vehicles, hand-operated mechanical
floor sweepers, not motorised, mops
and leather dusters; prepared knots and
tufts for broom or brush making; paint
pads and rollers; squeegees of rubber or
similar flexible materials

9603.10 Brooms and brushes, consisting of
twigs or other vegetable materials
bound together, with or without han-
dles

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.10 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

9603.21 Tooth brushes, incl. dental-plate brushes 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9603.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.29 Shaving brushes, hair brushes, nail
brushes, eyelash brushes and other
brushes for use on the person (excl.
tooth brushes)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.29 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

9603.30 Artists' brushes, writing brushes and
similar brushes for the application of
cosmetics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.30 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.30.10 Artists' brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.30.20 Writing brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9603.40 Paint, distemper, varnish or similar
brushes, paint pads and rollers (excl.
artists' and similar brushes of subhead-
ing 9603.30)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9603.40 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9603.40.10 Paint brushes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.50 Brushes constituting parts of machines,
appliances or vehicles

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9603.50 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9603.50 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9603.50 25 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9603.90 Mops and leather dusters; prepared
knots and tufts for broom or brush
making; squeegees of rubber or other
flexible materials; brooms and brushes,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.90 60 52 43 35 26 26 18 18 9 9 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9603.90.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9604 Hand sieves and hand riddles (excl.
colanders)

9604.00 Hand sieves and hand riddles (excl.
colanders)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9604.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

JAM 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9604.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9605 Travel sets for personal toilet, sewing or
shoe or clothes cleaning (excl. manicure
sets)

9605.00 Travel sets for personal toilet, sewing or
shoe or clothes cleaning (excl. manicure
sets)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9606 Buttons, press-fasteners, snap-fasteners
and press studs, button moulds and
other parts of these articles; button
blanks (excl. cuff links)

9606.10 Press-fasteners, snap-fasteners and
press-studs and parts therefor

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.21 Buttons of plastics, not covered with
textile material (excl. press-fasteners,
snap-fasteners, press-studs and cuff
links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.21 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9606.22 Buttons of base metal, not covered with
textile material (excl. press-fasteners,
snap-fasteners, press-studs and cuff
links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.22 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.29 Buttons (excl. of plastics or base metal,
not covered with textile material, press-
fasteners, snap-fasteners, press-studs
and cuff links)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.29 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.29 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9606.30 Button moulds and other parts of
buttons; button blanks

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9606.30 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9606.30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607 Slide fasteners and parts thereof
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9607.11 Slide fasteners fitted with chain scoops
of base metal

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.11 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607.19 Slide fasteners (excl. fitted with chain
scoops of base metal)

20 12 9 5 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.19 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9607.20 Parts of slide fasteners 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9607.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9607.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608 Ball-point pens; felt tipped and other
porous-tipped pens and markers; foun-
tain pens, stylograph pens and other
pens; duplicating stylos; propelling or
sliding pencils; pen-holders, pencil-
holders and similar holders; parts there-
of, incl. caps and clips (excl. articles of
heading 9609)

9608.10 Ball-point pens 35 20 14 9 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.20 Felt-tipped and other porous-tipped
pens and markers

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9608.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.31 Indian ink drawing pens 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.31 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9608.39 Fountain pens, stylograph pens and
other pens (excl. indian ink drawing
pens)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9608.40 Propelling or sliding pencils 35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.50 Sets of articles from two or more of the
following: ball-point pens, felt or fibre-
tipped pens and markers, fountain pens
and propelling pencils

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.60 Refills for ball-point pens, comprising
the ball-point and ink-reservoir

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.91 Pen nibs and nib points 5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9608.91 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9608.91 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9608.91 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9608.99 Parts of ball-point pens, felt-tipped and
other porous-tipped pens and markers,
fountain pens and propelling pencils
n.e.s, pencil-holders, pen-holders and
the like, and duplicating stylos

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9608.99 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9608.99.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9609 Pencils, crayons, pencil leads, pastels,
drawing charcoals, writing or drawing
chalks and tailors' chalks (excl. articles
of heading 9608)

9609.10 Pencils and crayons, with leads encased
in a rigid sheath

15 13 11 9 7 7 5 5 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9609.20 Pencil leads, black or coloured 10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9609.20 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9609.90 Pencils, pastels, drawing charcoals, writ-
ing or drawing chalks and tailors' chalks

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9609.90 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9609.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9609.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9610 Slates and boards, with writing or
drawing surfaces, whether or not
framed

9610.00 Slates and boards, with writing or
drawing surfaces, whether or not
framed

10 9 8 6 5 5 3 3 2 2 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9610.00 35 30 25 20 15 15 10 10 5 5 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9610.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9610.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9610.00.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9611 Hand-operated date, sealing or codeing
stamps, and the like; hand-operated
composing sticks and hand printing sets

L
289/II/1632

PL
D
ziennik

U
rzędow

y
U
niiEuropejskiej

30.10.2008



Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9611.00 Hand-operated date, sealing or codeing
stamps, and the like; hand-operated
composing sticks and hand printing sets

35 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9611.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9612 Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving impres-
sions, whether or not on spools or in
cartridges; ink-pads, whether or not
inked, with or without boxes

9612.10 Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving impres-
sions, whether or not on spools or in
cartridges

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9612.10 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SUR 9612.10.90 Other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9612.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9612.20 Ink-pads, whether or not inked, with or
without boxes

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9612.20 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

LCA 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9612.20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9613 Cigarette lighters and other lighters,
whether or not mechanical or electrical
and parts thereof, n.e.s. (excl. fuses and
primers for propellent powders and
explosives of heading 3603)
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9613.10 Pocket lighters, gas fuelled, non-refill-
able

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.20 Pocket lighters, gas fuelled, refillable 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.80 Lighters (excl. gas fuelled pocket light-
ers, and fuses and primers for propel-
lent powders and explosives)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9613.90 Parts of lighters, n.e.s. 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9614 Smoking pipes, incl. pipe bowls, cigar or
cigarette holders, and parts thereof,
n.e.s.

9614.20 Smoking pipes and pipe bowls 35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9614.90 Parts of smoking pipes, n.e.s.; cigar or
cigarette holders, and parts thereof,
n.e.s.

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9615 Combs, hair-slides and the like; hairpins;
curling pins, curling grips, hair-curlers
and the like, and parts thereof, n.e.s.
(excl. electro-thermic appliances of
heading 8516)

9615.11 Combs, hair-slides and the like of hard
rubber or plastics

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9615.19 Combs, hair-slides and the like (excl. of
hard rubber or plastics)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9615.90 Hairpins, curling pins, curling grips,
hair-curlers and the like, and parts
thereof, n.e.s. (excl. electro-thermic ap-
pliances of heading 8516)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9615.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9616 Scent sprays and similar toilet sprays,
and mounts and heads therefor (excl.
coin or token-operated); powder puffs
and pads for the application of cos-
metics or toilet preparations
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9616.10 Scent sprays and similar toilet sprays,
and mounts and heads therefor (excl.
coin or token-operated)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9616.20 Powder puffs and pads for the applica-
tion of cosmetics or toilet preparations

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

9617 Vacuum flasks and other vacuum ves-
sels, and parts thereof (excl. glass
inners)

9617.00 Vacuum flasks and other vacuum ves-
sels, and parts thereof (excl. glass
inners)

35 22 18 15 11 11 8 8 4 4 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9617.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9618 Tailors' dummies and other lay figures,
automata and other animated displays
used for shop window dressing (excl.
the articles actually on display, educa-
tional models and toy dolls)

9618.00 Tailors' dummies and other lay figures,
automata and other animated displays
used for shop window dressing (excl.
the articles actually on display, educa-
tional models and toy dolls)

5 4 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9618.00 35 28 20 12 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BRB 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

DOM 9618.00 20 16 12 7 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GUY 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

HAI 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

JAM 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

TTO 9618.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

97 WORKS OF ART, COLLECTORS'
PIECES AND ANTIQUES

9701 Paintings, e.g. oil paintings, waterco-
lours and pastels, and drawings exe-
cuted entirely by hand (excl. technical
drawings and the like of heading 4906,
and hand-painted or hand-decorated
manufactured articles); collages and
similar decorative plaques

9701.10 Paintings, e.g. oil paintings, waterco-
lours and pastels, and drawings exe-
cuted entirely by hand (excl. technical
drawings and the like of heading 4906,
and hand-painted or hand-decorated
manufactured articles)

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9701.10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9701.90 Collages and similar decorative plaques 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9701.90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9702 Original engravings, prints and litho-
graphs

9702.00 Original engravings, prints and litho-
graphs

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9702.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9703 Original sculptures and statuary, in any
material

9703.00 Original sculptures and statuary, in any
material

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9703.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9704 Postage or revenue stamps, stamp-post-
marks, first-day covers, postal station-
ery, stamped paper and the like, used, or
if unused, not of current or new issue in
which they have, or will have, a
recognised face value
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Description 1/01/
2009

1/01/
2011

1/01/
2013

1/01/
2015

1/01/
2017

1/01/
2018

1/01/
2019

1/01/
2020

1/01/
2021

1/01/
2022

1/01/
2023

1/01/
2025

1/01/
2027

1/01/
2028

1/01/
2029

1/01/
2031

1/01/
2033

9704.00 Postage or revenue stamps, stamp-post-
marks, first-day covers, postal station-
ery, stamped paper and the like, used, or
if unused, not of current or new issue in
which they have, or will have, a
recognised face value

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9704.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9705 Collections and collector's pieces of
zoological, botanical, mineralogical, ana-
tomical, historical, archaeological, pa-
laeontological , ethnographic or
numismatic interest

9705.00 Collections and collector's pieces of
zoological, botanical, mineralogical, ana-
tomical, historical, archaeological, pa-
laeontological , ethnographic or
numismatic interest

25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0

BHM 9705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9705.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9706 Antiques of > 100 years old

9706.00 Antiques of > 100 years old 25 18 15 12 9 9 6 6 3 3 0 0 0 0 0 0 0
BHM 9706.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HAI 9706.00 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Dodatek 2 do załącznika III

Kontyngent taryfowy na mleko w proszku w Republice Dominikańskiej

W odniesieniu do towarów objętych pozycjami taryfowymi 040210, 040221 i 040229 pochodzących z WE Republika
Dominikańska zezwala na przywóz ilości wyrażonych w tonach metrycznych i wyszczególnionych w kolumnie A po
zapłaceniu ceł ad valorem podanych w kolumnie B w okresach podanych w kolumnie C.

A B C

22 400 20 1 lipca 2008 r.–30 czerwca 2009 r.

22 400 20 1 lipca 2009 r.–30 czerwca 2010 r.

22 400 20 1 lipca 2010 r.–30 czerwca 2011 r.

22 400 20 1 lipca 2011 r.–30 czerwca 2012 r.

22 400 20 1 lipca 2012 r.–30 czerwca 2013 r.

22 400 20 1 lipca 2013 r.–30 czerwca 2014 r.

22 400 20 1 lipca 2014 r.–30 czerwca 2015 r.

22 400 20 1 lipca 2015 r.–30 czerwca 2016 r.

22 400 20 1 lipca 2016 r.–30 czerwca 2017 r.

22 400 20 1 lipca 2017 r.–30 czerwca 2018 r.

22 400 18 1 lipca 2018 r.–30 czerwca 2019 r.

22 400 16 1 lipca 2019 r.–30 czerwca 2020 r.

22 400 11 1 lipca 2020 r.–30 czerwca 2021 r.

22 400 5 1 lipca 2021 r.–30 czerwca 2022 r.

22 400 0 1 lipca 2022 r.–30 czerwca 2023 r.

Bez ograniczeń 0 począwszy od 1 lipca 2023 r.

Strona WE zarządza tym kontyngentem taryfowym zgodnie z mechanizmem udzielania pozwoleń na wywóz, jak
ustanowiono w rozporządzeniach Wspólnoty Europejskiej. Strona WE dokłada wszelkich starań, by przydzielać
odpowiednią część kontyngentu swoim ewentualnym nowym członkom.

Strona WE informuje Republikę Dominikańską o wszelkich istniejących lub przewidywanych trudnościach w dostarczeniu
ilości podanych w kolumnie A. Jeżeli Strona WE nie może dostarczyć takich ilości towaru, Republika Dominikańska ma
prawo ponownego przydzielenia niewykorzystanej ilości kontyngentu taryfowego pozostałym dostawcom, o ile problem
dostaw nie zostanie rozstrzygnięty w ciągu dwóch miesięcy od przekazania przez Stronę WE informacji o takich
trudnościach w zaopatrzeniu.

Postanowienia niniejszego dodatku stosuje się bez uszczerbku dla zobowiązań zawartych w tabeli WTO stawek celnych na
produkty rolne dla Republiki Dominikańskiej (tabela XXIII, załącznik do protokołu z Marrakeszu) i zastępują postanowienia
protokołu ustaleń między Wspólnotą Europejską a Republiką Dominikańską w sprawie ochrony przywozu mleka w
proszku w Republice Dominikańskiej opublikowanego w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich L 218 z dnia 6 sierpnia
1998 r., s. 46.

Cła na produkty objęte pozycjami taryfowymi 040210, 040221 i 040229 pochodzące z WE i przywożone do Republiki
Dominikańskiej w ilościach większych niż podane w kolumnie A nie są wyższe niż cła podane dla tych produktów w
załączniku III.
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ZAŁĄCZNIK IV

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH INWESTYCJI I HANDLU USŁUGAMI

STRONA WE

a) Wykaz zobowiązań zgodnych z art. 69 (obecność handlowa)

b) Wykaz zobowiązań zgodnych z art. 78 (transgraniczne świadczenie usług)

c) Wykaz zastrzeżeń zgodnych z art. 81 (personel kluczowy i absolwenci odbywający staż)

d) Wykaz zastrzeżeń zgodnych z art. 83 (usługodawcy kontraktowi oraz osoby wykonujące wolne zawody)

STRONA CARIFORUM I PAŃSTWA CARIFORUM SYGNATARTIUSZE

e) Wykaz zobowiązań zgodnych z art. 69 (obecność handlowa) w dziedzinach działalności gospodarczej innych niż
sektory usług

f) Wykaz zobowiązań zgodnych z art. 69, 78, 81 i 83 w sektorach usług

Do celów załącznika IV stosuje się następujące skróty:

Strona WE

AT Austria

BE Belgia

BG Bułgaria

CY Cypr

CZ Republika Czeska

DE Niemcy

DK Dania

ES Hiszpania

EE Estonia

FI Finlandia

FR Francja

EL Grecja

HU Węgry

IE Irlandia

IT Włochy

LV Łotwa

LT Litwa

LU Luksemburg

MT Malta

NL Niderlandy

PL Polska

PT Portugalia

RO Rumunia

SK Republika Słowacka

SI Słowenia

SE Szwecja

UK Zjednoczone Królestwo

WE Wspólnota Europejska i jej państwa członkowskie

Strona CARIFORUM

CAF Wszystkie państwa CARIFORUM (*)

ATG Antigua i Barbuda

BRB Barbados
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(*) Z wyjątkiem Bahamów i Haiti.



BEL Belize

DMA Dominika

DOM Republika Dominikańska

GRD Grenada

GUY Gujana

JAM Jamajka

KNA Saint Kitts i Nevis

LCA Saint Lucia

VCT Saint Vincent i Grenadyny

SUR Surinam

TTO Trynidad i Tobago

Do celów załącznika IV termin „bez ograniczeń*” oznacza pozbawiony ograniczeń z braku technicznej możliwości
wykonania.
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ZAŁĄCZNIK IV A

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH OBECNOŚCI HANDLOWEJ

(o których mowa w art. 69)

STRONA WE

1. Poniższy wykaz zobowiązań podaje rodzaje działalności gospodarczej zliberalizowane przez Stronę WE na mocy
art. 69 oraz, w drodze zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego, które mają w tej
działalności gospodarczej zastosowanie do przedsiębiorstw i inwestorów państw CARIFORUM. Wykazy składają się z
następujących elementów:

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres
liberalizacji do którego odnoszą się zastrzeżenia;

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia.

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach
członkowskich, państwa członkowskie niewymienione w niej podejmują zobowiązania w danym sektorze bez
zastrzeżeń (brak zastrzeżeń obowiązujących w określonych państwach członkowskich w danym sektorze pozostaje
bez uszczerbku dla mogących obowiązywać zastrzeżeń poziomych lub zastrzeżeń w danym sektorze w całej WE).

Sektory lub podsektory niewymienione w poniższym wykazie nie są objęte zobowiązaniami.

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów:

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w
dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 4, ISIC REV 3.1,
2002;

b) CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991;

c) CPC ver. 1.0 oznacza Centralną Klasyfikację Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998.

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów
technicznych i wymogów dotyczących zezwoleń oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego
dostępu do rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 67 i 68 Umowy. Powyższe środki (np. konieczność
uzyskania zezwolenia, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach
podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, niedyskrymi-
nacyjny wymóg określający, że pewne rodzaje działalności nie mogą być prowadzone w strefach ochrony środowiska
naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i artystycznych), nawet jeśli nie są wymienione, w
każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów drugiej Strony.

4. Zgodnie z art. 60 ust. 3 Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawanych przez
Strony.

5. Zgodnie z art. 67 Umowy niedyskryminacyjne wymogi odnośnie do rodzajów formy prawnej przedsiębiorstwa nie są
ujęte w poniższym wykazie.

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

WSZYSTKIE SEKTORY Nieruchomości

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: Ograniczenia
dotyczące nabywania gruntów i nieruchomości przez zagranicznych inwestorów (1).

WSZYSTKIE SEKTORY Usługi użyteczności publicznej

WE: Działalność gospodarcza uważana za usługi użyteczności publicznej na
poziomie krajowym lub lokalnym może być przedmiotem monopoli publicznych lub
wyłącznych praw przyznanych prywatnym podmiotom gospodarczym (2).

WSZYSTKIE SEKTORY Sposoby zakładania przedsiębiorstw

WE: Traktowania przyznanego spółkom zależnym (przedsiębiorstw krajów trzecich)
utworzonym zgodnie z prawem państwa członkowskiego i posiadającym statutową
siedzibę, zarząd lub główne miejsce prowadzenia działalności wewnątrz Wspólnoty
nie rozszerza się na filie lub agencje ustanowione w państwie członkowskim przez
przedsiębiorstwo kraju trzeciego.

BG: Tworzenie filii wymaga zezwolenia.

EE: Przynajmniej połowa osób zasiadających w zarządzie przedsiębiorstwa musi mieć
stałe miejsce pobytu w WE.

FI: Obcokrajowiec prowadzący działalność handlową jako współudziałowiec fińskiej
spółki z ograniczoną odpowiedzialnością lub spółki jawnej potrzebuje zezwolenia na
prowadzenie handlu i musi mieć miejsce stałego zamieszkania w WE. Dla wszystkich
sektorów poza usługami telekomunikacyjnymi przynajmniej połowa zwyczajnych
członków i zastępców w zarządzie musi mieć fińskie obywatelstwo i być rezydentami
w Finlandii. Niemniej jednak niektórym przedsiębiorstwom mogą być przyznawane
zwolnienia. Jeżeli zagraniczna organizacja zamierza prowadzić działalność gospo-
darczą lub handlową poprzez utworzenie filii w Finlandii, wymagane jest posiadanie
zezwolenia na handel. Zezwolenie na działanie jako założyciel spółki z ograniczoną
odpowiedzialnością jest wymagane od zagranicznej organizacji lub osoby prywatnej
niebędącej obywatelem jednego z państw członkowskich WE. W odniesieniu do usług
telekomunikacyjnych wymóg stałego miejsca zamieszkania w odniesieniu do połowy
założycieli oraz połowy członków zarządu. Wymóg statusu rezydenta obowiązuje
osobę prawną, jeżeli jest ona założycielem.

IT: Dostęp do działalności przemysłowej, handlowej i rzemieślniczej wymaga
zezwolenia na pobyt i specjalnego zezwolenia na prowadzenie działalności.

BG, PL: Zakres działań przedstawicielstwa może obejmować wyłącznie reklamę i
promocję zagranicznej spółki matki reprezentowanej przez to przedstawicielstwo.

PL: Z wyjątkiem usług finansowych, w przypadku których nie ma ograniczeń dla filii.
Inwestorzy spoza UE mogą podejmować i prowadzić działalność gospodarczą tylko
w formie spółki komandytowej, spółki komandytowo-akcyjnej, spółki z ograniczoną
odpowiedzialnością oraz spółki akcyjnej (w przypadku usług prawnych wyłącznie w
formie spółki jawnej i spółki komandytowej).

RO: Członkowie zarządów jednoosobowych i prezesi zarządów oraz połowa łącznej
liczby członków zarządu spółek handlowych muszą być obywatelami rumuńskimi,
chyba że umowa spółki lub jej statut przewiduje inaczej. Większość audytorów
spółek handlowych i ich zastępców musi być obywatelami rumuńskimi.

SE: Przedsiębiorstwo zagraniczne (która nie ustanowiło podmiotu prawnego w
Szwecji) prowadzi działalność handlową poprzez filię, ustanowioną w Szwecji z
niezależnym zarządem i oddzielnymi rachunkami. Projekty budowlane trwające
mniej niż jeden rok są zwolnione z wymogów tworzenia filii lub wyznaczania
przedstawiciela zamieszkującego na stałe w Szwecji. Spółka z ograniczoną
odpowiedzialnością (spółka akcyjna) może zostać ustanowiona przez jednego lub
kilku założycieli. Założyciel musi być rezydentem w Szwecji lub być szwedzkim
podmiotem prawnym. Spółka osobowa może być założycielem wyłącznie, jeżeli
każdy z partnerów jest rezydentem w Szwecji. Odpowiednie warunki obowiązują dla
ustanawiania wszystkich pozostałych rodzajów podmiotów prawnych. Przynajmniej
50 procent członków zarządu to rezydenci w Szwecji. Obcokrajowcy lub obywatele
Szwecji niebędący rezydentami w Szwecji, którzy chcą prowadzić działalność
handlową w Szwecji, wyznaczają i rejestrują u władz lokalnych przedstawiciela
będącego rezydentem w Szwecji, odpowiedzialnego za takie działania. Istnieje
możliwość odstępstwa od wymogu statusu rezydenta, jeżeli można udowodnić, że w
danym wypadku status ten nie jest niezbędny.
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(1) W odniesieniu do sektorów usług ograniczenia te nie wykraczają poza ograniczenia odzwierciedlone w aktualnych zobowiązaniach
GATS.

(2) Mając na uwadze, że usługi użyteczności publicznej często istnieją również na poziomie podcentralnym, szczegółowa i wyczerpująca
lista dla poszczególnych sektorów nie stanowi praktycznego rozwiązania. W celu ułatwienia zrozumienia poszczególne postanowienia w
niniejszym wykazie zobowiązań wskażą przykładowo, a nie wyczerpująco te sektory, w których usługi użyteczności publicznej
odgrywają istotną rolę.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

SI: Zakładanie filii przez spółki zagraniczne jest uwarunkowane zarejestrowaniem
spółki dominującej w rejestrze sądowym kraju pochodzenia przez co najmniej jeden
rok.

SK: Zagraniczna osoba fizyczna, której nazwisko należy wpisać do rejestru
działalności gospodarczej jako osoby upoważnionej do występowania w imieniu
przedsiębiorcy, musi przedstawić zezwolenie na pobyt w Republice Słowackiej.

WSZYSTKIE SEKTORY Inwestycje

ES: Inwestycje w Hiszpanii prowadzone przez rządy innych państw i podmioty
publiczne innych państw (które zwykle wiążą się, oprócz ekonomicznych, również z
nieekonomicznymi interesami ze strony podmiotu), bezpośrednio lub przez
przedsiębiorstwa lub inne podmioty kontrolowane bezpośrednio lub pośrednio przez
rządy innych państw, wymagają wcześniejszego zezwolenia rządu.

BG: W przedsiębiorstwach, w których publiczny (państwowy lub komunalny) udział
w kapitale zakładowym przekracza 30 procent, zbycie udziałów osobom trzecim
wymaga zezwolenia. Niektóre rodzaje działalności gospodarczej związane z
eksploatacją lub użytkowaniem własności państwowej uwarunkowany jest uzyska-
niem zezwolenia na mocy przepisów ustawy o koncesjach. Inwestorzy zagraniczni
nie mogą uczestniczyć w prywatyzacji. W przypadku inwestorów zagranicznych i
bułgarskich osób prawnych z udziałem zagranicznym obejmującym większość
udziałów wymagane jest zezwolenia na: a) poszukiwanie, wykorzystywanie lub
wydobywanie zasobów naturalnych ze złóż terytorialnych, szelfu kontynentalnego
lub wyłącznej strefy ekonomicznej; oraz b) nabycie większości udziałów w spółkach
prowadzących dowolną działalność określoną w lit. a).

FR: Zagraniczne transakcje kupna przekraczające 33,33 procent udziału w kapitale
lub praw do głosowania w istniejących francuskich przedsiębiorstwach lub 20
procent we francuskich spółkach notowanych publicznie, podlegają następującym
regulacjom:

— inwestycje na kwotę niższą od 7,6 milionów EUR w przedsiębiorstwa francuskie,
których obrót nie przekracza 76 milionów EUR, nie są objęte ograniczeniami, po
upływie 15 dni od uprzedniego zgłoszenia i weryfikacji, że spełniony został
wymóg dotyczący wysokości kwot,

— po upływie jednego miesiąca od uprzedniego zgłoszenia zezwolenie jest
automatycznie przyznane dla innych inwestycji, chyba że Minister Gospodarki, w
wyjątkowych okolicznościach, skorzystał ze swojego prawa do przesunięcia
terminu inwestycji.

Udział zagraniczny w nowo sprywatyzowanych przedsiębiorstwach może być
ograniczony do zmiennej kwoty kapitału w ofercie publicznej, ustalanej przez rząd
Francji na podstawie analizy każdego przypadku. W celu rozpoczęcia działalności w
niektórych branżach handlowych, przemysłowych lub rzemieślniczych wymagane jest
specjalne zezwolenie, jeżeli dyrektor nie jest posiadaczem zezwolenia na stały pobyt.

FI: Nabycie udziałów przez właścicieli zagranicznych, przyznające ponad jedną trzecią
głosów w znaczącym przedsiębiorstwie fińskim lub znaczącym przedsiębiorstwie
handlowym (zatrudniającym ponad 1 000 pracowników lub z obrotem przekra-
czającym 168 milionów EUR lub sumą bilansową przekraczającą 168 milionów EUR)
jest przedmiotem potwierdzenia przez władze fińskie; potwierdzenia można
odmówić, wyłącznie jeżeli istotny interes krajowy byłby zagrożony. Powyższe
ograniczenia nie mają zastosowania do sektora telekomunikacji.

HU: Bez ograniczeń dla udziału zagranicznego w nowo sprywatyzowanych
przedsiębiorstwach.

IT: Wyłączne prawa mogą zostać przyznane lub utrzymane w przypadku nowo
sprywatyzowanych przedsiębiorstw. Prawa do głosowania w nowo sprywatyzowa-
nych przedsiębiorstwach mogą w niektórych przypadkach zostać ograniczone. Na
okres pięciu lat nabycie dużych udziałów kapitałowych w spółkach działających w
dziedzinie obronności, usług transportowych, telekomunikacji i energii mogą
wymagać zatwierdzenia przez właściwe organy.

WSZYSTKIE SEKTORY Strefy geograficzne

FI: Na Wyspach Alandzkich ograniczenia prawa przedsiębiorczości przez osoby
fizyczne, które nie mają regionalnego obywatelstwa Wysp Alandzkich lub przez
osoby prawne bez zgody właściwych organów Wysp Alandzkich.

1. ROLNICTWO, ŁOWIECTWO,
LEŚNICTWO

A. Rolnictwo, łowiectwo
(ISIC rev 3.1: 011, 012, 013,
014, 015) z wyłączeniem usług
doradztwa i konsultingu (1)

AT, HU, MT, RO: Bez ograniczeń dla działalności rolniczej.

CY: Dopuszcza się do 49 procent udziału spoza UE.
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(1) Usługi doradcze i konsultingowe związane z rolnictwem, łowiectwem, leśnictwem i rybołówstwem znajdują się w dziale USŁUGI
ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.f) i 6.F.g).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

FR: Zakładanie przedsiębiorstw rolniczych przez obywateli krajów niebędących
członkami UE i nabywanie winnic przez inwestorów spoza UE wymagają zezwolenia.

IE: Ustanowienie działalności przez osoby zamieszkujące poza terytorium Wspólnoty
w sektorze młynarstwa wymaga zezwolenia.

B. Leśnictwo i pozyskiwanie
drewna
(ISIC rev 3.1: 020) z wyłącze-
niem usług doradczych i kon-
sultingowych (1)

BG: Bez ograniczeń dla działalności związanej z pozyskiwaniem drewna.

2. RYBOŁÓWSTWO I AKWA-
KULTURA

(ISIC rev.3.1: 0501, 0502) z wyłą-
czeniem usług doradczych i kon-
sultingowych (1)

AT: Przynajmniej 25 procent statków musi być zarejestrowanych w Austrii.

BE, FI, IE, LV, NL, PT, SK: Inwestorzy zagraniczni, którzy nie utworzyli
przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej głównej siedziby odpowiednio w Belgii,
Finlandii, Irlandii, na Łotwie, w Niderlandach, Portugalii oraz na Słowacji nie mogą
posiadać statków pod banderą, odpowiednio belgijską, fińską, irlandzką, łotewską,
niderlandzką, portugalską oraz słowacką.

CY, EL: Dopuszcza się do 49 procent udziału spoza UE.

DK: Osoby zamieszkujące poza terytorium WE nie mogą posiadać jednej trzeciej lub
więcej udziałów w działalności związanej z połowami na handel. Osoby
zamieszkujące poza terytorium WE nie mogą posiadać statku pod duńską banderą,
poza przypadkiem przedsiębiorstw założonych w Danii.

FR: Obywatele krajów spoza Wspólnoty nie mogą korzystać z morskich terenów
należących do państwa w celu hodowania ryb, skorupiaków, mięczaków i alg.
Inwestorzy zagraniczni, którzy nie założyli przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej
głównej siedziby we Francji, nie mogą posiadać więcej niż 50 procent udziału w
statku pływającym pod francuską banderą.

DE: Zezwolenia na połowy morskie przyznawane są wyłącznie statkom upoważ-
nionym do pływania pod banderą Niemiec. Są to statki rybackie, których większość
udziałów jest w posiadaniu obywateli Wspólnoty lub przedsiębiorstw założonych
zgodnie z przepisami wspólnotowymi oraz które mają główne miejsce prowadzenia
działalności w państwie członkowskim. Używanie statków musi być nadzorowane i
kontrolowane przez osoby zamieszkujące na stałe w Niemczech. W celu uzyskania
licencji połowowej wszystkie statki rybackie muszą zostać zarejestrowane w
odpowiednich państwach nadbrzeżnych, w których statki mają swoje porty
macierzyste.

EE: Statki mają prawo do pływania pod banderą estońską, jeżeli posiadają siedzibę w
Estonii, a własność w większości należy do obywateli estońskich w spółkach jawnych
i spółkach komandytowych, lub w innych podmiotach prawnych, które mają siedzibę
w Estonii i w których większość głosów w zarządzie posiadają obywatele estońscy.

BG, HU, LT, MT, RO: Bez ograniczeń.

IT: Cudzoziemcy inni niż rezydenci Wspólnoty nie mogą posiadać większościowego
udziału w statkach pływających pod włoską banderą lub pakietu kontrolnego w
mających główną siedzibę we Włoszech przedsiębiorstwach posiadających statki.
Połowy na włoskich wodach terytorialnych zarezerwowane są dla statków pod włoską
banderą.

SE: Inwestorzy zagraniczni, którzy nie założyli przedsiębiorstwa i nie posiadają swojej
głównej siedziby w Szwecji, nie mogą posiadać więcej niż 50 procent udziału w
statku pływającym pod szwedzką banderą. Nabywanie przez inwestorów zagranicz-
nych 50 procent lub więcej udziałów w przedsiębiorstwach prowadzących handlową
działalność połowową na szwedzkich wodach wymaga zezwolenia.

SI: Statki mają prawo do pływania pod banderą słoweńską, jeżeli więcej niż 50
procent udziału w statku posiadają obywatele państw WE lub osoby prawne, których
główna siedziba znajduje się w państwie członkowskim WE.

UK: Zastrzeżenie dotyczące nabywania statków pod banderą UK, jeżeli inwestycja nie
jest przynajmniej w 75 % własnością obywateli brytyjskich lub przedsiębiorstw, które
są przynajmniej w 75 % własnością obywateli brytyjskich, we wszystkich
przypadkach będących rezydentami i na stałe zamieszkującymi w UK. Statki muszą
być zarządzane, kierowane i kontrolowane z terytorium UK.
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(1) Usługi doradcze i konsultingowe związane z rolnictwem, łowiectwem, leśnictwem i rybołówstwem znajdują się w dziale USŁUGI
ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.f) i 6.F.g).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

3. GÓRNICTWO I KOPALNIC-
TWO (1)

A. Wydobywanie węgla kamien-
nego i węgla brunatnego;
wydobywanie torfu
(ISIC rev 3.1: 10)

B. Górnictwo ropy naftowej i
gazu ziemnego (2)
(ISIC rev 3.1: 1110)

C. Górnictwo rud metali
(ISIC rev 3.1: 13)

D. Górnictwo i kopalnictwo
pozostałe
(ISIC rev 3.1: 14)

WE: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
uzyskiwania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębiorstwa). Bez ograniczeń dla
górnictwa ropy naftowej i gazu ziemnego.

4. PRODUKCJA (2)

A. Produkcja artykułów spożyw-
czych i napojów
(ISIC rev 3.1: 15)

Brak

B. Produkcja wyrobów tytonio-
wych
(ISIC rev 3.1: 16)

Brak

C. Produkcja wyrobów włókien-
niczych
(ISIC rev 3.1: 17)

Brak

D Produkcja odzieży; wyprawa i
barwienie futer
(ISIC rev 3.1: 18)

Brak

E. Garbowanie i wyprawa skór;
produkcja toreb bagażowych,
torebek ręcznych, wyrobów
rymarskich, uprzęży i obuwia
(ISIC rev 3.1: 19)

Brak

F. Produkcja drewna i wyrobów z
drewna oraz z korka, z wy-
jątkiem mebli; produkcja arty-
kułów ze słomy i materiałów
używanych do wyplatania
(ISIC rev 3.1: 20)

Brak

G. Produkcja papieru i wyrobów z
papieru
(ISIC rev 3.1: 21)

Brak

H. Działalność wydawnicza, poli-
grafia i reprodukcja zapisanych
nośników informacji (3)
(ISIC rev 3.1: 22, wyłączając
publikowanie i drukowanie na
zlecenie (4)

IT: Warunek obywatelstwa dla właściciela wydawnictwa i drukarni

I. Wytwarzanie produktów pie-
ców koksowniczych
(ISIC rev 3.1: 231)

Brak

J. Wytwarzanie produktów rafi-
nacji ropy naftowej (1)
(ISIC rev 3.1: 232)

WE: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
przejmowania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębiorstwa).
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(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z

PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.h).
(3) Sektor ten ogranicza się do działalności wytwórczej. Nie obejmuje on działalności związanej z zagadnieniami audiowizualnymi lub

treściami kulturowymi.
(4) Publikowanie i drukowanie na zlecenie znajduje się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI

GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.p).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

K. Produkcja chemikaliów i
wyrobów chemicznych innych
niż materiały wybuchowe
(ISIC rev 3.1: 24 z wyłącze-
niem materiałów wybucho-
wych)

Brak

L. Produkcja wyrobów z gumy i
tworzyw sztucznych
(ISIC rev 3.1: 25)

Brak

M. Produkcja wyrobów z pozos-
tałych mineralnych surowców
niemetalicznych
ISIC rev 3.1: 26)

Brak

N. Produkcja podstawowych
metali
(ISIC rev 3.1: 27)

Brak

O. Produkcja wyrobów metalo-
wych gotowych, z wyjątkiem
maszyn i urządzeń
(ISIC rev 3.1: 28)

Brak

P. Produkcja maszyn

a) Produkcja maszyn ogólnego
przeznaczenia
(ISIC rev 3.1: 291)

Brak

b) Produkcja maszyn specjalnego
przeznaczenia innych niż broń
i amunicja
(ISIC rev 3.1: 2921, 2922,
2923, 2924, 2925, 2926,
2929)

Brak

c) Produkcja sprzętu gospodar-
stwa domowego, gdzie indziej
niesklasyfikowana
(ISIC rev 3.1: 293)

Brak

d) Produkcja maszyn biurowych,
księgujących i liczących
(ISIC rev 3.1: 30)

Brak

e) Produkcja maszyn i aparatury
elektrycznej, gdzie indziej nie-
sklasyfikowana
(ISIC rev 3.1: 31)

Brak

f) Produkcja sprzętu i urządzeń
radiowych, telewizyjnych i
telekomunikacyjnych
(ISIC rev 3.1: 32)

Brak

Q. Produkcja instrumentów
medycznych, precyzyjnych i
optycznych, zegarków i zega-
rów
(ISIC rev 3.1: 33)

Brak

R. Produkcja pojazdów mecha-
nicznych, przyczep i naczep
(ISIC rev 3.1: 34)

Brak

S. Produkcja pozostałego (nie-
wojskowego) sprzętu transpor-
towego
(ISIC rev 3.1: 35 z wyłącze-
niem produkcji okrętów
wojennych, samolotów woj-
skowych i pozostałego sprzętu
transportowego do celów woj-
skowych)

Brak
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

T. Produkcja mebli; produkcja
wyrobów, gdzie indziej nie-
sklasyfikowana
(ISIC rev 3.1: 361, 369)

Brak

U. Recykling
(ISIC rev 3.1: 37)

Brak

5. SAMODZIELNE WYTWA-
RZANIE PRZESYŁANIE I
DYSTRYBUCJA ENERGII
ELEKTRYCZNEJ, GAZU, PARY
WODNEJ I GORĄCEJ
WODY (1)
(z wyłączeniem produkcji elek-
tryczności przy wykorzystaniu
energii jądrowej)

A. Wytwarzanie energii elektrycz-
nej; samodzielne przesyłanie i
dystrybucja energii elektrycznej
(część ISIC rev 3.1: 4010) (2)

WE: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
uzyskiwania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębiorstwa).

B. Wytwarzanie gazu metodami
przemysłowymi; samodzielna
dystrybucja paliw gazowych w
systemie sieciowym
(część ISIC rev 3.1: 4020) (3)

WE: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
uzyskiwania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębiorstwa).

C. Wytwarzanie pary wodnej i
gorącej wody; samodzielna
dystrybucja pary wodnej i
gorącej wody
(część ISIC rev 3.1: 4030) (4)

WE: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
uzyskiwania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębiorstwa).

6. USŁUGI ZWIĄZANE Z PRO-
WADZENIEM DZIAŁALNOŚCI
GOSPODARCZEJ

A. Wykonywanie wolnych zawo-
dów

a) Usługi prawne
(CPC 861) (5)
(z wyłączeniem usług w zakre-
sie doradztwa prawnego oraz
dokumentacji i świadectw
prawnych, świadczonych przez
prawników pełniących funkcje
publiczne, takich jak notariu-
sze, komornicy sądowi (huis-
siers de justice) lub inni
urzędnicy państwowi (officiers
publics et ministériels)

AT: Udział zagranicznych prawników (którzy muszą posiadać pełne kwalifikacje w
swoim kraju rodzimym) w kapitale oraz w wynikach działalności spółki prawniczej
nie może przekraczać 25 procent. Nie mogą mieć oni decydującego wpływu w
procesie podejmowania decyzji.

BE: Stosuje się ograniczenia kwotowe przy występowaniu przed sądem kasacyjnym
(Cour de cassation) w sprawach cywilnych.

FR: Dostęp prawników do zawodu avocat auprès de la Cour de Cassation i avocat auprès du
Conseil d'Etat jest ograniczony określoną liczbą dostępnych miejsc.
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(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Nie obejmuje systemów przesyłu i dystrybucji na zlecenie, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.
(3) Nie obejmuje transportu gazu ziemnego i paliw gazowych rurociągami, przesyłania i dystrybucji gazu na zlecenie oraz sprzedaży gazu

ziemnego i paliw gazowych, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.
(4) Nie obejmuje przesyłu i dystrybucji pary wodnej i gorącej wody na zlecenie oraz sprzedaży pary wodnej i gorącej wody, które znajdują

się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.
(5) Obejmuje doradztwo prawne, przedstawicielstwo prawne, arbitraż oraz postępowania rozjemcze/mediacje, a także usługi w zakresie

dokumentacji i świadectw prawnych. Świadczenie usług prawnych jest dozwolone wyłącznie w odniesieniu do międzynarodowego prawa
publicznego, prawa wspólnotowego i prawa obowiązującego na obszarze każdej jurysdykcji, gdzie inwestor lub jego pracownicy mają
kwalifikacje do wykonywania zawodu prawnika oraz, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania zezwolenia i
procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku prawników świadczących usługi prawne w zakresie
międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego mogą one między innymi przyjmować formę zachowania zgodności z
miejscowymi kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w kraju
goszczącym), wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze kraju goszczącego lub uproszczonego przyjęcia do palestry
kraju goszczącego w drodze testu kwalifikacji i ustanowienia oficjalnego miejsca zamieszkania lub zarejestrowania siedziby w kraju
goszczącym. Usługi prawne dotyczące prawa wspólnotowego świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników
przyjętych do palestry w WE występujących osobiście, natomiast usługi prawne dotyczące prawa danego państwa członkowskiego Unii
Europejskiej świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do palestry w tym państwie członkowskim,
występujących osobiście. Pełne przyjęcie do palestry w danym państwie członkowskim Unii Europejskiej może być więc konieczne do
występowania w roli przedstawiciela prawnego przed sądami i innymi właściwymi organami w WE, ponieważ wiąże się to z
praktykowaniem wspólnotowego i krajowego prawa proceduralnego. Jednakże w niektórych państwach członkowskich prawnicy
zagraniczni nie w pełni przyjęci do palestry mają prawo reprezentować w postępowaniach cywilnych stronę będącą obywatelem lub
pochodzącą z państwa, w którym prawnik jest uprawniony do wykonywania zawodu.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

DK: W duńskiej spółce prawniczej mogą posiadać udziały wyłącznie prawnicy
posiadający duńską licencję na wykonywanie zawodu i spółki prawnicze zarejes-
trowane w Danii. W radzie nadzorczej lub zarządzie duńskich spółek prawniczych
mogą zasiadać wyłącznie prawnicy z duńską licencją na wykonywanie zawodu.
Uzyskanie duńskiej licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem
duńskiego egzaminu z zakresu prawa.

FR: Niektóre formy prawne (association d'avocats i société en participation d'avocat) są
zarezerwowane dla prawników w pełni przyjętych do palestry we Francji. W spółce
prawniczej świadczącej usługi w zakresie prawa francuskiego lub prawa WE
przynajmniej 75 procent udziałowców posiadających 75 procent udziałów powinno
być prawnikami w pełni przyjętymi do palestry we Francji.

HU: Obecność handlowa powinna przyjąć formę spółki osobowej z węgierskim
adwokatem uprawnionym do występowania przed sądem (ügyvéd) lub spółki z
kancelarią adwokacką uprawnioną do występowania przed sądem (ügyvédi iroda), albo
z przedstawicielstwem.

PL: Chociaż inne rodzaje formy prawnej są dostępne dla prawników z WE,
zagraniczni prawnicy mogą zakładać spółki wyłącznie w formie spółki jawnej i spółki
komandytowej.

b) 1. Usługi rachunkowo-księ-
gowe
(CPC 86212 inne niż
„usługi audytorskie”,
CPC 86213, CPC 86219 i
CPC 86220)

AT: Udział księgowych zagranicznych (którzy muszą być upoważnieni na podstawie
prawa ich kraju rodzimego) w kapitale oraz w wynikach działalności austriackiego
podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent, jeżeli nie są oni członkami
austriackiego organu zawodowego.

CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych.
Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.

DK: Zagraniczni księgowi mogą wchodzić w spółki osobowe z duńskimi
uprawnionymi księgowymi po uzyskaniu zezwolenia od Duńskiej Agencji Handlu i
Spółek.

2. Usługi audytorskie
(CPC 86211 i 86212, inne
niż usługi rachunkowe)

AT: Udział audytorów zagranicznych (którzy muszą być upoważnieni na podstawie
prawa ich kraju rodzimego) w kapitale oraz w wynikach działalności austriackiego
podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent, jeżeli nie są oni członkami
austriackiego organu zawodowego.

CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych.
Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.

CZ oraz SK: Przynajmniej 60 procent kapitału akcyjnego lub praw do głosowania
zarezerwowane jest dla obywateli odpowiednio czeskich lub słowackich.

DK: Zagraniczni księgowi mogą wchodzić w spółki osobowe z duńskimi
uprawnionymi księgowymi po uzyskaniu zezwolenia od Duńskiej Agencji Handlu i
Spółek

FI: Wymóg statusu rezydenta dla przynajmniej jednego z audytorów fińskiej spółki z
ograniczoną odpowiedzialnością

LV: W spółce handlowej biegłych rewidentów ponad 50 procent udziału w kapitale i
praw do głosowania posiadają biegli rewidenci lub spółki handlowe biegłych
rewidentów z WE.

LT: Nie mniej niż 75 procent udziałów powinno należeć do audytorów lub spółek
audytorskich z WE.

SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, między
innymi wszystkich spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą świadczyć
wyłącznie audytorzy zatwierdzeni w Szwecji. Wyłącznie takie osoby mogą być
właścicielami akcji lub tworzyć spółki osobowe w spółkach, które dokonują
specjalistycznego audytu (do celów urzędowych). Do uzyskania zgody wymagany jest
status rezydenta.

SI: Udział podmiotów zagranicznych w spółkach audytorskich nie może przekraczać
49 procent kapitału własnego.
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c) Usługi doradztwa podatko-
wego
(CPC 863) (1)

AT: Udział zagranicznych doradców podatkowych (którzy muszą być upoważnieni na
podstawie prawa ich kraju rodzimego) w kapitale oraz w wynikach działalności
austriackiego podmiotu prawnego nie może przekraczać 25 procent, jeżeli nie są oni
członkami austriackiego organu zawodowego.

CY: Dostęp uwarunkowany jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych.
Główne kryteria: sytuacja w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.

d) Usługi architektoniczne
oraz

BG: W przypadku gdy dany projekt jest istotny z krajowego lub regionalnego punktu
widzenia, inwestorzy zagraniczni muszą działać w ramach spółki z inwestorami
miejscowymi lub jako ich podwykonawcy.

e) Usługi w zakresie planowania
urbanistycznego i architektury
krajobrazu
(CPC 8671 i CPC 8674)

LV: W przypadku usług architektonicznych wymagana jest trzyletnia praktyka na
Łotwie w dziedzinie projektowania oraz wyższe wykształcenie, w celu uzyskania
zezwolenia na prowadzenie działalności gospodarczej, przy zachowaniu pełnej
odpowiedzialności prawnej i praw do autoryzowania projektów.

f) Usługi inżynieryjne
oraz

g) Usługi inżynieryjne komplek-
sowe
(CPC 8672 i CPC 8673)

BG: W przypadku gdy dany projekt jest istotny z krajowego lub regionalnego punktu
widzenia, inwestorzy zagraniczni muszą działać w ramach spółki z inwestorami
miejscowymi lub jako ich podwykonawcy.

h) Usługi medyczne (w tym usługi
psychologów) i stomatolo-
giczne
(CPC 9312 i część CPC 85201)

AT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług stomatologicznych oraz psychologów i
psychoterapeutów, w przypadku których: brak.

DE: Test potrzeb ekonomicznych dla lekarzy i stomatologów, którzy są uprawnieni do
leczenia członków systemu ubezpieczeń społecznych. Główne kryteria: brak lekarzy i
stomatologów w danym regionie.

FI: Bez ograniczeń.

FR: Chociaż inne formy prawne są dostępne dla inwestorów z WE, zagraniczni
inwestorzy mogą zakładać spółki wyłącznie w formie société d'exercice liberal oraz
société civile professionnelle.

LV: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: brak lekarzy i stomatologów w
danym regionie.

BG, LT: Świadczenie usług uwarunkowane jest zezwoleniem wydawanym na
podstawie planu usług zdrowotnych, opracowanego w odniesieniu do potrzeb, z
uwzględnieniem liczby ludności oraz świadczonych już usług medycznych i
stomatologicznych.

SI: Bez ograniczeń dla usług z zakresu medycyny społecznej, sanitarnych,
epidemiologicznych, medyczno-ekologicznych, zaopatrzenia w krew, preparatów z
krwi oraz transplantacji; autopsji.

UK: Działalność gospodarcza dla lekarzy w ramach Krajowej Służby Zdrowia jest
przedmiotem planowania dotyczącego zasobów ludzkich w zawodzie lekarskim.

i) Usługi weterynaryjne
(CPC 932)

AT: Bez ograniczeń.

BG: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmie-
szczenia istniejących zakładów.

HU: Test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja na rynku pracy w danym
sektorze.

j) 1. Usługi świadczone przez
położne
(część CPC 93191)

BG, FI, MT, SI: Bez ograniczeń.

FR: Chociaż inne formy prawne są dostępne dla inwestorów z WE, zagraniczni
inwestorzy mogą zakładać spółki wyłącznie w formie société d'exercice liberal oraz
société civile professionnelle.

LT: Stosowany może być test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w
zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.
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(1) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie przedstawicielstwa prawnego w sprawach podatkowych, które znajdują się w
pkt 6.A.a). Usługi prawne.
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2. Usługi świadczone przez
pielęgniarki, fizykotera-
peutów oraz inne osoby
zajmujące się działalnością
paramedyczną
(część CPC 93191)

AT: Inwestorzy zagraniczni dopuszczeni są tylko do następujących rodzajów
działalności: pielęgniarki, fizjoterapeuci, terapeuci zajęciowi, logopedzi, dietetycy i
specjaliści do spraw żywienia.

BG, MT: Bez ograniczeń.

FI, SI: Bez ograniczeń dla fizykoterapeutów i osób zajmujących się usługami
paramedycznymi.

FR: Chociaż inne formy prawne są dostępne dla inwestorów z WE, zagraniczni
inwestorzy mogą zakładać spółki wyłącznie w formie société d'exercice liberal oraz
société civile professionnelle.

LT: Stosowany może być test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: sytuacja w
zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla zagranicznych fizjoterapeutów i osób
zajmujących się usługami paramedycznymi. Główne kryteria: sytuacja w zakresie
zatrudnienia w danym regionie.

k) Sprzedaż detaliczna produktów
farmaceutycznych oraz sprze-
daż detaliczna wyrobów
medycznych i ortopedycznych
(CPC 63211)
oraz inne usługi świadczone
przez farmaceutów (1)

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: Bez ograniczeń.

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK: Zezwolenie uwarunkowane jest
przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: zaludnienie i
gęstość rozmieszczenia istniejących aptek.

B. Usługi informatyczne
(CPC 84)

Brak

C. Usługi w zakresie badań i
rozwoju (2)

a) Usługi w zakresie badań i
rozwoju w dziedzinie nauk
przyrodniczych
(CPC 851)

b) Usługi w zakresie badań i
rozwoju w dziedzinie nauk
społecznych i humanistycznych
(CPC 852, z wyjątkiem usług
psychologów) (3)

c) Usługi w zakresie badań i
rozwoju w dziedzinach inter-
dyscyplinarnych
(CPC 853)

WE: W przypadku usług badawczo-rozwojowych finansowanych ze środków
publicznych wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być przyznane wyłącznie
obywatelom WE i wspólnotowym osobom prawnym, których główna siedziba
znajduje się na terenie WE.

D. Usługi związane z nierucho-
mościami (4)

a) Związane z nieruchomościami
stanowiącymi majątek własny
lub dzierżawionymi
(CPC 821)

Brak

b) Usługi świadczone na zlecenie
(CPC 822)

Brak

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy
bez obsługi

a) W odniesieniu do statków
(CPC 83103)

LT: Statki muszą stanowić własność litewskich osób fizycznych lub spółek
założonych na terytorium Litwy.

SE: W celu pływania pod szwedzką banderą, w przypadku udziału podmiotów
zagranicznych we własności statku, konieczne jest wykazanie szwedzkiego udziału
większościowego.
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(1) Sprzedaż produktów farmaceutycznych dla klientów indywidualnych, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi
uzyskania zezwolenia i kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą
ogólną, działalność ta jest zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich tylko sprzedaż leków na receptę jest
zastrzeżona dla farmaceutów.

(2) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(3) Część CPC 85201, która znajduje się w pkt 6.A.h) – Usługi medyczne i stomatologiczne.
(4) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia

wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości.
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b) W odniesieniu do statków
powietrznych
(CPC 83104)

WE: Statki powietrzne używane przez przewoźników wspólnotowych muszą być
zarejestrowane w państwie członkowskim WE wydającym zezwolenie dla przewo-
źnika lub w innymi miejscu we Wspólnocie. Statki powietrzne muszą być własnością
osób fizycznych spełniających szczególne kryteria obywatelstwa lub osób prawnych
spełniających kryteria dotyczące własności i kontroli kapitału (włączając obywatel-
stwo dyrektorów). W przypadku krótkoterminowych umów najmu lub w
wyjątkowych sytuacjach istnieje możliwość odstąpienia od tego wymogu.

c) W odniesieniu do pozostałego
sprzętu transportowego
(CPC 83101, CPC 83102 i
CPC 83105)

Brak

d) W odniesieniu do pozostałych
maszyn i urządzeń
(CPC 83106, CPC 83107,
CPC 83108 i CPC 83109)

Brak

e) W odniesieniu do artykułów
użytku osobistego i domowego
(CPC 832)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK,
UK: Brak ograniczeń dla CPC 83202.

f) Dzierżawa sprzętu telekomuni-
kacyjnego
(CPC 7541)

Brak

F. Pozostałe usługi związane z
prowadzeniem działalności
gospodarczej

a) Usługi reklamowe
(CPC 871)

Brak

b) Usługi w zakresie badania
rynku i opinii publicznej
(CPC 864)

Brak

c) Usługi doradztwa w zakresie
zarządzania
(CPC 865)

Brak

d) Usługi związane z doradztwem
w zakresie zarządzania
(CPC 866)

HU: Bez ograniczeń dla usług arbitrażowych i polubownych (CPC 86602).

e) Usługi w zakresie badań i
analiz technicznych (1)
(CPC 8676)

Brak

f) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
rolnictwa, łowiectwa i leśnic-
twa
(część CPC 881)

Brak

g) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
rybołówstwa
(część CPC 882)

Brak
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(1) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług w zakresie badań i analiz technicznych
obowiązkowych dla udzielenia zezwolenia na dopuszczenie do obrotu lub zezwolenia na użytkowanie (np. kontrola samochodów,
kontrola żywności).
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h) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
produkcji
(część CPC 884 i część
CPC 885)

Brak

i) Usługi wyszukiwania i pozys-
kiwania personelu

1. Poszukiwanie personelu
kierowniczego
(CPC 87201)

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.

2. Usługi wyszukiwania pra-
cowników i miejsc pracy
(CPC 87202)

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: Bez ograniczeń.

BE, FR, IT: Monopol państwowy.

DE: Zezwolenie uwarunkowane jest przeprowadzeniem testu potrzeb ekonomicz-
nych. Główne kryteria: sytuacja i zmiany na rynku pracy.

3. Usługi pozyskiwania biu-
rowego personelu pomoc-
niczego
(CPC 87203)

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.

IT: Monopol państwowy.

4 Usługi agencji modelów i
modelek
(część CPC 87209)

Brak.

j) 1. Usługi dochodzeniowe i
detektywistyczne
(CPC 87301)

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI:
Bez ograniczeń.

2. Usługi ochroniarskie
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 i CPC 87305)

DK: Wymóg statusu rezydenta i obywatelstwa dla członków zarządu. Bez ograniczeń
w odniesieniu do świadczenia usług dozoru lotnisk.

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Zezwolenie mogą uzyskać wyłącznie
obywatele danego kraju i organizacje zarejestrowane w danym kraju.

ES: Bez ograniczeń dla filii bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębior-
stwa). Dostęp wymaga wcześniejszego zezwolenia.

k) Powiązane usługi doradztwa
naukowego i technicznego (1)
(CPC 8675)

FR: W przypadku inwestorów zagranicznych wymagane jest specjalne zezwolenie na
świadczenie usług w zakresie poszukiwań złóż i oceny rentowności.

l) 1. Konserwacja i naprawa
jednostek pływających
(część CPC 8868)

Brak

2. Konserwacja i naprawa
sprzętu transportu kolejo-
wego
(część CPC 8868)

LV: Monopol państwowy.

SE: Stosowane są testy potrzeb ekonomicznych, jeżeli inwestor ma zamiar utworzyć
własną infrastrukturę związaną z obsługą terminala. Główne kryteria: ograniczenia
związane z przestrzenią i wydajnością.

3. Konserwacja i naprawa
pojazdów silnikowych,
motocykli, skuterów
śnieżnych oraz sprzętu
transportu drogowego
(CPC 6112, CPC 6122,
część CPC 8867 i część
CPC 8868)

SE: Stosowane są testy potrzeb ekonomicznych, jeżeli inwestor ma zamiar utworzyć
własną infrastrukturę związaną z obsługą terminala. Główne kryteria: ograniczenia
związane z przestrzenią i wydajnością.
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(1) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do niektórych działań związanych z wydobyciem
(minerałów, ropy, gazu itp.).
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4. Konserwacja i naprawa
statków powietrznych i ich
części
(część CPC 8868)

Brak

5. Usługi w zakresie konser-
wacji i napraw wyrobów
metalowych, maszyn (nie
biurowych), sprzętu (nie
transportowego i biuro-
wego) oraz artykułów
użytku osobistego i
domowego (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 i
CPC 8866)

Brak

m) Usługi sprzątania i czyszczenia
obiektów
(CPC 874)

Brak

n) Usługi fotograficzne
(CPC 875)

Brak

o) Usługi w zakresie pakowania
(CPC 876)

Brak

p) Poligrafia i działalność wydaw-
nicza
(CPC 88442)

LT, LV: Prawa do prowadzenia działalności w sektorze wydawniczym przyznawane są
wyłącznie osobom prawnym (nie ich filiom), które założyły w danym państwie
przedsiębiorstwo.

PL: Wymóg obywatelstwa dla naczelnych redaktorów gazet i czasopism.

SE: Wymóg statusu rezydenta dla wydawców i właścicieli wydawnictw i drukarni.

q) Usługi konferencyjne
(część CPC 87909)

Brak

r) 1. Usługi tłumaczeń pisem-
nych i ustnych
(CPC 87905)

DK: Zezwolenie dla uprawnionych publicznych tłumaczy ustnych i pisemnych może
ograniczać zakres działalności.

PL: Bez ograniczeń dla usług świadczonych przez przysięgłych tłumaczy ustnych.

BG, HU, SK: Bez ograniczeń dla oficjalnych tłumaczeń pisemnych i ustnych.

2. Usługi opracowywania
projektów wystroju wnętrz
i innych projektów spe-
cjalnych
(CPC 87907)

Brak

3. Usługi świadczone przez
agencje inkasa
(CPC 87902)

IT, PT: Warunek obywatelstwa dla inwestorów.

4. Usługi w zakresie oceny
zdolności kredytowej
(CPC 87901)

BE: W przypadku baz danych dotyczących kredytów konsumenckich, warunek
obywatelstwa dla inwestorów.

IT, PT: Warunek obywatelstwa dla inwestorów.

5. Usługi powielania
(CPC 87904) (2)

Brak

6. Usługi doradztwa w
zakresie telekomunikacji
(CPC 7544)

Brak

7. Usługi odbierania telefo-
nów
(CPC 87903)

Brak
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(1) Usługi konserwacji i naprawy sprzętu transportowego (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) znajdują się w pkt 6.F. 1) 1 do 6.F.1) 4.
Usługi konserwacji i naprawy maszyn i sprzętu biurowego, włącznie z komputerami (CPC 845) znajdują się w pkt 6.B. Usługi
informatyczne.

(2) Nie obejmuje usług poligraficznych, których dotyczy CPC 88442, i które znajdują się w pkt 6.F p).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

7. USŁUGI W ZAKRESIE ŁĄCZ-
NOŚCI

A. Usługi pocztowe i kurierskie
(Usługi odnoszące się do
obsługi (1) przesyłek poczto-
wych (2) według następującego
wykazu podsektorów, z przezna-
czeniem krajowym lub zagra-
nicznym: (i) Obsługa
zaadresowanych pisemnych infor-
macji w jakiejkolwiek postaci
fizycznej (3), w tym: usługi w
zakresie, mieszanych przesyłek
pocztowych i bezpośrednie prze-
syłki pocztowe; (ii) Obsługa
zaadresowanych paczek (4);
(iii) Obsługa zaadresowanych
wydawnictw prasowych (5); (iv)
Obsługa przesyłek określonych
powyżej w ppkt (i)–(iii), w formie
przesyłek poleconych lub ubez-
pieczonych; (v) Przesyłki ekspre-
sowe (6) dla pozycji określonych
powyżej w ppkt (i)–(iii); (vi)
Obsługa przesyłek niezaadreso-
wanych; (vii) Wymiana doku-
mentów (7) Podsektory (i), (iv)
oraz (v) wyklucza się w przy-
padku, gdy wchodzą one w zakres
usług, które mogą być zarezer-
wowane, to znaczy: dla przesyłek
korespondencyjnych, których
cena jest niższa niż 2,5-krotna
wartość podstawowej stawki
publicznej, z zastrzeżeniem, że
ważą one mniej niż 50 gra-
mów (8), oraz usług w zakresie
przesyłania listów poleconych,
stosowanych w toku procedur
sądowych lub administracyjnych.)
(część CPC 751, część CPC
71235 (9) oraz część
CPC 73210 (10))

Brak (11)

B. Usługi telekomunikacyjne
Usługi te nie obejmują działal-
ności gospodarczej polegającej na
dostarczaniu treści, których
transport wiąże się z usługami
telekomunikacyjnymi.

a) Wszystkie usługi polegające na
przesyłaniu lub odbiorze sygna-
łów za pomocą dowolnych środ-
ków elektromagnetycznych (12), z
wyłączeniem nadawania (13)

Brak (14)
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(1) Termin „obsługa” obejmuje rozliczenia, sortowanie, transport i dostawy.
(2) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego.
(3) Na przykład listy, karty pocztowe.
(4) Włącznie z książkami i katalogami.
(5) Dzienniki, gazety, czasopisma.
(6) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i niezawodności, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca

pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie
tranzytu, potwierdzenie odbioru.

(7) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie
doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi.
Przesyłka pocztowa odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego.

(8) „Przesyłki korespondencyjne”: informacja w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywana i dostarczana pod adres wskazany
przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, gazet i czasopism nie uważa się za przesyłki korespondencyjne.

(9) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego.
(10) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego.
(11) Dla podsektorów od (i) do (iv) wymagane mogą być indywidualne zezwolenia nakładające szczególne obowiązki świadczenia usługi powszechnej lub

wkład finansowy na fundusz kompensacyjny.
(12) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się w

pkt 6.B. Usługi informatyczne.
(13) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla

ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje to powiązań w zakresie wkładu między podmiotami gospodarczymi.
(14) Przypis wyjaśniający: Niektóre państwa członkowskie Unii Europejskiej utrzymują publiczne udziały w niektórych przedsiębiorstwach

telekomunikacyjnych. Państwa członkowskie zastrzegają sobie prawo do utrzymywania takich udziałów publicznych w przyszłości. Nie stanowi
to ograniczenia dostępu do rynku. W Belgii udziały skarbu państwa i prawo do głosowania w Belgacom są swobodnie określane przez władze
ustawodawczą, jak wskazano na mocy ustawy z dnia 21 marca 1991 r. o reformie przedsiębiorstw państwowych.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

b) Usługi nadawcze drogą sateli-
tarną (1)

WE: usługodawcy w tym sektorze mogą podlegać obowiązkom zabezpieczenia
interesu powszechnego związanego z przekazywaniem treści poprzez ich sieć
zgodnie ze wspólnotowymi ramami prawnymi dotyczącymi komunikacji elektro-
nicznej.

BE: Bez ograniczeń.

8. BUDOWNICTWO I
POKREWNE USŁUGI INŻY-
NIERYJNE (CPC 511, CPC 512,
CPC 513, CPC 514, CPC 515,
CPC 516, CPC 517 i CPC 518)

BG: W przypadku gdy dany projekt jest istotny z krajowego lub regionalnego punktu
widzenia, inwestorzy zagraniczni muszą działać w ramach spółki z inwestorami
miejscowymi lub jako ich podwykonawcy.

9. USŁUGI W ZAKRESIE
DYSTRYBUCJI
(z wyjątkiem dystrybucji broni,
amunicji, materiałów wybu-
chowych oraz innych materia-
łów wojskowych)
Wszystkie podsektory wymie-
nione poniżej (2)

AT: Bez ograniczeń dla dystrybucji materiałów pirotechnicznych, artykułów
zapalnych, urządzeń wybuchowych i substancji toksycznych. W przypadku
dystrybucji tytoniu i produktów tytoniowych wyłączne prawa lub zezwolenie mogą
być przyznane jedynie obywatelom WE i wspólnotowym osobom prawnym, których
główna siedziba znajduje się na terenie WE.

FI: Brak ograniczeń dla dystrybucji napojów alkoholowych.

A. Usługi świadczone w ramach
umowy agencyjnej

a) Usługi świadczone w ramach
umowy agencyjnej dotyczące
pojazdów silnikowych, moto-
cykli i skuterów śnieżnych oraz
części i akcesoriów do nich
(część CPC 61111, część
CPC 6113 i część CPC 6121)

Brak

b) Inne usługi świadczone w
ramach umowy agencyjnej
(CPC 621)

Brak

B. Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej

a) Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej pojazdów silniko-
wych, motocykli i skuterów
śnieżnych oraz części i akce-
soriów do nich
(część CPC 61111, część
CPC 6113 i część CPC 6121)

Brak

b) Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej końcowych urządzeń
telekomunikacyjnych
(część CPC 7542)

Brak

c) Inne usługi w zakresie sprze-
daży hurtowej
(CPC 622 wyłączając usługi w
zakresie sprzedaży hurtowej
produktów energetycznych (3))

FR, IT: Monopol państwa na wyroby tytoniowe.

FR: Zezwolenie na zakładanie aptek hurtowych podlega testowi potrzeb ekono-
micznych. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących aptek.
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(1) Usługi te obejmują usługi telekomunikacyjne składające się z przekazu i odbioru transmisji radiowej i telewizyjnej drogą satelitarną
(nieprzerwany ciąg transmisji drogą satelitarną wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla
ogółu społeczeństwa). Obejmuje to sprzedaż praw do korzystania z usług satelitarnych, ale nie obejmuje sprzedaży pakietów programów
telewizyjnych gospodarstwom domowym.

(2) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do dystrybucji produktów chemicznych, produktów
farmaceutycznych, produktów do użytku medycznego, takich jak wyroby medyczne i narzędzia chirurgiczne, substancji medycznych i
przedmiotów do użytku medycznego, sprzętu wojskowego i metali (oraz kamieni) szlachetnych, a w niektórych państwach
członkowskich Unii Europejskiej także dystrybucji tytoniu, wyrobów tytoniowych i napojów alkoholowych.

(3) Usługi te, obejmujące CPC 62271, znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.D.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

C. Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej (1)
Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej pojazdów silniko-
wych, motocykli i skuterów
śnieżnych oraz części i akce-
soriów do nich
(część CPC 61112, część
CPC 6113 i część CPC 6121)
Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej końcowych urzą-
dzeń telekomunikacyjnych
(część CPC 7542)
Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej żywności
(CPC 631)
(Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej innych towarów
(nieenergetycznych), z wy-
jątkiem sprzedaży detalicznej
wyrobów farmaceutycznych,
medycznych i ortopedycz-
nych (2)
(CPC 632 wyłączając
CPC 63211 i 63297)

ES, IT: Monopol państwa na wyroby tytoniowe.

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: zezwolenie dla domów handlowych (w przypadku Francji
tylko dla dużych sklepów) uzależnione jest od testu potrzeb ekonomicznych. Główne
kryteria: liczba istniejących sklepów i wpływ na nie, gęstość zaludnienia, rozproszenie
geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium tworzenia nowych
miejsc pracy.

IE, SE: Bez ograniczeń dla handlu detalicznego napojami alkoholowymi.

SE: Zezwolenie może podlegać testowi potrzeb ekonomicznych w przypadku handlu
tymczasowego artykułami odzieżowymi, butami i środkami spożywczymi, które nie
są przedmiotem konsumpcji w miejscu sprzedaży. Główne kryteria: wpływ na
istniejące sklepy na danym obszarze geograficznym.

D. Usługi w zakresie franchisingu
(CPC 8929)

Brak

10. USŁUGI W ZAKRESIE EDU-
KACJI (jedynie usługi finanso-
wane ze źródeł prywatnych)

A. Usługi szkolnictwa podstawo-
wego
(CPC 921)

B. Usługi szkolnictwa ponadpod-
stawowego
(CPC 922)

C. Usługi szkolnictwa wyższego
(CPC 923)

D. Usługi kształcenia ustawicz-
nego dla dorosłych
(CPC 924)

WE: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych uwarunkowany jest uzyskaniem
zezwolenia.

AT: Bez ograniczeń dla usług w zakresie szkolnictwa wyższego. Bez ograniczeń dla
usług w zakresie kształcenia dla dorosłych za pomocą programów radiowych lub
telewizyjnych.

BG: Bez ograniczeń dla dostarczania usług w zakresie edukacji na poziomie
podstawowym lub średnim przez zagraniczne osoby fizyczne i stowarzyszenia oraz
usług szkolnictwa wyższego.

CZ, SK: Warunek obywatelstwa dla większość członków zarządu. Bez ograniczeń dla
dostarczania usług w zakresie szkolnictwa wyższego, wyłączając usługi w zakresie
edukacji technicznej i zawodowej po zakończeniu szkoły średniej (CPC 92310).

CY, FI, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

EL: Warunek obywatelstwa dla większości członków zarządu w szkołach pod-
stawowych i średnich. Bez ograniczeń dla instytucji szkolnictwa wyższego
wydających dyplomy uznawane przez państwo.

ES, IT: Test potrzeb w przypadku otwierania prywatnych wyższych uczelni
uprawnionych do wydawania uznawanych dyplomów lub przyznawania uznawanych
stopni naukowych; procedura obejmuje konsultację z parlamentem. Główne kryteria:
zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących zakładów.

HU, SK: Liczba zakładanych szkół może być ograniczona przez organy lokalne (a w
przypadku szkół wyższych – centralne) odpowiedzialne za przyznawanie zezwoleń.

LV: Bez ograniczeń dla dostarczania usług edukacyjnych związanych z usługami
edukacyjnymi w zakresie zawodowego i technicznego szkolnictwa ponadpodstawo-
wego dla uczniów niepełnosprawnych (CPC 9224).

SI: Bez ograniczeń dla szkół podstawowych. Warunek obywatelstwa dla większość
członków zarządu w szkołach średnich i wyższych.

E. Pozostałe usługi edukacyjne
(CPC 929)

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

CZ, SK: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w systemie edukacji
uwarunkowany jest uzyskaniem zezwolenia. Warunek obywatelstwa dla większość
członków zarządu.

L 289/II/1656 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008

(1) Nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z
PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.h). Nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do
produkcji, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 18.F.h).

(2) Sprzedaż detaliczna wyrobów farmaceutycznych, medycznych i ortopedycznych znajduje się w dziale USŁUGI ŚWIADCZONE W
RAMACH WOLNYCH ZAWODÓW w pkt 6.A.k).
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11. USŁUGI W ZAKRESIE
OCHRONY ŚRODOWISKA
NATURALNEGO (1)

A. Usługi związane ze ściekami
(CPC 9401) (2)

B. Gospodarka odpadami stałymi/
niebezpiecznymi, wyłączając
transgraniczny transport odpa-
dów niebezpiecznych

a) Usługi w zakresie wywozu
odpadów
(CPC 9402)

b) Usługi sanitarne i podobne
usługi
(CPC 9403)

C. Usługi w zakresie ochrony
powietrza i klimatu
(CPC 9404) (3)

D. Usługi rekultywacji i oczy-
szczania gleby i wody

a) Uzdatnianie, polepszanie stanu
zanieczyszczonej/skażonej
gleby i wody
(część CPC 9406) (4)

E. Usługi w zakresie przeciwdzia-
łania hałasowi i wibracjom
(CPC 9405)

F. Ochrona różnorodności biolo-
gicznej i krajobrazu

a) Usługi w zakresie ochrony
przyrody i krajobrazu
(część CPC 9406)

G. Inne usługi w zakresie środo-
wiska naturalnego i usługi
pomocnicze
(CPC 9409)

Brak

12. USŁUGI FINANSOWE

A. Usługi ubezpieczeniowe i
pokrewne

AT: Należy odmówić zezwolenia dla filii ubezpieczycieli zagranicznych, jeżeli
ubezpieczyciel, w kraju rodzimym, nie posiada formy prawnej, odpowiadającej lub
porównywalnej do spółki akcyjnej lub towarzystwa ubezpieczeń wzajemnych.

BG, ES: Przed założeniem filii lub agencji w Bułgarii lub Hiszpanii w celu obsługi
niektórych grup ubezpieczeń zagraniczny ubezpieczyciel musi posiadać zezwolenie
na prowadzenie działalności w tych samych grupach ubezpieczeń w kraju
pochodzenia od przynajmniej pięciu lat.

EL: Prawo przedsiębiorczości nie obejmuje tworzenia przedstawicielstw i innych
stałych obecności spółek ubezpieczeniowych, poza przypadkami, w których
przedstawicielstwa te zarejestrowane są jako agencje, filie lub siedziby główne.

FI: Przynajmniej połowa promotorów i członków zarządu oraz rady nadzorczej
towarzystwa ubezpieczeniowego musi mieć stałe miejsce pobytu w WE, chyba że
właściwe organy przyznały zwolnienie. Zagraniczni ubezpieczyciele nie mogą
otrzymać zezwolenia w Finlandii, jako filia do prowadzenia ustawowych ubezpieczeń
emerytalnych.

IT: Zezwolenie na założenie filii jest ostatecznie przedmiotem oceny organów
nadzorczych.

BG, PL: Pośrednicy ubezpieczeniowi muszą założyć w danym państwie przedsię-
biorstwo (nie jest dozwolona forma filii).
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(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Odpowiada usługom związanym ze ściekami.
(3) Odpowiada usługom oczyszczania spalin.
(4) Odpowiada częściom punktu „Usługi związane z ochroną przyrody i krajobrazu”.
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PT: W celu otwarcia filii w Portugalii zagraniczne przedsiębiorstwa ubezpieczeniowe
muszą wykazać wcześniejsze doświadczenie operacyjne wynoszące co najmniej pięć
lat. Tworzenie filii bezpośrednich nie jest dozwolone w przypadku pośrednictwa
ubezpieczeniowego, które zarezerwowane jest dla przedsiębiorstw utworzonych
zgodnie z prawem państwa członkowskiego WE.

SK: Obywatele obcych państw mogą założyć przedsiębiorstwo ubezpieczeniowe w
formie spółki akcyjnej, lub mogą prowadzić działalność ubezpieczeniową poprzez
swoje spółki zależne posiadające siedzibę (nie jest dozwolona forma filii) w Republice
Słowackiej.

SI: Inwestorzy zagraniczni nie mogą posiadać udziału w prywatyzowanych
przedsiębiorstwach ubezpieczeniowych. Udział instytucji ubezpieczeń wzajemnych
jest ograniczony do przedsiębiorstw (nie jest dozwolona forma filii) mających siedzibę
w Republice Słowenii i krajowych osób fizycznych. W przypadku usług doradczych i
zaspokajania roszczeń wymagane jest założenie przedsiębiorstwa, które posiada
osobowość prawną (nie tworzenie filii). W przypadku właścicieli wyłącznych,
wymaga się statusu rezydenta w Republice Słowenii.

SE: Przedsiębiorstwa w zakresie brokerstwa ubezpieczeniowego, które nie zostały
założone w Szwecji mogą prowadzić działalność wyłącznie poprzez filię.

B. Usługi bankowe i inne usługi
finansowe (z wyjątkiem ubez-
pieczeń)

WE: Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające siedzibę statutową we Wspólnocie
mogą działać jako depozytariusze aktywów funduszy inwestycyjnych. Założenie
wyspecjalizowanego przedsiębiorstwa zarządzającego posiadającego swą główną
siedzibę i siedzibę statutową w tym samym państwie jest wymagane w celu realizacji
działań związanych z zarządzaniem funduszami powierniczymi i przedsiębiorstwami
inwestycyjnymi.

BG: Ubezpieczenia emerytalne realizowane są poprzez udział w założonych
emerytalnych zakładach ubezpieczeń (nie jest dozwolona forma filii). Obowiązuje
wymóg stałego miejsca zamieszkania w Bułgarii w odniesieniu do przewodniczącego
zarządu i przewodniczącego rady dyrektorów.

CY: Wyłącznie członkowie Cypryjskiej Giełdy Papierów Wartościowych (maklerzy
giełdowi) mogą podejmować działalność w zakresie pośrednictwa w obrocie
papierami wartościowymi na Cyprze. Przedsiębiorstwo maklerskie może zostać
zarejestrowana jako członek Giełdy Cypryjskiej jedynie wówczas, gdy zostało
założone i zarejestrowane zgodnie z cypryjskim prawem spółek (nie jest dozwolona
forma filii).

FI: Przynajmniej połowa założycieli, członkowie zarządu, przynajmniej jeden
zwyczajny członek i zastępca członka rady nadzorczej i osoba uprawniona do
składania podpisu w imieniu instytucji kredytowej muszą posiadać miejsce stałego
zamieszkania w WE. Zwolnienia z tego wymogu mogą udzielić właściwe organy.

HU: Filie zagranicznych instytucji nie mogą świadczyć usług w dziedzinie zarządzania
aktywami dla prywatnych funduszy emerytalnych lub zarządzania kapitałem
podwyższonego ryzyka. Zarząd instytucji finansowej powinien składać się z co
najmniej dwóch członków będących obywatelami Węgier, rezydentami na Węgrzech
w rozumieniu odpowiednich przepisów dotyczących obcokrajowców, i posiadających
pobyt stały na Węgrzech od co najmniej roku.

IE: W przypadku systemów zbiorowego inwestowania tworzonych jako fundusze
powiernicze i przedsiębiorstwa o zmiennym kapitale (innych niż przedsiębiorstwa
zbiorowego inwestowania w zbywalne papiery wartościowe, UCITS) należy założyć
przedsiębiorstwa powiernicze, depozytariuszowe i zarządzające w Irlandii lub w
innym państwie członkowskim Wspólnoty (nie jest dozwolona forma filii). W
przypadku inwestycyjnej spółki komandytowej co najmniej jeden komplementariusz
musi założyć przedsiębiorstwo w Irlandii. W celu funkcjonowania jako członek giełdy
papierów wartościowych w Irlandii, podmiot (I) musi być upoważniony w Irlandii, co
wymaga, aby był on założony lub był spółką osobową, z główną/statutową siedzibą
w Irlandii; lub (II) musi być upoważniony w innym państwie członkowskim zgodnie z
dyrektywą WE w sprawie usług inwestycyjnych.

IT: W celu uzyskania zezwolenia na zarządzanie systemem rozliczeń papierów
wartościowych we Włoszech przedsiębiorstwo musi być założone we Włoszech (nie
jest dozwolona forma filii). W celu uzyskania zezwolenia na usługi związane z
zarządzaniem centralnymi depozytami papierów wartościowych we Włoszech
przedsiębiorstwa muszą być założone we Włoszech (nie jest dozwolona forma filii).
W przypadku systemów zbiorowego inwestowania innych niż zharmonizowane
przedsiębiorstwa zbiorowego inwestowania w zbywalne papiery wartościowe, UCITS,
określone w prawodawstwie WE, wymaga się, aby powiernicy/depozytariusze
założyli przedsiębiorstwo we Włoszech lub w innym państwie członkowskim WE i
posiadali filię we Włoszech. Przedsiębiorstwa zarządzające UCITS niezharmonizo-
wane w prawodawstwie WE również muszą być założone we Włoszech (nie jest
dozwolona forma filii). Wyłącznie banki, przedsiębiorstwa ubezpieczeniowe,
przedsiębiorstwa inwestycyjne i zharmonizowane w prawodawstwie WE przedsię-
biorstwa zarządzające UCITS, mające prawną siedzibę zarządu we Wspólnocie
Europejskiej, oraz UCITS założone we Włoszech mogą prowadzić działalność w
zakresie zarządzania środkami funduszu emerytalnego. Prowadząc działalność
związaną ze sprzedażą bezpośrednią, pośrednicy muszą korzystać z uprawnionych
sprzedawców usług finansowych, zamieszkujących na stałe na terytorium państwa
członkowskiego Wspólnot Europejskich. Przedstawicielstwa pośredników zagranicz-
nych nie mogą prowadzić działalności mającej na celu świadczenie usług
inwestycyjnych.
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LT: Dla celów zarządzania aktywami wymagane jest założenie wyspecjalizowanego
przedsiębiorstwa zarządzającego (nie jest dozwolona forma filii). Wyłącznie
przedsiębiorstwa posiadające swoją statutową siedzibę na Litwie mogą działać jako
depozytariusze aktywów.

PT: Usługi w zakresie zarządzania funduszem emerytalnym mogą być świadczone
wyłącznie przez wyspecjalizowane przedsiębiorstwa założone w tym celu w
Portugalii oraz upoważnione do podejmowania działalności związanej z ubezpie-
czeniami na życie lub podmioty upoważnione do zarządzania funduszem
emerytalnym w innym państwie członkowskim WE (bez ograniczeń dla filii
bezpośrednich z krajów niebędących członkami WE).

RO: Filie zagranicznych instytucji nie mogą świadczyć usług w zakresie zarządzania
aktywami.

SK: W Republice Słowackiej usługi inwestycyjne mogą być świadczone przez banki,
przedsiębiorstwa inwestycyjne, fundusze inwestycyjne i maklerów ustanowionych w
formie spółki akcyjnej o kapitale akcyjnym przewidzianym w przepisach prawa (nie
jest dozwolona forma filii).

SI: Bez ograniczeń dla udziału w prywatyzowanych bankach i prywatnych
funduszach emerytalnych (funduszach nieobowiązkowych ubezpieczeń emerytal-
nych).

SE: Założyciel banku oszczędnościowego musi być osobą fizyczną i rezydentem WE.

13. USŁUGI W ZAKRESIE
OCHRONY ZDROWIA I
OPIEKI SPOŁECZNEJ (1)
(jedynie usługi finansowane ze
źródeł prywatnych)

A. Usługi świadczone przez szpi-
tale
(CPC 9311)

B. Usługi pogotowia ratunkowego
(CPC 93192)

C. Usługi zdrowotne świadczone
w obiektach zapewniających
zakwaterowanie, innych niż
szpitale
(CPC 93193)

D. Usługi opieki społecznej
(CPC 933)

WE: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w systemie ochrony zdrowia i
opieki społecznej uwarunkowany jest uzyskaniem zezwolenia. Stosowany może być
test potrzeb ekonomicznych. Główne kryteria: liczba istniejących zakładów i wpływ
na nie, infrastruktura transportowa, gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne i
kryterium tworzenia nowych miejsc pracy.

AT, SI: Bez ograniczeń dla usług pogotowia ratunkowego.

BG: Bez ograniczeń dla usług szpitalnych, dla usług pogotowia ratunkowego i usług
placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż usługi
szpitalne.

CZ, FI, MT, SE, SK: Bez ograniczeń.

HU, SI: Brak ograniczeń dla usług opieki społecznej.

PL: Bez ograniczeń dla usług pogotowia ratunkowego, usług placówek opieki
zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż usługi szpitalne oraz dla
usług opieki społecznej.

BE, UK: Bez ograniczeń dla usług pogotowia ratunkowego, usług placówek opieki
zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż usługi szpitalne oraz dla
usług opieki społecznej innych niż domy rekonwalescencji i opieki społecznej oraz
domy spokojnej starości.

CY: Bez ograniczeń dla usług szpitalnych, usług pogotowia ratunkowego, usług
placówek opieki zdrowotnej zapewniających zakwaterowanie innych niż usługi
szpitalne oraz dla usług opieki społecznej innych niż domy rekonwalescencji i opieki
społecznej oraz domy spokojnej starości.

14. USŁUGI ZWIĄZANE Z
TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI

A. Hotele, restauracje i usługi
przygotowywania i dostarcza-
nia żywności dla odbiorców
zewnętrznych (catering)
(CPC 641, CPC 642 i CPC 643)
wyłączając catering w środkach
transportu lotniczego (2)

BG: Wymagane jest założenie przedsiębiorstwa (nie jest dozwolona forma filii).

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany dla barów, kawiarni i restauracji. Główne
kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących zakładów.

B. Usługi agencji podróży i
pośredników turystycznych
(włącznie z pilotami wycieczek)
(CPC 7471)

BG: Bez ograniczeń dla filii bezpośrednich (wymagane jest założenie przedsiębior-
stwa).

PT: Wymóg założenia spółki handlowej, mającej główną siedzibę w Portugalii (bez
ograniczeń dla filii).

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1659

(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Catering w środkach transportu lotniczego znajduje się w dziale USŁUGI POMOCNICZE DLA USŁUG TRANSPORTOWYCH w

pkt 17.D.a) Usługi obsługi naziemnej.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

C. Usługi przewodników turys-
tycznych
(CPC 7472)

Brak

15. USŁUGI W ZAKRESIE
REKREACJI, KULTURY I
SPORTU (inne niż usługi
audiowizualne)

A. Usługi rozrywkowe (obejmu-
jące teatr, koncerty na żywo,
cyrk i dyskoteki)
(CPC 9619)

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: Bez ograniczeń.

BG: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług rozrywkowych producentów teatralnych,
zespołów i grup wokalnych i muzycznych oraz orkiestr (CPC 96191); usług
świadczonych przez autorów, kompozytorów, rzeźbiarzy, artystów estradowych i
innych artystów indywidualnych (CPC 96192) oraz pomocniczych usług związanych
z teatrem (CPC 96193).

EE: Bez ograniczeń dla innych usług rozrywkowych (CPC 96199), z wyjątkiem usług
kinowych.

LV: Bez ograniczeń, z wyjątkiem prowadzenia kin i teatrów (część CPC 96199).

B. Usługi agencji informacyjnych i
prasowych
(CPC 962)

FR: Udział zagraniczny w przedsiębiorstwach wydawniczych publikujących w języku
francuskim nie może przekraczać 20 procent kapitału lub praw do głosowania w
przedsiębiorstwie. Zakładanie przez zagranicznych inwestorów agencji prasowych
opiera się na zasadzie wzajemności.

C. Usługi bibliotek, archiwów,
muzeów oraz pozostałe usługi
w zakresie kultury (1)
(CPC 963)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

AT, LT: Udział prywatnych podmiotów gospodarczych w sieci usług bibliotek,
archiwów, muzeów oraz pozostałych usług w zakresie kultury uwarunkowany jest
uzyskaniem zezwolenia.

D. Usługi w zakresie sportu
(CPC 9641)

AT, SI: Bez ograniczeń dla usług szkół narciarskich i przewodników górskich.

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: Bez ograniczeń.

E. Usługi parków rekreacyjnych i
plaż
(CPC 96491)

Brak

16. USŁUGI TRANSPORTOWE

A. Transport morski (2)

a) Międzynarodowe przewozy
pasażerskie
(CPC 7211 bez krajowego
transportu kabotażowego).

b) Międzynarodowe przewozy
towarowe
(CPC 7212 bez krajowego
transportu kabotażowego) (3)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń dla utworzenia zarejestrowanej spółki do celów obsługi
floty pod banderą krajową państwa siedziby.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI oraz SE: Usługi dowozowe
na podstawie zezwolenia.

B. Transport śródlądowymi dro-
gami wodnymi (4)

a) Przewozy pasażerskie
(CPC 7221)

b) Przewozy towarowe
(CPC 7222)

WE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do
śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy dotyczące połączenia Ren-Men-
Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych
zlokalizowanych w danych krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące
własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie
żeglugi po Renie.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Bez ograniczeń dla utworzenia zarejestrowanej spółki do celów
obsługi floty pod banderą krajową państwa siedziby.
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AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego
przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działalności jako osoba prawna
wymóg obywatelstwa dla zarządu i rady nadzorczej. Wymagana jest rejestracja
przedsiębiorstwa lub stała siedziba w Austrii. Ponadto większość udziałów musi być
własnością obywateli WE.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

FI: Usługi mogą być świadczone jedynie przez jednostki pływające pod banderą
fińską.

C. Transport kolejowy (1)
a) Przewozy pasażerskie

(CPC 7111)
b) Przewozy towarowe

(CPC 7112)

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

D. Transport drogowy (2)

a) Transport pasażerski
(CPC 7121 i CPC 7122)

WE: Inwestorzy zagraniczni nie mogą świadczyć usług transportowych w państwie
członkowskim (kabotaż), z wyjątkiem wynajmu nieregularnych usług w zakresie
transportu autobusowego z kierowcą.

WE: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do usług taksówkarskich. Główne
kryteria: liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na nie, gęstość zaludnienia,
rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium
tworzenia nowych miejsc pracy.

AT, BG: Wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być przyznane jedynie obywatelom
WE i wspólnotowym osobom prawnym, których główna siedziba znajduje się na
terenie WE.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

FI, LV: Wymóg zezwolenia, nie obejmuje pojazdów zarejestrowanych za granicą.

LV i SE: Wymóg, na podstawie którego z pojazdów z rejestracją krajową mogą
korzystać wyłącznie podmioty zarejestrowane.

ES: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do CPC 7122. Główne kryteria:
lokalny popyt.

IT, PT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do usług w zakresie przewozu
limuzynami. Główne kryteria: liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na nie,
gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego
i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy.

ES, IE, IT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do przewozów autobusowych
między miastami. Główne kryteria: liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na nie,
gęstość zaludnienia, rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego
i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy.

FR: Bez ograniczeń dla przewozów autobusowych między miastami.

b) Transport towarowy (3)
(CPC 7123, wyłączając samo-
dzielny transport poczty (4).

AT, BG: Wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być przyznane jedynie obywatelom
WE i wspólnotowym osobom prawnym, których główna siedziba znajduje się na
terenie WE.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

FI, LV: Wymóg zezwolenia, nie obejmuje pojazdów zarejestrowanych za granicą.

LV i SE: Wymóg, na podstawie którego z pojazdów z rejestracją krajową mogą
korzystać wyłącznie podmioty zarejestrowane.

IT, SK: Test potrzeb ekonomicznych. Głównym kryterium jest lokalny popyt.
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E. Transport rurociągowy towa-
rów innych niż paliwo (1) (2)
(CPC 7139)

AT: Wyłączne prawa mogą być przyznane jedynie obywatelom WE i wspólnotowym
osobom prawnym, których główna siedziba znajduje się na terenie WE.

17. USŁUGI POMOCNICZE W
BRANŻY TRANSPORTO-
WEJ (3)

A. Usługi pomocnicze w branży
transportu morskiego (4)

a) Morskie usługi w zakresie
obsługi ładunku

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi w zakresie odprawy
celnej

d) Usługi w zakresie obsługi stacji
kontenerowej i magazynowa-
nia

e) Usługi agencji morskich
f) Usługi w zakresie spedycji

frachtu morskiego
g) Wynajem statków z załogą

(CPC 7213)
h) Usługi związane z pchaniem i

holowaniem
(CPC 7214)

i) Usługi wspierające dla trans-
portu morskiego
(część CPC 745)

j) Inne usługi wspierające i
pomocnicze (włączając cate-
ring)
(część CPC 749)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: W przypadku usług związanych z pchaniem i holowaniem oraz usług
wspierających dla transportu morskiego bez ograniczeń dla utworzenia zarejestro-
wanej spółki do celów obsługi floty pod banderą krajową państwa siedziby.

IT: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do morskich usług w zakresie obsługi
ładunku. Główne kryteria: liczba istniejących przedsiębiorstw i wpływ na nie, gęstość
zaludnienia, rozproszenie geograficzne i kryterium tworzenia nowych miejsc pracy.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagana jest rejestracja). Udziały
w przedsiębiorstwach bułgarskich ograniczone są do 49 procent.

SI: Odprawę celną mogą przejść wyłącznie osoby prawne zarejestrowane w Republice
Słowenii (nie filie).

FI: Usługi związane z pchaniem i holowaniem mogą być świadczone jedynie przez
jednostki pływające pod banderą fińską.

B. Usługi pomocnicze dla trans-
portu śródlądowymi drogami
wodnymi (4)

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Wynajem statków z załogą
(CPC 7223)

e) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem
(CPC 7224)

f) Usługi wspomagające dla
transportu śródlądowymi dro-
gami wodnymi
(część CPC 745)

g) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

WE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do
śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy dotyczące połączenia Ren-Men-
Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych
zlokalizowanych w danych krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące
własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie
żeglugi po Renie.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Bez ograniczeń dla usług związanych z pchaniem i holowaniem oraz
usług wspierających dla transportu śródlądowymi drogami wodnymi.

AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego
przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działalności jako osoba prawna
wymóg obywatelstwa dla zarządu i rady nadzorczej. Wymagana jest rejestracja
przedsiębiorstwa lub stała siedziba w Austrii. Ponadto większość udziałów musi być
własnością obywateli WE.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagana jest rejestracja). Udziały
w przedsiębiorstwach bułgarskich ograniczone są do 49 procent.

HU: Przy rejestracji może być wymagany udział państwa.

FI: Usługi związane z pchaniem i holowaniem mogą być świadczone jedynie przez
jednostki pływające pod banderą fińską.

SI: Odprawę celną mogą przejść wyłącznie osoby prawne zarejestrowane w Republice
Słowenii (nie filie).
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(1) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.B.
(2) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(3) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z

PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt. 6.F.1) do 6.F.1) 4.
(4) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług portowych, do innych usług pomocniczych

wymagających korzystania z infrastruktury użyteczności publicznej oraz do usług związanych z pchaniem i holowaniem.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

C. Usługi pomocnicze w branży
transportu kolejowego (1)

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem
(CPC 7113)

e) Usługi wspierające dla usług
transportu kolejowego
(CPC 743)

f) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagana jest rejestracja). Udziały
w przedsiębiorstwach bułgarskich ograniczone są do 49 procent.

SI: Odprawę celną mogą przejść wyłącznie osoby prawne zarejestrowane w Republice
Słowenii (nie filie)

D. Usługi pomocnicze w branży
transportu drogowego (1)

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Wynajem użytkowych pojaz-
dów drogowych z kierowcą
(CPC 7124)

e) Usługi wspierające dla wypo-
sażenia transportu drogowego
(CPC 744)

f) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

AT: W przypadku wynajmu użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą zezwolenie
może być przyznane wyłącznie obywatelom WE i wspólnotowym osobom prawnym,
których główna siedziba znajduje się na terenie WE.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagana jest rejestracja). Udziały
w przedsiębiorstwach bułgarskich ograniczone są do 49 procent.

FI: W przypadku wynajmu użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą wymagane
jest zezwolenie, nie obejmuje pojazdów zarejestrowanych za granicą.

SI: Odprawę celną mogą przejść wyłącznie osoby prawne zarejestrowane w Republice
Słowenii (nie filie).

E. Usługi pomocnicze w branży
usług transportu lotniczego

a) Usługi obsługi naziemnej (włą-
czając catering)

WE: Kategorie czynności zależą od wielkości lotniska. Liczba usługodawców na
poszczególnych lotniskach może zostać ograniczona z uwagi na brak miejsca, a z
innych przyczyn – do minimum dwóch usługodawców.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

PL: W przypadku usług przechowywania towarów mrożonych lub schłodzonych oraz
usług przechowywania luzem płynów lub gazów kategorie czynności zależą od
wielkości lotniska. Liczba usługodawców na poszczególnych lotniskach może zostać
ograniczona z uwagi na brak miejsca, a z innych przyczyn – do minimum dwóch
usługodawców.

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

SI: Odprawę celną mogą przejść wyłącznie osoby prawne zarejestrowane w Republice
Słowenii (nie filie).
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(1) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług wymagających korzystania z infrastruktury
użyteczności publicznej.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

d) Usługi wynajmowania środków
transportu lotniczego z załogą
(CPC 734)

WE: Środki transportu lotniczego używane przez przewoźników wspólnotowych
muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim WE wydającym zezwolenie
przewoźnika lub w innymi miejscu we Wspólnocie. Samoloty i inne pojazdy latające
muszą być własnością osób fizycznych spełniających szczególne kryteria obywatel-
stwa lub osób prawnych spełniających kryteria dotyczące własności i kontroli kapitału
(włączając obywatelstwo dyrektorów). W przypadku krótkoterminowych umów
najmu lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje możliwość odstąpienia od tego
wymogu.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

e) Sprzedaż i wprowadzanie do
obrotu

WE: Szczególne obowiązki dla inwestorów obsługujących systemy rezerwacji
komputerowej należące do przewoźników lotniczych lub przez nich kontrolowane.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

f) System rezerwacji komputero-
wych

WE: Szczególne obowiązki dla inwestorów obsługujących systemy rezerwacji
komputerowej należące do przewoźników lotniczych lub przez nich kontrolowane.

BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

g) Zarządzanie lotniskami (1) BG: Bez ograniczeń dla oddziałów bezpośrednich (wymagane jest założenie
przedsiębiorstwa).

PL: Udział kapitału zagranicznego ograniczony jest do 49 procent.

F. Usługi pomocnicze w dziedzi-
nie transportu rurociągami
towarów innych niż paliwo (2)

a) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania towa-
rów innych niż paliwo
transportowane rurociągami (1)
(część CPC 742)

Brak

18. USŁUGI W ZAKRESIE ENER-
GII

A. Usługi związane z górnic-
twem (1)
(CPC 883) (3)

Brak

B. Transport paliwa rurocią-
gami (1)
(CPC 7131)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

C. Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania paliw
transportowanych rurocią-
gami (1)
(część CPC 742)

PL: Inwestorzy z krajów będących dostawcami energii mogą podlegać zakazowi
uzyskiwania kontroli nad działalnością tego rodzaju. Bez ograniczeń dla oddziałów
bezpośrednich (wymagana jest rejestracja).

D. Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej paliw stałych, cie-
kłych, gazowych oraz produk-
tów pochodnych
(CPC 62271)
oraz usługi w zakresie sprze-
daży hurtowej elektryczności,
pary i ciepłej wody (1)

WE: Bez ograniczeń dla usług w zakresie sprzedaży hurtowej elektryczności, pary i
ciepłej wody.

E. Usługi detaliczne związane z
paliwem silnikowym
(CPC 613)

WE: Bez ograniczeń dla usług detalicznych dotyczących elektryczności, gazu (nie w
butlach), pary i ciepłej wody.
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(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Usługi pomocnicze w dziedzinie transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.C.
(3) Obejmuje następujące usługi świadczone w oparciu o stawkę lub na zlecenie: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do

górnictwa, przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi dotyczące usuwania pozostałości z odwiertów, usługi
związane z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, specjalne czynności wiertnicze wgłębne i
roboty ratunkowe, geologia terenów odwiertów i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi
odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy
opróbowaniu i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie,
kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, zamykanie i
likwidowanie otworów wiertniczych.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

F. Sprzedaż detaliczna oleju opa-
łowego, gazu w butlach, węgla i
drewna
(CPC 63297)
oraz usługi detaliczne doty-
czące elektryczności, gazu (nie
w butlach), pary i ciepłej
wody (1)

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: W przypadku sprzedaży detalicznej oleju opałowego,
gazu w butlach, węgla i drewna, zezwolenie dla domów handlowych (w przypadku
Francji tylko dla dużych sklepów) uzależnione jest od testu potrzeb ekonomicznych.
Główne kryteria: liczba istniejących sklepów i wpływ na nie, gęstość zaludnienia,
rozproszenie geograficzne, wpływ na warunki ruchu drogowego i kryterium
tworzenia nowych miejsc pracy.

G. Usługi związane z dystrybucją
energii (2)
(CPC 887)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SE, UK: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług konsultacyjnych, w przypadku
których: brak.

SI: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług związanych z dystrybucją gazu, w przypadku
których: brak.

19. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE
INDZIEJ NIESKLASYFIKO-
WANE

a) Usługi w zakresie prania, czy-
szczenia i farbowania
(CPC 9701)

Brak

b) Usługi fryzjerskie
(CPC 97021)

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego.
W przypadku zastosowania testu potrzeb ekonomicznych ustanawia on limit liczby
przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących
przedsiębiorstw.

c) Zabiegi kosmetyczne, usługi w
zakresie wykonywania mani-
cure i pedicure
(CPC 97022)

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego.
W przypadku zastosowania testu potrzeb ekonomicznych ustanawia on limit liczby
przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących
przedsiębiorstw.

d) Pozostałe usługi upiększające
gdzie indziej niesklasyfikowane
(CPC 97029)

IT: Test potrzeb ekonomicznych stosowany jest na zasadzie traktowania narodowego.
W przypadku zastosowania testu potrzeb ekonomicznych ustanawia on limit liczby
przedsiębiorstw. Główne kryteria: zaludnienie i gęstość rozmieszczenia istniejących
przedsiębiorstw.

e) Usługi spa i masaże nietera-
peutyczne, w zakresie w jakim
wykonywane są jako usługi
relaksacji fizycznej, a nie dla
celów medycznych lub rehabi-
litacyjnych (3) (4)
(CPC ver. 1.0 97230)

Brak

g) Usługi w zakresie połączeń
telekomunikacyjnych
(CPC 7543)

Brak
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(1) Stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(2) Z wyjątkiem usług konsultacyjnych, stosuje się horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej.
(3) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się w punktach: 6.A.h) Usługi medyczne, 6.A.j) 2 Usługi świadczone przez

pielęgniarki, fizykoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi zdrowotne (13.A i 13.C).
(4) Horyzontalne ograniczenie w zakresie usług użyteczności publicznej stosuje się do usług spa i masaży nieterapeutycznych w miejscach

użyteczności publicznych, takich jak niektóre źródła.



ZAŁĄCZNIK IV B

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH TRANSGRANICZNEGO ŚWIADCZENIA USŁUG

(określonych w art. 78)

STRONA WE

1. Poniższy wykaz zobowiązań podaje sektory usług zliberalizowane przez WE na mocy art. 78 Umowy oraz, w drodze
zastrzeżeń, ograniczenia dostępu do rynku i traktowania narodowego które mają w tych sektorach zastosowanie do
usług i usługodawców państw CARIFORUM. Wykaz składa się z następujących elementów:

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym Strona przyjmuje zobowiązanie, oraz zakres
liberalizacji, do którego odnoszą się zastrzeżenia;

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia.

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach
członkowskich, państwa członkowskie niewymienione w niej przyjmują zobowiązania w danym sektorze bez
zastrzeżeń (brak zastrzeżeń obowiązujących w określonych państwach członkowskich w danym sektorze pozostaje
bez uszczerbku dla mogących obowiązywać zastrzeżeń poziomych lub zastrzeżeń w danym sektorze w całej WE).

Transgraniczne świadczenie usług w sektorach lub podsektorach objętych niniejszą Umową i nieumieszczonych w
poniższym wykazie nie podlega zobowiązaniom.

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów:

a) CPC oznacza Centralną Klasyfikacją Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991;

b) CPC ver. 1.0 oznacza Centralną Klasyfikacją Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998.

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do
rynku i traktowania narodowego w rozumieniu art. 76 i 77. Powyższe środki (np. konieczność uzyskania zezwolenia,
obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach podlegających regulacji,
konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych), nawet jeśli nie są wymienione, w
każdym wypadku mają zastosowanie do usługodawców z państw CARIFORUM.

4. Poniższy wykaz nie ma wpływu na wykonalność sposobu 1 w niektórych sektorach i podsektorach usług oraz na
istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie zobowiązań podejmowanych przy
zakładaniu działalności gospodarczej.

5. Zgodnie z art. 60 ust. 3 Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów przyznawanych przez
Strony.

6. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

WSZYSTKIE SEKTORY Nieruchomości

Dla sposobów 1 oraz 2

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: Ograniczenia
dotyczące nabywania gruntów i nieruchomości przez zagranicznych inwestorów (1)

1. USŁUGI ZWIĄZANE Z PRO-
WADZENIEM DZIAŁALNOŚCI
GOSPODARCZEJ

A. Wykonywanie wolnych zawo-
dów

a) Usługi prawne
(CPC 861) (2)
(z wyłączeniem usług w zakre-
sie doradztwa prawnego oraz
dokumentacji i świadectw
prawnych, świadczonych przez
prawników pełniących funkcje
publiczne, takich jak notariu-
sze, komornicy sądowi (huis-
siers de justice) lub inni
urzędnicy państwowi (officiers
publics et ministériels)

Dla sposobów 1 oraz 2

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia
usług prawnych w zakresie prawa krajowego (wspólnotowego i państwa członkow-
skiego), podlega wymogowi obywatelstwa.

BE, FI: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia usług w zakresie
przedstawicielstwa prawnego, podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu z
wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. W Belgii stosuje się opłaty za
występowanie przed sądem kasacyjnym (Cour de cassation) w sprawach cywilnych.

BG: Prawnicy obcokrajowcy mogą świadczyć usługi w zakresie przedstawicielstwa
prawnego wyłącznie obywatelom swojego kraju i tylko pod warunkiem stosowania
zasady wzajemności oraz współpracy z prawnikiem bułgarskim. Status stałego
rezydenta wymagany jest w przypadku świadczenia usług mediacji prawnych.

FR: Dostęp prawników do zawodu avocat auprès de la Cour de Cassation i avocat auprès du
Conseil d'Etat jest ograniczony określoną liczbą dostępnych miejsc oraz podlega
wymogowi obywatelstwa.

HU: Pełne członkostwo w palestrze podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu
z wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. Dla prawników obcokrajowców
zakres wykonywanej działalności prawniczej jest ograniczony do doradztwa
prawnego.

LV: Wymóg obywatelstwa dla zaprzysiężonych adwokatów, dla których zastrzeżone
jest przedstawicielstwo prawne w sprawach karnych.

DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do
prawników posiadających duńskie zezwolenie na wykonywanie zawodu i spółek
prawniczych zarejestrowanych w Danii. Uzyskanie duńskiego zezwolenia na
wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem duńskiego egzaminu z zakresu
prawa.

SE: Członkostwo w palestrze, konieczne wyłącznie do stosowania szwedzkiego tytułu
advokat, podlega wymogowi obywatelstwa.

b) 1. Usługi rachunkowo-księ-
gowe
(CPC 86212 inne niż
„usługi audytorskie”,
CPC 86213, CPC 86219
oraz CPC 86220)

Dla sposobu 1

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Bez ograniczeń.

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi
organami.

Dla sposobu 2

Brak

2. Usługi audytorskie
(CPC 86211 i 86212, inne
niż usługi w zakresie
rachunkowości)

Dla sposobu 1

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: Bez ograniczeń.

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi
organami oraz dla przeprowadzania audytów przewidziany w konkretnym
ustawodawstwie austriackim (np. ustawa o spółkach akcyjnych, ustawa o giełdzie
papierów wartościowych, ustawa – prawo bankowe itd.)

SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, między
innymi wszystkich spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą świadczyć
wyłącznie audytorzy zatwierdzeni w Szwecji. Wyłącznie takie osoby mogą być
właścicielami akcji lub tworzyć spółki osobowe w spółkach, które dokonują
specjalistycznego audytu (do celów urzędowych). Do uzyskania zgody wymagany jest
status rezydenta.

LT: Sprawozdanie audytora musi zostać opracowane wspólnie z audytorem
posiadającym uprawnienia do wykonywania zawodu na Litwie.
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(1) W odniesieniu do sektorów usług, ograniczenia te nie wykraczają poza ograniczenia odzwierciedlone w aktualnych zobowiązaniach
GATS.

(2) Obejmuje doradztwo prawne, przedstawicielstwo prawne, arbitraż oraz postępowania rozjemcze/mediacje, a także usługi w zakresie
dokumentacji i świadectw prawnych.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

Dla sposobu 2

Brak

c) Usługi w zakresie doradztwa
podatkowego
(CPC 863) (1)

Dla sposobu 1

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi
organami.

CY: Agenci podatkowi muszą posiadać odpowiednie upoważnienie Ministra
Finansów. Zezwolenie uwarunkowane jest przeprowadzeniem testu potrzeb
ekonomicznych. Stosowane kryteria są analogiczne do tych stosowanych w
odniesieniu do udzielania zezwolenia na inwestycje zagraniczne (wymienione w
sekcji poziomej) w formie, w jakiej mają one zastosowanie do niniejszego podsektora,
zawsze z uwzględnieniem sytuacji w zakresie zatrudnienia w danym podsektorze.

BG, MT, RO oraz SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

d) Usługi architektoniczne
oraz

e) Usługi w zakresie planowania
urbanistycznego i architektury
krajobrazu
(CPC 8671 i CPC 8674)

Dla sposobu 1

AT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług w zakresie planowania.

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Bez ograniczeń.

DE: Stosowanie przepisów krajowych w sprawie opłat i uposażeń dla wszystkich
usług, które są świadczone za granicą.

HU, RO: Bez ograniczeń dla usług w zakresie architektonicznego kształtowania
krajobrazu.

Dla sposobu 2

Brak

f) Usługi inżynierskie oraz
g) Usługi inżynierskie komplek-

sowe
(CPC 8672 i CPC 8673)

Dla sposobu 1

AT, SI: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług wyłącznie w zakresie planowania.

BG, CY, EL, IT, MT, PT: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

h) Usługi medyczne (w tym usługi
psychologów) i stomatolo-
giczne
(CPC 9312 i
część CPC 85201)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Bez
ograniczeń.

SI: Bez ograniczeń dla usług z zakresu medycyny społecznej, sanitarnych,
epidemiologicznych, medyczno-ekologicznych, zaopatrzenia w krew, preparatów z
krwi oraz transplantacji i autopsji.

Dla sposobu 2

Brak

i) Usługi weterynaryjne
(CPC 932)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK:
Bez ograniczeń.

UK: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług weterynaryjnych laboratoryjnych i
technicznych świadczonych przez weterynarzy-chirurgów oraz doradztwa ogólnego,
np.: w zakresie żywienia zwierząt domowych, opieki nad nimi i ich zachowań.

Dla sposobu 2

Brak
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(1) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie przedstawicielstwa prawnego w sprawach podatkowych, które znajdują się
w pkt 1.A.a). Usługi prawne.
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j) 1. Usługi położnicze
(część CPC 93191)

2. Usługi świadczone przez
pielęgniarki, fizykotera-
peutów oraz inne osoby
zajmujące się działalnością
paramedyczną
(część CPC 93191)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI,
SK, UK: Bez ograniczeń.

FI, PL: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług pielęgniarek.

Dla sposobu 2

Brak

k) Sprzedaż detaliczna produktów
farmaceutycznych oraz sprze-
daż detaliczna towarów
medycznych i ortopedycznych
(CPC 63211)
oraz inne usługi świadczone
przez farmaceutów (1)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI. UK:
Bez ograniczeń.

CZ, LV, LT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem zamówień pocztowych.

HU: Bez ograniczeń, z wyjątkiem CPC 63211.

Dla sposobu 2

Brak

B. Usługi informatyczne i
pokrewne
(CPC 84)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

C. Usługi w zakresie badań i
rozwoju

a) Usługi badawczo-rozwojowe w
dziedzinie nauk przyrodni-
czych
(CPC 851)

b) Usługi badawczo-rozwojowe w
dziedzinie nauk społecznych i
humanistycznych
(CPC 852, z wyjątkiem usług
psychologów) (2)

c) Usługi badawczo-rozwojowe w
dziedzinach interdyscyplinar-
nych
(CPC 853)

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: W przypadku usług badawczo-rozwojowych finansowanych ze środków
publicznych wyłączne prawa lub zezwolenie mogą być przyznane wyłącznie
obywatelom WE i wspólnotowym osobom prawnym, których główna siedziba
znajduje się na terenie WE.

D. Usługi związane z nierucho-
mościami (3)

a) Związane z nieruchomościami
stanowiącymi majątek własny
lub dzierżawionymi
(CPC 821)

Dla sposobu 1

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

b) Usługi świadczone w oparciu o
stawkę lub na zlecenie
(CPC 822)

Dla sposobu 1

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.
Dla sposobu 2

Brak
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(1) Sprzedaż produktów farmaceutycznych na wolnym rynku, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania
zezwolenia i kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą ogólną
działalność ta jest zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich tylko sprzedaż leków na receptę jest
zastrzeżona dla farmaceutów.

(2) Część CPC 85201, która znajduje się w pkt 1.A.h Usługi medyczne i stomatologiczne.
(3) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia

wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy
bez obsługi

a) W odniesieniu do środków
transportu morskiego
(CPC 83103)

Dla sposobu 1

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

b) W odniesieniu do środków
transportu lotniczego
(CPC 83104)

Dla sposobów 1 oraz 2

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Bez ograniczeń.

WE: Środki transportu lotniczego używane przez przewoźników lotniczych
Wspólnoty muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim wydającym
zezwolenie przewoźnika lotniczego lub w innymi miejscu we Wspólnocie. W
przypadku krótkoterminowych umów najmu lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje
możliwość odstąpienia od tego wymogu.

c) W odniesieniu do innych środ-
ków transportu
(CPC 83101, CPC 83102 i
CPC 83105)

Dla sposobu 1

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

d) W odniesieniu do innych
rodzajów urządzeń i wyposa-
żenia
(CPC 83106, CPC 83107,
CPC 83108 i CPC 83109)

Dla sposobu 1

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

e) W odniesieniu do artykułów
użytku osobistego i domowego
(CPC 832)

Dla sposobów 1 oraz 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE,
SK, UK: Bez ograniczeń.

EE: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług wynajmu lub dzierżawy nagranych taśm wideo
do odtwarzania na urządzeniach użytku domowego.

f) Dzierżawa sprzętu telekomuni-
kacyjnego
(CPC 7541)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak.

F. Pozostałe usługi związane z
prowadzeniem działalności
gospodarczej

a) Usługi reklamowe
(CPC 871)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak.

b) Usługi w zakresie badania
rynku i opinii publicznej
(CPC 864)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

c) Usługi doradztwa w zakresie
zarządzania
(CPC 865)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak.

d) Usługi związane z doradztwem
w zakresie zarządzania
(CPC 866)

Dla sposobów 1 oraz 2

HU: Bez ograniczeń dla usług arbitrażowych i polubownych (CPC 86602).
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e) Usługi w zakresie badań i
analiz technicznych
(CPC 8676)

Dla sposobu 1

IT: Bez ograniczeń dla zawodu biologa i analityka chemicznego.

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Bez ograniczeń.

f) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
rolnictwa, łowiectwa i leśnic-
twa
(część CPC 881)

Dla sposobu 1

IT: Bez ograniczeń dla działalności zarezerwowanej dla agronomów i periti agrarni.

EE, MT, RO, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

g) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
rybołówstwa
(część CPC 882)

Dla sposobu 1

LV, MT, RO, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

h) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
wytwarzania
(część CPC 884 i część
CPC 885)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak.

i) Usługi wyszukiwania i pozys-
kiwania personelu

1. Poszukiwanie personelu
kierowniczego
(CPC 87201)

Dla sposobu 1

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.

2. Wyszukiwanie miejsc
pracy
(CPC 87202)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: Bez ograniczeń .

Dla sposobu 2

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI,
SK, UK: Bez ograniczeń.

3. Usługi pozyskiwania biu-
rowego personelu pomoc-
niczego
(CPC 87203)

Dla sposobu 1

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: Bez
ograniczeń.

Dla sposobu 2

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: Bez
ograniczeń.

j) 1. Usługi dochodzeniowe
(CPC 87301)

Dla sposobów 1 oraz 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, UK: Bez ograniczeń.

2. Usługi ochroniarskie
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 i CPC 87305)

Dla sposobów 1 oraz 2

HU: Bez ograniczeń dla CPC 87304, CPC 87305.

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: Bez ograniczeń.
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k) Powiązane usługi doradztwa
naukowego i technicznego
(CPC 8675)

Dla sposobu 1

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Bez ograniczeń
dla usług w zakresie poszukiwań złóż.

Dla sposobu 2

Brak

l) 1. Konserwacja i naprawa
statków
(część CPC 8868)

Dla sposobu 1

Dla morskich statków towarowych: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT,
NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK: Bez ograniczeń.

Dla statków towarowych służących do transportu śródlądowymi drogami wodnym:
WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

2. Konserwacja i naprawa
sprzętu transportu kolejo-
wego
(część CPC 8868)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

3. Konserwacja i naprawa
pojazdów mechanicznych i
motocykli, skuterów
śnieżnych oraz sprzętu
transportu drogowego
(CPC 6112, CPC 6122,
część CPC 8867 i część
CPC 8868)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

4. Konserwacja i naprawy
statków powietrznych i ich
części
(część CPC 8868)

Dla sposobu 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK:
Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

5. Usługi w zakresie konser-
wacji i naprawy wyrobów
metalowych, urządzeń (nie
biurowych), sprzętu (nie
transportowego i biuro-
wego) oraz artykułów
użytku osobistego i
domowego (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 i
CPC 8866)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

m) Usługi sprzątania i czyszczenia
obiektów
(CPC 874)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI,
SE, SK, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak.
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n) Usługi fotograficzne
(CPC 875)

Dla sposobu 1

BG, EE, MT, PL: Bez ograniczeń w odniesieniu do świadczenia usług fotografii
lotniczej.

LV: Bez ograniczeń dla usług fotografii specjalistycznej (CPC 87504).

Dla sposobu 2

Brak.

o) Usługi w zakresie pakowania
(CPC 876)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

p) Poligrafia i działalność wydaw-
nicza
(CPC 88442)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

q) Usługi konferencyjne
(część CPC 87909)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

r) 1. Usługi tłumaczeń pisem-
nych i ustnych
(CPC 87905)

Dla sposobu 1

PL: Bez ograniczeń dla usług przysięgłych tłumaczy ustnych.

HU, SK: Bez ograniczeń dla oficjalnych tłumaczeń pisemnych i ustnych.

Dla sposobu 2

Brak

2. Usługi opracowywania
projektów wystroju wnętrz
i innych projektów spe-
cjalnych
(CPC 87907)

Dla sposobu 1

DE: Stosowanie przepisów krajowych w sprawie opłat i uposażeń dla wszystkich
usług, które są świadczone za granicą.

Dla sposobu 2

Brak

3. Usługi świadczone przez
agencje inkasa
(CPC 87902)

Dla sposobów 1 oraz 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

4. Usługi w zakresie oceny
zdolności kredytowej
(CPC 87901)

Dla sposobów 1 oraz 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

5. Usługi powielania
(CPC 87904) (1)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

6. Telekomunikacyjne usługi
konsultingowe
(CPC 7544)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

7. Usługi odbierania telefo-
nów
(CPC 87903)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak
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(1) Nie obejmuje usług drukarskich, których dotyczy CPC 88442, i które znajdują się w pkt 1.F p).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

2. USŁUGI KOMUNIKACYJNE

A. Usługi pocztowe i kurierskie
Usługi odnoszące się do
obsługi (1) przesyłek poczto-
wych (2) według następującego
wykazu podsektorów, z przezna-
czeniem krajowym lub zagra-
nicznym: (i) Obsługa
zaadresowanych pisemnych infor-
macji w jakiejkolwiek postaci
fizycznej (3), w tym usługi w
zakresie mieszanych przesyłek
pocztowych i bezpośrednie prze-
syłki pocztowe; (ii) Obsługa
zaadresowanych paczek (4);
(iii) Obsługa zaadresowanych
wydawnictw prasowych (5); (iv)
Obsługa przesyłek określonych
powyżej w ppkt (i)–(iii), w formie
przesyłek poleconych lub ubez-
pieczonych; (v) Przesyłki ekspre-
sowe (6) dla pozycji określonych
powyżej w ppkt (i)–(iii); (vi)
Obsługa przesyłek niezaadreso-
wanych; (vii) Wymiana doku-
mentów (7). Podsektory (i), (iv)
oraz (v) wyklucza się jednak w
przypadku, gdy wchodzą one w
zakres usług, które mogą być
zarezerwowane, to znaczy: dla
przesyłek korespondencyjnych,
których cena jest niższa niż
dwuipółkrotna wartość podsta-
wowej stawki publicznej, z
zastrzeżeniem, że ważą one mniej
niż 50 gramów (8), plus usługi w
zakresie przesyłania listów pole-
conych, stosowanych w toku
procedur sądowych lub admini-
stracyjnych.)
(część CPC 751, część
CPC 71235 (9) i część
CPC 73210 (10))

B. Usługi telekomunikacyjne
(Usługi te nie obejmują działal-
ności gospodarczej polegającej na
dostarczaniu treści, których
transport wiąże się z usługami
telekomunikacyjnymi)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak (11)

a) Wszystkie usługi polegające na
przesyłaniu i odbiorze sygnałów
za pomocą dowolnych środków
elektromagnetycznych (12), z
wyłączeniem nadawania (13).

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak
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(1) Termin „obsługa” obejmuje rozliczenia, sortowanie, transport i dostawy.
(2) „Przesyłka pocztowa” odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego.
(3) Na przykład listy, karty pocztowe.
(4) Włącznie z książkami i katalogami.
(5) Dzienniki, gazety, czasopisma.
(6) Przesyłki ekspresowe mogą obejmować, oprócz skróconego czasu przesyłki i wiarygodności, czynniki dodatkowe, takie jak: odbiór z miejsca

pochodzenia, przekazanie do rąk własnych adresata, oznaczanie i monitorowanie, możliwość zmiany miejsca przeznaczenia i adresata w trakcie
tranzytu, potwierdzenie odbioru.

(7) Oferowanie środków, łącznie z udostępnieniem pomieszczeń na zasadzie ad hoc, jak również przewożenie przez stronę trzecią, umożliwianie
doręczania własnych przesyłek w drodze wzajemnej wymiany przesyłek pocztowych między użytkownikami korzystającymi z przedmiotowej usługi.
Przesyłka pocztowa odnosi się do przesyłek obsługiwanych przez dowolny rodzaj podmiotu gospodarczego, publicznego lub prywatnego.

(8) „Przesyłki korespondencyjne”: informacja w formie pisemnej, w jakiejkolwiek postaci fizycznej, przekazywana i dostarczana pod adres wskazany
przez nadawcę na przesyłce lub na jej opakowaniu. Książek, katalogów, gazet i czasopism nie uważa się za przesyłki korespondencyjne.

(9) Samodzielny transport poczty dowolnym środkiem transportu lądowego.
(10) Samodzielny transport poczty środkiem transportu lotniczego.
(11) Dla podsektorów od (i) do (iv) wymagane mogą być indywidualne zezwolenia nakładające szczególne obowiązki świadczenia usługi powszechnej lub

wkład finansowy na fundusz kompensacyjny.
(12) Usługi te nie obejmują przetwarzania danych lub informacji on-line (włącznie z przetwarzaniem transakcji) (część CPC 843), które znajduje się

w pkt 1.B. Usługi informatyczne.
(13) Nadawanie określa się jako nieprzerwany ciąg transmisji wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla

ogółu społeczeństwa, ale nie obejmuje to powiązań w zakresie wkładu między podmiotami gospodarczymi.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

b) Usługi transmisji nadawanych
drogą satelitarną (1)

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Brak, z wyjątkiem faktu, że usługodawcy w tym sektorze mogą podlegać
obowiązkom zabezpieczenia interesu powszechnego związanego z przekazywaniem
treści poprzez ich sieć zgodnie ze wspólnotowymi ramami prawnymi dotyczącymi
komunikacji elektronicznej.

BE: Bez ograniczeń.

3. BUDOWNICTWO I
POKREWNE USŁUGI INŻY-
NIERSKIE (CPC 511, CPC 512,
CPC 513, CPC 514, CPC 515,
CPC 516, CPC 517 i CPC 518)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

4. USŁUGI W ZAKRESIE
DYSTRYBUCJI
(wyłączając dystrybucję broni,
amunicji, środków wybucho-
wych oraz innych materiałów
wojskowych)

A. Usługi świadczone przez
pośredników pobierających
prowizje

a) Usługi świadczone przez
pośredników pobierających
prowizje dotyczące pojazdów
mechanicznych, motocykli i
skuterów śnieżnych oraz części
i akcesoriów do nich
(część CPC 61111, część
CPC 6113 i część CPC 6121)

b) Inne usługi świadczone przez
pośredników pobierających
prowizje
(CPC 621)

B. Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej

a) Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej dotyczące pojazdów
mechanicznych, motocykli i
skuterów śnieżnych oraz części
i akcesoriów do nich
(część CPC 61111, część
CPC 6113 i część CPC 6121)

b) Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej dotyczące końcowych
urządzeń telekomunikacyjnych
(część CPC 7542)

c) Inne usługi w zakresie sprze-
daży hurtowej
(CPC 622 wyłączając usługi w
zakresie sprzedaży hurtowej
produktów energetycznych (2))

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Bez ograniczeń dla dystrybucji produktów chemicznych, metali szlachetnych (i
kamieni).

AT: Bez ograniczeń dla dystrybucji materiałów pirotechnicznych, artykułów
zapalnych, urządzeń wybuchowych i substancji toksycznych.

AT, BG: Bez ograniczeń dla dystrybucji produktów do użytku medycznego, takich jak
wyroby medyczne i narzędzia chirurgiczne, substancje medyczne i przedmioty do
użytku medycznego.

Dla sposobu 1

AT, BG, PL, RO: Bez ograniczeń dla dystrybucji tytoniu i produktów tytoniowych.

IT: W przypadku usług w zakresie sprzedaży hurtowej, monopol państwa na wyroby
tytoniowe.

BG, FI, PL, RO: Brak ograniczeń dla dystrybucji napojów alkoholowych.

SE: Brak ograniczeń dla dystrybucji detalicznej napojów alkoholowych.

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: Brak ograniczeń dla dystrybucji produktów
farmaceutycznych.

BG, HU, PL: Bez ograniczeń dla usług pośredników w obrocie towarowym.

FR: W przypadku usług świadczonych przez pośredników pobierających prowizje bez
ograniczeń dla handlowców i pośredników pracujących na siedemnastu (17)
krajowych rynkach świeżych produktów żywnościowych. Brak ograniczeń dla
sprzedaży hurtowej produktów farmaceutycznych.

MT: Bez ograniczeń dla usług świadczonych przez pośredników pobierających
prowizje.

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: W przypadku
usług detalicznych bez ograniczeń, z wyjątkiem zamówień pocztowych.
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(1) Usługi te obejmują usługi telekomunikacyjne polegające na przekazie i odbiorze transmisji radiowej i telewizyjnej drogą satelitarną
(nieprzerwany ciąg transmisji drogą satelitarną wymagany do rozpowszechniania sygnałów programów telewizyjnych i radiowych dla
ogółu społeczeństwa). Obejmuje to sprzedaż praw do korzystania z usług satelitarnych, ale nie obejmuje sprzedaży pakietów programów
telewizyjnych gospodarstwom domowym.

(2) Usługi te, obejmujące CPC 62271, znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.D.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

C. Usługi detaliczne (1)
Usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej dotyczące pojazdów
mechanicznych, motocykli i
skuterów śnieżnych oraz części
i akcesoriów do nich
(część CPC 61112, część
CPC 6113 i część CPC 6121)
Usługi detaliczne dotyczące
końcowych urządzeń teleko-
munikacyjnych
(część CPC 7542)
Usługi detaliczne dotyczące
żywności
(CPC 631)
Usługi detaliczne dotyczące
innych towarów (nie energii),
wyłączając sprzedaż detaliczną
produktów farmaceutycznych
oraz towarów medycznych i
ortopedycznych (2)
(CPC 632 wyłączając
CPC 63211 i 63297)

D. Franchising
(CPC 8929)

5. USŁUGI EDUKACYJNE (jedy-
nie usługi finansowane ze źró-
deł prywatnych)

A. Usługi w zakresie edukacji na
poziomie podstawowym
(CPC 921)

Dla sposobu 1

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

CY, FI, MT, RO, SE, SI: Bez ograniczeń.

B. Usługi szkolnictwa ponadpod-
stawowego
(CPC 922)

Dla sposobu 1

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

CY, FI, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobów 1 oraz 2

LV: Bez ograniczeń dla usług edukacyjnych związanych z usługami edukacyjnymi w
zakresie zawodowego i technicznego szkolnictwa ponadpodstawowego dla uczniów
niepełnosprawnych (CPC 9224).

C. Usługi szkolnictwa wyższego
(CPC 923)

Dla sposobu 1

AT, BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

Dla sposobów 1 oraz 2

CZ, SK: Bez ograniczeń dla usług w zakresie szkolnictwa wyższego, wyłączając usługi
w zakresie edukacji technicznej i zawodowej po zakończeniu szkoły średniej
(CPC 92310).

D. Usługi kształcenia ustawicz-
nego dla dorosłych
(CPC 924)

Dla sposobów 1 oraz 2

AT: Bez ograniczeń dla usług w zakresie kształcenia dla dorosłych za pomocą
programów radiowych lub telewizyjnych.

CY, FI, MT, RO, SE: Bez ograniczeń.

E. Usługi pozostałych form
kształcenia
(CPC 929)

Dla sposobów 1 oraz 2

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.
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(1) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM
DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 1.B. i 1.F.1).

(2) Sprzedaż detaliczna produktów farmaceutycznych oraz towarów medycznych i ortopedyczynych znajduje się w dziale WYKONYWANIE
WOLNYCH ZAWODÓW w pkt 1.A.k).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

6. USŁUGI W SEKTORZE
OCHRONY ŚRODOWISKA

A. Usługi związane ze ściekami
(CPC 9401) (1)

B. Gospodarka odpadami stałymi/
niebezpiecznymi, wyłączając
transgraniczny transport odpa-
dów niebezpiecznych

a) Usługi usuwania odpadów
(CPC 9402)

b) Usługi sanitarne i podobne
(CPC 9403)

C. Usługi w zakresie ochrony
powietrza i klimatu
(CPC 9404) (2)

D. Usługi w zakresie polepszania
stanu oraz oczyszczania gleby i
wód

a) Uzdatnianie, polepszanie stanu
zanieczyszczonej/skażonej
gleby i wody
(część CPC 94060) (3)

E. Usługi w zakresie przeciwdzia-
łania hałasowi i wibracjom
(CPC 9405)

F. Ochrona różnorodności biolo-
gicznej i krajobrazu

a) Usługi w zakresie ochrony
przyrody i krajobrazu
(część CPC 9406)

G. Inne usługi w zakresie środo-
wiska naturalnego i usługi
pomocnicze
(CPC 94090)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług konsultingowych.

Dla sposobu 2

Brak

7. USŁUGI FINANSOWE

A. Usługi związane z ubezpiecze-
niami i pokrewne

Dla sposobów 1 oraz 2

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez
ograniczeń dla bezpośrednich usług ubezpieczeniowych, wyłączając ubezpieczenia od
ryzyka odnoszącego się do:

(i) żeglugi morskiej i lotnictwa handlowego oraz lotów kosmicznych i frachtu
(włączając satelity), przy czym ubezpieczenie to obejmuje niektóre lub wszystkie
następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz
wszelką odpowiedzialność z nich wynikającą; oraz

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym.

AT: Działalność promocyjna i pośrednictwo w imieniu firmy zależnej nieprowadzącej
działalności gospodarczej na terytorium Wspólnoty lub filii niezarejestrowanej w
Austrii (z wyjątkiem reasekuracji i retrocesji) są zabronione. Polisy obowiązkowych
ubezpieczeń lotniczych, wyłączając ubezpieczenie międzynarodowego komercyjnego
transportu lotniczego, mogą być wystawiane jedynie przez przedsiębiorstwo zależne
mające siedzibę we Wspólnocie lub przez filię ustanowioną w Austrii. Wyższy
podatek od składek jest należny w przypadku umów ubezpieczeniowych (z
wyjątkiem umów w zakresie reasekuracji i retrocesji), które są sporządzane przez
przedsiębiorstwo zależne niezałożone we Wspólnocie lub przez filię niezałożoną w
Austrii. Można przyznać zwolnienia z wyższego podatku.
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(1) Usługi związane ze ściekami.
(2) Odpowiada usługom oczyszczania spalin.
(3) Odpowiada częściom punktu „Usługi związane z ochroną przyrody i krajobrazu”.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

DK: Polisy obowiązkowych ubezpieczeń lotniczych mogą być wystawiane jedynie
przez przedsiębiorstwa założone we Wspólnocie. Żadne osoby ani przedsiębiorstwa
(włączając towarzystwa ubezpieczeniowe) nie mogą w celach handlowych w Danii
uczestniczyć w realizacji ubezpieczeń bezpośrednich wobec osób zamieszkujących na
stałe w Danii, statków duńskich lub nieruchomości w Danii, innych niż towarzystwa
ubezpieczeniowe, które uzyskały zezwolenie przez prawo duńskie lub właściwe
organy duńskie.

DE: Polisy obowiązkowych ubezpieczeń lotniczych mogą być wystawiane jedynie
przez przedsiębiorstwa mające siedzibę we Wspólnocie lub przez filię założoną w
Niemczech. Jeżeli zagraniczny zakład ubezpieczeń zarejestrował filię w Niemczech,
może ona zawierać umowy ubezpieczeniowe w Niemczech, odnoszące się do
transportu międzynarodowego wyłącznie za pośrednictwem filii założonej w
Niemczech.

FR: Ubezpieczenie ryzyka odnoszącego się do transportu lądowego może być
przeprowadzone wyłącznie przez towarzystwa ubezpieczeniowe założone we
Wspólnocie.

PL: Bez ograniczeń dla reasekuracji i retrocesji, z wyjątkiem ubezpieczenia towarów w
obrocie międzynarodowym.

PT: Polisy ubezpieczeń w zakresie transportu lotniczego i morskiego, obejmujące
towary, statki powietrzne, kadłuby i odpowiedzialność cywilną mogą być wystawiane
jedynie przez przedsiębiorstwa mające siedzibę w WE; jedynie osoby i przedsiębior-
stwa mające siedzibę w WE mogą działać w charakterze pośredników w zakresie
takiej działalności ubezpieczeniowej w Portugalii.

RO: Reasekuracja na rynku międzynarodowym jest dozwolona tylko w przypadku,
gdy ryzyko będące przedmiotem reasekuracji nie może być zlokalizowane na rynku
krajowym.

ES: W przypadku usług aktuarialnych wymóg statusu rezydenta i trzyletnie
doświadczenie w tym zakresie.

Dla sposobu 1

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Bez
ograniczeń dla bezpośrednich usług pośrednictwa ubezpieczeniowego, wyłączając
ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do:
(i) żeglugi morskiej i lotnictwa handlowego oraz lotów kosmicznych i frachtu

(włączając satelity), przy czym ubezpieczenie to obejmuje niektóre lub wszystkie
następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz
wszelką odpowiedzialność z nich wynikającą; oraz

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym.

BG: Brak ograniczeń dla ubezpieczeń bezpośrednich, z wyjątkiem usług świadczo-
nych przez usługodawców zagranicznych na rzecz podmiotów zagranicznych na
terytorium Republiki Bułgarii. Polisy ubezpieczeń transportowych obejmujących
towary, ubezpieczeń pojazdów jako takich oraz ubezpieczeń od odpowiedzialności
cywilnej w zakresie ryzyk zlokalizowanych w Republice Bułgarii nie mogą być
wystawiane bezpośrednio przez zagraniczne towarzystwa ubezpieczeniowe. Zagra-
niczne towarzystwo ubezpieczeniowe może zawierać umowy ubezpieczeniowe
wyłącznie za pośrednictwem oddziału. Brak ograniczeń dla ubezpieczeń depozytów i
podobnych programów odszkodowań oraz obowiązkowych programów ubezpie-
czeń.

CY, LV, MT: Bez ograniczeń dla bezpośrednich usług ubezpieczeniowych, wyłączając
ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do:
(i) żeglugi morskiej i lotnictwa handlowego oraz lotów kosmicznych i frachtu

(włączając satelity), przy czym ubezpieczenie to obejmuje niektóre lub wszystkie
następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz
wszelką odpowiedzialność z tym związaną; oraz

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym.

LT: Bez ograniczeń dla bezpośrednich usług ubezpieczeniowych, wyłączając
ubezpieczenia od ryzyka odnoszącego się do:
(i) żeglugi morskiej i lotnictwa handlowego oraz lotów kosmicznych i frachtu

(włączając satelity), przy czym ubezpieczenie to obejmuje niektóre lub wszystkie
następujące pozycje: transportowane towary, pojazd transportujący towary oraz
wszelką odpowiedzialność z nich wynikającą; oraz

(ii) towarów w tranzycie międzynarodowym, z wyjątkiem transportu lądowego,
gdzie ryzyko znajduje się na Litwie.

BG, LV, LT, PL: Bez ograniczeń dla usług pośrednictwa ubezpieczeniowego

FI: Wyłącznie ubezpieczyciele posiadający siedzibę główną na terytorium WE lub
posiadający oddział w Finlandii mogą oferować bezpośrednie usługi ubezpieczeniowe
(włączając koasekurację). Świadczenie usług brokerów ubezpieczeniowych podlega
stałemu miejscu prowadzenia działalności na terenie WE.
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HU: Świadczenie usług w zakresie ubezpieczeń bezpośrednich na terytorium Węgier
przez zakłady ubezpieczeń nie mające siedziby w WE dozwolone jest tylko za
pośrednictwem filii zarejestrowanej na Węgrzech

IT: Bez ograniczeń dla zawodu aktuariusza. Ubezpieczenie transportu towarów,
ubezpieczenie pojazdów jako takich i ubezpieczenie od odpowiedzialności, dotyczące
ryzyka na terenie Włoch może zostać zagwarantowane wyłącznie przez towarzystwa
ubezpieczeniowe prowadzące działalność gospodarczą na terytorium Wspólnoty.
Zastrzeżenie to nie ma zastosowania do transportu międzynarodowego, obejmują-
cego przywóz do Włoch.

SE: Świadczenie usług w zakresie ubezpieczeń bezpośrednich jest dopuszczalne
wyłącznie poprzez usługodawcę świadczącego usługi ubezpieczeniowe, posiadają-
cego zezwolenie w Szwecji, pod warunkiem, że zagraniczny usługodawca i szwedzki
zakład ubezpieczeń należą do tej samej grupy firm lub zawarły między sobą umowę o
współpracy.

Dla sposobu 2

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE,
SI, UK: Bez ograniczeń dla usług pośrednictwa

BG: Dla ubezpieczeń bezpośrednich, bułgarskie osoby fizyczne i prawne, jak również
osoby zagraniczne, które prowadzą działalność gospodarczą na terytorium Republiki
Bułgarii, mogą zawierać umowy ubezpieczeniowe dotyczące ich działalności w
Bułgarii tylko z usługodawcami, którzy posiadają zezwolenia na prowadzenie
działalności ubezpieczeniowej na terytorium Bułgarii. Odszkodowania wynikające z
takich umów są wypłacane w Bułgarii. Brak ograniczeń dla ubezpieczeń depozytów i
podobnych programów odszkodowań oraz obowiązkowych programów ubezpie-
czeń.

IT: Ubezpieczenie transportu towarów, ubezpieczenie pojazdów jako takich i
ubezpieczenie od odpowiedzialności, dotyczące ryzyka na terenie Włoch może zostać
zagwarantowane wyłącznie przez towarzystwa ubezpieczeniowe prowadzące dzia-
łalność gospodarczą na terytorium Wspólnoty. Zastrzeżenie to nie ma zastosowania
do transportu międzynarodowego, obejmującego przywóz do Włoch.

B. Usługi bankowe i inne usługi
finansowe (z wyłączeniem
ubezpieczeń)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: Bez
ograniczeń dla dostarczania informacji finansowych oraz przetwarzania danych
finansowych oraz usług doradczych i innych usług wspomagających, wyłączając
pośrednictwo.

BE: Założenie działalności gospodarczej w Belgii jest wymagane w celu świadczenia
usług w zakresie doradztwa inwestycyjnego.

BG: Stosowane mogą być ograniczenia i warunki dotyczące korzystania z sieci
telekomunikacyjnych.

CY: Bez ograniczeń, z wyjątkiem obrotu zbywalnymi papierami wartościowymi,
dostarczania informacji finansowych, przetwarzania danych finansowych oraz usług
doradczych i innych usług wspomagających, wyłączając pośrednictwo.

EE: Dla przyjmowania depozytów – wymóg uzyskania upoważnienia od estońskiej
komisji nadzoru finansowego oraz rejestracji działalności zgodnie z przepisami
prawa estońskiego jako spółki akcyjnej, przedsiębiorstwa zależnego lub filii.

EE: Założenie specjalistycznego przedsiębiorstwa zarządzającego jest wymagane w
celu realizacji działań związanych z zarządzaniem funduszami inwestycyjnymi.
Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające siedzibę statutową we Wspólnocie mogą
działać jako depozytariusze aktywów funduszy inwestycyjnych.

LT: Utworzenie wyspecjalizowanego przedsiębiorstwa zarządzającego jest wymagane
celem wykonywania czynności zarządzania funduszami powierniczymi i spółkami
inwestycyjnymi, ponadto wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające swoją statutową
siedzibę we Wspólnocie mogą działać jako depozytariusze aktywów funduszy
inwestycyjnych.

IE: Świadczenie usług inwestycyjnych lub doradztwa w zakresie inwestycji wymaga
albo (I) uzyskania zezwolenia w Irlandii, dla którego zwykle wymaga się, aby podmiot
był założony lub był spółką lub podmiotem jednoosobowym, w każdym przypadku
posiadającym rzeczywistą/statutową siedzibę w Irlandii (w pewnych przypadkach
zezwolenie może nie być wymagane, np. gdy krajowy usługodawca nie posiada
obecności handlowej w Irlandii oraz usługa nie jest świadczona podmiotom
prywatnym); albo (II) uzyskania zezwolenia w innym państwie członkowskim
zgodnie z dyrektywą WE dotyczącą usług inwestycyjnych.

IT: Brak ograniczeń dla promotori di servizi finanziari (handlowców finansowych).
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LV: Bez ograniczeń, z wyjątkiem udziału w emisji wszystkich rodzajów papierów
wartościowych, dostarczania informacji finansowych, przetwarzania danych finan-
sowych oraz usług doradczych i innych usług wspomagających, wyłączając
pośrednictwo.

LT: Obecność handlowa wymagana jest do zarządzania funduszami emerytalnymi.

MT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem przyjmowania depozytów, udzielania wszelkiego
rodzaju pożyczek i kredytów, dostarczania informacji finansowych, przetwarzania
danych finansowych oraz usług doradczych i innych usług wspomagających,
wyłączając pośrednictwo.

PL: Dla dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych
finansowych i związanego z tym oprogramowania: wymóg korzystania z publicznej
sieci telekomunikacyjnej lub sieci innego autoryzowanego operatora.

RO: Bez ograniczeń dla leasingu finansowego, obrotu instrumentami rynku
pieniężnego, walutami obcymi, instrumentami pochodnymi, instrumentami opar-
tymi na kursach walutowych i stopach procentowych, zbywalnymi papierami
wartościowymi i innymi negocjowalnymi instrumentami i aktywami finansowymi,
dla udziału w emisji wszystkich rodzajów papierów wartościowych, zarządzania
aktywami oraz usług rozrachunkowych i rozliczeniowych w odniesieniu do aktywów
finansowych. Płatności i usługi transferu środków pieniężnych dozwolone są
wyłącznie poprzez bank zlokalizowany w Rumunii.

SI:
(i) Udział w emisjach obligacji skarbowych, zarządzaniu funduszem emerytalno-

rentowym: Bez ograniczeń.
(ii) Wszystkie inne podsektory, wyłączając udział w emisjach obligacji skarbowych,

zarządzaniu funduszem emerytalno-rentowym, dostarczanie i transfer informacji
finansowych oraz usługi doradcze i inne dodatkowe usługi finansowe: Bez
ograniczeń, z wyjątkiem przyjmowania kredytów (wszelkiego rodzaju kredytów i
pożyczek) oraz przyjmowania gwarancji i zobowiązań ze strony zagranicznych
instytucji kredytowych przez krajowe osoby prawne i wyłącznych właścicieli.
Osoby zagraniczne mogą oferować papiery wartościowe wyłącznie za
pośrednictwem banków krajowych i giełdowej firmy maklerskiej. Członkowie
Słoweńskiej Giełdy Papierów Wartościowych muszą być zarejestrowani w
Republice Słowenii lub być filiami zagranicznych przedsiębiorstw inwestycyjnych
lub banków.

Dla sposobu 2

BG: Stosowane mogą być ograniczenia i warunki dotyczące korzystania z sieci
telekomunikacyjnych.

PL: Dla dostarczania i przekazywania informacji finansowych, przetwarzania danych
finansowych i związanego z tym oprogramowania: wymóg korzystania z publicznej
sieci telekomunikacyjnej lub sieci innego autoryzowanego operatora.

8. USŁUGI W ZAKRESIE
OCHRONY ZDROWIA I
OPIEKI SPOŁECZNEJ
(jedynie usługi finansowane ze
źródeł prywatnych)

A. Usługi szpitalne
(CPC 9311)

C. Usługi zdrowotne świadczone
w obiektach zapewniających
zakwaterowanie, innych niż
szpitale
(CPC 93193)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO,
SI, SE, SK, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

D. Usługi socjalne
(CPC 933)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

BE: Bez ograniczeń dla usług socjalnych innych niż domy rekonwalescencji i opieki
społecznej oraz domy spokojnej starości.
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9. USŁUGI ZWIĄZANE Z
TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI

A. Hotele, restauracje i catering
(CPC 641, CPC 642 i CPC 643)
wyłączając catering w środkach
transportu powietrznego (1)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: Bez ograniczeń, z wyjątkiem cateringu.

Dla sposobu 2

Brak

B. Usługi agencji podróży i ope-
ratorów turystycznych
(włącznie z pilotami wycieczek)
(CPC 7471)

Dla sposobu 1

BG, HU: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

C. Usługi świadczone przez prze-
wodników turystycznych
(CPC 7472)

Dla sposobu 1

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

10. USŁUGI W ZAKRESIE
REKREACJI, KULTURY I
SPORTU (inne niż usługi
audiowizualne)

A. Usługi rozrywkowe (obejmu-
jące m.in. teatr, koncerty na
żywo, cyrk i dyskoteki)
(CPC 9619)

Dla sposobu 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI: Bez ograniczeń.

BG: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług rozrywkowych świadczonych przez
producentów teatralnych, członków zespołów wokalnych, grup i orkiestr
(CPC 96191); usług świadczonych przez autorów, kompozytorów, rzeźbiarzy,
artystów estradowych i innych artystów indywidualnych (CPC 96192), pomocniczych
usług związanych z teatrem (CPC 96193).

EE: Bez ograniczeń dla innych usług rozrywkowych (CPC 96199), z wyjątkiem usług
kinowych.

LT, LV: Bez ograniczeń, z wyjątkiem działalności prowadzenia kin (część CPC 96199).

B. Usługi agencji informacyjnych i
prasowych
(CPC 962)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

C. Usługi bibliotek, archiwów,
muzeów oraz pozostałe usługi
związane z kulturą
(CPC 963)

Dla sposobu 1

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

D. Usługi związane ze sportem
(CPC 9641)

Dla sposobów 1 oraz 2

AT: Bez ograniczeń dla usług szkół narciarskich i przewodników górskich.

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 1

CY, EE: Bez ograniczeń.
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E. Usługi rekreacyjne w parkach i
na plażach
(CPC 96491)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

11. USŁUGI TRANSPORTOWE

A. Transport morski
a) Międzynarodowe przewozy

pasażerskie
(CPC 7211 bez krajowego
transportu kabotażowego).

b) Międzynarodowe przewozy
towarowe
(CPC 7212 bez krajowego
transportu kabotażowego) (1)

Dla sposobów 1 oraz 2

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI oraz SE: Usługi dowozowe
na podstawie zezwolenia.

B. Transport śródlądowymi dro-
gami wodnymi

a) Przewozy pasażerskie
(CPC 7221)

b) Przewozy towarowe
(CPC 7222)

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do
śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy dotyczące połączenia Ren-Men-
Dunaj) zastrzegają niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych
zlokalizowanych w danych krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące
własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie
żeglugi po Renie.

AT: Wymóg obywatelstwa w przypadku zakładania przedsiębiorstwa żeglugowego
przez osoby fizyczne. W przypadku zakładania działalności jako osoba prawna –
wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających, zarządu i rady
nadzorczej. Wymagana jest rejestracja przedsiębiorstwa lub stała siedziba w Austrii.
Ponadto większość udziałów musi być własnością obywateli WE.

BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: Bez ograniczeń.

C. Transport kolejowy
a) Przewozy pasażerskie

(CPC 7111)
b) Przewozy towarowe

(CPC 7112)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak.

D. Transport drogowy
a) Transport pasażerski

(CPC 7121 i CPC 7122)
b) Transport towarowy

(CPC 7123, wyłączając samo-
dzielny transport poczty (2)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

E. Transport rurociągami towa-
rów innych niż paliwo (3)
(CPC 7139)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

L 289/II/1682 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008

(1) W tym usługi dowozowe i transport sprzętu przez usługodawców w zakresie międzynarodowych przewozów towarowych pomiędzy
portami znajdującymi się w tym samym państwie, jeżeli nie ma to wpływu na dochody.

(2) Część CPC 71235, która znajduje się w dziale USŁUGI KOMUNIKACYJNE w pkt 2.A. Usługi pocztowe i kurierskie.
(3) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 13.B.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

12. USŁUGI POMOCNICZE W
BRANŻY TRANSPORTOWEJ (1)

A. Usługi pomocnicze w branży
transportu morskiego

a) Morskie usługi w zakresie
obsługi ładunku

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi w zakresie odprawy
celnej

d) Usługi w zakresie obsługi stacji
kontenerowej i magazynowa-
nia

e) Usługi agencji morskich
f) Usługi w zakresie spedycji

frachtu morskiego
g) Wynajem statków z załogą

(CPC 7213)
h) Usługi związane z pchaniem i

holowaniem
(CPC 7214)

i) Usługi wspierające dla trans-
portu morskiego
(część CPC 745)

j) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

Dla sposobu 1
WE: Bez ograniczeń dla usług w zakresie odprawy celnej oraz usług w zakresie
obsługi stacji kontenerowej i magazynowania.
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń dla morskich usług w zakresie obsługi ładunku.
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: Bez ograniczeń dla usług w zakresie przechowywania i magazynowania.
AT, BE, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Bez
ograniczeń dla usług związanych z pchaniem i holowaniem.
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Bez ograniczeń dla wynajmu
statków z załogą.
Dla sposobu 2
Brak

B. Usługi pomocnicze dla trans-
portu śródlądowymi drogami
wodnymi

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Wynajem statków z załogą
(CPC 7223)

e) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem
(CPC 7224)

f) Usługi wspomagające dla
transportu śródlądowymi dro-
gami wodnymi
(część CPC 745)

g) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

Dla sposobów 1 oraz 2
WE: Środki oparte na istniejących lub przyszłych umowach dotyczących dostępu do
śródlądowych dróg wodnych (włączając umowy dotyczące połączenia Ren-Men-
Dunaj) zastrzegające niektóre prawa dotyczące ruchu dla podmiotów gospodarczych
zlokalizowanych w danych krajach i spełniających kryteria obywatelstwa dotyczące
własności. Rozporządzenia wykonawcze do Konwencji z Mannheim w sprawie
żeglugi po Renie.
WE: Bez ograniczeń dla usług związanych z pchaniem i holowaniem.
Dla sposobu 1
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: Bez ograniczeń dla
wynajmu statków z załogą.

C. Usługi pomocnicze w branży
transportu kolejowego

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem
(CPC 7113)

e) Usługi wspierające dla usług
transportu kolejowego
(CPC 743)

f) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

Dla sposobu 1
WE: Bez ograniczeń dla usług związanych z pchaniem i holowaniem.
Dla sposobu 2
Brak
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(1) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE
w pkt 1.F.1) do 1.F.1) 4.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

D. Usługi pomocnicze w branży
transportu drogowego

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów
(część CPC 741)

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

d) Wynajem użytkowych pojaz-
dów drogowych z kierowcą
(CPC 7124)

e) Usługi wspierające dla wypo-
sażenia transportu drogowego
(CPC 744)

f) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

Dla sposobu 1

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Bez ograniczeń dla wynajmu
użytkowych pojazdów drogowych z kierowcą.

Dla sposobu 2

Brak

E. Usługi pomocnicze w branży
usług transportu lotniczego

a) Usługi obsługi naziemnej (włą-
czając catering)

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Bez ograniczeń, z wyjątkiem cateringu.

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak.

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(część CPC 748)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

d) Usługi wynajmowania środków
transportu lotniczego z załogą
(CPC 734)

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Środki transportu lotniczego używane przez przewoźników lotniczych
Wspólnoty muszą być zarejestrowane w państwie członkowskim wydającym
zezwolenie przewoźnika lotniczego lub w innymi miejscu we Wspólnocie. W
przypadku krótkoterminowych umów najmu lub w wyjątkowych sytuacjach istnieje
możliwość odstąpienia od tego wymogu.

e) Sprzedaż i wprowadzanie do
obrotu

f) System rezerwacji komputero-
wych

Dla sposobów 1 oraz 2

WE: Szczególne obowiązki dla usługodawców obsługujących systemy rezerwacji
komputerowej należące do przewoźników lotniczych lub przez nich kontrolowane.

g) Zarządzanie lotniskami Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

F. Usługi pomocnicze w dziedzi-
nie transportu rurociągami
towarów innych niż paliwo (1)

a) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania towa-
rów innych niż paliwo
transportowane rurociągami
(część CPC 742)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak
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(1) Usługi pomocnicze w dziedzinie transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 13.C.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

13. USŁUGI W ZAKRESIE ENER-
GII

A. Usługi związane z górnictwem
(CPC 883) (1)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak

B. Transport paliwa rurociągami
(CPC 7131)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

C. Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania paliw
transportowanych rurociągami
(część CPC 742)

Dla sposobu 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,
SE, UK: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

D. Usługi w zakresie sprzedaży
hurtowej paliw stałych, cie-
kłych, gazowych oraz produk-
tów pochodnych
(CPC 62271)
oraz usługi w zakresie sprze-
daży hurtowej elektryczności,
pary i ciepłej wody

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń dla usług w zakresie sprzedaży hurtowej elektryczności, pary i
ciepłej wody.

Dla sposobu 2

Brak

E. Usługi detaliczne związane z
paliwem silnikowym
(CPC 613)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

F. Sprzedaż detaliczna oleju opa-
łowego, gazu w butlach, węgla i
drewna
(CPC 63297)
oraz usługi detaliczne doty-
czące elektryczności, gazu (nie
w butlach), pary i ciepłej wody

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń dla usług detalicznych dotyczących elektryczności, gazu (nie w
butlach), pary i ciepłej wody.

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: Bez ograniczeń
dla sprzedaży detalicznej oleju opałowego, gazu w butlach, węgla i drewna, z
wyjątkiem zamówień pocztowych, w przypadku których: brak..

Dla sposobu 2

Brak

G. Usługi związane z dystrybucją
energii
(CPC 887)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń, z wyjątkiem usług konsultacyjnych, w przypadku których: brak.

Dla sposobu 2

Brak
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(1) Obejmuje następujące usługi świadczone w oparciu o stawkę lub na zlecenie: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do
górnictwa, przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi dotyczące usuwania pozostałości z odwiertów, usługi
związane z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, specjalne czynności wiertnicze wgłębne i
roboty ratunkowe, geologia terenów odwiertów i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi
odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy
opróbowaniu i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie,
kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, zamykanie i
likwidowanie otworów wiertniczych.
Nie obejmuje bezpośredniego dostępu do surowców naturalnych lub ich eksploatacji.
Nie obejmuje prac przygotowawczych w terenie pod wydobycie surowców innych niż ropa naftowa i gaz (CPC 5115), które znajdują się
w pkt 3. USŁUGI BUDOWLANE.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

14. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE
INDZIEJ NIESKLASYFIKO-
WANE

a) Usługi w zakresie prania, czy-
szczenia i farbowania
(CPC 9701)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

b) Usługi fryzjerskie
(CPC 97021)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak.

c) Zabiegi kosmetyczne, usługi w
zakresie wykonywania mani-
cure i pedicure
(CPC 97022)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

d) Pozostałe usługi upiększające
gdzie indziej niesklasyfikowane
(CPC 97029)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

e) Usługi spa i masaże nietera-
peutyczne, w zakresie, w jakim
wykonywane są jako usługi
relaksacji fizycznej, a nie dla
celów medycznych lub rehabi-
litacyjnych (1)
(CPC ver. 1.0 97230)

Dla sposobu 1

WE: Bez ograniczeń.

Dla sposobu 2

Brak

g) Usługi w zakresie połączeń
telekomunikacyjnych
(CPC 7543)

Dla sposobów 1 oraz 2

Brak
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(1) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się w pkt: 1.A.h) Usługi medyczne, 1.A.j) 2 Usługi świadczone przez
pielęgniarki, fizjoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi zdrowotne (8.A i 8.C).



ZAŁĄCZNIK IV C

ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE PERSONELU KLUCZOWEGO I ABSOLWENTÓW ODBYWAJĄCYCH STAŻ

(o których mowa w art. 81)

STRONA WE

1. Poniższy wykaz zastrzeżeń podaje rodzaje działalności gospodarczej zliberalizowane przez WE na mocy art. 69, do
których mają zastosowanie ograniczenia dotyczące personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż zgodnie
z art. 81, i wymienia takie ograniczenia. Wykazy składają się z następujących elementów:

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia;

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące zastrzeżenia.

Jeżeli kolumna, o której mowa w lit. b), zawiera jedynie zastrzeżenia obowiązujące w określonych państwach
członkowskich, państwa członkowskie niewymienione w niej przyjmują zobowiązania w danym sektorze bez
zastrzeżeń (brak zastrzeżeń obowiązujących w określonych państwach członkowskich w danym sektorze pozostaje
bez uszczerbku dla mogących obowiązywać zastrzeżeń poziomych lub zastrzeżeń w danym sektorze w całej WE).

WE i jej państwa członkowskie nie przyjmują żadnych zobowiązań w stosunku do personelu kluczowego i
absolwentów odbywających staż w przypadku rodzajów działalności gospodarczej, które nie zostały zliberalizowane
(pozostają bez ograniczeń) zgodnie z art. 69.

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów:

a) ISIC rev 3.1 oznacza Międzynarodową Standardową Klasyfikację Rodzajów Działalności określoną w
dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, No 4, ISIC REV 3.1,
2002;

b) CPC oznacza Centralną Klasyfikacją Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC prov, 1991;

c) CPC ver. 1.0 oznacza Centralną Klasyfikacją Produktów określoną w dokumentach statystycznych Urzędu
Statystycznego Narodów Zjednoczonych, seria M, nr 77, CPC ver 1.0, 1998.

3. Zobowiązania dotyczące personelu kluczowego i absolwentów odbywających staż nie mają zastosowania w
przypadku, gdy zamiar lub rezultat związany z ich tymczasową obecnością zakłóca lub w inny sposób wpływa na
wynik wszelkich sporów lub negocjacji między pracownikami i pracodawcami.

4. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów
technicznych i wymogów dotyczących uzyskania zezwolenia oraz procedur, a także środków dotyczących warunków
zatrudnienia, pracy i ubezpieczeń społecznych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia w rozumieniu art. 67 Umowy.
Środki te (np. konieczność uzyskania zezwolenia, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach podlegających
regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność posiadania
ważnego adresu na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność gospodarcza, konieczność przestrzegania
krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac w kraju
goszczącym), nawet jeśli nie wymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do kluczowego
personelu i absolwentów odbywających staż reprezentujących inwestorów drugiej Strony. Zgodnie z art. 60 ust. 3
Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących subsydiów przyznawanych przez Strony.

5. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie
zobowiązań podejmowanych przy zakładaniu działalności gospodarczej.

6. W tych sektorach, w których stosuje się testy potrzeb ekonomicznych, ich głównym kryterium będzie ocena
odpowiedniej sytuacji rynkowej w państwie członkowskim lub regionie, gdzie ma być świadczona usługa, z
uwzględnieniem liczby istniejących usługodawców i wpływu na nich.

7. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zastrzeżeń nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

WSZYSTKIE SEKTORY Test potrzeb ekonomicznych

BG, HU: Test potrzeb ekonomicznych jest wymagany w przypadku absolwentów
odbywających staż.

WSZYSTKIE SEKTORY Zakres „przeniesienia w ramach przedsiębiorstwa”

BG: Liczba osób przenoszonych w ramach przedsiębiorstwa nie może przekroczyć
10 procent średniej rocznej liczby obywateli WE zatrudnionych przez daną bułgarską
osobę prawną: W przypadku gdy zatrudnione jest mniej niż 100 osób, liczba osób
przenoszonych w ramach przedsiębiorstwa może, po otrzymaniu zezwolenia,
przekroczyć 10 procent.

HU: Bez ograniczeń dla osób fizycznych będących partnerami osoby prawnej drugiej
Strony.

WSZYSTKIE SEKTORY Dyrektorzy zarządzający i audytorzy

AT: Dyrektorzy zarządzający filii osób prawnych muszą być rezydentami w Austrii;
osoby fizyczne odpowiedzialne w ramach osób prawnych lub filii za przestrzeganie
austriackiej ustawy handlowej muszą być rezydentami w Austrii.

FI: Obcokrajowiec prowadzący działalność handlową jako przedsiębiorca prywatny
potrzebuje zezwolenia na prowadzenie handlu i musi mieć miejsce stałego
zamieszkania w WE. Dla wszystkich sektorów poza usługami telekomunikacyjnymi
wymóg obywatelstwa i wymóg statusu rezydenta dla dyrektora zarządzającego spółki
z ograniczoną odpowiedzialnością. W odniesieniu do usług telekomunikacyjnych,
wymóg miejsca stałego zamieszkania w odniesieniu do dyrektora zarządzającego.

FR: Dyrektor przedsięwzięcia przemysłowego, handlowego lub rzemieślniczego, jeżeli
nie posiada zezwolenia na pobyt, musi uzyskać specjalne pozwolenie.

RO: Większość audytorów spółek handlowych i ich zastępców musi być obywatelami
rumuńskimi.

SE: Dyrektor zarządzający osoby prawnej lub filii jest rezydentem w Szwecji.

WSZYSTKIE SEKTORY Uznawanie

WE: Dyrektywy WE w sprawie wzajemnego uznawania dyplomów mają zastoso-
wanie wyłącznie do obywateli WE. Prawo do wykonywania regulowanego zawodu w
jednym państwie członkowskim nie przyznaje prawa do wykonywania tego zawodu
w innym państwie członkowskim (1).

4. PRODUKCJA (2)

H. Publikowanie, drukowanie i
reprodukcja mediów dźwięko-
wych
(ISIC rev 3.1: 22), wyłączając
publikowanie i drukowanie w
oparciu o stawkę lub na zlece-
nie (3)

IT: Wymóg obywatelstwa dla wydawców.

PL: Wymóg obywatelstwa dla naczelnych redaktorów gazet i czasopism.

SE: Wymóg statusu rezydenta w przypadku wydawców i właścicieli wydawnictw i
drukarni.
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(1) W celu uzyskania przez obywateli krajów trzecich obowiązującego na terenie całej WE uznania ich kwalifikacji konieczne jest
negocjowanie porozumienia o wzajemnym uznawaniu w ramach określonych w art. 85 Umowy.

(2) Ten sektor nie obejmuje usług w zakresie doradztwa odnoszących się do wytwarzania, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z
PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.h).

(3) Publikowanie i drukowanie w oparciu o stawkę lub na zlecenie znajduje się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM
DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ w pkt 6.F.p).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

6. USŁUGI ZWIĄZANE Z PRO-
WADZENIEM DZIAŁALNOŚCI
GOSPODARCZEJ

A. Wykonywanie wolnych zawo-
dów

a) Usługi prawne
(CPC 861) (1)
(z wyłączeniem usług w zakre-
sie doradztwa prawnego oraz
dokumentacji i świadectw
prawnych, świadczonych przez
prawników pełniących funkcje
publiczne, takich jak notariu-
sze, komornicy sądowi (huis-
siers de justice) lub inni
urzędnicy państwowi (officiers
publics et ministériels)

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do
świadczenia usług prawnych w zakresie prawa krajowego (wspólnotowego i państwa
członkowskiego), podlega wymogowi obywatelstwa. W przypadku Hiszpanii
właściwe organy mogą przyznać zwolnienie z tego wymogu.

BE, FI: Pełne członkostwo w palestrze, wymagane do świadczenia usług w zakresie
przedstawicielstwa prawnego, podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu z
wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. W Belgii stosuje się ograniczenia
liczby występujących przed sądem kasacyjnym (Cour de cassation) w sprawach innych
niż karne.

BG: Prawnicy obcokrajowcy mogą świadczyć usługi w zakresie przedstawicielstwa
prawnego wyłącznie obywatelom swojego kraju i tylko pod warunkiem stosowania
zasady wzajemności oraz współpracy z prawnikiem bułgarskim. Status stałego
rezydenta wymagany jest w przypadku świadczenia usług mediacji prawnych.

FR: Dostęp prawników do zawodu avocat auprès de la Cour de Cassation i avocat auprès du
Conseil d'Etat jest ograniczony określoną liczbą dostępnych miejsc oraz podlega
wymogowi obywatelstwa.

HU: Pełne członkostwo w palestrze podlega wymogowi obywatelstwa, połączonemu
z wymaganiami w zakresie miejsca zamieszkania. W przypadku prawników
zagranicznych zakres działalności prawnej jest ograniczony do świadczenia usług w
zakresie doradztwa prawnego, które muszą być wykonywane w oparciu o umowę o
współpracy zawartą z węgierskim prawnikiem lub spółką prawniczą.

LV: Wymóg obywatelstwa dla zaprzysiężonych adwokatów, dla których zastrzeżone
jest przedstawicielstwo prawne w sprawach karnych.

DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do
prawników posiadających duńskie zezwolenie na wykonywanie zawodu. Uzyskanie
duńskiego zezwolenia na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem
duńskiego egzaminu z zakresu prawa.

LU: Wymóg obywatelstwa do świadczenia usług prawnych w odniesieniu do prawa
luksemburskiego i wspólnotowego.

SE: Członkostwo w palestrze, konieczne wyłącznie do stosowania szwedzkiego tytułu
advokat, podlega wymogowi obywatelstwa.

b) 1. Usługi rachunkowo-księ-
gowe
(CPC 86212 inne niż
„usługi audytorskie”,
CPC 86213, CPC 86219 i
CPC 86220)

FR: Świadczenie usług w dziedzinie księgowości i rachunkowości jest uzależnione od
decyzji Ministerstwa Gospodarki, Finansów i Przemysłu w porozumieniu z
ministerstwem Spraw Zagranicznych. Wymóg statusu rezydenta nie może przekra-
czać 5 lat.
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(1) Obejmuje doradztwo prawne, przedstawicielstwo prawne, arbitraż oraz postępowania rozjemcze/mediacje, a także usługi w zakresie
dokumentacji i świadectw prawnych. Świadczenie usług prawnych jest dozwolone wyłącznie w odniesieniu do międzynarodowego
prawa publicznego, prawa wspólnotowego i prawa obowiązującego na obszarze każdej jurysdykcji, gdzie inwestor lub jego pracownicy
mają kwalifikacje do wykonywania zawodu prawnika oraz, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania
licencji i procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. W przypadku prawników świadczących usługi prawne
w zakresie międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego mogą one między innymi przyjmować formę zachowania
zgodności z miejscowymi kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w
kraju goszczącym), wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze kraju goszczącego lub uproszczonego przyjęcia do
palestry kraju goszczącego w drodze testu kwalifikacji i zarejestrowania działalności w kraju goszczącym. Usługi prawne dotyczące
prawa wspólnotowego świadczone są z zasady przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do palestry w WE
występujących osobiście, natomiast usługi prawne dotyczące prawa państw członkowskich Unii Europejskiej świadczone są z zasady
przez w pełni wykwalifikowanych prawników przyjętych do palestry w danym państwie członkowskim, występujących osobiście. Pełne
przyjęcie do palestry w danym państwie członkowskim Unii Europejskiej może być więc konieczne do występowania w roli
przedstawiciela prawnego przed sądami i innymi właściwymi organami w WE, ponieważ wiąże się to z praktykowaniem wspólnotowego
i krajowego prawa proceduralnego. Jednakże w niektórych państwach członkowskich prawnicy zagraniczni nie w pełni przyjęci do
palestry mają prawo reprezentować w postępowaniach cywilnych stronę będącą obywatelem lub pochodzącą z państwa, w którym
prawnik jest uprawniony do wykonywania zawodu.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

b) 2. Usługi audytorskie
(CPC 86211 i 86212, inne
niż usługi w zakresie
rachunkowości)

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi
organami oraz dla przeprowadzania audytów przewidziany w konkretnym
ustawodawstwie austriackim (np. ustawa o spółkach akcyjnych, ustawa o giełdzie
papierów wartościowych, ustawa – prawo bankowe itd.).

DK: Wymóg statusu rezydenta.

ES: Wymóg obywatelstwa dla ustawowych audytorów oraz administratorów,
dyrektorów i udziałowców w spółkach innych niż spółki objęte Ósmą dyrektywą
EWG w sprawie prawa spółek.

FI: Wymóg statusu rezydenta dla przynajmniej jednego z audytorów fińskiej spółki z
ograniczoną odpowiedzialnością.

EL: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do ustawowych audytorów.

IT: Wymóg obywatelstwa dla audytorów ustawowych oraz administratorów,
dyrektorów i udziałowców w spółkach innych niż spółki objęte Ósmą dyrektywą
EWG w sprawie prawa spółek. Wymóg statusu rezydenta dla indywidualnych
audytorów.

SE: Usługi w zakresie audytu prawnego niektórych podmiotów prawnych, między
innymi wszystkich spółek z ograniczoną odpowiedzialnością, mogą świadczyć
wyłącznie audytorzy zatwierdzeni w Szwecji. Do uzyskania zgody wymagany jest
status rezydenta.

c) Usługi w zakresie doradztwa
podatkowego
(CPC 863) (1)

AT: Wymóg obywatelstwa dla występowania w roli przedstawiciela przed właściwymi
organami.

BG, SI: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów.

HU: Wymóg statusu rezydenta.

d) Usługi architektoniczne
oraz

e) Usługi w zakresie planowania
urbanistycznego i architektury
krajobrazu
(CPC 8671 i CPC 8674)

EE: Przynajmniej jedna odpowiedzialna osoba (kierownik projektu lub konsultant)
musi być rezydentem w Estonii.

BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w
dziedzinie budownictwa. Wymóg obywatelstwa w przypadku usług w zakresie
planowania urbanistycznego oraz architektonicznego kształtowania krajobrazu.

EL, HU, SK: Wymóg statusu rezydenta.

f) Usługi inżynierskie
oraz

g) Usługi inżynierskie komplek-
sowe
(CPC 8672 i CPC 8673)

EE: Przynajmniej jedna odpowiedzialna osoba (kierownik projektu lub konsultant)
musi być rezydentem w Estonii.

BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w
dziedzinie budownictwa.

EL, HU, SK: Wymóg statusu rezydenta.

h) Usługi medyczne (w tym usługi
psychologów) i stomatolo-
giczne
(CPC 9312 i część CPC 85201)

CZ, IT, SK: Wymóg statusu rezydenta.

CZ, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie
właściwych organów.

BE, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie właściwych
organów.

BG, CY, MT: Wymóg obywatelstwa.

DE: Wymóg obywatelstwa, który może być zniesiony w wyjątkowych przypadkach
uwarunkowanych interesem zdrowia publicznego.

DK: Ograniczone zezwolenie na pełnienie konkretnych funkcji może zostać
przyznane na maksymalny okres 18 miesięcy, przy czym wymagany jest status
rezydenta.

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak dostęp jest możliwy w ramach corocznie
ustanawianych kontyngentów.

LV: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców uwarunkowane jest
zezwoleniem lokalnego organu ds. zdrowia, wydawanym zgodnie z potrzebami
ekonomicznymi w odniesieniu do lekarzy i stomatologów w danym regionie.

PL: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców uwarunkowane jest
zezwoleniem. Zagraniczni lekarze mają ograniczone prawa wyborcze w izbach
zawodowych.

PT: Wymóg statusu rezydenta dla psychologów.
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(1) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie przedstawicielstwa prawnego w sprawach podatkowych, które znajdują się w
pkt 6.A.a). Usługi prawnicze.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

i) Usługi weterynaryjne
(CPC 932)

BG, CY, DE, EE, EL, FR, HU, MT, SI: Wymóg obywatelstwa.

CZ oraz SK: Wymóg obywatelstwa oraz wymóg statusu rezydenta.

IT: Wymóg statusu rezydenta.

PL: Wymóg obywatelstwa. Obcokrajowcy mogą ubiegać się o zezwolenie na
wykonywanie zawodu.

j) 1. Usługi położnicze
(część CPC 93191)

AT: W celu założenia praktyki zawodowej w Austrii niezbędne jest, by dana osoba
wykonywała zawód przynajmniej przez trzy lata poprzedzające założenie praktyki
zawodowej w Austrii.

BE, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie właściwych
organów.

CZ, CY, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie
właściwych organów.

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak dostęp jest możliwy w ramach corocznie
ustanawianych kontyngentów.

HU: Wymóg obywatelstwa.

IT: Wymóg statusu rezydenta.

LV: Potrzeby ekonomiczne określane są na podstawie łącznej liczby położnych w
danym regionie, posiadających zezwolenie lokalnych organów ds. opieki zdrowotnej.

PL: Wymóg obywatelstwa. Obcokrajowcy mogą ubiegać się o zezwolenie na
wykonywanie zawodu.

2. Usługi pielęgniarek, fizy-
koterapeutów i innych
osób zajmujących się usłu-
gami paramedycznymi
(część CPC 93191)

AT: Usługodawcy zagraniczni dopuszczeni są tylko do następujących rodzajów
działalności: pielęgniarki, fizykoterapeuci, terapeuci zajęciowi, logopedzi, dietetycy i
specjaliści do spraw żywienia. W celu założenia praktyki zawodowej w Austrii
niezbędne jest, by dana osoba wykonywała zawód przynajmniej przez trzy lata
poprzedzające założenie praktyki zawodowej w Austrii.

BE, FR, LU: Absolwenci odbywający staż zobowiązani są uzyskać zezwolenie
właściwych organów.

CY, CZ, EE, RO, SK: Zagraniczne osoby fizyczne zobowiązane są uzyskać zezwolenie
właściwych organów.

HU: Wymóg obywatelstwa.

DK: Ograniczone zezwolenie na pełnienie konkretnych funkcji może zostać
przyznane na maksymalny okres 18 miesięcy, przy czym wymagany jest status
rezydenta.

CY, CZ, EL, IT: Z zastrzeżeniem testu potrzeb ekonomicznych: decyzja jest
uwarunkowana wolnymi stanowiskami w danym regionie i niedoborem personelu.

LV: Potrzeby ekonomiczne określa się na podstawie łącznej liczby pielęgniarek w
danym regionie, posiadających zezwolenie lokalnych organów ds. opieki zdrowotnej.

k) Sprzedaż detaliczna produktów
farmaceutycznych oraz sprze-
daż detaliczna towarów
medycznych i ortopedycznych
(CPC 63211)
oraz inne usługi świadczone
przez farmaceutów (1)

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak, w ramach ustanowionych kontyngentów,
dostęp dla obywateli państw trzecich jest możliwy, pod warunkiem że usługodawca
posiada francuski dyplom farmacji.

DE, EL, SK: Wymóg obywatelstwa.

HU: Wymóg obywatelstwa, z wyjątkiem sprzedaży detalicznej produktów farma-
ceutycznych oraz sprzedaży detalicznej towarów medycznych i ortopedycznych
(CPC 63211).

IT, PT: Wymóg statusu rezydenta.

D. Usługi w zakresie nierucho-
mości (2)

a) Związane z nieruchomościami
stanowiącymi majątek własny
lub dzierżawionymi
(CPC 821)

FR, HU, IT, PT: Wymóg statusu rezydenta.

LV, MT, SI: Wymóg obywatelstwa.
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(1) Sprzedaż produktów farmaceutycznych na wolnym rynku, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania licencji
i kwalifikacji oraz procedurom stosowanym w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą ogólną działalność ta jest
zastrzeżona dla farmaceutów. W niektórych państwach członkowskich tylko sprzedaż leków na receptę jest zastrzeżona dla
farmaceutów.

(2) Przedmiotowe usługi wiążą się z zawodem pośrednika obrotu nieruchomościami i nie mają wpływu na żadne prawa lub ograniczenia
wobec osób fizycznych i prawnych nabywających nieruchomości.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

b) Usługi świadczone na zlecenie
(CPC 822)

DK: Wymóg statusu rezydenta, o ile Duńska Agencja ds. Handlu i Spółek nie odstąpi
od przedmiotowego wymogu.

FR, HU, IT, PT: Wymóg statusu rezydenta.

LV, MT, SI: Wymóg obywatelstwa.

E. Usługi wynajmu lub dzierżawy
bez obsługi

e) W odniesieniu do artykułów
użytku osobistego i domowego
(CPC 832)

WE: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE,
UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów.

f) Dzierżawa sprzętu telekomuni-
kacyjnego
(CPC 7541)

WE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż.

F. Pozostałe usługi związane z
prowadzeniem działalności
gospodarczej

e) Usługi w zakresie badań i
analiz technicznych
(CPC 8676)

IT, PT: Wymóg statusu rezydenta dla biologów i analityków chemicznych.

f) Usługi w zakresie doradztwa i
konsultingu odnoszące się do
rolnictwa, łowiectwa i leśnic-
twa
(część CPC 881)

IT: Wymóg statusu rezydenta dla agronomów i ekspertów ds. rolnictwa (periti agrari)

j) 2. Usługi w zakresie bezpie-
czeństwa
(CPC 87302, CPC 87303,
CPC 87304 i CPC 87305)

BE: Wymóg obywatelstwa i statusu rezydenta dla personelu zarządzającego.

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Wymóg obywatelstwa oraz wymóg statusu
rezydenta.

DK: Wymóg obywatelstwa i statusu rezydenta dla personelu zarządzającego oraz w
odniesieniu do usług dozoru lotnisk.

ES, PT: Wymóg obywatelstwa dla pracowników wyspecjalizowanych.

FR: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających i dyrektorów.

IT: Wymóg obywatelstwa i statusu rezydenta w celu uzyskania koniecznego
zezwolenia na świadczenie usług ochrony i konwojowania przedmiotów wartościo-
wych.

k) Powiązane usługi doradztwa
naukowego i technicznego
(CPC 8675)

BG: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów

DE: Wymóg obywatelstwa dla geodetów wyznaczanych przez organy publiczne.

FR: Wymóg obywatelstwa dla wykonywania usług geodezyjnych związanych z
ustanawianiem praw własności i prawem ziemskim

IT, PT: Wymóg statusu rezydenta

l) 1. Konserwacja i naprawa
statków
(część CPC 8868)

MT: Wymóg obywatelstwa.

2. Konserwacja i naprawa
sprzętu transportu kolejo-
wego
(część CPC 8868)

LV: Wymóg obywatelstwa.

3. Konserwacja i naprawa
pojazdów mechanicznych i
motocykli, skuterów
śnieżnych oraz sprzętu
transportu drogowego
(CPC 6112, CPC 6122,
część CPC 8867 i część
CPC 8868)

WE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż w
odniesieniu do konserwacji i naprawy pojazdów mechanicznych, motocykli i
skuterów śnieżnych.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

5. Usługi w zakresie konser-
wacji i napraw wyrobów
metalowych, urządzeń (nie
biurowych), sprzętu (nie
transportowego i biuro-
wego) oraz artykułów
użytku osobistego i
domowego (1)
(CPC 633, CPC 7545,
CPC 8861, CPC 8862,
CPC 8864, CPC 8865 i
CPC 8866)

WE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż.

m) Usługi sprzątania i czyszczenia
obiektów
(CPC 874)

CY, EE, MT, PL, RO, SI: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów.

n) Usługi fotograficzne
(CPC 875)

LV: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do specjalistycznych usług fotograficznych.

PL: Wymóg obywatelstwa w odniesieniu do usług fotografii lotniczej.

p) Drukarstwo i działalność
wydawnicza
(CPC 88442)

SE: Wymóg statusu rezydenta w przypadku wydawców i właścicieli wydawnictw i
drukarni.

q) Usługi konferencyjne
(część CPC 87909)

SI: Wymóg obywatelstwa.

r) 1. Usługi tłumaczeń pisem-
nych i ustnych
(CPC 87905)

FI: Wymóg statusu rezydenta dla certyfikowanych tłumaczy pisemnych.

DK: Wymóg statusu rezydenta dla uprawnionych publicznych tłumaczy ustnych i
pisemnych, o ile Duńska Agencja ds. Handlu i Spółek nie odstąpi od przedmiotowego
wymogu.

3. Usługi świadczone przez
agencje inkasa
(CPC 87902)

BE, EL, IT: Wymóg obywatelstwa.

4. Usługi w zakresie oceny
zdolności kredytowej
(CPC 87901)

BE, EL, IT: Wymóg obywatelstwa.

5. Usługi powielania
(CPC 87904) (2)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających
staż.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla specjalistów oraz wymóg obywatelstwa dla
absolwentów odbywających staż.

8. BUDOWNICTWO I
POKREWNE USŁUGI INŻY-
NIERSKIE (CPC 511, CPC 512,
CPC 513, CPC 514, CPC 515,
CPC 516, CPC 517 i CPC 518)

BG: Specjaliści zagraniczni muszą posiadać co najmniej dwa lata doświadczenia w
dziedzinie budownictwa.

MT: Wymóg obywatelstwa.

9. USŁUGI W ZAKRESIE
DYSTRYBUCJI
(wyłączając dystrybucję broni,
amunicji i materiałów wojsko-
wych)

C. Usługi detaliczne (3)

c) Usługi detaliczne dotyczące
żywności
(CPC 631)

FR: Warunek obywatelstwa dla dystrybutorów tytoniu (buralistes).

10. USŁUGI EDUKACYJNE (jedy-
nie usługi finansowane ze źró-
deł prywatnych)

A. Usługi w zakresie edukacji na
poziomie podstawowym
(CPC 921)

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele krajów trzecich mogą uzyskać
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na
nauczanie.

IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania
dyplomów uznawanych przez państwo.

EL: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli.
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(1) Usługi konserwacji i naprawy sprzętu transportowego (CPC 6112, 6122, 8867 i CPC 8868) znajdują się w pkt 6.F.1) 1 do 6.F.1) 4.
Usługi konserwacji i naprawy maszyn biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845), znajdują się w pkt 6.B. Usługi
informatyczne.

(2) Nie obejmuje usług drukarskich, których dotyczy CPC 88442 i które znajdują się w pkt 6.F p).
(3) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw, które znajdują się w dziale USŁUGI ZWIĄZANE Z DZIAŁALNOŚCIĄ

GOSPODARCZĄ w pkt 6.B. i 6.F.1).



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

B. Usługi szkolnictwa ponadpod-
stawowego
(CPC 922)

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele krajów trzecich mogą uzyskać
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na
nauczanie.

IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania
dyplomów uznawanych przez państwo.

EL: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli.

LV: Wymóg obywatelstwa dla osób świadczących usługi edukacyjne w zakresie
zawodowego i technicznego szkolnictwa ponadpodstawowego dla uczniów nie-
pełnosprawnych (CPC 9224).

C. Usługi szkolnictwa wyższego
(CPC 923)

FR: Wymóg obywatelstwa. Niemniej jednak obywatele krajów trzecich mogą uzyskać
zgodę właściwych organów na założenie i kierowanie placówką oświatową oraz na
nauczanie.

CZ, SK: Wymóg obywatelstwa dla osób świadczących usługi w zakresie szkolnictwa
wyższego, wyłączając usługi w zakresie edukacji technicznej i zawodowej po
zakończeniu szkoły średniej (CPC 92310).

IT: Wymóg obywatelstwa dla usługodawców, którzy są uprawnieni do wydawania
dyplomów uznawanych przez państwo.

DK: Wymóg obywatelstwa dla nauczycieli.

12. USŁUGI FINANSOWE

A. Usługi związane z ubezpiecze-
niami i pokrewne

AT: Zarząd biura filii musi składać się z dwóch osób fizycznych zamieszkałych w
Austrii.

EE: W przypadku ubezpieczeń bezpośrednich organ zarządzający ubezpieczeniowej
spółki akcyjnej z udziałem kapitału zagranicznego może mieć w swoim składzie
obywateli państw spoza WE jedynie proporcjonalnie do udziału zagranicznego, przy
czym liczba ta nie może przekraczać połowy członków grupy zarządzającej. Szef
kierownictwa firmy zależnej lub spółki niezależnej musi mieć miejsce stałego
zamieszkania w Estonii.

ES: Wymóg statusu rezydenta oraz trzech lat doświadczenia zawodowego dla osób
wykonujących zawód aktuariusza.

IT: Wymóg statusu rezydenta dla osób wykonujących zawód aktuariusza.

FI: Dyrektorzy zarządzający oraz przynajmniej jeden audytor towarzystwa ubezpie-
czeniowego muszą mieć stałe miejsce pobytu w WE, chyba że właściwe organy
przyznały zwolnienie. Agent zagranicznego towarzystwa ubezpieczeniowego musi
posiadać miejsce zamieszkania w Finlandii, chyba że towarzystwo posiada swoją
zarejestrowaną siedzibę we Wspólnocie Europejskiej.

B. Bankowość i inne usługi finan-
sowe (z wyłączeniem ubezpie-
czeń)

BG: Obowiązuje wymóg stałego miejsca zamieszkania w Bułgarii dla dyrektorów
wykonawczych i personelu zarządzającego.

FI: Dyrektorzy zarządzający oraz przynajmniej jeden audytor instytucji kredytowej
musi mieć stałe miejsce pobytu w WE, chyba że fiński organ nadzoru finansowego
przyznał zwolnienie. Makler (osoba fizyczna) zajmujący się obrotem instrumentami
pochodnymi posiada miejsce zamieszkania na terytorium WE.

IT: W przypadku działalności promotori di servizi finanziari (handlowców finansowych)
obowiązuje wymóg statusu rezydenta na terytorium jednego z państw członkowskich
WE.

LT: Co najmniej jeden kierownik musi posiadać obywatelstwo jednego z państw
członkowskich WE.

PL: Wymóg obywatelstwa przynajmniej jednego członka władz banku.

13. USŁUGI W ZAKRESIE
OCHRONY ZDROWIA I
OPIEKI SPOŁECZNEJ
(jedynie usługi finansowane ze
źródeł prywatnych)

A. Usługi szpitalne
(CPC 9311)

B. Usługi pogotowia ratunkowego
(CPC 93192)

C. Usługi placówek opieki zdro-
wotnej zapewniających zakwa-
terowanie inne niż usługi
szpitalne
(CPC 93193)

E. Usługi opieki społecznej
(CPC 933)

FR: Przy wydawaniu niezbędnego zezwolenia na dostęp do funkcji kierowniczych
bierze się pod uwagę dostępność miejscowych menadżerów.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla lekarzy, dentystów, położnych, pielęgniarek,
fizykoterapeutów oraz innych osób zajmujących się działalnością paramedyczną.

PL: Wykonywanie zawodów medycznych przez obcokrajowców uwarunkowane jest
zezwoleniem. Zagraniczni lekarze mają ograniczone prawa wyborcze w izbach
zawodowych.
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14. USŁUGI ZWIĄZANE Z
TURYSTYKĄ I PODRÓŻAMI

A. Hotele, restauracje i catering
(CPC 641, CPC 642 i CPC 643)
(wyłączając catering w środ-
kach transportu powietrz-
nego) (1)

BG: Liczba zagranicznych członków kierownictwa nie może być większa niż liczba
członków kierownictwa będących obywatelami Bułgarii w przypadku, gdy poziom
publicznego udziału (własność skarbu państwa oraz/lub samorządów) w kapitale
zakładowym bułgarskiej spółki przekracza 50 procent.

B. Usługi agencji podróży i ope-
ratorów turystycznych (włącz-
nie z pilotami wycieczek)
(CPC 7471)

BG: Liczba zagranicznych członków kierownictwa nie może być większa niż liczba
członków kierownictwa będących obywatelami Bułgarii w przypadku, gdy poziom
publicznego udziału (własność skarbu państwa oraz/lub samorządów) w kapitale
zakładowym bułgarskiej spółki przekracza 50 procent.

C. Usługi przewodników turys-
tycznych
(CPC 7472)

BG, CY, ES, FR, EL, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK: Wymóg obywatelstwa.

15. USŁUGI W ZAKRESIE
REKREACJI, KULTURY I
SPORTU
(inne niż usługi audiowizualne)

A. Usługi rozrywkowe (obejmu-
jące m.in. teatr, koncerty na
żywo, cyrk i dyskoteki)
(CPC 9619)

FR: Niezbędne zezwolenie regulujące dostęp do sprawowania funkcji kierowniczych
podlega wymogowi obywatelstwa w przypadku wniosku dotyczącego okresu
przekraczającego dwa lata.

16. USŁUGI TRANSPORTOWE

A. Transport morski

a) Międzynarodowe przewozy
pasażerskie
(CPC 7211 bez krajowego
transportu kabotażowego)

b) Międzynarodowe przewozy
towarowe
(CPC 7212 bez krajowego
transportu kabotażowego) (2)

WE: Wymóg obywatelstwa dla załóg statków.

AT: Wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających.

D. Transport drogowy

a) Transport pasażerski
(CPC 7121 i CPC 7122)

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezento-
wania osoby prawnej lub partnerstwa.

DK: Wymóg obywatelstwa oraz statusu rezydenta dla personelu zarządzającego.

BG, MT: Wymóg obywatelstwa.

b) Transport towarowy
(CPC 7123, wyłączając samo-
dzielny transport poczty (3)).

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezento-
wania osoby prawnej lub partnerstwa.

BG, MT: Wymóg obywatelstwa.

E. Transport rurociągami towa-
rów innych niż paliwo (4)
(CPC 7139)

AT: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających.
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(1) Catering w środkach transportu powietrznego znajduje się w dziale USŁUGI POMOCNICZE DLA USŁUG TRANSPORTOWYCH w
pkt 17.D.a) Usługi obsługi naziemnej.

(2) W tym usługi dowozowe i transport sprzętu przez dostawców usług w zakresie międzynarodowych przewozów towarowych pomiędzy
portami znajdującymi się w tym samym państwie, jeśli nie jest za nie pobierane wynagrodzenie.

(3) Część CPC 71235, która znajduje się w dziale USŁUGI KOMUNIKACYJNE w pkt 7.A. Usługi pocztowe i kurierskie.
(4) Transport paliwa rurociągami znajduje się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.B.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

17. USŁUGI POMOCNICZE W
BRANŻY TRANSPORTOWEJ (1)

A. Usługi pomocnicze w branży
transportu morskiego

a) Morskie usługi w zakresie
obsługi ładunku

b) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania
(część CPC 742)

c) Usługi w zakresie odprawy
celnej

d) Usługi w zakresie obsługi stacji
kontenerowej i magazynowa-
nia

e) Usługi agencji morskich
f) Usługi w zakresie spedycji

frachtu morskiego
g) Wynajem statków z załogą

(CPC 7213)
h) Usługi związane z pchaniem i

holowaniem
(CPC 7214)

i) Usługi wspierające dla trans-
portu morskiego
(część CPC 745)

j) Pozostałe usługi wspomagające
i uzupełniające
(część CPC 749)

WE: Wymóg obywatelstwa dla załóg w odniesieniu do usług w zakresie pchania i
holowania oraz usług wspierających dla transportu morskiego.

AT: Wymóg obywatelstwa dla większości dyrektorów zarządzających.

BG, MT: Wymóg obywatelstwa.

DK: Wymóg statusu rezydenta dla usług w zakresie odprawy celnej.

EL: Wymóg obywatelstwa dla usług w zakresie odprawy celnej.

IT: Wymóg statusu rezydenta dla raccomandatario marittimo.

B. Usługi pomocnicze dla trans-
portu śródlądowymi drogami
wodnymi

e) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem
(CPC 7224)

f) Usługi uzupełniające dla trans-
portu śródlądowymi drogami
wodnymi
(część CPC 745)

WE: Wymóg obywatelstwa dla załóg.

D. Usługi pomocnicze w branży
transportu drogowego

d) Wynajem użytkowych pojaz-
dów drogowych z kierowcą
(CPC 7124)

AT: Wymóg obywatelstwa dla osób i udziałowców uprawnionych do reprezento-
wania osoby prawnej lub partnerstwa.

BG, MT: Wymóg obywatelstwa.

E. Usługi pomocnicze w dziedzi-
nie transportu rurociągami
towarów innych niż paliwo (2)

a) Usługi w zakresie przechowy-
wania i magazynowania towa-
rów innych niż paliwo
transportowane rurociągami
(część CPC 742)

AT: Wymóg obywatelstwa dla dyrektorów zarządzających.

18. USŁUGI W ZAKRESIE ENER-
GII

A. Usługi związane z górnictwem
(CPC 883) (3)

SK: Wymóg statusu rezydenta.
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(1) Nie obejmuje usług w zakresie konserwacji i napraw sprzętu transportowego, które znajdują się w dziale USŁUGI BIZNESOWE w
pkt. 6.F.1) 1 do 6.F.1) 4.

(2) Usługi pomocnicze w dziedzinie transportu paliwa rurociągami znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII w pkt 18.C.
(3) Obejmuje następujące usługi świadczone na zlecenie: usługi w zakresie doradztwa i konsultingu odnoszące się do górnictwa,

przygotowanie terenu, montaż urządzeń wiertniczych, wiercenie, usługi dotyczące usuwania pozostałości z odwiertów, usługi związane
z orurowaniem, zapewnianie i obsługa płuczki wiertniczej, kontrola ciał stałych, specjalne czynności wiertnicze wgłębne i roboty
ratunkowe, geologia terenów odwiertów i kontrola odwiertu, usuwanie rdzenia, testowanie odwiertów, usługi w zakresie obsługi
odwiertu urządzeniami liniowymi, zapewnianie i obsługa cieczy roboczych (solanek), dostawa i montaż urządzeń stosowanych przy
opróbowaniu i zbrojeniu otworów wiertniczych, cementowanie (pompowanie ciśnieniowe), usługi stymulacji (szczelinowanie,
kwasowanie oraz pompowanie ciśnieniowe), usługi w zakresie remontów kapitalnych i napraw otworów wiertniczych, zamykanie i
likwidowanie otworów wiertniczych.
Nie obejmuje bezpośredniego dostępu do surowców naturalnych lub ich eksploatacji.
Nie obejmuje prac przygotowawczych w terenie pod wydobycie surowców innych niż ropa naftowa i gaz (CPC 5115), które znajdują się
w pkt 8. USŁUGI BUDOWLANE.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

19. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE
INDZIEJ NIESKLASYFIKO-
WANE

a) Usługi w zakresie prania, czy-
szczenia i farbowania
(CPC 9701)

WE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż.

b) Usługi fryzjerskie
(CPC 97021)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających
staż.

AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż.

c) Zabiegi kosmetyczne, usługi w
zakresie wykonywania mani-
cure i pedicure
(CPC 97022)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających
staż.

AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż.

d) Pozostałe usługi upiększające
gdzie indziej niesklasyfikowane
(CPC 97029)

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO,
SK, SI, SE, UK: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających
staż.

AT: Wymóg obywatelstwa dla absolwentów odbywających staż.

e) Usługi spa i masaże nietera-
peutyczne, w zakresie w jakim
wykonywane są jako usługi
relaksacji fizycznej, a nie dla
celów medycznych lub rehabi-
litacyjnych (1)
(CPC wersja 1.0 97230)

WE: Wymóg obywatelstwa dla specjalistów i absolwentów odbywających staż.
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(1) Masaże terapeutyczne i usługi kuracji cieplnych znajdują się w punktach: 6.A.h) Usługi medyczne, 6.A.j) 2 Usługi świadczone przez
pielęgniarki, fizykoterapeutów i personel paramedyczny oraz usługi zdrowotne (13.A i 13.C).



ZAŁĄCZNIK IV D

ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE USŁUGODAWCÓW KONTRAKTOWYCH I OSÓB WYKONUJĄCYCH WOLNE
ZAWODY

(o których mowa w art. 83)

STRONA WE

1. Poniższy wykaz zastrzeżeń podaje sektory usług zliberalizowane przez Stronę WE na mocy art. 83 ust. 2 i 3 Umowy
oraz szczególne dyskryminacyjne ograniczenia, które mają do nich zastosowanie. Wykazy składają się z następujących
elementów:

a) pierwszej kolumny, wskazującej sektor lub podsektor, w którym mają zastosowanie ograniczenia;

b) drugiej kolumny, opisującej obowiązujące ograniczenia.

W przypadkach, w których nie występują szczególne ograniczenia inne niż te określone w tytule II Umowy, mające
zastosowanie zarówno do usługodawców kontraktowych (CSS), jak i osób wykonujących wolne zawody (IP), obok
skrótu nazwy odpowiednich państw członkowskich wpisuje się adnotację „brak”.

2. Przy identyfikacji poszczególnych sektorów lub podsektorów, CPC oznacza Centralną Klasyfikację Produktów
określoną w dokumentach statystycznych Urzędu Statystycznego Organizacji Narodów Zjednoczonych, seria M,
nr 77, CPC prov, 1991.

3. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, a także środków dotyczących warunków zatrudnienia, pracy i
ubezpieczeń społecznych, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dyskryminacyjnego w rozumieniu art. 83 ust. 2 i 3
Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania licencji, konieczność uznania kwalifikacji w sektorach podlegających
regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych, konieczność posiadania
oficjalnego miejsca zamieszkania na terytorium, gdzie prowadzona jest działalność, konieczność przestrzegania
krajowych przepisów i praktyk dotyczących płacy minimalnej i układów zbiorowych w zakresie płac w kraju
goszczącym), nawet jeśli niewymienione w wykazie, znajdują zastosowanie w każdym przypadku do usługodawców
kontraktowych i osób wykonujących wolne zawody, pochodzących z drugiej Strony.

4. Zgodnie z art. 60 ust. 3 Umowy poniższy wykaz nie obejmuje środków dotyczących dotacji przyznawanych przez
Strony.

5. Poniższy wykaz nie ma wpływu na istnienie monopoli publicznych i wyłącznych praw opisanych w wykazie
zobowiązań podejmowanych przy zakładaniu działalności gospodarczej.

6. W sektorach, w których stosuje się testy potrzeb ekonomicznych, ich głównym kryterium będzie ocena odpowiedniej
sytuacji rynkowej w państwie członkowskim UE lub regionie, gdzie ma być świadczona usługa, z uwzględnieniem
liczby istniejących dostawców usług i wpływu na ich sytuację.

7. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zastrzeżeń nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.

8. Zobowiązania dotyczące usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne zawody nie mają zastosowania w
przypadku, gdy zamiar lub rezultat związany z ich tymczasową obecnością zakłóca lub w inny sposób wpływa na
wynik wszelkich sporów lub negocjacji między pracownikami i pracodawcami.
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WSZYSTKIE SEKTORY (1) Okresy przejściowe

CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, SK i SI: zobowiązania wchodzą w życie z dniem
1 stycznia 2011 r.

BG, RO: zobowiązania wchodzą w życie z dniem 1 stycznia 2014 r.

AT, BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, SE, UK: Brak.
Uznawanie.

WE: Dyrektywy WE w sprawie wzajemnego uznawania dyplomów mają
zastosowanie wyłącznie do obywateli państw członkowskich UE. Prawo do
wykonywania regulowanego zawodu w jednym państwie członkowskim nie
przyznaje prawa do wykonywania tego zawodu w innym państwie członkowskim (2).

Usługi w zakresie doradztwa
prawnego w odniesieniu do mię-
dzynarodowego prawa publicz-
nego i prawa zagranicznego (tj.
niebędącego prawem UE)
(część CPC 861) (3)

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PT, SE, UK: Brak.

ES, IT, EL, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS).

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

DK: Obrót działalnością związaną z doradztwem prawnym ograniczony jest do
prawników posiadających duńską licencję na wykonywanie zawodu. Uzyskanie
duńskiej licencji na wykonywanie zawodu uwarunkowane jest zdaniem duńskiego
egzaminu z zakresu prawa.

FR: Wymagane jest pełne (uproszczone) przyjęcie do palestry w drodze testu
kwalifikacji.

Usługi rachunkowo-księgowe
(CPC 86212 inne niż „usługi
audytorskie”, CPC 86213,
CPC 86219 i CPC 86220)

CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

AT: Pracodawca musi być członkiem odpowiedniej organizacji zawodowej w kraju
rodzimym, o ile taka istnieje.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

FR: Wymóg uzyskania zezwolenia.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi w zakresie doradztwa po-
datkowego
(CPC 863) (4)

CY, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Brak.

AT: Pracodawca musi być członkiem odpowiedniego organu zawodowego w kraju
rodzimym, o ile taki organ istnieje; wymóg obywatelstwa dla występowania w roli
przedstawiciela przed właściwymi organami.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

PT: Bez ograniczeń.

HU: Wymóg statusu rezydenta.
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(1) Biorąc pod uwagę ograniczenia mające zastosowanie w odniesieniu do Belgii, dla celów przejrzystości, kwota rocznego wynagrodzenia
jest obecnie ustalona na 33 677 euro (marzec 2007).

(2) W celu uzyskania przez obywateli krajów trzecich obowiązującego na terenie całej WE uznania ich kwalifikacji konieczne jest
negocjowanie porozumienia o wzajemnym uznawaniu w ramach określonych w art. 85 Umowy.

(3) Świadczenie tych usług, podobnie jak świadczenie innych usług, podlega wymogowi uzyskania zezwolenia i procedurom obowiązującym
w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Mogą one między innymi przyjmować formę zachowania zgodności z miejscowymi
kodeksami etyki, stosowania krajowych tytułów (chyba że uzyskano prawo noszenia tytułu stosowanego w kraju goszczącym),
wymogów w zakresie ubezpieczeń, zwykłej rejestracji w palestrze kraju goszczącego lub uproszczonego przyjęcia do palestry kraju
goszczącego w drodze testu kwalifikacji i ustanowienia oficjalnego miejsca zamieszkania lub zarejestrowania siedziby w kraju
goszczącym.

(4) Nie obejmuje doradztwa prawnego i usług w zakresie przedstawicielstwa prawnego w sprawach podatkowych, które znajdują się w
punkcie „Usługi w zakresie doradztwa prawnego” w odniesieniu do międzynarodowego prawa publicznego i prawa zagranicznego.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

Usługi architektoniczne oraz
Usługi planowania urbanistycz-
nego oraz architektonicznego
kształtowania krajobrazu
(CPC 8671 i CPC 8674)

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS).

FI: Osoba fizyczna musi wykazać, że posiada specjalistyczną wiedzę niezbędną do
świadczenia danej usługi.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

BG, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

AT: Wyłącznie dla usług w zakresie planowania, dla których stosuje się test potrzeb
ekonomicznych.

HU: Wymóg statusu rezydenta.

Usługi inżynierskie
oraz
Usługi inżynierskie kompleksowe
(CPC 8672 i CPC 8673)

CY, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS).

FI: Osoba fizyczna musi wykazać, że posiada specjalistyczną wiedzę niezbędną do
świadczenia danej usługi.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

BG, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

AT: Wyłącznie dla usług w zakresie planowania, dla których stosuje się test potrzeb
ekonomicznych.

HU: Wymóg statusu rezydenta.

Usługi medyczne (w tym usługi
psychologów) i stomatologiczne
(CPC 9312 i część CPC 85201)

SE: Brak.

BE, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Test potrzeb
ekonomicznych.

AT: Bez ograniczeń, z wyjątkiem psychologów oraz usług stomatologicznych, w
przypadku których: test potrzeb ekonomicznych.

BG, EL, FI, FR, HU, LT, LV, SK: Bez ograniczeń.

Usługi weterynaryjne
(CPC 932)

BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: Test
potrzeb ekonomicznych.

AT, BG, FR, HU, LV, SK: Bez ograniczeń.

Usługi położnicze
(część CPC 93191)

SE: Brak.

AT, BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Test
potrzeb ekonomicznych.

BG, FI, FR, HU, SK: Bez ograniczeń.

Usługi świadczone przez pielęg-
niarki, fizykoterapeutów i inne
osoby zajmujące się usługami
paramedycznymi
(część CPC 93191)

AT, BE, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK:
Test potrzeb ekonomicznych.

BG, FI, FR, HU, SK: Bez ograniczeń.

Usługi komputerowe i pokrewne
(CPC 84)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PT, SI, SE: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS).
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi badawczo-rozwojowe
(CPC 851, 852, z wyjątkiem usług
psychologów (1), 853)

WE: Wymagana jest umowa o przyjęciu podpisana z zatwierdzoną organizacją
badawczą (2).

CZ, DK, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Reklama
(CPC 871)

CY, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi w zakresie badania rynku i
opinii publicznej
(CPC 864)

CY, DE, EE, FR, IE, LU, NL, SE, UK: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, LT, LV, MT, RO, SI, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

LT, PT: Bez ograniczeń w odniesieniu do usług badania opinii publicznej
(CPC 86402).

HU: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem usług badania opinii publicznej
(CPC 86402), dla których: bez ograniczeń

Usługi doradztwa w zakresie
zarządzania
(CPC 865)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi powiązane z doradztwem w
zarządzaniu
(CPC 866)

CY, DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Brak.

ES, IT, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

AT, BG, CZ, FI, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

HU: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem usług arbitrażowych i polubownych
(CPC 86602), dla których: bez ograniczeń.
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(1) Część CPC 85201, która znajduje się w punkcie „Usługi medyczne i stomatologiczne”.
(2) Dla wszystkich państw członkowskich UE z wyjątkiem UK i DK zatwierdzenie organizacji badawczej oraz umowa o przyjęciu muszą

spełniać warunki określone zgodnie z dyrektywą 2005/71/WE



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

Usługi w zakresie badań i analiz
technicznych
(CPC 8676)

CY, DE, EE, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Powiązane usługi doradztwa
naukowego i technicznego
(CPC 8675)

CY, EE, EL, ES, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

DE: Bez ograniczeń dla geodetów wyznaczanych przez organy publiczne.

FR: Bez ograniczeń dla wykonywania usług geodezyjnych związanych z ustanawia-
niem praw własności i prawem ziemskim.

Usługi szefów kuchni
(część CPC 87909)

WE: Mogą być wymagane zaawansowane kwalifikacje techniczne (1) oraz przy-
najmniej 6 lat udokumentowanego doświadczenia zawodowego na stanowisku szefa
kuchni. Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi modelów i modelek
(część CPC 87909)

WE: Mogą być wymagane kwalifikacje techniczne (1). Test potrzeb ekonomicznych.

Konserwacja i naprawa statków
(część CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SK, SI, SE: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, UK: Test potrzeb ekonomicznych.

Konserwacja i naprawa sprzętu
transportu kolejowego
(część CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Konserwacja i naprawa pojazdów
mechanicznych i motocykli, sku-
terów śnieżnych oraz sprzętu
transportu drogowego
(CPC 6112, CPC 6122, część
CPC 8867 i część CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

UK: Test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do konserwacji i naprawy pojazdów
mechanicznych, motocykli i skuterów śnieżnych (CPC 6112, CPC 6122, część
CPC 8867).

Konserwacja i naprawa statków
powietrznych i ich części
(część CPC 8868)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.
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(1) Jeżeli kwalifikacje nie zostały uzyskane na terytorium WE i jej państw członkowskich, zainteresowane państwo członkowskie może
ocenić, czy są one równoważne kwalifikacjom wymaganym na jego terytorium.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

Konserwacja i naprawa wyrobów
metalowych, urządzeń (nie biuro-
wych), sprzętu (nie transportowego
i biurowego) oraz artykułów
użytku osobistego i domowego (1)
(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861,
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 i
CPC 8866)

CY, EE, EL, ES, FR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi tłumaczeń pisemnych i
ustnych
(CPC 87905, z wyjątkiem tłuma-
czeń urzędowych lub certyfikowa-
nych)

CY, DE, EE, FR, LU, MT, NL, PT, SI, SE, UK: Brak.

ES, IT, EL, PL: Test potrzeb ekonomicznych w przypadku osób wykonujących wolne
zawody.

LV: Test potrzeb ekonomicznych dla usługodawców kontraktowych (CSS).

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi w zakresie badania terenu
pod budowę
(CPC 5111)

CY, DE, EE, EL, ES, FR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

Usługi szkolnictwa wyższego
(jedynie usługi finansowane ze
źródeł prywatnych)
(CPC 923)

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SI, SE, UK: Bez ograniczeń.

FR, LU: Wyłącznie dla profesorów uniwersyteckich.

FR: Profesorowie muszą otrzymać umowę o pracę od uniwersytetu lub innej wyższej
uczelni. Wymagane jest przeprowadzenie testu potrzeb ekonomicznych, chyba że
profesorowie zostali bezpośrednio mianowani przez ministra odpowiedzialnego za
sprawy szkolnictwa wyższego. Zezwolenie na pracę zostaje udzielone na okres
nieprzekraczający dziewięciu miesięcy, z możliwością przedłużenia na czas trwania
umowy. Instytucja rekrutująca zobowiązana jest wpłacić podatek do Międzynaro-
dowego Biura Migracji.

Usługi w zakresie środowiska
naturalnego
(CPC 9401 (2), CPC 9402,
CPC 9403, CPC 9404 (3), część
CPC 94060 (4), CPC 9405, część
CPC 9406, CPC 9409)

CY, EE, ES, FR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.

Usługi agencji podróży i pośredni-
ków turystycznych (włącznie z
pilotami wycieczek) (5)
(CPC 7471)

AT, CY, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Brak.

BE: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których roczne
wynagrodzenie przekracza kwotę określoną w odpowiednich ustawach i regulacjach.

DK: Test potrzeb ekonomicznych, z wyjątkiem przypadku CSS, których pobyt nie
przekracza trzech miesięcy.

IE: Bez ograniczeń, z wyjątkiem pilotów wycieczek.

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Test potrzeb ekonomicznych.
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(1) Usługi konserwacji i naprawy maszyn biurowych oraz sprzętu, włącznie z komputerami (CPC 845) znajdują się w punkcie „Usługi
informatyczne”.

(2) Odpowiada usługom związanym ze ściekami.
(3) Odpowiada usługom oczyszczania spalin.
(4) Odpowiada częściom punktu „Usługi związane z ochroną przyrody i krajobrazu”.
(5) Usługodawcy, których zadaniem jest towarzyszenie grupie wycieczkowej składającej się przynajmniej z dziesięciu osób, bez

występowania w charakterze przewodników w określonych miejscach.



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń

Usługi przewodników turystycz-
nych
(CPC 7472)

SE: Brak.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, RO, SK, SI, UK:
Test potrzeb ekonomicznych.

ES, FR, LT, PL, PT: Bez ograniczeń

Usługi rozrywkowe inne niż usługi
audiowizualne (obejmujące m.in.
teatr, koncerty na żywo, cyrk i
dyskoteki)
(CPC 9619)

BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK,
SE, UK: Mogą być wymagane odpowiednie kwalifikacje (1). Test potrzeb ekono-
micznych.

AT: Mogą być wymagane zaawansowane kwalifikacje (1). Test potrzeb ekonomicz-
nych.

SI: Czas trwania pobytu jest ograniczony do 7 dni na jedną imprezę. W przypadku
usług związanych z cyrkiem i parkami rozrywki, czas trwania pobytu jest
ograniczony do maksymalnie 30 dni na rok kalendarzowy.

BE: Bez ograniczeń.
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(1) Jeżeli kwalifikacje nie zostały uzyskane na terytorium WE i jej państw członkowskich, zainteresowane państwo członkowskie może
ocenić, czy są one równoważne kwalifikacjom wymaganym na jego terytorium.



ZAŁĄCZNIK IV E

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ DOTYCZĄCYCH INWESTYCJI (OBECNOŚĆ HANDLOWA) W DZIEDZINACH
DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ INNYCH NIŻ SEKTORY USŁUG

(o których mowa w art. 69)

STRONA CARIFORUM I PAŃSTWA CARIFORUM-SYGNATARTIUSZE

1. Ten „Wykaz zobowiązań dotyczących inwestycji (obecność handlowa) w dziedzinach działalności gospodarczej
innych niż sektory usług” (zwany dalej „wykazem”) ogranicza się do sektorów działalności innych niż usługi, zgodnie
z opisem Międzynarodowej Standardowej Klasyfikacji Rodzajów Działalności określonej przez Urząd Statystyczny
Organizacji Narodów Zjednoczonych (ISIC Rev. 3.1). Obejmuje on następujące sektory:

A. Rolnictwo, łowiectwo i leśnictwo

B. Rybołówstwo

C. Górnictwo i kopalnictwo

D. Produkcja

E. Samodzielne wytwarzanie, przesyłanie i dystrybucja energii elektrycznej, gazu, pary wodnej i gorącej wody.

2. Wykaz przedstawia zastrzeżenia przyjęte przez państwa CARIFORUM sygnatariuszy w odniesieniu do środków, które
nie są zgodne z wymogami zawartymi w tytule II niniejszej Umowy. Poniżej ujęto jedynie sektory, w odniesieniu do
których przyjęto zastrzeżenia lub ograniczenia, ale wykaz obejmuje wszystkie podsektory wyżej ujętych sektorów.

3. Wykaz obejmuje wszystkie państwa CARIFORUM z wyjątkiem Bahamów i Haiti, o ile nie wskazano inaczej.
Podsektory sektorów A, B, C i D, które nie zostały ujęte w wykazie, są otwarte we wszystkich państwach CARIFORUM
sygnatariuszach bez ograniczeń w dostępie do rynku ani w traktowaniu narodowym. Rynki państw CARIFORUM
sygnatariuszy, które nie zostały ujęte w podsektorach zawartych w wykazie, są otwarte bez ograniczeń w dostępie ani
w traktowaniu narodowym w tych podsektorach.

4. Z zastrzeżeniem postanowień art. 238, zobowiązania ujęte w niniejszym wykazie mają zastosowanie jedynie do
stosunków pomiędzy państwami CARIFORUM sygnatariuszami, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej
państwami członkowskimi, z drugiej strony, i pozostają bez wpływu na prawa i obowiązki państw CARIFORUM
sygnatariuszy wypływające ze zmienionego Traktatu z Chaguaramas ustanawiającego Wspólnotę Karaibów łącznie z
jednolitym rynkiem i gospodarką CARICOM lub z Umowy o wolnym handlu między CARICOM a Republiką
Dominikańską.

5. Strona CARIFORUM zastrzega sobie prawo do zawarcia w swoim wykazie, w ciągu dwóch lat od dnia wejścia w życie
niniejszej Umowy, wszelkich niezgodnych środków istniejących w momencie podpisania Umowy, a nieujętych w
poniższym wykazie.

6. Niniejszy wykaz nie będzie interpretowany jako zobowiązanie do prywatyzacji przedsiębiorstw publicznych ani jako
przeszkoda dla państw CARIFORUM sygnatariuszy w regulowaniu jakiegokolwiek sektora lub działalności
gospodarczej w ramach realizacji krajowych celów polityki.

7. Poniższy wykaz nie obejmuje środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur, standardów
technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego dostępu do
rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 67 i 68 Umowy. Środki te (np. konieczność uzyskania
zezwolenia, obowiązek rejestracji w rejestrze spółek, obowiązek świadczenia usługi powszechnej, konieczność
uznania kwalifikacji w sektorach podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym
egzaminów językowych, niedyskryminacyjny wymóg mówiący, że pewne rodzaje działalności nie mogą być
prowadzone w strefach ochrony środowiska naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i
artystycznych), nawet jeśli nie są wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów drugiej Strony.

8. Niedyskryminacyjne wymogi odnośnie rodzajów formy prawnej przedsiębiorstw nie są ujęte w poniższym wykazie.

9. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1705



Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń, ograniczeń lub wyłączeń

WSZYSTKIE SEKTORY Posiadanie ziemi

ATG, BEL, DMA, GRD, KNA, LCA, VCT, SUR: Zagraniczne spółki i osoby
indywidualne chcące wejść w posiadanie nieruchomości mają obowiązek wcześ-
niejszego otrzymania zezwolenia. Wobec spółek założonych na Antigui i Barbudzie,
Grenadzie oraz Saint Kitts i Nevis, posiadających lub zamierzające nabyć ponad pięć
akrów ziemi (na Dominice oraz na St. Vincent i Grenadynach, zamierzających nabyć
jakąkolwiek ziemię) może obowiązywać ograniczenie lub zakaz emisji lub
przekazywania udziałów lub dłużnych papierów wartościowych cudzoziemcom;
władze mogą również stosować ograniczenie lub zakaz posiadania przez
cudzoziemców warrantów na akcje lub zbywalnych papierów dłużnych lub też
odmówić wpisania osoby nieposiadającej obywatelstwa danego kraju jako
udziałowca lub beneficjenta papieru dłużnego.

DMA: Na Dominice cudzoziemcy (zdefiniowani w ustawodawstwie krajowym jako
osoby nieposiadające obywatelstwa jednego z państw członkowskich OECS) nie
mogą posiadać w celach biznesowych więcej niż 3 akry ziemi bez uzyskania
zezwolenia.

DOM: Republika Dominikańska zastrzega sobie prawo przyjęcia lub utrzymania
każdego środka dotyczącego własności albo kontroli gruntów w promieniu 20
kilometrów od granicy dominikańskiej.

SUR: Cudzoziemcy muszą uzyskać uprzednie zezwolenie Rady Ministrów, by móc
nabyć ziemię będącą własnością państwową.

TTO: Od cudzoziemców wymaga się uzyskania zezwolenia na nabycie gruntu o
powierzchni przekraczającej 5 akrów dla celów handlowych lub biznesowych albo
przekraczającej 1 akr dla celów mieszkalnych.

WSZYSTKIE SEKTORY Rodzaje obecności handlowej

ATG, DMA, GRD, KNA, LCA, VCT, TTO: Inwestorzy zagraniczni muszą założyć
działalność gospodarczą w danym kraju. Przedsiębiorstwa niezałożone w danym
kraju muszą być zarejestrowane, a ich uprawnienia i zakres działalności mogą być
ograniczone, zgodnie z odpowiednim ustawodawstwem.

WSZYSTKIE SEKTORY Inwestycje

CAF: Zakaz poszukiwania, wydobywania i przetwarzania radioaktywnych substancji
mineralnych, utylizacji paliwa jądrowego, wytwarzania energii jądrowej, transportu i
przechowywania odpadów radioaktywnych, wykorzystywania i przetwarzania paliwa
jądrowego oraz wykorzystywania jego zastosowań do innych celów, a także
wytwarzania ciężkiej wody.

BEL: Ustawa o nazwach przedsiębiorstw określa wymogi dotyczące używania nazw,
które mogą być odmienne w przypadku osób posiadających od urodzenia
obywatelstwo belizyjskie.

GRD: Ustawa o przenoszeniu własności stanowi, że wobec inwestora zagranicznego
chcącego nabyć udziały/akcje stosuje się specjalny podatek od wartości transakcji.

DMA, KNA, LCA, VCT: Stosuje się test potrzeb ekonomicznych w odniesieniu do
małych przedsiębiorstw.

DOM: Zagraniczne umowy inwestycyjne i dotyczące transferu technologii muszą być
zarejestrowane. Inwestycje zagraniczne nie są możliwe w następujących dziedzinach:
a) wywóz lub składowanie toksycznych, niebezpiecznych lub radioaktywnych
odpadów niewyprodukowanych w kraju; b) działalność mogąca mieć negatywny
wpływ na zdrowie publiczne albo równowagę środowiska naturalnego kraju, jak
określono w odpowiednich przepisach; oraz c) produkcja materiałów i wyposażenia
związana bezpośrednio z bezpieczeństwem i obroną kraju, bez wyraźnego
upoważnienia ze strony rządu. W przypadku gdy inwestycja zagraniczna może
naruszać ekosystem na obszarze, na którym jest dokonywana, inwestor zagraniczny
ma obowiązek przedłożenia projektu zawierającego środki naprawcze dla wszelkich
szkód ekologicznych, jakie inwestycja może spowodować.
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Spółdzielnie mogą zaakceptować jako wspólników obywateli państw obcych,
zamieszkujących w Republice Dominikańskiej, w proporcji nieprzekraczającej 50 %
wszystkich członków oraz udziałów. Przynajmniej 80 % całkowitej liczby pracow-
ników przedsiębiorstwa powinno pochodzić z Republiki Dominikańskiej. Republika
Dominikańska zastrzega sobie prawo ograniczenia przeniesienia lub zbycia
wszelkich udziałów w istniejącym przedsiębiorstwie państwowym w ten sposób, że
nabyć je może tylko obywatel dominikański. Odnosi się to tylko do początkowego
przeniesienia lub zbycia takich udziałów. Republika Dominikańska zastrzega sobie
prawo ograniczenia kontroli nad każdym nowym przedsiębiorstwem utworzonym
poprzez przeniesienie lub zbycie udziałów, o których mowa w poprzednim ustępie,
jednak nie poprzez ograniczenia co do własności udziałów. Republika Dominikańska
zastrzega również sobie prawo przyjęcia albo zachowania każdego środka
dotyczącego obywatelstwa wyższej kadry zarządzającej i członków rady dyrektorów
w takim nowym przedsiębiorstwie. Republika Dominikańska zastrzega sobie prawo
przyjęcia albo utrzymania każdego środka przyznającego prawa lub preferencje
grupom najmniej uprzywilejowanym z socjalnego albo gospodarczego punktu
widzenia.

VCT: Ustawa o rozwoju małych przedsiębiorstw definiuje mikroprzedsiębiorstwa i
małe przedsiębiorstwa oraz określa rodzaje działalności, jakie przedsiębiorstwa te
mogą podejmować. Międzynarodowe przedsiębiorstwa mogą podejmować jedynie
niektóre określone rodzaje działalności, jak stanowi ustawa o przedsiębiorstwach
międzynarodowych.

SUR: Osoby nieposiadające statusu rezydenta muszą uzyskać zezwolenie od Komisji
ds. Walut Obcych w celu nabycia udziałów w podmiocie prawnym prawa
handlowego.

TTO: Zezwolenie jest wymagane na nabycie udziałów w miejscowej spółce
publicznej, w przypadku gdy objęcie udziałów, bezpośrednie lub pośrednie, dotyczy
30 % lub więcej całkowitych łącznych udziałów spółki, znajdujących się w
posiadaniu inwestorów zagranicznych.

A. ROLNICTWO, ŁOWIECTWO,
LEŚNICTWO

Rolnictwo i łowiectwo
(ISIC rev 3.1: 01)

BEL, DMA, KNA: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia
środków dotyczących inwestycji w tym sektorze.

DOM: Osoby nadzorujące, dozorcy/administratorzy/pomocnicy oraz wszyscy inni
pracownicy wykonujący pracę w rolnictwie powinni być narodowości dominikań-
skiej.

GRD: Ustawodawstwo zastrzega dostęp do tego sektora jedynie dla krajowych
producentów, jednakże inwestycje zagraniczne mogą zostać dopuszczone w
przypadku produkcji na eksport.

JAM: Dostęp może być zastrzeżony dla obywateli Jamajki, szczególnie w przypadku
uprawy wrażliwych produktów przy wykorzystaniu zaawansowanej technologii
rolniczej (np. systemów hydroponicznych).

LCA: Ustawodawstwo nakazuje produkcję wyłącznie na rynek krajowy.

VCT: Państwo zastrzega sobie prawo do zakazania, kontrolowania lub ograniczenia
niektórych upraw oraz wywozu i przywozu niektórych upraw.

Leśnictwo i pozyskiwanie drewna
(ISIC rev 3.1: 02)

DMA, VCT: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w tym sektorze.

GRD: Ustawodawstwo zastrzega dostęp do tego sektora jedynie dla krajowych
producentów, jednakże inwestycje zagraniczne mogą zostać dopuszczone w
przypadku produkcji na eksport.

SUR: Do prowadzenia działalności w tym sektorze wymagane jest obywatelstwo oraz
status rezydenta.

B. RYBOŁÓWSTWO
(ISIC rev.3.1: 05)

ANT, BEL, DMA, GUY, KNA, LCA, VCT, TTO: Państwo zastrzega sobie prawo do
utrzymania lub przyjęcia środków dotyczących inwestycji w tym sektorze.

BRB: Statki rybackie muszą należeć w całości do obywateli Barbadosu lub właściciel
musi zostać uznany jako mający ścisły związek gospodarczy z Barbadosem.
Zagraniczne statki rybackie muszą posiadać zezwolenie dla zagranicznych statków
rybackich, uwarunkowane ustawą w sprawie rybołówstwa i rozporządzeniami.

DOM: Ustawodawstwo przewiduje zróżnicowane wymogi dla uzyskania zezwoleń
połowowych oraz określa warunki, jakie muszą spełniać inwestorzy zagraniczni.
Tylko obywatele dominikańscy mogą przeprowadzać drobne połowy w obrębie
54 mil morskich od wybrzeża.
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GRD: Ustawodawstwo przewiduje zróżnicowane opłaty dla obywateli i cudzoziem-
ców za uzyskanie zezwolenia na prowadzenie działalności połowowej.

JAM: Zanim inwestorzy sprowadzą pracowników z zagranicy, muszą wykazać, że na
rynku krajowym brak jest osób o wymaganych kompetencjach. Wymagane
zezwolenie na dostęp do połowu skrzydelników i homarów. Połów może być
zarezerwowany dla obywateli jamajskich.

SUR: Właściciel zagranicznego statku rybackiego może uzyskać zezwolenie
połowowe jedynie w przypadku, gdy istnieje umowa dotycząca rybołówstwa między
Surinamem a państwem, w którym zarejestrowany jest zagraniczny statek rybacki.

C. GÓRNICTWO I KOPALNIC-
TWO

CAF: Niektóre rodzaje działalności w górnictwie na małą skalę mogą być
zarezerwowane dla obywateli danego kraju.

CAF (z wyjątkiem DOM i GUY): Państwo zastrzega sobie prawo do przyznawania
zezwoleń na prywatne lub państwowe poszukiwanie, wydobycie, obróbkę oraz
przywóz i wywóz minerałów.

DMA: Prawa dotyczące minerałów mogą być przyznawane jedynie obywatelom
Dominiki. Prawa dotyczące minerałów obejmujące zezwolenie na poszukiwanie
złóż, wyłączne zezwolenie na poszukiwanie złóż lub zezwolenie na wydobywanie
przyznawane są podmiotom prawnym tylko wówczas, jeżeli spółka ta lub
przedsiębiorstwo zostały założone na Dominice. Inspektor nie przyznaje niewy-
łącznego zezwolenia na poszukiwanie złóż: (i) osobie fizycznej niebędącej
obywatelem Dominiki; (ii) spółce, której kapitał nie jest w całości wyłączną
własnością obywateli Dominiki lub przedsiębiorstwa, które według Ministra zostało
założone w interesie publicznym lub w części własnością takich obywateli, a w części
własnością takiego przedsiębiorstwa; oraz (iii) przedsiębiorstwu, które nie zostało
założone na Dominice. Inspektor może przyznać niewyłączne zezwolenie na
poszukiwanie złóż osobie niebędącej obywatelem Dominiki, jeżeli osoba ta była
rezydentem Dominiki w okresie siedmiu (7) lat poprzedzających datę złożenia
wniosku.

DOM: Wszelkie substancje mineralne odkryte w ziemi lub w dnie morskim na
terytorium lub na wodach terytorialnych Dominikany są własnością państwa i mogą
być eksploatowane przez osoby fizyczne jedynie pod warunkiem uzyskania koncesji
lub podpisania umowy oraz na warunkach określonych przez ustawodawstwo
domikańskie. Przedsiębiorstwa zagraniczne starające się o przyznanie koncesji na
eksploatację złóż lub prowadzenie zakładów przetwarzających oraz o przyznanie
koncesji na poszukiwanie, eksploatację złóż lub korzystanie ze złóż ropy naftowej i
złóż innych węglowodorów podlegają wymogowi posiadania oficjalnej siedziby w
Republice Dominikańskiej oraz muszą być spółkami akcyjnymi (compañia por
acciones) założonymi zgodnie z ustawodawstwem Republiki Dominikańskiej.

GUY: Państwo zastrzega sobie prawa do złóż minerałów na wszystkich terenach. W
przypadku działalności górniczej na małą i średnią skalę, zezwolenie na
poszukiwanie złóż przyznawane jest jedynie następującym osobom: a) pełnoletnim
osobom fizycznym będącym obywatelami Gujany; b) partnerstwom, w skład których
wchodzi przynajmniej dwóch obywateli Gujany; c) spółkom, których kapitał jest w
całości wyłączną własnością obywateli Gujany lub przedsiębiorstwa założonego w
ramach prawa pisanego obowiązującego w Gujanie lub częściową własnością
wymienionych obywateli lub przedsiębiorstw.

SUR: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących działalności w tym sektorze. Państwo zastrzega sobie wyłączne prawa
do poszukiwania i eksploatacji złóż w wyłącznej strefie ekonomicznej, na
płaskowyżu kontynentalnym oraz na dnie morskim. W przypadkach, w których
możliwe jest uzyskanie zezwolenia na tego rodzaju działalność, obowiązuje wymóg
statusu rezydenta. Wszystkie złoża na terytorium Surinamu, na wodach terytorial-
nych oraz na dnie morskim i podglebiu są własnością państwa.

Wydobywanie węgla kamiennego i
węgla brunatnego; wydobywanie
torfu
(ISIC rev 3.1: 10)

BEL: Prawo do wydobywania lub poszukiwania złóż mineralnych jest uwarunkowane
wymogami obywatelstwa i statusu rezydenta, a wobec podmiotów korzystających z
takich praw stosuje się dodatkowo wymóg związany z wydajnością.

DOM: Koncesje na wydobywanie nie mogą zostać przyznane żadnemu zagranicz-
nemu rządowi ani bezpośrednio, ani przez pośrednictwo osoby fizycznej lub spółki.
W należycie uzasadnionych przypadkach oraz pod warunkiem uprzedniego
zatwierdzenia przez Kongres Narodowy organ wykonawczy może zawrzeć
szczególne umowy z zagranicznymi przedsiębiorstwami wydobywczymi, które są
częściowo lub całkowicie własnością państwa. Ustawodawstwo określa wymogi dla
uzyskania zezwoleń oraz warunki, jakie muszą spełniać inwestorzy zagraniczni.

JAM: Państwo posiada wyłączne prawa własności w odniesieniu do ziemi
zawierającej złoża mineralne.
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Wydobywanie ropy naftowej i
gazu ziemnego
(ISIC rev 3.1: 11)

BRB: Prawa własności do ropy naftowej znajdującej się w naturalnym stanie na
terytorium Barbadosu oraz na dnie wód terytorialnych należą do Korony.

BRB, JAM: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących działalności związanej z wierceniami naftowymi na lądzie i na morzu.

BEL: Prawo do wydobywania lub poszukiwania złóż mineralnych jest uwarunkowane
wymogami obywatelstwa i statusu rezydenta, a wobec podmiotów korzystających z
takich praw stosuje się dodatkowo wymóg związany z wydajnością.

DOM: Żadnemu suwerennemu rządowi zagranicznemu nie przyznaje się koncesji na
poszukiwanie, eksploatację złóż lub korzystanie ze złóż ropy naftowej i złóż innych
węglowodorów, ponadto żadna osoba fizyczna ani prawna korzystająca z tych praw
nie może współdziałać z suwerennym rządem zagranicznym jako ze swoim
partnerem, wspólnikiem lub udziałowcem. Ustawodawstwo przewiduje zróżnico-
wane wymogi dla uzyskania zezwoleń oraz określa warunki, jakie muszą spełniać
inwestorzy zagraniczni.

TTO: Żadnemu suwerennemu rządowi zagranicznemu nie przyznaje się koncesji na
poszukiwanie, eksploatację złóż lub korzystanie ze złóż ropy naftowej i złóż innych
węglowodorów, ponadto żadna osoba fizyczna ani prawna korzystająca z tych praw
nie może współdziałać z suwerennym rządem zagranicznym jako ze swoim
partnerem, wspólnikiem lub udziałowcem. Państwo zastrzega sobie prawo do
przyznawania wszelkich koncesji wydobywczych

Górnictwo rud metali
(ISIC rev 3.1: 13)

BEL: Prawo do wydobywania lub poszukiwania złóż mineralnych jest uwarunkowane
wymogami obywatelstwa i statusu rezydenta, a wobec podmiotów korzystających z
takich praw stosuje się dodatkowo wymóg związany z wydajnością.

DOM: Koncesje na wydobywanie nie mogą zostać przyznane żadnemu zagranicz-
nemu rządowi ani bezpośrednio, ani przez pośrednictwo osoby fizycznej lub spółki.
W należycie uzasadnionych przypadkach oraz pod warunkiem uprzedniego
zatwierdzenia przez Kongres Narodowy organ wykonawczy może zawrzeć
szczególne umowy z zagranicznymi przedsiębiorstwami wydobywczymi, które są
częściowo lub całkowicie własnością państwa. Ustawodawstwo przewiduje zróżni-
cowane wymogi dla uzyskania zezwoleń oraz określa warunki, jakie muszą spełniać
inwestorzy zagraniczni.

Górnictwo i kopalnictwo pozostałe
(ISIC rev 3.1: 14)

BEL: Prawo do wydobywania lub poszukiwania złóż mineralnych jest uwarunkowane
wymogami obywatelstwa i statusu rezydenta, a wobec podmiotów korzystających z
takich praw stosuje się dodatkowo wymóg związany z wydajnością.

DOM: Koncesje na wydobywanie nie mogą zostać przyznane żadnemu zagranicz-
nemu rządowi ani bezpośrednio ani przez pośrednictwo osoby fizycznej lub spółki.
W należycie uzasadnionych przypadkach oraz pod warunkiem uprzedniego
zatwierdzenia przez Kongres Narodowy, organ wykonawczy może zawrzeć
szczególne umowy z zagranicznymi przedsiębiorstwami wydobywczymi, które są
częściowo lub całkowicie własnością państwa. Ustawodawstwo określa wymogi dla
uzyskania zezwoleń oraz warunki, jakie muszą spełniać inwestorzy zagraniczni.

JAM: Górnictwo wydobywcze oraz działalność związana z rozdrabnianiem może
być zarezerwowana dla obywateli Jamajki.

D. PRODUKCJA

Produkcja artykułów spożywczych
i napojów
(ISIC rev 3.1: 15)

BEL, DMA: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w tym sektorze.

GRD: W odniesieniu do ISIC 151, 153, 154, 155 ustawodawstwo ogranicza dostęp
do tego sektora jedynie dla krajowych producentów, jednakże inwestycje zagraniczne
mogą zostać dopuszczone w przypadku produkcji na eksport.

LCA: W odniesieniu do ISIC 1512, 1541, 1544, 155 ustawodawstwo przewiduje
wymóg otrzymania zezwolenia lub produkcji wyłącznie na rynek krajowy.

Produkcja drewna i wyrobów z
drewna oraz z korka, z wyjątkiem
mebli; produkcja artykułów ze
słomy i materiałów używanych do
wyplatania
(ISIC rev 3.1: 20)

CAF: Państwa zastrzegają sobie prawo utrzymywania ograniczeń w odniesieniu do
inwestycji na małą skalę w tym sektorze.

DMA: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w tym sektorze.

Wytwarzanie i przetwarzanie pro-
duktów rafinacji ropy naftowej
(ISIC rev 3.1: 232)

DOM, TTO: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w tym sektorze.
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Sektor lub podsektor Opis zastrzeżeń, ograniczeń lub wyłączeń

Produkcja chemikaliów i wyrobów
chemicznych innych niż materiały
wybuchowe
(ISIC rev 3.1: 24 z wyłączeniem
materiałów wybuchowych)

Farby i lakiery
JAM: Wymagane jest wspólne przedsiębiorstwo.

Produkty farmaceutyczne oraz nutraceutyki
JAM: Wymagane jest wspólne przedsiębiorstwo w odniesieniu do opracowania
produktu.

Produkcja maszyn i urządzeń
(ISIC rev 3.1:29)

CAF: Państwa zastrzegają sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w sektorze produkcji broni i amunicji.

Produkcja mebli; produkcja wyro-
bów, gdzie indziej niesklasyfiko-
wana
(ISIC rev 3.1: 36)

CAF: Państwa zastrzegają sobie prawo utrzymywania ograniczeń w odniesieniu do
inwestycji na małą skalę w tym sektorze.

BEL: Państwo zastrzega sobie prawo do utrzymania lub przyjęcia środków
dotyczących inwestycji w tym sektorze.

GRD: Ustawodawstwo zastrzega dostęp do tego sektora jedynie dla krajowych
producentów, jednakże inwestycje zagraniczne mogą zostać dopuszczone w
przypadku produkcji na eksport.

LCA: Produkcja jest przeznaczona na rynek krajowy z wyjątkiem przypadków, w
których przeznaczona jest na eksport.

JAM: Wymagane jest wspólne przedsiębiorstwo.

E. SAMODZIELNE WYTWA-
RZANIE, PRZESYŁANIE I
DYSTRYBUCJA ENERGII
ELEKTRYCZNEJ, GAZU, PARY
WODNEJ I GORĄCEJ WODY

(z wyłączeniem produkcji elek-
tryczności przy wykorzystaniu
energii jądrowej)

Wytwarzanie energii elektrycznej;
samodzielne przesyłanie i dystry-
bucja energii elektrycznej
(część ISIC rev 3.1: 4010) (1)

Wszystkie państwa CARIFORUM z wyjątkiem DOM: Bez ograniczeń.

DOM: Działalność gospodarcza uważana za usługi użyteczności publicznej na
poziomie krajowym lub lokalnym może być przedmiotem monopoli publicznych
lub wyłącznych praw przyznanych prywatnym podmiotom gospodarczym.

Wytwarzanie gazu metodami
przemysłowymi; samodzielna
dystrybucja paliw gazowych w
systemie sieciowym
(część ISIC rev 3.1: 4020) (2)

Wszystkie państwa CARIFORUM z wyjątkiem DOM: Bez ograniczeń.

DOM: Działalność gospodarcza uważana za usługi użyteczności publicznej na
poziomie krajowym lub lokalnym może być przedmiotem monopoli publicznych
lub wyłącznych praw przyznanych prywatnym podmiotom gospodarczym.

Wytwarzanie pary wodnej i gorącej
wody; samodzielna dystrybucja
pary wodnej i gorącej wody
(część ISIC rev 3.1: 4030) (3)

Wszystkie państwa CARIFORUM z wyjątkiem DOM: Bez ograniczeń.

DOM: Działalność gospodarcza uważana za usługi użyteczności publicznej na
poziomie krajowym lub lokalnym może być przedmiotem monopoli publicznych
lub wyłącznych praw przyznanych prywatnym podmiotom gospodarczym.
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(1) Nie obejmuje systemów przesyłu i dystrybucji na zlecenie, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.
(2) Nie obejmuje transportu gazu ziemnego i paliw gazowych rurociągami, przesyłania i dystrybucji gazu na zlecenie oraz sprzedaży gazu

ziemnego i paliw gazowych, które znajdują się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.
(3) Nie obejmuje przesyłu i dystrybucji pary wodnej i gorącej wody na zlecenie oraz sprzedaży pary wodnej i gorącej wody, które znajdują

się w dziale USŁUGI W ZAKRESIE ENERGII.



ZAŁĄCZNIK IV F

WYKAZ ZOBOWIĄZAŃ W SEKTORACH USŁUG

(o których mowa w art. 69, 78, 81 i 83)

STRONA CARIFORUM I PAŃSTWA CARIFORUM SYGNATARTIUSZE

1. Ten „Wykaz zobowiązań w sektorach usług” (zwany dalej „wykazem”) opiera się na Centralnej Klasyfikacji Produktów
(CPC) ONZ oraz na sektorowej klasyfikacji usług (MTN.GNS/W/120) wykorzystanej w GATS, jednak zawiera również
niektóre działalności usługowe nieuwzględnione w tych dwóch klasyfikacjach. Podwójny asteriks (**) wskazuje, że dane
usługi stanowią jedynie część całkowitego zakresu działalności objętych zgodnością CPC.

2. Wykaz jest więc spójny z modelem klasyfikacyjnym GATS i zawiera jedynie te sektory usług, w których państwa
CARIFORUM sygnatariusze podejmują zobowiązania. W odniesieniu do zobowiązań związanych z dostępem do
rynku i traktowaniem narodowym, poszczególne sposoby świadczenia usług zostały określone za pomocą
następujących numerów:

1) świadczenie usług z terytorium Strony na terytorium innej Strony (sposób 1);

2) świadczenie usług na terytorium Strony dla usługobiorcy pochodzącego z innej Strony (sposób 2);

3) świadczenie usług poprzez obecność handlową (sposób 3);

4) świadczenie usług poprzez obecność osób fizycznych (sposób 4).

3. W odniesieniu do kategorii osób fizycznych zawartych w rozdziale 4 tytułu II należy podkreślić następujące kwestie:

Personel kluczowy oraz absolwenci odbywający staż – w przypadkach, w których podjęte jest zobowiązanie
odnoszące się do sposobu 3, automatycznie jest też podejmowane zobowiązanie dotyczące wjazdu dla tych kategorii
osób, z zastrzeżeniem przeprowadzenia testu potrzeb ekonomicznych, o ile nie wskazano inaczej.

Usługodawcy kontraktowi (CSS) i osoby wykonujące wolne zawody (IP) – zobowiązania zostały podjęte jedynie w
przypadkach wyraźnie wskazanych w wykazie jako dotyczących CSS lub IP. W przypadkach, w których zobowiązanie
dotyczące CSS lub IP zawarte jest w niniejszym wykazie, podlega ono warunkom określonym w art. 83, o ile nie
wskazano inaczej.

4. W przypadkach, w których dla sposobu 4 wpisano adnotację „Brak”, oznacza to, że nie ma ograniczeń ani zastrzeżeń
dla wszystkich kategorii osób fizycznych z wyjątkiem usługodawców kontraktowych i osób wykonujących wolne
zawody.

5. W sektorach, w których stosuje się test potrzeb ekonomicznych (ENT) dla sposobu 4, głównym kryterium będzie
dostępność pracowników posiadających wymagane kwalifikacje na lokalnym rynku pracy. W przypadku innych
sposobów świadczenia usług ich głównym kryterium dla ENT będzie ocena odpowiedniej sytuacji rynkowej w
miejscu, gdzie ma być świadczona usługa, z uwzględnieniem liczby istniejących dostawców usług i wpływu na nich.

6. Wykaz obejmuje wszystkie państwa CARIFORUM z wyjątkiem Bahamów i Haiti, o ile nie wskazano inaczej.

7. Z zastrzeżeniem postanowień art. 238, zobowiązania ujęte w niniejszym wykazie mają zastosowanie jedynie do
stosunków pomiędzy państwami CARIFORUM sygnatariuszami, z jednej strony, a Wspólnotą Europejską i jej
państwami członkowskimi, z drugiej strony, i pozostają bez wpływu na prawa i obowiązki państw CARIFORUM
sygnatariuszy wypływające ze zmienionego Traktatu z Chaguaramas ustanawiającego Wspólnotę Karaibów łącznie z
jednolitym rynkiem i gospodarką CARICOM lub z Umowy o wolnym handlu między CARICOM a Republiką
Dominikańską.

8. Niniejszy wykaz zobowiązań nie będzie interpretowany jako zobowiązanie do prywatyzacji przedsiębiorstw
publicznych, ani jako przeszkoda dla państw CARIFORUM sygnatariuszy w regulowaniu jakiegokolwiek sektora lub
działalności gospodarczej w ramach realizacji krajowych celów polityki.

9. W odniesieniu do rodzajów działalności gospodarczej objętych rozdziałami 2 i 3 tytułu II, innych niż usługi
publiczne, nie naruszając zawartości wykazu zobowiązań dotyczących obecności handlowej oraz transgranicznego
świadczenia usług, państwa CARIFORUM sygnatariusze utrzymują warunki dostępu do rynku oraz traktowania
narodowego w rozumieniu art. 67 i 68 oraz art. 76 i 77 mające zastosowanie zgodnie z ich odpowiednim
prawodawstwem dotyczącym usług, usługodawców, inwestorów i obecności handlowych Strony WE w dniu
podpisania niniejszej Umowy.
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10. Wykaz zobowiązań może nie obejmować środków odnoszących się do wymogów kwalifikacyjnych i procedur,
standardów technicznych i wymogów licencyjnych oraz procedur, jeżeli nie stanowią one ograniczenia dotyczącego
dostępu do rynku lub traktowania narodowego w rozumieniu art. 67 i 68 oraz 76 i 77 Umowy. Środki te (np.
konieczność uzyskania zezwoleń, obowiązki świadczenia usługi powszechnej, konieczność uznania kwalifikacji w
sektorach podlegających regulacji, konieczność zdania określonych egzaminów, w tym egzaminów językowych,
niedyskryminacyjny wymóg mówiący, że pewne rodzaje działalności nie mogą być prowadzone w strefach ochrony
środowiska naturalnego lub obszarach o szczególnych walorach historycznych i artystycznych), nawet jeśli nie są
wymienione, w każdym wypadku mają zastosowanie do inwestorów drugiej Strony.

11. Prawa i obowiązki wynikające z niniejszego wykazu zobowiązań nie są samowykonalne i w związku z tym nie
przyznają bezpośrednio żadnych praw poszczególnym osobom fizycznym lub osobom prawnym.

OGRANICZENIA W DOSTĘPIE DO RYNKU OGRANICZENIA DOTYCZĄCE TRAKTOWA-
NIA NARODOWEGO

A. ZOBOWIĄZANIA POZIOME

Wszystkie państwa CARIFORUM mogą
ograniczyć traktowanie narodowe w
odniesieniu do przyznawania dotacji lub
grantów

ATG 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest w danym regio-
nie. Osoby nieposiadające obywa-
telstwa Antigui i Barbudy muszą
posiadać ważne pozwolenie na
pracę zanim rozpoczną wykony-
wanie pracy w tym kraju. Zazwy-
czaj pozwolenie na pracę wydaje
się obcokrajowcom na konkretny
okres i stanowisko oraz jedynie
wówczas, gdy nie są dostępni
obywatele tego państwa posiada-
jący odpowiednie kwalifikacje. Od
potencjalnego pracodawcy wymaga
się złożenia w Ministerstwie Pracy
wniosku w sprawie pozwolenia na
pracę.

BRB WSZELKIEGO RODZAJU przelewy
środków pieniężnych i płatności regu-
lowane są ustawą o kontroli wymiany
walut.
3) Ustawa o franchisingu (rejestracji i

kontroli) ma zastosowanie do
wykorzystywania znaków towaro-
wych będących własnością pod-
miotów zagranicznych, urządzeń,
produktów, usług, technik, praw
autorskich oraz projektów i wyna-
lazków przemysłowych.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest w danym regio-
nie. Ustawa i rozporządzenia
dotyczące imigracji obejmują kon-
trolą wjazd i pobyt na terytorium
Barbadosu wszystkich osób fizycz-
nych pracujących w tym kraju.
Zanim osoba fizyczna podejmie
pracę w Barbadosie musi uzyskać
pozwolenie na pracę. Przeprowa-
dza się test rynku pracy.

3) W przypadku gdy zagraniczny bank
będący licencjobiorcą: a) dokonuje
jakichkolwiek zmian w swojej struk-
turze, dokumentach założycielskich
lub wszelkich innych dokumentach,
w oparciu o które został założony i
zorganizowany; b) dokonuje reorga-
nizacji swojej działalności lub zawiera
porozumienie; lub c) zawiera umowę
dotyczącą: (i) sprzedaży lub innej
formy rozdysponowania swojej dzia-
łalności poprzez włączenie jej w
struktury innego podmiotu lub w
inny sposób, bądź (ii) zakupu lub
innej formy nabycia działalności
jakiegokolwiek innego licencjobiorcy,
informuje w ciągu 30 dni od takiego
zdarzenia na piśmie Ministerstwo
Finansów, oraz przesyła temu minis-
terstwu szczegółowy opis zdarzenia.
Dane zawarte w opisie muszą być
potwierdzone za pomocą pisemnego
oświadczenia (affidavit) lub oświad-
czenia złożonego pod przysięgą, w
zależności od przypadku, sporządzo-
nego przez wysokiego rangą pra-
cownika licencjobiorcy. Zagraniczny
bank będący licencjobiorcą nie może
bez pisemnej zgody Ministerstwa
Finansów: a) zmniejszyć lub obciążyć
swojego kapitału założycielskiego;
bądź b) dokonać przeniesienia całości
lub istotnej części swoich aktywów
lub zobowiązań znajdujących się w
Barbadosie.
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OGRANICZENIA W DOSTĘPIE DO RYNKU OGRANICZENIA DOTYCZĄCE TRAKTOWA-
NIA NARODOWEGO

BEL 3) Usługodawcy zagraniczni muszą
założyć lub ustanowić przedsię-
biorstwo na podstawie prawa
miejscowego, zgodnie z odpo-
wiednimi postanowieniami prawo-
dawstwa belizyjskiego. W
stosownych przypadkach przedsię-
biorstwa podlegają odpowiednim
ustawom dotyczącym nabycia,
dzierżawy i najmu nieruchomości
oraz wszelkim warunkom prowa-
dzenia działalności, które mogą
być przedmiotem istniejących
przepisów ustawowych i
wykonawczych. 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem personelu kluczowego
(osoby odbywające wizyty służ-
bowe, menedżerowie i specjaliści)
oraz absolwentów odbywających
staż, których brak jest w danym
regionie. Osoby nieposiadające
obywatelstwa Belize muszą posia-
dać ważne pozwolenie na pracę
zanim rozpoczną wykonywanie
pracy w tym kraju. Zazwyczaj
pozwolenie na pracę wydaje się
obcokrajowcom na konkretny
okres i stanowisko.

1), 2), 3), 4) Możliwość otrzymania
finansowania rządowego
lub dotacji ograniczona jest
do podmiotów belizyjskich i
usług leżących w interesie
publicznym. Mając na uwa-
dze usługi w zakresie zdro-
wia i edukacji oraz inne
usługi uważane za usługi
leżące w interesie publicz-
nym, dotacje rządowe, sty-
pendia, pożyczki rządowe
oraz granty są ograniczone
do osób posiadających oby-
watelstwo belizyjskie lub
rezydentów Belize, zgodnie
z odpowiednim ustawo-
dawstwem imigracyjnym i
mogą zostać otrzymane lub
wykorzystane jedynie przez
instytucje Belize o charak-
terze niezarobkowym, pań-
stwowe i finansowane przez
państwo.

4) Bez ograniczeń w odniesieniu do
personelu menedżerskiego i eksper-
tów technicznych. Bez ograniczeń w
odniesieniu do wszystkich innych
kategorii.

DMA 3) Usługodawcy zagraniczni muszą
zarejestrować się zgodnie z ustawą
o prawie spółek Dominiki. W
konkretnych przypadkach rejestra-
cja może ograniczać uprawnienia i
działalność, jakie spółka zagra-
niczna może wykonywać albo
prowadzić na Dominice.

W przypadku obywateli państw
spoza OECS posiadanie gruntów o
powierzchni przekraczającej 3 akry
w celach biznesowych wymaga
uzyskania zezwolenia. Dominika
może zarezerwować dla obywateli
CARICOM możliwość świadczenia
usług przez małe przedsiębiorstwa.
Małe przedsiębiorstwa są obecnie
definiowane przy wykorzystaniu
jednego lub więcej z poniższych
kryteriów:

— przedsiębiorstwa z inwestycją
początkową niższą niż
2 700 000 dolarów wschod-
niokaraibskich (EC$)
(1 000 000 USD);

— początkowa liczba pracowni-
ków mniejsza niż 50;

— przedsiębiorstwa z przewidy-
waną roczną sprzedażą mniej-
szą niż 2 700 000 EC$
(1 000 000 USD) w pierw-
szym roku. Sprawdzenie
powyższych kryteriów będzie
dokonywane okazjonalnie.
Przed zezwoleniem zagranicz-
nym usługodawcom na niedo-
trzymanie jednego lub kilku
spośród wyżej wspomnianych
kryteriów w celu prowadzenia
działalności na Dominice
możliwe jest zastosowanie
testu potrzeb ekonomicznych.

3) Dotacje, ulgi podatkowe, stypendia,
granty i pozostałe formy wsparcia
krajowego, finansowe lub inne, mogą
zostać ograniczone do obywateli
CARICOM. Stosowane opłaty mogą
być wyższe w przypadku obywateli
spoza CARICOM.
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4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym.
Przedstawiciele wolnych zawodów
mają obowiązek rejestracji w
odpowiednich organach zawodo-
wych lub rządowych oraz uiszcze-
nia opłat wyższych niż uiszczane
przez własnych obywateli.
Wszystkie zagraniczne osoby
fizyczne muszą otrzymać pozwo-
lenie na pracę przed rozpoczęciem
wszelkiej działalności gospodarczej
na Dominice.

DOM 3) Zagraniczne umowy inwestycyjne i
transferu technologii powinny być
zarejestrowane w Centrum Eks-
portu i Inwestycji. Inwestycje
zagraniczne nie są możliwe w
następujących dziedzinach: a)
wywóz lub składowanie toksycz-
nych, niebezpiecznych lub
radioaktywnych odpadów niewy-
produkowanych w kraju; b) dzia-
łalność mogąca mieć negatywny
wpływ na zdrowie publiczne albo
równowagę środowiska natural-
nego kraju, jak określono w odpo-
wiednich przepisach; oraz
c) produkcja materiałów i wyposa-
żenia związana bezpośrednio z
bezpieczeństwem i obroną kraju,
bez wyraźnego upoważnienia ze
strony rządu. W przypadku gdy
inwestycja zagraniczna może
naruszać ekosystem na obszarze,
na którym jest dokonywana,
inwestorzy mają obowiązek przed-
łożenia projektu zawierającego
środki naprawcze dla wszelkiej
szkody ekologicznej, jaką inwesty-
cja może spowodować.

Spółdzielnie mogą przyjąć jako
wspólników obywateli państw
obcych, zamieszkujących w Repu-
blice Dominikańskiej, w proporcji
nieprzekraczającej 50 % wszystkich
członków oraz udziałów. Repu-
blika Dominikańska zastrzega
sobie prawo wprowadzenia albo
utrzymania każdego środka przy-
znającego prawa lub preferencje
grupom najmniej uprzywilejowa-
nym z socjalnego albo gospodar-
czego punktu widzenia.

Wszystkie spółki zagraniczne
muszą zatrudniać minimum 80 %
pracowników dominikańskich. W
szczególnych przypadkach może
być dozwolone zatrudnienie więk-
szej liczby pracowników zagra-
nicznych, jeżeli zastąpienie ich
obywatelami Dominikany sprawia
trudności lub jest niemożliwe;
spółka ta ma obowiązek szkolenia
pracowników dominikańskich.

3) Republika Dominikańska zastrzega
sobie prawo wprowadzenia lub
utrzymania każdego środka doty-
czącego własności lub kontroli
gruntów w promieniu 20 kilome-
trów od granicy dominikańskiej.
Republika Dominikańska zastrzega
sobie prawo ograniczenia przenie-
sienia lub zbycia wszelkich udziałów
w istniejącym przedsiębiorstwie
państwowym w ten sposób, że nabyć
je może tylko obywatel dominikań-
ski. Republika Dominikańska
zastrzega również prawo wprowa-
dzenia albo utrzymania każdego
środka dotyczącego obywatelstwa
wyższej kadry zarządzającej i człon-
ków rady dyrektorów w takim
nowym przedsiębiorstwie.

Republika Dominikańska zastrzega
sobie prawo ograniczenia przenie-
sienia lub zbycia wszelkich udziałów
w istniejącym przedsiębiorstwie
państwowym w ten sposób, że nabyć
je może tylko obywatel dominikań-
ski. Zdanie poprzednie odnosi się
tylko do początkowego przeniesienia
lub zbycia takich udziałów. Repu-
blika Dominikańska nie zastrzega
tego prawa w przypadku kolejnego
przeniesienia lub zbycia takich
udziałów. Republika Dominikańska
zastrzega prawo ograniczenia kon-
troli nad każdym nowym przedsię-
biorstwem, utworzonym poprzez
przeniesienie lub zbycie udziałów, o
których mowa w poprzednim ustę-
pie, jednak nie poprzez ograniczenia
co do własności udziałów.
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4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie, specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
związanych z obecnością hand-
lową. Personel kluczowy musi
wnieść wkład w szkolenie perso-
nelu dominikańskiego w dziedzi-
nach danej specjalizacji. Dostęp do
rynku zagranicznych osób fizycz-
nych jest objęty wymogiem uzys-
kania pozwolenia na pracę i wizy
pracowniczej.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem perso-
nelu kluczowego oraz specjalistów
związanych z obecnością handlową,
którzy muszą wnieść wkład w szko-
lenie personelu dominikańskiego w
dziedzinach danej specjalizacji.
Dostęp do rynku zagranicznych osób
fizycznych jest objęty wymogiem
uzyskania pozwolenia na pracę i
wizy pracowniczej.

GRD 3) Obecność handlowa wymaga, by
usługodawcy zagraniczni zakładali
spółkę lub przedsiębiorstwo na
podstawie prawa miejscowego,
zgodnie z odpowiednim ustawo-
dawstwem Grenady, a tam, gdzie
wymagane, podlegali odpowiednim
ustawom dotyczącym nabycia,
dzierżawy i najmu nieruchomości
oraz wszelkim warunkom prowa-
dzenia działalności, mogącym
podlegać obowiązującym przepi-
som ustawowym i wykonawczym.
Niektóre z nich są następujące:
przedsiębiorstwa z kapitałem
zagranicznym w Grenadzie podle-
gają przepisom rozporządzenia o
podatku dochodowym, dotyczą-
cym podatku u źródła. Działalność
w zakresie ubezpieczeń może być
prowadzona w Grenadzie jedynie
przez osoby prawne. Wszystkie
takie osoby muszą najpierw zostać
zarejestrowane w Rejestrze Ubez-
pieczeń. Ustawa o cudzoziemcach
nakłada na zagraniczne spółki i
osoby indywidualne, chcące posia-
dać nieruchomość w Grenadzie,
obowiązek wcześniejszego otrzy-
mania zezwolenia, szczegółowo
określającego warunki nabycia.
Grenada zastrzega możliwość
świadczenia usług przez małe
przedsiębiorstwa dla własnych
obywateli.

3) Traktowanie mniej korzystne może
być przyznane spółkom zależnym,
utworzonym zgodnie z prawem
Grenady. Możliwość otrzymania
finansowania rządowego lub dotacji
ograniczona jest do podmiotów
Grenady i usług leżących w interesie
publicznym.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym. Wjazd i pobyt wszystkich
zagranicznych osób fizycznych na
terytorium Grenady podlega prze-
pisom imigracyjnym Grenady.
Wjazd wszystkich zagranicznych
osób fizycznych podlega regula-
cjom dotyczącym pozwolenia na
pracę. W normalnych warunkach
przyznanie pozwolenia jest ogra-
niczone do osób posiadających
wiedzę z zakresu zarządzania i
techniki, których liczba w Grena-
dzie jest niewystarczająca albo jest
ich brak. Personel kluczowy powi-
nien wnieść wkład w szkolenie
personelu grenadyjskiego w dzie-
dzinach danej specjalizacji. Przed-
stawiciele wolnych zawodów mają
obowiązek rejestracji w odpowied-
nich organach zawodowych lub
rządowych.
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GUY 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym.

4) Brak, w odniesieniu do kategorii
osób wskazanych w przepisach o
dostępie do rynku. Bez ograniczeń,
w odniesieniu do wszelkich innych
kategorii osób.

JAM 3) (i) Przed rozpoczęciem prowa-
dzenia działalności, filie lub
spółki założone poza Jamajką
mają obowiązek rejestracji
swoich dokumentów założy-
cielskich w Rejestrze Spółek.
Ich obowiązki prawne i admi-
nistracyjne określone są w
ustawie o prawie spółek.

(ii) Usługi budowlane – w celu
ochrony przed czasowymi
zachwianiami na rynku pracy
zastosowany zostanie test
potrzeb ekonomicznych.
Jamajka wymaga, aby projekty
typu budowa, własność,
zarządzanie i przeniesienie
(build-own-operate-and-transfer)
zawierały wskazanie inwestycji
lokalnych oraz, na ile to moż-
liwe, zapewniały uporządko-
wany transfer technologii,
szkolenia i rozwijanie zdol-
ności.

1), 2), 3), 4) Możliwość otrzymania
finansowania rządowego
lub dotacji ograniczona jest
do podmiotów jamajskich i
usług leżących w interesie
publicznym. Mając na uwa-
dze usługi w zakresie zdro-
wia i edukacji oraz inne
usługi leżące w interesie
publicznym, dotacje rzą-
dowe, stypendia, pożyczki
rządowe oraz granty są
ograniczone do osób
posiadających obywatelstwo
Jamajki albo rezydentów
Jamajki, zgodnie z odpo-
wiednim ustawodawstwem
imigracyjnym, i mogą zos-
tać otrzymane lub wyko-
rzystane jedynie przez
instytucje Jamajki o charak-
terze niezarobkowym, pań-
stwowe lub finansowane
przez państwo.

3) Cudzoziemcy mogą być właścicie-
lami gruntów. Wskazane jest, by
nabywanie gruntów o dużej
powierzchni dokonywane było na
potrzeby specjalnych projektów in-
westycyjnych.

4) (i) Pozwolenia na pracę i wizy są
normalnymi wymogami wjazdu; w
niektórych przypadkach zezwole-
nie może być wymogiem wstęp-
nym wykonywania zawodu w
danych kategoriach zawodowych.
Urząd ds. Przeglądu Pozwoleń na
Pracę musi mieć pewność, że w
danym regionie brak jest osób
posiadających niezbędną wiedzę.
Zagraniczne osoby fizyczne,
będące menedżerami i dyrekto-
rami, są zwolnione z wymogu
uzyskania pozwolenia na pracę na
okres nieprzekraczający 30 dni na
jedną wizytę oraz okres nieprze-
kraczający 180 dni na rok; eksperci
i specjaliści kwalifikują się do
otrzymania grantów na wjazd cza-
sowy, podobnych do tych dla
menedżerów i dyrektorów. (ii)
Kategoria osób fizycznych, okreś-
lonych przez jamajskich urzędni-
ków imigracyjnych jako „przyszli
przedsiębiorcy”, przed przyjazdem
na Jamajkę ma obowiązek przesła-
nia pisma wskazującego cel wizyty,
w celu ułatwienia postępowania z
takimi osobami. (iii) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem personelu klu-
czowego (osoby odbywające
wizyty służbowe, menedżerowie i
specjaliści) oraz absolwentów
odbywających staż, których brak
jest na rynku lokalnym.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem środ-
ków dotyczących kategorii osób
fizycznych, o których mowa w
punkcie „Dostęp do rynku”.
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KNA 3) Obecność handlowa wymaga, by
usługodawcy zagraniczni zakładali
spółkę lub przedsiębiorstwo na
podstawie prawa miejscowego,
zgodnie z wymogami prawnymi
kodeksu handlowego St. Kitts i
Nevis. Ustawa o posiadaniu grun-
tów przez cudzoziemców nakłada
na zagraniczne spółki i osoby
indywidualne, chcące wejść w
posiadanie nieruchomości w St.
Kitts i Nevis obowiązek wcześniej-
szego uzyskania zezwolenia,
szczegółowo określającego
warunki nabycia. St. Kitts i Nevis
zastrzega pewną ilość usług
świadczonych przez małe przed-
siębiorstwa dla własnych obywateli.
Ograniczenie przestrzeni na roz-
wój hoteli i ośrodków wypoczyn-
kowych pozostaje w kontekście tej
polityki.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym. Zatrudnienie zagranicznych
osób fizycznych podlega regula-
cjom dotyczącym pozwolenia na
pracę.

LCA 3) Obecność handlowa wymaga, by
usługodawcy zagraniczni zakładali
spółkę lub przedsiębiorstwo na
podstawie prawa miejscowego,
zgodnie z prawem St. Lucia, a tam,
gdzie wymagane, podlegali odpo-
wiednim ustawom dotyczącym
nabycia, dzierżawy i najmu nieru-
chomości oraz wszelkim warun-
kom prowadzenia działalności,
które mogą być przedmiotem ist-
niejących przepisów ustawowych i
wykonawczych. Niektóre z nich są
następujące: ustawa o posiadaniu
gruntów przez cudzoziemców
nakłada na zagraniczne spółki i
osoby indywidualne, chcące wejść w
posiadanie nieruchomości w Saint
Lucia, obowiązek wcześniejszego
otrzymania zezwolenia, szczegó-
łowo określającego warunki naby-
cia. Saint Lucia zastrzega pewną
ilość usług świadczonych przez
małe przedsiębiorstwa dla własnych
obywateli.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym. Wjazd i pobyt wszystkich
zagranicznych osób fizycznych na
terytorium Saint Lucia podlega
przepisom imigracyjnym Saint
Lucia. Wjazd zagranicznych osób
fizycznych, zamierzających podjąć
jakąkolwiek działalność mającą na
celu zarobek lub zysk albo zatrud-
nienie na terytorium Saint Lucia
podlega regulacjom dotyczącym
pozwolenia na pracę. W normal-
nych warunkach zarządzanie syste-
mem opiera się na teście rynku
pracy.
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VCT 3) Usługodawcy zagraniczni muszą
założyć albo zarejestrować spółkę
na St. Vincent i Grenadynach, a w
celu posiadania albo transferu
gruntu, hipoteki, udziałów lub
obligacji na St. Vincent i Grenady-
nach inwestorzy zagraniczni mają
obowiązek otrzymania zezwolenia
na posiadanie gruntu przez
cudzoziemców. Wszystkie płat-
ności dokonywane na rzecz niere-
zydentów świadczących usługi
podlegają podatkowi u źródła.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym. Zatrudnienie zagranicznych
osób fizycznych podlega regula-
cjom dotyczącym pozwolenia na
pracę. Przedstawiciele określonych
wolnych zawodów mają obowią-
zek rejestracji w odpowiednich
organach zawodowych lub rządo-
wych.

SUR 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym.

4) Brak w odniesieniu do środków
dotyczących kategorii osób wskaza-
nych w przepisach o dostępie do
rynku. Bez ograniczeń w odniesieniu
do wszelkich innych kategorii osób.

TTO 3) Zezwolenie jest wymagane na
nabycie gruntu o powierzchni
przekraczającej 5 akrów dla celów
handlowych lub prowadzenia
działalności albo powierzchni
przekraczającej 1 akr dla celów
mieszkalnych. Zezwolenie jest
wymagane na nabycie udziałów w
miejscowej spółce publicznej, w
przypadku gdy objęcie udziałów,
bezpośrednie lub pośrednie,
wynosi 30 % lub więcej całkowi-
tych łącznych udziałów spółki,
znajdujących się w posiadaniu
inwestorów zagranicznych. Inwes-
tor zagraniczny chcący dokonać
inwestycji w Trynidadzie i Tobago
powinien zarejestrować się w
Rejestrze Spółek.

3) Brak, 4) Brak.

4) Wjazd i pobyt zagranicznych osób
fizycznych podlega przepisom
imigracyjnym Trynidadu i Tobago.
Zatrudnienie zagranicznych osób
fizycznych na okres przekraczający
30 dni zależy od uzyskania
pozwolenia na pracę, które jest
udzielane w zależności od oko-
liczności konkretnego przypadku.
Bez ograniczeń, z wyjątkiem per-
sonelu kluczowego (osoby odby-
wające wizyty służbowe,
menedżerowie i specjaliści) oraz
absolwentów odbywających staż,
których brak jest na rynku lokal-
nym.
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B. ZOBOWIĄZANIA W RAMACH KONKRETNYCH SEKTORÓW

1. USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ

A. WYKONYWANIE WOLNYCH ZAWODÓW

a) Usługi prawne (CPC 861)
DMA, GUY, JAM

DMA, GUY, JAM: 1), 2) Brak GUY, JAM: 1), 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń.

GUY: 3) Brak. GUY, JAM: 3) Brak.

JAM: 3) Brak wymogu certyfikacji
przez władze miejscowe: Prawnicy
innych systemów prawnych nie mogą
prowadzić praktyki prawnej w JAM bez
zgody Generalnej Rady Prawnej
Jamajki.

DMA, GUY: 4) Obywateli państw spoza
Wspólnoty CARICOM obowiązuje
wymóg sprawdzenia ich kwalifikacji
przez Radę ds. Edukacji Prawnej oraz
odbycie sześciomiesięcznego szkolenia w
jednej ze szkół prawa. Obywateli państw
spoza Wspólnoty obowiązuje wymóg
sprawdzenia ich kwalifikacji przez Radę
ds. Edukacji Prawnej, która określi prze-
szkolenie, jakie powinni odbyć.

DMA, GUY, JAM: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

Dokumentacja prawna i zaświad-
czenia (CPC 861 30)
BRB, BEL, GRD, TTO

BRB, BEL, GRD: 1) Bez ograniczeń,
2) Bez ograniczeń.

BRB, BEL, GRD: 1) Bez ograniczeń,
2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

GRD: 3) Bez ograniczeń.

TTO: 1), 2), 3) Brak. TTO: 1), 2), 3) Brak.

BRB, BEL: 3) Tylko osoba fizyczna
może prowadzić praktykę prawną.

BRB, BEL, GRD, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

BEL, GRD, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
BRB: 4) Brak.

Usługi prawne – konsultacje z
prawa międzynarodowego
(CPC 86119)
ATG, BEL, DOM, GRD, LCA, TTO

ATG, DOM, GRD, TTO: 1), 2), 3) Brak. ATG, GRD, TTO: 1), 2), 3), 4) Brak.

BEL, LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

BEL, LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

DOM: 1), 2), 3) Brak.

BEL, DOM, GRD, LCA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

BEL, DOM, LCA: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

TTO: 4) Brak.

Usługi prawne – konsultacje z
prawa krajowego usługodawcy
(CPC 86119**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO

ATG, BRB, DOM, JAM, LCA, TTO: 1),
2) Brak.

ATG, BRB, DOM, JAM, LCA, TTO: 1),
2) Brak.

BEL, GRD, KNA, VCT: 1) Bez ograni-
czeń, 2) Brak.

BEL, GRD, KNA, VCT: 1) Bez ograniczeń,
2) Brak.
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ATG, DOM, TTO: 3) Brak. ATG, BRB, DOM, JAM, TTO: 3) Brak.

BRB, BEL, GRD, VCT: 3) Bez ograni-
czeń.

BEL, GRD, VCT: 3) Bez ograniczeń.

JAM: 3) Brak. Wymóg certyfikacji przez
władze miejscowe: Prawnicy innych
systemów prawnych nie mogą prowa-
dzić praktyki prawnej na Jamajce bez
zgody Generalnej Rady Prawnej
Jamajki.

KNA, LCA: 3) Brak. Wymóg certyfikacji
przez władze miejscowe. Prawnicy
innych systemów prawnych nie mogą
prowadzić praktyki prawnej bez zgody
odpowiedniego miejscowego stowarzy-
szenia prawników.

KNA, LCA: 3) Brak. Wymóg certyfikacji
przez władze miejscowe. Prawnicy
innych systemów prawnych nie mogą
prowadzić praktyki prawnej bez zgody
odpowiedniego miejscowego stowarzy-
szenia prawników.

ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, LCA, VCT:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

BEL, DOM: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BEL, DOM: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

Usługi w zakresie doradztwa
prawnego i informacji prawnej
(CPC 86190)
ATG, DOM, TTO

ATG, DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2010 r.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2010 r.

ATG, DOM, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
ATG: 4) Brak.

b) Usługi rachunkowo-księgowe i
audytorskie (CPC 862)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, BRB
(CPC 8621), BEL, TTO
(CPC 86211-86213 i 86220),
SUR (z wyjątkiem 86219)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

BRB, GRD, LCA, VCT: 1), 2) Bez
ograniczeń.

BRB, GRD, LCA: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG: 3) Brak. Wymogiem obecności
handlowej jest świadectwo potwierdza-
jące praktykę, wydane przez Instytut
Biegłych Rewidentów Antigui i Bar-
budy.

ATG: 3) Brak. Wymogiem obecności
handlowej jest świadectwo potwierdza-
jące praktykę, wydane przez Instytut
Biegłych Rewidentów Antigui i Barbudy.

BEL: 3) Wprowadzenie stopniowe w
okresie 5 lat po wejściu w życie
Umowy; wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo oraz transfer wiedzy i
technologii.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak. Z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR,
TTO, VCT: 3) Brak.

BAR, DOM, GRD, GUY, JAM, VCT, SUR,
TTO: 3) Brak.
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KNA, LCA: 3) Bez ograniczeń. BEL, KNA, LCA: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
ATG: 4) Brak.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

DOM: 4) Zagraniczni biegli rewidenci,
audytorzy albo księgowi, będący oso-
bami fizycznymi lub działający jako
przedsiębiorstwo, mogą wykonywać
swój zawód tylko we współpracy z
rewidentem dominikańskim.

c) Podatki (CPC 863)
ATG, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, VCT, BRB
BEL (z wyjątkiem CPC 86309)
SUR (z wyjątkiem CPC 86309)
TTO (z wyjątkiem CPC 86309)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

GRD: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. GRD: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR: 3) Brak. ATG, BRB, DOM, JAM, KNA, SUR, TTO:
3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

KNA, TTO: 3) Z zastrzeżeniem testu
potrzeb ekonomicznych. Głównym
kryterium jest liczba przedsiębiorców
na rynku.

BEL, GRD: 3) Bez ograniczeń. BEL, GRD, VCT: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, VCT, JAM,
KNA, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, VCT, JAM,
KNA, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM: 4) Usługodawcy zagraniczni
mogą wykonywać swój zawód tylko we
współpracy z rewidentem dominikań-
skim.

d) Usługi architektoniczne
(CPC 8671)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT,
SUR (z wyjątkiem
CPC 86719),
TTO (z wyjątkiem CPC 86719)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak

GRD, LCA: 1), 2) Bez ograniczeń. GRD: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

ATG, DOM, GUY: 3) Brak. BEL: 3) Bez ograniczeń.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r. DMA: 3) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

BRB: 3) Bez ograniczeń. BRB, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO: 3) Brak.
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BEL: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo oraz transfer wiedzy i
technologii.

ATG: 3) W celu wykonywania zawodu
architekci muszą mieć zamieszkiwać na
Antigui i Barbudzie oraz uzyskać
pozwolenie od Rady Architektów.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

JAM: 3) Preferowane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

GRD, KNA, LCA, VCT, TTO: 3)
Wymagane jest wspólne przedsiębior-
stwo.

ATG: 4) W celu rejestracji architekci
muszą zamieszkiwać na Antigui i
Barbudzie, w innych przypadkach bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG: 4) W celu rejestracji architekci
muszą zamieszkiwać na Antigui i Bar-
budzie, w innych przypadkach bez ogra-
niczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM: 4) Wymóg uzyskania wcześ-
niejszego pozwolenia. Absolwenci uni-
wersytetów zagranicznych niebędący
członkami CODIA mogą wykonywać
zawód w Republice Dominikańskiej,
jeżeli: a) w szczególnych i uzasadnio-
nych przypadkach instytucja wykona-
wcza zleci im świadczenie usług w celu
wykonania specjalnych prac albo prze-
prowadzenia konsultacji technicznych
w tych obszarach zawodu, w których
takie usługi są konieczne; albo b)
przedsiębiorstwo albo instytucja zleci
danej osobie dostarczanie konkretnych
usług w określonym czasie. W celu
świadczenia usług architektonicznych i
inżynieryjnych związanych z budow-
nictwem, osoby niebędące członkami
CODIA muszą nawiązać współpracę z
członkiem CODIA.

e) Usługi inżynieryjne
(CPC 8672)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA,
GRD, VCT (CPC 86724,
86725)
KNA (CPC 86721, 86725,
86726)
SUR (z wyjątkiem CPC 86726,
86727 i 86729)
TTO (z wyjątkiem CPC 86727
i 86729)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

ATG: 3) Brak. ATG: 3) Brak. Inżynierowie muszą
posiadać wiedzę praktyczną o warunkach
miejscowych oraz być zarejestrowani
przez Radę Stowarzyszenia Inżynierów.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

BRB, LCA: 3) Bez ograniczeń. BEL, KNA, LCA, VCT: 3) Bez ograniczeń.

BEL, KNA: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo oraz transfer wiedzy i
technologii.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, GRD, GUY: 3) Brak. BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR, TTO:
3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

JAM: 3) Preferowane jest wspólne
przedsiębiorstwo.
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TTO: 3) Tylko wspólne przedsiębior-
stwo.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

ATG: 4) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY. JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY. JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

DOM: 4) Wymóg uzyskania wcześ-
niejszego pozwolenia. Pracownik
zagraniczny posiadający odpowiednie
kwalifikacje może wstąpić do CODIA,
o ile w stosunku do obywateli domi-
nikańskich nie istnieje zakaz praktyko-
wania w dziedzinie, w której pracownik
zagraniczny posiada zezwolenie. Inży-
nierowie chemicy muszą współpraco-
wać z krajowymi inżynierami
chemikami.

f) Kompleksowe usługi inżynie-
ryjne (CPC 8673)
DMA, DOM, VCT
BRB (z wyjątkiem
CPC 86732), GRD
(CPC 86731, 86732, 86739),
KNA (CPC 86733),
SUR (z wyjątkiem CPC 86732
i 86739)

BRB, GRD: 1), 2), 3) Brak. BRB, GRD, VCT, SUR: 1), 2), 3) Brak.

DMA, KNA, SUR, VCT: 1), 2) Brak. DMA: 1), 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DOM: 1) Brak; 2) Bez ograniczeń; 3)
Brak.

DOM, KNA: 1) Brak; 2), 3) Bez ograni-
czeń.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

VCT, KNA: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

BRB, DMA, GRD, KNA, VCT, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

BRB, DMA, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

DOM: 4) Wymóg uzyskania wcześ-
niejszego pozwolenia. Pracownik
zagraniczny posiadający odpowiednie
kwalifikacje może wstąpić do CODIA,
o ile w stosunku do obywateli domi-
nikańskich nie istnieje zakaz praktyko-
wania w dziedzinie, w której pracownik
zagraniczny posiada zezwolenie. Inży-
nierowie chemicy muszą współpraco-
wać z krajowymi inżynierami
chemikami.

g) Usługi w zakresie planowania
urbanistycznego iarchitektury
krajobrazu (CPC 8674)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
JAM,
VCT, TTO,
GRD (CPC 86742),
SUR (z wyjątkiem CPC 86741)

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR,
TTO: 1), 2) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. DOM: 1) Brak; 2), 3) Bez ograniczeń.

ATG, BEL: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.
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GRD, JAM: 3) Brak. BRB, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

ATG, BRB, TTO: 3) Bez ograniczeń. BRB, BEL: 3) Bez ograniczeń.

BEL: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

VCT: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, VCT,
SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM: 4) Wymóg uzyskania wcześ-
niejszego pozwolenia. Absolwenci uni-
wersytetów zagranicznych niebędący
członkami CODIA mogą wykonywać
zawód w Republice Dominikańskiej,
jeżeli: a) w szczególnych i uzasadnio-
nych przypadkach instytucja wykonaw-
cza zleci im świadczenie usług w celu
wykonania specjalnych prac albo prze-
prowadzenia konsultacji technicznych
w tych obszarach zawodu, w których
takie usługi są konieczne; albo b)
przedsiębiorstwo albo instytucja zleci
danej osobie dostarczanie konkretnych
usług w określonym czasie. W celu
świadczenia usług architektonicznych i
inżynieryjnych związanych z budow-
nictwem, osoby niebędące członkami
CODIA muszą nawiązać współpracę z
członkiem CODIA

Usługi geologiczne i geofizyczne
oraz inne usługi w zakresie
naukowych poszukiwań-
(CPC 86751)

LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

LCA

h) Usługi medyczne i stomatolo-
giczne (CPC 9312)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, SUR, TTO, BRB
(CPC 93122), BEL, VCT
(CPC 93121 i 93122), JAM (z
wyjątkiem CPC 93123)

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

GRD, BRB: 1), 2) Bez ograniczeń. BRB: 1), 2) Bez ograniczeń.

VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

ATG, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG: 3) Brak. Obowiązek rejestracji w
Radzie Lekarskiej i otrzymania zezwole-
nia wydanego przez Radę Lekarską w
celu praktykowania na Antigui i Barbu-
dzie.

BRB: 3) Tylko osoba fizyczna może
wykonywać zawód lekarza.

BRB: 3) Bez ograniczeń.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

BEL, DOM, GRD, GUY, JAM, LCA, KNA,
SUR: 3) Brak.
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VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

DMA, VCT: 3) Bez ograniczeń.

KNA: 3) Bez ograniczeń. ATG, BRB: 4) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

TTO (CPC 93121 i 93122): 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych;
(CPC 93123): 4) Brak.

Neurochirurgia
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2),
3) Brak.

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

DOM, GRD: 1) Bez ograniczeń; 2), 3)
Brak.

DOM, GRD: 1) Bez ograniczeń; 2), 3)
Brak.

BRB: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Tylko
osoba fizyczna może wykonywać
zawód lekarza.

BRB: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

KNA: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń. KNA, VCT: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi w zakresie epidemiologii
(CPC931**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

ATG, BEL, LCA, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

DOM, GRD, KNA: 1) Bez ograniczeń;
2), 3) Brak.

DOM, GRD, KNA, VCT: 1) Bez ograni-
czeń; 2), 3) Brak.

BRB: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Tylko
osoba fizyczna może wykonywać
zawód lekarza.

BRB: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi w zakresie komputerowej
tomografii osiowej (CPC931**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3)
Brak.

ATG, BEL, JAM, KNA, LCA, SUR: 1), 2),
3) Brak.

DOM, GRD: 1) Bez ograniczeń; 2), 3)
Brak.

DOM, GRD: 1) Bez ograniczeń; 2), 3)
Brak.
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BRB: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Tylko
osoba fizyczna może wykonywać
zawód lekarza.

BRB: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

KNA, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń

KNA, VCT, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

i) Usługi weterynaryjne
(CPC 932)
ATG, DMA, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO

DOM, GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Bez
ograniczeń.

DMA, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT: 1)
Bez ograniczeń.

ATG, DMA, SUR, TTO: 1) Brak. ATG, SUR, TTO: 1) Brak.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

ATG, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 2) Bez ograniczeń.

GRD, KNA, LCA: 3) Bez ograniczeń. DMA, VCT: 3) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

ATG, DOM, GRD, KNA, LCA, SUR, TTO:
3) Brak.

ATG, DOM, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT,
SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

TTO: 4) Brak. TTO: 4) Brak.

j) Usługi świadczone przez
położne, pielęgniarki, fizyko-
terapeutów oraz inne osoby
zajmujące się działalnością
paramedyczną (CPC 93191)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, VCT,
SUR, TTO: 1), 2) Brak.

BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, SUR, VCT,
TTO: 1), 2) Brak.

ATG, KNA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. ATG, KNA: 1) Bez ograniczeń, 2), 3)
Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, GRD, KNA, TTO: 3) Bez
ograniczeń.

BRB, DOM, GRD, JAM, VCT, SUR, TTO:
3) Brak.

DOM, JAM: 3) Brak.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

SUR (Usługi świadczone przez położne
i pielęgniarki): 3) Brak.
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SUR (Usługi świadczone przez fizyko-
terapeutów oraz inne osoby zajmujące
się działalnością paramedyczną): 3)
Brak od dnia 1 stycznia 2015 r.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

k) Pozostałe

Rzecznicy patentowi (CPC 8921) TTO: 1), 2), 3), 4) Brak. TTO: 1), 2), 3), 4) Brak.

TTO

B. USŁUGI INFORMATYCZNE

a) Usługi doradztwa w zakresie
instalacji sprzętu komputero-
wego (CPC 841)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

DMA, KNA, LCA, TTO: 1), 2) Bez
ograniczeń.

DMA, KNA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 3)
Brak.

BEL: 3) Wymóg posiadania minimal-
nego udziału lokalnego w wysokości
50 % oraz transferu technologii.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

GRD, LCA: 3) Może być stosowany test
potrzeb ekonomicznych. Główne kry-
teria: lokalizacja przedsiębiorstwa i
sytuacja dotycząca zatrudnienia w
podsektorze.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

KNA: 3) Brak od dnia 1 stycznia
2014 r.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2016 r.

TTO: 3) Brak. Może być stosowany test
potrzeb ekonomicznych.

ATG, DOM, GRD, GUY, KNA, LCA,
SUR, TTO, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

DMA: 4) Ograniczenia odnośnie do
liczby osób na stanowiskach kierowni-
czych, niebędących obywatelami.

BRB, JAM: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych. Z zastrzeżeniem testu
potrzeb ekonomicznych dla CSS.

BRB, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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b) Usługi w zakresie implemen-
tacji oprogramowania
(CPC 842)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, VCT,
SUR,
LCA (z wyjątkiem CPC 8421 i
8422),
TTO (CPC 8421)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

BEL: 3) Wymóg posiadania minimal-
nego udziału lokalnego w wysokości
50 % oraz transferu technologii.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, KNA, VCT: 3) Wyrażona w ujęciu
procentowym liczba ludności miejsco-
wej, która musi zostać zatrudniona.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2016 r.

ATG, DMA, DOM, GRD, KNA, VCT: 4)
Ograniczenia odnośnie do liczby osób
na stanowiskach kierowniczych, niebę-
dących obywatelami. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

GUY, JAM, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, LCA, TTO: 4) Brak. BRB, LCA, TTO: 4) Brak.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

c) Usługi w zakresie przetwarza-
nia danych (CPC 843)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT
SUR (z wyjątkiem CPC 8439)
TTO (CPC 84310**) (Usługi
informacyjne, np. usługi pro-
jektowe i inżynieryjne,
zamiana na format cyfrowy i
wektoryzacja, wprowadzanie
danych, nadzorowanie tele-
marketingu)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak

BEL: 3) Wymóg posiadania minimal-
nego udziału lokalnego w wysokości
50 % oraz transferu technologii.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Wyrażona w
ujęciu procentowym liczba ludności
miejscowej, która musi zostać zatrud-
niona.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 3)
Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2016 r.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.
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BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

TTO: 4) Brak. TTO: 4) Brak.

d) Usługi w zakresie baz danych
(CPC 844)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

BEL: 3) Wymóg posiadania minimal-
nego udziału lokalnego w wysokości
50 % oraz transferu technologii.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, KNA, VCT: 3) Wyrażona w ujęciu
procentowym liczba ludności miejsco-
wej, która musi zostać zatrudniona.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2016 r.

DMA, GRD, KNA, LCA, VCT: 4)
Ograniczenia odnośnie do liczby osób
na stanowiskach kierowniczych, niebę-
dących obywatelami. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, DOM, GUY, JAM, SUR: Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

BRB: 4) Bez ograniczeń.

BEL: 4) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

e) Pozostałe (CPC 845, 849)
DOM
BRB (CPC 845 i 849
— usługi w zakresie przygo-

towania danych i inne
usługi informatyczne,
gdzie indziej niesklasyfi-
kowane)

GUY (CPC 845)
TTO (CPC 849)

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Brak.

BRB: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych
dla CPC 845 i 849. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS,
dla CPC 849.

DOM, GUY: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, DOM, GUY, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobowią-
zaniach poziomych.

TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.
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C. USŁUGI W ZAKRESIE BADAŃ I ROZWOJU

a) Usługi w zakresie badań i
rozwoju w dziedzinie nauk
przyrodniczych (CPC 851)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
TTO
KNA (z wyjątkiem rolnictwa
wykorzystującego modyfikacje
genetyczne oraz używania
radioaktywnego materiału i
wyposażenia)
SUR (z wyjątkiem 85105 i
85109)

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

BEL, GRD: 1), 2) Usługi w zakresie
badań i rozwoju finansowane ze środ-
ków publicznych mogą być ograni-
czone do obywateli lub rezydentów.

DMA, SUR: 3) Bez ograniczeń. Brak od
dnia 1 stycznia 2018 r.

ATG, BEL, DOM, GUY, GRD, JAM, KNA,
LCA, SUR, TTO, VCT: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, KNA,
TTO: 3) Brak.

BRB, DMA: 3) Bez ograniczeń.

BEL, GRD, LCA, VCT: 3) Usługi w
zakresie badań i rozwoju finansowane
ze środków publicznych mogą być
ograniczone do obywateli lub rezy-
dentów.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR. TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DOM, JAM: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych. Z zastrze-
żeniem testu potrzeb ekonomicznych
dla CSS.

TTO: 4) Brak.

b) Usługi w zakresie badań i
rozwoju w dziedzinie nauk
społecznych i humanistycz-
nych (CPC 852)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, VCT, TTO
BRB, LCA (z wyjątkiem kultu-
roznawstwa)
KNA (z wyjątkiem usług w
zakresie dziedzictwa kulturo-
wego i szkolnictwa)
SUR (z wyjątkiem 85209)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT: 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r. SUR: 3) Bez ograniczeń.

TTO: 3) Brak. GRD: 3) Dotacje mogą być ograniczone
do obywateli lub rezydentów.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

TTO: 4) Brak.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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c) Usługi interdyscyplinarne w
zakresie badań i rozwoju
(CPC 853)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 1),
2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

BEL, DMA, GRD, LCA, KNA, VCT, SUR:
1), 2) Usługi w zakresie badań i
rozwoju finansowane ze środków
publicznych mogą być ograniczone do
obywateli lub rezydentów.

ATG BRB, DOM, GUY, JAM, TTO: 3)
Brak.

ATG BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

BEL, GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Usługi w
zakresie badań i rozwoju finansowane
ze środków publicznych mogą być
ograniczone do obywateli lub rezy-
dentów.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

D. USŁUGI DOTYCZĄCE NIERUCHOMOŚCI

a) Związane z nieruchomościami
stanowiącymi majątek własny
lub dzierżawionymi (CPC 821)
DOM, JAM
SUR, TTO (CPC 82101 i
82102)

DOM, JAM, SUR, TTO: 1), 2) Brak. DOM, JAM, SUR, TTO: 1), 2), 3) Brak.

JAM: 3) Preferowane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

DOM, SUR: 3) Brak.

TTO: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

DOM, JAM, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

DOM, JAM, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobowią-
zaniach poziomych.

b) Usługi związane z nierucho-
mościami, świadczone na zle-
cenie (CPC 822)
DOM, JAM, LCA
SUR, TTO (CPC 82201 i
82202)

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 1), 2),
3) Brak.

DOM, SUR: 3) Brak.

JAM, LCA: 3) Preferowane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

TTO: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, JAM, LCA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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E. USŁUGI NAJMU I DZIERŻAWY BEZ OBSŁUGI

a) Dotyczące statków
(CPC 83103)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 1), 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, SUR: 3) Bez ograniczeń. ATG, BEL, KNA, SUR: 3) Bez ograniczeń.

GRD, KNA, LCA: 3) Brak. Przedsię-
biorstwa z inwestycją początkową
mniejszą niż 1 000 000 USD mogą
zostać zarezerwowane dla obywateli.

DOM, GRD, GUY, JAM, LCA: 3) Brak.

ATG, DOM, GUY, JAM: 3) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

ATG: 4) Brak.

b) Dotyczące samolotów
(CPC 83104)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, KNA, LCA, VCT,
SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, KNA, LCA,
SUR: 1), 2), 3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

BEL, DMA, VCT: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 3) Brak. VCT: 3) Bez ograniczeń.

BEL: 3) Bez ograniczeń. BEL: 3) Bez ograniczeń.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych

GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Brak. Przed-
siębiorstwa z inwestycją początkową
mniejszą niż 1 000 000 USD mogą
zostać zarezerwowane dla obywateli

ATG: 4) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

c) Dotyczące innych środków
transportu (CPC 83101,
83102, 83105)
ATG, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR
BRB (CPC 83102)
BEL, TTO (CPC 83101 i
83102)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR, TTO:
3) Brak.

BEL, GRD, KNA, LCA, VCT: 3) Bez
ograniczeń.

BEL, GRD: 3) Bez ograniczeń. DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

ATG, BRB, DOM, JAM, SUR, TTO:
3) Brak.

KNA, LCA, VCT: 3) Brak. Przedsiębior-
stwa z inwestycją początkową mniejszą
niż 1 000 000 USD mogą zostać
zarezerwowane dla obywateli.

ATG: 4) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

d) Dotyczące innych maszyn i
urządzeń (CPC 83106-83109)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, JAM, SUR, TTO: 3) Brak. ATG, BRB, GRD, JAM, KNA, SUR, TTO:
3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT
SUR (z wyjątkiem CPC 83109)
TTO (CPC 83106 i 83107)

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL: 3) Bez ograniczeń. BEL, VCT: 3) Bez ograniczeń.

DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM: 1), 2), 3) Brak.

GRD, KNA, VCT: 3) Brak. Przedsię-
biorstwa z inwestycją początkową
mniejszą niż 1 000 000 USD mogą
zostać zarezerwowane dla obywateli.

LCA: 3) Brak. Przedsiębiorstwa z
inwestycją początkową mniejszą niż
500 000 USD mogą zostać zarezer-
wowane dla obywateli.

LCA: 3) Brak. Przedsiębiorstwa z inwes-
tycją początkową mniejszą niż
500 000 USD mogą zostać zarezerwo-
wane dla obywateli.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

ATG: 4) Brak.

F. POZOSTAŁE USŁUGI ZWIĄZANE Z PROWADZENIEM DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ

a) Usługi reklamowe (CPC 871)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO
GRD (CPC 87120, 87190)
SUR (CPC 87120)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

BEL: 3) Wspólne przedsiębiorstwo z
udziałem partnerów miejscowych nie
mniejszym niż 50 %.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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GRD, KNA, VCT: 3) Wspólne przed-
siębiorstwo z udziałem partnerów
miejscowych nie mniejszym niż 40 %.

GRD, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO:
3) Brak.

ATG, BRB, JAM, SUR: 3) Brak.

DOM: 3) 75 % wszystkich artystów,
prezenterów, piosenkarzy i innych osób
uczestniczących w produkcji każdej
ścieżki dźwiękowej, wideo, nagrania,
scenariusza, reklamy do wykorzystania
w kinach (cintas cinematográficas) albo
reklamy transmitowanej i prezentowa-
nej w radiu lub telewizji musi posiadać
obywatelstwo dominikańskie. W razie
konieczności wyprodukowania za gra-
nicą reklamy towarów i usług domini-
kańskich, sprzedawanych w Republice
Dominikańskiej, 25 % artystów i per-
sonelu zaangażowanego w produkcję
musi posiadać obywatelstwo domini-
kańskie.

LCA, TTO: 3) Bez ograniczeń. ATG, BRB, BEL, DOM, LCA: 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

b) Usługi w zakresie badania
rynku i opinii publicznej
(CPC 864)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

TTO: 1), 3) Brak; 2) Bez ograniczeń. TTO: 1), 3) Brak; 2) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, SUR: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 3) Brak.

BEL: 3) Wymóg utworzenia wspólnego
przedsiębiorstwa albo udziału partne-
rów miejscowych w wysokości nie
mniejszej niż 50 %.

BEL, VCT: 3) Bez ograniczeń.

VCT, JAM: 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

LCA: 4) Brak. ATG, LCA: 4) Brak.
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c) Usługi doradztwa w zakresie
zarządzania (CPC 865)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
GRD (z wyjątkiem
CPC 86506)
SUR (z wyjątkiem CPC 86509)
TTO (CPC 86503)

DMA, GRD, KNA, VCT: 1) Bez ograni-
czeń.

DMA, GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Bez
ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR,
TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, TTO: 3) Brak.

BEL, GRD, JAM, KNA, VCT: 3) Bez
ograniczeń.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, GRD, KNA: 3) Bez ograniczeń. ATG, BRB, DOM, GUY, LCA, SUR, TTO:
3) Brak.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla IP.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

TTO 4) Brak. TTO: 4) Brak.

d) Usługi związane z doradz-
twem w zakresie zarządzania
(CPC 866)
ATG, BRB, DMA, DOM, GUY,
JAM, KNA, VCT, TTO,
BEL (CPC 86609)
GRD (CPC 86601, 86609)
SUR (z wyjątkiem CPC 86602
i 86609)

ATG, BRB. BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, GUY, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

KNA, VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

GUY, KNA, TTO: 3) Bez ograniczeń. GUY, KNA, VCT, TTO: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

BEL, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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BRB: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla IP.

ATG: 4) Brak.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

e) Usługi w zakresie badań i
analiz technicznych
(CPC 8676)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT,
SUR (z wyjątkiem 86769)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1)
Brak.

ATG, BRB, LCA 1) Brak; 2), 3), 4) Bez
ograniczeń.

SUR: 1) Bez ograniczeń. BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA, VCT:
1), 2) Brak.

BEL, DMA, GRD, JAM, KNA, VCT, SUR:
2) Brak.

JAM: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DOM, GUY, LCA: 2), 3)
Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

BEL: 3) Wymóg transferu wiedzy i
technologii.

KNA: 3) Dotacje i granty mogą być
ograniczone do osób danego pochodze-
nia, obywateli lub rezydentów.

GRD: 3) Bez ograniczeń. BEL, GRD, VCT: 3) Bez ograniczeń.

DMA, SUR: 3) Bez ograniczeń. Brak od
dnia 1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM, KNA: 3) Wymóg utworzenia
wspólnego przedsiębiorstwa w przy-
padku badań środowiskowych, wody,
żywności oraz badań medycznych.

DOM, GUY, JAM, SUR: 3) Brak.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

f) Usługi związane z rolnictwem,
łowiectwem i leśnictwem
(CPC 881)
BRB, DMA, DOM
GRD, VCT (usługi dotyczące
maszyn rolniczych, promocji
rozmnażania, wzrostu zwie-
rząt i produkcji zwierzęcej,
CPC 88110),
GUY (usługi związane z leś-
nictwem),
LCA (CPC 8813 i 8814)

BRB, LCA: 1), 2) Brak, 3) Bez ograni-
czeń.

BRB, LCA: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

DMA, VCT: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń. Brak od dnia 1 stycznia
2022 r.

DMA, VCT: 1), 2) Brak, 3) Bez ograni-
czeń. Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Brak. DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Brak.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
VCT: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA, VCT:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.
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g) Usługi związane z rybołów-
stwem (CPC 882)
BRB, DOM, GUY

DOM: 1), 2) Brak, 3) Wymóg uzyskania
wcześniejszego zezwolenia. Tylko oby-
watele dominikańscy mogą uczestni-
czyć w drobnych połowach w obrębie
54 mil morskich od wybrzeża, 4) Bez
ograniczeń.

DOM: 1), 2) Brak, 3) 4) Bez ograniczeń.

BRB: 1), 2) Brak; 3), 4) Bez ograniczeń. BRB: 1), 2) Brak; 3), 4) Bez ograniczeń.

GUY: 1), 2), 3) Brak, 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

GUY: 1), 2), 3) Brak, 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

h) Usługi związane z górnictwem
(CPC 883, 5115)
GUY, JAM, KNA
DOM (CPC 883)

DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak. DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Wyma-
gane jest wspólne przedsiębiorstwo.

KNA: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

DOM, GUY, JAM, KNA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

DOM, GUY, JAM, KNA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobowią-
zaniach poziomych.

i) Usługi związane z produkcją
(CPC 884, 885 z wyjątkiem
88442)
ATG, BRB, DOM, GUY, JAM,
TTO
BEL (CPC 8842, 8846–8848 i
885)
DMA, GRD VCT (CPC 88411,
88421, 88422, 88423,
88441, 8853, 8855 i 8857)
KNA (CPC 885)
LCA, SUR (CPC 8853, 8855 i
8857)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM,
TTO, SUR: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR,
TTO: 3) Brak.

DMA, VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od
dnia 1 stycznia 2022 r.

BEL, LCA: 3) Wymóg transferu wiedzy i
technologii.

BEL, DMA, LCA, VCT: 3) Bez ograniczeń.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych.

KNA: 1), 2) 3) Bez ograniczeń.

BEL: 4) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP. Głównym
kryterium jest dostępność w podsekto-
rze podmiotów miejscowych posiada-
jących daną wiedzę.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

j) Usługi związane z dystrybucją
energii (CPC 887)
DOM, GUY, JAM
GRD (CPC 887**) (usługi
związane z dystrybucją ener-
gii, przekazywaniem i wytwa-
rzaniem energii, z wyjątkiem
usług związanych z przekazy-
waniem, wytwarzaniem i
dystrybucją paliw gazowych,
pary i gorącej wody)

DOM 1) Brak, 2) Bez ograniczeń,
3) Brak.

DOM: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

GRD, GUY: 1) Bez ograniczeń*, 2)
Brak, 3) Do 2012 r. zastrzeżone dla
dostaw wyłącznych. Brak od dnia
1 stycznia 2012 r.

GRD, GUY: 1) Bez ograniczeń*; 2) Brak;
3) Bez ograniczeń.

JAM: 1), 2), 3) Brak. JAM: 1), 2), 3) Brak.

DOM, GRD, GUY, JAM: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

DOM, GRD, GUY, JAM: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobowią-
zaniach poziomych.
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Usługi w zakresie badania i roz-
woju energii (CPC 887**)

GUY: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

GUY: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

GUY

Usługi w zakresie obrotu energią i
inne ważne usługi związane z
usługami w zakresie energii
(CPC 887**)

GUY: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

GUY 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

GUY

k) Usługi wyszukiwania i pozys-
kiwania personelu (CPC 872)
BRB, DOM, GUY,
KNA, SUR
BEL (z wyjątkiem CPC 87206 i
87209)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak.

BEL: 1) Brak; 2), 3) Bez ograniczeń. BEL: 1) Brak; 2), 3) Bez ograniczeń.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych.

KNA: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

l) Usługi dochodzeniowe, detek-
tywistyczne i ochroniarskie
(CPC 873)
BRB, DOM, GUY
LCA (CPC 87301)
SUR (CPC 87303)

BRB, DOM, GUY, LCA, SUR 1), 2), 3)
Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, DOM, GUY, LCA, SUR: 1), 2), 3)
Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

m) Powiązane usługi doradztwa
naukowego i technicznego
(CPC 8675)
ATG, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA, VCT, TTO
BRB (CPC 86753)
BEL (CPC 86751 i 86752)
GRD (CPC 86751-4)
KNA (CPC 86751,
8675286754)
SUR (z wyjątkiem 86751 i
86754)

BRB, BEL: 1), 2) Brak. BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR,
TTO: 1), 2), 3) Brak.

BRB: 3) Bez ograniczeń. ATG, LCA, VCT: 1), 2) Bez ograniczeń.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR,
TTO: 1), 2), 3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

ATG, LCA: 1), 2) Bez ograniczeń.

BEL: 3) Wymóg transferu wiedzy i
technologii. Usługi finansowane ze
środków publicznych mogą być ogra-
niczone do obywateli lub rezydentów.

ATG, VCT: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń. Brak od dnia 1 stycznia
2020 r.

JAM, LCA: 3) Brak. Wymóg utworzenia
wspólnego przedsiębiorstwa w przy-
padku badań środowiskowych, wody,
żywności oraz badań medycznych.

LCA: 3) Brak. Wymóg utworzenia
wspólnego przedsiębiorstwa w przy-
padku badań środowiskowych, wody,
żywności oraz badań medycznych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

L 289/II/1738 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



OGRANICZENIA W DOSTĘPIE DO RYNKU OGRANICZENIA DOTYCZĄCE TRAKTOWA-
NIA NARODOWEGO

n) Konserwacja i naprawa sprzętu ATG, KNA, LCA: 1) Bez ograniczeń. ATG, KNA, LCA, VCT: 1) Bez ograniczeń;
2), 3) Brak.

(z wyłączeniem statków morskich i
powietrznych lub innych środków
transportu) (CPC 633, 8861-8866)
ATG, BEL, DMA,
DOM, GUY, JAM,
LCA, SUR, TTO
BRB (z wyjątkiem CPC 8867)
GRD, VCT (CPC 8861-8866)
KNA (CPC 8861, 8862, 8866)

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń. BEL: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

GRD, VCT: 1), 3) Bez ograniczeń; 2)
Brak.

GRD: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak,
3) Dotacje mogą być ograniczone do
obywateli lub rezydentów Grenady.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

KNA, LCA: 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

ATG, BEL, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, JAM, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

o) Usługi sprzątania i czyszczenia
obiektów (CPC 874)
DOM, TTO
SUR (CPC 87401)

TTO: 1) Bez ograniczeń*, 2) Bez
ograniczeń.

DOM, TTO: 1) Bez ograniczeń*.

DOM, SUR: 1), 2) Brak. SUR: 1) Brak.

DOM, SUR: 3) Brak. DOM, SUR: 2), 3) Brak.

TTO: 3) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych.

TTO: 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

DOM, TTO, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM, TTO, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

p) Usługi fotograficzne
(CPC 87501-87507)
DOM, SUR, TTO
BRB, BEL (Specjalne usługi
fotograficzne – tylko fotomi-
krografia CPC 87504)

DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak. DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak.

BRB, BEL, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń.

BRB, BEL, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń.

BRB, BEL, DOM, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DOM, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

q) Usługi w zakresie pakowania
(CPC 876)
BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO

BRB, DMA, DOM, GRD, LCA, SUR: 1),
2), 3) Brak.

BRB, DMA, DOM, GRD, LCA, SUR: 1),
2), 3) Brak.

BEL, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez ograni-
czeń.

BEL, VCT, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych.

KNA: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak, 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, KNA,
LCA, SUR, VCT, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, KNA, LCA,
SUR, VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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r) Usługi w zakresie publikacji i
poligraficzne na zlecenie
(CPC 88442)
BRB, DOM, KNA, SUR, TTO

BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych.

KNA: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.

TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń. TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, KNA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, KNA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

s) Usługi konferencyjne
(CPC 87909**)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
SUR, VCT, TTO

GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Bez ograni-
czeń*, 2) 3) Brak.

GRD, KNA, LCA, VCT: 1) Bez ograni-
czeń*, 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR:
1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, SUR:
1), 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

DMA: 1) Bez ograniczeń*, 2) Brak; 3)
Bez ograniczeń. Brak od dnia 1 stycznia
2018 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń*, 2) Brak,
3) Brak, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, VCT, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, VCT, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

t) Pozostałe usługi związane z
prowadzeniem działalności
gospodarczej (CPC 8790)
DOM, GUY
BRB (CPC 87901 usługi spra-
wozdawcze dotyczące kredy-
tów i CPC 87907 specjalne
usługi opracowywania projek-
tów)
ATG, BEL, KNA, JAM, LCA,
TTO (CPC 87905 usługi tłu-
maczeń pisemnych i ustnych)
BEL (najem i leasing mebli)
(CPC 82303)
VCT, SUR (CPC 87909)

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, VCT,
SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR:
1), 2) Brak.

BEL, KNA: 1), 3) Bez ograniczeń, 2)
Brak.

BEL, KNA, VCT, TTO: 1), 2) Brak, 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR: 3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR:
3) Brak.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

TTO: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

2. USŁUGI KOMUNIKACYJNE

B. USŁUGI KURIERSKIE (CPC 7512)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, KNA, VCT, SUR,
TTO

BRB, DOM, KNA, SUR: 1), 2), 3) Brak. BRB, KNA, TTO: 1), 2), 3), 4) Brak.

ATG, BEL, GRD, GUY, JAM, LCA, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BEL, DOM, GRD, DMA, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT: 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, GRD, LCA, TTO: 3) Bez
ograniczeń.

BEL, DOM, SUR, TTO: 3) Brak.

JAM: 3) Brak, z wyjątkiem mieszanych
przesyłek pocztowych i przeładunku w
obrębie wyspy.

GRD: 4) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DOM, DMA, GUY, JAM, LCA,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych. Z zastrzeżeniem testu
potrzeb ekonomicznych dla CSS.

C. USŁUGI TELEKOMUNIKACYJNE (do użytku publicznego i niepublicznego)

a) Telefoniczne usługi głosowe
(CPC 7521)
ATG, BRB, BEL (z wyjątkiem
usług dotyczących radiowych
systemów trankingowych)
DMA, DOM, GRD, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO
GUY (tylko do użytku niepu-
blicznego)

ATG: 1) Omijanie operatorów wyłącz-
nych jest niedozwolone do 2012 r.
Brak od dnia 1 stycznia 2012 r.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, TTO: 1)
Brak.

BEL: 1) Oddzwanianie i transfer połą-
czeń przez inny kraj są niedozwolone.
Tylko za pośrednictwem infrastruktury
zapewnionej przez operatorów posia-
dających zezwolenie.

BRB: 1) Brak (publiczny), 1) Brak, z
wyjątkiem faktu, że dwustronne
wyprowadzanie ruchu poza sieć
publiczną (two-ended breakout) jest nie-
dozwolone (niepubliczny).

JAM, KNA: 1) Bez ograniczeń.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

SUR: 1) Do użytku publicznego –
omijanie sieci infrastruktury operato-
rów posiadających zezwolenie jest nie-
dozwolone. Połączenia międzystrefowe
oraz międzynarodowe muszą być rea-
lizowane za pośrednictwem operato-
rów posiadających zezwolenie na
świadczenie tego typu usług. Niedo-
zwolone jest umyślne odwracanie rze-
czywistego kierunku połączeń
międzynarodowych. Do użytku niepu-
blicznego – tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez ope-
ratorów wyłącznych. Ominięcie i
ponowna sprzedaż nadwyżki zdolności
produkcyjnej są niedozwolone.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 2) Brak.
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SUR: 2) Do użytku publicznego –
połączenia międzystrefowe oraz mię-
dzynarodowe muszą być realizowane
za pośrednictwem operatorów posia-
dających zezwolenie. Niedozwolone
jest umyślne odwracanie rzeczywistego
kierunku połączeń międzynarodowych.
Do użytku niepublicznego – brak.

ATG: 3) Zastrzeżone dla wyłącznych
operatorów do dnia 1 stycznia 2012 r.
Brak od 2012 r.

BEL: 3) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych. Głównym kryterium
jest liczba podmiotów działających na
rynku, posiadających zezwolenie. Tylko
za pośrednictwem infrastruktury
zapewnionej przez operatorów posia-
dających zezwolenie.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Brak.

BRB: 3) Brak (publiczny), 3) Brak, z
wyjątkiem faktu, że dwustronne
wyprowadzanie ruchu poza sieć
publiczną (two-ended breakout) jest nie-
dozwolone (niepubliczny).

SUR: 3) Do użytku publicznego –
obecnie istnieje jeden ustalony operator
infrastruktury; spodziewane jest wyda-
nie drugiego zezwolenia. W bliżej
nieokreślonym okresie czasu będzie
zatem utrzymany duopol. Wszelkie
wydane w przyszłości zezwolenia będą
opierały się na teście potrzeb ekono-
micznych. Udział kapitału zagranicz-
nego ograniczony jest do 40 %. Do
użytku niepublicznego – tylko za
pośrednictwem infrastruktury zapew-
nionej przez operatorów wyłącznych.
Ominięcie i ponowna sprzedaż nad-
wyżki zdolności produkcyjnej są nie-
dozwolone.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

LCA: 4) Brak. DMA, GRD, LCA: 4) Brak.

b) Usługi przekazywania danych
metodą komutacji pakietów
(CPC 7523)

c) Usługi przekazywania danych
metodą komutacji łączy
(CPC 7523**)

ATG: 1) Omijanie operatorów wyłącz-
nych jest niedozwolone do 2012 r.
Brak od dnia 1 stycznia 2012 r.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

BRB: 1) Brak (publiczny), 1) Brak, z
wyjątkiem faktu, że dwustronne
wyprowadzanie ruchu poza sieć
publiczną (two-ended breakout) jest nie-
dozwolone (niepubliczny).
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d) Usługi teleksowe (CPC 7523**)
e) Usługi telegraficzne

(CPC 7522)
f) Usługi w zakresie przekazy-

wania danych za pomocą
faksu (CPC 7521, 7529)

g) Usługi dotyczące prywatnych
obwodów dzierżawionych
(CPC 7522, 7523)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
TTO, GUY (tylko d, e, f)
SUR (b, c – tylko linie dzier-
żawione; e – tylko niepu-
bliczny; f, g – tylko publiczny)

BEL: 1) Tylko za pośrednictwem ope-
ratorów posiadających zezwolenie.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

SUR (b, c): 1) Omijanie infrastruktury
sieciowej operatorów posiadających
zezwolenie jest niedozwolone. Połą-
czenia międzystrefowe oraz międzyna-
rodowe muszą być realizowane za
pośrednictwem operatorów posiadają-
cych zezwolenie na zapewnianie
infrastruktury dla transmisji między-
strefowych i międzynarodowych. 2)
Brak. 3) Brak, z wyjątkiem faktu, że
omijanie infrastruktury sieciowej ope-
ratorów posiadających zezwolenie jest
niedozwolone. 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO, SUR (d, e, f, g, do użytku
publicznego): 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 2) Brak.

SUR (d, e, f, g, do użytku publicznego):
2) Bez ograniczeń dla d), f), g); Brak
dla e).

ATG: 3) Zastrzeżone dla wyłącznych
operatorów do 2012 r. Od dnia
1 stycznia 2012 r. brak dla usług
międzynarodowych.

BEL: 3) Bez ograniczeń tylko za
pośrednictwem infrastruktury zapew-
nionej przez operatorów posiadających
zezwolenie i odwrotnie.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 3) Brak.

BRB: 3) Brak (publiczne). 3) Brak, z
wyjątkiem faktu, że dwustronne
wyprowadzanie ruchu poza sieć
publiczną (two-ended breakout) jest nie-
dozwolone (niepubliczne).

SUR (d, e, f, g, do użytku publicznego):
3) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych. Udział kapitału zagra-
nicznego ograniczony jest do 40 % dla
d), f), g). Brak dla e).

ATG: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych Brak od dnia
1 stycznia 2012 r. dla usług między-
narodowych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DMA, GRD, LCA, TTO: 4) Brak.

LCA: 4) Brak.
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h) Usługi poczty elektronicznej
(CPC 7523)

i) Usługi poczty głosowej
(CPC 7523)

j) Usługi informacji on-line i
odzyskiwania baz danych
(CPC 7523)

l) Zaawansowane/związane z
wartością dodaną usługi
świadczone za pośrednictwem
faksu, łącznie z przechowy-
waniem i przesyłaniem, prze-
chowywaniem i
odzyskiwaniem

m) Usługi w zakresie konwersji
kodu i protokołu

n) Usługi w zakresie przetwarza-
nia informacji lub danych on-
line (łącznie z przetwarzaniem
transakcji) (CPC 843)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO
GUY (tylko h, i, j, l, n)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

BEL: 1) Tylko za pośrednictwem usłu-
godawców posiadających zezwolenie.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

BEL: 3) Bez ograniczeń. Tylko za
pośrednictwem infrastruktury zapew-
nionej przez operatorów posiadających
zezwolenie.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

LCA, TTO: 4) Brak. KNA, LCA, TTO: 4) Brak.

k) Usługi w zakresie elektronicz-
nej wymiany danych (EDI)
(CPC 7523)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

BEL: 1) i 3) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez ope-
ratorów posiadających zezwolenie.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

BEL: 2) Brak.

KNA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Brak.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

o) Pozostałe

Usługi w zakresie Internetu i
dostępu do Internetu (z wyjątkiem
głosowego) (CPC 75260)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY,
JAM, LCA, VCT, SUR (tylko łącza
dzierżawione), TTO
GRD, KNA (łącza głosowe i dzie-
rżawione)

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

BEL: 1) Tylko za pośrednictwem usłu-
godawców posiadających zezwolenie.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.
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SUR: 1) Omijanie infrastruktury sie-
ciowej operatorów posiadających ze-
zwolenie jest niedozwolone. Połączenia
międzystrefowe oraz międzynarodowe
muszą być realizowane za pośrednic-
twem operatorów posiadających ze-
zwolenie na świadczenie tego typu
usług.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

ATG: 3) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury sieciowej zapewnionej
przez wyłącznego operatora.

BEL: 3) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury dostarczonej przez ope-
ratorów posiadających zezwolenie i
odwrotnie.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Brak, z wyjątkiem faktu, że
omijanie infrastruktury sieciowej ope-
ratorów posiadających zezwolenie jest
niedozwolone.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

Usługi w zakresie łączności bez-
przewodowej służącej do przesy-
łania danych, obrazu i głosu
ATG, DMA, DOM, KNA, VCT,
SUR, TTO (z wyjątkiem usług
ruchomej transmisji danych, usług
przywoływania oraz radiowych
systemów trankingowych)

ATG, DOM: 1), 2) Bez ograniczeń,
3) Brak.

ATG, DOM: 1), 2) Bez ograniczeń,
3) Brak.

DMA, KNA, VCT, TTO: 1), 2), 3) Brak. DMA, KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2),
3) Brak.

SUR: 1) Połączenia międzystrefowe
oraz międzynarodowe muszą być rea-
lizowane za pośrednictwem operato-
rów posiadających zezwolenie.
Umyślne odwracanie rzeczywistego
kierunku połączeń międzynarodowych
jest niedozwolone, 2) Brak, 3) Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych. Udział kapitału zagranicz-
nego ograniczony jest do 40 %.

ATG, DMA, DOM, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

ATG, DMA, DOM, KNA, VCT, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi w zakresie sprzedaży
sprzętu telekomunikacyjnego, jego
wynajmu, konserwacji, połączeń i
naprawy oraz usługi doradcze
(CPC 75410, 75450)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.
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Usługi dotyczące radiowych syste-
mów trankingowych
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, VCT, TTO
KNA, SUR (z wyłączeniem połą-
czenia radia z linią telefoniczną)

BEL: 1) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez ope-
ratorów posiadających zezwolenie.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

GRD: 1) Udział własności zagranicznej
ograniczony jest do 49 %.

ATG, BRB, DMA, GUY, JAM, VCT, SUR,
TTO: 1) Brak.

KNA: 1) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

BEL: 3) Tylko w formie wspólnego
przedsiębiorstwa z obywatelami Belize.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

GRD: 3) Udział własności zagranicznej
ograniczony jest do 49 %.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

JAM: 3) Połączenia wzajemne są moż-
liwe tylko w ramach umów handlo-
wych z usługodawcami posiadającymi
zezwolenie.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, KNA,
VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

TTO: 4) Brak. GRD, TTO: 4) Brak.

Usługi przywoływania
(CPC 75291)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

BEL: 3) Tylko w formie wspólnego
przedsiębiorstwa z obywatelami Belize.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3)
Brak

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

TTO: 4) Brak. TTO: 4) Brak.

L 289/II/1746 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



OGRANICZENIA W DOSTĘPIE DO RYNKU OGRANICZENIA DOTYCZĄCE TRAKTOWA-
NIA NARODOWEGO

Usługi telekonferencyjne
(CPC 75292)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, TTO
KNA, SUR (tylko łącza dzierża-
wione)

ATG: 1) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez
wyłącznych operatorów.

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Brak.

BEL: 1) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez ope-
ratorów posiadających zezwolenie.

BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO: 1) Brak.

SUR: 1) Omijanie infrastruktury sie-
ciowej operatorów posiadających zez-
wolenie jest niedozwolone. Połączenia
międzystrefowe oraz międzynarodowe
muszą być realizowane za pośrednic-
twem operatorów posiadających zez-
wolenie na zapewnianie infrastruktury
dla transmisji międzystrefowych i mię-
dzynarodowych.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG, BEL, DMA, GRD, JAM, KNA, VCT,
SUR, TTO: 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

ATG: 3) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury sieciowej zapewnionej
przez wyłącznego operatora.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.

BEL: 3) Tylko za pośrednictwem
infrastruktury zapewnionej przez ope-
ratorów posiadających zezwolenie.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

DMA, DOM, GRD, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Brak, z wyjątkiem faktu, że
omijanie infrastruktury sieciowej ope-
ratorów posiadających zezwolenie jest
niedozwolone.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

TTO: 4) Brak. DMA, GRD, TTO: 4) Brak.

Usługi ruchomej transmisji danych
DOM, KNA, SUR (do użytku
publicznego)

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

KNA, SUR: 1), 2), 3) Brak. KNA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

DOM, KNA, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, KNA, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.
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Usługi ruchomej łączności
naziemnej
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR
(do użytku publicznego), TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2), 3) Brak.

SUR: 1) Omijanie operatorów posiada-
jących zezwolenie jest niedozwolone.
Połączenia międzystrefowe oraz mię-
dzynarodowe muszą być realizowane
za pośrednictwem operatorów posia-
dających zezwolenie na świadczenie
usług międzystrefowych. Umyślne
odwracanie rzeczywistego kierunku
połączeń międzynarodowych jest nie-
dozwolone.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

ATG: 3) Przedsiębiorstwa zagraniczne
dopuszczane wyłącznie, jeżeli zainwes-
towany kapitał przekracza
500 000 USD, przedsiębiorstwa o
kapitale poniżej 500 000 USD
zastrzeżone dla obywateli.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
JAM, LCA, VCT, TTO: 3) Brak.

SUR: 3) Rynek ograniczony jest obecnie
do najwyżej trzech (3) operatorów.
Wszelkie wydawane w przyszłości
zezwolenia będą opierały się na teście
potrzeb ekonomicznych. Udział kapi-
tału zagranicznego ograniczony jest do
40 %.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi ruchomej łączności sateli-
tarnej
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
JAM, VCT
SUR (do użytku publicznego)

ATG: 1) Wyłącznie na podstawie umów
między dostawcami usług w zakresie
łączności satelitarnej a wyłącznym
operatorem międzynarodowym, który
na podstawie podjętych zobowiązań
nie ogranicza ilości dostawców, z
którymi zawierane są tego typu
umowy.

ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
1) Brak.

SUR: 1) Omijanie operatorów posiada-
jących zezwolenie jest niedozwolone.
Połączenia międzystrefowe oraz mię-
dzynarodowe muszą być realizowane
za pośrednictwem operatorów posia-
dających zezwolenie na świadczenie
usług międzystrefowych. Umyślne
odwracanie rzeczywistego kierunku
połączeń międzynarodowych jest nie-
dozwolone.

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT: 1) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.
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ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
2) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, JAM, VCT, SUR:
2), 3) Brak.

SUR: 3) Rynek ograniczony jest obecnie
do najwyżej trzech (3) operatorów.
Wszelkie wydawane w przyszłości
zezwolenia będą opierały się na teście
potrzeb ekonomicznych. Udział kapi-
tału zagranicznego ograniczony jest do
40 %.

ATG: 3) Zastrzeżone dla dostaw reali-
zowanych przez wyłącznego operatora
zgodnie z postanowieniami wskaza-
nymi w sposobie 1.

BRB, DMA, GRD, JAM, VCT: 3) Brak. GRD: 4) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, JAM,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, DMA, DOM, JAM, VCT, SUR
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi stacjonarnej łączności sate-
litarnej
ATG, BRB (sieci VSAT do użytku
niepublicznego), DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
TTO, SUR (do użytku publicznego)

ATG: 1) Wyłącznie na podstawie umów
między dostawcami usług w zakresie
łączności satelitarnej a wyłącznym
operatorem międzynarodowym, który
na podstawie podjętych zobowiązań
nie ogranicza ilości dostawców, z
którymi zawierane są tego typu
umowy.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 1) Brak.

BRB: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem faktu,
że dwustronne wyprowadzanie ruchu
poza sieć publiczną (two-ended breakout)
jest niedozwolone.

BRB: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem faktu, że
dwustronne wyprowadzanie ruchu poza
sieć publiczną (two-ended breakout) jest
niedozwolone.

DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
TTO: 1) Brak.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, TTO: 2) Brak.

DOM, SUR: 1), 2) Bez ograniczeń.

DOM, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń. ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 2), 3) Brak.

SUR: 1), 2) Omijanie operatorów
posiadających zezwolenie jest niedo-
zwolone. Połączenia międzystrefowe
oraz międzynarodowe muszą być rea-
lizowane za pośrednictwem operato-
rów posiadających zezwolenie na
świadczenie usług międzystrefowych.
Umyślne odwracanie rzeczywistego
kierunku połączeń międzynarodowych
jest niedozwolone.

ATG: 3) Zastrzeżone dla dostaw reali-
zowanych przez wyłącznego operatora
zgodnie z postanowieniami wskaza-
nymi w sposobie 1.

DOM, SUR: 3) Brak.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, TTO: 3) Brak.

KNA: 3) Bez ograniczeń.
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SUR: 3) Rynek ograniczony jest obecnie
do najwyżej dwóch (2) zezwoleń na
czas nieokreślony. Wszelkie wydawane
w przyszłości zezwolenia będą opierały
się na teście potrzeb ekonomicznych.
Udział kapitału zagranicznego ograni-
czony jest do 40 %.

GRD: 4) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi transmisji głosu, danych i
obrazu dostarczane przedsiębior-
stwom zajmującym się przetwa-
rzaniem informacji,
zlokalizowanym w obrębie wol-
nych obszarów celnych
BRB, DOM, JAM, KNA

BRB: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem faktu,
że dwustronne wyprowadzanie ruchu
poza sieć publiczną (two-ended breakout)
jest niedozwolone.

BRB: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem faktu, że
dwustronne wyprowadzanie ruchu poza
sieć publiczną (two-ended breakout) jest
niedozwolone.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

JAM, KNA: 1), 2) Brak, 3) Do dnia
1 września 2013 r. połączenia wza-
jemne z lokalnymi publicznymi sie-
ciami komutowanymi są
niedozwolone. Świadczenie usług stro-
nom nieuprawnionym jest niedozwo-
lone.

JAM, KNA: 1), 2), 3) Brak.

BRB, DOM, JAM, KNA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, JAM, KNA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi satelitarnej transmisji
obrazu (CPC 75241**)
DOM, GRD, JAM, KNA

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Bez ograni-
czeń, 3) Brak.

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń.
3) Brak.

JAM: 1) Do dnia 1 września 2013 r., z
wyłączeniem wideotelefonii, 2) Brak, 3)
Do dnia 1 września 2013 r., z
wyłączeniem wideotelefonii.

JAM: 1), 2), 3) Brak.

DOM, GRD, JAM, KNA: 4) Bez ogra-
niczeń, z wyjątkiem informacji wska-
zanych w zobowiązaniach poziomych.

DOM GRD, JAM, KNA: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie połączeń i połą-
czeń wzajemnych (CPC 7543 i
7525)
BRB, DOM, GRD, GUY, KNA

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Bez ograni-
czeń, 3) Brak.

DOM, GRD, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń,
3) Brak.

BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak. BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak.

BRB, DOM, GRD, GUY, KNA: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, DOM, GRD, GUY, KNA: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

Usługi w zakresie ruchomej łącz-
ności morskiej oraz łączności
powietrze-ziemia (CPC 75299)
BRB, DOM, GUY

BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak. BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

BRB, DOM, GUY: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, GUY: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.
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3. BUDOWNICTWO I POKREWNE USŁUGI INŻYNIERSKIE

A. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE ZWIĄZANE ZE WZNOSZENIEM BUDYNKÓW (CPC 512)

DOM, JAM (CPC 512)
ATG, TTO (CPC 51260)
DMA, GUY, KNA, LCA
(CPC 5126**) (Hotele i ośrodki
wypoczynkowe liczące ponad
100 pokoi, restauracje i podobne
budynki)
SUR (CPC 51240 i 51260)

ATG, DOM, GUY, LCA, JAM, SUR,
TTO:1), 2) Brak.

ATG, DOM, GUY, LCA, JAM, SUR,
TTO:1), 2) Brak.

DMA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. DMA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

ATG: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

ATG: 3) Wymagane jest wspólne przed-
siębiorstwo.

DMA: 3) Brak od dnia 1 stycznia
2022 r.

DMA: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DOM, GUY, JAM, TTO: 3) Brak. DOM, GUY, LCA, SUR, TTO: 3) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Wyma-
gane jest wspólne przedsiębiorstwo.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

LCA: 3) Bez ograniczeń. JAM: 3) Należy wykazać lokalne zdol-
ności na wszystkich szczeblach organi-
zacji.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

ATG, DMA, GUY, KNA, LCA, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DOM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Wymagane wcześ-
niejsze zezwolenie.

ATG, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.

TTO: 4) Brak. TTO: 4) Brak.

B. ROBOTY OGÓLNOBUDOWLANE W ZAKRESIE INŻYNIERII LĄDOWEJ (CPC 513)

DOM, JAM, GUY
BRB (CPC51340, 51350, 51360,
51371, 51372, 51390)
GRD (CPC 51320, 51330, 51340,
51350, 51371, 51372)
SUR (CPC 51310, 51320)
TTO (CPC 51310, 51320)

DOM, GRD, TTO: 1) Bez ograniczeń*. DOM, GRD, TTO: 1) Bez ograniczeń*.

BRB, GUY, JAM, SUR: 1) Brak. BRB, GUY, JAM, SUR: 1) Brak.

BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Brak. BRB, DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Brak.

GRD, TTO: 2) Bez ograniczeń. GRD, TTO: 2) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM: 3) Brak. BRB, DOM, GRD, GUY, SUR, TTO:
3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

TTO: 3) Z zastrzeżeniem wewnętrz-
nych zdolności.

JAM: 3) Należy wykazać lokalne zdol-
ności na wszystkich szczeblach organi-
zacji.
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BRB, DOM, GRD, GUY, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.

C. PRACE INSTALACYJNE I MONTAŻOWE (CPC 514, 516)

DOM, GUY, JAM
SUR (CPC 51642, 51643 i 51691)

DOM, GUY: 1) Bez ograniczeń*. DOM, GUY: 1) Bez ograniczeń*.

JAM, SUR: 1) Brak. JAM, SUR: 1) Brak.

DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Brak. DOM, GUY, JAM, SUR: 2) Brak.

DOM, GUY, JAM: 3) Brak. DOM, GUY, SUR: 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r. JAM: 3) Należy wykazać lokalne zdol-
ności na wszystkich szczeblach organi-
zacji.

DOM, GUY, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, GUY, JAM, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.

D. ROBOTY BUDOWLANE WYKOŃCZENIOWE (CPC 517)

DOM, GUY, JAM
SUR (CPC 5171)

GUY, JAM, DOM: 1) Bez ograniczeń*. GUY, DOM, JAM: 1) Bez ograniczeń*.

DOM, GUY: 2) Brak. DOM, GUY: 2) Brak.

JAM: 2) Bez ograniczeń. JAM: 2) Bez ograniczeń.

SUR: 1), 2) Brak. SUR: 1), 2) Brak.

DOM, GUY, JAM: 3) Brak. GUY, DOM, SUR: 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r. JAM: 3) Należy wykazać lokalne zdol-
ności na wszystkich szczeblach organi-
zacji.

DOM, GUY, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

GUY, DOM, JAM, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.
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E. POZOSTAŁE

Specjalistyczne roboty budowlane
(CPC 515, 521, 522 i 529).
DOM
BEL (Budowa tuneli CPC 5224)
DMA (pozostałe roboty w zakresie
inżynierii lądowej CPC 529)
GUY (CPC 511, 515, 518)
SUR (CPC 52212 i 52223)
JAM, KNA (CPC522)

DMA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak,
3) Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak, 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2022 r.

SUR: 1), 2) Brak. SUR: 1), 2) Brak.

BEL, DOM, GUY, JAM: 1) Bez ograni-
czeń*.

BEL, DOM, GUY, JAM: 1) Bez ograni-
czeń*.

DOM: 2) Bez ograniczeń.

BEL, GUY, JAM: 2) Brak. BEL, DOM, GUY, JAM: 2) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Wyma-
gane jest wspólne przedsiębiorstwo.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

DOM, GUY, JAM: 3) Brak. BEL, DOM, GUY, JAM, SUR: 3) Brak.

BEL: 3) Bez ograniczeń.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2013 r.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA, SUR:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

4. USŁUGI W ZAKRESIE DYSTRYBUCJI

A. USŁUGI ŚWIADCZONE W RAMACH UMOWY AGENCYJNEJ (CPC 621)

BRB, DOM, GUY (CPC 621)
SUR (CPC 62114 – 62116)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak.

BRB, DOM, GUY, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

B. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY HURTOWEJ (CPC 622)

GUY (CPC 622)
BRB (z wyłączeniem świeżych
owoców i warzyw
CPC 62221, z wyłączeniem
CPC 62222, z wyłączeniem drobiu
i produktów drobiowych
CPC 62223)
SUR (CPC 62231-62245, 62247,
62253–62268, 62277 i 62281–
62289)
TTO (z wyłączeniem CPC 6221,
62221-5, 62246, 62271, 62273–
62275)
DOM (CPC 622 usługi w zakresie
sprzedaży hurtowej i CPC 7542
usługi w zakresie sprzedaży hur-
towej końcowych urządzeń tele-
komunikacyjnych)

GUY: 1) Bez ograniczeń*, 2), 3) Brak. GUY: 1) Bez ograniczeń*, 2), 3) Bez
ograniczeń.

BRB, DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, SUR, TTO: 1), 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń, 3) Brak.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

C. USŁUGI W ZAKRESIE SPRZEDAŻY DETALICZNEJ (CPC 6111, 6113, 6121, 61300, 632)

DOM, GUY (CPC 6111, 6113,
6121, 632)
BEL (usługi w zakresie sprzedaży
detalicznej artykułów nieżywnoś-
ciowych, CPC 632)

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak
BEL: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2), 3) Brak
BEL: 1), 2) Brak, 3) Bez ograniczeń.
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Usługi w zakresie sprzedaży
pojazdów silnikowych, ich
naprawy i konserwacji; sprzedaż
części i akcesoriów do nich
(CPC 611)
BRB (CPC 61112 i 61130)
SUR (CPC 61111 i 61130)

BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

Usługi w zakresie sprzedaży
motocykli i skuterów śnieżnych,
ich naprawy i konserwacji; sprze-
daż części i akcesoriów do nich
(CPC 612)
BRB, DOM, TTO (z wyjątkiem
usług w zakresie konserwacji i
naprawy motocykli CPC 61220)

BRB, DOM, TTO: 1), 2), 3) Brak, 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, TTO: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie sprzedaży deta-
licznej paliw do pojazdów silniko-
wych (CPC 61300)
BRB, DOM

BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

D. USŁUGI W ZAKRESIE FRANCHISINGU (CPC 8929)

BRB, DOM, GUY
TTO (z wyjątkiem motocykli)

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

5. USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI

A. USŁUGI SZKOLNICTWA PODSTAWOWEGO (CPC 921) (z wyłączeniem podmiotów o charakterze niezarobkowym,
publicznych i finansowanych ze środków publicznych)

DMA, GUY, JAM, SUR DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2022 r.

GUY, JAM, SUR: 1), 2) Brak. JAM: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

GUY, SUR: 1), 2) Brak.

JAM, GUY: 3) Brak.
SUR: 3) Bez ograniczeń.

GUY: 3) Brak.
SUR: 3) Bez ograniczeń.

DMA, GUY, JAM, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

DMA, GUY, JAM, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

B. USŁUGI SZKOLNICTWA PONADPODSTAWOWEGO (CPC 922) (z wyłączeniem podmiotów o charakterze
niezarobkowym, publicznych i finansowanych ze środków publicznych)

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2022 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2022 r.

GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2) Brak. JAM: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Brak.

GUY, JAM: 3) Brak. GUY: 3) Brak.

LCA, SUR: 3) Bez ograniczeń. LCA, SUR: 3) Bez ograniczeń.

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DMA, GUY, JAM, LCA, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.
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C. USŁUGI SZKOLNICTWA WYŻSZEGO (CPC 923) (z wyłączeniem podmiotów o charakterze niezarobkowym,
publicznych i finansowanych ze środków publicznych)

DOM (CPC 923)
ATG, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR, VCT
DMA (CPC 92310)
TTO (CPC 92310, 92390)

DOM: 1), 2), Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo; 4) Brak.

DOM: 1), 2), Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo; 4) Brak.

DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR:
1) Bez ograniczeń; 2) Brak.

ATG, DMA, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR:
1), 2) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

ATG, GRD, GUY, LCA, VCT, SUR: 3) Bez
ograniczeń. Stypendia i granty mogą być
ograniczone do obywateli lub rezyden-
tów. Środki związane z dostarczaniem
usług w zakresie edukacji i szkoleń mogą
doprowadzić do zróżnicowanego trakto-
wania w zakresie uzyskanych świadczeń
lub korzyści.

GRD, GUY, LCA, SUR: 3) Bez ograni-
czeń.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

VCT: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2020 r.

ATG, JAM: 1), 2), 3) Brak. JAM: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń;
4) Brak.

TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń;
4) Brak.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT,
SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

D. USŁUGI KSZTAŁCENIA USTAWICZNEGO DLA DOROSŁYCH (CPC 924) (z wyłączeniem podmiotów o charakterze
niezarobkowym, publicznych i finansowanych ze środków publicznych)

ATG, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BEL, DMA, GRD, LCA, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, GRD, LCA, VCT, SUR,
TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, GRD, LCA, SUR, TTO:
3) Bez ograniczeń.

BEL, DMA, GRD, LCA, VCT: 3) Bez
ograniczeń. Stypendia i granty mogą być
ograniczone do obywateli lub rezyden-
tów. Środki związane z dostarczaniem
usług w zakresie edukacji i szkoleń mogą
doprowadzić do zróżnicowanego trakto-
wania w zakresie uzyskanych świadczeń
lub korzyści.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń
Brak od dnia 1 stycznia 2020 r.

ATG, SUR, TTO: 3), 4) Bez ograniczeń.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych Z zastrzeżeniem testu
potrzeb ekonomicznych dla CSS i IP.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.
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E. POZOSTAŁE USŁUGI W ZAKRESIE EDUKACJI

GUY (CPC 929)
SUR (CPC 929)
LCA (CPC 9290
usługi w zakresie szkolenia kon-
trolerów ruchu lotniczego, pilotów
i marynarzy)
TTO (CPC 9290 nauczyciele
wyspecjalizowani), (CPC 929**

szkolenia dla marynarzy)

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

GUY, LCA, SUR: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Wymagane jest wspólne przedsię-
biorstwo.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Wymagane jest wspólne przedsiębior-
stwo.

GUY, LCA, TTO, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

GUY, LCA, TTO, SUR: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

6. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA NATURALNEGO

A. USŁUGI ZWIĄZANE ZE ŚCIEKAMI (CPC 9401)

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO

BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak.

KNA, SUR: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. KNA, SUR: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak.

KNA: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

KNA: 3) Wymagane jest wspólne przed-
siębiorstwo.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.

SUR: 3) Bez ograniczeń.

BEL, LCA, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

BEL, LCA, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

BRB, BEL, DOM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

B. USŁUGI W ZAKRESIE WYWOZU ODPADÓW (CPC 9402)

DOM, VCT, SUR
TTO

DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM, TTO, VCT: 1), 2), 3) Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń*; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.

SUR: 1) Bez ograniczeń*; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

DOM, SUR, VCT, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

DOM, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie gromadzenia
niebezpiecznych odpadów
(CPC 9402**)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, LCA, VCT,
TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, GRD, LCA, VCT, TTO: 1), 2)
Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, LCA: 3) Bez ograniczeń. BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. KNA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.
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BEL: 3) Wymagany jest transfer wiedzy
i technologii.

GRD, VCT: 3) Pod warunkiem opraco-
wania odpowiednich przepisów.

BRB, DOM, KNA: 3) Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.
Pod warunkiem opracowania odpo-
wiednich przepisów.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 3) Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie zagospodarowy-
wania i składowania niebezpiecz-
nych odpadów (CPC 94022)
ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, VCT,
SUR, TTO
KNA (wyłącznie przetwarzanie)

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, VCT, TTO:
1), 2) Brak.

BEL, GRD, VCT, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

KNA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. ATG, BRB, DOM: 1), 2), 3) Brak.

BEL: 3) Wymagany jest transfer wiedzy
i technologii.

KNA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

ATG, GRD, VCT: 3) Pod warunkiem
opracowania odpowiednich przepisów.

BRB, DOM: 3) Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.
Pod warunkiem opracowania odpo-
wiednich przepisów.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

ATG: 4) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, KNA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

D. POZOSTAŁE

Usługi w zakresie oczyszczania
spalin (CPC 94040)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2), 3)
Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT: 1), 2), 3) Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Wymagane jest wspólne przedsię-
biorstwo.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.
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SUR: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

JAM, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych. Z zastrze-
żeniem testu potrzeb ekonomicznych
dla CSS.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

Usługi w zakresie zwalczania
hałasu (CPC 94050)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT: 1) Bez ograniczeń*; 2),
3) Brak.

ATG, BRB, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA,
VCT: 1) Bez ograniczeń*; 2), 3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak; 3) Wymagany jest
transfer wiedzy i technologii.

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM: 1), 2), 3) Brak.

SUR, TTO: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. SUR, TTO: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.

TTO: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

TTO: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.

Usługi rekultywacji i oczyszczania
gleby i wód (CPC 94060) (odpo-
wiada częściom punktu „Usługi w
zakresie ochrony przyrody i krajo-
brazu”)
DOM

DOM 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi w zakresie ochrony różno-
rodności biologicznej i krajobrazu
(CPC 9406)
DOM

DOM 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Pozostałe usługi w zakresie
ochrony środowiska naturalnego**
– systemy kontroli skażeń
zamkniętych obiegów dla zakła-
dów (CPC 94090**)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO; 1), 2) Bez
ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Bez
ograniczeń.

DOM, JAM: 1), 2) Brak. DOM, JAM: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, TTO:
3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak.
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SUR: 3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych. Z zastrze-
żeniem testu potrzeb ekonomicznych
dla CSS i IP.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DOM, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS.

Usługi w zakresie zagospodarowy-
wania odpadów i ścieków
(CPC 94090)
ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO

ATG, DOM: 1), 2), 3) Brak. ATG, DOM: 1), 2), 3) Brak.

GRD, LCA, VCT, TTO: 1) Bez ograni-
czeń; 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

GRD, KNA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak; 3) Wymagany jest
transfer wiedzy i technologii.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

KNA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.
Pod warunkiem opracowania odpo-
wiednich przepisów.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA,
VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie recyklingu
(CPC 94090**)
BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO
ATG (wyłącznie w odniesieniu do
szkła)

KNA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

KNA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM, VCT: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BEL, GRD: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, GRD: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.
Wymagany jest transfer technologii.
Pod warunkiem opracowania odpo-
wiednich przepisów.

SUR: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT,
SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DOM, GRD, KNA, VCT, SUR,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1759



OGRANICZENIA W DOSTĘPIE DO RYNKU OGRANICZENIA DOTYCZĄCE TRAKTOWA-
NIA NARODOWEGO

7. USŁUGI FINANSOWE

A. WSZYSTKIE USŁUGI UBEZPIECZENIOWE I POKREWNE

a) Usługi ubezpieczeń na życie,
ubezpieczenia wypadkowego i
zdrowotnego (CPC 8121)
ATG, DMA, DOM, JAM, VCT,
TTO
GUY (CPC 81211)

DMA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń DMA, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń dla bez-
pośrednich usług ubezpieczeniowych, z
wyłączeniem ubezpieczeń od ryzyka
odnoszącego się do: (i) żeglugi morskiej
i lotnictwa handlowego oraz lotów
kosmicznych i frachtu (włączając sate-
lity), przy czym ubezpieczenie to
obejmuje niektóre lub wszystkie nastę-
pujące pozycje: transportowane towary,
pojazd transportujący towary oraz
wszelką odpowiedzialność z nich
wynikającą; oraz (ii) towary w tranzycie
międzynarodowym.

DOM: 3), 4) Bez ograniczeń.

ATG, GUY, JAM, VCT: 1), 2) Brak. ATG, GUY, JAM, VCT: 1), 2) Brak.

ATG, GUY, TTO: 3) Brak. ATG, GUY, JAM, TTO: 3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA, VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

DOM: 3) O ile traktaty, układy lub
umowy międzynarodowe, których
stroną jest Republika Dominikańska,
nie przewidują inaczej, wszystkie
umowy ubezpieczeń na życie oraz
ubezpieczeń zdrowotnych zawierane w
Republice Dominikańskiej muszą być
zawierane bezpośrednio lub przez
pośredników z ubezpieczycielami
posiadającymi zezwolenie na prowa-
dzenie działalności w Republice Domi-
nikańskiej, dotyczy to również
wszelkich rodzajów obligacji sprzeda-
wanych w Republice Dominikańskiej.
Uzyskanie zezwolenia podlega wymo-
gowi obywatelstwa lub statusu rezy-
denta.

JAM: 3) Komisja usług finansowych
musi również uzyskać pewność, że
usługi oferowane przez przedsiębior-
stwa zagraniczne będą miały charakter
uzupełniający w stosunku do sektora, w
przypadkach gdy zdolność rynku jest
ograniczona. Ponadto właściwy organ
musi również uzyskać pewność, że
odpowiednie środki stanowiące pokry-
cie krajowych zobowiązań tych
przedsiębiorstw zostały zdeponowane.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG: 4) Brak.

ATG, DMA, DOM, GUY, JAM, VCT,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

ATG, DMA, GUY, JAM, VCT, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

b) Usługi ubezpieczeniowe inne
niż ubezpieczenia na życie
(CPC 8129)
BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
VCT, TTO

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

DMA, DOM, TTO: 1), 2) Bez ograni-
czeń.

DMA, DOM, TTO: 1), 2) Bez ograniczeń.
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GUY, JAM, VCT: 1), 2) Brak. GUY, JAM, VCT: 1), 2) Brak.

DOM, GUY, TTO: 3) Brak. GUY, JAM, TTO, VCT: 3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 3) Komisja usług finansowych
musi również uzyskać pewność, że
usługi oferowane przez przedsiębior-
stwa zagraniczne będą miały charakter
uzupełniający w stosunku do sektora, w
przypadkach gdy zdolność rynku jest
ograniczona. Ponadto właściwy organ
musi również uzyskać pewność, że
odpowiednie środki stanowiące pokry-
cie krajowych zobowiązań tych
przedsiębiorstw zostały zdeponowane.

DOM: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO,
VCT: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO, VCT:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

c) Reasekuracja i retrocesja
(CPC 81299**)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT,
SUR, TTO

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, GRD, GUY, KNA, TTO:
3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, TTO:
3) Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

GRD, KNA, VCT: 3) Bez ograniczeń.

DOM: 3) Bez ograniczeń. DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Komisja
usług finansowych musi również uzys-
kać pewność, że usługi oferowane
przez przedsiębiorstwa zagraniczne
będą miały charakter uzupełniający w
stosunku do sektora, w przypadkach
gdy zdolność rynku jest ograniczona.
Ponadto właściwy organ musi również
uzyskać pewność, że odpowiednie
środki stanowiące pokrycie krajowych
zobowiązań tych przedsiębiorstw zos-
tały zdeponowane.

LCA: 3) Działalność w zakresie ubez-
pieczeń może być prowadzona w Saint
Lucia jedynie przez osoby prawne.
Wszystkie takie osoby muszą najpierw
zostać zarejestrowane w rejestrze
ubezpieczeń.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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SUR: 3) Test potrzeb ekonomicznych
dotyczący założenia przedsiębiorstwa
reasekuracyjnego. Wszystkie przedsię-
biorstwa oferujące ubezpieczenia rea-
sekuracyjne inne niż ubezpieczenia na
życie powinny mieć formę prawną
spółki z ograniczoną odpowiedzial-
nością zgodnie z surinamskim ustawo-
dawstwem. Przedsiębiorstwa oferujące
ubezpieczenia reasekuracyjne na życie
mogą być zakładane w formie spółki z
ograniczoną odpowiedzialnością lub
filii, jednak w takim przypadku forma
prawna spółki matki powinna być
zgodna z surinamskim systemem
prawnym.

SUR: 3) Wymóg obywatelstwa przy-
najmniej jednego członka władz banku.
Warunek statusu rezydenta dla więk-
szości członków zarządu. Zagraniczne
przedsiębiorstwa reasekuracyjne oraz filie
zagranicznych przedsiębiorstw powinny
składać roczne zatwierdzone sprawozda-
nia z działalności spółki dominującej za
okres ostatnich pięciu (5) lat.

BRB, TTO (reasekuracja): 4) Brak. BRB, DMA, GRD, KNA, LCA, TTO:
4) Brak.

TTO (retrocesja): 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych. Z zastrze-
żeniem testu potrzeb ekonomicznych
dla CSS i IP.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, LCA, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

ATG, DOM, GUY, JAM, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

d) Usługi pomocnicze związane z
ubezpieczeniami (łącznie z
usługami pośrednictwa w
zakresie ubezpieczeń)
(CPC 8140)
DMA, DOM, GUY, JAM, LCA
BRB (z wyjątkiem usług aktu-
arialnych)
TTO (CPC 81401)

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3)
Uzyskanie zezwolenia podlega wymo-
gowi obywatelstwa lub statusu rezy-
denta.

DOM, LCA: 1), 2), 3) Bez ograniczeń.
TTO: 1), 2) Bez ograniczeń.

DOM, JAM, LCA, TTO: 1), 2) Bez
ograniczeń.

BRB, DMA, GUY, JAM: 1), 2) Brak.

DMA, GUY: 1), 2) Brak. DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

BRB, GUY, JAM, TTO: 3) Brak.

GUY, TTO: 3) Brak.

DOM: 3) O ile traktaty, układy lub
umowy międzynarodowe, których
stroną jest Republika Dominikańska,
nie przewidują inaczej, wszystkie
umowy ubezpieczeń na życie oraz
ubezpieczeń zdrowotnych zawierane w
Republice Dominikańskiej muszą być
zawierane bezpośrednio lub przez
pośredników z ubezpieczycielami
posiadającymi zezwolenie na prowa-
dzenie działalności w Republice Domi-
nikańskiej, dotyczy to również
wszelkich rodzajów obligacji sprzeda-
wanych w Republice Dominikańskiej.
Uzyskanie zezwolenia podlega wymo-
gowi obywatelstwa lub statusu rezy-
denta.

LCA: 3) Bez ograniczeń.
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JAM: 3) Komisja usług finansowych
musi również uzyskać pewność, że
usługi oferowane przez przedsiębior-
stwa zagraniczne będą miały charakter
uzupełniający w stosunku do sektora, w
przypadkach gdy zdolność rynku jest
ograniczona. Ponadto właściwy organ
musi również uzyskać pewność, że
odpowiednie środki stanowiące pokry-
cie krajowych zobowiązań tych
przedsiębiorstw zostały zdeponowane.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, LCA,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

BRB, DMA, DOM, GUY, JAM, LCA, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi aktuarialne (CPC 81404)
BRB, BEL

BRB: 1), 2), 3) Brak. BRB: 1), 2), 3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

BRB, BEL: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych

Doradztwo ubezpieczeniowe,
usługi aktuarialne, ocena ryzyka
oraz usługi realizacji roszczeń
(CPC 814**)
BRB, TTO

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

BRB, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

B. USŁUGI BANKOWE I POZOSTAŁE USŁUGI FINANSOWE (z wyłączeniem ubezpieczeń)

a) Przyjmowanie depozytów i
innych funduszy podlegają-
cych zwrotowi
DMA, GUY, JAM (CPC 81115
i 81116)
DOM (CPC 81115, 81116,
81119)

DMA, DOM, JAM: 1), 2) Bez ograni-
czeń.

DMA, DOM, JAM: 1), 2) Bez ograniczeń.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnai
1 stycznia 2018 r.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, JAM: 3) Brak. DOM, JAM: 3) Brak.

GUY: 1), 2), 3) Brak. GUY: 1), 2), 3) Brak.

DMA, DOM, GUY, JAM: 4) Bez ogra-
niczeń, z wyjątkiem informacji wska-
zanych w zobowiązaniach poziomych.

DOM, DMA, GUY, JAM: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskazanych
w zobowiązaniach poziomych.

b) Udzielanie wszelkiego rodzaju
pożyczek, włącznie z kredy-
tami konsumpcyjnymi, hipo-
tecznymi, usługami
faktoringowymi i finansowa-
niem transakcji handlowych
(CPC 8113)
BRB, DMA, DOM, GUY, JAM
GRD (CPC 81133 i 81139)

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

DMA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Bez
ograniczeń. Brak od dnia 1 stycznia
2018 r.

DMA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. DOM, GRD, JAM: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

GUY: 1), 2), 3) Brak. GUY: 1), 2) Brak; 3) W przypadku
pożyczek dla nierezydentów wymagane
jest pozwolenie banku centralnego
Gujany.
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JAM, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

c) Usługi leasingu finansowego
(CPC 8112)
DOM, GUY

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

GUY: 1), 2), 3) Brak. GUY: 1), 2), 3) Brak.

DOM, GUY: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, GUY: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

d) Wszelkie usługi płatnicze i
usługi transferu środków pie-
niężnych (CPC 81339**)
ATG, BRB, DOM, GUY, LCA,
VCT

ATG, DOM: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

ATG, DOM: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

GUY: 1), 2), 3) Brak. GUY, VCT: 1), 2), 3) Brak.

LCA, VCT: 1), 2) Brak. LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

LCA: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, ATG, DOM, GUY, LCA, VCT: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, ATG, DOM, GUY, LCA, VCT: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

e) Gwarancje i poręczenia
(CPC 81199**)
DOM

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

f) Zawieranie transakcji na
własny rachunek lub na
rachunek klientów, czy to na
giełdzie, czy to na rynku
wtórnym lub w inny sposób
(CPC 81339**, 81333,
81321*)
DMA, DOM, GRD

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2018 r.

DOM, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

DOM, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

DMA, DOM, GRD: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DMA, DOM, GRD: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

g) Udział w emisji wszelkiego
rodzaju papierów wartościo-
wych, łącznie z gwarantowa-
niem i lokowaniem jako agent
(CPC 8132)
DMA, DOM, GRD

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Brak
od dnia 1 stycznia 2018 r.

DOM, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

DOM, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak.

DMA, DOM, GRD: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

DMA, DOM, GRD, 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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i) Zarządzanie aktywami, takie
jak zarządzanie gotówką lub
portfelami aktywów, wszystkie
formy zarządzania wspólnymi
inwestycjami kapitałowymi
(CPC 81323)
GRD

GRD: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

GRD: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

k) Usługi doradcze i inne
pomocnicze usługi finansowe
odnoszące się do wszystkich
rodzajów działalności wymie-
nionych w dokumencie MTN.
TNC/W/50, łącznie z analizą i
zaleceniami kredytowymi,
badaniami i doradztwem w
przedmiocie inwestycji kapita-
łowych i portfeli aktywów
finansowych, doradztwem w
nabywaniu i restrukturyzacji
przedsiębiorstw
BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
LCA, VCT

BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. BRB: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

DMA, DOM, GRD, GUY: 1), 2) Brak. DMA, DOM, GRD, GUY: 1), 2), 3) Brak.

LCA, VCT: 1), 3) Bez ograniczeń; 2)
Brak.

LCA, VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

DMA, DOM, GUY: 3) Brak.

GRD: 3) Bez ograniczeń.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
VCT: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA, VCT:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

l) Dostarczanie i przekazywanie
informacji finansowej oraz
przetwarzanie danych finan-
sowych, udostępnianie zwią-
zanego z nimi
oprogramowania przez usłu-
godawców świadczących inne
usługi finansowe (CPC 8131)
DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
TTO

DOM: 1), 2), 3) Brak. DOM: 1), 2), 3) Brak.

GUY: 1), 2), 3) Brak. GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak.

JAM: 1), 2) Brak; 3) Brak. Baza danych
musi być zarejestrowana na Jamajce.

DMA, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Bez ograniczeń Brak od dnia 1 sty-
cznia 2018 r.

DMA, GRD: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych

TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

C. POZOSTAŁE

Rejestracja przedsiębiorstw i fun-
duszy powierniczych w strefach
offshore (z wyłączeniem przedsię-
biorstw ubezpieczeniowych i ban-
ków) do celów prowadzania
działalności poza granicami kraju
DMA, KNA

DMA, KNA: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DMA, KNA: 1), 2) Brak.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych
KNA: 3) Brak.

DMA, KNA: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

Usługi banku centralnego w
zakresie depozytów oraz zarzą-
dzania rezerwami (CPC 81111 i
81113)
DOM

DOM: 1), 2), 3) Bez ograniczeń; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2), 3) Bez ograniczeń; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi leasingu finansowego z
możliwością kupna i faktoring
(CPC 81120)
DOM

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.
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Usługi przedsiębiorstw inwestycyj-
nych oraz własnościowych
GRD, LCA

GRD, LCA: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, LCA: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie funduszy
wspólnego inwestowania oraz ven-
ture capital
GRD

GRD: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

GRD: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

8. USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ZDROWIA I OPIEKI SPOŁECZNEJ (inne niż wymienione w pkt 1. A h-j)

A. USŁUGI ŚWIADCZONE PRZEZ SZPITALE (CPC 9311)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY,
GRD, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR,
TTO
BRB (tylko CPC 93110)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

DMA: 3) Bez ograniczeń. Brak od dnia
1 stycznia 2018 r.

DMA, VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR: 3) Brak.

GRD, KNA: 3) Bez ograniczeń, limit
liczby zagranicznych pracowników.

SUR, TTO: 3) Bez ograniczeń. ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA:
3) Brak.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

SUR, TTO: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

LCA, TTO: 4) Brak. ATG, LCA: 4) Brak.

B. POZOSTAŁE USŁUGI W ZAKRESIE OCHRONY ZDROWIA LUDZKIEGO (CPC 9319 inne niż 93191)

DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, TTO
BRB, LCA, SUR (Usługi pogotowia
ratunkowego CPC 93192)
BEL (z wyjątkiem CPC 93199)
SUR, VCT (Usługi zdrowotne
świadczone w obiektach zapew-
niających zakwaterowanie, innych
niż szpitale, CPC 93193)

DMA: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń
Brak od dnia 1 stycznia 2018 r.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA: 1),
2), 3) Brak.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA, SUR:
1), 2), 3) Brak.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

BEL, LCA, VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

TTO: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. TTO: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

SUR: 1), 2) Brak; 3) Brak od dnia
1 stycznia 2015 r.; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

SUR: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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C. USŁUGI W ZAKRESIE OPIEKI SPOŁECZNEJ (CPC 933)

DOM, GUY, TTO
BEL (z wyjątkiem CPC 93319,
93321, 93322 i 93329)
JAM (CPC 9331 i 93324)
SUR (CPC 93311 i 93312)

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak. GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. DOM: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

BEL, SUR, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

BEL, SUR, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

BEL, DOM, GUY, JAM, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

BEL, DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

9. USŁUGI TURYSTYCZNE, ZWIĄZANE Z PODRÓŻAMI I POKREWNE

A. USŁUGI HOTELI I RESTAURACJI (łącznie z usługami przygotowywania i dostarczania żywności dla odbiorców
zewnętrznych – catering) (CPC 641–643)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, SUR
BRB, VCT (z wyłączeniem restau-
racji)
BEL, TTO (CPC 64110)
LCA (Usługi hoteli i ośrodków
wypoczynkowych liczących ponad
100 pokoi, usługi restauracji
CPC 641**, 642)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Bez
ograniczeń*.

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1) Bez
ograniczeń*.

DOM: 1) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
cateringu, w przypadku którego: brak.

DOM: 1) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
cateringu, w przypadku którego: brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Brak

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 2) Brak

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, LCA,
SUR: 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 3) Brak.

BEL: 3) Brak dla hoteli liczących ponad
50 pokoi; hotele liczące mniej niż
50 pokoi mogą podlegać testowi
potrzeb ekonomicznych.

DMA: 3) Ulgi podatkowe na mocy
ustawy o wspieraniu hotelarstwa (Hotel
Aid Act) oraz ustawy o ulgach poda-
tkowych (Fiscal Incentives Act) mogą być
ograniczone tylko do hoteli liczących
dziesięć (10) lub więcej pokoi.

JAM: 3) Brak (wymóg rejestracji, uzys-
kania zezwolenia).

VCT, TTO: 3) Bez ograniczeń.

GRD: 3) Ograniczenie dotyczące
zakresu funkcjonowania. Restauracje
etniczne i specjalistyczne.

KNA: 3) Ograniczone do projektów
budowy liczących ponad 75 pokoi.
Posiadanie restauracji nieetnicznych
zastrzeżone dla obywateli.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

TTO: 3) Hotele liczące mniej niż
21 pokoi są zastrzeżone dla obywateli.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem infor-
macji wskazanych w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.
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Usługi wynajmu umeblowanych
miejsc zakwaterowania
(CPC 6419)
BEL (CPC 64193 i 64195)
LCA (CPC 64195)
TTO (CPC 64193-64196)

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń;
wymagane jest wspólne przedsiębior-
stwo, z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych.

LCA, TTO: 1), 2), 3) Brak. BEL, LCA, TTO: 1), 2), 3) Brak.

BEL, LCA, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, LCA, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

Usługi gastronomiczne z pełną
obsługą restauracyjną (CPC 64210)
BEL, TTO

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. BEL, TTO: 1), 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2), 3) Brak.

BEL, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

Usługi gastronomiczne świadczone
w placówkach samoobsługowych
(CPC 64220)
BEL, TTO (z wyłączeniem usług
kawiarnianych w instytucjach,
takich jak szkoły, szpitale itp.)

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. BEL, TTO: 1), 2), 3) Brak.

TTO: 1), 2), 3) Brak.

BEL, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

Usługi w zakresie sprzedaży
napojów do konsumpcji na
miejscu oraz usług rozrywkowych
TTO (CPC 64310 i 64320)

TTO: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

TTO: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

B. USŁUGI BIUR TURYSTYCZNYCH I ORGANIZATORÓW WYCIECZEK (CPC 7471)

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 1) Brak. GUY, JAM, SUR, TTO: 1) Brak.

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 1) Brak. GUY, JAM, SUR, TTO: 2) Brak.

DOM, GUY, SUR: 3) Brak. DOM: 1), 2) W celu prowadzenia
działalności w Republice Dominikańskiej
zagraniczne agencje turystyczne oraz
organizatorzy wycieczek muszą posiadać
właściwe zezwolenia wydane w kraju
pochodzenia i posiadać lokalne przed-
stawicielstwo.

JAM: 3) Brak. DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 3) Brak.

TTO: 3) Tylko pasażerowie przyjeż-
dżający.

DOM: 4) Kierowcy przewożący turystów
drogą lądową muszą być obywatelami
Republiki Dominikańskiej lub posiadać
status jej rezydenta.

DOM, GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

GUY, JAM, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.
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C. USŁUGI PRZEWODNIKÓW TURYSTYCZNYCH (CPC 7472)

DOM DOM: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2), 3) Brak;
4) Zezwolenia dla przewodników

turystycznych mogą być wydawane
obywatelom obcych państw tylko w
wyjątkowych okolicznościach, np. w
przypadku, gdy żaden przewodnik
będący obywatelem Republiki
Dominikańskiej nie może sprostać
potrzebom danej grupy turystów,
włącznie z potrzebą posługiwania się
danym językiem. Kierowcy przewo-
żący turystów drogą lądową muszą
być obywatelami Republiki Domini-
kańskiej lub posiadać status jej
rezydenta.

D. POZOSTAŁE

Usługi zagospodarowania hoteli
DMA, DOM, GRD

DMA, DOM, GRD: 1) Bez ograniczeń*. DMA, DOM, GRD: 1), 2), 3) Brak.

DMA, DOM, GRD: 2) Brak.

DMA: 3) Ograniczone do projektów
zagospodarowania hoteli liczących
ponad 50 pokoi. Projekty zagospoda-
rowania hoteli liczących mniej niż
50 pokoi mogą podlegać testowi
potrzeb ekonomicznych.

DOM: 3) Brak.

GRD: 3) Ograniczone do projektów
zagospodarowania hoteli liczących
ponad 100 pokoi. Projekty zagospo-
darowania hoteli liczących mniej niż
100 pokoi mogą podlegać testowi
potrzeb ekonomicznych. Główne kry-
teria: lokalizacja i liczba krajowych
przedsiębiorstw.

DMA, GRD: 4) Ograniczone do osób
posiadających wiedzę specjalistyczną
oraz wiedzę w zakresie zarządzania,
zgodnie ze wskazaniami w zobowią-
zaniach poziomych. Pod warunkiem
uzyskania pozwolenia na pracę i z
zastrzeżeniem przepisów dotyczących
imigracji.

DMA, GRD: 4) Brak.

DOM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

DOM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych.

Usługi zarządzania hotelami
ATG, DOM, TTO

ATG, DOM, TTO: 1), 2) Brak. ATG, DOM, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, DOM: 3) Brak. ATG, DOM: 3) Brak.

TTO: 3), 4) Brak. TTO: 3), 4) Brak.

ATG, DOM: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, DOM: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.
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Usługi przystani dla łodzi
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, TTO

ATG, LCA, TTO: 1), 2) Brak; 3) Dla
statków o rozmiarach 30–100 stóp,
przystanie liczące ponad 100 pochylni
okrętowych. Dla statków powyżej
100 stóp, przystanie liczące mniej niż
100 pochylni okrętowych.

ATG, KNA, LCA, TTO: 1), 2) Brak;
3) Dotacje rządowe mogą być ograni-
czone do obywateli.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BEL, GRD: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

BEL, DMA, GRD: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

DMA, KNA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Dla statków o rozmiarach 30–100
stóp, przystanie liczące ponad
100 pochylni okrętowych. Dla statków
powyżej 100 stóp, przystanie liczące
mniej niż 100 pochylni okrętowych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

Usługi ośrodków uzdrowiskowych
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO

BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, JAM, SUR:
1), 2), 3) Brak.

ATG, KNA: 1), 2) Brak; 3) Wymagane
jest wspólne przedsiębiorstwo.

KNA: 1), 2) Brak; 3) Dotacje rządowe
mogą być ograniczone do obywateli.

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DMA, VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
JAM, KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, JAM,
KNA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

10. USŁUGI W ZAKRESIE REKREACJI, KULTURY I SPORTU (inne niż usługi audiowizualne)

A. USŁUGI ROZRYWKOWE (w tym przedstawienia teatralne, usługi cyrkowe i występy zespołów muzycznych)
(CPC 9619)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO
BRB (CPC 96191 i 96194)
BEL (CPC 96194 i 96195)
SUR (CPC 96191, 96194, 96195)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2)
Brak.

GRD: 3) Wymagane może być zatrud-
nienie krajowych artystów. Ograni-
czone do teatru, zespołów muzycznych
i tanecznych. Z zastrzeżeniem przepi-
sów o posiadaniu gruntów przez
cudzoziemców.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, SUR: 3) Brak.

KNA: 3) Wymagane może być zatrud-
nienie krajowych artystów.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, JAM, LCA,
SUR, VCT: 3) Brak.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
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DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

TTO: 3) Bez ograniczeń. BEL, TTO: 3) Bez ograniczeń.

BRB (CPC 96191), LCA, TTO: 4) Brak. BRB, KNA, LCA, TTO: 4) Brak.

BRB (CPC 96194): 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych. Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych dla CSS i IP.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
VCT, SUR: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

B. USŁUGI AGENCJI INFORMACYJNYCH (CPC 962)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, TTO
BRB (Usługi agencji informacyj-
nych na rzecz gazet i czasopism,
CPC 9621)
BEL (CPC 9621 i 9623)
SUR (CPC 96211 i 96212)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1), 2) Brak.

VCT: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak. DMA, TTO: 3) Bez ograniczeń.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, KNA,
LCA, VCT, SUR, TTO: 3) Brak. Zakła-
danie przez zagranicznych inwestorów
agencji prasowych opiera się na zasa-
dzie wzajemności.

DOM: 3) Brak. Dyrektor każdej gazety
lub czasopisma wydawanego w Repu-
blice Dominikańskiej musi być jej oby-
watelem.

BRB: 3) Brak. ATG, GRD, GUY, VCT: 3) Wymagane
może być wspólne przedsiębiorstwo lub
test potrzeb ekonomicznych.

BEL: 3) Wymagany jest transfer wiedzy
i technologii. Zakładanie przez zagra-
nicznych inwestorów agencji praso-
wych opiera się na zasadzie
wzajemności.

BRB, BEL, KNA, LCA, SUR, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS i
IP.

C. USŁUGI BIBLIOTEK, ARCHIWÓW, MUZEÓW ORAZ POZOSTAŁE USŁUGI W ZAKRESIE KULTURY (CPC 963)

DOM, GUY, SUR (CPC 96311),
JAM (CPC 9631 i 9632)

DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.
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D. USŁUGI W ZAKRESIE SPORTU I POZOSTAŁE USŁUGI REKREACYJNE (CPC 964) (z wyłączeniem gier losowych)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, TTO
BRB (CPC 96411-3, 96419)
BEL (CPC 96413)
KNA (CPC 96412, 96413)
VCT (CPC 96411, 96413, 96419)
SUR (CPC 96411 i 96413)

ATG, BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT, TTO: 1) Bez ograni-
czeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 1),
2) Brak.

DOM, SUR: 1) Brak. ATG, BRB, BEL, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, SUR: 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO:
2) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GUY, JAM,
VCT, SUR: 3) Brak.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, LCA: 3) Bez ograniczeń. Wyma-
gane jest wspólne przedsiębiorstwo.

LCA, VCT, TTO: 3) Bez ograniczeń.

KNA: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

BEL, TTO: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DMA, DOM. GRD, GUY,
JAM, KNA, VCT, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem informacji wskaza-
nych w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

LCA, TTO: 4) Brak.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
informacji wskazanych w zobowiąza-
niach poziomych. Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych dla CSS i
IP.

E. POZOSTAŁE

Najem i dzierżawa jachtów
(CPC 96499**, 83103**)
ATG, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM,
KNA, LCA, SUR, TTO
BEL (Usługi najmu i dzierżawy
jachtów bez obsługi ograniczone
do jachtów klasy 1 poniżej
12 pasażerów z załogą lub bez i z
wielodniową trasą rejsu)

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

GRD: 1) Bez ograniczeń*; 2) Brak;
3) Bez ograniczeń.

GRD: 1) Bez ograniczeń*; 2) Brak;
3) Dotacje mogą być ograniczone do
obywateli lub rezydentów.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak;
3) Wymagane jest wspólne przedsię-
biorstwo.

TTO: 1) Bez ograniczeń, 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem informacji
wskazanych w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

11. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU

A. USŁUGI W ZAKRESIE TRANSPORTU MORSKIEGO

a) Usługi w zakresie morskiego
transportu pasażerskiego
(CPC 7211) (z wyłączeniem
kabotażu)
ATG, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR
TTO (CPC 72111)

BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 1), 2) Brak.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 1), 2) Brak.

ATG: 3) a) Zarejestrowanie przedsię-
biorstwa do celów obsługi floty pod
banderą krajową państwa siedziby: Bez
ograniczeń. b) Inne formy obecności
handlowej w celu świadczenia usług w
zakresie międzynarodowego transportu
morskiego: Brak.

ATG: 3) a) Bez ograniczeń, b) Brak.
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ATG, SUR: 1) a) Żegluga liniowa: Brak.
b) Transport dużych ładunków,
wycieczki i inne rodzaje międzynaro-
dowej żeglugi morskiej, włączając
przewóz pasażerów: Brak; 2) Brak.

SUR: 1) a) brak; b) Brak;
2) Brak.

DMA, GUY, JAM, LCA: 3) Brak. DMA, GRD, JAM, LCA: 3) Brak.

DOM: 3) Brak. DOM: 3) Brak. Podczas zabierania i
wysadzania pasażerów statki pod ban-
derą Republiki Dominikańskiej uiszczają
50 procent związanych z tym opłat i
należności określonych dla statków pod
obcą banderą. Opłaty i należności zwią-
zane z zabieraniem i wysadzaniem
uiszczane przez statki pod obcą banderą
są nakładane w sposób niedyskryminu-
jący pod względem przynalezności pań-
stwowej bandery, pod którą statki te
pływają.

GRD: 3) Brak. Wspólne przedsiębior-
stwo może być wymagane.

BEL, GUY, VCT, TTO: 3) Bez ograniczeń.

SUR: 3) a) Zarejestrowanie przedsię-
biorstwa do celów obsługi floty pod
banderą krajową państwa siedziby;
wpis do surinamskiego rejestru statków
jest możliwy wyłącznie dla statków o
następującej strukturze własności: 2/3
obywateli krajów CARICOM i 1/3
rezydentów Surinamu. b) Do celów
utworzenia surinamskiego przedsię-
biorstwa wymagany jest udział lokal-
nego partnera.

SUR: 3) a) Bez ograniczeń. b) Do celów
utworzenia surinamskiego przedsiębior-
stwa wymagany jest udział lokalnego
partnera.

BEL, TTO: 3) Bez ograniczeń.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem informacji wskazanych w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem informacji wskazanych w zobo-
wiązaniach poziomych.

LCA: 4) Brak. LCA: 4) Brak.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

b) Transport towarowy
(CPC 7212) (z wyłączeniem
kabotażu)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GUY, JAM, LCA, VCT, SUR
GRD (z wyjątkiem
CPC 72122)
KNA (CPC 72121, 72122,
72123)
TTO (CPC 72122)

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1),
2) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 1), 2) Brak.

SUR: 1) a) Transport liniowcami żeglugi
morskiej: Brak. b) Transport dużych
ładunków, wycieczki i inne rodzaje
międzynarodowej żeglugi morskiej,
włączając przewóz pasażerów: Brak;
2) Brak.

SUR: 1) a) Brak b) Brak, 2) Brak.
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TTO: 1), 2) Bez ograniczeń. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń.

ATG: 3) Bez ograniczeń. ATG, BRB, BEL, GRD, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT: 3) Brak.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA, VCT: 3) Brak.

DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM: 3) Brak. TTO: 3) Wymagane jest wspólne przed-
siębiorstwo.
DOM: 3) Brak. Podczas załadunku i
rozładunku towarów statki pod banderą
Republiki Dominikańskiej uiszczają
50 procent związanych z tym opłat i
należności określonych dla statków pod
obcą banderą. Opłaty i należności zwią-
zane z zabieraniem i wysadzaniem
uiszczane przez statki pod obcą banderą
są nakładane w sposób niedyskryminu-
jący pod względem przynalezności pań-
stwowej bandery, pod którą statki te
pływają.

SUR: 3) a) Założenie zarejestrowanej
spółki do celów obsługi floty pod
banderą krajową państwa siedziby:
wpis do surinamskiego rejestru statków
jest możliwy wyłącznie dla statków o
następującej strukturze własności: 2/3
obywateli krajów CARICOM i 1/3
rezydentów Surinamu. b) Do celów
utworzenia surinamskiego przedsię-
biorstwa wymagany jest udział lokal-
nego partnera.

SUR: 3) a) Bez ograniczeń. b) Do celów
utworzenia surinamskiego przedsiębior-
stwa wymagany jest udział lokalnego
partnera.

TTO: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, VCT, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych. Z zastrze-
żeniem testu potrzeb ekonomicznych.

LCA: 4) Brak.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

SUR: 4) a) Załogi statków: Bez ograni-
czeń. b) Personel kluczowy zatrudniony
w związku z obecnością handlową,
określoną w sposobie 3b) powyżej: Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

SUR: 4) a) Bez ograniczeń; b) Bez
ograniczeń z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

c) Usługi wynajmu statków z
załogą (CPC 7213)
ATG, DOM, DMA, GRD, GUY,
JAM, VCT (z wyłączeniem
kabotażu)
BEL (Przewozy pasażerskie
zagraniczne: ograniczone do
łodzi klasy 2 poniżej
100 pasażerów, ale z wielod-
niową trasą przewozu)
LCA (z wyjątkiem holowników
i statków rybackich)

GRD, LCA, VCT: 1) Bez ograniczeń;
2) Brak; 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

GRD, LCA, VCT: 1) Bez ograniczeń;
2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

DMA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak. DMA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

ATG, BEL, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak. ATG, BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3)
Brak.

DOM: 1), 2), 3) Brak.
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ATG, BEL, DOM, DMA, GRD, GUY,
LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BEL, DOM, DMA, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

d) Konserwacja i naprawa stat-
ków (część CPC 8868**)
ATG, BRB, DOM, DMA, GRD,
GUY, JAM, LCA, KNA, TTO

ATG, BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, TTO: 1), 2), 3)
Brak.

JAM: 1), 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

JAM: 1), 2) Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

DMA, GRD, KNA, LCA: 1) Bez ogra-
niczeń, 2) Brak.

DMA, GRD, KNA, LCA: 1) Bez ograni-
czeń, 2) Brak.

DMA: 3) Brak. DMA: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GRD, KNA, LCA: 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

GRD, KNA, LCA: 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, DOM, DMA, GRD, GUY,
KNA, LCA: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, DOM, DMA, GRD, GUY, JAM,
KNA, LCA: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

TTO: 4) Brak. TTO: 4) Brak.

e) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem (CPC 7214)
BEL, GUY, DOM, JAM, TTO

BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2) Brak. BEL, DOM, GUY, JAM: 1), 2) Brak.

BEL: 3) Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

DOM: 3) Brak, z zastrzeżeniem że
holowniki, łodzie i statki o dowolnej
klasie i tonażu brutto przeznaczone do
pchania i holowania w portach domi-
nikańskich muszą nosić banderę
dominikańską.

GUY: 3) Brak. DOM, GUY: 3) Brak.

JAM: 3) Bez ograniczeń. BEL, JAM: 3) Bez ograniczeń.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3)
Wymagane jest wspólne przedsiębior-
stwo.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

BEL, DOM, GUY, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

BEL, DOM, GUY, JAM, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.
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f) Usługi ratownictwa wodnego i
ściągania statków z mielizny
(CPC 74540)

ATG, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak. ATG, DOM, GUY, JAM, VCT: 1), 2),
3) Brak.

BEL, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3)
Brak.

BEL, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA,
LCA, VCT, TTO

LCA, TTO: 1), 2) Brak; 3) Wymagane
jest wspólne przedsiębiorstwo.

LCA, TTO: 1), 2), Brak; 3) Wymagane jest
wspólne przedsiębiorstwo.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BEL, DOM, GUY, KNA, LCA, VCT,
TTO: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

ATG, BEL, DOM, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS.

Przegląd statków (CPC 745)
TTO

TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3), 4) Brak. TTO: 1), 2) Bez ograniczeń; 3), 4) Brak.

Rejestracja statku
ATG, BEL, KNA

ATG, BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.
ATG, BEL: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
KNA: 1), 2) Brak; 3) Ustawa o żegludze
handlowej z 1985 r. ułatwia rejestrację
statków w KNA. Rejestracja jest doko-
nywana przez Dyrektora ds. Gospo-
darki Morskiej będącego kierownikiem
rejestru statków KNA. Wymogi rejes-
tracyjne to: a) całkowita własność
obywateli KNA; b) przedsiębiorstwa
utworzone na mocy prawa KNA; c)
każdy statek niezależnie od narodo-
wości właścicieli jest statkiem żeglugi
morskiej o masie przynajmniej
1 600 ton rejestrowych netto oraz jest
wykorzystywany do handlu zagranicz-
nego.
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
ATG, BEL: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych
KNA: 1), 2), 3), 4) Brak.

Usługi pomocy nawigacyjnej oraz
usługi komunikacyjne/meteorolo-
giczne (CPC 7453)
BEL, TTO

BEL, TTO: 1), 2) Brak. BEL, TTO: 1), 2) Brak.

BEL: 3) Bez ograniczeń. BEL: 3) Bez ograniczeń.

TTO: 3), 4) Brak. TTO: 3), 4) Brak.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

Usługi portu macierzystego, łado-
wanie paliwa, żegluga morska bli-
skiego zasięgu oraz dostawcy
okrętowi

JAM: 1), 2) Brak; 3) Z zastrzeżeniem
testu potrzeb ekonomicznych, z wy-
jątkiem usług portu macierzystego;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

JAM
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B. TRANSPORT ŚRÓDLĄDOWYMI DROGAMI WODNYMI

a) Transport pasażerski
(CPC 7221)
DOM, GUY

DOM, GUY: 1), 2) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.
DOM: 3) Brak, z zastrzeżeniem że
łodzie i statki o dowolnej klasie i
tonażu brutto przeznaczone do trans-
portu pasażerów na rzekach Republiki
Dominikańskiej muszą nosić banderę
dominikańską.
GUY: 3) Brak.

DOM, GUY: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

b) Transport towarowy
(CPC 7222)
ATG, BRB, DOM, GRD, GUY,
LCA

ATG, BRB, GRD, GUY, LCA: 1), 2) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.
DOM: 1), 2) Brak.
3) Brak, z zastrzeżeniem że łodzie i

statki o dowolnej klasie i tonażu
brutto przeznaczone do trans-
portu towarowego na rzekach
Republiki Dominikańskiej muszą
nosić banderę dominikańską.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

ATG, BRB, DOM, GRD, GUY, LCA: 1), 2),
3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

c) Usługi wynajmu statków z
załogą (CPC 7223)
DOM, GUY

DOM, GUY: 1), 2) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, GUY: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM: 3) Brak.
GUY: 3) Brak.

d) Konserwacja i naprawa stat-
ków (część CPC 8868**)
BRB, DOM, KNA, LCA, TTO

BRB, KNA, LCA, TTO: 1), 2) Brak;
3) Bez ograniczeń; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
DOM: 1), 2), 3) Brak.
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, DOM, KNA, LCA, TTO: 1), 2), 3)
Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

e) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem (CPC 7224)
DOM, KNA

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

DOM, KNA: 1), 2) Bez ograniczeń;
3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2) Bez ograniczeń.

3) Brak, z zastrzeżeniem że holowniki,
łodzie i statki o dowolnej klasie i
tonażu brutto przeznaczone do
pchania i holowania na rzekach
Republiki Dominiskańskiej muszą
nosić banderę dominikańską.

4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach
poziomych.
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C. USŁUGI TRANSPORTU LOTNICZEGO

a) Transport pasażerski
(CPC 731)
GUY, BEL (z wyjątkiem prze-
wozu pasażerów na obszarze
dystryktu Belize)
JAM (CPC 7312)

BEL, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BEL, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

b) Transport towarowy
(CPC 732)
ATG, BEL, DMA, GRD, GUY,
KNA, TTO BRB, LCA, VCT (z
wyjątkiem 7321)

ATG, BRB, BEL, GRD, GUY, VCT:
1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

BRB, BEL, DMA, GRD, GUY, KNA, LCA,
VCT: 1), 2), 3) Brak.

DMA, KNA, LCA: 1), 2), 3) Brak

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Z
zastrzeżeniem testu potrzeb ekono-
micznych.

TTO: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

c) Usługi wynajmu statków
powietrznych z załogą
(CPC 734)
ATG, BRB, BEL, GUY, KNA,
LCA

BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak. BRB, GUY: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BEL, LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń Wymagane jest wspólne
przedsiębiorstwo.

ATG, BEL, LCA: 1), 2) Brak; 3) Bez
ograniczeń.

KNA: 1) Bez ograniczeń; 2) Brak; 3)
Wymagane może być zatrudnienie
lokalnego personelu.

KNA: 1) Bez ograniczeń; 2), 3) Brak.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BEL, BRB, GUY, KNA, LCA: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

d) Konserwacja i naprawa stat-
ków powietrznych
(CPC 8868**)
BRB, BEL, DOM, GUY, KNA,
LCA, SUR

BRB, BEL, DOM, GUY, LCA, SUR: 1),
2) Brak.

BRB, BEL, DOM, GUY, LCA, SUR: 1),
2) Brak.

KNA: 1), 2) Bez ograniczeń. KNA: 1), 2) Bez ograniczeń.

GUY, LCA: 3) Bez ograniczeń. BEL, GUY, LCA: 3) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, KNA, SUR: 3) Brak. BRB, DOM, KNA, SUR: 3) Brak.

BEL: 3) Wymagany jest transfer wiedzy
i technologii.

BRB, DOM, GUY, KNA, LCA, SUR:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

BRB, BEL, DOM, GUY, KNA, LCA, SUR:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

BEL: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

e) Usługi wspomagające trans-
port lotniczy (CPC 746)
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Usługi systemu rezerwacji kompu-
terowej (CRS)
ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2),
3) Brak.

ATG, BRB, DOM, GUY, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4)
Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DOM, GUY, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

Sprzedaż i marketing usług trans-
portu lotniczego
ATG, BEL, DOM, SUR

DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak. DOM, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

ATG, BEL: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, BEL, DOM, SUR: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BEL, DOM, SUR: 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi obsługi naziemnej
DOM

DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

DOM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi związane z obsługą portu
lotniczego, z wyłączeniem usług w
zakresie przeładunku towarów
(CPC 7461) JAM

JAM: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

wskazań w zobowiązaniach
poziomych. Z zastrzeżeniem testu
potrzeb ekonomicznych dla CSS.

JAM: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-

zań w zobowiązaniach poziomych.

E. USŁUGI TRANSPORTU KOLEJOWEGO

a) Transport pasażerski
(CPC 7111)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

b) Transport towarowy
(CPC 7112)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
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ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

c) Usługi związane z pchaniem i
holowaniem (CPC 7113)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

d) Konserwacja i naprawa sprzętu
transportu kolejowego
(CPC 8868)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

e) Usługi wspomagające trans-
port kolejowy (CPC 743)
ATG, BRB, BEL, DMA, DOM,
GRD, GUY, JAM, KNA, LCA,
VCT, SUR

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, SUR: 1), 2), 3) Brak.

KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak. KNA: 1), 3) Bez ograniczeń; 2) Brak.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

VCT: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.
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ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD,
GUY, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

ATG, BRB, BEL, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, KNA, LCA, VCT, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

F. USŁUGI TRANSPORTU DROGOWEGO

a) Transport pasażerski
(CPC 7121 i 7122)
DOM, GUY, JAM
BRB, GRD (CPC 71224)
SUR (CPC 71222 i 71223)

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR: 1),
2) Brak.

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR: 1), 2),
3) Brak.

BRB, GRD, DOM, GUY, JAM, SUR:
3) Brak.

BRB, DOM, GRD, GUY, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, GRD, GUY, JAM, SUR: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

b) Transport towarowy
(CPC 7123)
DOM, JAM, GUY, SUR, TTO
BRB (z wyjątkiem 71235)

BRB, DOM, JAM, GUY: 1), 2), 3) Brak. BRB, DOM, JAM, GUY: 1), 2), 3) Brak.

SUR, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

SUR, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, GUY, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, DOM, JAM, GUY, SUR, TTO: 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

JAM: 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach pozio-
mych. Z zastrzeżeniem testu potrzeb
ekonomicznych dla CSS i IP.

c) Wynajem użytkowych pojaz-
dów drogowych z kierowcą
(CPC 7124)
BRB, JAM

BRB, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

BRB, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

d) Konserwacja i naprawa sprzętu
transportu drogowego
(CPC 6112 i 8867)
DOM, JAM, SUR

DOM, JAM, SUR: 1), 2), 3) Brak. DOM, JAM, SUR: 1), 2), 3) Brak.

DOM, JAM, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM, JAM, SUR: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

e) Usługi wspomagające trans-
port drogowy (CPC 744)
DOM, GUY, JAM
BRB (z wyjątkiem CPC 7443)
LCA (CPC 7443)
SUR (CPC 7442)

BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR: 1),
2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, DOM, GUY, JAM, LCA, SUR: 1), 2),
3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

H. USŁUGI POMOCNICZE DLA WSZYSTKICH ŚRODKÓW TRANSPORTU

a) Usługi w zakresie przeładunku
towarów (CPC 741)
DOM, LCA, VCT

DOM, LCA, VCT: 1), 2) Brak. DOM, LCA, VCT: 1), 2) Brak.

DOM, LCA: 3) Brak. DOM, LCA, VCT: 3) Brak.
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VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

DOM, LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM, LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

b) Usługi magazynowania i skła-
dowania towarów (CPC 742)
ATG, BRB, DMA, DOM, GRD,
GUY, JAM, LCA, TTO
VCT (CPC 7421 i 7429)

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
TTO: 1) Bez ograniczeń*.

ATG, DMA, DOM, GRD, GUY, LCA,
TTO: 1) Bez ograniczeń*.

BRB, JAM, VCT: 1) Brak. BRB, JAM, VCT: 1) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, TTO: 2) Brak, 3) Brak.

ATG, DMA, GRD, GUY, JAM, LCA, VCT:
2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

BRB, DOM, TTO: 3) Brak.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY,
JAM, LCA, VCT, TTO: 4) Bez ograni-
czeń, z wyjątkiem wskazań w zobo-
wiązaniach poziomych.

ATG, BRB, DMA, DOM, GRD, GUY, JAM,
LCA, VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

c) Usługi agencji transportowych
w zakresie transportu towarów
(CPC 748)
DMA, DOM, GUY, JAM
(wyłącznie transport morski),
TTO
BEL (CPC 74800)

DMA, DOM, GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak. DOM, GUY, JAM, TTO: 1), 2), 3) Brak.

BEL, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń.

DMA: 1), 2), 3) Brak, z wyjątkiem
wskazań w zobowiązaniach poziomych.

BEL: 1), 2), 3) Bez ograniczeń

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

BEL, DMA, DOM, GUY, JAM, TTO:
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

d) Pozostałe (CPC 749)

Pozostałe usługi wspomagające i
pomocnicze dla transportu
(CPC 74900)
DMA, DOM, TTO

DMA: 1), 2) Brak; 3) Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DMA: 1), 2) Brak; 3) Brak od dnia
1 stycznia 2022 r.

DOM, TTO: 1), 2), 3) Brak DOM, TTO: 1), 2), 3) Brak

DMA, DOM, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DMA, DOM, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Funkcjonowanie wolnego obszaru
celnego
GUY, LCA, VCT

LCA, VCT: 1), 2) Brak. LCA, VCT: 1), 2), 3) Brak.

LCA: 3) Brak.

VCT: 3) Brak, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

LCA, VCT: 4) Bez ograniczeń, z wy-
jątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

GUY: 1) Bez ograniczeń*; 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

GUY: 1) Bez ograniczeń*; 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi przeładunkowe (CPC 749)
DOM, LCA, VCT, TTO

DOM, LCA, VCT: 1), 2), 3) Brak. DOM, LCA, VCT: 1), 2), 3) Brak.

LCA: 4) Brak. LCA: 4) Brak.
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TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń. TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń.

DOM, VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

DOM, VCT, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

I. POZOSTAŁE USŁUGI TRANSPORTOWE

Usługi w zakresie obsługi stacji
kontenerowej i magazynowania

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-

zań w zobowiązaniach poziomych.

Usługi agencji morskich
GUY, JAM

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

GUY, JAM: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez
ograniczeń, z wyjątkiem wskazań w
zobowiązaniach poziomych.

12. POZOSTAŁE USŁUGI GDZIE INDZIEJ NIESKLASYFIKOWANE

Usługi pogrzebowe, usługi w
zakresie kremacji zwłok i usługi
przedsiębiorstw pogrzebowych
(CPC 9703)
BRB, SUR, TTO

BRB, TTO: 1), 2), 3) Brak. BRB, TTO: 1), 2), 3) Brak.

SUR: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak. SUR: 1), 2) Bez ograniczeń; 3) Brak.

BRB, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BRB, SUR, TTO: 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi organizacji członkowskich
(CPC 959)
BEL, TTO (CPC 95910)

BEL, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograni-
czeń
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem

wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

BEL, TTO: 1), 2) Brak; 3) Bez ograniczeń;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.

Usługi farbowania i barwienia
(CPC 97015) BRB

BRB: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

BRB: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Usługi czyszczenia chemicznego
(CPC 97013)
SUR

SUR: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń,
z wyjątkiem wskazań w zobowiąza-
niach poziomych.

SUR: 1), 2), 3) Brak; 4) Bez ograniczeń, z
wyjątkiem wskazań w zobowiązaniach
poziomych.

Zabiegi kosmetyczne, usługi w
zakresie wykonywania manicure i
pedicure (CPC 97022)
SUR

SUR: 1) Bez ograniczeń*; 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wska-
zań w zobowiązaniach poziomych.

SUR: 1) Bez ograniczeń*; 2), 3) Brak;
4) Bez ograniczeń, z wyjątkiem wskazań
w zobowiązaniach poziomych.
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ZAŁĄCZNIK V

PUNKTY INFORMACYJNE

(określone w art. 86)

STRONA WE

WSPÓLNOTY EUROPEJSKIE European Commission – DG TRADE
Services and investment unit
Rue de la Loi 170
B-1000 Bruxelles, Belgium
E-mail: TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu

AUSTRIA Federal Ministry of Economics and Labour
Department for Multilateral Trade Policy – C2/11
Stubenring 1
A-1011 Vienna, Austria
Telefon: + 43 1 711 00 (ext. 6915/5946)
Telefaks: + 43 1 718 05 08
E-mail: post@C211.bmwa.gv.at

BELGIA Service Public Fédéral Economie, PME
Classes Moyennes et Energie Direction Générale du Potentiel Economique
(Federal Public Service Economy, SMEs,
Self-employed and Energy Directorate – General Economic Potential)
Rue du Progrès, 50
B-1210 Brussels, Belgium
Telefon: (322) 277 51 11
Telefaks: (322) 277 53 11
E-mail: info-gats@economie.fgov.be

BUŁGARIA Foreign Economic Policy Directorate
Ministry of Economy and Energy
12, Alexander Batenberg Str.
1000 Sofia, Bulgaria
Telefon: (359 2) 940 77 61
(359 2) 940 77 93
Telefaks: (359 2) 981 49 15
E-mail: wto.bulgaria@mee.government.bg

CYPR Permanent Secretary, Planning Bureau
Apellis and Nirvana corner
1409 Nicosia, Cyprus
Telefon: (357 22) 406 801
(357 22) 406 852
Telefaks: (357 22) 666 810
E-mail: planning@cytanet.com.cy
maria.philippou@planning.gov.cy

REPUBLIKA CZESKA Ministry of Industry and Trade
Department of Multilateral and EU Common Trade Policy
Politických vězňů 20
Praha 1, Czech Republic
Telefon: (420 2) 2485 2012
Telefaks: (420 2) 2485 2656
E-mail: brennerova@mpo.cz

DANIA Ministry of Foreign Affairs
International Trade Policy and Business
Asiatisk Plads 2
DK-1448 Copenhagen K, Denmark
Telefon: (45) 3392 0000
Telefaks: (45) 3254 0533
E-mail: eir@um.dk
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ESTONIA Ministry of Economic Affairs and Communications
11 Harju street
15072 Tallinn, Estonia
Telefon: (372) 639 7654
(372) 625 6360
Telefaks: (372) 631 3660
E-mail: services@mkm.ee

FINLANDIA Ministry for Foreign Affairs
Department for External Economic Relations
Unit for the EC's Common Commercial Policy
PO Box 176
00161 Helsinki, Finland
Telefon: (358-9) 1605 5528
Telefaks: (358-9) 1605 5599

FRANCJA Ministère de l'Economie, des Finances et de l’Emploi
Direction Générale du Trésor et de la Politique Economique (DGTPE)
Service des Affaires Multilatérales et du Développement
Sous Direction Politique Commerciale et Investissement
Bureau Services, Investissements et Propriété Intellectuelle
139 rue de Bercy (télédoc 233)
75572 Paris Cédex 12, France
Telefon: + 33 (1) 44 87 20 30
Faks: + 33 (1) 53 18 96 55

Secrétariat Général des Affaires Européennes
2, Boulevard Diderot
75572 Paris Cédex 12
Telefon: + 33 (1) 44 87 10 13
Faks: + 33 (1) 44 87 12 61

NIEMCY German Office for Foreign Trade – BFAI
Agrippastrasse 87-93
50676 Köln, Germany
Telefon: (49221) 2057 345
Telefaks: (49221) 2057 262
E-mail: zoll@bfai.de

GRECJA Ministry of Economy and Finance
Directorate for Foreign Trade Policy
1 Kornarou Str.
10563 Athens, Greece
Telefon: (30210) 3286121,
(30210) 3286126
Faks: (30210) 3286179

WĘGRY Ministry of Economy and Transport
Trade Policy Department
Honvéd utca 13-15.
H-1055 Budapest, Hungary
Tel: 361336 7715
Faks: 361336 7559
E-mail: kereskedelempolitika@gkm.gov.hu

IRLANDIA Department of Enterprise, Trade and Employment
International Trade Section (WTO)
Earlsfort Centre
Hatch St.
Dublin 2, Ireland
Telefon: (353 1) 6312533
Telefaks: (353 1) 6312561

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1785



WŁOCHY Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
00194 Rome, Italy

General Directorate for Multilateral Economic and Financial Cooperation
WTO Coordination Office
Telefon: (39) 06 3691 4353
Telefaks: (39) 06 3242 482
E-mail: dgce.omc@esteri.it

General Directorate for European Integration
Office II – EU external relations
Telefon: (39) 06 3691 2740
Telefaks: (39) 06 3691 6703
E-mail: dgie2@esteri.it

Ministero del Commercio Internazionale
Viale Boston, 25
00144 Rome, Italy

General Directorate for Commercial Policy
Division V
Telefon: (39) 06 5993 2589
Telefaks: (39) 06 5993 2149
E-mail: polcom5@mincomes.it

ŁOTWA WTO Division
Foreign Economic Relations and Trade Policy Department
Ministry of Economics
Brivibas Str. 55
Riga, LV 1519, Latvia
Telefon: (371) 67013008
Telefaks: (371) 67280882
E-mail: pto@em.gov.lv

LITWA Division of International Economic Organizations,
Ministry of Foreign Affairs
J. Tumo Vaizganto 2
2600 Vilnius, Lithuania
Telefon: (370 52) 362 594/(370 52) 362 598
Telefaks: (370 52) 362 586
E-mail: teo.ed@urm.1t

LUKSEMBURG Ministère des Affaires Etrangères
Direction des Relations Economiques Internationales
6, rue de l'Ancien Athénée
L-1144 Luxembourg, Luxembourg
Telefon: (352) 478 2355
Telefaks: (352) 22 20 48

MALTA Director
International Economic Relations Directorate
Economic Policy Division
Ministry of Finance
St. Calcedonius Square
Floriana CMR02, Malta
Telefon: (356) 21 249 359
Faks: (356) 21 249 355
Email: epd@gov.mt
joseph.bugeja@gov.mt
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NIDERLANDY Ministry of Economic Affairs
Directorate-General for Foreign Economic Relations
Trade Policy and Globalisation (ALP: N/101)
P.O. Box 20101
2500 EC Den Haag, The Netherlands
Telefon: (3170) 379 6451
(3170) 379 6250
Telefaks: (3170) 379 7221
E-mail: M.F.T.RiemslagBaas@MinEZ.nl

POLSKA Ministerstwo Gospodarki
Departament Polityki Handlowej
ul. Żurawia 4a
00-507 Warszawa, Polska
Telefon: (48 22) 693 4826
(48 22) 693 4856
(48 22) 693 4808
Telefaks: (48 22) 693 4018
E-mail: joanna.bek@mg.gov.pl

PORTUGALIA Ministry of Economy
ICEP Portugal
Market Intelligence Unit
Av. 5 de Outubro, 101
1050-051 Lisbon, Portugal
Telefon: (351 21) 790 95 00
Telefaks: (351 21) 790 95 81
E-mail: informação@icep.pt

Ministry of Foreign Affairs
General Directorate for Community Affairs (DGAC)
R da Cova da Moura 1
1350 –11 Lisbon, Portugal
Telefon: (351 21) 393 55 00
Telefaks: (351 21) 395 45 40

RUMUNIA Ministry for SMEs, Trade, Tourism and Liberal Professions
Department for Foreign Trade
Str. Ion Campineanu nr. 16
Sector 1, Bucharest, Romania
Telefon i faks: (40 21) 401 05 58

REPUBLIKA SŁOWACKA Ministry of Economy of the Slovak Republic
Trade and Consumer Protection Directorate
Trade Policy Department
Mierová 19
827 15 Bratislava 212, Slovak Republic
Telefon: (421-2) 4854 7110
Telefaks: (421-2) 4854 3116

SŁOWENIA Ministry of Economy of the Republic of Slovenia
Head of Multilateral Division
Kotnikova 5
1000 Ljubljana, Slovenia
Telefon: (386 1) 478 35 42
(386 1) 478 35 53
Telefaks: (386 1) 478 36 11
E-mail: dimitrij.grcar@gov.si
Internet: www.mg-rs.si
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HISZPANIA Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Secretaría de Estado de Turismo y Comercio
Secretaría General de Comercio Exterior
Subdirección General de Comercio Internacional de Servicios
Paseo de la Castellana 162
28046 Madrid, España
Telefon: (34 91) 349 3781
Telefaks: (34 91) 349 5226
E-mail: sgcominser.sscc@mcx.es

SZWECJA National Board of Trade
Global Trade Department
Box 6803
113 86 Stockholm, Sweden
Telefon: (46 8) 690 4800
Telefaks: (46 8) 30 6759
E-mail: registrator@kommers.se
Internet: http://www.kommers.se
Ministry for Foreign Affairs
Department: UD-IH
103 39 Stockholm, Sweden
Telefon: 46 (0) 8405 10 00
Telefaks: 46 (0) 8723 11 76
E-mail: registrator@foreign.ministry.se
Internet: http://www.sweden.gov.se/

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO Department for Business Enterprise and Regulatory Reform
Trade Policy Unit
Bay 4127
1 Victoria Street
London SW1H 0ET, England, United Kingdom
Telefon: (4420) 7215 5922
Faks: (4420) 7215 2235
E-mail: A133servicesEWT@berr.gsi.gov.uk
Internet: www.berr.gov.uk/europeantrade/

STRONA CARIFORUM I PAŃSTWA CARIFORUM SYGNATARTIUSZE

USŁUGI INWESTYCJE

ANTIGUA I BARBUDA

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs and International Trade
Office of the Prime Minister
Government Complex
Queen Elizabeth Highway
St. John’s, Antigua and Barbuda
Tel.: 268-462-1052; 462-4145
268-462-0773 exts. 249/240/245/291
Faks: 268-462-2482
E-mail: foreignaffairs@ab.gov.ag

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs and International Trade
Office of the Prime Minister
Government Complex
Queen Elizabeth Highway
St. John’s, Antigua and Barbuda
Tel.: 268-462-1052; 462-4145
268-462-0773 exts. 249/240/245/291
Faks: 268-462-2482
E-mail: foreignaffairs@ab.gov.ag

BAHAMY

Director of Economic Planning
Ministry of Finance
Cecil Wallace Whitfield Centre
PO Box N3017
Nassau, The Bahamas
Tel.: (242) 702-1526 ; (242) 702-1594
Faks: (242) 327-1618
E-mail: mofgeneral@bahamas.gov.bs

Bahamas Investment Authority
Office of the Prime Minister
West Bay Street
PO Box CB10980
Nassau, The Bahamas
Tel.: (242) 327 5940-4
Faks: (242) 327 5907
E-mail: info@opm.gov.bs

L 289/II/1788 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



USŁUGI INWESTYCJE

BARBADOS

The Permanent Secretary
Division of Foreign Trade and International Business
Ministry of Foreign Affairs, Foreign Trade and International
Business
1 Culloden Road
St. Michael BB14018, Barbados
Tel.: (246) 431-2200
Faks: (246) 228-7840
E-mail: trade@foreign.gov.bb
Strona internetowa: www.foreign.gov.bb

The Permanent Secretary
Division of Foreign Trade and International Business
Ministry of Foreign Affairs, Foreign Trade and International
Business
1 Culloden Road
St. Michael BB14018, Barbados
Tel.: (246) 431-2200
Faks: (246) 228-7840
E-mail: trade@foreign.gov.bb
Strona internetowa: www.foreign.gov.bb

BELIZE

Director
Directorate for Foreign Trade
Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade
2nd Floor, New Administration Building
Belmopan City, Belize
Tel.: (501) 822-3263
Faks: (501) 822-2837
E-mail: foreigntrade@btl.net

Director
Directorate for Foreign Trade
Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade
2nd Floor, New Administration Building
Belmopan City, Belize
Tel.: (501) 822-3263
Faks: (501) 822-2837
E-mail: foreigntrade@btl.net

DOMINIKA

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Consumer and Diaspora Affairs
4th Floor Financial Centre
Kennedy Avenue
Roseau, Dominica
Tel.: (767) 266 3276
Faks: (767) 448 5200
E-mail: domtrade@cwdom.dm

Executive Director
Invest Dominica Authority
P.O. Box 293
Valley Road
Roseau, Dominica
Tel.: (767) 448 2045
Faks: (767) 448 5840
E-mail: investdominica@investdominica.dm
Strona internetowa: www.investdominica.dm

REPUBLIKA DOMINIKAŃSKA

Unidad de Disciplinas Comerciales
Dirección de Comercio Exterior y Administración de
Tratados
Comerciales Internacionales.
Secretaría de Estado de Industria y Comercio
Ave. 27 de Febrero 209, Naco. Santo Domingo, República
Dominicana
Tel.: 809-567-7192
Faks: 809-381-8076, 809-381-8079
Strona internetowa: www.seic.gov.do/comercioexterior

Unidad de Disciplinas Comerciales
Dirección de Comercio Exterior y Administración de
Tratados
Comerciales Internacionales.
Secretaría de Estado de Industria y Comercio
Ave. 27 de Febrero 209, Naco. Santo Domingo, República
Dominicana
Tel.: 809-567-7192
Faks: 809-381-8076, 809-381-8079
Strona internetowa: www.seic.gov.do/comercioexterior

GRENADA

Permanent Secretary
Ministry of Economic Development and Planning
The Financial Complex
The Carenage, St. George's
Grenada
Tel.: (473) 440-2731
E-mail: gndtrade@yahoo.com

Permanent Secretary
Ministry of Economic Development and Planning
The Financial Complex
The Carenage, St. George's
Grenada
Tel.: (473)-440-2731
E-mail: gndtrade@yahoo.com

HAITI

Coordonnateur
Bureau de Coordination et de Suivi
26 rue Mercier Laham
Delmas 60
Port au Prince, Haiti
Tel.: (509) 246 7850; (509) 246 7860;
(509) 249 7800; (509) 510 4270

Coordonnateur
Bureau de Coordination et de Suivi
26 rue Mercier Laham
Delmas 60
Port au Prince, Haiti
Tel.: (509) 246 7850; (509) 246 7860;
(509) 249 7800; (509) 510 4270
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USŁUGI INWESTYCJE

GUJANA

Ministry of Foreign Trade and International Cooperation
„Takuba Lodge”
254 South Road and New Garden Street
Georgetown, Guyana
Tel.: (592) 225-7055, 226-1606-9, ext. 234
Faks: (592) 226 8426
E-mail: minister@moftic.gov.gy

Guyana Office for Investment
190 Camp and Church Streets
Georgetown, Guyana
Tel.: (592) 225-0653, 227-0653, 225-0658
Faks: (592) 225-0655
E-mail: goinvest@goinvest.gov.gy
Strona internetowa: www.goinvest.gov.gy

JAMAJKA

Contact Centre
Jamaica Trade and Invest
18 Trafalgar Road, Kingston 10
Jamaica W.I.
Tel.: (876) 978-7755
Faks: (876) 946-0090
E-mail: info@jti.org.jm

Contact Centre
Jamaica Trade and Invest
18 Trafalgar Road, Kingston 10
Jamaica W.I.
Tel.: (876) 978-7755
Faks: (876) 946-0090
E-mail: info@jti.org.jm

SAINT KITTS I NEVIS

Permanent Secretary
Ministry of Finance
P.O. Box 186
Church Street
Basseterre, St. Christopher and Nevis
Tel.: (869) 467- 1088
Faks: (869) 465- 1532
E-mail: finsec@gov.kn

Permanent Secretary
Ministry of Finance
P.O. Box 186
Church Street
Basseterre, St. Christopher and Nevis
Tel.: (869) 467- 1088
Faks: (869) 465- 1532
E-mail: finsec@gov.kn

SAINT LUCIA

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Commerce and Consumer
Affairs
Heraldine Rock Building
Waterfront
Castries, Saint Lucia
Tel.: (758) 452-2627; (758) 468-4203
Faks: (758) 453-7347
E-mail: pscommerce@candw.lc; mitandt@candw.lc

Permanent Secretary
Ministry of Trade, Industry, Commerce and Consumer
Affairs
Heraldine Rock Building
Waterfront
Castries, Saint Lucia
Tel.: (758) 452-2627; (758) 468-4203
Faks: (758) 453-7347
E-mail: pscommerce@candw.lc; mitandt@candw.lc

SAINT VINCENT I GRENADYNY

Permanent Secretary
Ministry of Foreign Affairs Commerce and Trade
3rd Floor Administrative Building
Bay Street
Kingstown, St. Vincent and the Grenadines
Tel.: (784) 456-2060
Faks: (784) 456-2610

Permanent Secretary
Ministry of Finance and Planning
2nd Floor Administrative Building
Bay Street
Kingstown, St. Vincent and the Grenadines
Tel.: (784) 457-1343
Faks: (784) 457-2943

SURINAM

Director of Trade
Ministry of Trade and Industry
Havenlaan Noord Paramaribo
Suriname
Tel.: (597) 402692
Faks: (597) 402692
E-mail: odhandelmhi@minhi.sr

Head
Fiscal Affairs, Indirect Tax Division
Ministry of Finance
Dr. Mr. J.C. de Mirandastraat 5-7
Suriname
Tel.: (597) 425340
Faks: (597) 424062
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USŁUGI INWESTYCJE

TRYNIDAD I TOBAGO

The Librarian
Ministry of Trade and Industry
Level 15 Nicholas Tower
63-65 Independence Square
Port of Spain, Trinidad and Tobago
Tel.: (868) 624-4885; 623-2931- 4 Ext. 2326
Faks: (868) 627-8488
E-mail: library@tradeind.gov.tt

The Librarian
Ministry of Trade and Industry
Level 15 Nicholas Tower
63-65 Independence Square
Port of Spain, Trinidad and Tobago
Tel.: (868) 624-4885; 623-2931- 4 Ext. 2326
Faks: (868) 627-8488
E-mail: library@tradeind.gov.tt
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ZAŁĄCZNIK VI

ZAMÓWIENIA OBJĘTE NINIEJSZĄ UMOWĄ

Dodatek 1 (1)

Podmioty zamawiające zgodnie z postanowieniami rozdziału 3 tytułu IV

S e k c j a 1 : Z o bow i ą z a n i a p ań s tw CAR I FORUM s y g n a t a r i u s z y

Towary

Progi: 155 000 SDR

Usługi

Wyszczególnione w dodatku 2 do niniejszego załącznika

Progi: 155 000 SDR

Roboty budowlane

Wyszczególnione w dodatku 3 do niniejszego załącznika

Progi: 6 500 000 SDR

Wykaz podmiotów

Antigua i Barbuda

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Foreign Affairs

3. Ministry of Public Information and Broadcasting

4. Ministry of Labour

5. Ministry of Establishment

6. Ministry of Tourism

7. Ministry of Civil Aviation

8. Ministry of Works, Transformation and the Environment

9. Ministry of Finance and the Economy

10. Ministry of Industry and Commerce

11. Ministry of Legal Affairs

12. Ministry of Justice

13. Ministry of Health

14. Ministry of Sports and Youth Affairs

15. Ministry of Housing, Culture and Social Transformation

16. Ministry of Education

17. Ministry of Agriculture, Lands, Marine Resources and Agro Industries

18. Office of the Governor General

19. Office of the Cabinet

20. Auditor General Department

21. Office of the Ombudsman

22. Office of the Parliament
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(1) Dla zachowania jasności – „SDR” oznacza specjalne prawa ciągnienia, tj. międzynarodowe aktywa rezerwowe utworzone przez
Międzynarodowy Fundusz Walutowy, których wartość jest obliczana na podstawie koszyka najważniejszych walut międzynarodowych.



Barbados

1. Office of the Governor General

2. Department of the Judiciary

3. Office of the Parliament

4. Prime Minister's Office

5. Ministry of Finance

6. Cabinet Office

7. Ministry of the Civil Service

8. Office of the Ombudsman

9. Auditor General Department

10. Ministry of Commerce, Consumer Affairs and Business Development

11. Ministry of Economic Affairs and Development

12. Ministry of Health

13. Ministry of Social Transformation

14. Ministry of Agriculture and Rural Development

15. Ministry of Energy and the Environment

16. Ministry of Tourism and International Transport

17. Ministry of Home Affairs

18. Director of Public Prosecutions

19. Attorney General Department

20. Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

21. Ministry of Education, Youth Affairs and Sports

22. Ministry of Labour and Public Sector Reform

23. Ministry of Public Works and Transport

24. Ministry of Housing and Lands

Bahamy

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Public Works and Transport

3. Ministry of Tourism and Aviation

4. Ministry of Foreign Affairs

5. Ministry of Education, Youth, Sports and Culture

6. Ministry of Agriculture and Marine Resources

7. Ministry of Labour and Maritime Affairs

8. Ministry of Lands and Local Government

9. Ministry of Housing and National Insurance

10. Ministry of National Security

11. Ministry of Finance

Belize

1. Attorney General's Ministry

2. Ministry of Education and Labour

3. Ministry of Agriculture and Fisheries

4. Ministry of Defence, Housing, Youth and Sports
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5. Ministry of Finance and the Public Service

6. Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

7. Ministry of Health, Local Government, Transport and Communications

8. Ministry of Home Affairs and Public Utilities

9. Ministry of Human Development

10. Ministry of National Development, Investment and Culture

11. Ministry of National Resources and Environment

12. Ministry of Tourism, Information and National Emergency Management

13. Ministry of Works

14. Office of Contractor General

15. Office of Ombudsman

16. Offices of the Prime Minister and Cabinet

17. Auditor General

18. Office of the Governor General

Dominika

1. Ministry of Public Works and Public Utilities

2. Ministry of Tourism, Industry and Private Sector Relations

3. Ministry of Agriculture, Fisheries and the Environment

4. Ministry of Education, Human Resource Development, Sports and Youth Affairs

5. Ministry of Finance and Planning

6. Ministry of Housing, Lands, Telecommunications, Energy and Ports

7. Ministry of Health and Social Security

8. Ministry of Community Development, Information and Gender Affairs

9. Ministry of Legal Affairs and Immigration

10. Ministry of Foreign Affairs, Trade and Labour

11. Establishment, Personnel and Training Department

12. Office of the Prime Minister

Republika Dominikańska

1. Contraloría General de la República

2. Secretaría de Estado de Interior y Policía

3. Secretaría de Estado de las Fuerzas Armadas

4. Secretaría de Estado de Relaciones Exteriores

5. Secretaría de Estado de Agricultura

6. Secretaría de Estado de Hacienda

7. Secretaría de Estado de Educación

8. Secretaría de Estado de Salud Pública y Asistencia Social

9. Secretaría de Estado de Deportes, Educación Física y Recreación

10. Secretaría de Estado de Trabajo

11. Secretaría de Estado de Industria y Comercio

12. Secretaría de Estado de Turismo

13. Secretaría de Estado de la Mujer

14. Secretaría de Estado de la Juventud
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15. Secretaría de Estado de Educación Superior, Ciencia y Tecnología

16. Secretaría de Estado de Obras Públicas y Comunicaciones

17. Secretaría de Estado de Medio Ambiente y Recursos Naturales

18. Secretaría de Estado de Cultura

19. La Presidencia de la República Dominicana

20. Secretaría de Estado de Economía, Planificación y Desarrollo

21. Secretaría de Estado de la Presidencia

22. Secretariado Administrativo de la Presidencia

Grenada

1. Ministry of Communications and Works

2. Ministry of Finance

3. Ministry of Education

4. Ministry of Health

5. Ministry of Agriculture

6. Ministry of Housing

Gujana

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Health

3. Ministry of Finance

4. Ministry of Home Affairs

5. Ministry of Agriculture

6. Ministry of Public Works and Communications

7. Ministry of Health

8. Ministry of Education

Haiti

1. Conseil National des Marchés Publics (CNMP)

2. Ministère des Travaux Publics, Transports et Communications

3. Ministère de l'Economie et des Finances

4. Ministère de l'Education Nationale et de la Formation Professionnelle

5. Ministère de la Justice et de la Sécurité Publique

6. Ministère de la Santé Publique et de la Population

Jamajka

1. Accountant General

2. Customs Department

3. Department of Correctional Services

4. Office of The Contractor General

5. Office of The Governor General And Staff

6. Office of The Prime Minister

7. Office of The Cabinet

8. Ministry of Agriculture

9. Ministry of Education
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10. Ministry of Energy, Mining And Telecommunications

11. Ministry Finance And The Public Service

12. Ministry of Foreign Affairs And Foreign Trade

13. Ministry of Health And Environment

14. Ministry of Industry, Commerce And Investment

15. Ministry of Information, Culture, Youth And Sports

16. Ministry of Justice

17. Ministry of Labour And Social Security

18. Ministry of National Security

19. Ministry of Tourism

20. Ministry of Transport And Works

21. Ministry of Water And Housing

22. Jamaica Fire Brigade

Saint Kitts i Nevis

1. The Ministry of Finance – Central Purchasing Office

2. The Ministry of Industry, Commerce and Consumer Affairs – Supply Office

3. Ministry of Health

Saint Lucia

1. Office of the Prime Minister

2. Ministry of Finance and Physical Development

3. Ministry of Home Affairs and National Security

4. Ministry of Social Transformation, Human Services, Family Affairs, Youth and Sports

5. Ministry of Health and Labour Relations

6. Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries

7. Ministry of Education and Culture

8. Ministry of External Affairs, International Financial Services and Broadcasting

9. Ministry of Housing, Urban Renewal and Local Government

10. Ministry of Communications, Works, Transport and Public Utilities

11. Ministry of Trade, Industry and Commerce

12. Ministry of Economic Affairs and Economic Planning, National Development and the Public Service

13. Ministry of Tourism and Civil Aviation

Saint Vincent i Grenadyny

Ministry of Finance

Surinam

1. Ministry of Trade and Industry

2. Ministry of Finance

3. Ministry of Public Health

4. Ministry of Foreign Affairs

5. Ministry of Defense

6. Ministry of Home Affairs

7. Ministry of Justice and Police
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8. Ministry of Natural Resources

9. Ministry of Agriculture, Animal Husbandry and Fisheries

10. Ministry of Education and Community Development

11. Ministry of Public Works

12. Ministry of Regional Development

13. Ministry of Planning and Development Cooperation

14. Ministry of Labour, Technology and Environment

15. Ministry of Social Affairs and Housing

16. Ministry of Transport, Communication and tourism

17. Ministry of Physical Planning, Land and Forestry Management

Trynidad i Tobago

1. Ministry of Agriculture, Land and Marine Resources

2. Ministry of Community Development, Culture and Gender Affairs

3. Ministry of Education

4. Ministry of Energy and Energy Industries

5. Ministry of Finance

6. Ministry of Foreign Affairs

7. Ministry of Health

8. Ministry of Housing

9. Ministry of Labour and Small and Micro-Enterprises Development

10. Ministry of Legal Affairs

11. Ministry of Local Government

12. Ministry of National Security

13. Ministry of Planning and Development

14. Ministry of Public Administration and Information

15. Ministry of Public Utilities and the Environment

16. Ministry of Science, Technology and Tertiary Education

17. Ministry of Social Development

18. Ministry of Sport and Youth Affairs

19. Office of the Attorney General

20. Ministry of Tourism

21. Ministry of Trade and Industry

22. Ministry of Works and Transport

23. Office of the Prime Minister

S e k c j a 2 : Z o bow i ą z a n i a S t r o n y WE

Towary

Progi: 130 000 SDR

Usługi

Wyszczególnione w dodatku 2 do niniejszego załącznika

Progi: 130 000 SDR
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Roboty budowlane

Wyszczególnione w dodatku 3 do niniejszego załącznika

Progi: 5 000 000 SDR

Wykaz podmiotów

Wszystkie podmioty wymienione przez Wspólnoty Europejskie w załączniku 1 do dodatku I Porozumienia w sprawie
zamówień rządowych zawartego pod auspicjami Światowej Organizacji Handlu, według aktualnego stanu prawnego tego
dodatku oraz włącznie z warunkami, ograniczeniami i odstępstwami tam wskazanymi.

Bez uszczerbku dla jakichkolwiek praw i obowiązków, wymieniony wykaz jest publicznie dostępny na następującej stronie
internetowej: http://www.wto.org/english/tratop_e/gproc_e/appendices_e.htm#ec

Dodatek 2

Usługi

S e k c j a 1 : Z o bow i ą z a n i a p ań s tw CAR I FORUM s y g n a t a r i u s z y

Wszystkie usługi zamawiane przez podmioty wymienione w dodatku 1, zgodnie z warunkami i ograniczeniami
wskazanymi w rozdziale 3 tytuł IV, i objęte ogólnymi uwagami i odstępstwami określonymi w dodatku 4.

S e k c j a 2 : Z o bow i ą z a n i a S t r o n y WE

Wszystkie podmioty wymienione przez Wspólnoty Europejskie w załączniku 4 do dodatku I Porozumienia w sprawie
zamówień rządowych zawartego pod auspicjami Światowej Organizacji Handlu, według aktualnego stanu prawnego tego
dodatku oraz włącznie z warunkami, ograniczeniami i odstępstwami tam wskazanymi.

Bez uszczerbku dla jakichkolwiek praw i obowiązków, wymieniony wykaz jest publicznie dostępny na następującej stronie
internetowej: http://www.wto.org/english/tratop_e/gproc_e/appendices_e.htm#ec

Dodatek 3

Usługi budowlane

Definicja

Do celów rozdziału w sprawie zamówień publicznych zamówienie na usługi budowlane lub na roboty budowlane to
zamówienie, którego celem jest wykonanie, przy użyciu dowolnych środków, robót w zakresie inżynierii cywilnej lub
budowlanych, w znaczeniu działu 51 Centralnej Klasyfikacji Produktów.

Postanowienia rozdziału w sprawie zamówień publicznych mają zastosowanie do zamówień na usługi budowlane wskazane
w dziale 51 Centralnej Klasyfikacji Produktów.

Dodatek 4

Ogólne uwagi i odstępstwa od postanowień rozdziału 3 tytuł IV

Państwa CARIFORUM sygnatariusze

1. Z zastrzeżeniem ust. 6 postanowienia rozdziału 3 tytułu IV mają zastosowanie do podmiotów wskazanych w do-
datku 1 i nie obejmują innych agencji rządowych, które mogą wchodzić w skład podmiotów wymienionych w
wykazie.

2. Postanowienia rozdziału 3 tytułu IV nie mają zastosowania do zamówień podmiotów wymienionych w dodatku 1 w
powiązaniu z działalnością w dziedzinie energii i sektora usług pocztowych.

3. Państwa CARIFORUM sygnatariusze zastrzegają prawo do uczestnictwa w procedurach udzielania zamówień
publicznych lub podjęcia decyzji, by takie zamówienia były realizowane w ramach projektów lub programów
chronionych, włącznie z programami pracy chronionej dla niepełnosprawnych i osób pozbawionych wolności, oraz
programów i projektów pomocy na rzecz zatrudnienia.
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4. W drodze odstępstwa od art. 171 ust. 2 lit. f) całkowita wartość zamówień udzielonych na dodatkowe usługi nie
może przekroczyć stu procent kwoty pierwotnego zamówienia.

5. Podstawowymi środkami publikacji w odniesieniu do części 1, 2 i 3 załącznika VII są zorganizowane na poziomie
regionu CARIFORUM instrumenty on-line utworzone zgodnie z postanowieniami art. 182 ust. 2 i spójnie z
postanowieniami art. 180 ust. 4.

6. Państwa CARIFORUM nie są zobowiązane do publikowania orzeczeń sądowych.

7. W odniesieniu do Republiki Dominikańskiej postanowienia rozdziału 3 tytułu IV mają zastosowanie do podmiotów
wymienionych w dodatku 1, włącznie z gobernaciones i innymi agencjami rządowymi, które wchodzą w skład takich
podmiotów, z wyjątkiem następujących okoliczności i warunków:

a) Secretaría de Estado de Interior y Policía: Niniejszy rozdział nie obejmuje: a) zamówień składanych przez
Dirección General de Migración; lub b) zamówień składanych przez Policía Nacional na: (i) towary
sklasyfikowane w grupie 447 (broń i amunicja oraz ich części) Centralnej Klasyfikacji Produktów Narodów
Zjednoczonych 1.0 (CPC, wersja 1.0); lub (ii) pojazdy bojowe, szturmowe i taktyczne.

b) Policía Nacional w ramach Secretaría de Estado de Interior y Policía oraz Secretaría de Estado de las Fuerzas
Armadas: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień na towary sklasyfikowane w sekcji 2 CPC (produkty
żywnościowe, napoje i tytoń, wyroby włókiennicze, dodatki odzieżowe i wyroby ze skóry).

c) Secretaría de Estado de las Fuerzas Armadas: Niniejszy rozdział nie obejmuje: a) zamówień składanych przez
Departamento Nacional de Investigación oraz Instituto de Altos Estudios para la Defensa y Seguridad Nacional;
lub b) zamówień na: (i) towary sklasyfikowane w grupie 447 CPC (broń i amunicja oraz ich części); (ii) statki
powietrzne, elementy konstrukcyjne płatowca; części składowe statku powietrznego, części i akcesoria;
(iii) sprzęt rozładunkowy i obsługi naziemnej; (iv) doki; (v) statki i części składowe statków, części i akcesoria;
(vi) wyposażenie statków; lub (vii) pojazdy bojowe, szturmowe i taktyczne.

d) Secretaría de Estado de Relaciones Exteriores: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień składanych przez
Dirección General de Pasaportes na produkcję paszportów.

e) Secretaría de Estado de Agricultura: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień mających na celu realizację
rolniczych programów wsparcia.

f) Secretaría de Estado de Hacienda: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień składanych przez Tesorería
Nacional w odniesieniu do wydawania opłat skarbowych lub znaczków pocztowych, lub produkowania czeków
i obligacji skarbowych.

g) Secretaría de Estado de Educación: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień mających na celu realizację
programów żywienia w szkole (Desayuno Escolar) lub programów wspierających edukację, dobre samopoczucie
studentów, lub dostępność edukacji, wdrażanych także w strefach graniczących z Haiti (Zona Fronteriza) oraz na
obszarach wiejskich i ubogich.

h) Secretariado Técnico de la Presidencia: Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień składanych przez Comisión
Nacional de Asuntos Nucleares.

i) Instituto Dominicano de las Telecomunicaciones (INDOTEL): Niniejszy rozdział nie obejmuje zamówień na
towary i usługi wymagane w celu wdrożenia specjalnych projektów realizowanych przez Fondo de Desarrollo
de las Telecomunicaciones, aby wykonać Política Social sobre Servicio Universal Republiki Dominikańskiej
zgodnie z Ley General de Telecomunicaciones No.153-98 oraz Reglamento del Fondo de Desarrollo de las
Telecomunicaciones.

j) Banco Central de la República Dominicana: Niniejszy rozdział nie obejmuje emisji środków płatniczych i monet.

STRONA WE

1. Zamówienia podmiotów zamawiających wymienionych w dodatku 1 związane z działalnością w dziedzinie wody
pitnej, energii, transportu i sektora usług pocztowych nie są objęte rozdziałem 3 tytułu IV.

2. Państwa członkowskie Unii Europejskiej mogą zastrzec prawo udziału w procedurach udzielania zamówień
publicznych zakładom pracy chronionej lub przewidzieć możliwość realizacji takich zamówień w ramach programów
pracy chronionej, w których większość zaangażowanych pracowników stanowią osoby niepełnosprawne, które ze
względu na charakter lub stopień swojej niepełnosprawności nie mogą wykonywać swojej pracy w normalnych
warunkach.
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ZAŁĄCZNIK VII

ŚRODKI PUBLIKACJI

Część 1: Publikacja przepisów ustawowych i wykonawczych, orzeczeń sądowych i decyzji administracyjnych o
zastosowaniu ogólnym oraz procedur

W odniesieniu do państw CARIFORUM sygnatariuszy

Antigua i Barbuda Strona internetowa: www.ab.gov.ag

Barbados The Government Printing Department, Bay Street, St. Michael

Bahamy 1. Government Printing
2. Official Gazette of The Bahamas
3. Strona internetowa: http://laws.bahamas.gov.bs/

Belize Strona internetowa: www.belizelaw.org

Dominika Government Printer, High Street, Roseau

Republika
Dominikańska

Strona internetowa: www.hacienda.gov.do

Grenada The Kingdom of Grenada Gazette

Gujana 1. Office of the Clerk of the National Assembly, Georgetown
2. Strona internetowa: www.nptaguyana.org

Haiti 1. Moniteur (Official Gazette of the Republic of Haiti)
2. Strona internetowa: www.info.cnmp.gouv.ht

Jamajka Strony internetowe: www.ocg.gov.jm and www.mof.gov.jm

Saint Kitts i Nevis Saint Christopher and Nevis Gazette

Saint Lucia Strona internetowa: www.slugovprintery.com

Saint Vincent i
Grenadyny

Strona internetowa: www.gov.vc

Surinam Official Gazette of the Republic of Suriname

Trynidad i Tobago Trinidad and Tobago Gazette

W odniesieniu do strony WE

Belgia Akty, przepisy królewskie, regulacje ministerialne, okólniki ministerialne – le Moniteur Belge
Orzecznictwo – Pasicrisie

Bułgaria Przepisy ustawowe i wykonawcze – Държавен вестник (Monitor Państwowy)
Orzeczenia sądowe – www.sac.government.bg
Decyzje administracyjne ogólnego zastosowania i dowolnej procedury – www.aop.bg and
www.cpc.bg

Republika Czeska Przepisy ustawowe i wykonawcze – Zbiór Prawa Republiki Czeskiej
Orzeczenia Urzędu Ochrony Konkurencji – Zbiór orzeczeń Urzędu Ochrony Konkurencji

Dania Przepisy ustawowe i wykonawcze – Lovtidende
Orzeczenia sądowe – Ugeskrift for Retsvæsen
Decyzje i procedury administracyjne – Ministerialtidende
Postanowienia Komisji Odwoławczej ds. Zamówień Publicznych – Konkurrencerådets
Dokumentation

Niemcy Przepisy ustawowe i wykonawcze – Bundesanzeiger
Herausgeber: der Bundesminister der Justiz; Verlag: Bundesanzeiger, Postfach 108006,
5000 Köln
Orzeczenia sądowe: Entscheidungsammlungen des:
Bundesverfassungs-gerichts; Bundesgerichtshofs;
Bundesverwaltungsgerichts; Bundesfinanzhofs sowie der Oberlandesgerichte

Estonia Przepisy ustawowe i wykonawcze oraz decyzje administracyjne ogólnego zastosowania: Riigi
Teataja
Orzeczenia sądowe Sądu Najwyższego Estonii: Riigi Teataja (część 3)

Grecja Monitor Rządowy Grecji – Εφημερίς της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας
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Hiszpania Ustawodawstwo – Boletin Oficial des Estado
Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji

Francja Ustawodawstwo – Journal Officiel de la République française
Orzecznictwo – Recueil des arrêts du Conseil d'Etat
Revue des marchés publics

Irlandia Przepisy ustawowe i wykonawcze – Iris Oifigiuil (Monitor Urzędowy Rządu Irlandii)

Włochy Ustawodawstwo – Gazetta Ufficiale
Orzecznictwo – brak oficjalnych publikacji

Cypr Ustawodawstwo – Monitor Urzędowy Republiki (Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας)
Orzeczenia sądowe: Orzeczenia sądowe Sądu Najwyższego – Urząd Publikacji (Αποφάσεις
Ανωτάτου Δικαστηρίου 1999 – Τυπογραφείο της Δημοκρατίας)

Luksemburg Ustawodawstwo – Memorial
Orzecznictwo – Pasicrisie

Węgry Ustawodawstwo – Magyar Közlöny (Dziennik Urzędowy Republiki Węgierskiej)
Orzecznictwo – Közbeszerzési Értesítő – a Közbeszerzések Tanácsa
Hivatalos Lapja (Biuletyn Zamówień Publicznych- Dziennik Urzędowy Rady Zamówień
Publicznych)

Łotwa Ustawodawstwo – Latvijas vēstnesis (Dziennik Urzędowy)

Litwa Przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne – Dziennik Urzędowy („Valstybės Žinios”)
Republiki Litewskiej
Orzeczenia sądowe, orzecznictwo – Biuletyn Sądu Najwyższego Litwy „Teismų praktika”;
Biuletyn Sądu Najwyższego Sądu Administracyjnego Litwy „Administracinių teismų praktyka”

Malta Ustawodawstwo – Monitor Rządowy

Niderlandy Ustawodawstwo – Nederlandse Staatscourant lub Staatsblad
Orzecznictwo – brak oficjalnych publikacji

Austria Österreichisches Bundesgesetzblatt Amtsblatt zur Wiener Zeitung
Sammlung von Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes
Sammlung der Entscheidungen des Verwaltungsgerichtshofes – administrativrechtlicher und
finanzrechtlicher Teil
Amtliche Sammlung der Entscheidungen des OGH in Zivilsachen

Polska Ustawodawstwo: Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej
Orzeczenia sądowe, orzecznictwo „Zamówienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane
orzeczenia zespołu arbitrów i Sądu Okręgowego w Warszawie”

Portugalia Ustawodawstwo – Diário da República Portuguesa 1a Série A e 2a série
Publikacje sądowe: Boletim do Ministério da Justiça
Colectânea de Acordos do SupremoTribunal Administrativo
Colectânea de Jurisprudencia Das Relações

Rumunia Przepisy ustawowe i wykonawcze – Monitorul Oficial al României (Dziennik Urzędowy
Rumunii)
Orzeczenia sądowe, decyzje administracyjne ogólnego zastosowania i dowolnej procedury –
www.anrmap.ro

Słowenia Ustawodawstwo: Monitor Urzędowy Republiki Słowenii
Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji

Słowacja Ustawodawstwo: Zbierka zákonov (Zbiór Ustaw)
Orzeczenia sądowe – brak oficjalnych publikacji

Finlandia Suomen Säädöskokoelma – Finlands Författningssamling (Zbiór Prawa Finlandii)

Szwecja Svensk Författningssamling (Szwedzki Kodeks Prawa)

Zjednoczone
Królestwo

Ustawodawstwo – HM Stationery Office
Orzecznictwo – Law Reports
„Podmioty Publiczne” – HM Stationery Office

Część 2: Informacje o zamówieniach

W odniesieniu do państw CARIFORUM sygnatariuszy

Antigua i Barbuda 1. Daily Observer
2. Strona internetowa: www.ab.gov.ag
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Barbados 1. The Barbados Advocate, Fontabelle, St. Michael
2. Daily Nation: www.nationnews.com

Bahamy 1. Freeport News
2. The Bahama Journal: www.jonesbahamas.com
3. The Tribune
4. The Nassau Guardian: www.thenassauguardian.com
5. The Punch

Belize 1. Belize Government Gazette: www.printbelize.com
2. The Guardian Newspaper
3. The Reporter

Dominika 1. The Commonwealth of Dominica Gazette
2. The Chronicle
3. The Sun

Republika
Dominikańska

Strona internetowa: www.hacienda.gov.do

Grenada 1. Grenadian Voice: www.grenadianvoice.com
2. Grenada Today: www.belgrafix.com
3. Grenadian Informer
4. Spiceisle Review: www.spiceisle.com
5. Grenadian Advocate

Gujana 1. Guyana Chronicle
2. Stabroeck News: www.stabroecknews.com
3. Kaicteur News

Haiti 1. Nouvelliste
2. Le Matin
3. Strona internetowa: info.cnmp.gouv.ht

Jamajka 1. The Gleaner: www.jamaica-gleaner.com
2. The Jamaica Observer
3. Strona internetowa: www.jamaica_observer.com

Saint Kitts i Nevis 1. Observer
2. Sun St. Christopher and Nevis

Saint Lucia 1. The Voice of Saint Lucia
2. St. Lucia Star: www.stluciastar.com
3. The Mirror: www.stluciamirroronline.com
4. Saint Lucia Gazette: www.slugovprintery.com

Saint Vincent i
Grenadyny

1. The Vincentian: www.thevincentian.com
2. The News
3. The Searchlight: www.searchlight.vc
4. Saint Vincent and the Grenadines Gazette

Surinam 1. De Ware Tijd
2. Dagblad Suriname
3. Times
4. De West

Trynidad i Tobago 1. Trinidad Newsday
2. Trinidad Express
3. Strona internetowa: www.finance.gov.tt
4. Trinidad and Tobago Gazette

W odniesieniu do strony WE

Belgia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Le Bulletin des Adjudications
Inne publikacje w prasie specjalistycznej

Bułgaria Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Държавен вестник (Monitor Państwowy) http://dv.parliament.bg
Rejestr Zamówień Publicznych (www.aop.bg)

Republika Czeska Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Dania Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Niemcy Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
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Estonia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Grecja Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Publikacja w prasie codziennej, finansowej, regionalnej i specjalistycznej

Hiszpania Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Francja Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Bulletin officiel des annonces des marchés publics

Irlandia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Prasa codzienna: „Irish Independent”, „Irish Times”, „Irish Press”, „Cork Examiner”

Włochy Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Cypr Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Monitor Urzędowy Republiki
Lokalna prasa codzienna

Łotwa Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Latvijas vēstnesis (gazeta urzędowa)

Litwa Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Dodatek informacyjny „Informaciniai pranešimai” do Dziennika Urzędowego („Valstybės
žinios”) Republiki Litewskiej

Luksemburg Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Prasa codzienna

Węgry Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Közbeszerzési Értesítő – a Közbeszerzések Tanácsa Hivatalos Lapja (Biuletyn Zamówień
Publicznych- Dziennik Urzędowy Rady Zamówień Publicznych)

Malta Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Monitor Rządowy

Niderlandy Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Austria Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Amtsblatt zur Wiener Zeitung

Polska Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Biuletyn Zamówień Publicznych

Portugalia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Rumunia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Monitorul Oficial al României (Dziennik Urzędowy Rumunii)
Elektroniczny system zamówień publicznych (www.e-licitatie.ro)

Słowenia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Monitor Urzędowy Republiki Słowenii

Słowacja Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Vestnik verejneho obstaravania (Biuletyn Zamówień Publicznych)

Finlandia Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite (Zamówienia publiczne w
Finlandii i na obszarze EOG, Dodatek do Monitora Urzędowego Finlandii)

Szwecja Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Zjednoczone
Królestwo

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Komisja Europejska Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej
www.ted.europa.eu

Część 3: Informacje o udzieleniu zamówienia

W odniesieniu do państw CARIFORUM sygnatariuszy

Bahamy 1. Ministerstwo Finansów
2. Strona internetowa: www.bahamas.gov.bs/finance
3. The Official Gazette

Belize Ministerstwo Finansów – Strona internetowa: www.governmentofbelize.gov.bz

Republika
Dominikańska

Strona internetowa: www.hacienda.gov.do
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Grenada Strona internetowa: http://finance.gov.gd

Haiti Strona internetowa: www.info.cnmp.gouv.ht

Jamajka 1. Strona internetowa: www.ocg.gov.jm
2. Strona internetowa: www.ncc.gov.jm

Saint Kitts i Nevis Strona internetowa: www.gov.kn

Saint Lucia Ministerstwo Finansów – Strona internetowa: www.stlucia.gov.lc

Saint Vincent i
Grenadyny

Ministerstwo Finansów – Strona internetowa: www.gov.vc

Trynidad i Tobago 1. Ministerstwo Finansów – Strona internetowa: www.finance.gov.tt
2. Trinidad and Tobago Gazette

W odniesieniu do strony WE

Informacje o udzieleniu zamówienia są opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.
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PROTOKÓŁ I

Dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej
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SPIS TREŚCI

TYTUŁ I

POSTANOWIENIA OGÓLNE

Artykuły

1. Definicje

TYTUŁ II

DEFINICJA POJĘCIA „PRODUKTY POCHODZĄCE”

Artykuły

2. Wymogi ogólne

3. Kumulacja w WE

4. Kumulacja w państwach CARIFORUM

5. Kumulacja z sąsiadującymi krajami rozwijającymi się

6. Produkty całkowicie uzyskane

7. Produkty poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu

8. Niewystarczająca obróbka lub przetworzenie

9. Jednostka kwalifikacyjna

10. Akcesoria, części zapasowe i narzędzia

11. Zestawy

12. Elementy neutralne

TYTUŁ III

WYMOGI TERYTORIALNE

Artykuły

13. Zasada terytorialności

14. Transport bezpośredni

15. Wystawy

TYTUŁ IV

DOWÓD POCHODZENIA

Artykuły

16. Wymogi ogólne

17. Procedura wystawiania świadectwa przewozowego EUR.1

18. Świadectwa przewozowe EUR.1 wystawiane z mocą wsteczną

19. Wystawianie duplikatu świadectwa przewozowego EUR.1

20. Wystawianie świadectw przewozowych EUR.1 na podstawie dowodu pochodzenia wystawio-
nego lub sporządzonego uprzednio

21. Warunki sporządzania deklaracji na fakturze

22. Upoważniony eksporter

23. Termin ważności dowodu pochodzenia

24. Przedkładanie dowodów pochodzenia

25. Przywóz partiami

26. Zwolnienia z dowodu pochodzenia
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27. Procedura informacyjna do celów kumulacji

28. Dokumenty uzupełniające

29. Przechowywanie dowodów pochodzenia i dokumentów uzupełniających

30. Niezgodności i błędy formalne

TYTUŁ V

UZGODNIENIA DOTYCZĄCE WSPÓŁPRACY ADMINISTRACYJNEJ

Artykuły

31. Warunki administracyjne jakie muszą spełniać produkty, aby możliwe było korzystanie
z niniejszej Umowy

32. Przekazywanie informacji dotyczących organów celnych

33. Wzajemna pomoc

34. Weryfikacja dowodów pochodzenia

35. Weryfikacja deklaracji dostawców

36. Rozstrzyganie sporów

37. Kary

38. Wolne obszary celne

39. Odstępstwa

TYTUŁ VI

CEUTA I MELILLA

Artykuły

40. Warunki specjalne

TYTUŁ VII

POSTANOWIENIA KOŃCOWE

Artykuły

41. Zmiany w protokole

42. Zadania Komitetu Specjalnego ds. Współpracy Celnej i Ułatwień w Handlu

43. Przegląd

44. Załączniki

ZAŁĄCZNIKI

ZAŁĄCZNIK I do protokołu I: Uwagi wprowadzające do wykazu w załączniku II

ZAŁĄCZNIK II do protokołu I: Wykaz procesów obróbki lub przetwarzania, którym należy poddać materiały
niepochodzące, aby wytworzony produkt mógł uzyskać status pochodzenia

ZAŁĄCZNIK III do protokołu I: Formularz świadectwa przewozowego

ZAŁĄCZNIK IV do protokołu I: Deklaracja na fakturze

ZAŁĄCZNIK V A do protokołu I Deklaracja dostawcy dotycząca produktów posiadających preferencyjny status
pochodzenia

ZAŁĄCZNIK V B do protokołu I: Deklaracja dostawcy dotycząca produktów nieposiadających preferencyjnego
statusu pochodzenia

ZAŁĄCZNIK VI do protokołu I: Świadectwo informacyjne

ZAŁĄCZNIK VII do protokołu I: Formularz wniosku o odstępstwo

ZAŁĄCZNIK VIII do protokołu I: Sąsiadujące kraje rozwijające się

ZAŁĄCZNIK IX do protokołu I: Kraje i terytoria zamorskie

ZAŁĄCZNIK X do protokołu I: Produkty, do których po dniu 1 października 2015 r. stosuje się postanowienia
o kumulacji, o których mowa w art. 2 ust. 3 i art. 4 oraz do których nie stosuje
się postanowień art. 5
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ZAŁĄCZNIK XI do protokołu I: Inne państwa AKP

ZAŁĄCZNIK XII do protokołu I: Produkty pochodzące z Republiki Południowej Afryki wyłączone z kumulacji,
o której mowa w art. 4

ZAŁĄCZNIK XIII do protokołu I: Produkty pochodzące z Republiki Południowej Afryki, w przypadku których
postanowienia o kumulacji z art. 4 mają zastosowanie po dniu 31 grudnia 2009 r.

TYTUŁ I

POSTANOWIENIA OGÓLNE

Artykuł 1

Definicje

Do celów niniejszego protokołu:

a) „wytwarzanie” oznacza każdy rodzaj obróbki lub przetwo-
rzenia, łącznie z montażem i operacjami szczególnymi;

b) „materiał” oznacza każdy składnik, surowiec, komponent
lub część, użyte do wytworzenia produktu;

c) „produkt” oznacza wytwarzany produkt, nawet jeśli jest on
przeznaczony do użycia w innym procesie wytwarzania;

d) „towary” oznaczają zarówno materiały, jak i produkty;

e) „wartość celna” oznacza wartość określoną zgodnie
z Porozumieniem w sprawie stosowania art. VII Układu
ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu z 1994 roku
(Porozumienie Światowej Organizacji Handlu w sprawie
ustalania wartości celnej);

f) „cena ex-works” oznacza cenę zapłaconą za produkt ex-works
producentowi, który dokonuje ostatniej obróbki lub
przetworzenia, pod warunkiem że cena ta zawiera wartość
wszystkich użytych materiałów, pomniejszoną o wszelkie
podatki wewnętrzne, które są lub mogą być zwrócone,
jeżeli uzyskany produkt zostanie wywieziony;

g) „wartość materiałów” oznacza wartość celną wykorzysty-
wanych materiałów niepochodzących z chwilą ich przy-
wozu lub, jeśli nie jest ona znana i nie może być ustalona,
pierwszą ustaloną cenę zapłaconą za materiały na tym
terytorium;

h) „wartość materiałów pochodzących” oznacza wartość
takich materiałów, jak zdefiniowano w lit. g), stosowanej
z uwzględnieniem niezbędnych zmian;

i) „wartość dodana” oznacza cenę ex-works pomniejszoną
o wartość celną materiałów kraju trzeciego przywożonych
do WE, państw CARIFORUM lub krajów i terytoriów
zamorskich (KTZ);

j) „działy” i „pozycje” oznaczają działy i czterocyfrowe
pozycje stosowane w nomenklaturze stanowiącej zharmo-
nizowany system oznaczania i kodowania towarów, zwany

w niniejszym protokole „Zharmonizowanym Systemem”

lub „HS”;

k) „klasyfikowany” odnosi się do klasyfikacji produktu lub
materiału do poszczególnej pozycji;

l) „przesyłka” oznacza produkty, które są albo łącznie wysłane
od jednego eksportera do jednego odbiorcy, albo objęte
jednym dokumentem przewozowym obejmującym ich
transport od eksportera do odbiorcy, albo – w przypadku
braku takiego dokumentu – jedną fakturą;

m) „terytoria” obejmują wody terytorialne;

n) „KTZ” oznacza kraje i terytoria zamorskie określone
w załączniku IX;

o) „inne państwa AKP” oznaczają kraje wymienione w załącz-
niku XI.

TYTUŁ II

DEFINICJA POJĘCIA „PRODUKTY POCHODZĄCE”

Artykuł 2

Wymogi ogólne

1. Do celów Umowy o partnerstwie gospodarczym CARIFO-
RUM-WE, zwanej dalej „Umową”, następujące produkty uznaje
się za pochodzące z WE:

a) produkty w całości uzyskane w WE w rozumieniu art. 6
niniejszego protokołu;

b) produkty uzyskane w WE, zawierające materiały, które nie
zostały w pełni tam uzyskane, pod warunkiem że materiały
te zostały poddane wystarczającej obróbce lub przetwo-
rzeniu w WE w rozumieniu art. 7.

2. Do celów Umowy następujące produkty uznaje się za
pochodzące z państw CARIFORUM:

a) produkty w całości uzyskane w państwach CARIFORUM
w rozumieniu art. 6 niniejszego protokołu;

b) produkty uzyskane w państwach CARIFORUM, zawierające
materiały, które nie zostały w pełni tam uzyskane, pod
warunkiem że materiały te zostały poddane wystarczającej
obróbce lub przetworzeniu w danym państwie CARIFO-
RUM w rozumieniu art. 7.
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3. Do celów wykonania ust. 2 terytoria państw CARIFORUM
uznaje się za jedno terytorium.

Produkty pochodzące wytworzone z materiałów uzyskanych
w całości lub poddanych wystarczającej obróbce lub wystar-
czająco przetworzonych w dwóch lub wielu państwach
CARIFORUM uznaje się za produkty pochodzące z państwa
CARIFORUM, w którym przeprowadzono ostateczną obróbkę
lub przetworzenie, pod warunkiem że obróbka lub przetwo-
rzenie przeprowadzone w tym państwie wykracza poza obróbkę
i przetworzenie, o którym mowa w art. 8 niniejszego protokołu.

4. Dla produktów wymienionych w załączniku X oraz pro-
duktów objętych pozycją taryfową 1006 postanowienia ust. 3
stosuje się, odpowiednio, po 1 października 2015 r. i po
1 stycznia 2010 r.

Artykuł 3

Kumulacja w WE

1. Do celów art. 2 ust. 1 materiały pochodzące z państw
CARIFORUM, KTZ lub innych państw AKP uznaje się za
materiały pochodzące z WE, jeżeli są włączone do produktu tam
uzyskanego. Poddawanie tych produktów wystarczającej obróbce
lub przetworzeniu nie jest niezbędne, pod warunkiem że
poddano je obróbce lub przetworzeniu wykraczającemu poza
czynności określone w art. 8.

2. Do celów art. 2 ust. 1 obróbkę i przetworzenie przeprowa-
dzone w państwach CARIFORUM, KTZ lub innych państwach
AKP uznaje się za przeprowadzone w WE, jeżeli materiały
poddaje się dalszej obróbce lub przetworzeniu w WE w zakresie
wykraczającym poza czynności określone w art. 8.

3. Kumulację przewidzianą w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu
można stosować do KTZ i innych państw AKP wyłącznie, gdy
spełnione są następujące warunki:

a) kraje ubiegające się o uzyskanie statusu pochodzenia oraz
kraj przeznaczenia zawarły umowę w sprawie współpracy
administracyjnej, która zapewnia właściwe wykonanie
niniejszego artykułu;

b) materiały i produkty uzyskały status pochodzenia poprzez
zastosowanie reguł pochodzenia identycznych z regułami
zawartymi w niniejszym protokole;

c) WE, za pośrednictwem Komisji Wspólnot Europejskich,
przekazuje państwom CARIFORUM szczegółowe informa-
cje dotyczące umów w sprawie współpracy administracyj-
nej z innymi krajami lub terytoriami wymienionymi
w niniejszym artykule. Komisja publikuje w Dzienniku
Urzędowym Unii Europejskiej (seria C), a państwa CARIFO-
RUM publikują zgodnie z ich własnymi procedurami datę,
od której można stosować kumulację przewidzianą
w niniejszym artykule wobec tych krajów lub terytoriów
wymienionych w niniejszym artykule, które spełniły
niezbędne warunki.

Artykuł 4

Kumulacja w państwach CARIFORUM

1. Do celów art. 2 ust. 2 materiały pochodzące z WE, KTZ lub
innych państw AKP uznaje się za materiały pochodzące z państw

CARIFORUM, jeżeli są włączone do produktu tam uzyskanego.
Poddawanie tych produktów wystarczającej obróbce lub prze-
tworzeniu nie jest niezbędne, pod warunkiem że poddano je
obróbce lub przetworzeniu wykraczającemu poza czynności
określone w art. 8.

2. Do celów art. 2 ust. 2 obróbkę i przetworzenie przeprowa-
dzone w WE, KTZ lub innych państwach AKP uznaje się za
przeprowadzone w państwach CARIFORUM, jeżeli materiały
poddaje się dalszej obróbce lub przetworzeniu w państwach
CARIFORUM w zakresie wykraczającym poza czynności
określone w art. 8.

3. Kumulację przewidzianą w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu
można stosować do KTZ i innych państw AKP wyłącznie, gdy
spełnione są następujące warunki:

a) kraje ubiegające się o uzyskanie statusu pochodzenia oraz
kraj przeznaczenia zawarły umowę w sprawie współpracy
administracyjnej, która zapewnia właściwe wykonanie
niniejszego artykułu;

b) materiały i produkty uzyskały status pochodzenia poprzez
zastosowanie reguł pochodzenia identycznych z regułami
zawartymi w niniejszym protokole;

c) państwa CARIFORUM, za pośrednictwem Komisji Wspól-
not Europejskich, przekazują WE szczegółowe informacje
dotyczące umów w sprawie współpracy administracyjnej
z innymi krajami lub terytoriami wymienionymi w niniej-
szym artykule. Komisja publikuje w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej (seria C), a państwa CARIFORUM publikują
zgodnie z ich własnymi procedurami datę, od której można
stosować kumulację przewidzianą w niniejszym artykule
wobec tych krajów lub terytoriów wymienionych w niniej-
szym artykule, które spełniły niezbędne warunki.

4. Bez względu na postanowienia ust. 1–3, w odniesieniu do
produktów wymienionych w załączniku X oraz produktów
objętych pozycją taryfową 1006, postanowienia niniejszego
artykułu stosuje się, odpowiednio, po dniu 1 października
2015 r. i po dniu 1 stycznia 2010 r., i tylko wówczas, gdy
materiały użyte do produkcji tych produktów pochodzą z innych
państw AKP, lub gdy w tych państwach odbywa się obróbka lub
przetworzenie.

5. Niniejszy artykuł nie ma zastosowania do produktów
wymienionych w załączniku XII pochodzących z Republiki
Południowej Afryki. Kumulacja przewidziana w niniejszym
artykule ma zastosowanie po dniu 31 grudnia 2009 r. do
produktów pochodzących z Republiki Południowej Afryki
wymienionych w załączniku XIII.

Artykuł 5

Kumulacja z sąsiadującymi krajami rozwijającymi się

1. Na wniosek państw CARIFORUM materiały pochodzące
z sąsiadującego kraju rozwijającego się wymienionego w załącz-
niku VIII uznaje się za materiały pochodzące z państwa
CARIFORUM, jeżeli zawarto je w produkcie tam uzyskanym.

2. Zgodnie z art. 42 wnioski kierowane są do Komitetu
Specjalnego ds. Współpracy Celnej i Ułatwień w Handlu.
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3. Poddawanie takich materiałów wystarczającej obróbce lub
przetworzeniu nie jest konieczne, pod warunkiem że:

a) obróbka lub przetwarzanie przeprowadzone w państwie
CARIFORUM przekracza czynności wymienione w art. 8;

b) państwa CARIFORUM, WE i zainteresowane sąsiadujące
kraje rozwijające się zawarły umowę w sprawie właściwych
procedur dotyczących współpracy administracyjnej, które
gwarantują właściwe wykonanie niniejszego ustępu.

4. Strony informują Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej
i Ułatwień w Handlu, do których produktów nie mają
zastosowania postanowienia niniejszego artykułu.

5. Do celów ustalenia, czy produkty pochodzą z sąsiadującego
państwa rozwijającego się, określonego w załączniku VIII,
zastosowanie mają postanowienia niniejszego protokołu.

Artykuł 6

Produkty całkowicie uzyskane

1. Za całkowicie uzyskane na terytorium państw CARIFORUM
lub na terytorium Strony WE uważa się:

a) produkty mineralne wydobyte z ich ziemi lub z ich dna
morskiego;

b) owoce i produkty roślinne tam zebrane;

c) żywe zwierzęta tam urodzone i wyhodowane;

d) produkty pochodzące od żywych zwierząt tam wyhodowa-
nych;

e) (i) produkty uzyskane przez polowanie lub połowy tam
przeprowadzone;

(ii) produkty akwakultury, w tym marikultury, w przy-
padkach gdy ryby tam się urodziły i dorastały;

f) produkty rybołówstwa morskiego oraz inne produkty
pozyskane przez statki WE lub państwa CARIFORUM
z mórz poza ich wodami terytorialnymi;

g) produkty wytworzone na pokładzie ich statków przetwórni
wyłącznie z produktów określonych w lit. f);

h) używane artykuły tam zebrane, nadające się tylko do
odzyskiwania surowców, łącznie z używanymi oponami
nadającymi się tylko do bieżnikowania lub do wykorzys-
tania jako odpady;

i) odpady i złom powstający w wyniku działalności wytwór-
czej tam przeprowadzonej;

j) produkty wydobyte z dna morskiego poza ich wodami
terytorialnymi, pod warunkiem że mają wyłączne prawa do
eksploatacji tego dna;

k) towary wytworzone tam wyłącznie z produktów wymie-
nionych w lit. a)–j).

2. Określenia „ich statki” i „ich statki przetwórnie” użyte w
ust. 1 lit. f) i g) odnoszą się tylko do statków i statków
przetwórni:

a) które są wpisane do rejestru w państwie członkowskim
Unii Europejskiej lub w państwie CARIFORUM;

b) które pływają pod banderą państwa członkowskiego Unii
Europejskiej lub państwa CARIFORUM;

c) które spełniają jeden z poniższych warunków:

(i) są przynajmniej w 50 % własnością obywateli pań-
stwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa
CARIFORUM; lub

(ii) należą do przedsiębiorstw

— których główna siedziba lub główne miejsce
prowadzenia działalności znajdują się w państwie
członkowskim Unii Europejskiej lub w państwie
CARIFORUM, oraz

— które są przynajmniej w 50 % własnością
państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub
państwa CARIFORUM, podmiotów publicznych
lub obywateli tego państwa.

3. Niezależnie od postanowień zawartych w ust. 2, na wniosek
państwa CARIFORUM WE uznaje statki czarterowane lub
dzierżawione przez podmioty gospodarcze takiego państwa
CARIFORUM za „ich statki” podczas realizowania połowów na
terytorium jego wyłącznej strefy ekonomicznej, pod warunkiem
że umowa o czarterowanie lub dzierżawę, w odniesieniu do
której operatorzy WE otrzymali prawo pierwszej odmowy,
została przyjęta przez Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej
i Ułatwień w Handlu jako oferująca właściwe szanse rozwoju
możliwości realizowania połowów przez wnioskujące państwo
CARIFORUM, a w szczególności jako nakładająca na to państwo
CARIFORUM odpowiedzialność w zakresie żeglugi morskiej
oraz handlu za wyczarterowane lub wydzierżawione statki.

Artykuł 7

Produkty poddane wystarczającej obróbce lub
przetworzeniu

1. Do celów stosowania art. 2 produkty, które nie są całkowicie
uzyskane, są uważane za poddane wystarczającej obróbce lub
przetworzeniu wtedy, gdy spełnione są warunki określone
w wykazie załącznika II.

2. Warunki, o których mowa w ust. 1, wskazują, w odniesieniu
do wszystkich produktów objętych Umową, na obróbkę lub
przetworzenie, którym muszą zostać poddane materiały niepo-
chodzące, użyte przy wytwarzaniu, i które są stosowane
wyłącznie w odniesieniu do tych materiałów. I odpowiednio,
jeżeli produkt, który uzyskał status produktu pochodzącego
poprzez spełnienie warunków określonych w wykazie dla tego
rodzaju produktu, jest użyty do wytworzenia innego produktu,
warunki odnoszące się do produktu, do którego wytworzenia
został użyty, nie odnoszą się do niego i nie bierze się pod uwagę
materiałów niepochodzących, które mogły zostać użyte w pro-
cesie jego produkcji.
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3. Nie naruszając postanowień ust. 1, materiały niepocho-
dzące, które zgodnie z warunkami określonymi w załączniku II
nie powinny być wykorzystywane do produkcji określonego
produktu, mogą zostać użyte, pod warunkiem że:

a) ich łączna wartość nie przekracza 15 % ceny ex-works
produktu;

b) żadna z wartości procentowych określonych w wykazie
jako maksymalna wartość materiałów niepochodzących nie
została przekroczona przy zastosowaniu niniejszego
ustępu.

4. Ustępy 1–3 stosuje się z wyjątkiem przewidzianym w art. 8.

Artykuł 8

Niewystarczająca obróbka lub przetworzenie

1. Nie naruszając postanowień ust. 2, następujące czynności są
uważane za niewystarczającą obróbkę lub przetworzenie dla
nadania statusu produktów pochodzących, niezależnie od tego,
czy wymogi określone w art. 7 zostały spełnione:

a) czynności mające na celu zapewnienie zachowania pro-
duktów w dobrym stanie podczas transportu i składowania;

b) rozłączanie i łączenie przesyłek;

c) mycie, czyszczenie, odkurzanie, usuwanie tlenku, oleju,
farby lub innych warstw;

d) prasowanie wyrobów włókienniczych;

e) czynności malowania i polerowania;

f) łuskanie, częściowe lub całkowite bielenie, polerowanie
zbóż lub ryżu;

g) czynności polegające na barwieniu cukru lub formowaniu
kostek cukru; częściowe lub całkowite mielenie cukru
kryształu (1);

h) obieranie, drylowanie i łuskanie owoców, orzechów
i warzyw;

i) ostrzenie, zwykłe szlifowanie lub przycinanie;

j) przesiewanie, przeglądanie, sortowanie, klasyfikowanie,
ocenianie, dobieranie (łącznie z kompletowaniem zestawów
artykułów);

k) zwykłe umieszczanie w butelkach, puszkach, flakonach,
torbach, skrzynkach, pudełkach, umieszczanie na kartach
lub tablicach oraz wszystkie inne proste czynności
związane z pakowaniem;

l) umieszczanie lub drukowanie na produktach lub ich
opakowaniach znaków, etykiet, logo i innych podobnych
znaków odróżniających;

m) zwykłe mieszanie produktów, nawet różnych rodzajów;
mieszanie cukru z dowolnymi innymi materiałami (2);

n) zwykły montaż części artykułów dla otrzymania komplet-
nego artykułu lub demontaż produktów na części;

o) połączenie dwóch lub więcej operacji wymienionych
w lit. a)–n);

p) ubój zwierząt.

2. Wszystkie czynności wykonywane względem danego pro-
duktu, zarówno na terytorium WE, jak i na terytorium państw
CARIFORUM, uwzględniane są łącznie podczas określania, czy
obróbka lub przetworzenie, jakiemu poddano taki produkt,
należy uznać za niewystarczający w rozumieniu ust. 1.

Artykuł 9

Jednostka kwalifikacyjna

1. Jednostką kwalifikacyjną do celów stosowania postanowień
niniejszego protokołu jest poszczególny produkt, który uważa
się za jednostkę podstawową dla klasyfikacji w nomenklaturze
zharmonizowanego systemu.

Odpowiednio, jak następuje:

a) jeżeli produkt składający się z grupy lub zestawu artykułów
sklasyfikowany jest na warunkach przewidzianych w zhar-
monizowanym systemie w jednej pozycji, to jednostkę
kwalifikacyjną stanowi całość;

b) jeżeli przesyłka składa się z szeregu identycznych produk-
tów sklasyfikowanych w tej samej pozycji zharmonizowa-
nego systemu, to każdy produkt musi być traktowany
indywidualnie do celów stosowania postanowień niniej-
szego protokołu.

2. Jeżeli, zgodnie z regułą ogólną 5 Zharmonizowanego
Systemu, opakowanie jest traktowane łącznie z produktem do
celów klasyfikacji, powinno być również traktowane łącznie do
celów określania pochodzenia.

Artykuł 10

Akcesoria, części zapasowe i narzędzia

Akcesoria, części zapasowe i narzędzia wysyłane z urządzeniem,
maszyną, aparaturą lub pojazdem, które są częścią typowego
wyposażenia i są wliczone w jego cenę lub nie są oddzielnie
fakturowane, są uważane za stanowiące całość z urządzeniem,
maszyną, aparaturą lub pojazdem, o których mowa.
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(1) Należy przez to rozumieć zmniejszanie wielkości cząstek cukru
poprzez kruszenie lub mielenie.

(2) Do celów stosowania niniejszej litery i w odniesieniu do art. 7
(Produkty poddane wystarczającej obróbce lub przetworzeniu)
Strony zgadzają się co do tego, że z art. 8 ust. 2 wynika, że użycie
jednego lub więcej materiałów, które są już pochodzące w kraju
wytworzenia, oznacza, iż przetworzenie wykraczające poza „mini-
malne” zostało już wykonane w tym kraju wytworzenia.



Artykuł 11

Zestawy

Zestawy, jak zdefiniowano w regule ogólnej 3 Zharmonizowa-
nego Systemu, są uważane za pochodzące, jeżeli wszystkie
elementy zestawu są produktami pochodzącymi. Niemniej
jednak, jeżeli zestaw składa się z produktów pochodzących
i niepochodzących, to jest on jako całość uważany za
pochodzący, pod warunkiem że wartość produktów niepocho-
dzących nie przekracza 15 % ceny ex-works zestawu.

Artykuł 12

Elementy neutralne

Aby ustalić, czy produkt jest pochodzący, nie jest niezbędne
ustalenie pochodzenia następujących składników, które mogły
zostać użyte w procesie jego wytwarzania:

a) energii i paliwa;

b) fabryki i wyposażenia;

c) maszyn i narzędzi;

d) towarów, które nie wchodzą i które nie są przeznaczone do
wejścia w końcowy skład produktu.

TYTUŁ III

WYMOGI TERYTORIALNE

Artykuł 13

Zasada terytorialności

1. Warunki uzyskania statusu pochodzenia produktu okreś-
lone w tytule II muszą być spełniane w sposób ciągły
w państwach CARIFORUM lub w WE, z wyjątkiem przewi-
dzianym w art. 3, 4 i 5.

2. W przypadku zwrotu towarów posiadających status pocho-
dzenia, wywiezionych z państw CARIFORUM lub z WE do
innego kraju, z wyjątkiem przypadków przewidzianych w art. 3,
4 i 5, towary takie uznawane są za nieposiadające statusu
pochodzenia, chyba że istnieje możliwość udowodnienia
organom celnym, że:

a) towary zwrócone są tymi samymi towarami, które zostały
wywiezione; oraz

b) nie zostały one poddane żadnym czynnościom wykracza-
jącym poza czynności niezbędne dla zachowania ich
w dobrym stanie, gdy znajdowały się w kraju, do którego
zostały wywiezione, lub gdy były przedmiotem wywozu.

Artykuł 14

Transport bezpośredni

1. Preferencyjne traktowanie przewidziane w Umowie dotyczy
tylko produktów spełniających wymogi niniejszego protokołu,

które są transportowane bezpośrednio między terytorium
państw CARIFORUM i WE, bez wprowadzania ich na jakiekol-
wiek inne terytorium. Jednakże produkty stanowiące jedną
przesyłkę mogą być transportowane przez inne terytoria, gdzie
mogą być w razie potrzeby przeładowywane lub czasowo
składowane, pod warunkiem że pozostają pod dozorem
organów celnych w kraju tranzytu lub składowania i że nie
zostaną one poddane innym czynnościom niż wyładunek,
ponowny załadunek lub jakakolwiek czynność wymagana dla
zachowania ich w dobrym stanie.

Produkty pochodzące mogą być transportowane rurociągiem
przez terytorium inne niż terytorium państwa CARIFORUM, WE
lub KTZ.

2. Dowody poświadczające, że warunki określone w ust. 1
zostały spełnione, dostarcza się organom celnym kraju przywozu
poprzez okazanie:

a) jednolitego dokumentu przewozowego obejmującego prze-
jazd z kraju wywozu przez kraj tranzytu; lub

b) świadectwa wystawionego przez organy celne kraju
tranzytu:

(i) zawierającego dokładny opis produktów;

(ii) zawierającego datę wyładunku i ponownego zała-
dunku produktów oraz, o ile ma to zastosowanie,
nazwy statków lub innych użytych środków trans-
portu;

oraz

(iii) poświadczającego warunki, na jakich produkty pozo-
stawały w kraju tranzytu; lub

c) w przypadku braku powyższych – jakiegokolwiek doku-
mentu poświadczającego.

Artykuł 15

Wystawy

1. Produkty pochodzące, wysłane z państwa CARIFORUM lub
z WE w celu wystawienia w kraju lub na terytorium innym niż
te, o których mowa w art. 3, 4 i 5, które to produkty po
wystawieniu sprzedaje się w celu przywozu do WE lub państwa
CARIFORUM, podlegają przy przywozie postanowieniom
Umowy, pod warunkiem wykazania zgodnie z wymogami
organów celnych, że:

a) eksporter nadał te produkty z państwa CARIFORUM lub
WE do kraju, w którym odbywa się wystawa, oraz że
wystawiał tam te produkty;

b) produkty zostały sprzedane lub zbyte w inny sposób przez
tego eksportera osobie w państwie CARIFORUM lub w WE;
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c) produkty zostały odesłane w trakcie wystawy lub nie-
zwłocznie po niej w stanie, w jakim zostały wysłane na
wystawę;

oraz

d) produkty nie były, od momentu ich wysyłki na wystawę,
używane do celów innych niż prezentacja na wystawie.

2. Dowód pochodzenia musi zostać wystawiony lub sporzą-
dzony zgodnie z postanowieniami tytułu IV i przedłożony
organom celnym kraju przywozu w normalnym trybie. Musi być
w nim wskazana nazwa i adres wystawy. Gdy jest to niezbędne,
może być wymagana dodatkowa dokumentacja dotycząca
warunków, na których produkty były wystawione.

3. Ustęp 1 stosuje się do wystaw handlowych, przemysłowych,
rolniczych lub rzemieślniczych, targów lub podobnych wystaw
publicznych albo pokazów, które nie są organizowane w celach
prywatnych, w sklepach lub pomieszczeniach handlowych
przeznaczonych do sprzedaży produktów zagranicznych, oraz
podczas których produkty pozostają pod dozorem celnym.

TYTUŁ IV

DOWÓD POCHODZENIA

Artykuł 16

Wymogi ogólne

1. Produkty pochodzące z państwa CARIFORUM przy przy-
wozie do WE oraz produkty pochodzące ze Strony WE przy
przywozie do państwa CARIFORUM korzystają z postanowień
niniejszej Umowy po przedstawieniu:

a) świadectwa przewozowego EUR.1, którego wzór znajduje
się w załączniku III; lub

b) w przypadkach określonych w art. 21 ust. 1, deklaracji
(zwanej dalej „deklaracją na fakturze”), sporządzonej przez
eksportera na fakturze, specyfikacji wysyłkowej lub jakim-
kolwiek innym dokumencie handlowym opisującym dane
produkty w sposób wystarczająco szczegółowy, aby można
je było zidentyfikować; tekst deklaracji na fakturze
zamieszczony jest w załączniku IV.

2. Niezależnie od postanowień ust. 1 produkty pochodzące
w rozumieniu niniejszego protokołu, w przypadkach określo-
nych w art. 26, korzystają z niniejszej Umowy bez konieczności
przedkładania jakiegokolwiek z dokumentów określonych
powyżej.

3. Do celów stosowania postanowień niniejszego tytułu,
eksporterzy dokładają starań, by używać wspólnego dla państw
CARIFORUM i Strony WE języka.

Artykuł 17

Procedura wystawiania świadectwa przewozowego EUR.1

1. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiane jest przez
organy celne kraju wywozu na pisemny wniosek sporządzony
przez eksportera lub – na jego odpowiedzialność – przez jego
upoważnionego przedstawiciela.

2. W tym celu eksporter lub jego upoważniony przedstawiciel
wypełnia świadectwo przewozowe EUR.1 oraz formularz
wniosku, których wzory znajdują się w załączniku III. Formula-
rze te wypełnia się zgodnie z postanowieniami niniejszego
protokołu. W przypadku gdy wnioski wypełniane są ręcznie,
należy wypełniać je tuszem i drukowanymi literami. Opis
produktów musi być zamieszczony w polu do tego przezna-
czonym bez pozostawiania wolnych wierszy. Jeżeli pole nie jest
wypełnione w całości, należy nakreślić linię poziomą poniżej
ostatniej linijki opisu oraz przekreślić puste miejsce.

3. Eksporter występujący z wnioskiem o wystawienie świadec-
twa przewozowego EUR.1 jest zobowiązany do przedłożenia
w dowolnym momencie na żądanie organów celnych kraju
wywozu, w którym świadectwo przewozowe EUR.1 jest
wystawiane, wszystkich odpowiednich dokumentów potwier-
dzających status pochodzenia danych produktów i spełnienie
pozostałych wymogów niniejszego protokołu.

4. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiają organy celne
państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa CARI-
FORUM, jeżeli dane produkty można uznać za produkty
pochodzące z WE, z państwa CARIFORUM lub z innych krajów
lub terytoriów, o których mowa w art. 3, 4 i 5, oraz spełniające
inne wymogi niniejszego protokołu.

5. Organy celne wystawiające świadectwo przewozowe podej-
mują wszelkie niezbędne działania w celu zweryfikowania
statusu pochodzenia produktów i spełnienia innych wymogów
niniejszego protokołu. W tym celu mają one prawo zażądać
przedstawienia wszelkich dowodów oraz przeprowadzić weryfi-
kację ksiąg rachunkowych eksportera lub innego rodzaju
kontrolę, którą uznają za stosowną. Organy celne wystawiające
świadectwo zapewniają także, aby formularze określone w ust. 2
były należycie wypełnione. W szczególności sprawdzają, czy
pole przeznaczone na opis produktów zostało wypełnione
w sposób wykluczający możliwość dodania fałszywych wpisów.

6. Datę wystawienia świadectwa przewozowego EUR.1 wska-
zuje się w polu 11 świadectwa.

7. Świadectwo przewozowe EUR.1 wystawiają organy celne
i udostępniają je eksporterowi od chwili faktycznego dokonania
wywozu lub jego zapewnienia.

Artykuł 18

Świadectwa przewozowe EUR.1 wystawiane z mocą
wsteczną

1. Niezależnie od postanowień art. 17 ust. 7 świadectwo
przewozowe EUR.1 może, w drodze wyjątku, zostać wystawione
po dokonaniu wywozu produktów, do których się odnosi, jeżeli:
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a) nie zostało wystawione w chwili dokonywania wywozu
z powodu błędu lub niezamierzonych pominięć lub
zaistnienia innych szczególnych okoliczności; lub

b) wykazano, w sposób satysfakcjonujący organy celne, że
świadectwo przewozowe EUR.1 zostało wystawione, ale
z przyczyn technicznych nie zostało przyjęte przy przy-
wozie.

2. Do celów wykonania ust. 1 eksporter musi wskazać
w swoim wniosku miejsce i datę wywozu produktów, do
których odnosi się świadectwo przewozowe EUR.1, oraz podać
przyczyny wystąpienia z wnioskiem.

3. Organy celne mogą wystawić świadectwo przewozowe
EUR.1 z mocą wsteczną jedynie po sprawdzeniu, że informacje
zawarte we wniosku eksportera są zgodne z informacjami
znajdującymi się w odpowiednich dokumentach.

4. W świadectwach przewozowych EUR.1 wystawionych
z mocą wsteczną umieszcza się następującą adnotację w języku
angielskim: „ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. Adnotację o której mowa w ust. 4, umieszcza się w rubryce
„Uwagi” świadectwa przewozowego EUR.1.

Artykuł 19

Wystawianie duplikatu świadectwa przewozowego EUR.1

1. W przypadku kradzieży, utraty lub zniszczenia świadectwa
przewozowego EUR.1 eksporter może zwrócić się do organów
celnych, które je wystawiły, z wnioskiem o wystawienie duplikatu
w oparciu o dokumenty wywozowe znajdujące się w ich
posiadaniu.

2. Duplikat wystawiony w ten sposób zawiera następującą
adnotację w języku angielskim:

„DUPLICATE”.

3. Adnotację o której mowa w ust. 2, umieszcza się w rubryce
„Uwagi” duplikatu świadectwa przewozowego EUR.1.

4. Duplikat, który musi być opatrzony datą wystawienia
oryginalnego świadectwa przewozowego EUR.1, staje się
skuteczny od tej daty.

Artykuł 20

Wystawianie świadectw przewozowych EUR.1 na
podstawie dowodu pochodzenia wystawionego lub

sporządzonego uprzednio

W przypadku gdy produkty posiadające status pochodzenia
pozostają pod dozorem urzędu celnego w państwie CARIFO-
RUM lub na terytorium WE, istnieje możliwość zastąpienia
oryginalnego dowodu pochodzenia jednym lub kilkoma świa-
dectwami przewozowymi EUR.1, w celu wysłania wszystkich
bądź niektórych produktów do innego miejsca na terenie państw
CARIFORUM lub Strony WE. Zastępcze świadectwo (świadec-
twa) przewozowe EUR.1 wystawiane są przez urząd celny, pod
którego kontrolą znajdują się produkty.

Artykuł 21

Warunki sporządzania deklaracji na fakturze

1. Deklaracja na fakturze, o której mowa w art. 16 ust. 1 lit. b),
może zostać sporządzona:

a) przez upoważnionego eksportera w rozumieniu art. 22; lub

b) przez każdego eksportera przesyłki składającej się z jednego
bądź kilku opakowań zawierających produkty pochodzące,
których ogólna wartość nie przekracza 6 000 EUR.

2. Deklarację na fakturze można sporządzić, jeżeli dane
produkty mogą zostać uznane za produkty pochodzące z państw
CARIFORUM lub Strony WE i spełniające inne wymogi
niniejszego protokołu.

3. Eksporter sporządzający deklarację na fakturze jest zobo-
wiązany do przedłożenia w każdej chwili, na wniosek organów
celnych kraju wywozu, wszystkich dokumentów potwierdzają-
cych status pochodzenia danych produktów oraz spełnienie
pozostałych wymogów niniejszego protokołu.

4. Eksporter sporządza deklarację na fakturze, wpisując na
maszynie, stemplując lub drukując na fakturze, specyfikacji
wysyłkowej lub innym dokumencie handlowym, deklarację,
której tekst zamieszczony jest w załączniku IV do niniejszego
protokołu, w jednej z wersji językowych określonych w tym
załączniku oraz zgodnie z przepisami prawa kraju wywozu. Jeśli
deklaracja jest sporządzana ręcznie, powinna być napisana
tuszem i drukowanymi literami.

5. Deklaracje na fakturze są opatrzone własnoręcznym,
oryginalnym podpisem eksportera. Od upoważnionego ekspor-
tera w rozumieniu art. 22 nie wymaga się jednak podpisu na
takich deklaracjach, pod warunkiem że złoży on organom
celnym kraju wywozu pisemne zobowiązanie do przyjęcia pełnej
odpowiedzialności za każdą deklarację na fakturze, która go
identyfikuje, tak jakby była podpisana przez niego własnoręcz-
nie.

6. Deklaracja na fakturze może zostać sporządzona przez
eksportera w trakcie lub po dokonaniu wywozu produktów, do
których się odnosi, pod warunkiem że zostanie ona przedsta-
wiona w kraju przywozu nie później niż dwa lata po dokonaniu
przywozu produktów, do których się odnosi.

Artykuł 22

Upoważniony eksporter

1. Organy celne kraju wywozu mogą upoważnić eksportera,
który dokonuje częstych wysyłek produktów na mocy postano-
wień niniejszej Umowy dotyczących współpracy handlowej, do
sporządzenia deklaracji na fakturze niezależnie od wartości
przedmiotowych produktów. Eksporter ubiegający się o takie
upoważnienie musi przedstawić, w sposób satysfakcjonujący
organy celne, wszelkie gwarancje niezbędne do zweryfikowania
pochodzenia produktów oraz spełnienia pozostałych wymogów
niniejszego protokołu.

2. Organy celne mogą uzależnić przyznanie statusu upoważ-
nionego eksportera od spełnienia wszelkich warunków, jakie
uznają za właściwe.
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3. Organy celne przyznają upoważnionemu eksporterowi
numer upoważnienia celnego, który umieszczany jest na
deklaracji na fakturze.

4. Organy celne kontrolują sposób używania upoważnienia
przez upoważnionego eksportera.

5. Organy celne mogą w każdym momencie wycofać upoważ-
nienie. Dokonują tego w przypadku, gdy upoważniony eksporter
nie daje już gwarancji, o których mowa w ust. 1, nie spełnia już
warunków, o których mowa w ust. 2, lub w inny sposób
niewłaściwie wykorzystuje upoważnienie.

Artykuł 23

Termin ważności dowodu pochodzenia

1. Dowód pochodzenia jest ważny przez okres dziesięciu
miesięcy od daty wystawienia w kraju wywozu i musi być
przedłożony w wymienionym okresie organom celnym kraju
przywozu.

2. Dowód pochodzenia przedłożony organom celnym kraju
przywozu po terminie ich przedstawienia, określonym w ust. 1,
może zostać przyjęty do celów stosowania preferencyjnego
traktowania, jeżeli nieprzedłożenie dokumentów w terminie
ostatecznym jest spowodowane wyjątkowymi okolicznościami.

3. W innych przypadkach przedłożenia dowodów z opóźnie-
niem organy celne kraju przywozu mogą przyjąć dowody
pochodzenia, jeżeli produkty zostały im przedstawione przed
upływem wspomnianego terminu.

Artykuł 24

Przedkładanie dowodów pochodzenia

Dowody pochodzenia przedkłada się organom celnym kraju
przywozu zgodnie z procedurami stosowanymi w tym kraju.
Organy te mogą wymagać przetłumaczenia dowodu pochodze-
nia oraz zażądać, aby do zgłoszenia przywozowego zostało
dołączone oświadczenie importera, stwierdzające, że produkty
spełniają warunki wymagane dla wdrożenia Umowy.

Artykuł 25

Przywóz partiami

Jeżeli na wniosek importera i na warunkach określonych przez
organy celne kraju przywozu produkty zdemontowane lub
niezmontowane, w rozumieniu reguły ogólnej 2 lit. a) Zharmo-
nizowanego Systemu, należące do sekcji XVI i XVII lub objęte
pozycjami 7308 i 9406 Zharmonizowanego Systemu, przy-
wożone są partiami, organom celnym przedstawiany jest jeden
dowód pochodzenia przy przywozie pierwszej partii.

Artykuł 26

Zwolnienia z dowodu pochodzenia

1. Produkty wysłane jako małe paczki od osób prywatnych do
osób prywatnych lub stanowiące część bagażu osobistego

podróżnych są uznawane za produkty pochodzące bez wymogu
przedstawienia dowodu pochodzenia, pod warunkiem że takie
produkty nie są przywożone w celach handlowych i zostały
zgłoszone jako spełniające wymogi niniejszego protokołu oraz
że nie ma żadnych wątpliwości, co do wiarygodności takiego
oświadczenia. W przypadku przesyłek pocztowych takie oświad-
czenie może zostać umieszczone na zgłoszeniu celnym CN22/
CN23 lub na załączonej do tego dokumentu kartce papieru.

2. Przywóz, który jest okazjonalny i dotyczy wyłącznie
produktów do osobistego użytku ich odbiorców albo podróż-
nych lub ich rodzin, nie jest uważany za przywóz w celach
handlowych, jeśli rodzaj i ilość produktów nie wskazuje na
przeznaczenie handlowe.

3. Ponadto łączna wartość takich produktów nie może
przekraczać 500 EUR w przypadku małych paczek lub
1 200 EUR w przypadku produktów stanowiących część bagażu
osobistego podróżnych.

Artykuł 27

Procedura informacyjna do celów kumulacji

1. Jeżeli stosuje się art. 2 ust. 3, art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1,
dowód statusu pochodzenia materiałów pochodzących z państw
CARIFORUM, Strony WE lub innego państwa AKP albo KTZ
w rozumieniu niniejszego protokołu stanowi świadectwo
przewozowe EUR.1 lub deklaracja dostawcy, której wzór
znajduje się w załączniku V A do niniejszego protokołu,
przedłożone przez eksportera z państwa lub Strony WE, od
którego pochodzą materiały.

2. Jeżeli stosuje się art. 2 ust. 3, art. 3 ust. 2 i art. 4 ust. 2,
dowód obróbki lub przetworzenia, przeprowadzonych w pań-
stwie CARIFORUM, na terytorium Strony WE, w innym
państwie AKP albo w KTZ stanowi deklaracja dostawcy, której
wzór znajduje się w załączniku V A i załączniku V B do niniej-
szego protokołu, przedłożona przez eksportera z państwa lub
Strony WE, od którego pochodzą materiały.

3. Dostawca sporządza odrębną deklarację dostawcy w przy-
padku przesyłki materiałów wymienionych na fakturze handlo-
wej, dotyczącej tej wysyłki lub w załączniku do faktury, albo
w specyfikacji wysyłkowej lub innym dokumencie handlowym
dotyczącym tej wysyłki, opisującym przedmiotowe materiały
w sposób umożliwiający ich identyfikację.

4. Deklarację dostawcy można sporządzić na gotowym
formularzu.

5. Deklaracje dostawcy na fakturze opatrzone są własnoręcz-
nym, oryginalnym podpisem dostawcy. Jednakże jeśli fakturę
oraz deklarację dostawcy sporządza się przy użyciu metod
elektronicznego przetwarzania danych, deklaracja dostawcy nie
wymaga składania własnoręcznego podpisu, pod warunkiem że
tożsamość pracownika odpowiedzialnego za sporządzenie
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deklaracji w przedsiębiorstwie dostawczym została udowod-
niona w sposób zadowalający organy celne w państwie, w którym
sporządzono deklaracje dostawców. Wspomniane organy celne
mogą ustalić warunki wykonania niniejszego ustępu.

6. Deklaracje dostawców przedkłada się właściwemu urzędowi
celnemu w kraju wywozu, który poproszono o wystawienie
świadectwa przewozowego EUR.1.

7. Dostawca sporządzający deklarację jest zobowiązany do
przedłożenia w dowolnym momencie na żądanie organów
celnych kraju, w którym sporządzana jest deklaracja, wszystkich
stosownych dokumentów potwierdzających, że informacje
zawarte w deklaracji są zgodne z prawdą.

8. Zgodnie z art. 26 protokołu 1 do umowy z Kotonu
zachowują ważność deklaracje dostawców oraz świadectwa
wystawione przed dniem stosowania niniejszego protokołu.

Artykuł 28

Dokumenty uzupełniające

Dokumenty, o których mowa w art. 17 ust. 3 i art. 21 ust. 3,
wykorzystane do celów potwierdzenia, że produkty objęte
świadectwem przewozowym EUR.1 lub deklaracją na fakturze
mogą być uważane za produkty pochodzące z państwa
CARIFORUM, ze Strony WE lub z jednego spośród innych
krajów lub terytoriów, o których mowa w art. 3, 4 i 5 oraz
spełniające pozostałe wymogi niniejszego protokołu, mogą
składać się m.in. z:

a) bezpośredniego dowodu działań podejmowanych przez
eksportera lub dostawcę, zmierzających do uzyskania
danych towarów, znajdującego się np. w jego kontach lub
księgach wewnętrznych;

b) dokumentów potwierdzających status pochodzenia wyko-
rzystanych materiałów, wystawionych lub sporządzonych
w państwie CARIFORUM, Stronie WE albo w jednym
spośród innych krajów lub terytoriów, o których mowa
w art. 3, 4 i 5, jeżeli dokumenty te wykorzystywane są
zgodnie z prawem krajowym;

c) dokumentów potwierdzających dokonanie obróbki lub
przetworzenia materiałów w państwach CARIFORUM,
Stronie WE albo w jednym spośród innych państw lub
terytoriów, o których mowa w art. 3 i 4, wystawionych lub
sporządzonych w państwie CARIFORUM, Stronie WE albo
w jednym spośród innych krajów lub terytoriów, o których
mowa w art. 3 i 4, jeżeli dokumenty te wykorzystywane są
zgodnie z prawem krajowym;

d) świadectw przewozowych EUR.1 lub deklaracji na fakturze,
stanowiących dowód statusu pochodzenia wykorzystanych
materiałów, wystawionych lub sporządzonych w państwach
CARIFORUM, Stronie WE albo w jednym spośród innych
krajów lub terytoriów, o których mowa w art. 3, 4 i 5, oraz
zgodnie z niniejszym protokołem.

Artykuł 29

Przechowywanie dowodów pochodzenia i dokumentów
uzupełniających

1. Eksporter występujący z wnioskiem o wystawienie świadec-
twa przewozowego EUR.1 przechowuje dokumenty, o których
mowa w art. 17 ust. 3, przez okres co najmniej trzech lat.

2. Eksporter sporządzający deklarację na fakturze przechowuje
jej kopię, jak również dokumenty, o których mowa w art. 21
ust. 3, przez okres co najmniej trzech lat.

3. Dostawca sporządzający deklarację dostawcy powinien
przechowywać kopie tej deklaracji i faktury, dowodu dostawy
lub innego dokumentu handlowego, do którego dołączono
deklarację, oraz dokumenty, o których mowa w art. 27 ust. 7,
przez okres co najmniej trzech lat.

4. Organy celne kraju wywozu wystawiające świadectwo
przewozowe EUR.1 przechowują formularz wniosku, o którym
mowa w art. 17 ust. 2, przez okres co najmniej trzech lat.

5. Organy celne kraju przywozu przechowują przedstawione
im świadectwa przewozowe EUR.1 i deklaracje na fakturze przez
okres co najmniej trzech lat.

Artykuł 30

Niezgodności i błędy formalne

1. Stwierdzenie drobnych niezgodności między oświadcze-
niami zawartymi w dowodzie pochodzenia a oświadczeniami
podanymi w dokumentach przedłożonych w urzędzie celnym
w celu dopełnienia formalności związanych z przywozem
produktów nie unieważnia tym samym dowodu pochodzenia,
jeżeli zostanie odpowiednio dowiedzione, że dany dokument
rzeczywiście odpowiada przedstawionym produktom.

2. Oczywiste błędy formalne, takie jak błędy literowe na
dowodzie pochodzenia, nie powinny powodować odrzucenia
dokumentu, jeśli błędy te nie wzbudzają wątpliwości co do
poprawności oświadczeń złożonych w dokumencie.

TYTUŁ V

UZGODNIENIA DOTYCZĄCE WSPÓŁPRACY
ADMINISTRACYJNEJ

Artykuł 31

Warunki administracyjne jakie muszą spełniać produkty,
aby możliwe było korzystanie z niniejszej Umowy

Produkty pochodzące, w rozumieniu niniejszego Protokołu,
z państw CARIFORUM albo Strony WE korzystają z preferencji
wynikających z niniejszej Umowy tylko pod warunkiem
funkcjonowania koniecznych porozumień, struktur i systemów
niezbędnych dla wykonania oraz egzekwowania zasad i procedur
przewidzianych w niniejszym protokole.
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Artykuł 32

Przekazywanie informacji dotyczących organów celnych

1. Państwa CARIFORUM i państwa członkowskie Unii Euro-
pejskiej udostępniają sobie wzajemnie, za pośrednictwem
Komisji Wspólnot Europejskich, adresy urzędów celnych odpo-
wiedzialnych za wystawienie i weryfikację świadectw przewozo-
wych EUR.1 i deklaracji na fakturze albo deklaracji dostawców
oraz wzory odcisków pieczęci używanych w ich urzędach
celnych przy wystawianiu tych świadectw.

Świadectwa przewozowe EUR.1 oraz deklaracje na fakturze albo
deklaracje dostawców są akceptowane do celów stosowania
traktowania preferencyjnego od dnia otrzymania informacji
przez Komisję Wspólnot Europejskich.

2. W przypadku zaistnienia zmian w informacjach, o których
mowa w ust. 1, państwa CARIFORUM i państwa członkowskie
Unii Europejskiej niezwłocznie informują się nawzajem, za
pośrednictwem Komisji Wspólnot Europejskich.

Artykuł 33

Wzajemna pomoc

W celu zapewnienia prawidłowego stosowania niniejszego
protokołu Strona WE państwa CARIFORUM i inne kraje,
o których mowa w art. 3, 4 i 5, udzielają sobie wzajemnej
pomocy, za pośrednictwem właściwych organów administracji
celnej, w zakresie sprawdzania autentyczności świadectw
przewozowych EUR.1, deklaracji na fakturze lub deklaracji
dostawcy oraz poprawności informacji podanych w tych
dokumentach.

Konsultowane organy dostarczają wszelkich istotnych informacji,
dotyczących warunków, w których wytworzono produkt,
wskazując w szczególności warunki, zgodnie z którymi
w poszczególnych państwach CARIFORUM, państwach człon-
kowskich Unii Europejskiej i innych krajach, o których mowa
w art. 3, 4 i 5, przestrzegane są reguły pochodzenia.

Artykuł 34

Weryfikacja dowodów pochodzenia

1. Późniejsze weryfikacje dowodów pochodzenia przeprowa-
dzane są wyrywkowo lub na podstawie analizy ryzyka albo jeżeli
organy celne kraju przywozu mają uzasadnione wątpliwości co
do autentyczności tych dokumentów, statusu pochodzenia
danych produktów lub spełnienia innych wymogów niniejszego
protokołu.

2. W celu wykonania postanowień ust. 1 organy celne kraju
przywozu zwracają organom celnym kraju wywozu świadectwo
przewozowe EUR.1 oraz fakturę, jeżeli została przedłożona,
deklarację na fakturze lub kopię tych dokumentów, podając,
w stosownych przypadkach, powody uzasadniające przeprowa-
dzenie takiej weryfikacji. Wszelkie uzyskane dokumenty lub
informacje wskazujące, iż informacje podane na dowodzie
pochodzenia są nieprawdziwe, są przekazywane wraz z wnio-
skiem o przeprowadzenie weryfikacji.

3. Weryfikacje przeprowadzają organy celne kraju wywozu.
W tym celu mają one prawo zażądać przedstawienia wszelkich

dowodów oraz przeprowadzić weryfikację ksiąg rachunkowych
eksportera lub wszelkie inne kontrole, które uznają za stosowne.

4. Jeżeli w oczekiwaniu na wyniki weryfikacji organy celne
kraju przywozu podejmą decyzję o zawieszeniu przyznania
preferencyjnego traktowania w odniesieniu do danych produk-
tów, stwarzają one importerowi możliwość zwolnienia tych
produktów, z zastrzeżeniem podjęcia wobec nich wszelkich
środków ostrożności, które uznają za konieczne.

5. Organy celne występujące z wnioskiem o weryfikację
zostaną jak najszybciej poinformowane o jej wynikach. Wyniki
te muszą wskazywać jednoznacznie, czy dokumenty są
autentyczne i czy dane produkty mogą być uznane za produkty
pochodzące z państwa CARIFORUM, Strony WE albo z jednego
spośród innych krajów, o których mowa w art. 3, 4 i 5, oraz
spełniające inne wymagania zawarte w niniejszym protokole.

6. Jeżeli w przypadkach uzasadnionych wątpliwości brak jest
odpowiedzi w terminie dziesięciu miesięcy od dnia przedstawie-
nia wniosku o weryfikację albo jeżeli odpowiedź nie zawiera
informacji wystarczających do stwierdzenia autentyczności
danego dokumentu lub rzeczywistego pochodzenia produktów,
organy celne występujące z wnioskiem o weryfikację, z wyjątkiem
szczególnych okoliczności, odmówią przyznania prawa do
korzystania z preferencji.

7. Jeżeli procedura weryfikacji lub wszelkie inne dostępne
informacje wskazują, iż naruszone zostały postanowienia
niniejszego protokołu, kraj wywozu z własnej inicjatywy lub
na wniosek kraju przywozu przeprowadza właściwe dochodze-
nie lub doprowadza do wszczęcia takiego dochodzenia, które
należy podjąć w trybie pilnym w celu stwierdzenia takich
naruszeń i zapobieżenia im; w tym celu zainteresowany kraj
wywozu może zaprosić kraj przywozu do wzięcia udziału
w takich dochodzeniach.

Artykuł 35

Weryfikacja deklaracji dostawców

1. Weryfikacja deklaracji dostawców jest przeprowadzana
wyrywkowo lub na podstawie analizy ryzyka albo jeżeli organy
celne kraju przywozu mają uzasadnione wątpliwości dotyczące
autentyczności dokumentu lub poprawności czy też komplet-
ności informacji dotyczących faktycznego pochodzenia przed-
miotowych materiałów.

2. Organy celne, którym przedłożono deklarację dostawcy,
mogą zażądać od organów celnych państwa, w którym
sporządzono deklarację, wystawienia świadectwa informacyj-
nego, którego wzór znajduje się w załączniku VI do niniejszego
protokołu. Organy celne, którym przedłożono deklarację
dostawcy, mogą alternatywnie zażądać od eksportera sporzą-
dzenia świadectwa informacyjnego, wystawionego przez organy
celne państwa, w którym sporządzono deklarację.

Urząd wystawiający świadectwo informacyjne przechowuje jego
kopię przynajmniej przez trzy lata.

3. Organy celne wnioskujące o weryfikację są informowane
o jej wynikach najszybciej, jak to możliwe. Wyniki muszą
jednoznacznie wskazywać, czy informacje podane w deklaracji
dostawcy są prawidłowe i powinny umożliwiać organom celnym
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ustalenie, czy i w jakim zakresie deklaracja dostawcy mogła
zostać uwzględniona do celów wystawienia świadectwa prze-
wozowego EUR.1 lub sporządzenia deklaracji na fakturze.

4. Kontrolę przeprowadzają organy celne kraju, w którym
sporządzona została deklaracja dostawcy. W tym celu mają one
prawo zażądać przedstawienia wszelkich dowodów oraz prze-
prowadzić weryfikację ksiąg rachunkowych dostawcy lub
wszelkie inne kontrole, które uznają za stosowne w celu
zweryfikowania poprawności każdej deklaracji dostawcy.

5. Każde świadectwo przewozowe EUR.1 lub deklaracja na
fakturze, które zostały wystawione lub sporządzone na pod-
stawie nieprawidłowej deklaracji dostawcy, uznawane są za
nieważne.

Artykuł 36

Rozstrzyganie sporów

W przypadku gdy spory związane z procedurami weryfikacji
określonymi w art. 34 i 35 nie mogą zostać rozstrzygnięte przez
organy celne, które wystąpiły z wnioskiem o weryfikację, i organy
celne odpowiedzialne za przeprowadzenie tej weryfikacji, lub
gdy pojawi się problem dotyczący interpretacji niniejszego
protokołu, strony sporu przedkładają sprawę Komitetowi
Specjalnemu ds. Współpracy Celnej i Ułatwień w Handlu.

We wszystkich przypadkach rozstrzyganie sporów pomiędzy
importerem a organami celnymi kraju przywozu podlega
prawodawstwu tego kraju.

Artykuł 37

Kary

Karze podlega każdy, kto sporządza lub przyczynia się do
sporządzenia dokumentu zawierającego nieprawdziwe informa-
cje w celu uzyskania preferencyjnego traktowania dla produktów.

Artykuł 38

Wolne obszary celne

1. Państwa CARIFORUM oraz Strona WE podejmują wszelkie
niezbędne kroki w celu zapewnienia, że produkty znajdujące się
w obrocie handlowym przy zastosowaniu dowodu pochodzenia
lub deklaracji dostawcy, które w trakcie przewozu przebywają na
terenie wolnego obszaru celnego położonego na ich terytorium,
nie zostały zamienione na inne towary oraz że nie są poddawane
żadnym czynnościom poza zwykłymi czynnościami mającymi
na celu zapobieżenie ich zepsuciu.

2. W drodze odstępstwa od postanowień ust. 1, w przypadku
gdy produkty pochodzące są przywożone do wolnego obszaru
celnego przy zastosowaniu dowodu pochodzenia i zostają
poddane obróbce i przetwarzaniu, a przeprowadzone procesy
obróbki lub przetworzenia są zgodne z postanowieniami

niniejszego protokołu, właściwe organy wydają na wniosek
eksportera nowe świadectwo przewozowe EUR.1.

Artykuł 39

Odstępstwa

1. Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej i Ułatwień
w Handlu, zwany dalej w niniejszym artykule „Komitetem”,
może przyjąć odstępstwa od niniejszego protokołu korzystne dla
wywozu produktów z państw CARIFORUM.

2. Komitet może przyjąć odstępstwa od niniejszego protokołu,
jeśli jest to usprawiedliwione rozwojem istniejących gałęzi
przemysłu w państwach CARIFORUM lub powstawaniem
nowych.

3. Zainteresowane państwo lub państwa CARIFORUM przed
lub z chwilą złożenia wniosku o odstępstwo Komitetowi
informują Stronę WE o złożeniu wniosku o odstępstwo, podając
powody złożenia wniosku zgodnie z ust. 5.

4. Strona WE odpowie pozytywnie na wszystkie należycie
uzasadnione wnioski państw CARIFORUM zgodne z niniejszym
artykułem i niepowodujące poważnego zagrożenia dla istnieją-
cego przemysłu Strony WE.

5. Aby ułatwić Komitetowi analizowanie wniosków o odstęp-
stwo, za pomocą formularza podanego w załączniku VII do
niniejszego protokołu państwo lub państwa CARIFORUM
sporządzające wniosek przedstawiają uzasadnienie wniosku,
dostarczając możliwie najwięcej informacji dotyczących w szcze-
gólności:

— opisu produktu gotowego,

— charakteru oraz ilości materiałów pochodzących z krajów
trzecich,

— charakteru oraz ilości materiałów pochodzących z państw
CARIFORUM lub krajów lub terytoriów, o których mowa
w art. 3 i 4, lub materiałów przetworzonych w tych krajach
lub terytoriach,

— procesów produkcji,

— uzyskanej wartości dodanej,

— liczby pracowników w danym przedsiębiorstwie,

— przewidywanej wielkości wywozu do WE,

— innych możliwych źródeł zaopatrzenia w surowce,

— uzasadnienia wnioskowanego terminu w świetle dążeń do
znalezienia nowych źródeł zaopatrzenia,

— innych uwag.

Komitet może wprowadzać zmiany w formularzu.
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6. Analiza wniosków o odstępstwo uwzględnia w szczegól-
ności:

a) poziom rozwoju lub położenie geograficzne zainteresowa-
nego państwa lub państw CARIFORUM;

b) przypadki, w których obowiązujące reguły pochodzenia
miałyby znaczny wpływ na zdolność przemysłu istnieją-
cego w państwie lub państwach CARIFORUM do kon-
tynuowania wywozu do WE, w szczególności przypadki,
gdy mogłoby to doprowadzić do zaprzestania działalności
tego przemysłu;

c) przypadki szczególne, w których można jasno dowieść, iż
znaczące inwestycje w przemyśle mogłyby zostać zahamo-
wane z powodu reguł pochodzenia i w których odstępstwo
sprzyjające realizacji programu inwestycyjnego mogłoby
umożliwić stopniowe przyjmowanie tych reguł.

7. W każdym przypadku analiza jest przeprowadzana w celu
upewnienia się, czy reguły dotyczące kumulacji pochodzenia nie
gwarantują rozstrzygnięcia problemu.

8. Komitet podejmuje wszelkie kroki niezbędne do zapewnie-
nia, że decyzja w sprawie wniosku o odstępstwo jest
podejmowana jak najszybciej, a w każdym przypadku nie
później niż w ciągu siedemdziesięciu pięciu dni roboczych od
dnia otrzymania wniosku przez Stronę WE. Jeśli Strona WE nie
poinformuje państwa CARIFORUM o swoim stanowisku
w sprawie wniosku w tym terminie, wniosek uznaje się za
przyjęty.

9. a) Odstępstwo obowiązuje w okresie ustalanym przez
Komitet, na ogół przez pięć lat.

b) Decyzja o odstępstwie może przewidywać odnowienie
odstępstwa bez konieczności podejmowania przez Komi-
tet nowej decyzji, pod warunkiem że zainteresowane
państwo lub państwa CARIFORUM przedłożą, w terminie
trzech miesięcy przed upływem każdego terminu, dowód
stwierdzający, że nadal nie są w stanie spełnić warunków
niniejszego protokołu, od którego uzyskały odstępstwo.

W przypadku jakiegokolwiek sprzeciwu wobec przedłu-
żenia okresu obowiązywania odstępstwa Komitet jak
najszybciej analizuje i podejmuje decyzję w sprawie
przedłużenia odstępstwa. Komitet postępuje zgodnie
z procedurą przewidzianą w ust. 8. Wprowadza się
wszelkie niezbędne środki mające na celu uniknięcie
zakłóceń w stosowaniu odstępstwa.

c) W terminach podanych w lit. a) i b) Komitet może
dokonać przeglądu warunków dotyczących stosowania
odstępstwa, jeśli stwierdzi, iż w czynnikach zasadniczych
regulujących decyzję o przyznaniu odstępstwa zaszła
znacząca zmiana. Po zakończeniu przeglądu Komitet
może podjąć decyzję o zmianie warunków swej decyzji,
dotyczących zakresu odstępstwa lub każdego innego
warunku ustalonego wcześniej.

TYTUŁ VI

CEUTA I MELILLA

Artykuł 40

Warunki specjalne

1. Używane w niniejszym protokole określenie „Strona WE”
nie obejmuje Ceuty i Melilli. Określenie „produkty pochodzące
z WE” nie obejmują produktów pochodzących z Ceuty i Melilli.

2. Postanowienia niniejszego protokołu stosuje się mutatis
mutandis przy stwierdzaniu, czy produkty można uznać za
pochodzące z państwa CARIFORUM z chwilą ich przywozu do
Ceuty i Melilli.

3. W przypadku gdy produkty w całości uzyskane w Ceucie,
Melilli lub na terytoriumWE poddaje się obróbce i przetwarzaniu
w państwie CARIFORUM, uznaje się je za całkowicie uzyskane
w państwie CARIFORUM.

4. Procesy obróbki lub przetworzenia przeprowadzone w Ceu-
cie, Melilli lub na terytorium WE uznaje się za przeprowadzone
w państwie CARIFORUM, jeśli towary poddawane są dalszej
obróbce lub przetworzeniu w państwie CARIFORUM.

5. Do celów wykonania ust. 3 i 4 za obróbkę lub
przetworzenie nie uznaje się czynności niewystarczających
określonych w art. 8 niniejszego protokołu.

6. Ceutę i Melillę uważa się za jedno terytorium.

TYTUŁ VII

POSTANOWIENIA KOŃCOWE

Artykuł 41

Zmiany w protokole

Wspólna Rada CARIFORUM-WE może zdecydować o wprowa-
dzeniu zmian do postanowień niniejszego protokołu.

Artykuł 42

Zadania Komitetu Specjalnego ds. Współpracy Celnej
i Ułatwień w Handlu

Zgodnie z postanowieniami art. 36 Umowy Komitet Specjalny
ds. Współpracy Celnej i Ułatwień w Handlu:

a) podejmuje decyzje w sprawie kumulacji pochodzenia na
mocy warunków podanych w art. 5;

b) podejmuje decyzje w sprawie odstępstw od niniejszego
protokołu na mocy warunków podanych w art. 39;

c) monitoruje wprowadzanie w życie postanowień niniejszego
protokołu i administrowanie nimi.
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Artykuł 43

Przegląd

Strony dokonują przeglądu przepisów art. 2 ust. 4 oraz art. 4
ust. 4 w ciągu trzech lat od podpisania Umowy w celu
ograniczenia ilości produktów wymienionych w załączniku X do
niniejszego protokołu.

Artykuł 44

Załączniki

Załączniki do niniejszego protokołu stanowią jego integralną
część.
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ZAŁĄCZNIK I do protokołu I

Uwagi wprowadzające do wykazu w załączniku II (1)

Uwaga 1:

Wykaz ten określa warunki, które muszą spełniać wszystkie produkty, by zostały uznane za poddane wystarczającej
obróbce lub przetworzeniu w rozumieniu art. 7 protokołu.

Uwaga 2:

1. Pierwsze dwie kolumny w wykazie opisują produkt uzyskany. Pierwsza kolumna podaje numer pozycji lub numer
działu stosowany w Zharmonizowanym Systemie, natomiast druga zawiera opis towarów zastosowany w danym
systemie w odniesieniu do tej pozycji lub tego działu. Dla każdego wpisu znajdującego się w dwóch pierwszych
kolumnach określono regułę wymienioną w kolumnie 3 lub 4. Jeżeli, w pewnych przypadkach, wpis w pierwszej
kolumnie poprzedza „ex”, oznacza to, że regułę podaną w kolumnie 3 lub 4 stosuje się wyłącznie do części pozycji
opisanej w kolumnie 2.

2. Jeżeli w kolumnie 1 znajduje się kilka numerów pozycji lub w przypadku kiedy został podany numer działu i w
związku z tym w kolumnie 2 znajduje się tylko ogólny opis produktu, odpowiednie reguły zawarte w kolumnach 3
lub 4 mają zastosowanie do wszystkich produktów, które w ramach Zharmonizowanego Systemu zostały
sklasyfikowane w obrębie pozycji danego działu lub w obrębie którejkolwiek z pozycji zgrupowanych w kolumnie 1.

3. Jeżeli w wykazie podane są różne reguły mające zastosowanie do różnych produktów objętych tą samą pozycją, w
każdym tiret zawarty jest opis odnoszący się do części pozycji będącej przedmiotem odpowiedniej reguły z ko-
lumny 3 lub 4.

4. W przypadku gdy wpisowi w pierwszych dwóch kolumnach odpowiada reguła wymieniona zarówno w kolumnie 3,
jak i 4, eksporter może wybrać zastosowanie albo reguły określonej w kolumnie 3, albo reguły określonej w ko-
lumnie 4. Jeżeli kolumna 4 nie zawiera reguły dotyczącej pochodzenia, należy zastosować regułę określoną w
kolumnie 3.

Uwaga 3:

1. Postanowienia art. 7 protokołu dotyczące produktów, które uzyskały status pochodzenia, wykorzystywanych do
wytwarzania innych produktów, stosuje się bez względu na to, czy status ten został uzyskany w zakładzie, w którym
wykorzystuje się te produkty, czy w innym zakładzie na terytorium WE lub w państwach CARIFORUM.

Przykład:

Silnik objęty pozycją 8407, dla którego reguła określa, że wartość materiałów niepochodzących, które mogą
wchodzić w jego skład, nie może przekraczać 40 % ceny ex-works produktu, wytwarzany jest z „innej stali stopowej
pobieżnie ukształtowanej przez kucie” objętej pozycją ex 7224.

Jeżeli odkuwka została wykonana w WE z niepochodzącej wlewki, uzyskała już status pochodzenia w oparciu o
regułę dla pozycji ex 7224 w wykazie. W związku z tym przy obliczaniu wartości silnika odkuwkę można
potraktować jako produkt pochodzący, bez względu na to, czy silnik został wyprodukowany w tym samym, czy w
innym zakładzie na terytorium WE. Wartość niepochodzącej wlewki nie jest więc brana pod uwagę przy sumowaniu
wartości użytych materiałów niepochodzących.

2. Reguła podana w wykazie określa minimalny stopień wymaganej obróbki lub przetworzenia, a przeprowadzenie
dalszej obróbki lub przetworzenia również nadaje status pochodzenia, i odwrotnie, przeprowadzenie mniejszego
zakresu obróbki lub przetworzenia nie nadaje statusu pochodzenia. W związku z tym, jeżeli reguła określa, że na
pewnym etapie wytwarzania można użyć materiału niepochodzącego, użycie takiego materiału na wcześniejszym
etapie wytwarzania jest dozwolone, natomiast nie jest dozwolone na późniejszym etapie wytwarzania.

3. Bez uszczerbku dla uwagi 3.2, gdy reguła stanowi, że mogą być użyte „materiały z jakiejkolwiek pozycji”, to materiały
objęte tą samą pozycją co produkt również mogą być użyte, jednak z uwzględnieniem specyficznych ograniczeń, jakie
mogą być również zawarte w regule. Wyrażenie „wytwarzanie z materiałów objętych dowolną pozycją, włącznie z
innymi materiałami objętymi pozycją …” oznacza jednak, że można użyć wyłącznie materiałów sklasyfikowanych
pod tą samą pozycją co produkt, których opis różni się od opisu danego produktu w kolumnie 2 wykazu.

4. Jeżeli reguła podana w wykazie określa, że produkt może zostać wytworzony z więcej niż jednego materiału, oznacza
to, że można wykorzystać jeden, dowolny materiał, lub większą liczbę materiałów. Nie oznacza to, że należy użyć
wszystkich materiałów.

Przykład:

Reguła dotycząca tkanin z pozycji 5208–5212 przewiduje, że można wykorzystać włókna naturalne oraz że można
również wśród innych materiałów wykorzystać materiały chemiczne. Reguła ta nie oznacza, że należy używać
zarówno włókien naturalnych, jak i materiałów chemicznych; można użyć jednego lub drugiego rodzaju tych
materiałów lub obydwu.
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5. Jeżeli zamieszczona w wykazie reguła przewiduje, że produkt musi być wytworzony z określonego materiału,
warunek ten oczywiście nie stanowi przeszkody dla wykorzystania innych materiałów, które, ze względu na właściwe
im cechy, nie mogą spełnić warunków reguły (zob. również uwaga 6.3 poniżej, odnosząca się do wyrobów
włókienniczych).

Przykład:

Reguła dotycząca przetworów spożywczych z pozycji 1904, która szczególnie wyklucza zboża i ich pochodne, nie
wyklucza wykorzystania soli mineralnych, środków chemicznych i innych dodatków, które nie są produktami
zbożowymi.

Reguły tej nie stosuje się do produktów, które nie mogą być wytwarzane z materiałów określonych w wykazie, jednak
tego samego rodzaju materiały można wykorzystać do ich wytwarzania na wcześniejszym etapie.

Przykład:

W przypadku artykułów odzieżowych z ex działu 62 wytworzonych z materiałów nietkanych, jeżeli dla tej klasy
artykułów dozwolone jest wyłącznie stosowanie niepochodzącej przędzy, nie jest możliwe użycie jako materiału
wyjściowego materiału nietkanego – nawet jeżeli materiału nietkanego nie można wykonać z przędzy. W takich
przypadkach materiał wyjściowy będzie zazwyczaj na etapie przed przędzą, tj. na etapie włókna.

6. Jeżeli przedstawiona w wykazie reguła przewiduje dwie maksymalne wartości procentowe materiałów
niepochodzących, które mogą zostać wykorzystane, wartości tych nie można sumować. Innymi słowy, maksymalna
wartość wszystkich wykorzystywanych materiałów niepochodzących nigdy nie może przekroczyć najwyższej podanej
wartości procentowej. Ponadto poszczególne wartości procentowe nie mogą przekroczyć wartości podanej w
stosunku do materiałów, do których mają one zastosowanie.

Uwaga 4:

1. Użyte w wykazie określenie „włókna naturalne” odnosi się do włókien innych niż włókna sztuczne lub syntetyczne.
Jest ono zastrzeżone dla etapów produkcji mających miejsce przed przędzeniem, w tym dla odpadów, oraz, o ile nie
określono inaczej, obejmuje włókna zgrzeblone, czesane lub w inny sposób przetwarzane, ale nieprzędzone.

2. Termin „włókna naturalne” obejmuje włosie końskie z pozycji 0503, jedwab z pozycji 5002 i 5003 oraz włókna
wełniane, z cienkiej albo grubej sierści zwierzęcej z pozycji 5101–5105, włókna bawełniane z pozycji 5201–5203 i
pozostałe włókna roślinne z pozycji 5301–5305.

3. Określenia „pulpa włókiennicza”, „materiały chemiczne” i „materiały papiernicze” są stosowane w wykazie do
opisywania materiałów niesklasyfikowanych w działach 50–63, które mogą być używane do wytwarzania włókien
sztucznych, syntetycznych, papierniczych lub przędz.

4. Określenie „włókna odcinkowe chemiczne” jest używane w wykazie w odniesieniu do kabli z włókna ciągłego
sztucznego lub syntetycznego, włókien odcinkowych lub odpadów z pozycji 5501–5507.

Uwaga 5:

1. W przypadku gdy w wykazie znajduje się odniesienie do niniejszej uwagi w stosunku do danego produktu, warunki
określone w kolumnie 3 nie mają zastosowania do podstawowych materiałów włókienniczych, wykorzystywanych do
wytwarzania tego produktu, które w sumie stanowią najwyżej 10 % ogólnej masy wszystkich zastosowanych
materiałów włókienniczych. (Zob. również uwaga 5.3 i 5.4 poniżej).

2. Tolerancję, o której mowa w uwadze 5.1, można jednak stosować wyłącznie w odniesieniu do produktów
mieszanych, wytworzonych z dwóch lub wielu podstawowych materiałów włókienniczych.

Podstawowymi materiałami włókienniczymi są:

I. jedwab

II. wełna

III. gruba sierść zwierzęca

IV. cienka sierść zwierzęca

V. włosie końskie

VI. bawełna

VII. materiały do produkcji papieru i papier

VIII. len
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IX. konopie siewne

X. juta i pozostałe włókna tekstylne łykowe

XI sizal i inne włókna tekstylne z rodzaju Agave

XII. włókno kokosowe, manila, ramia i pozostałe włókna tekstylne roślinne

XIII. syntetyczne chemiczne włókna ciągłe

XIV. sztuczne chemiczne włókna ciągłe

XV. włókna przewodzące prąd

XVI. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z polipropylenu

XVII. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z poliestru

XVIII. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z poliamidu

XIX. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z poliakrylonitrylu

XX. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z poliimidu

XXI. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z politetrafluoroetylenu

XXII. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z polifenylenu sulfonowego

XXIII. syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe z polichlorku winylu

XXIV. inne syntetyczne chemiczne włókna odcinkowe

XXV. sztuczne chemiczne włókna odcinkowe z wiskozy

XXVI. inne sztuczne chemiczne włókna odcinkowe

XXVII. przędza z poliuretanu uzupełniona elastycznymi segmentami z polieteru, nawet rdzeniowa

XXVIII. przędza z poliuretanu uzupełniona elastycznymi segmentami z poliestru, nawet rdzeniowa

XXIX. produkty objęte pozycją 5605 (przędza metalizowana) zawierające taśmę składającą się z rdzenia z folii
aluminiowej lub z rdzenia z folii z tworzyw sztucznych, nawet pokrywaną proszkiem aluminiowym, o
szerokości nieprzekraczającej 5 mm, wprowadzoną za pomocą przezroczystej lub barwnej substancji kleistej
między dwie warstwy folii z tworzywa sztucznego

XXX. inne produkty z pozycji 5605.

Przykład:

Przędza z pozycji 5205, wykonana z włókien bawełnianych z pozycji 5203 i z syntetycznych włókien odcinkowych z
pozycji 5506, jest przędzą mieszaną. W związku z tym można wykorzystywać syntetyczne włókna odcinkowe
niepochodzące, które nie spełniają reguł pochodzenia (które wymagają wytwarzania z materiałów chemicznych lub
pulpy włókienniczej), w ilości nieprzekraczającej 10 % masy przędzy.

Przykład:

Tkanina wełniana z pozycji 5112, wykonana z przędzy wełnianej z pozycji 5107 i przędzy syntetycznej z włókien
odcinkowych z pozycji 5509, jest tkaniną mieszaną. W związku z tym można stosować przędzę syntetyczną, która
nie spełnia reguł pochodzenia (wymagających wytwarzania z materiałów chemicznych lub pulpy włókienniczej) lub
przędzę wełnianą, która nie spełnia reguł pochodzenia (wymagających wytwarzania z włókien naturalnych,
niezgrzebnych ani nieczesanych lub przygotowanych do przędzenia w inny sposób) lub połączenie tych dwóch
włókien, pod warunkiem że ich ogólna masa nie przekracza 10 % masy tkaniny.

Przykład:

Materiał włókienniczy igłowy z pozycji 5802, wykonany z przędzy bawełnianej z pozycji 5205 oraz z tkaniny
bawełnianej z pozycji 5210, jest produktem mieszanym tylko wtedy, gdy sama tkanina bawełniana jest tkaniną
mieszaną, wykonaną z przędzy sklasyfikowanej do dwóch oddzielnych pozycji, albo jeżeli wykorzystane włókna
bawełniane są mieszankami.

Przykład:

Jeżeli przedmiotowy materiał włókienniczy igłowy został wykonany z przędzy bawełnianej z pozycji 5205 i tkaniny
syntetycznej z pozycji 5407, zastosowane przędze są oczywiście dwoma odrębnymi materiałami włókienniczymi, w
związku z czym materiał włókienniczy igłowy jest produktem mieszanym.
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3. W przypadku produktów zawierających „przędzę wykonaną z poliuretanu i uzupełnioną elastycznymi segmentami z
poliestru, nawet rdzeniową” tolerancja dla tej przędzy wynosi 20 %.

4. W przypadku produktów zawierających „taśmę składającą się z rdzenia z folii aluminiowej lub z rdzenia z folii z
tworzyw sztucznych, nawet pokrywaną proszkiem aluminiowym, o szerokości nieprzekraczającej 5 mm,
wprowadzoną za pomocą substancji kleistej między dwie warstwy folii z tworzywa sztucznego” tolerancja w
odniesieniu do taśmy wynosi 30 %.

Uwaga 6:

1. Wyroby włókiennicze oznaczone w wykazie odnośnikiem do niniejszej uwagi i materiały włókiennicze, z wyjątkiem
włókienniczych materiałów wykończeniowych i dodatków, które nie spełniają reguły podanej w wykazie w ko-
lumnie 3 dotyczącej wytwarzania omawianych produktów, mogą być użyte, pod warunkiem że ich masa nie
przekracza 10 % ogólnej masy wszystkich zawartych materiałów włókienniczych.

Włókiennicze materiały wykończeniowe i dodatki są sklasyfikowane w działach 50–63. Podszewek i
międzypodszewek nie uznaje się za wykończenia lub dodatki.

2. Wszelkie niewłókiennicze materiały wykończeniowe i dodatki lub inne wykorzystywane materiały zawierające
materiały włókiennicze nie muszą spełniać warunków określonych w kolumnie 3, nawet jeżeli wykraczają poza
zakres uwagi 3.5.

3. Zgodnie z uwagą 3.5 wszelkie niepochodzące niewłókiennicze materiały wykończeniowe oraz dodatki lub inne
produkty, które nie zawierają żadnych materiałów włókienniczych, mogą być używane dowolnie, jeśli ich wykonanie
z materiałów określonych w kolumnie 3 nie jest możliwe.

Na przykład reguła podana w wykazie przewiduje, że do danej pozycji włókienniczej, takiej jak bluzka, trzeba
zastosować przędzę, nie wyklucza to zastosowania innych elementów metalowych, takich jak guziki, ponieważ nie
można ich wykonać z materiałów włókienniczych.

4. W przypadku obliczania wartości materiałów niepochodzących, a wchodzących w skład produktu, z zastosowaniem
normy procentowej, konieczne jest uwzględnienie wartości materiałów wykończeniowych i dodatków.

Uwaga 7:

1. Do celów pozycji nr ex 2707, 2713-2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403 „operacjami specyficznymi” są:

a) destylacja próżniowa;

b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania (1);

c) krakowanie;

d) reformowanie;

e) ekstrakcja za pomocą rozpuszczalników selektywnych;

f) proces obejmujący wszystkie następujące zabiegi: przetwarzanie przy użyciu skoncentrowanego kwasu
siarkowego, oleum lub bezwodnika siarkowego; neutralizacja środkami alkalicznymi; odbarwianie i
oczyszczenie naturalnymi ziemiami aktywnymi, aktywnym węglem drzewnym lub boksytem;

g) polimeryzacja;

h) alkilowanie;

i) izomeryzacja.

2. Do celów pozycji 2710, 2711 i 2712 „operacjami specyficznymi” są:

a) destylacja próżniowa;

b) redestylacja przez bardzo dokładny proces frakcjonowania (1);

c) krakowanie;

d) reformowanie;

e) ekstrakcja za pomocą rozpuszczalników selektywnych;
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(1) Do celów podpozycji 2712 90 31 do 2712 90 39 określenie „surowe” ma zastosowanie do produktów o naturalnym kolorze wyższym
od 3 (określonym metodą ASTM D 1500), jeżeli ich lepkość wynosi przynajmniej 9 x 10-6 m2 s-1 w temperaturze 100 oC (określona
metodą ASTM D 445).



f) proces obejmujący wszystkie następujące zabiegi: przetwarzanie przy użyciu skoncentrowanego kwasu
siarkowego, oleum lub bezwodnika siarkowego; neutralizacja środkami alkalicznymi; odbarwianie i
oczyszczenie naturalnymi ziemiami aktywnymi, aktywnym węglem drzewnym lub boksytem;

g) polimeryzacja;

h) alkilowanie;

i) izomeryzacja;

j) w odniesieniu do olejów ciężkich objętych wyłącznie pozycją ex 2710, odsiarczanie za pomocą wodoru
powodujące obniżenie zawartości siarki w produktach przetworzonych o przynajmniej 85 % (metoda ASTM
D 1266-59 T);

k) w odniesieniu do produktów objętych wyłącznie pozycją ex 2710, odparafinowywanie przez proces inny niż
filtrowanie;

l) wyłącznie w odniesieniu do olejów ciężkich objętych pozycją ex 2710, poddawanie działaniu wodoru przy
ciśnieniu większym niż 20 barów i temperaturze większej niż 250 oC przy użyciu katalizatora, innego niż do
celów odsiarczania, gdy wodór stanowi czynnik aktywny w reakcji chemicznej. Dalszego poddawania działaniu
wodoru olejów smarowych objętych pozycją ex 2710 (np. wykańczanie metodą wodorową lub odbarwianie),
szczególnie w celu poprawy koloru lub stabilności, nie uważa się za proces specyficzny;

m) w odniesieniu do olejów opałowych objętych wyłącznie pozycją ex 2710 destylacja próżniowa, pod warunkiem
że objętościowo destyluje się mniej niż 30 % tych produktów, wraz ze stratami, w temperaturze 300 oC metodą
ASTM D 86;

n) obróbka przy pomocy elektrycznych wyładowań snopiastych wysokiej częstotliwości (wyłącznie w odniesieniu
do olei ciężkich innych niż oleje napędowe i oleje opałowe z pozycji nr ex 2710).

Do celów pozycji 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403 proste operacje, takie jak oczyszczanie,
przelewanie, odsalanie, odwadnianie, filtrowanie, barwienie, otrzymywanie zawartości siarki jako rezultat mieszania
produktów o różnej zawartości siarki lub jakakolwiek kombinacja tych czy podobnych operacji, nie nadaje
pochodzenia.
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ZAŁĄCZNIK II do protokołu I

Wykaz procesów obróbki lub przetwarzania, którym należy poddać materiały niepochodzące, aby wytworzony
produkt uzyskał status pochodzenia

Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

Dział 01 Zwierzęta żywe Wszystkie zwierzęta objęte
działem 1 muszą być całkowi-
cie uzyskane

Dział 02 Mięso i podroby jadalne Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działami 1 i 2 muszą
być całkowicie uzyskane

ex Dział 03 Ryby i skorupiaki, mięczaki i
pozostałe bezkręgowce wodne;
z wyjątkiem:

Wszystkie użyte materiały
objęte działem 3 muszą być
całkowicie uzyskane

0304 Filety rybne i pozostałe mięso
rybie (nawet rozdrobnione),
świeże, schłodzone lub
zamrożone

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 3 nie
przekracza 15 % ceny ex-works
produktu

0305 Ryby suszone, solone lub w
solance; ryby wędzone, nawet
gotowane przed lub w trakcie
wędzenia; mąki, mączki i gra-
nulki z ryb, nadające się do
spożycia przez ludzi

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 3 nie
przekracza 15 % ceny ex-works
produktu

ex 0306 Skorupiaki, nawet w skoru-
pach, suszone, solone lub w
solance; skorupiaki w skoru-
pach, gotowane na parze lub w
wodzie, nawet schłodzone,
zamrożone, suszone, solone
lub w solance; mąki, mączki i
granulki ze skorupiaków, nad-
ające się do spożycia przez
ludzi

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 3 nie
przekracza 15 % ceny ex-works
produktu

ex 0307 Mięczaki, nawet w skorupach,
suszone, solone lub w solance;
bezkręgowce wodne, inne niż
skorupiaki i mięczaki, suszone,
solone lub w solance; mąki,
mączki i granulki z bezkrę-
gowców wodnych innych niż
skorupiaki, nadające się do
spożycia przez ludzi

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 3 nie
przekracza 15 % ceny ex-works
produktu

ex Dział 04 Produkty mleczarskie; jaja pta-
sie; miód naturalny; jadalne
produkty pochodzenia zwie-
rzęcego, gdzie indziej niewy-
mienione ani niewłączone; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 4 muszą być
całkowicie uzyskane
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

0403 Maślanka, mleko zsiadłe i
śmietana ukwaszona, jogurt,
kefir i inne sfermentowane lub
zakwaszone mleko i śmietana,
nawet zagęszczone lub zawie-
rające dodatek cukru lub
innego środka słodzącego, lub
aromatycznego lub zawiera-
jące dodatek owoców, orze-
chów lub kakao

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie materiały objęte

działem 4 muszą być cał-
kowicie uzyskane,

– wszelkie użyte soki owo-
cowe (z wyjątkiem soku
ananasowego, z limonek i
grejpfrutowego) z pozycji
2009 muszą już być
pochodzące,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 05 Produkty pochodzenia zwie-
rzęcego, gdzie indziej niewy-
mienione ani niewłączone; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 5 muszą być
całkowicie uzyskane

ex 0502 Przygotowana szczecina i
sierść świń lub dzików

Czyszczenie, dezynfekcja, sor-
towanie i prostowanie szcze-
ciny i sierści

Dział 06 Drzewa żywe i pozostałe
rośliny; bulwy, korzenie i po-
dobne; kwiaty cięte i liście
ozdobne

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie materiały objęte

działem 6 muszą być cał-
kowicie uzyskane,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

Dział 07 Warzywa oraz niektóre korze-
nie i bulwy, jadalne

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 7 muszą być
całkowicie uzyskane

Dział 08 Owoce i orzechy jadalne;
skórki owoców cytrusowych
lub melonów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte owoce i

orzechy muszą być całko-
wicie uzyskane,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
wartości ceny ex-works pro-
duktu

ex Dział 09 Kawa, herbata, maté (herbata
paragwajska) i przyprawy; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 9 muszą być
całkowicie uzyskane

0901 Kawa, nawet palona lub bez-
kofeinowa; łupinki i łuski
kawy; substytuty kawy zawie-
rające kawę w każdej proporcji

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

0902 Herbata, nawet aromatyzo-
wana

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

ex 0910 Mieszanki przypraw Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

Dział 10 Zboża Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 10 muszą być
całkowicie uzyskane
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex Dział 11 Produkty przemysłu młynar-
skiego; słód; skrobie; inulina;
gluten pszenny; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte zboża,
warzywa, korzenie i bulwy
jadalne objęte pozycją 0714
lub owoce muszą być całko-
wicie uzyskane

ex 1106 Mąka, grysik i puder z suszo-
nych, łuskanych roślin strącz-
kowych objętych pozy-
cją 0713

Suszenie i mielenie roślin
strączkowych objętych pozy-
cją 0708

1101 Mąka pszenna lub z meslin Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją inną
niż pozycja danego produktu

Dział 12 Nasiona i owoce oleiste;
ziarna, nasiona i owoce różne;
rośliny przemysłowe lub lecz-
nicze; słoma i pasza

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 12 muszą być
całkowicie uzyskane

1301 Szelak, gumy naturalne,
żywice, gumożywice i oleoży-
wice (na przykład balsamy)

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów z pozycji 1301 nie
może przekroczyć 50 % ceny
ex-works produktu

1302 Soki i ekstrakty roślinne; sub-
stancje pektynowe, pektyniany
i pektany; agar-agar i pozostałe
śluzy i zagęszczacze, nawet
modyfikowane, pochodzące z
produktów roślinnych:

– Śluzy i zagęszczacze,
modyfikowane, pochodzące
z produktów roślinnych

Wytwarzanie z niemodyfiko-
wanych śluzów i zagęszczaczy

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

Dział 14 Materiały roślinne do wyplata-
nia; produkty pochodzenia
roślinnego, gdzie indziej nie-
wymienione ani niewłączone

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 14 muszą być
całkowicie uzyskane

ex Dział 15 Tłuszcze i oleje pochodzenia
zwierzęcego lub roślinnego
oraz produkty ich rozkładu;
gotowe tłuszcze jadalne; woski
pochodzenia zwierzęcego lub
roślinnego, z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

1501 Tłuszcz ze świń (włącznie ze
smalcem) i tłuszcz z drobiu,
inne niż te objęte pozy-
cją 0209 lub 1503:

– Tłuszcz z kości lub odpa-
dów

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem pozycji 0203, 0206
lub 0207 lub z kości objętych
pozycją 0506
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

– Pozostałe Wytwarzanie z mięsa lub
podrobów jadalnych ze świń
objętych pozycjami 0203 lub
0206 lub mięsa i podrobów
jadalnych z drobiu objętych
pozycją 0207

1502 Tłuszcze z bydła, owiec lub
kóz, inne niż te objęte pozy-
cją 1503

– Tłuszcz z kości lub odpa-
dów

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem pozycji 0201,
0202, 0204 lub 0206 lub z
kości objętych pozycją 0506

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 2 muszą być
całkowicie uzyskane

1504 Tłuszcze i oleje i ich frakcje, z
ryb lub ze ssaków morskich,
nawet rafinowane, ale niemo-
dyfikowane chemicznie

– Frakcje stałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 1504

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działami 2 i 3 muszą
być całkowicie uzyskane

ex 1505 Rafinowana lanolina Wytwarzanie z surowego
tłuszczu z wełny objętego
pozycją 1505

1506 Pozostałe tłuszcze i oleje
zwierzęce oraz ich frakcje,
nawet rafinowane, ale niemo-
dyfikowane chemicznie:

– Frakcje stałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 1506

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 2 muszą być
całkowicie uzyskane

1507 do
1515

Oleje roślinne i ich frakcje:

– Olej sojowy, olej z orzesz-
ków ziemnych, olej pal-
mowy, olej kokosowy (z
kopry), olej z ziaren palmo-
wych, olej babassu, olej
tungowy, olej oiticica, wosk
mirtowy, wosk japoński,
frakcje oleju jojoba oraz
olejów do zastosowań tech-
nicznych lub przemysło-
wych innych niż produkcja
artykułów spożywanych
przez ludzi

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

– Frakcje stałe, z wyjątkiem
oleju jojoba

Wytwarzanie z innych mate-
riałów objętych pozy-
cjami 1507 do 1515
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
roślinne muszą być całkowicie
uzyskane

1516 Tłuszcze i oleje, zwierzęce lub
roślinne i ich frakcje, częś-
ciowo lub całkowicie uwodor-
nione, estryfikowane
wewnętrznie, reestryfikowane
lub elaidynizowane, nawet
rafinowane, ale dalej nieprzet-
worzone

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie materiały objęte

działem 2 muszą być cał-
kowicie uzyskane,

– wszystkie użyte materiały
roślinne muszą być całko-
wicie uzyskane. Można jed-
nakże użyć materiałów
objętych pozycjami 1507,
1508, 1511 i 1513

1517 Margaryna; jadalne mieszaniny
lub produkty z tłuszczów lub
olejów, zwierzęcych lub
roślinnych, lub z frakcji róż-
nych tłuszczów lub olejów, z
niniejszego działu, inne niż
jadalne tłuszcze lub oleje lub
ich frakcje, objęte pozy-
cją 1516

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały

objęte działami 2 i 4 muszą
być całkowicie uzyskane,

– wszystkie użyte materiały
roślinne muszą być całko-
wicie uzyskane. Można jed-
nakże użyć materiałów
objętych pozycjami 1507,
1508, 1511 i 1513

ex Dział 16 Przetwory z mięsa, ryb lub
skorupiaków, mięczaków lub
pozostałych bezkręgowców
wodnych; z wyjątkiem:

Wytwarzanie ze zwierząt
objętych działem 1

1604 oraz
1605

Ryby przetworzone lub
zakonserwowane; kawior i
namiastki kawioru przygoto-
wane z ikry rybiej;
Skorupiaki, mięczaki i pozo-
stałe bezkręgowce wodne,
przetworzone lub zakonser-
wowane

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 3 nie
przekracza 15 % ceny ex-works
produktu

ex Dział 17 Cukry i wyroby cukiernicze; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 1701 Cukier trzcinowy lub bura-
czany i chemicznie czysta
sacharoza, w postaci stałej,
aromatyzowane lub barwione

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 17 nie
przekracza 30 % ceny ex-works
produktu

1702 Pozostałe cukry, włącznie z
chemicznie czystymi: laktozą,
maltozą, glukozą i fruktozą, w
postaci stałej; syropy cukrowe
niezawierające dodatku środ-
ków aromatyzujących lub bar-
wiących; miód sztuczny, nawet
zmieszany z miodem natural-
nym; karmel:

– Chemicznie czyste maltoza i
fruktoza

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 1702

– Inne cukry w postaci stałej,
aromatyzowane lub bar-
wione

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 17 nie
przekracza 30 % ceny ex-works
produktu
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
muszą już być pochodzące

ex 1703 Melasy powstałe z ekstrakcji
lub rafinacji cukru, aromaty-
zowane lub barwione

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 17 nie
przekracza 30 % ceny ex-works
produktu

1704 Wyroby cukiernicze (włącznie
z białą czekoladą), niezawiera-
jące kakao

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 18 Kakao i przetwory z kakao; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex 1806 Czekolada i pozostałe prze-
twory spożywcze zawierające
kakao:
– zawierające 20 % masy

materiałów objętych dzia-
łem 17 lub mniej

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych działem
17 nie przekracza 30 % ceny
ex-works produktu

1901 Ekstrakt słodowy; przetwory
spożywcze z mąki, mączki,
skrobi lub z ekstraktu słodo-
wego, niezawierające kakao
lub zawierające mniej niż 40 %
masy kakao, obliczone w sto-
sunku do całkowicie odtłusz-
czonej bazy, gdzie indziej
niewymienione ani niewłą-
czone; przetwory spożywcze z
towarów objętych pozycjami
od 0401 do 0404, niezawie-
rające kakao lub zawierające
mniej niż 5 % masy kakao,
obliczone w stosunku do cał-
kowicie odtłuszczonej bazy,
gdzie indziej niewymienione
ani niewłączone:

– Ekstrakt słodowy Wytwarzanie ze zbóż objętych
działem 10

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

1902 Makarony, nawet poddane
obróbce cieplnej lub na-
dziewane (mięsem lub innymi
substancjami), lub przygoto-
wane inaczej, takie jak spa-
ghetti, rurki, nitki, lasagne,
gnocchi, ravioli, cannelloni;
kuskus, nawet przygotowany:

– Zawierające najwyżej 20 %
masy mięsa, podrobów, ryb,
skorupiaków lub mięcza-
ków

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte zboża i ich
pochodne (z wyjątkiem psze-
nicy durum i jej pochodnych)
muszą być całkowicie uzys-
kane

– Zawierające więcej niż 20 %
masy mięsa, podrobów, ryb,
skorupiaków lub mięcza-
ków

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte zboża i ich

pochodne (z wyjątkiem
pszenicy durum i jej
pochodnych) muszą być
całkowicie uzyskane,

– wszystkie użyte materiały
objęte działami 2 i 3 muszą
być całkowicie uzyskane

1903 Tapioka i jej namiastki, przy-
gotowane ze skrobi, w postaci
płatków, ziaren, perełek,
odsiewu lub w podobnych
postaciach

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem skrobi ziemniacza-
nej objętej pozycją 1108

1904 Przetwory spożywcze otrzy-
mane przez spęcznianie lub
prażenie zbóż, lub produktów
zbożowych (na przykład płatki
kukurydziane); zboża (inne niż
kukurydza) w postaci ziarna
lub w postaci płatków, lub
inaczej przetworzonego ziarna
(z wyjątkiem mąki i mączki),
wstępnie obgotowane lub ina-
czej przygotowane, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone

Wytwarzanie:
– z materiałów nieobjętych

pozycją 1806,
– w którym wszystkie użyte

zboża i mąki (z wyjątkiem
pszenicy durum i kukury-
dzy Zea indurata) muszą być
całkowicie uzyskane,

– w którym wartość dowol-
nych użytych materiałów
objętych działem 17 nie
przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

1905 Chleb, bułki, pieczywo cukier-
nicze, ciasta i ciastka, herbat-
niki i pozostałe wyroby
piekarnicze, nawet zawierające
kakao; opłatki sakralne, puste
kapsułki stosowane do celów
farmaceutycznych, wafle
wytłaczane, papier ryżowy i
podobne wyroby

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte produkty
objęte działem 11 są pocho-
dzące

ex Dział 20 Przetwory z warzyw, owoców,
orzechów lub pozostałych
części roślin; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte owoce, orze-
chy lub warzywa muszą być
całkowicie uzyskane

ex 2001 Ignamy, słodkie ziemniaki i
podobne jadalne części roślin,
zawierające 5 % masy skrobi
lub więcej, przetworzone lub
zakonserwowane octem lub
kwasem octowym

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 2004 oraz
ex 2005

Ziemniaki w postaci mąki,
mączki lub płatków, przetwo-
rzone lub zakonserwowane
inaczej niż octem lub kwasem
octowym

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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2006 Warzywa, owoce, orzechy,
skórki z owoców i pozostałe
części roślin, zakonserwowane
cukrem (odsączone, lukrowane
lub kandyzowane)

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 17 nie
przekracza 30 % ceny ex-works
produktu

2007 Dżemy, galaretki owocowe,
marmolady, przeciery i pasty
owocowe lub orzechowe,
otrzymane przez gotowanie,
nawet zawierające dodatek
cukru lub innej substancji
słodzącej:

– Zawierające 20 % lub mniej
masy dodatku cukru lub
innego środka słodzącego

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych działem
17 nie przekracza 30 % ceny
ex-works produktu

– Zawierające więcej niż 20 %
masy dodatku cukru lub
innego środka słodzącego

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex 2008 – Orzechy, niezawierające
dodatku cukru ani alkoholu

Wytwarzanie, w którym war-
tość użytych orzechów i
nasion oleistych pochodzą-
cych, objętych pozycjami
0801, 0802 oraz od 1202 do
1207 przekracza 60 % ceny
ex-works produktu

– Masło orzechowe; mie-
szanki na bazie zbóż, rdze-
nie palmowe; kukurydza

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

– Pozostałe z wyjątkiem
owoców i orzechów goto-
wanych inaczej niż na parze
lub w wodzie, niezawiera-
jące dodatku cukru, mro-
żone

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt;

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

2009 Soki owocowe (włączając
moszcz gronowy) i soki
warzywne niesfermentowane i
niezawierające dodatku alko-
holu, nawet z dodatkiem
cukru lub innej substancji
słodzącej:
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– Zawierające 20 % lub mniej
masy dodatku cukru lub
innego środka słodzącego

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych działem
17 nie przekracza 30 % ceny
ex-works produktu

– Zawierające więcej niż 20 %
masy dodatku cukru lub
innego środka słodzącego

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 21 Różne przetwory spożywcze; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

2101 Ekstrakty, esencje i koncen-
traty kawy, herbaty lub maté
(herbaty paragwajskiej) oraz
przetwory na bazie tych pro-
duktów lub na bazie kawy,
herbaty lub maté (herbaty
paragwajskiej); cykoria palona
i pozostałe palone namiastki
kawy oraz ich ekstrakty, esen-
cje i koncentraty

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– całość użytej cykorii musi
być całkowicie uzyskana

2103 Sosy i preparaty do nich;
zmieszane przyprawy i zmie-
szane przyprawy korzenne;
mąka i mączka, z gorczycy
oraz gotowa musztarda:

– Sosy i preparaty do nich;
zmieszane przyprawy i
zmieszane przyprawy
korzenne

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć mąki lub mączki z gor-
czycy lub gotowej musztardy

– Mąka i mączka, z gorczycy
oraz gotowa musztarda

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

ex 2104 Zupy i buliony i preparaty do
nich

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem przetworzonych lub
zakonserwowanych warzyw
objętych pozycjami od 2002
do 2005

2106 Przetwory spożywcze, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone:

– zawierające 20 % lub mniej
masy materiałów objętych
działami 4 i 17

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych działem
17 nie przekracza 30 % ceny
ex-works produktu
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– zawierające więcej niż 20 %
masy materiałów objętych
działami 4 i 17

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 22 Napoje bezalkoholowe, alko-
holowe i ocet; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wszystkie użyte winogrona
lub materiały pochodzące z
winogron muszą być całko-
wicie uzyskane

2202 Wody, włącznie z wodami
mineralnymi i wodami gazo-
wanymi, zawierające dodatek
cukru lub innego środka sło-
dzącego, lub wody aromaty-
zowane i pozostałe napoje
bezalkoholowe, z wyłączeniem
soków owocowych i warzyw-
nych, objętych pozycją 2009

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 17 nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu,

– wszelkie użyte soki owo-
cowe (z wyjątkiem soku
pomarańczowego, winogro-
nowego, ananasowego, z
limonek i grejpfrutowego)
muszą już być pochodzące

2207 Alkohol etylowy nieskażony o
objętościowej mocy alkoholu
80 % obj. lub większej; alkohol
etylowy i pozostałe wyroby
alkoholowe, o dowolnej mocy,
skażone

Wytwarzanie:
- z materiałów nieobjętych

pozycjami 2207 lub 2208,
– w którym wszystkie użyte

winogrona lub materiały
pochodzące z winogron
muszą być całkowicie uzys-
kane lub, jeżeli wszystkie
inne użyte materiały są już
pochodzące, można użyć
araku w proporcji nieprze-
kraczającej 5 % objętości

2208 Alkohol etylowy nieskażony o
objętościowej mocy alkoholu
mniejszej niż 80 % obj.; wódki,
likiery i pozostałe napoje spi-
rytusowe

Wytwarzanie:
– z materiałów nieobjętych

pozycjami 2207 lub 2208,
– w którym wszystkie użyte

winogrona lub materiały
pochodzące z winogron
muszą być całkowicie uzys-
kane lub, jeżeli wszystkie
inne użyte materiały są już
pochodzące, można użyć
araku w proporcji nieprze-
kraczającej 5 % objętości

ex Dział 23 Pozostałości i odpady prze-
mysłu spożywczego; gotowa
pasza dla zwierząt; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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ex 2301 Mączka z wielorybów; mąki,
mączki i granulki, z ryb lub
skorupiaków, mięczaków lub
pozostałych bezkręgowców
wodnych, nienadające się do
spożycia przez ludzi

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działami 2 i 3 muszą
być całkowicie uzyskane

ex 2303 Pozostałości z produkcji
skrobi z kukurydzy (z wyłą-
czeniem stężonych płynów z
rozmiękczania), o zawartości
białka w przeliczeniu na suchy
produkt przekraczającej 40 %
masy

Wytwarzanie, w którym całość
użytej kukurydzy musi być
całkowicie uzyskana

ex 2306 Makuchy i inne pozostałości
stałe z ekstrakcji oliwy, zawie-
rające więcej niż 3 % oliwy

Wytwarzanie, w którym użyte
oliwki muszą być całkowicie
uzyskane

2309 Preparaty, w rodzaju stosowa-
nych do karmienia zwierząt

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte zboża,

cukier lub melasy, mięso lub
mleko muszą już być
pochodzące,

– wszystkie materiały objęte
działem 3 muszą być cał-
kowicie uzyskane

ex Dział 24 Tytoń i przemysłowe
namiastki tytoniu; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały
objęte działem 24 muszą być
całkowicie uzyskane

2402 Cygara, nawet z obciętymi
końcami, cygaretki i papierosy,
z tytoniu lub namiastek tyto-
niu

Wytwarzanie, w którym przy-
najmniej 60 % masy użytego
nieprzetworzonego tytoniu
lub odpadów tytoniowych
objętych pozycją 2401 musi
już być pochodzące

ex 2403 Tytoń do palenia Wytwarzanie, w którym przy-
najmniej 60 % masy użytego
nieprzetworzonego tytoniu
lub odpadów tytoniowych
objętych pozycją 2401 musi
już być pochodzące

ex Dział 25 Sól; siarka; ziemie i kamienie;
materiały gipsowe, wapno i
cement; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 2504 Naturalny krystaliczny grafit,
zawierający wzbogacony
węgiel, oczyszczony i zmie-
lony

Wzbogacanie zawartości
węgla, oczyszczanie i mielenie
surowego grafitu krystalicz-
nego

ex 2515 Marmur, tylko pocięty przez
piłowanie lub inaczej na bloki
lub płyty o kształcie prosto-
kątnym (włączając kwadra-
towy), o grubości
nieprzekraczającej 25 cm

Cięcie marmuru o grubości
przekraczającej 25 cm (nawet
uprzednio pociętego) przez
piłowanie lub inaczej

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, piasko-
wiec oraz pozostałe kamienie
pomnikowe i budowlane, tylko
pocięte przez piłowanie lub
inaczej na bloki lub płyty o
kształcie prostokątnym (włą-
czając kwadratowy), o gru-
bości nieprzekraczającej
25 cm

Cięcie kamienia o grubości
przekraczającej 25 cm (nawet
uprzednio pociętego) przez
piłowanie lub inaczej

ex 2518 Dolomit kalcynowany Kalcynacja dolomitu niekalcy-
nowanego
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ex 2519 Kruszony naturalny węglan
magnezu (magnezyt), w
szczelnie zamkniętych pojem-
nikach, tlenek magnezu, nawet
czysty, inny niż magnezja
topiona lub całkowicie wypa-
lona (spiekana)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednak
użyć naturalnego węglanu
magnezu (magnezytu)

ex 2520 Spoiwa gipsowe specjalnie
przygotowane do celów den-
tystycznych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex 2524 Naturalne włókna azbestowe Wytwarzanie z koncentratu
azbestu

ex 2525 Proszek miki Mielenie miki lub odpadków
miki

ex 2530 Pigmenty mineralne, kalcyno-
wane lub sproszkowane

Kalcynacja lub mielenie pig-
mentów mineralnych

Dział 26 Rudy metali, żużel i popiół Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 27 Paliwa mineralne, oleje mine-
ralne i produkty ich destylacji;
substancje bitumiczne; woski
mineralne; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 2707 Oleje, w których masa skład-
ników aromatycznych jest
większa niż składników nie-
aromatycznych, podobne do
olejów mineralnych uzyskiwa-
nych z destylacji wysoko-
temperaturowej smoły
węglowej, z których więcej niż
65 % objętościowo destyluje
do 250 oC (łącznie z miesza-
ninami benzyny lakowej i
benzolu), przeznaczonych do
stosowania jako paliwo napę-
dowe lub do ogrzewania

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

ex 2709 Oleje surowe otrzymywane z
minerałów bitumicznych

Destylacja destrukcyjna mate-
riałów bitumicznych

2710 Oleje ropy naftowej i oleje
otrzymywane z materiałów
bitumicznych, inne niż
surowe; preparaty gdzie indziej
niewymienione ani niewłą-
czone, zawierające 70 % masy
lub więcej olejów ropy nafto-
wej lub olejów otrzymywa-
nych z materiałów
bitumicznych, których te oleje
stanowią składniki zasadnicze
preparatów

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (b)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

2711 Gazy ziemne i pozostałe węg-
lowodory gazowe

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (b)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu
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2712 Wazelina; parafina, wosk
mikrokrystaliczny, gacz para-
finowy, ozokeryt, wosk mon-
tanowy, wosk torfowy,
pozostałe woski mineralne i
podobne produkty otrzymy-
wane w drodze syntezy lub
innych procesów, nawet bar-
wione

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (b)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

2713 Koks naftowy, bitum naftowy
oraz inne pozostałości olejów
ropy naftowej lub olejów
otrzymywanych z minerałów
bitumicznych

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

2714 Bitum i asfalt, naturalne; łupek
bitumiczny lub naftowy i pia-
ski bitumiczne; asfaltyty i skały
asfaltowe

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

2715 Mieszanki bitumiczne oparte
na naturalnym asfalcie, natu-
ralnym bitumie, na bitumie
naftowym, na smole mineral-
nej lub na mineralnym paku
smołowym (na przykład masy
uszczelniające bitumiczne,
fluksy)

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

ex Dział 28 Chemikalia nieorganiczne;
organiczne lub nieorganiczne
związki metali szlachetnych,
metali ziem rzadkich, pierw-
iastków promieniotwórczych
lub izotopów; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 2805 „Mischmetall” Wytwarzanie z zastosowaniem
procesu elektrolitycznego lub
termalnego, w którym wartość
wszystkich użytych materia-
łów nie przekracza 50 % ceny
ex-works produktu

ex 2811 Tritlenek siarki Wytwarzanie z ditlenku siarki Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 2833 Siarczan glinu Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex 2840 Nadboran sodu Wytwarzanie z pentahydratu
tetraboranu disodu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu
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ex Dział 29 Chemikalia organiczne; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 2901 Węglowodory alifatyczne
przeznaczone do stosowania
jako paliwo napędowe lub do
ogrzewania

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

ex 2902 Cykloalkany i cykloalkeny
(inne niż azuleny), benzen,
toluen i ksyleny, przeznaczone
do stosowania jako paliwo
napędowe lub do ogrzewania

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

ex 2905 Alkoholany metali z alkoholi
wymienionych w tej pozycji i z
etanolu

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 2905
Jednakże alkoholanów metali
objętych tą pozycją można
użyć, pod warunkiem że ich
wartość nie przekracza 20 %
ceny ex-works produktu.

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

2915 Nasycone alifatyczne kwasy
monokarboksylowe i ich bez-
wodniki, halogenki, nadtlenki i
nadtlenokwasy; ich fluorow-
cowane, sulfonowane, nitro-
wane lub nitrozowane
pochodne

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją.
Jednakże wartość wszystkich
użytych materiałów objętych
pozycjami 2915 i 2916 nie
może przekroczyć 20 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 2932 – Etery wewnętrzne i ich
fluorowcowane, sulfono-
wane, nitrowane lub nitro-
zowane pochodne

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją.
Jednakże wartość wszystkich
użytych materiałów objętych
pozycją 2909 nie może prze-
kroczyć 20 % ceny ex-works
produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

– Acetale cykliczne i półace-
tale wewnętrzne i ich fluo-
rowcowane, sulfonowane,
nitrowane lub nitrozowane
pochodne

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

2933 Związki heterocykliczne tylko
z heteroatomem(-ami) azotu

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją.
Jednakże wartość wszystkich
użytych materiałów objętych
pozycjami 2932 i 2933 nie
może przekroczyć 20 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu
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2934 Kwasy nukleinowe i ich sole;
pozostałe związki heterocy-
kliczne

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją.
Jednakże wartość wszystkich
użytych materiałów objętych
pozycjami 2932, 2933 i 2934
nie może przekroczyć 20 %
ceny ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 30 Produkty farmaceutyczne; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

3002 Krew ludzka; krew zwierzęca
preparowana do celów tera-
peutycznych, profilaktycznych
lub diagnostycznych; antysu-
rowice i pozostałe frakcje krwi
oraz modyfikowane produkty
immunologiczne, nawet
otrzymywane w procesach
biotechnologicznych; szcze-
pionki, toksyny, hodowle
mikroorganizmów (z wyłącze-
niem drożdży) oraz produkty
podobne:

– Produkty składające się z
dwóch lub więcej składni-
ków, które zostały zmie-
szane dla celów
terapeutycznych lub profi-
laktycznych, lub produkty
niezmieszane do tych
zastosowań, w odmierzo-
nych dawkach albo w for-
mach lub opakowaniach
przeznaczonych do sprze-
daży detalicznej

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu.

– Pozostałe:

– – krew ludzka Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu

– – krew zwierzęca preparo-
wana do celów terapeu-
tycznych lub
profilaktycznych

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu

– – frakcje krwi inne niż
antysurowice, hemoglo-
bina, globulina krwi i glo-
bulina surowicy

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu
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– – hemoglobina, globulina
krwi i globulina surowicy

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu.

– – Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3002.
Jednakże materiałów odpo-
wiadających niniejszemu opi-
sowi można użyć, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu.

3003 oraz
3004

Leki (z wyłączeniem produk-
tów objętych pozycją 3002,
3005 lub 3006):

– Otrzymane z amikacyny
objętej pozycją 2941

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć materiałów objętych
pozycjami 3003 i 3004, pod
warunkiem że ich całkowita
wartość nie przekracza 20 %
ceny ex-works produktu.

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt. Można
jednakże użyć materiałów
objętych pozycjami 3003 i
3004, pod warunkiem że
ich całkowita wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

ex Dział 31 Nawozy; z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3105 Nawozy mineralne lub che-
miczne, zawierające dwa lub
trzy z pierwiastków nawozo-
wych: azot, fosfor i potas;
pozostałe nawozy; towary
niniejszego działu w tablet-
kach lub podobnych posta-
ciach, lub w opakowaniach o
masie brutto nieprzekraczają-
cej 10 kg, z wyjątkiem:
– azotanu sodu
– cyjanamidu wapnia
– siarczanu potasu
– siarczanu magnezowo-pota-

sowego

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt. Jednakże
materiały sklasyfikowane w
tej samej pozycji mogą być
użyte, pod warunkiem że
ich wartość nie przekracza
20 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu
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ex Dział 32 Ekstrakty garbników lub środ-
ków barwiących; garbniki i ich
pochodne; barwniki, pigmenty
i pozostałe substancje bar-
wiące; farby i lakiery; kit i
pozostałe masy uszczelniające;
atramenty; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3201 Garbniki i ich sole, etery, estry
i pozostałe pochodne

Wytwarzanie z garbników
pochodzenia roślinnego

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3205 Laki barwnikowe; preparaty na
bazie laków barwnikowych
wymienionych w uwadze 3 do
niniejszego działu (c)

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem pozycji 3203, 3204
i 3205. Jednakże materiały
sklasyfikowane w pozycji
3205 mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 33 Olejki eteryczne i rezinoidy;
preparaty perfumeryjne, kos-
metyczne lub toaletowe; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3301 Olejki eteryczne (nawet
pozbawione terpenów),
włącznie z konkretami i abso-
lutami; rezinoidy; wyekstraho-
wane oleożywice; koncentraty
olejków eterycznych w tłusz-
czach, ciekłych olejach,
woskach lub w podobnych
substancjach, otrzymanych w
procesie maceracji, nawet
tłuszczami (enfleurage); terpe-
nowe produkty uboczne
deterpenacji olejków eterycz-
nych; wodne destylaty i wodne
roztwory olejków eterycznych

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z materiałami innej
„grupy” (d) w obrębie tej
pozycji. Materiałów należących
do tej samej grupy można
jednakże użyć, pod warun-
kiem że ich wartość nie prze-
kracza 20 % ceny ex-works
produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 34 Mydło, organiczne środki
powierzchniowo czynne, pre-
paraty piorące, preparaty sma-
rowe, woski syntetyczne,
woski preparowane, preparaty
do czyszczenia lub szorowa-
nia, świece i artykuły podobne,
pasty modelarskie, „woski
dentystyczne” oraz preparaty
dentystyczne produkowane na
bazie gipsu; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3403 Preparaty smarowe zawierające
oleje z ropy naftowej lub oleje
otrzymywane z minerałów
bitumicznych, pod warunkiem
że stanowią one mniej niż
70 % masy

Operacje rafinacji lub jeden lub
więcej procesów specyficz-
nych (a)

Inne operacje niż te, o których
mowa w kolumnie 3, w których
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże materiały
sklasyfikowane w tej samej
pozycji mogą być użyte, pod
warunkiem że ich wartość nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu
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3404 Woski sztuczne i preparowane:

– Na bazie parafiny, wosków,
wosków otrzymywanych z
minerałów bitumicznych,
gaczu parafinowego lub
parafiny w łuskach

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 50 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem:
– olejów uwodornionych o

charakterze wosków obję-
tych pozycją 1516,

– kwasów tłuszczowych o
nieokreślonym składzie
chemicznym i przemysło-
wych alkoholi tłuszczowych
o charakterze wosków
objętych pozycją 3823,

– materiałów objętych pozy-
cją 3404.

Jednakże materiałów tych
można użyć, pod warunkiem
że ich wartość nie przekracza
20 % ceny ex-works produktu.

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 35 Substancje białkowe; skrobie
modyfikowane; kleje; enzymy;
z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3505 Dekstryny i pozostałe skrobie
modyfikowane (na przykład
skrobie wstępnie żelatynizo-
wane lub estryfikowane); kleje
oparte na skrobiach, na dek-
strynach lub pozostałych
skrobiach modyfikowanych:

– Skrobie, eteryfikowane lub
estryfikowane

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 3505

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem pozycji 1108

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3507 Preparaty enzymatyczne, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

Dział 36 Materiały wybuchowe; wyroby
pirotechniczne; zapałki; stopy
piroforyczne; niektóre mate-
riały łatwopalne

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu
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ex Dział 37 Materiały fotograficzne lub
kinematograficzne; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3701 Film i płyty fotograficzne pła-
skie, światłoczułe, nienaświet-
lone, wykonane z innych
materiałów niż papier, tektura
lub tekstylia; film płaski do
natychmiastowych odbitek,
światłoczuły, nienaświetlony,
nawet w kasetach:

– Film do natychmiastowych
odbitek do fotografii kolo-
rowej, w kasetach

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje 3701 lub 3702.
Jednakże materiałów objętych
pozycją 3702 można użyć,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu.

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje 3701 lub 3702.
Można jednakże użyć mate-
riałów objętych pozycjami
3701 i 3702, pod warunkiem
że ich całkowita wartość nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3702 Film fotograficzny w rolkach,
światłoczuły, nienaświetlony, z
dowolnego materiału innego
niż papier, tektura lub teksty-
lia; film w rolkach do natych-
miastowych odbitek,
światłoczuły, nienaświetlony

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje 3701 i 3702

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3704 Płyty fotograficzne, film,
papier, tektura i materiały
włókiennicze, naświetlone, ale
niewywołane

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje od 3701 do 3704

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 38 Produkty chemiczne różne; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3801 – Grafit koloidalny w zawie-
sinie olejowej i grafit pół-
koloidalny; pasty węglowe
do elektrod

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

– Grafit w postaci pasty,
będący mieszaniną ponad
30 % grafitu według wagi z
olejami mineralnymi

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów z pozycji 3403 nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu.

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu
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ex 3803 Olej talowy oczyszczony Oczyszczanie surowego oleju
talowego

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3805 Olejki terpentyny siarczano-
wej, oczyszczone

Oczyszczanie przez destylację
lub rafinowanie surowego
olejku terpentyny siarczanowej

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3806 Żywice estrowe Wytwarzanie z kwasów
żywicznych

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 3807 Smoła drzewna (pak smoły
drzewnej)

Destylacja smoły drzewnej Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

3808 Środki owadobójcze, gryzo-
niobójcze, grzybobójcze,
chwastobójcze, opóźniające
kiełkowanie, regulatory
wzrostu roślin, środki odkaża-
jące i podobne produkty,
pakowane do postaci lub w
opakowania do sprzedaży
detalicznej, lub w postaci pre-
paratów lub artykułów (na
przykład taśm nasyconych
siarką, knotów i świec oraz
lepów na muchy)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktów

3809 Środki wykańczalnicze, noś-
niki barwników przyśpiesza-
jące barwienie, utrwalacze
barwników i pozostałe prepa-
raty (na przykład klejonki i
zaprawy), w rodzaju stosowa-
nych w przemysłach włókien-
niczym, papierniczym,
skórzanym i podobnych, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktów

3810 Preparaty do wytrawiania
powierzchni metali; topniki i
pozostałe preparaty pomocni-
cze do lutowania, lutowania
twardego lub spawania;
proszki i pasty do lutowania,
lutowania twardego lub spa-
wania, złożone z metalu lub
innych materiałów; preparaty,
w rodzaju stosowanych jako
rdzenie lub otuliny elektrod
lub prętów spawalniczych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktów

3811 Środki przeciwstukowe, inhi-
bitory utleniania, inhibitory
tworzenia się żywic, dodatki
zwiększające lepkość, prepa-
raty antykorozyjne oraz pozo-
stałe preparaty dodawane do
olejów mineralnych (włącznie
z benzyną) lub do innych
cieczy, stosowanych do tych
samych celów, co oleje mine-
ralne:
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– Przygotowane dodatki do
olejów smarowych zawiera-
jące oleje z ropy naftowej
lub oleje otrzymane z mi-
nerałów bitumicznych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów z pozycji 3811 nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu.

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3812 Gotowe przyspieszacze wul-
kanizacji; złożone plastyfika-
tory do gumy (kauczuku) lub
tworzyw sztucznych, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone; preparaty prze-
ciwutleniające oraz pozostałe
związki stabilizujące do gumy
lub tworzyw sztucznych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3813 Preparaty i ładunki do gaśnic
przeciwpożarowych; granaty
gaśnicze

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3814 Organiczne złożone rozpusz-
czalniki i rozcieńczalniki,
gdzie indziej niewymienione
ani niewłączone; gotowe zmy-
wacze farb i lakierów

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3818 Pierwiastki chemiczne
domieszkowane do stosowania
w elektronice, w postaci krąż-
ków, płytek lub podobnych
postaciach; związki chemiczne
domieszkowane, do stosowa-
nia w elektronice

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3819 Hydrauliczne płyny hamul-
cowe i pozostałe gotowe płyny
do hydraulicznych skrzyń bie-
gów, niezawierające lub
zawierające mniej niż 70 %
masy olejów ropy naftowej lub
olejów otrzymanych z mi-
nerałów bitumicznych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3820 Środki zapobiegające zamar-
zaniu i płyny przeciwoblodze-
niowe

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

3822 Odczynniki diagnostyczne lub
laboratoryjne na podłożach,
dozowane odczynniki diag-
nostyczne lub laboratoryjne,
nawet na podłożach, inne niż
te objęte pozycją 3002 lub
3006

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu
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3823 Przemysłowe monokarboksy-
lowe kwasy tłuszczowe;
kwaśne oleje z rafinacji; prze-
mysłowe alkohole tłuszczowe.

– Przemysłowe monokarbo-
ksylowe kwasy tłuszczowe;
kwaśne oleje z rafinacji

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

– Przemysłowe alkohole
tłuszczowe

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją 3823

3824 Gotowe spoiwa do form
odlewniczych lub rdzeni; pro-
dukty chemiczne i preparaty
przemysłu chemicznego lub
przemysłów pokrewnych
(włączając te składające się z
mieszanin produktów natural-
nych), gdzie indziej niewymie-
nione ani niewłączone;
produkty odpadowe przemy-
słu chemicznego lub przemy-
słów pokrewnych, gdzie
indziej niewymienione ani
niewłączone:

– Następujące produkty objęte
tą pozycją

Gotowe spoiwa do form
odlewniczych lub rdzeni na
bazie naturalnych produktów
żywicznych
Kwasy naftenowe, ich sole
nierozpuszczalne w wodzie
oraz ich estry
Sorbit, inny niż ten objęty
pozycją 2905

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

Produkty sulfonowania przy
rafinacji ropy, z wyłączeniem
sulfonianów metali alka-
licznych, amonowych lub eta-
noloaminowych; tiofenowane
kwasy sulfonowe z olejów
otrzymanych z minerałów
bitumicznych oraz ich sole
Wymieniacze jonowe
Pochłaniacze gazów do lamp
próżniowych
Alkaliczny tlenek żelaza do
oczyszczania gazów
Woda amoniakalna i od-
padkowy tlenek produkowany
w czasie oczyszczania gazu
węglowego
Kwasy sulfonaftenowe, ich sole
nierozpuszczalne w wodzie
oraz ich estry
Olej fuzlowy i olej Dippela
Mieszaniny soli mających
różne aniony
Pasty kopiarskie na bazie żela-
tyny nawet na podłożu papie-
rowym lub tekstylnym

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu
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3901 do
3915

Tworzywa sztuczne w formach
podstawowych, odpady, ścinki
i braki z tworzyw sztucznych;
z wyjątkiem pozycji ex 3907 i
3912, do których zastosowa-
nie mają poniższe reguły:

– Produkty homopolimeryza-
cji addycyjnej, w których
pojedynczy monomer sta-
nowi ponad 99 % masy
całkowitej polimeru

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych

materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 39 nie przekracza 20 %
ceny ex-works produktu (e)

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość użytych materiałów obję-
tych działem 39 nie
przekracza 20 % ceny ex-works
produktu (e)

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

ex 3907 – Kopolimery uzyskane z
poliwęglanów i kopolime-
rów akrylonitrylowo-buta-
dienowo-styrenowych (ABS)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Jednakże mate-
riały sklasyfikowane w tej
samej pozycji mogą być użyte,
pod warunkiem że ich wartość
nie przekracza 50 % ceny ex-
works produktu (e)

– Poliester Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 39,
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu lub wytwarza-
nie z poliwęglanu tetrabromo-
wego (bifenol A)

3912 Celuloza i jej pochodne che-
miczne, gdzie indziej niewy-
mienione ani niewłączone, w
formach podstawowych

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych tą samą
pozycją co produkt nie prze-
kracza 20 % ceny ex-works
produktu

3916 do
3921

Półfabrykaty i artykuły z two-
rzyw sztucznych; z wyjątkiem
objętych pozycjami ex 3916,
ex 3917, ex 3920 oraz ex
3921, dla których obowiązują
poniższe reguły:

– Produkty płaskie, poddane
dalszej obróbce niż tylko
obróbce powierzchniowej
lub pocięte na kształty inne
niż prostokątne (łącznie z
kwadratowymi); inne pro-
dukty, nieobrabiane dalej
niż tylko powierzchniowo

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych działem 39 nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe:
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– Produkty homopolimeryza-
cji addycyjnej, w których
pojedynczy monomer sta-
nowi ponad 99 % masy
całkowitej polimeru

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych

materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszelkich użytych
materiałów objętych dzia-
łem 39 nie przekracza 20 %
ceny ex-works produktu (e)

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

– – Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość użytych materiałów obję-
tych działem 39 nieprzekracza
20 % ceny ex-works produk-
tu (e)

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

ex 3916 oraz
ex 3917

Kształtowniki profilowane i
rury

Wytwarzanie, w którym:
– wartość wszystkich użytych

materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu,

– wytwarzanie, w którym
wartość dowolnych użytych
materiałów objętych tą samą
pozycją co produkt nie
przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

ex 3920 – Arkusze lub folie jonome-
rowe

Wytwarzanie z termoplastycz-
nej soli cząstkowej, która jest
kopolimerem etylenu z kwa-
sem metakrylowym częściowo
zobojętnionego jonami metali,
głównie cynku i sodu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

– Arkusze z celulozy regene-
rowanej, poliamidów lub
polietylenu

Wytwarzanie, w którym war-
tość dowolnych użytych mate-
riałów objętych tą samą
pozycją co produkt nie prze-
kracza 20 % ceny ex-works
produktu

ex 3921 Metalizowane folie z tworzyw
sztucznych

Wytwarzanie z folii poliestro-
wych o wysokiej przezroczys-
tości, o grubości poniżej 23
mikronów (f)

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

3922 do
3926

Artykuły z tworzyw sztucz-
nych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 40 Kauczuk i artykuły z kauczu-
ku; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 4001 Laminowane płyty z krepy na
podeszwy butów

Laminowanie arkuszy kauczu-
ku naturalnego

4005 Mieszanki kauczukowe
(gumowe), niewulkanizowane,
w formach podstawowych lub
w płytach, arkuszach lub taś-
mach

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów, z wyjątkiem kauczuku
naturalnego, nie przekracza
50 % ceny ex-works produktu

4012 Opony pneumatyczne bieżni-
kowane lub używane,
gumowe; opony pełne lub z
poduszką powietrzną,
wymienne bieżniki opon,
ochraniacze dętek, gumowe:
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– Bieżnikowane pneuma-
tyczne opony, pełne lub z
poduszką powietrzną,
gumowe

Bieżnikowanie opon używa-
nych

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem pozycji 4011 lub
4012

ex 4017 Artykuły z ebonitu Wytwarzanie z ebonitu

ex Dział 41 Skóry i skórki surowe (inne niż
skóry futerkowe) oraz skóry
wyprawione; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 4102 Surowe skóry owcze lub jag-
nięce, bez wełny

Usuwanie wełny ze skór
owczych lub jagnięcych

4104 do
4107

Skóra, odwłoszona lub bez
wełny, inna niż skóra objęta
pozycją 4108 lub 4109

Dogarbowywanie wstępnie
garbowanych skór

Wytwarzanie, w którym wszyst-
kie użyte materiały są sklasyfi-
kowane w pozycji innej niż
produkt

4109 Skóra lakierowana i skóra
lakierowana laminowana;
skóra metalizowana

Wytwarzanie ze skór objętych
pozycjami od 4104 do 4107,
pod warunkiem że ich całko-
wita wartość nie przekracza
50 % ceny ex-works produktu

Dział 42 Artykuły ze skóry wyprawio-
nej; wyroby siodlarskie i
rymarskie; artykuły podróżne,
torebki i podobne pojemniki;
artykuły z jelit zwierzęcych
(innych niż z jelit jedwabni-
ków)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 43 Skóry futerkowe i futra
sztuczne; wyroby z nich; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 4302 Skóry futerkowe garbowane
lub wykończone, połączone:

– Płaty, krzyże i podobne
kształty

Wybielanie lub barwienie,
wraz z cięciem i łączeniem
niepołączonych garbowanych
lub wykończonych skór futer-
kowych

– Pozostałe Wytwarzanie z niepołączo-
nych skór futerkowych garbo-
wanych lub wykończonych

4303 Artykuły odzieżowe, dodatki
do ubiorów i pozostałe arty-
kuły ze skór futerkowych

Wytwarzanie z niepołączo-
nych skór futerkowych, garbo-
wanych lub wykończonych
objętych pozycją 4302

ex Dział 44 Drewno i artykuły z drewna;
węgiel drzewny; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 4403 Drewno zgrubnie obrobione Wytwarzanie z drewna suro-
wego, nawet pozbawionego
kory, lub zaledwie zgrubnie
obrobionego
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex 4407 Drewno przetarte lub strugane
wzdłużnie, skrawane
warstwami lub okorowane,
strugane, szlifowane lub
łączone na zakładkę, o gru-
bości przekraczającej 6 mm

Struganie, szlifowanie lub
łączenie na zakładkę

ex 4408 Arkusze na forniry i na sklejkę,
o grubości nieprzekraczającej
6 mm, łączone, i inne drewno,
przetarte wzdłużnie, skrawane
warstwami lub okorowane o
grubości nieprzekraczającej
6 mm, strugane, szlifowane
lub łączone na zakładkę

Łączenie, struganie, szlifowa-
nie lub łączenie na zakładkę

ex 4409 Drewno kształtowane w spo-
sób ciągły wzdłuż dowolnej
krawędzi lub powierzchni,
nawet strugane, szlifowane lub
łączone na zakładkę:

– Szlifowane lub łączone na
zakładkę

Szlifowanie lub łączenie na
zakładkę

– Kształtki i profile Frezowanie lub profilowanie

ex 4410 do
ex 4413

Kształtki i profile łącznie z
listwami przypodłogowymi
oraz inne deski profilowane

Frezowanie lub profilowanie

ex 4415 Skrzynie, pudła, klatki, bębny i
podobne opakowania, z
drewna

Wytwarzanie z desek niecię-
tych na wymiar

ex 4416 Beczki, baryłki, kadzie, cebry i
pozostałe wyroby bednarskie
oraz ich części, z drewna

Wytwarzanie z rozszczepio-
nych klepek, niepoddanych
innej obróbce poza przepiło-
waniem na dwóch podstawo-
wych powierzchniach

ex 4418 – Wyroby stolarskie i ciesiel-
skie dla budownictwa, z
drewna

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć komórkowych płyt
drewnianych, gontów i dachó-
wek

– Kształtki i profile Frezowanie lub profilowanie

ex 4421 Drewienka na zapałki; drew-
niane kołki lub szpilki do
obuwia

Wytwarzanie z drewna obję-
tego dowolną pozycją, z wy-
jątkiem drewna ciągniętego
objętego pozycją 4409

ex Dział 45 Korek i artykuły z korka; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

4503 Artykuły z korka naturalnego Wytwarzanie z korka objętego
pozycją 4501

Dział 46 Wyroby ze słomy, z esparto
lub pozostałych materiałów do
wyplatania; wyroby koszykar-
skie oraz wyroby z wikliny

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Dział 47 Ścier z drewna lub z pozos-
tałego włóknistego materiału
celulozowego; papier lub tek-
tura, z odzysku (makulatura i
odpady)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia
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ex Dział 48 Papier i tektura; artykuły z
masy papierniczej, papieru lub
tektury; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 4811 Papier i tektura, tylko linio-
wane i kratkowane

Wytwarzanie z materiałów do
wytwarzania papieru objętych
działem 47

4816 Kalka maszynowa, papier
samokopiujący oraz pozostałe
papiery do kopiowania lub
papiery przedrukowe (inne niż
te objęte pozycją 4809),
matryce powielaczowe i płyty
offsetowe, z papieru, nawet
pakowane w pudełka

Wytwarzanie z materiałów do
wytwarzania papieru objętych
działem 47

4817 Koperty, karty listowe, karty
pocztowe i karty korespon-
dencyjne, z papieru lub tek-
tury; pudełka, torby, portfele i
podobne opakowania, z
papieru lub tektury, zawiera-
jące zestaw materiałów
piśmiennych

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

ex 4818 Papier toaletowy Wytwarzanie z materiałów do
wytwarzania papieru objętych
działem 47

ex 4819 Kartony, pudła, pudełka, torby
i pozostałe pojemniki do
pakowania, z papieru, tektury,
waty celulozowej lub wstęg z
włókien celulozowych

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

ex 4820 Bloki listowe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex 4823 Pozostały papier, tektura, wata
celulozowa i wstęgi z włókien
celulozowych, pocięte do
wymiaru lub kształtu

Wytwarzanie z materiałów do
wytwarzania papieru objętych
działem 47

ex Dział 49 Książki, gazety, obrazki i
pozostałe wyroby przemysłu
poligraficznego, drukowane;
manuskrypty, maszynopisy i
plany; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

4909 Karty pocztowe drukowane
lub ilustrowane; drukowane
karty z osobistymi pozdro-
wieniami, wiadomościami lub
ogłoszeniami, nawet ilustro-
wane, z kopertami lub ozdo-
bami lub bez nich

Wytwarzanie z materiałów
nieobjętych pozycjami 4909
lub 4911

4910 Kalendarze wszelkich rodza-
jów, drukowane, włączając
bloki kalendarzowe:
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– Kalendarze typu „wiecz-
nego” lub z wymiennymi
blokami zamontowane na
podstawie wykonanej z
materiału innego niż papier
lub tektura

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
nieobjętych pozycjami 4909
lub 4911

ex Dział 50 Jedwab; z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 5003 Odpady jedwabiu (włącznie z
kokonami nienadającymi się
do motania, odpadami
przędzy i szarpanką rozwłók-
nioną), zgrzeblone lub czesane

Zgrzeblenie lub czesanie
odpadów jedwabiu

5004 do
ex 5006

Przędza jedwabna i nitka
wyczeskowa z odpadów jed-
wabiu

Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– innych włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5007 Tkaniny jedwabne lub z
odpadów jedwabiu:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 51 Wełna, cienka lub gruba sierść
zwierzęca; przędza i tkanina z
włosia końskiego; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1853



Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

5106 do
5110

Przędza z wełny, z cienkiej lub
grubej sierści zwierzęcej lub z
włosia końskiego

Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5111 do
5113

Tkaniny z wełny, cienkiej lub
grubej sierści zwierzęcej lub
włosia końskiego:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 52 Bawełna, z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

5204 do
5207

Przędza i nici bawełniane Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5208 do
5212

Tkaniny bawełniane:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu
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ex Dział 53 Pozostałe włókna roślinne;
przędza papierowa i tkaniny z
przędzy papierowej; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

5306 do
5308

Przędza z pozostałych włókien
tekstylnych roślinnych;
przędza papierowa

Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5309 do
5311

Tkaniny z pozostałych włó-
kien tekstylnych roślinnych;
tkaniny z przędzy papierowej:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

5401 do
5406

Przędza, monofilament i nici z
włókien ciągłych chemicznych

Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5407 oraz
5408

Tkaniny z przędzy z włókien
ciągłych chemicznych:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu
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5501 do
5507

Włókna odcinkowe chemiczne Wytwarzanie z materiałów
chemicznych lub pulpy włó-
kienniczej

5508 do
5511

Przędza i nici do szycia z
włókien odcinkowych che-
micznych

Wytwarzanie z (g):
– surowego jedwabiu lub

odpadów jedwabiu, zgrze-
blonego lub czesanego bądź
inaczej przygotowanego do
przędzenia,

– włókien naturalnych,
niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5512 do
5516

Tkaniny z włókien odcinko-
wych chemicznych:

– Zawierające nitkę gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– papieru

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 56 Wata, filc i włókniny; przędze
specjalne; szpagat, powrozy,
linki i liny oraz artykuły z
nich; z wyjątkiem:

Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– materiałów chemicznych

lub pulpy włókienniczej, lub
– materiałów do wytwarzania

papieru

5602 Filc, nawet impregnowany,
powleczony, pokryty lub
laminowany:

– Filc igłowany Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– materiałów chemicznych

lub pulpy włókienniczej
Jednakże:
– włókno polipropylenowe

ciągłe objęte pozycją
nr 5402,

– włókno polipropylenowe
objęte pozycją nr 5503 lub
5506, lub

– kabel z włókna ciągłego z
polipropylenu objęty pozy-
cją nr 5501, którego masa
jednostkowa pojedynczej
przędzy ciągłej lub włókna
jest we wszystkich przypad-
kach mniejsza od 9 decy-
tekstów, mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich war-
tość nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

L 289/II/1856 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008
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(1) (2) (3) lub (4)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– włókien odcinkowych che-

micznych wykonanych z
kazeiny, lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

5604 Nić gumowa i sznurek,
pokryte materiałem włókien-
niczym; przędza włókiennicza
oraz pasek i podobne mate-
riały, objęte pozycją nr 5404
lub 5405, impregnowane,
powleczone, pokryte lub otu-
lane gumą, lub tworzywami
sztucznymi:

– Nić gumowa i sznurek,
pokryte materiałem włó-
kienniczym

Wytwarzanie z nici gumowej
lub sznurka, niepokrytych
materiałem włókienniczym

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,

niezgrzeblonych ani niecze-
sanych ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5605 Przędza metalizowana, nawet
rdzeniowa, będąca przędzą
włókienniczą lub paskiem, lub
podobnym materiałem, obję-
tym pozycją nr 5404 lub
5405, połączona z metalem w
postaci nici, taśmy lub
proszku, lub pokryta metalem

Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

5606 Przędza rdzeniowa oraz pasek
i podobne materiały rdze-
niowe, objęte pozycją nr 5404
lub 5405 (inne niż te objęte
pozycją nr 5605 oraz przędza
rdzeniowa z włosia koń-
skiego); przędza szenilowa
(włącznie z przędzą szenilową
kosmykową); przędza pętel-
kowa

Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej, lub

– materiałów do wytwarzania
papieru

Dział 57 Dywany i pozostałe pokrycia
podłogowe włókiennicze:
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– Z filcu igłowanego Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych, lub
– materiałów chemicznych

lub pulpy włókienniczej
Jednakże:
– włókno polipropylenowe

ciągłe objęte pozycją
nr 5402,

– włókno polipropylenowe
objęte pozycją nr 5503 lub
5506, lub

– kabel z włókna ciągłego z
polipropylenu objęty pozy-
cją nr 5501, którego masa
jednostkowa pojedynczej
przędzy ciągłej lub włókna
jest we wszystkich przypad-
kach mniejsza od 9 decy-
tekstów, mogą zostać użyte,
pod warunkiem że ich war-
tość nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

– tkanina z juty może zostać
użyta jako podkład

– Z innego rodzaju filcu Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,

niezgrzeblonych ani niecze-
sanych, ani w żaden inny
sposób nieprzygotowanych
do przędzenia, lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego lub przędzy jutowej,
– przędzy syntetycznej lub

sztucznej,
– włókien naturalnych, lub
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia.

Tkanina z juty może zostać
użyta jako podkład

ex Dział 58 Tkaniny specjalne; materiały
włókiennicze igłowe; koronki;
tkaniny obiciowe; pasmanteria;
hafty; z wyjątkiem:

– Łączone z nitką gumową Wytwarzanie z nitki pojedyn-
czej (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,
lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

5805 Tkaniny dekoracyjne ręcznie
tkane, typu gobeliny, Flanders,
Aubusson, Beauvais i podobne
oraz tkaniny dekoracyjne haf-
towane na kanwie (na przykład
małym ściegiem lub ściegiem
krzyżykowym), nawet gotowe

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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5810 Hafty w sztukach, paskach lub
motywach

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt;

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

5901 Tekstylia powleczone żywicą
naturalną lub substancją skro-
biową, w rodzaju stosowanych
do opraw książek lub podob-
nych; kalka techniczna płó-
cienna; płótno malarskie
zagruntowane; bukram i po-
dobne tekstylia usztywniane,
w rodzaju stosowanych do
formowania stożków kapelu-
szy

Wytwarzanie z przędzy

5902 Tkaniny kordowe z przędzy o
wysokiej wytrzymałości na
rozciąganie, z nylonu lub
pozostałych poliamidów,
poliestrów lub włókien wisko-
zowych:

– Zawierające nie więcej niż
90 % masy materiałów
włókienniczych

Wytwarzanie z przędzy

– Pozostałe Wytwarzanie z materiałów
chemicznych lub pulpy włó-
kienniczej

5903 Tekstylia impregnowane,
powleczone, pokryte lub
laminowane tworzywem
sztucznym, inne niż te objęte
pozycją nr 5902

Wytwarzanie z przędzy Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

5904 Linoleum, nawet cięte do
kształtu; pokrycia podłogowe
składające się z powłoki lub
pokrycia nałożonego na pod-
kład włókienniczy, nawet cięte
do kształtu

Wytwarzanie z przędzy (g)

5905 Pokrycia ścienne włókiennicze:

– Impregnowane, powle-
czone, pokryte lub lamino-
wane gumą, tworzywami
sztucznymi lub innymi
materiałami

Wytwarzanie z przędzy
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– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,
lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej,

Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

5906 Tekstylia gumowane, inne niż
te objęte pozycją nr 5902:

– Dzianiny Wytwarzanie z (g):
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,
lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

– Pozostałe tkaniny wykonane
z przędzy z syntetycznego
włókna ciągłego, zawiera-
jące więcej niż 90 % masy
materiałów włókienniczych

Wytwarzanie z materiałów
chemicznych

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy

5907 Tekstylia w inny sposób
impregnowane, powleczone
lub pokryte; płótna pomalo-
wane będące dekoracjami tea-
tralnymi, tła studyjne
(prospekty) lub podobne

Wytwarzanie z przędzy Drukowanie połączone przy-
najmniej z dwiema czynnoś-
ciami przygotowawczymi lub
wykończeniowymi (takimi jak
czyszczenie, wybielanie, merce-
ryzacja, stabilizacja termiczna,
drapanie, kalandrowanie, uod-
parnianie na kurczliwość,
utrwalanie, dekatyzowanie,
impregnowanie, reperowanie i
robienie węzełków), gdzie war-
tość użytej niezadrukowanej
tkaniny nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

5908 Knoty tkane, plecione lub
dziane, z materiałów włókien-
niczych, do lamp, kuchenek,
zapalniczek, świec lub podob-
nych; koszulki żarowe oraz
dzianiny workowe do ich
wyrobu, nawet impregnowane

– Koszulki żarowe, impregno-
wane

Wytwarzanie z dzianin wor-
kowych

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

5909 do
5911

Artykuły włókiennicze do
celów technicznych:

– Tarcze lub pierścienie
polerskie inne niż z filcu
objętego pozycją nr 5911

Wytwarzanie z przędzy, odpa-
dów tkanin lub szmat objętych
pozycją nr 6310
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– Tkaniny z włókien synte-
tycznych, w rodzaju stoso-
wanych w maszynach
papierniczych lub do innych
zastosowań technicznych,
nawet sfilcowane, impreg-
nowane lub powlekane i
pokrywane w inny sposób,
cylindryczne lub ciągłe, z
pojedynczą lub wielowąt-
kową osnową lub tkaniny
tkane na płasko z wieloma
wątkami lub osnowami z
pozycji nr 5911

Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– następujących materiałów:
– przędzy z politetrafluoroe-

tylenu (h),
– przędzy wieloskładowej, z

poliamidu, powleczonej,
impregnowanej lub pokrytej
żywicą fenolową,

– przędzy z włókien synte-
tycznych z poliamidów aro-
matycznych uzyskanych
poprzez polikondensację m-
fenylenodiaminy i kwasu
izoftalowego,

– włókna pojedynczego z
politetrafluoroetylenu (h)

– przędzy z syntetycznych
włókien przędnych z poli-
fenylenu tereftalamidu,

– przędzy z włókna szkla-
nego, pokrytej żywicą feno-
lową i wzbogacanej przędzą
akrylową (h),

– włókna kopoliestru z
poliestru, żywicy kwasu
tereftalowego, 1,4-cyklo-
heksanedynktanolu i kwasu
izoftalowego,

– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,
lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

– Pozostałe Wytwarzanie z (g):
– przędzy z włókna kokoso-

wego,
– włókien naturalnych,
– odcinkowych włókien che-

micznych, niezgrzeblonych
ani nieczesanych, ani w
żaden inny sposób nieprzy-
gotowanych do przędzenia,
lub

– materiałów chemicznych
lub pulpy włókienniczej

Dział 60 Dzianiny Wytwarzanie z przędzy (g):

Dział 61 Odzież i dodatki odzieżowe, z
dzianin:

– Uzyskane przez zszycie lub
połączenie w inny sposób
dwóch lub więcej kawałków
dzianiny, która została
docięta do kształtu lub
uzyskana bezpośrednio w
kształcie

Wytwarzanie z tkanin (g) (i)

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy (g)

ex Dział 62 Odzież i dodatki odzieżowe,
inne niż z dzianin; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie z tkanin

6213 oraz
6214

Chusteczki do nosa, szale,
chusty, szaliki, mantyle,
welony i podobne artykuły:
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– Haftowane Wytwarzanie z przędzy (g) (i) Wytwarzanie z tkanin niehafto-
wanych, pod warunkiem że
wartość użytej tkaniny niehafto-
wanej nie przekracza 40 % ceny
ex-works produktu (g)

– Pozostałe Wytwarzanie z przędzy (g) (i) Wykańczanie poprzez drukowa-
nie połączone przynajmniej z
dwiema czynnościami przygo-
towawczymi lub wykończenio-
wymi (takimi jak czyszczenie,
merceryzacja, stabilizacja ter-
miczna, drapanie, kalandrowa-
nie, obróbka w celu uzyskania
niekurczliwości, utrwalanie,
dekatyzowanie, impregnowanie,
reperowanie i robienie węzeł-
ków), gdzie wartość użytych
niezadrukowanych towarów
objętych pozycjami nr 6213 i
6214 nie przekracza 47,5 %
ceny ex-works produktu

6217 Pozostałe gotowe dodatki
odzieżowe; części odzieży lub
dodatków odzieżowych, inne
niż te objęte pozycją nr 6212:

– Haftowane Wytwarzanie z przędzy (i) Wytwarzanie z tkanin niehafto-
wanych, pod warunkiem że
wartość użytej tkaniny niehafto-
wanej nie przekracza 40 % ceny
ex-works produktu (i)

– Wyposażenie ognioodporne
z tkanin powlekanych folią
z aluminiowanego poliestru

Wytwarzanie z przędzy (i) Wytwarzanie z tkanin niepo-
wlekanych, pod warunkiem że
wartość użytej tkaniny niepo-
wlekanej nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu (i)

– Wycięte wkładki do kołnie-
rzy i mankietów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt;

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

ex Dział 63 Pozostałe gotowe artykuły
włókiennicze; zestawy; odzież
używana i używane artykuły
włókiennicze; szmaty; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

6301 do
6304

Koce, pledy, bielizna poście-
lowa itp.; firanki, zasłony itp.;
pozostałe artykuły wyposaże-
nia wnętrz:

– Z filcu lub włóknin Wytwarzanie z (i):
– włókien, lub
– materiałów chemicznych

lub pulpy włókienniczej

– Pozostałe:

– – Haftowane Wytwarzanie z przędzy (g) (j) Wytwarzanie z tkanin niehafto-
wanych (innych niż dzianiny),
pod warunkiem że wartość
użytej tkaniny niehaftowanej nie
przekracza 40 % ceny ex-works
produktu

– – Pozostałe Wytwarzanie z przędzy (g) (j)
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6305 Worki i torby, w rodzaju
stosowanych do pakowania
towarów

Wytwarzanie z przędzy (g)

6306 Brezenty, markizy i zasłony
przeciwsłoneczne namioty;
żagle do łodzi, desek windsur-
fingowych lub pojazdów lądo-
wych; wyposażenie
kempingowe

Wytwarzanie z tkanin

6307 Pozostałe artykuły gotowe,
włącznie z wykrojami odzieży

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

6308 Zestawy składające się z tka-
niny i przędzy, nawet z
dodatkami, do wykonywania
dywaników (mat), obić, hafto-
wanej bielizny stołowej lub
serwetek, lub podobnych arty-
kułów włókienniczych, pako-
wane w opakowania do
sprzedaży detalicznej

Każda pozycja w zestawie
musi spełniać wymagania
reguły, jaka dotyczyłaby jej,
gdyby nie była w zestawie.
Jednakże można włączyć do
zestawu artykuły niepocho-
dzące, pod warunkiem że ich
wartość całkowita nie prze-
kracza 25 % ceny ex-works
zestawu

ex Dział 64 Obuwie, getry i podobne
artykuły; z wyjątkiem:

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją, z
wyjątkiem kompletów chole-
wek przymocowanych do
wkładek wewnętrznych lub do
innych części podeszwy obję-
tych pozycją nr 6406

6406 Części obuwia (włącznie z
cholewkami, nawet przymo-
cowanymi do podeszew
innych niż podeszwy zew-
nętrzne); wkładki wyjmowane,
podkładki pod pięty i podobne
artykuły; getry, sztylpy i po-
dobne artykuły oraz ich części

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 65 Nakrycia głowy i ich części; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

6503 Kapelusze i pozostałe nakrycia
głowy, z filcu, wykonane z
korpusów, stożków lub płatów
do kapeluszy, objętych pozycją
nr 6501, nawet z podszyciem
lub przybraniem

Wytwarzanie z przędzy lub
włókien tekstylnych (g)

6505 Kapelusze i pozostałe nakrycia
głowy, z dzianin lub wykonane
z koronki, filcu lub innych
materiałów włókienniczych, w
kawałku (ale nie z pasków),
nawet z podszyciem lub przy-
braniem; siatki na włosy z
dowolnego materiału, nawet z
podszyciem lub przybraniem

Wytwarzanie z przędzy lub
włókien tekstylnych (g)

ex Dział 66 Parasole, parasole przeciwsło-
neczne, laski, stołki myśliw-
skie, bicze, szpicruty i ich
części; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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6601 Parasole i parasole przeciw-
słoneczne (włączając parasole-
laski, parasole ogrodowe i
podobne parasole)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

Dział 67 Pióra i puch, preparowane oraz
artykuły z piór lub puchu;
kwiaty sztuczne; artykuły z
włosów ludzkich

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 68 Artykuły z kamienia, gipsu,
cementu, azbestu, miki lub
podobnych materiałów; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 6803 Artykuły z łupków lub z
łupków aglomerowanych

Wytwarzanie z łupków pod-
danych obróbce

ex 6812 Artykuły z azbestu; artykuły z
mieszanin na bazie azbestu lub
azbestu i węglanu magnezu

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją

ex 6814 Artykuły z miki, włącznie z
miką aglomerowaną lub rege-
nerowaną, nawet na podłożu z
papieru, tektury lub innych
materiałów

Wytwarzanie z obrobionej
miki (łącznie z miką aglome-
rowaną lub regenerowaną)

Dział 69 Wyroby ceramiczne Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 70 Szkło i wyroby ze szkła; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 7003
ex 7004 oraz
ex 7005

Szkło z warstwą przeciwod-
blaskową

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7001

7006 Szkło objęte pozycją nr 7003,
7004 lub 7005, gięte, o obro-
bionych krawędziach, grawe-
rowane, wiercone, emaliowane
lub inaczej obrobione, ale nie-
obramowane ani nieoprawione
w innych materiałach:

– płyta szklana pokryta cienką
powłoką z metalu dielek-
trycznego, półprzewodni-
kowego, zgodnie z
normami SEMII (k)

Wytwarzanie z płyt ze szkła
niepowlekanego (substratów)
objętych pozycją nr 7006

– pozostałe Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7001

7007 Szkło bezpieczne, złożone ze
szkła hartowanego (tempero-
wanego) lub warstwowego

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7001

7008 Wielościenne elementy izola-
cyjne ze szkła

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7001

7009 Lustra, nawet w ramach,
włącznie z lusterkami wstecz-
nymi

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7001
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7010 Balony, butle, butelki, słoje,
dzbany, fiolki, ampułki i
pozostałe pojemniki, ze szkła,
w rodzaju stosowanych do
transportu lub pakowania
towarów; słoje szklane na
przetwory; korki, przykrywki i
pozostałe zamknięcia ze szkła

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Cięcie wyrobów ze szkła, pod
warunkiem że całkowita wartość
użytego szkła nieciętego nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu

7013 Wyroby ze szkła, w rodzaju
stosowanych do celów stoło-
wych, kuchennych, toaleto-
wych, biurowych, dekoracji
wnętrz lub podobnych celów
(inne niż te objęte pozycją
nr 7010 lub 7018)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Cięcie wyrobów ze szkła, pod
warunkiem że całkowita wartość
użytego szkła nieciętego nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu
lub
Ręczne dekorowanie (z wy-
jątkiem drukowania sitodru-
kiem) przedmiotów szklanych
ustnie dmuchanych, pod warun-
kiem że wartość użytego dmu-
chanego ustnie przedmiotu ze
szkła nie przekracza 50 % ceny
ex-works produktu

ex 7019 Artykuły (inne niż przędza) z
włókien szklanych

Wytwarzanie z :
– niebarwionej taśmy, niedo-

przędów, przędzy lub nici
szklanych ciętych, lub

– waty szklanej

ex Dział 71 Perły naturalne lub hodowlane,
kamienie szlachetne lub pół-
szlachetne, metale szlachetne,
metale platerowane metalem
szlachetnym i artykuły z nich;
sztuczna biżuteria; monety; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 7101 Perły naturalne lub hodowlane,
sortowane i tymczasowo
nawleczone dla ułatwienia
transportu

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex 7102
ex 7103 oraz
ex 7104

Obrobione kamienie szla-
chetne lub półszlachetne
(naturalne, syntetyczne lub
odtworzone)

Wytwarzanie z nieobrobio-
nych kamieni szlachetnych i
półszlachetnych

7106,
7108 oraz
7110

Metale szlachetne:

– W stanie surowym Wytwarzanie z materiałów
nieobjętych pozycjami
nr 7106, 7108 lub 7110

Oddzielanie elektrolityczne, ter-
miczne lub chemiczne metali
szlachetnych z pozycji nr 7106,
7108 lub 7110
lub
Wytwarzanie stopów metali
szlachetnych z pozycji nr 7106,
7108 lub 7110 między sobą lub
z metalami nieszlachetnymi

– W stanie półproduktu lub w
proszku

Wytwarzanie z metali szla-
chetnych w stanie surowym

ex 7107
ex 7109 oraz
ex 7111

Metale platerowane metalem
szlachetnym, półwyroby

Wytwarzanie z metali platero-
wanych metalami szlachet-
nymi, nieobrobionymi

7116 Artykuły z pereł naturalnych
lub hodowlanych, kamieni
szlachetnych lub półszlachet-
nych (naturalnych, syntetycz-
nych lub odtworzonych)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu
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7117 Sztuczna biżuteria Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie z części metali
nieszlachetnych, nieplaterowa-
nych, niepokrytych metalami
szlachetnymi, pod warunkiem że
wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 72 Żeliwo i stal; z wyjątkiem: Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

7207 Półprodukty z żeliwa lub stali
niestopowej

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycjami nr 7201,
7202, 7203, 7204 lub 7205

7208 do
7216

Wyroby walcowane płaskie,
sztaby i pręty, kątowniki,
kształtowniki i profile z żeliwa
lub stali niestopowej

Wytwarzanie ze stali stopowej
w postaci wlewków lub
pozostałych pierwotnych form
półproduktów objętych pozy-
cjami 7206 lub 7207

7217 Drut z żeliwa lub stali niesto-
powej

Wytwarzanie z półproduktów
objętych pozycją nr 7207

ex 7218 Półprodukty Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycjami nr 7201,
7202, 7203, 7204 lub 7205

7219 do
7222

Wyroby walcowane płaskie,
sztaby i pręty, kątowniki,
kształtowniki i profile ze stali
nierdzewnej

Wytwarzanie ze stali stopowej
w postaci wlewków lub
pozostałych pierwotnych form
półproduktów objętych pozy-
cją nr 7218

7223 Drut ze stali nierdzewnej Wytwarzanie z półproduktów
objętych pozycją nr 7218

ex 7224 Półprodukty Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycjami nr 7201,
7202, 7203, 7204 lub 7205

7225 do
7228

Wyroby walcowane płaskie,
sztaby i pręty walcowane na
gorąco w nieregularnych krę-
gach; kątowniki, kształtowniki
i profile z pozostałych stali
stopowych, sztaby i pręty drą-
żone ze stali stopowej lub
niestopowej, nadające się do
celów wiertniczych

Wytwarzanie ze stali stopowej
w postaci wlewków lub
pozostałych pierwotnych form
półproduktów objętych pozy-
cjami nr 7206, 7207, 7218
7224

7229 Drut z pozostałej stali stopo-
wej

Wytwarzanie z półproduktów
objętych pozycją nr 7224

ex Dział 73 Artykuły z żeliwa lub stali; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 7301 Ścianka szczelna Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7206

7302 Następujące elementy kon-
strukcyjne torów kolejowych
lub tramwajowych, z żeliwa
lub stali: szyny, odbojnice i
szyny zębate, iglice zwrotni-
cowe, krzyżownice, pręty
zwrotnicowe i pozostałe ele-
menty skrzyżowań, podkłady
kolejowe, nakładki stykowe,
siodełka szynowe, kliny sio-
dełkowe, podkładki szynowe,
łapki mocujące, płyty podsta-
wowe, cięgna i pozostałe ele-
menty przeznaczone do
łączenia lub mocowania szyn

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycją nr 7206

L 289/II/1866 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

7304,
7305 oraz
7306

Rury, przewody rurowe i pro-
file drążone, bez szwu, z
żeliwa lub stali

Wytwarzanie z materiałów
objętych pozycjami nr 7206,
7207, 7218 lub 7224

ex 7307 Łączniki rur lub przewodów
rurowych ze stali nierdzewnej
(nr ISO X5CrNiMo 1712),
składające się z kilku części

Toczenie, wiercenie, rozwier-
canie, gwintowanie, usuwanie
krawędzi i piaskowanie przed-
kuwek, pod warunkiem że ich
łączna wartość nie przekracza
35 % ceny ex-works produktu

7308 Konstrukcje (z wyłączeniem
budynków prefabrykowanych
objętych pozycją nr 9406) i
części konstrukcji (na przykład
mosty i części mostów, wrota
śluz, wieże, maszty kratowe,
dachy, szkielety konstrukcji
dachów, drzwi i okna oraz
ramy do nich, progi drzwiowe,
okiennice, balustrady, filary i
kolumny), z żeliwa lub stali;
płyty, pręty, kątowniki, kształ-
towniki, profile, rury i tym
podobne, przygotowane do
stosowania w konstrukcjach, z
żeliwa lub stali

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Nie można jed-
nakże użyć spawanych kątow-
ników, kształtowników i profili
objętych pozycją nr 7301

ex 7315 Łańcuch przeciwpoślizgowy Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów z pozycji nr 7315 nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu.

ex Dział 74 Miedź i artykuły z miedzi; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

7401 Kamienie miedziowe, miedź
cementacyjna (miedź wytrą-
cona)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

7402 Miedź nierafinowana; anody
miedziane do rafinacji elektro-
litycznej

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

7403 Miedź rafinowana i stopy
miedzi, nieobrobione plas-
tycznie:

– Miedź rafinowana Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

– Stopy miedzi i miedź rafi-
nowana zawierająca inne
elementy

Wytwarzanie z miedzi rafino-
wanej, nieobrobionej, lub z
odpadów i złomu miedzi

7404 Odpady miedzi i złom Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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7405 Stopy wstępne miedzi Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 75 Nikiel i artykuły z niklu; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

7501 do
7503

Kamienie niklowe, spieki
tlenku niklu oraz pozostałe
produkty pośrednie hutnictwa
niklu; nikiel nieobrobiony
plastycznie; odpady niklu i
złom

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 76 Aluminium i artykuły z alu-
minium; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

7601 Aluminium nieobrobione
plastycznie

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte mate-

riały są sklasyfikowane w
pozycji innej niż pro-
dukt,
oraz

– wartość wszystkich uży-
tych materiałów nie
przekracza 50 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie poprzez obróbkę
termiczną lub elektrolityczną z
aluminium niestopowego lub
odpadów i złomu aluminium

7602 Odpady aluminium i złom Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 7616 Wyroby z aluminium inne niż
siatka, tkaniny, ruszty, ele-
menty siatkowe, ogrodzenia,
tkaniny wzmacniające i po-
dobne materiały (w tym taśmy
bez końca) z drutu aluminio-
wego, i siatka metalowa roz-
ciągana z aluminium

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt. Można
jednakże użyć siatki, tkanin,
rusztów, elementów siatko-
wych, ogrodzeń, tkanin
wzmacniających i podob-
nych materiałów (w tym
taśm bez końca) z drutu
aluminiowego, i siatki
metalowej rozciąganej z
aluminium,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

Dział 77 Przewidziane do ewentualnego
przyszłego wykorzystania w
Zharmonizowanym Systemie

ex Dział 78 Ołów i artykuły z ołowiu; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu
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7801 Ołów nieobrobiony plastycz-
nie:

– Ołów rafinowany Wytwarzanie z ołowiu „bul-
lion” lub ołowiu „work”

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Nie można jed-
nakże użyć odpadów i złomu
objętych pozycją nr 7802

7802 Odpady ołowiu i złom Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 79 Cynk i artykuły z cynku; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

7901 Cynk nieobrobiony plastycznie Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Nie można jed-
nakże użyć odpadów i złomu
objętych pozycją nr 7902

7902 Odpady cynku i złom Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 80 Cyna i artykuły z cyny; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

8001 Cyna nieobrobiona plastycznie Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Nie można jed-
nakże użyć odpadów i złomu
objętych pozycją nr 8002

8002 oraz
8007

Odpady cyny i złom; pozostałe
artykuły z cyny

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Dział 81 Pozostałe metale nieszla-
chetne; cermetale; artykuły z
tych materiałów:

– Pozostałe metale nieszla-
chetne, obrobione; artykuły
z tych materiałów

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów sklasyfikowanych w tej
samej pozycji, co produkt, nie
przekracza 50 % ceny ex-works
produktu
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– Pozostałe Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex Dział 82 Narzędzia, przybory, noże,
łyżki, widelce i pozostałe
sztućce z metali nieszlachet-
nych; ich części z metali nie-
szlachetnych

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

8206 Narzędzia złożone z dwóch
lub więcej artykułów objętych
pozycjami nr od 8202 do
8205, pakowane w komplety
do sprzedaży

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje nr od 8202 do
8205 Można jednakże stoso-
wać w zestawie narzędzia
objęte pozycjami nr od 8202
do 8205, pod warunkiem że
ich całkowita wartość nie
przekracza 15 % ceny ex-works
zestawu

8207 Narzędzia wymienne do
narzędzi ręcznych, nawet
napędzanych mechanicznie
lub do obrabiarek (na przykład
do prasowania, tłoczenia,
kucia na prasach, przebijania,
wykrawania, gwintowania
otworów lub wałków, wierce-
nia, wytaczania, przeciągania,
frezowania, toczenia lub
wkręcania), włączając ciągadła,
ciągowniki lub matryce do
wyciskania metalu oraz narzę-
dzia do wiercenia w kamieniu
lub do wierceń ziemnych

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

8208 Noże i ostrza tnące, do
maszyn lub do urządzeń
mechanicznych

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

ex 8211 Noże z ostrzami tnącymi,
nawet ząbkowanymi (włącza-
jąc noże ogrodnicze), inne niż
noże objęte pozycją nr 8208

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć ostrzy i rękojeści z
metalu nieszlachetnego

8214 Pozostałe artykuły nożownicze
(na przykład maszynki do
strzyżenia włosów, tasaki
rzeźnicze lub kuchenne, noże
do siekania i mielenia mięsa,
noże do papieru); zestawy i
akcesoria do manicure lub
pedicure (włączając pilniki do
paznokci)

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć rękojeści z metalu nie-
szlachetnego

8215 Łyżki, widelce, chochle,
cedzidła, łopatki do podawania
tortów, noże do ryb, noże do
masła, szczypce do cukru i
podobne artykuły kuchenne
lub stołowe

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć rękojeści z metalu nie-
szlachetnego

ex Dział 83 Artykuły różne z metali nie-
szlachetnych; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
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ex 8302 Pozostałe oprawy, okucia i
podobne artykuły, nadające się
do budynków i automatycz-
nych urządzeń do zamykania
drzwi

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć innych materiałów obję-
tych pozycją nr 8302, pod
warunkiem że ich całkowita
wartość nie przekracza 20 %
ceny ex-works produktu

ex 8306 Statuetki i pozostałe ozdoby, z
metali nieszlachetnych

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć innych materiałów obję-
tych pozycją nr 8306, pod
warunkiem że ich całkowita
wartość nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 84 Reaktory jądrowe, kotły,
maszyny i urządzenia mecha-
niczne; ich części; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex 8401 Sekcje paliwowe do reaktorów
jądrowych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 30 %
ceny ex-works produktu koń-
cowego

8402 Kotły wytwarzające parę
wodną lub inną parę (inne niż
kotły centralnego ogrzewania
do gorącej wody, mogące
również wytwarzać parę o
niskim ciśnieniu); kotły wodne
wysokotemperaturowe

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8403 oraz
ex 8404

Kotły centralnego ogrzewania,
inne niż te objęte pozycją
nr 8402 oraz instalacje
pomocnicze przeznaczone do
współpracy z kotłami central-
nego ogrzewania

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż pozycje nr 8403 lub 8404

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

8406 Turbiny na parę wodną i
turbiny na inne rodzaje pary

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8407 Silniki spalinowe z zapłonem
iskrowym z tłokami wykonu-
jącymi ruch posuwisto-
zwrotny lub obrotowy

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8408 Silniki spalinowe tłokowe z
zapłonem samoczynnym
(wysokoprężne i średnio-
prężne)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8409 Części nadające się do stoso-
wania wyłącznie lub głównie
do silników objętych pozycją
nr 8407 lub 8408

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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8411 Silniki turboodrzutowe, tur-
bośmigłowe oraz inne turbiny
gazowe

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8412 Pozostałe silniki i siłowniki Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex 8413 Obrotowe pompy wyporowe Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

ex 8414 Przemysłowe wentylatory,
dmuchawy i podobne

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8415 Klimatyzatory, zawierające
wentylator napędzany silni-
kiem oraz elementy służące do
zmiany temperatury i wilgot-
ności, włączając klimatyzatory
nieposiadające możliwości
oddzielnej regulacji wilgot-
ności

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wszyst-
kie użyte materiały są sklasyfi-
kowane w pozycji innej niż
produkt

8418 Chłodziarki, zamrażarki i
pozostałe urządzenia chło-
dzące lub zamrażające, elek-
tryczne lub inne; pompy
cieplne inne niż klimatyzatory
objęte pozycją nr 8415

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu
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ex 8419 Maszyny dla przemysłu
drzewnego oraz przemysłu
produkującego masę papierni-
czą i tektury

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte tą samą pozycją
co produkt zostały użyte w
proporcji nieprzekraczającej
25 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8420 Kalandry lub inne maszyny do
walcowania, nieprzeznaczone
do obróbki metali lub szkła,
oraz walce do tych urządzeń

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte tą samą pozycją
co produkt zostały użyte w
proporcji nieprzekraczającej
25 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8423 Urządzenia do ważenia (z
wyłączeniem wag o czułości
5 cg lub czulszych), włączając
maszyny do liczenia lub kon-
troli przez ważenie; wszel-
kiego rodzaju odważniki do
wag

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8425 do
8428

Urządzenia do podnoszenia,
przenoszenia, załadunku lub
rozładunku

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8431
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8429 Spycharki czołowe, spycharki
skośne, równiarki, niwelatory,
zgarniarki, koparki, czerparki,
ładowarki, podbijarki mecha-
niczne i walce drogowe,
samobieżne:

– Walce drogowe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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– Pozostałe Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8431
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8430 Pozostałe maszyny do prze-
mieszczania, równania, niwe-
lowania, zgarniania, kopania,
ubijania, zagęszczania, wybie-
rania lub wiercenia ziemi, mi-
nerałów lub rud; urządzenia
do wbijania lub wyciągania
pali; pługi odśnieżające lemie-
szowe i wirnikowe

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, wartość
materiałów objętych pozy-
cją nr 8431 została użyta w
proporcji nieprzekraczającej
10 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex 8431 Części nadające się do stoso-
wania wyłącznie lub głównie
do walców drogowych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8439 Urządzenia do wytwarzania
masy włóknistego materiału
celulozowego lub do wytwa-
rzania, lub obróbki wykańcza-
jącej papieru lub tektury

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte tą samą pozycją
co produkt zostały użyte w
proporcji nieprzekraczającej
25 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8441 Pozostałe urządzenia do
wytwarzania masy papierni-
czej, papieru lub tektury, włą-
czając krajarki i krajalnice
wszelkich typów

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte tą samą pozycją
co produkt zostały użyte w
proporcji nieprzekraczającej
25 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8444 do
8447

Maszyny objęte tymi pozy-
cjami przeznaczone do wyko-
rzystania w przemyśle
włókienniczym

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex 8448 Urządzenia pomocnicze do
maszyn wymienionych w
pozycjach nr 8444 i 8445

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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8452 Maszyny do szycia, inne niż
maszyny do zszywania
książek, objęte pozycją
nr 8440; meble, podstawy i
obudowy specjalnie zaprojek-
towane do maszyn do szycia;
igły do maszyn do szycia:

– Maszyny do szycia (tylko
stebnówki) z głowicami, o
masie nieprzekraczającej
16 kg bez silnika lub 17 kg
z silnikiem

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym wartość wszyst-
kich użytych w czasie mon-
towania głowicy (bez
silnika) materiałów niepo-
chodzących nie przekracza
wartości użytych materia-
łów pochodzących,

– stosowane mechanizmy
naciągu nitki, obrębiania i
zygzakowania są pocho-
dzące

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8456 do
8466

Obrabiarki i maszyny oraz
części i akcesoria do nich
objęte pozycjami nr od 8456
do 8466

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8469 do
8472

Maszyny biurowe (na przykład
maszyny do pisania, maszyny
liczące, maszyny do automa-
tycznego przetwarzania
danych, powielacze, zszywa-
cze)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8480 Skrzynki formierskie dla
odlewni metali; płyty podmo-
delowe; modele odlewnicze;
formy do metali (inne niż
wlewnice), węglików metali,
szkła, materiałów mineralnych,
gumy lub tworzyw sztucznych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

8482 Łożyska toczne Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8484 Uszczelki i podobne prze-
kładki, z cienkiej blachy
łączonej z innym materiałem
lub z dwoma lub więcej
warstwami metalu; zestawy
lub komplety uszczelek i po-
dobnych przekładek, różnią-
cych się między sobą, pako-
wane w torebki, koperty lub
podobne opakowania;
uszczelnienia mechaniczne

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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8485 Części maszyn i urządzeń
niezawierające złączy elek-
trycznych, izolatorów, uzwo-
jeń, styków lub innych części
elektrycznych, niewymienione
ani niewłączone gdzie indziej
w niniejszym dziale

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 85 Maszyny i urządzenia elek-
tryczne oraz ich części; rejes-
tratory i odtwarzacze dźwięku,
rejestratory i odtwarzacze
obrazu i dźwięku oraz części i
akcesoria do tych artykułów; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8501 Silniki elektryczne i prądnice
(z wyłączeniem zespołów prą-
dotwórczych)

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8503
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8502 Zespoły prądotwórcze oraz
przetwornice jednotworni-
kowe

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8501
lub 8503, ujęte łącznie, są
użyte w proporcji nieprze-
kraczającej 10 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex 8504 Urządzenia zasilające maszyny
do automatycznego przetwa-
rzania danych

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex 8518 Mikrofony i ich stojaki; głoś-
niki, nawet w obudowach;
elektryczne wzmacniacze
częstotliwości akustycznych;
elektryczna aparatura wzmac-
niająca sygnały dźwiękowe

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu
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8519 Gramofony bez wzmacniacza,
gramofony ze wzmacniaczem,
odtwarzacze kasetowe oraz
pozostały sprzęt do odtwarza-
nia dźwięku, niezawierający
urządzenia do rejestracji
dźwięku

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8520 Magnetofony i pozostała apa-
ratura do zapisu dźwięku,
nawet wyposażone w urzą-
dzenia do odtwarzania
dźwięku

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8521 Aparatura wideo do zapisu i
odtwarzania obrazu i dźwięku,
nawet wyposażone w urzą-
dzenie do odbioru sygnałów
wizyjnych i dźwiękowych
(tunery wideo)

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8522 Części i akcesoria odpowiednie
do stosowania wyłącznie lub
głównie w aparaturach obję-
tych pozycjami od nr 8519 do
8521

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8523 Niezapisane nośniki do zapisu
dźwięku lub innych sygnałów,
inne niż produkty objęte dzia-
łem 37

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8524 Płyty gramofonowe, taśmy i
inne zapisane nośniki, do
rejestracji dźwięku lub innych
sygnałów, włączając matryce i
negatywy płyt gramofono-
wych, stosowane do produkcji
nagrań, ale z wyłączeniem
wyrobów objętych działem 37:

– Matryce i negatywy do płyt
gramofonowych stosowane
do produkcji nagrań

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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– Pozostałe Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8523
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8525 Aparatura nadawcza do radio-
telefonii, radiotelegrafii, radio-
fonii lub telewizji, nawet
zawierająca aparaturę odbior-
czą lub aparaturę zapisującą
lub odtwarzającą dźwięk;
kamery telewizyjne, kamery
wideo ze stopklatką oraz inne
rejestrujące kamery wideo

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8526 Aparatura radarowa, radiona-
wigacyjna oraz do zdalnego
sterowania drogą radiową

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8527 Aparatura odbiorcza do radio-
telefonii, radiotelegrafii lub
radiofonii, nawet posiadająca
w tej samej obudowie apara-
turę do zapisu lub odtwarzania
dźwięku lub zegar

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8528 Aparatura odbiorcza dla tele-
wizji, nawet zawierająca
odbiorniki radiowe lub apara-
turę do zapisu, lub odtwarza-
nia dźwięku lub obrazu;
monitory i projektory wideo

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8529 Części nadające się wyłącznie
lub głównie do aparatury
objętej pozycjami nr od 8525
do 8528:
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– Nadające się do użycia
wyłącznie lub głównie do
aparatury wideo do zapisu i
odtwarzania dźwięku i
obrazu

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8535 oraz
8536

Urządzenia elektryczne do
przełączania i zabezpieczania
obwodów elektrycznych, lub
służące do wykonywania
połączeń elektrycznych w
obwodach elektrycznych lub
do tych obwodów

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8538
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8537 Tablice, panele, konsole, pul-
pity, szafy i pozostałe układy
wspornikowe, wyposażone
przynajmniej w dwie lub wię-
cej aparatur objętych pozycją
nr 8535 lub 8536, służące do
elektrycznego sterowania lub
rozdziału energii elektrycznej,
włącznie z układami zawiera-
jącymi przyrządy lub apara-
turę, objęte działem 90, oraz
aparatura sterowana nume-
rycznie, inna niż aparatura
połączeniowa objęta pozycją
nr 8517

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8538
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex 8541 Diody, tranzystory i podobne
urządzenia półprzewodni-
kowe, z wyjątkiem płytek pół-
przewodnikowych jeszcze
niepociętych na chipy

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

8542 Elektroniczne układy scalone i
mikroasemblery

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 8541
lub 8542, ujęte łącznie, są
użyte w proporcji nieprze-
kraczającej 10 % ceny ex-
works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu
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8544 Drut izolowany (włączając
emaliowany lub anodyzo-
wany), kable (włączając kabel
koncentryczny) oraz pozostałe
izolowane przewody elek-
tryczne, nawet wyposażone w
złączki; przewody z włókien
optycznych, złożone z indy-
widualnie osłoniętych włókien,
nawet połączone z przewod-
nikami prądu elektrycznego
lub wyposażone w złączki

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8545 Elektrody węglowe, szczotki
węglowe, węgle do lamp,
węgiel do baterii oraz inne
artykuły z grafitu lub innego
rodzaju węgla, z metalem lub
bez, w rodzaju stosowanych w
elektrotechnice

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8546 Izolatory elektryczne z dowol-
nego materiału

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8547 Elementy izolacyjne do
maszyn, urządzeń lub sprzętu
elektrotechnicznego, wyko-
nane całkowicie z materiału
izolacyjnego lub zawierające
jedynie proste części metalowe
(na przykład gniazda z gwin-
tem wewnętrznym) wprowa-
dzone podczas formowania
wyłącznie dla celów montażo-
wych, inne niż izolatory objęte
pozycją nr 8546; rurki kab-
lowe oraz osprzęt do nich, z
metali pospolitych pokrytych
materiałem izolacyjnym

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8548 Odpady i braki, ogniw galwa-
nicznych, baterii galwanicz-
nych i akumulatorów
elektrycznych; zużyte ogniwa i
baterie galwaniczne oraz aku-
mulatory elektryczne; elek-
tryczne części maszyn i
urządzeń, niewymienione ani
niewłączone gdzie indziej w
niniejszym dziale

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 86 Lokomotywy pojazdów szy-
nowych, tabor szynowy i jego
części; osprzęt i elementy
torów kolejowych lub tram-
wajowych, i ich części; komu-
nikacyjne urządzenia
sygnalizacyjne wszelkich
typów - mechaniczne (włącza-
jąc elektromechaniczne); z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8608 Osprzęt torów kolejowych lub
tramwajowych; mechaniczne
(oraz elektromechaniczne)
urządzenia sygnalizacyjne,
bezpieczeństwa i sterowania
ruchem szynowym, drogo-
wym, na wodach śródlądo-
wych, miejscach postojowych,
w portach lub na lotniskach;
ich części

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu
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ex Dział 87 Pojazdy nieszynowe oraz ich
części i akcesoria; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

8709 Pojazdy mechaniczne do
transportu wewnątrzzakłado-
wego, z własnym napędem,
niewyposażone w urządzenia
podnośnikowe, w rodzaju sto-
sowanych w zakładach pro-
dukcyjnych, magazynach,
portach lub lotniskach, do
przewozu towarów na nie-
wielkie odległości; ciągniki
typu stosowanych na peronach
kolejowych; części powyższych
pojazdów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8710 Czołgi i pozostałe opance-
rzone pojazdy bojowe samo-
bieżne, nawet z uzbrojeniem,
oraz części tych pojazdów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8711 Motocykle (włączając motoro-
wery) oraz rowery wyposa-
żone w pomocnicze silniki, z
wózkiem bocznym lub bez;
wózki boczne:

– Z silnikiem tłokowym we-
wnętrznego spalania, o
pojemności skokowej:

– Nieprzekraczającej 50 cm3 Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 20 % ceny ex-
works produktu

– Przekraczającej 50 cm3 Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu
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ex 8712 Rowery bez łożysk kulkowych Wytwarzanie z materiałów
nieobjętych pozycją nr 8714

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8715 Wózki dziecięce i ich części Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

8716 Przyczepy i naczepy; pozostałe
pojazdy bez napędu mecha-
nicznego; ich części

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 88 Statki powietrzne, statki kos-
miczne i ich części; z wy-
jątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 8804 Spadochrony wirnikowe Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 8804

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

8805 Maszyny i urządzenia startowe
do statków powietrznych;
maszyny i urządzenia umożli-
wiające lądowanie na lotnis-
kowcu lub podobne maszyny i
urządzenia; naziemne szkole-
niowe symulatory lotu (trena-
żery); części do powyższych
maszyn i urządzeń

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

Dział 89 Statki, łodzie oraz konstrukcje
pływające

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Nie można jed-
nakże użyć kadłubów objętych
pozycją nr 8906

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex Dział 90 Przyrządy i aparatura,
optyczne, fotograficzne, kine-
matograficzne, pomiarowe,
kontrolne, precyzyjne,
medyczne lub chirurgiczne; ich
części i akcesoria; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9001 Włókna optyczne oraz wiązki
włókien optycznych; kable
światłowodowe, inne niż te
objęte pozycją nr 8544; arku-
sze i płyty z materiałów pola-
ryzujących; soczewki
(włączając soczewki kontak-
towe), pryzmaty, zwierciadła i
pozostałe elementy optyczne z
dowolnego materiału, nie-
oprawione, inne niż elementy
tego rodzaju ze szkła nieob-
robionego optycznie

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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9002 Soczewki, pryzmaty, zwier-
ciadła i pozostałe elementy
optyczne, z dowolnego mate-
riału, oprawione, stanowiące
część lub wyposażenie przy-
rządów lub aparatury, ale inne
niż elementy tego rodzaju ze
szkła nieobrobionego optycz-
nie

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9004 Okulary, gogle i podobne,
okulary korekcyjne, ochronne
lub do innych celów

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex 9005 Lornetki, lunety, pozostałe
teleskopy optyczne i ich
mocowania, z wyjątkiem
astronomicznych teleskopów
refrakcyjnych i ich mocowań

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

ex 9006 Aparaty fotograficzne (inne
niż filmowe); lampy błyskowe
(flesze) oraz żarówki błys-
kowe, inne niż lampy błys-
kowe wyładowcze

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9007 Kamery i projektory filmowe,
nawet zawierające aparaturę
do zapisu i odtwarzania
dźwięku

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9011 Mikroskopy optyczne, włącza-
jąc mikroskopy do mikrofoto-
grafii, mikrokinematografii lub
mikroprojekcji

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu
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ex 9014 Pozostałe przyrządy i urzą-
dzenia nawigacyjne

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9015 Przyrządy i urządzenia geode-
zyjne, topograficzne, mierni-
cze, niwelacyjne,
fotogrametryczne, hydrogra-
ficzne, oceanograficzne, hyd-
rologiczne, meteorologiczne,
geofizyczne, z wyłączeniem
kompasów i busoli; dalmierze

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9016 Wagi o czułości 5 cg lub
lepszej, nawet z odważnikami

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9017 Przyrządy kreślarskie, traser-
skie lub obliczeniowe (na
przykład maszyny kreślące,
pantografy, kątomierze, ze-
stawy kreślarskie, suwaki loga-
rytmiczne, tarcze
rachunkowe); ręczne przy-
rządy do pomiaru długości (na
przykład łaty miernicze i
przymiary taśmowe, mikro-
metry, suwmiarki), niewymie-
nione ani niewłączone gdzie
indziej w niniejszym dziale

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9018 Przyrządy i urządzenia stoso-
wane w medycynie, chirurgii,
stomatologii lub weterynarii,
włączając aparaturę scyntygra-
ficzną, inną aparaturę elektro-
medyczną oraz przyrządy do
badania wzroku:

– Fotele dentystyczne wypo-
sażone w sprzęt stomatolo-
giczny lub w spluwaczki
dentystyczne

Wytwarzanie z materiałów
objętych dowolną pozycją,
łącznie z innymi materiałami
objętymi pozycją nr 9018

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

9019 Urządzenia do mechanotera-
pii; aparatura do masażu; apa-
ratura do testów
psychotechnicznych; aparatura
do ozonoterapii, tlenoterapii,
aerozoloterapii, sztucznego
oddychania lub do pozostałych
respiratorów leczniczych

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu
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9020 Pozostałe aparaty do oddycha-
nia oraz maski gazowe, z
wyłączeniem masek ochron-
nych nieposiadających ani
części mechanicznych, ani
wymiennych filtrów

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 25 % ceny ex-
works produktu

9024 Maszyny oraz urządzenia do
testowania twardości, wytrzy-
małości, ściśliwości, elastycz-
ności lub podobnych
mechanicznych własności
materiałów (na przykład
metali, drewna, materiałów
włókienniczych, papieru lub
tworzyw sztucznych)

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9025 Hydrometry oraz podobne
przyrządy pływające; termo-
metry, pirometry, barometry,
higrometry, psychrometry,
zapisujące lub nie, oraz
dowolna kombinacja tych
przyrządów

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9026 Przyrządy i aparatura do
pomiaru lub kontroli prze-
pływu, poziomu, ciśnienia lub
innych parametrów cieczy lub
gazów (na przykład przepły-
womierze, poziomowskazy,
manometry, ciśnieniomierze,
liczniki energii cieplnej), z
wyłączeniem przyrządów i
aparatury, objętych pozycją nr
9014, 9015, 9028 lub 9032

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9027 Przyrządy i aparatura do ana-
lizy fizycznej lub chemicznej
(na przykład polarymetry,
refraktometry, spektrometry,
aparatura do analizy gazu lub
dymu); przyrządy i aparatura
do pomiaru lub kontroli lep-
kości, porowatości, rozszerzal-
ności, napięcia
powierzchniowego lub po-
dobne; przyrządy i aparatura
do mierzenia lub kontroli
ilości ciepła, światła lub
dźwięku (włącznie ze światło-
mierzami); mikrotomy

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9028 Gazomierze, liczniki do cieczy
lub energii elektrycznej, do
pomiaru zużycia lub produk-
cji, włącznie z licznikami
wzorcowymi do nich:

– Części i akcesoria Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu
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– Pozostałe Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9029 Obrotomierze, liczniki pro-
dukcji, taksometry, drogomie-
rze (liczniki kilometrów),
krokomierze i podobne; szyb-
kościomierze i tachometry,
inne niż te objęte pozycją nr
9014 lub 9015; stroboskopy

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9030 Oscyloskopy, analizatory
widma oraz inne przyrządy i
aparatura do pomiaru lub
kontroli wielkości elektrycz-
nych, z wyłączeniem mierni-
ków objętych pozycją nr 9028;
przyrządy i aparatura do
pomiaru lub wykrywania pro-
mieniowania alfa, beta,
gamma, rentgena, promieni
kosmicznych lub innych pro-
mieni jonizujących

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9031 Przyrządy, urządzenia i
maszyny pomiarowe lub kon-
trolne, niewymienione ani
niewłączone gdzie indziej w
niniejszym dziale; projektory
profilowe

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9032 Przyrządy i aparatura, do
automatycznej regulacji lub
kontroli

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9033 Części i akcesoria (niewymie-
nione ani niewłączone w
innych miejscach niniejszego
działu) do maszyn, urządzeń,
przyrządów lub aparatury z
działu 90

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 91 Zegary i zegarki oraz ich
części; z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

9105 Pozostałe zegary Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu
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9109 Mechanizmy zegarowe, kom-
pletne i zmontowane

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– wartość wszystkich użytych
materiałów niepochodzą-
cych nie przekracza war-
tości użytych materiałów
pochodzących

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9110 Kompletne mechanizmy
zegarkowe lub zegarowe, nie-
zmontowane lub częściowo
zmontowane (zestawy mecha-
nizmów); niekompletne
mechanizmy zegarkowe lub
zegarowe, zmontowane;
wstępnie zmontowane mecha-
nizmy zegarowe lub zegar-
kowe

Wytwarzanie:
– w którym wartość wszyst-

kich użytych materiałów nie
przekracza 40 % ceny ex-
works produktu,

– w którym, w ramach
powyższego limitu, mate-
riały objęte pozycją nr 9114
są użyte w proporcji nie-
przekraczającej 10 % ceny
ex-works produktu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9111 Koperty zegarków i ich części Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9112 Obudowy zegarów oraz obu-
dowy podobnego typu do
pozostałych towarów objętych
niniejszym działem, oraz ich
części

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
40 % ceny ex-works produk-
tu

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 30 % ceny ex-
works produktu

9113 Paski, opaski i bransoletki, do
zegarków, oraz ich części

– Z metali nieszlachetnych,
nawet złoconych lub posre-
brzanych lub platerowanych
metalem szlachetnym

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

– Pozostałe Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

Dział 92 Instrumenty muzyczne; części
i akcesoria do takich artyku-
łów

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 40 %
ceny ex-works produktu

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1887



Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex Dział 94 Meble; pościel, materace, ste-
laże pod materace, poduszki i
podobne artykuły wypychane;
lampy i oprawy oświetleniowe,
gdzie indziej niewymienione
ani niewłączone; reklamy
świetlne, podświetlane tablice i
znaki informacyjne i podobne;
budynki prefabrykowane; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

ex 9401 oraz
ex 9403

Meble z metali nieszlachet-
nych, zawierające niewypy-
chane tkaniny bawełniane o
masie nieprzekraczającej
300 g/m2

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt
lub
Wytwarzanie z tkanin baweł-
nianych w postaci już gotowej
do użycia z pozycji 9401 lub
9403, pod warunkiem że:

Wytwarzanie, w którym wartość
wszystkich użytych materiałów
nie przekracza 40 % ceny ex-
works produktu

– jego wartość nie przekracza
25 % ceny ex-works produk-
tu,

– wszystkie pozostałe użyte
materiały są już pochodzące
i są sklasyfikowane w pozy-
cji innej niż pozycje 9401
lub 9403

9405 Lampy i oprawy oświetle-
niowe, włączając reflektory
poszukiwawcze i punktowe,
oraz ich części, gdzie indziej
niewymienione ani niewłą-
czone; reklamy świetlne, pod-
świetlane tablice i znaki
informacyjne i podobne, ze
źródłem światła zamontowa-
nym na stałe, oraz ich części,
gdzie indziej niewymienione
ani niewłączone

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

9406 Budynki prefabrykowane Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

ex Dział 95 Zabawki, gry i artykuły spor-
towe; ich części i akcesoria; z
wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

9503 Pozostałe zabawki; modele
redukcyjne (w skali) i podobne
modele rekreacyjne, z napę-
dem lub bez; układanki
dowolnego rodzaju

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

ex 9506 Kije golfowe i ich części Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt. Można jednakże
użyć wstępnie ukształtowa-
nych klocków do wyrobu głó-
wek kijów golfowych
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ex Dział 96 Artykuły przemysłowe różne;
z wyjątkiem:

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

ex 9601 oraz
ex 9602

Wyroby z materiałów do
rzeźbienia pochodzenia zwie-
rzęcego, roślinnego lub mine-
ralnego

Wytwarzanie z „obrobionych”
materiałów rzeźbiarskich
objętych tą samą pozycją

ex 9603 Miotły, szczotki i pędzle (z
wyjątkiem mioteł i podobnych
wyrobów i szczotek wykona-
nych z włosia kuny leśnej lub
wiewiórki), ręcznie sterowane
mechaniczne zamiatarki pod-
łóg, bezsilnikowe; poduszki i
wałki do malowania, gumowe
wycieraczki do szyb i mopy

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów nie przekracza 50 %
ceny ex-works produktu

9605 Zestawy podróżne do higieny
osobistej, szycia oraz czy-
szczenia ubrań lub obuwia

Każda pozycja w zestawie
musi odpowiadać wymogom
reguły, jaka dotyczyłaby jej
wtedy, gdyby nie była w zes-
tawie. Jednakże można włą-
czyć do zestawu artykuły
niepochodzące, pod warun-
kiem że ich wartość całkowita
nie przekracza 15 % ceny ex-
works zestawu

9606 Guziki, zatrzaski, zatrzaski
guzikowe, formy do guzików i
pozostałe części tych artyku-
łów; półprodukty guzików

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt,

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

9608 Pióra kulkowe i długopisy;
pisaki i pióra z końcówkami
filcowymi lub innymi koń-
cówkami porowatymi; pióra
wieczne, stylografy oraz
pozostałe pióra; rapidografy;
ołówki automatyczne; obsadki
do piór, obsadki do ołówków
lub podobne; części (włączając
skuwki i klipsy) powyższych
artykułów, inne niż te objęte
pozycją nr 9609

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt.
Można jednakże użyć stalówek
i ich ostrzy objętych tą samą
pozycją

9612 Taśmy do maszyn do pisania i
podobne taśmy, nasycone
tuszem lub przygotowane ina-
czej do otrzymywania odbitek,
nawet na szpulkach lub w
kasetach; poduszki do tuszu,
nawet nasycone tuszem, w
pudełkach lub bez

Wytwarzanie, w którym:
– wszystkie użyte materiały są

sklasyfikowane w pozycji
innej niż produkt;

– wartość wszystkich użytych
materiałów nie przekracza
50 % ceny ex-works produk-
tu

ex 9613 Zapalniczki z zapalnikiem
piezoelektrycznym

Wytwarzanie, w którym war-
tość wszystkich użytych mate-
riałów z pozycji nr 9613 nie
przekracza 30 % ceny ex-works
produktu.
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Nr pozycji HS Opis produktu Procesy obróbki lub przetworzenia, których przeprowadzenie na materiałach
niepochodzących nadaje im status pochodzenia

(1) (2) (3) lub (4)

ex 9614 Fajki do tytoniu i cybuchy Wytwarzanie ze wstępnie
ukształtowanych klocków

Dział 97 Dzieła sztuki, przedmioty
kolekcjonerskie i antyki

Wytwarzanie, w którym
wszystkie użyte materiały są
sklasyfikowane w pozycji innej
niż produkt

Uwagi:

(a) Warunki specjalne odnoszące się do „specyficznego procesu” – zob. uwagi wstępne 7.1 i 7.3.

(b) Warunki specjalne odnoszące się do „specyficznego procesu” – zob. uwaga wstępna 7.2.

(c) Uwaga 3 do działu 32 wskazuje, że są to preparaty w rodzaju stosowanych do barwienia dowolnych materiałów lub
stosowanych jako elementy składowe w produkcji preparatów barwiących, jeżeli nie zostały sklasyfikowane pod inną
pozycją w dziale 32.

(d) Pod określeniem „grupa” rozumie się dowolną część pozycji oddzieloną od pozostałej części średnikiem.

(e) W przypadku produktów złożonych z materiałów sklasyfikowanych w ramach pozycji 3901 do 3906 z jednej strony
i w ramach pozycji 3907 do 3911 z drugiej, ograniczenie to odnosi się wyłącznie do tej grupy materiałów, która
dominuje wagowo.

(f) Następujące folie są uważane za folie o wysokiej przezroczystości: folie, których ściemnienie optyczne mierzone
zgodnie z ASTM-D 1003-16 miernikiem Gardnera (tzn. miernik Hazefactor) jest mniejsze niż 2 %.

(g) Specjalne warunki dotyczące produktów wykonanych z wielu materiałów tekstylnych – zob. uwaga wstępna 5.

(h) Wykorzystanie tego materiału jest ograniczone do tkanin w rodzaju stosowanych w maszynach papierniczych.

(i) Zob. uwaga wstępna 6.

(j) Produkty z dzianin, nieelastycznych ani niegumowanych, wytwarzanych przez zszycie lub złożenie fragmentów
dzianin (przycinanych lub dzianych w określonym kształcie) – zob. uwaga wstępna 6.

(k) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
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ZAŁĄCZNIK III do protokołu I

Formularz świadectwa przewozowego

1. Świadectwo przewozowe EUR.1 sporządza się na formularzu, którego wzór zamieszczono w niniejszym załączniku.
Formularz ten należy wydrukować w języku lub językach, w których sporządzono Umowę. Świadectwa sporządza się
w jednym z tych języków i zgodnie z przepisami prawa krajowego państwa wywozu; jeżeli są one sporządzone
odręcznie, należy je wypełnić drukowanymi literami przy użyciu atramentu.

2. Każdy formularz świadectwa ma wymiary 210 × 297 mm; dopuszczalna tolerancja w odniesieniu do długości wynosi
do plus 8 mm lub minus 5 mm. Należy stosować biały papier zwymiarowany do pisania, pozbawiony masy drzewnej
mechanicznej i o wadze nie mniejszej niż 25 g/m2. Papier powinien być pokryty siatką giloszową w kolorze zielonym,
pozwalającą na wzrokowe wykrycie każdego fałszerstwa dokonanego przy użyciu środków mechanicznych bądź
chemicznych.

3. Państwa wywozu mogą zastrzec sobie prawo do drukowania świadectw we własnym zakresie lub zlecić ich druk
upoważnionym drukarniom. W tym drugim przypadku każde świadectwo musi zawierać odniesienie do takiego
upoważnienia. Na każdym świadectwie musi znajdować się nazwa i adres drukarni lub znak, na podstawie którego
można je zidentyfikować. Każde świadectwo opatrzone jest również numerem seryjnym, nadrukowanym lub nie, na
podstawie którego można je zidentyfikować.
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ZAŁĄCZNIK IV do protokołu I

Deklaracja na fakturze

Deklaracja na fakturze, której tekst znajduje się poniżej, powinna być sporządzona zgodnie z przypisami pod tekstem. Nie
jest jednak konieczne zamieszczanie tych przypisów.

Wersja w języku bułgarskim

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен ако не е
посочено друго, тези продукти са с преференциален произход ... (2).

Wersja w języku hiszpańskim

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorización aduanera no .. … (1) ] declara que, salvo
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2).

Wersja w języku czeskim

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají tyto
výrobky preferenční původ v … (2).

Wersja w języku duńskim

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)), erklærer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ... (2).

Wersja w języku niemieckim

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt,
dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... (2) Ursprungswaren sind.

Wersja w języku estońskim

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. ... (1)) deklareerib, et need tooted on ... (2)
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti.

Wersja w języku greckim

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο [άδεια τελωνείου υπ' αριθ. ... (1) ] δηλώνει ότι, εκτός εάν
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής ... (2).

Wersja w języku angielskim

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... (2) preferential origin.

Wersja w języku francuskim

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douanière no ... (1) ] déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2).
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Wersja w języku włoskim

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione doganale n… (1) ] dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale .... (2).

Wersja w języku łotewskim

Eksportētājs ražojumiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas pilnvara Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir skaidri
noteikts citādi, šiem ražojumiem ir preferenciāla izcelsme no … (2).

Wersja w języku litewskim

Šiame dokumente išvardytų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr. … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai
yra… (2) preferencinės kilmės prekės.

Wersja w języku węgierskim

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő egyéretelmű jelzés
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak.

Wersja w języku maltańskim

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana Nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat
b' mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2).

Wersja w języku niderlandzkim

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (1)), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële oorsprong zijn uit….. (2).

Wersja w języku polskim

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie
jest to wyraźnie określone, produkty te mają preferencyjne pochodzenie z … (2).

Wersja w języku portugalskim

O abaixo -assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento [autorização aduaneira no. ... (1)], declara
que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial ... (2).

Wersja w języku rumuńskim

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizaţia vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în care în
mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferenţială… (2).

Wersja w języku słoweńskim

Izvoznik blaga, zajetega v tem dokumentu (pooblastilo carinskih organov št … (1)), izjavlja, da, razen če ni drugače jasno
navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo.

Wersja w języku słowackim

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú
tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2).
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Wersja w języku fińskim

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o ... (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (2).

Wersja w języku szwedzkim

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr ... (1)) försäkrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ... ursprung (2).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Miejscowość i data) (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Podpis eksportera; ponadto należy czy-
telnie wpisać nazwisko osoby podpisu-

jącej deklarację (4)

Uwagi
(1) Jeżeli deklaracja na fakturze jest sporządzona przez upoważnionego eksportera w rozumieniu art. 22 protokołu, numer upoważnienia

tego eksportera musi być umieszczony w tym miejscu. Jeżeli deklaracja na fakturze nie jest sporządzona przez upoważnionego
eksportera, należy pominąć słowa w nawiasie lub pozostawić to miejsce niewypełnione.

(2) Należy wskazać pochodzenie produktów. Jeżeli deklaracja na fakturze odnosi się w całości lub w części do produktów pochodzących z
Ceuty i Melilli w rozumieniu art. 40 protokołu, eksporter musi wyraźnie wskazać je w dokumencie, w którym sporządzana jest
deklaracja, poprzez wpisanie symbolu „CM”.

(3) Wpisy te mogą zostać pominięte, jeżeli odpowiednie informacje są zawarte w samym dokumencie.

(4) Zob. art. 21 ust. 5 protokołu. Jeżeli podpis eksportera nie jest wymagany, zwolnienie z obowiązku złożenia podpisu powoduje również
zwolnienie z obowiązku podania nazwiska podpisującego.
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ZAŁĄCZNIK V A do protokołu I
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ZAŁĄCZNIK V B do protokołu I
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ZAŁĄCZNIK VI do protokołu I

Świadectwo informacyjne

1. Formularz świadectwa informacyjnego podany w niniejszym załączniku jest stosowany i drukowany w jednym lub w
wielu językach urzędowych, w których sporządzono Umowę, zgodnie z przepisami prawa krajowego państwa
wywozu. Świadectwa informacyjne wypełnia się w jednym z tych języków; jeżeli są sporządzone odręcznie, należy je
wypełnić drukowanymi literami przy użyciu atramentu. Świadectwa są oznaczone numerem seryjnym, nawet
drukowanym, na podstawie którego można je zidentyfikować.

2. Świadectwo informacyjne ma wymiary 210 × 297 mm, dopuszczalna tolerancja w odniesieniu do długości wynosi do
plus 8 mm lub minus 5 mm. Należy stosować biały papier zwymiarowany do pisania, pozbawiony masy drzewnej
mechanicznej i o wadze nie mniejszej niż 25 g/m2.

3. Administratorzy krajowi mogą zastrzec sobie prawo do drukowania formularzy we własnym zakresie lub zlecić ich
druk upoważnionym drukarniom. W tym drugim przypadku każdy formularz musi zawierać odniesienie do takiego
upoważnienia. Formularze zawierają nazwę i adres drukarni lub znak, na podstawie którego można ją zidentyfikować.
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ZAŁĄCZNIK VII do protokołu I
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ZAŁĄCZNIK VIII do protokołu I

Sąsiadujące kraje rozwijające się

Do celów wykonania przepisów art. 5 protokołu I wyrażenie „sąsiadujące kraje rozwijające się” odnosi się do następującego
wykazu krajów:

— Kolumbia,

— Kostaryka,

— Kuba,

— Salwador,

— Gwatemala,

— Honduras,

— Meksyk,

— Nikaragua,

— Panama,

— Wenezuela.
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ZAŁĄCZNIK IX do protokołu I

Kraje i terytoria zamorskie

W rozumieniu niniejszego protokołu „kraje i terytoria zamorskie” oznaczają kraje i terytoria określone w części czwartej
Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, wymienione poniżej:

(Wykaz ten nie przesądza o statusie tych krajów i terytoriów, ani o przyszłych zmianach ich statusu).

1. Kraj utrzymujący szczególne stosunki z Królestwem Danii:

Grenlandia.

2. Terytoria zamorskie Republiki Francuskiej:

Nowa Kaledonia,

Polinezja Francuska,

Francuskie Terytoria Południowe i Antarktyczne,

Wyspy Wallis i Futuna.

3. Wspólnoty terytorialne Republiki Francuskiej:

Majotta,

Saint Pierre i Miquelon.

4. Kraje zamorskie Królestwa Niderlandów:

Aruba,

Antyle Holenderskie:

Bonaire,

Curaçao,

Saba,

Sint Eustatius,

Sint Maarten.

5. Brytyjskie kraje i terytoria zamorskie:

Anguilla,

Kajmany,

Falklandy,

Georgia Południowa i Sandwich Południowy,

Montserrat,

Pitcairn,

Święta Helena, Wyspa Wniebowstąpienia, Tristan da Cunha,

Brytyjskie Terytorium Antarktyczne,

Brytyjskie Terytorium Oceanu Indyjskiego,

Wyspy Turks i Caicos,

Brytyjskie Wyspy Dziewicze.
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ZAŁĄCZNIK X do protokołu I

Produkty, do których po dniu 1 października 2015 r. stosuje się postanowienia o kumulacji określone
w art. 2 ust. 3 i art. 4 oraz do których nie stosuje się postanowień art. 5

Kody HS i CN (*) Wyszczególnienie

1701 Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta sacharoza, w postaci stałej

1702 Cukry, włącznie z chemicznie czystymi: laktozą, maltozą, glukozą i fruktozą, w postaci stałej;
syropy cukrowe niezawierające dodatku środków aromatyzujących lub barwiących; miód
sztuczny, nawet zmieszany z miodem naturalnym; karmel (z wyjątkiem cukru trzcinowego
lub buraczanego i chemicznie czystej sacharozy)

ex 1704 90
odpowiadający kodowi
1704 90 99

Wyroby cukiernicze niezawierające kakao (z wyłączeniem gumy do żucia; wyciągu (ekstraktu)
z lukrecji zawierającego więcej niż 10 % masy sacharozy, ale niezawierającego innych
dodanych substancji; białej czekolady; past, włącznie z marcepanem, w bezpośrednich
opakowaniach o zawartości netto 1 kg lub większej; pastylek od bólu gardła i dropsów od
kaszlu; wyrobów pokrytych cukrem; wyrobów żelowych i galaretek, włącznie z pastami
owocowymi w postaci wyrobów cukierniczych; cukierków z masy gotowanej; toffi,
karmelków i podobnych cukierków; tabletek prasowanych)

ex 1806 10
odpowiadający kodowi
1806 10 30

Proszek kakaowy, zawierający 65 % masy lub więcej, ale mniej niż 80 % masy sacharozy
(włącznie z cukrem inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej
jako sacharoza

ex 1806 10
odpowiadający kodowi
1806 10 90

Proszek kakaowy, zawierający 80 % masy lub więcej sacharozy (włącznie z cukrem
inwertowanym wyrażonym jako sacharoza) lub izoglukozy wyrażonej jako sacharoza

ex 1806 20
odpowiadający kodowi
1806 20 95

Przetwory spożywcze zawierające kakao w blokach, tabliczkach lub batonach, o masie
większej niż 2 kg, lub w płynie, paście, proszku, granulkach lub w innej postaci, w
pojemnikach lub w bezpośrednich opakowaniach, o zawartości przekraczającej 2 kg (z
wyłączeniem proszku kakaowego; przetworów zawierających 18 % masy lub więcej masła
kakaowego lub zawierające 25 % masy lub więcej masła kakaowego i tłuszczu mleka łącznie;
okruchów czekolady mlecznej; polewy czekoladowej smakowej; czekolady i wyrobów
czekoladowych; wyrobów cukierniczych i ich namiastek wykonanych z substytutów cukru,
zawierających kakao; wyrobów do smarowania zawierających kakao; przetworów zawiera-
jących kakao do sporządzania napojów)

ex 1901 90
odpowiadający kodowi
1901 90 99

Przetwory spożywcze z mąki, kasz, mączki, skrobi lub z ekstraktu słodowego, niezawierające
kakao lub zawierające mniej niż 40 % masy kakao, obliczone w stosunku do całkowicie
odtłuszczonej bazy, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone; przetwory spożywcze z
towarów objętych pozycjami od 0401 do 0404, niezawierające kakao lub zawierające mniej
niż 5 % masy kakao, obliczone w stosunku do całkowicie odtłuszczonej bazy, gdzie indziej
niewymienione ani niewłączone (z wyłączeniem przetworów spożywczych niezawierających
tłuszczu z mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy lub skrobi lub zawierających mniej niż 1,5 %
tłuszczu mleka, 5 % sacharozy (włącznie z cukrem inwertowanym) lub izoglukozy, 5 %
glukozy lub skrobi; przetworów spożywczych w postaci proszku z towarów objętych
pozycjami od 0401 do 0404; przetworów dla niemowląt, pakowanych do sprzedaży
detalicznej; mieszanin i ciast, do wytworzenia wyrobów piekarniczych objętych pozycją 1905)

ex 2101 12
odpowiadający kodowi
2101 12 98

Przetwory na bazie kawy (z wyłączeniem ekstraktów, esencji i koncentratów kawy oraz
przetworów na bazie tych ekstraktów, esencji lub koncentratów)

ex 2101 20
odpowiadający kodowi
2101 20 98

Przetwory na bazie herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej) (z wyłączeniem ekstraktów,
esencji i koncentratów herbaty lub maté (herbaty paragwajskiej) i przetworów na bazie tych
ekstraktów, esencji lub koncentratów)

ex 2106 90
odpowiadający kodowi
2106 90 59

Aromatyzowane lub barwione syropy cukrowe (z wyłączeniem syropów izoglukozowych,
syropu laktozowego, glukozowego lub z maltodekstryny)

ex 2106 90
odpowiadający kodowi
2106 90 98

Przetwory spożywcze, gdzie indziej niewymienione ani niewłączone (z wyłączeniem
koncentratów białkowych i teksturowanych substancji białkowych; preparatów alkoholowych
złożonych, innych niż na bazie substancji zapachowych, w rodzaju stosowanych do produkcji
napojów; aromatyzowanych lub barwionych syropów cukrowych; przetworów niezawiera-
jących tłuszczu z mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy lub skrobi lub zawierających mniej
niż 1,5 % tłuszczu mleka, 5 % sacharozy lub izoglukozy, 5 % glukozy lub skrobi)
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Kody HS i CN (*) Wyszczególnienie

ex 3302 10
odpowiadający kodowi
3302 10 29

Preparaty oparte na substancjach zapachowych, w rodzaju stosowanych do produkcji
napojów, zawierające wszystkie czynniki zapachowe charakterystyczne dla napojów oraz o
rzeczywistym stężeniu objętościowym alkoholu nieprzekraczającym 0,5 % obj. (z wyłącze-
niem preparatów niezawierających tłuszczu z mleka, sacharozy, izoglukozy, glukozy lub
skrobi, lub zawierających mniej niż 1,5 % tłuszczu z mleka, 5 % sacharozy lub izoglukozy,
5 % glukozy lub skrobi)

(*) Do celów niniejszego załącznika „kody CN” odnoszą się do składających się z 8 cyfr kodów Nomenklatury Scalonej UE, określonych
zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1549/2006 z dnia 17 października 2006 r. opublikowanym w Dzienniku Urzędowym Unii
Europejskiej L 301 z dnia 31 października 2006 r.

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1909



ZAŁĄCZNIK XI do protokołu I

Inne państwa AKP

W rozumieniu niniejszego protokołu „inne państwa AKP” oznaczają państwa wymienione poniżej:

— Angola

— Benin

— Botswana

— Burkina Faso

— Burundi

— Kamerun

— Republika Zielonego Przylądka

— Republika Środkowoafrykańska

— Czad

— Wyspy Cooka

— Komory

— Wybrzeże Kości Słoniowej

— Demokratyczna Republika
Konga

— Dżibuti

— Gwinea Równikowa

— Erytrea

— Etiopia

— Mikronezja

— Fidżi

— Gabon

— Gambia

— Ghana

— Gwinea

— Gwinea Bissau

— Kenia

— Kiribati

— Lesotho

— Liberia

— Madagaskar

— Malawi

— Mali

— Wyspy Marshalla

— Mauretania

— Mauritius

— Mozambik

— Namibia

— Nauru

— Niger

— Niue

— Nigeria

— Palau

— Papua-Nowa Gwinea

— Republika Konga

— Rwanda

— Samoa

— Wyspy Świętego Tomasza
i Książęca

— Senegal

— Seszele

— Sierra Leone

— Wyspy Salomona

— Somalia

— Sudan

— Suazi

— Tanzania

— Togo

— Tonga

— Tuvalu

— Uganda

— Vanuatu

— Zambia

— Zimbabwe
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ZAŁĄCZNIK XII do protokołu I

Produkty pochodzące z Afryki Południowej wyłączone z kumulacji, o której mowa w art. 4 (*)

PRZETWORZONE PRODUKTY ROLNE

Jogurt

04031051

04031053

04031059

04031091

04031093

04031099

Inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana

04039071

04039073

04039079

04039091

04039093

04039099

Produkty mleczarskie do smarowania

04052010

04052030

Warzywa jadalne

07104000

07119030

Substancje pektynowe, pektyniany i pektany

13022010

13022090

Inna margaryna

15179010

Fruktoza

17025000

17029010

Guma do żucia

17041011

17041019

17041091

17041099

Inne wyroby cukiernicze

17049010

17049030

17049051

17049055

17049061

17049065

17049071

17049075

17049081

17049099

Proszek kakaowy

18061015

18061020

18061030

18061090

Inne przetwory z kakao

18062010

18062030

18062050

18062070

18062080

18062095

18063100

18063210

18063290

18069011

18069019

18069031

18069039

18069050

18069060

18069070

18069090
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Przetwory dla niemowląt

19011000

19012000

19019011

19019019

19019091

19019099

Makarony

19021100

19021910

19021990

19022091

19022099

19023010

19023090

19024010

19024090

Tapioka

19030000

Przetwory spożywcze

19041010

19041030

19041090

19042010

19042091

19042095

19042099

19043000

19049010

19049080

Chleb, bułki, pieczywo cukiernicze, ciasta i ciastka,
herbatniki i pozostałe wyroby piekarnicze

19051000

19052010

19052030

19052090

19053111

19053119

19053130

19053191

19053199

19053205

19053211

19053219

19053291

19053299

19054010

19054090

19059010

19059020

19059030

19059040

19059045

19059055

19059060

19059090

Przetwory z warzyw, owoców, orzechów i pozostałych
jadalnych części roślin

20019030

20019040

20041091

20049010

20052010

20058000

20089985

20089991

Różne przetwory spożywcze

21011111

21011119

21011292

21012098

21013011

21013019

21013091

21013099

21021010

21021031

21021039

21021090

21022011

21032000

21050010

21050091

21050099

21061020

21061080

21069020

21069098
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Wody

22029091

22029095

22029099

Wermut i pozostałe wina

22051010

22051090

22059010

22059090

Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy
alkoholu 80 % obj. lub większej; alkohol etylowy i

pozostałe wyroby alkoholowe, o dowolnej mocy, skażone

22071000

22072000

Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy
alkoholu mniejszej niż 80 % obj.; wódki, likiery i pozostałe

napoje spirytusowe

22084011

22084039

22084051

22084099

22089091

22089099

Cygara, nawet z obciętymi końcami, cygaretki i papierosy, z
tytoniu lub namiastek tytoniu

24021000

24022010

24022090

24029000

Tytoń do palenia i inny

24031010

24031090

24039100

24039910

24039990

Alkohole alifatyczne i ich fluorowcowane, sulfonowane,
nitrowane lub nitrozowane pochodne

29054300

29054411

29054419

29054491

29054499

29054500

Olejki eteryczne

33019010

33019021

33019090

Mieszaniny substancji zapachowych

33021010

33021021

33021029

Kazeina, kazeiniany i pozostałe pochodne kazeiny; kleje
kazeinowe

35011050

35011090

35019090

Dekstryny i pozostałe skrobie modyfikowane

35051010

35051090

35052010

35052030

35052050

35052090

Środki wykańczalnicze, nośniki barwników
przyśpieszające barwienie, utrwalacze barwników i

pozostałe preparaty

38091010

38091030

38091050

38091090

Przemysłowe monokarboksylowe kwasy tłuszczowe,
kwaśne oleje z rafinacji

38231300

38231910

38231930

38231990

Gotowe spoiwa do form odlewniczych lub rdzeni;
produkty chemiczne i preparaty przemysłu chemicznego

lub przemysłów pokrewnych

38246011

38246019

38246091

38246099
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PODSTAWOWE PRODUKTY ROLNE

Bydło żywe

01029005

01029021

01029029

01029041

01029049

01029051

01029059

01029061

01029069

01029071

01029079

Mięso z bydła, świeże lub schłodzone

02011000

02012020

02012030

02012050

02012090

02013000

Mięso z bydła, zamrożone

02021000

02022010

02022030

02022050

02022090

02023010

02023050

02023090

Jadalne podroby z bydła, świń, owiec, kóz, koni, osłów,
mułów lub osłomułów, świeże, schłodzone lub zamrożone

02061095

02062991

Mięso i podroby jadalne, solone, w solance, suszone lub
wędzone; jadalne mąki i mączki, z mięsa lub podrobów

02102010

02102090

02109951

02109990

Mleko i śmietana, zagęszczone lub zawierające dodatek
cukru lub innego środka słodzącego

04021011

04021019

04021091

04021099

04022111

04022117

04022119

04022191

04022199

04022911

04022915

04022919

04022991

04022999

Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana ukwaszona, jogurt, kefir
i inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana

04039011

04039013

04039019

04039031

04039033

04039039

Serwatka

04041002

04041004

04041006

04041012

04041014

04041016

04041026

04041028

04041032

04041034

04041036

04041038

04049021

04049023

04049029

04049081

04049083

04049089
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Masło i pozostałe tłuszcze oraz oleje otrzymane z mleka;
produkty mleczarskie do smarowania

04051011

04051019

04051030

04051050

04051090

04052090

04059010

04059090

Ser i twaróg

04062010

04064010

04064050

04069001

04069013

04069015

04069017

04069018

04069019

04069023

04069025

04069027

04069029

04069032

04069035

04069037

04069039

04069061

04069063

04069073

04069075

04069076

04069079

04069081

04069082

04069084

04069085

Kwiaty cięte i pąki kwiatowe

06031100

06031200

06031400

06039000

Pozostałe warzywa, świeże lub schłodzone

07099060

Banany

08030019

Owoce cytrusowe

08051020

08054000

08055010

Jabłka, gruszki i pigwy

08081010

08081080

08082010

08082050

Kukurydza

10051090

10059000

Ryż

10061021

10061023

10061025

10061027

10061092

10061094

10061096

10061098

10062011

10062013

10062015

10062017

10062092

10062094

10062096

10062098

10063021

10063023

10063025

10063027

10063042

10063044

10063046

10063048

10063061
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10063063

10063065

10063067

10063092

10063094

10063096

10063098

10064000

Ziarno sorgo

10070010

10070090

Mąki ze zbóż, innych niż pszenica lub meslin

11022010

11022090

11029050

Kasze, mączki i granulki, zbożowe

11031310

11031390

11031950

11032040

11032050

Ziarna zbóż obrobione w inny sposób

11041950

11041991

11042310

11042330

11042390

11042399

11043090

Skrobie; inulina

11081100

11081200

11081300

11081400

11081910

11081990

11082000

Gluten pszenny, nawet suszony

11090000

Pozostałe mięso, podroby lub krew, przetworzone lub
zakonserwowane

16025010

16029061

Cukier trzcinowy lub buraczany i chemicznie czysta
sacharoza, w postaci stałej

17011190

17011290

17019100

17019910

17019990

Inne cukry

17022010

17022090

17023010

17023051

17023059

17023091

17023099

17024010

17024090

17026010

17026080

17026095

17029030

17029075

17029079

17029080

17029099

Pomidory przetworzone lub zakonserwowane inaczej niż
octem lub kwasem octowym

20021010

20021090

20029011

20029019

20029031

20029039

20029091

20029099

Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane
inaczej niż octem lub kwasem octowym

20056000
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Dżemy, galaretki owocowe, marmolady, przeciery i pasty
owocowe lub orzechowe

20071010

20079110

20079130

20079910

20079920

20079931

20079933

20079935

20079939

20079955

20079957

Owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin

20083055

20083071

20083075

20084051

20084059

20084071

20084079

20084090

20085061

20085069

20085071

20085079

20085092

20085094

20085099

20087061

20087069

20087071

20087079

20087092

20087098

20089251

20089259

20089272

20089274

20089276

20089278

20089292

20089293

20089294

20089296

20089297

20089298

Soki owocowe

20091199

20094110

20094191

20094930

20094993

20096110

20096190

20096911

20096919

20096951

20096959

20096971

20096979

20096990

20097110

20097191

20097199

20097911

20097919

20097930

20097991

20097993

20097999

20098071

20099049

20099071

Przetwory spożywcze

21069030

21069055

21069059

Wino ze świeżych winogron

22041011

22041091

22042111

22042112

22042113

22042117

22042118

22042119

22042122

22042124
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22042126

22042127

22042128

22042132

22042134

22042136

22042137

22042138

22042142

22042143

22042144

22042146

22042147

22042148

22042162

22042166

22042167

22042168

22042169

22042171

22042174

22042176

22042177

22042178

22042179

22042180

22042184

22042187

22042188

22042189

22042191

22042192

22042194

22042195

22042196

22042911

22042912

22042913

22042917

22042918

22042942

22042943

22042944

22042946

22042947

22042948

22042962

22042964

22042965

22042971

22042972

22042982

22042983

22042984

22042987

22042988

22042989

22042991

22042992

22042994

22042995

22042996

Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy
alkoholu mniejszej niż 80 % obj.; wódki, likiery i pozostałe

napoje spirytusowe
22089091

22089099

Pozostałości i odpady przemysłu spożywczego
23021010

23021090

23031011

PRODUKTY PRZEMYSŁOWE

Aluminium nieobrobione plastycznie

76011000

76012010

76012091

76012099

Proszki i płatki aluminium

76031000

76032000
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PRODUKTY RYBOŁÓWSTWA

Ryby żywe

03011090

03019110

03019190

03019200

03019300

03019400

03019500

03019911

03019919

03019980

Ryby świeże lub schłodzone

03021110

03021120

03021180

03021200

03021900

03022110

03022130

03022190

03022200

03022300

03022910

03022990

03023110

03023190

03023210

03023290

03023310

03023390

03023410

03023490

03023510

03023590

03023610

03023910

03024000

03025010

03025090

03026110

03026130

03026180

03026200

03026300

03026400

03026520

03026550

03026590

03026600

03026700

03026800

03026911

03026919

03026921

03026925

03026931

03026933

03026935

03026941

03026945

03026951

03026955

03026961

03026966

03026967

03026968

03026969

03026975

03026981

03026985

03026986

03026991

03026992

03026994

03026995

03026999

03027000

Ryby zamrożone

03031100

03031900

03032110

03032120

03032180

03032200

03032900

03033110
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03033130

03033190

03033200

03033300

03033910

03033930

03033970

03034111

03034113

03034119

03034190

03034212

03034218

03034232

03034238

03034252

03034258

03034290

03034311

03034313

03034319

03034390

03034411

03034413

03034419

03034490

03034511

03034513

03034519

03034590

03034611

03034619

03034690

03034931

03034613

03034933

03034939

03034980

03035100

03035210

03035230

03035290

03036100

03036200

03037110

03037130

03037180

03037200

03037300

03037430

03037490

03037520

03037550

03037590

03037600

03037700

03037811

03037812

03037813

03037819

03037890

03037911

03037919

03037921

03037923

03037929

03037931

03037935

03037937

03037941

03037945

03037951

03037955

03037958

03037965

03037971

03037975

03037981

03037983

03037985

03037988

03037991

03037992

03037993

03037994

03037998

03038010

03038090

Filety rybne i pozostałe mięso rybie

03041110

03041190

03041913

03041915
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03041917

03041919

03041931

03041933

03041935

03041991

03041997

03042100

03042913

03042915

03042917

03042919

03042921

03042929

03042931

03042933

03042935

03042939

03042941

03042943

03042945

03042951

03042953

03042955

03042959

03042961

03042969

03042971

03042973

03042983

03042991

03042979

03042999

03049031

03049039

03049041

03049057

03049059

03049097

03049100

03049200

03049921

03049923

03049931

03049933

03049951

03049955

03049961

03049975

03049999

Ryby suszone, solone lub w solance; ryby wędzone

03051000

03052000

03053011

03053019

03053030

03053050

03053090

03054100

03054200

03054910

03054920

03054930

03054945

03054950

03054980

03055110

03055190

03055911

03055919

03055930

03055950

03055970

03055980

03056100

03056200

03056300

03056910

03056930

03056950

03056980

Skorupiaki

03061110

03061190

03061210

03061290

03061310

03061330

03061350

03061380

03061410

03061430
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03061490

03061910

03061930

03061990

03062100

03062210

03062291

03062299

03062310

03062331

03062339

03062390

03062430

03062480

03062910

03062930

03062990

Mięczaki i pozostałe bezkręgowce wodne

03071090

03072100

03072910

03072990

03073110

03073190

03073910

03073990

03074110

03074191

03074199

03074901

03074911

03074918

03074931

03074933

03074935

03074938

03074951

03074959

03074971

03074991

03074999

03075100

03075910

03075990

03079100

03079911

03079913

03079915

03079918

03079990

Ryby przetworzone lub zakonserwowane; kawior i
namiastki kawioru

16041100

16041210

16041291

16041299

16041311

16041319

16041390

16041411

16041416

16041418

16041490

16041511

16041519

16041590

16041600

16041910

16041931

16041939

16041950

16041991

16041992

16041993

16041994

16041995

16041998

16042005

16042010

16042030

16042040

16042050

16042070

16042090

16043010

16043090

Skorupiaki, mięczaki i pozostałe bezkręgowce wodne,
przetworzone lub zakonserwowane

16051000

16052010

16052091

16052099
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16053010

16053090

16054000

16059011

16059019

16059030

16059090

Makarony nadziewane

19022010
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ZAŁĄCZNIK XIII do protokołu I

Produkty pochodzące z Afryki Południowej, w przypadku których postanowienia o kumulacji z art. 4 mają
zastosowanie po dniu 31 grudnia 2009 r. (*)

PODSTAWOWE PRODUKTY ROLNE

Konie, osły, muły i osłomuły, żywe

01011090

01019030

Świnie żywe

01039110

01039211

01039219

Owce i kozy, żywe

01041030

01041080

01042090

Żywy drób

01051111

01051119

01051191

01051199

01051200

01051920

01051990

01059400

01059910

01059920

01059930

01059950

Mięso ze świń, świeże, schłodzone lub zamrożone

02031110

02031211

02031219

02031911

02031913

02031915

02031955

02031959

02032110

02032211

02032219

02032911

02032913

02032915

02032955

02032959

Mięso z owiec lub kóz, świeże, schłodzone lub zamrożone

02041000

02042100

02042210

02042230

02042250

02042290

02042300

02043000

02044100

02044210

02044230

02044250

02044290

02044310

02044390

02045011

02045013

02045015

02045019

02045031

02045039

02045051

02045053

02045055

02045059

02045071

02045079

Mięso i podroby jadalne, z drobiu

02071110

02071130
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02071190

02071210

02071290

02071310

02071320

02071330

02071340

02071350

02071360

02071370

02071399

02071410

02071420

02071430

02071440

02071450

02071460

02071470

02071499

02072410

02072490

02072510

02072590

02072610

02072620

02072630

02072640

02072650

02072660

02072670

02072680

02072699

02072710

02072720

02072730

02072740

02072750

02072760

02072770

02072780

02072799

02073211

02073215

02073219

02073251

02073259

02073290

02073311

02073319

02073351

02073359

02073390

02073511

02073515

02073521

02073523

02073525

02073531

02073541

02073551

02073553

02073561

02073563

02073571

02073579

02073599

02073611

02073615

02073621

02073623

02073625

02073631

02073641

02073651

02073653

02073661

02073663

02073671

02073679

02073690

Tłuszcze

02090011

02090019

02090030

02090090

Mięso i podroby jadalne

02101111

02101119

02101131

02101139

02101190

02101211

02101219

02101290
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02101910

02101920

02101930

02101940

02101950

02101960

02101970

02101981

02101989

02101990

02109100

02109200

02109300

02109921

02109929

02109931

02109939

02109941

02109949

Mleko i śmietana, niezagęszczone

04011010

04011090

04012011

04012019

04012091

04012099

04013011

04013019

04013031

04013039

04013091

04013099

Mleko i śmietana, zagęszczone

04029111

04029119

04029131

04029139

04029151

04029159

04029191

04029199

04029911

04029919

04029931

04029939

04029991

04029999

Maślanka, mleko zsiadłe i śmietana ukwaszona, jogurt, kefir
i inne sfermentowane lub zakwaszone mleko i śmietana

04031011

04031013

04031019

04031031

04031033

04031039

04039051

04039053

04039059

04039061

04039063

04039069

Serwatka

04041052

04041054

04041056

04041058

04041062

04041072

04041074

04041076

04041078

04041082

04041084

Ser i twaróg

04061020

04061080

04062090

04063010

04063031

04063039

04063090

04064090

04069021

04069050

04069069

04069078

04069086

04069087

04069088

04069093

04069099
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Jaja ptasie

04070011

04070019

04070030

04081180

04081981

04081989

04089180

04089980

Miód naturalny

04090000

Kwiaty cięte i pąki kwiatowe

06031300

06031910

06031990

Ziemniaki

07019050

07020000

07031011

07031019

07031090

07039000

Kapusty, kalafiory, kalarepa, jarmuż i podobne jadalne
kapusty, świeże lub schłodzone

07041000

07042000

07049010

07049090

Sałata i cykoria

07051100

07051900

07052100

07052900

Korzenie jadalne

07061000

07069010

07069030

07069090

Ogórki i korniszony

07070005

07070090

Warzywa strączkowe

07081000

07082000

07089000

Pozostałe warzywa

07092000

07093000

07094000

07095100

07095930

07095990

07096010

07097000

07099010

07099020

07099039

07099040

07099050

07099070

07099080

07099090

Warzywa (niegotowane lub gotowane na parze lub w
wodzie), zamrożone

07101000

07102100

07102200

07102900

07103000

07108010

07108051

07108061

07108069

07108070

07108080

07108085

07108095

07109000
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Warzywa zakonserwowane tymczasowo

07112090

07114000

07115100

07115900

07119050

07119070

07119080

07119090

Warzywa suszone

07122000

07123100

07123200

07123300

07123900

07129019

07129030

07129050

07129090

Maniok, maranta, salep, topinambur, słodkie ziemniaki i
podobne korzenie i bulwy

07141010

07141091

07141099

07142090

07149011

07149019

Orzechy, świeże lub suszone

08021190

08024000

Banany

08030011

08030090

Daktyle, figi, ananasy, awokado, guawa, mango i maczelina,
świeże lub suszone

08042010

08042090

08043000

Owoce cytrusowe, świeże lub suszone

08051080

08052010

08052030

08052050

08052070

08052090

08055090

08059000

Winogrona, świeże lub suszone

08061010

08061090

Melony (włącznie z arbuzami) i papaje, świeże

08071100

08071900

Pigwy

08082090

Morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie (włącznie z
nektarynami), śliwki i owoce tarniny, świeże

08091000

08092005

08092095

08093010

08093090

08094005

Pozostałe owoce, świeże

08101000

08102090

08104090

08105000

08106000

08109050

08109060

08109070

08109095

Owoce i orzechy, niegotowane lub gotowane na parze lub
w wodzie, zamrożone, nawet zawierające dodatek cukru

lub innego środka słodzącego

08111011

08111019

08112011

08112031

08112039

08112059

08119011

08119019

08119039
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08119075

08119080

08119095

Owoce i orzechy zakonserwowane tymczasowo (na
przykład gazowym ditlenkiem siarki, w solance, w wodzie
siarkowej lub w innych roztworach konserwujących), ale
nienadające się w tym stanie do bezpośredniego spożycia

08121000

08129010

08129020

08129070

08129098

Owoce suszone, inne niż te objęte pozycjami od 0801 do
0806; mieszanki orzechów lub owoców suszonych

08132000

08134010

08135019

08135091

08135099

Pieprz

09042010

Pszenica i meslin

10011000

10019010

10019091

10019099

Żyto

10020000

Jęczmień

10030010

10030090

Owies

10040000

Nasiona gryki, prosa i mozgi kanaryjskiej; pozostałe zboża

10081000

10082000

10089010

10089090

Mąka pszenna lub z meslin

11010011

11010015

11010090

Mąki ze zbóż, innych niż pszenica lub meslin

11021000

11029010

11029030

11029090

Kasze, mączki i granulki, zbożowe

11031110

11031190

11031910

11031930

11031940

11031990

11032010

11032020

11032030

11032060

11032090

Ziarna zbóż obrobione w inny sposób

11041210

11041290

11041910

11041930

11041961

11041969

11041999

11042220

11042230

11042250

11042290

11042298

11042901

11042903

11042905

11042907

11042909

11042911

11042918

11042930

11042951

11042955

11042959
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11042981

11042985

11042989

11043010

Mąka, mączka, proszek, płatki i granulki, ziemniaczane

11051000

11052000

Mąka, mączka i proszek z suszonych warzyw
strączkowych

11061000

11062010

11062090

11063010

11063090

Słód, nawet palony

11071011

11071019

11071091

11071099

11072000

Pozostałe produkty roślinne

12129120

12129180

Tłuszcz ze świń

15010019

15043010

Soja

15071090

15079090

Oliwa i jej frakcje

15091010

15091090

15099000

15100010

Pozostałe oleje i ich frakcje

15100090

Słonecznik

15121191

15121199

15121990

15122190

15122990

Olej rzepakowy, rzepikowy lub gorczycowy oraz ich
frakcje

15141190

15141990

15149190

15149990

Degras, pozostałości

15220031

15220039

Kiełbasy i podobne wyroby z mięsa, podrobów lub krwi

16010091

16010099

Pozostałe mięso, podroby lub krew, przetworzone lub
zakonserwowane

16021000

16022011

16022019

16022090

16023111

16023119

16023130

16023190

16023211

16023219

16023230

16023290

16023921

16023929

16023940

16023980

16024110

16024190

16024210

16024290

16024911

16024913

16024915

16024919

16024930

16024950

16024990
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16025031

16025039

16025080

16029010

16029031

16029041

16029051

16029069

16029072

16029074

16029076

16029078

16029098

Pozostałe cukry, włącznie z chemicznie czystą laktozą

17021100

17021900

Makarony

19022030

Warzywa, owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin

20011000

20019050

20019065

20019093

20019099

Grzyby i trufle

20031020

20031030

20032000

20039000

Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane
inaczej niż octem lub kwasem octowym, zamrożone

20041010

20041099

20049050

20049091

20049098

Pozostałe warzywa przetworzone lub zakonserwowane
inaczej niż octem lub kwasem octowym, niezamrożone

20051000

20052020

20052080

20054000

20055100

20055900

Warzywa, owoce, orzechy, skórki z owoców i pozostałe
części roślin, zakonserwowane cukrem

20060031

20060035

20060038

20060099

Dżemy, galaretki owocowe, marmolady, przeciery i pasty
owocowe lub orzechowe

20071091

20071099

20079190

20079991

20079993

20079998

Owoce, orzechy i pozostałe jadalne części roślin

20081194

20081198

20081919

20081995

20081999

20082011

20082031

20082051

20082059

20082071

20082079

20082090

20083011

20083019

20083031

20083039

20083051

20083059

20083079

20083090

20084011

20084019

20084021

20084029

20084031

20084039

20085011

20085019

20085031
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20085039

20085051

20085059

20086011

20086019

20086031

20086039

20086050

20086060

20086070

20086090

20087011

20087019

20087031

20087039

20087051

20087059

20088011

20088019

20088031

20088039

20088050

20088070

20088090

20089216

20089218

20089921

20089923

20089924

20089928

20089931

20089934

20089936

20089937

20089943

20089945

20089946

20089949

20089961

20089962

20089967

20089972

20089978

20089999

Soki owocowe

20091111

20091119

20091191

20091911

20091919

20091991

20091998

20092100

20092911

20092919

20092991

20092999

20093111

20093119

20093151

20093159

20093191

20093199

20093911

20093919

20093931

20093939

20093951

20093955

20093959

20093991

20093995

20093999

20094199

20094911

20094919

20094991

20094999

20095010

20095090

20098011

20098019

20098034

20098035

20098050

20098061

20098063

20098073

20098079

20098085

20098086

20098097

20098099

20099011

20099019
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20099021

20099029

20099031

20099039

20099041

20099051

20099059

20099073

20099079

20099092

20099094

20099095

20099096

20099097

20099098

Pozostałe przetwory spożywcze

21069051

Wino ze świeżych winogron

22041019

22041099

22042110

22042182

22042183

22042198

22042199

22042910

22042958

22042975

22042998

22042999

22043010

22043092

22043094

22043096

22043098

Pozostałe napoje fermentowane

22060010

Otręby, śruta i inne pozostałości przemysłu spożywczego

23023010

23023090

23024010

23024090

Makuchy i inne pozostałości stałe

23069019

Preparaty, w rodzaju stosowanych do karmienia zwierząt

23091013

23091015

23091019

23091033

23091039

23091051

23091053

23091059

23091070

23099033

23099035

23099039

23099043

23099049

23099051

23099053

23099059

23099070

Tytoń nieprzetworzony; odpady tytoniowe

24011010

24011020

24011041

24011049

24011060

24012010

24012020

24012041

24012060

24012070
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PROTOKÓŁ II

W sprawie wzajemnej pomocy administracyjnej w sprawach celnych

Artykuł 1

Definicje

Do celów niniejszego protokołu:

a) „prawodawstwo celne” oznacza wszelkie przepisy usta-
wowe i wykonawcze obowiązujące na terytoriach Stron,
regulujące przywóz, wywóz i tranzyt towarów oraz
poddawanie ich jakimkolwiek innym systemom lub
procedurom celnym, łącznie ze środkami zakazu, ograni-
czenia i kontroli;

b) „organ celny” oznacza administracje celne WE i państw
CARIFORUM odpowiedzialne za stosowanie prawodaw-
stwa celnego oraz wszelkie inne organy upoważnione na
mocy prawa krajowego do stosowania niektórych prze-
pisów celnych;

c) „organ występujący z wnioskiem” oznacza organ celny,
wyznaczony w tym celu przez państwo CARIFORUM
sygnatariusza lub WE oraz występujący z wnioskiem
o pomoc na podstawie niniejszego protokołu;

d) „organ, do którego kierowany jest wniosek” oznacza organ
celny, wyznaczony w tym celu przez Stronę lub państwo
CARIFORUM sygnatariusza oraz otrzymujący wniosek
o pomoc na podstawie niniejszego protokołu;

e) „dane osobowe” oznaczają wszelkie informacje dotyczące
zidentyfikowanej osoby fizycznej lub możliwej do zidenty-
fikowania osoby fizycznej;

f) „działanie naruszające prawodawstwo celne” oznacza
wszelkie naruszenie lub próbę naruszenia prawodawstwa
celnego.

Artykuł 2

Zakres

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze pomagają
sobie nawzajem w zakresie swoich uprawnień, w sposób i na
warunkach ustanowionych w niniejszym protokole, aby zapew-
nić prawidłowe stosowanie prawodawstwa celnego, w szczegól-
ności przez zapobieganie, wykrywanie i zwalczanie działań
odbywających się z naruszeniem tego prawodawstwa.

2. Pomoc w sprawach celnych, przewidziana w niniejszym
protokole, stosuje się do wszelkich organów celnych Stron
i państw CARIFORUM sygnatariuszy, które są właściwe pod
względem stosowania niniejszego protokołu. Wskazana pomoc
pozostaje bez uszczerbku dla zasad regulujących wzajemną
pomoc w sprawach karnych, ani też nie stosuje się do informacji
uzyskanych zgodnie z wykonywanymi uprawnieniami na
wniosek organu sądowego, chyba że organ zezwala na
przekazywanie takich informacji.

3. Niniejszy protokół nie obejmuje pomocy w zakresie
odzyskiwania ceł, podatków lub grzywien.

Artykuł 3

Pomoc na wniosek

1. Na prośbę organu występującego z wnioskiem organ, do
którego kierowany jest wniosek, dostarcza wszelkich stosownych
informacji umożliwiających właściwe stosowanie prawodawstwa
celnego, włącznie z informacjami dotyczącymi ujawnionych lub
planowanych działań, które stanowią lub mogłyby stanowić
naruszenie prawodawstwa celnego.

2. Na prośbę organu występującego z wnioskiem organ, do
którego kierowany jest wniosek, informuje go:

a) czy towary wywiezione z terytorium państwa CARIFORUM
sygnatariusza lub WE zostały właściwie przywiezione na
terytorium drugiej Strony, określając, w miarę potrzeb,
procedurę celną zastosowaną do danych towarów;

b) czy towary przywiezione na terytorium państwa CARIFO-
RUM sygnatariusza lub WE zostały właściwie wywiezione
z terytorium drugiej Strony, określając, w miarę potrzeb,
procedurę celną zastosowaną do danych towarów.

3. Na prośbę organu występującego z wnioskiem organ, do
którego kierowany jest wniosek, podejmuje w ramach obowią-
zujących go przepisów ustawowych i wykonawczych środki
niezbędne do zapewnienia specjalnego nadzoru dotyczącego:

a) osób fizycznych lub prawnych, wobec których istnieją
uzasadnione podstawy, by przypuszczać, że uczestniczą lub
uczestniczyły w działaniach naruszających prawodawstwo
celne;

b) miejsc, w których są lub mogą być gromadzone zapasy
towarów w taki sposób, że istnieją uzasadnione podstawy,
by przypuszczać, że towary te są lub mają być wykorzys-
tywane do działań naruszających prawodawstwo celne;

c) towarów, które są lub mogą być transportowane w taki
sposób, że istnieją uzasadnione podstawy, by przypuszczać,
że towary te są lub mają być wykorzystywane do działań
naruszających prawodawstwo celne; oraz

d) środków transportu, które są lub mogą być wykorzys-
tywane w taki sposób, że istnieją uzasadnione podstawy, by
przypuszczać, że są lub mają być wykorzystywane do
działań naruszających prawodawstwo celne.

Artykuł 4

Pomoc z własnej inicjatywy

Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze pomagają sobie
wzajemnie, z własnej inicjatywy i zgodnie ze stosowanymi przez

L 289/II/1934 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 30.10.2008



nie przepisami ustawowymi lub wykonawczymi, jeżeli uznają to
za niezbędne w celu prawidłowego stosowania prawodawstwa
celnego, w szczególności poprzez dostarczanie uzyskanych
informacji odnoszących się do:

a) działań, które są sprzeczne lub wydają się sprzeczne
z prawodawstwem celnym i które mogą zainteresować
drugą Stronę lub państwo CARIFORUM sygnatariusza;

b) nowych środków lub metod wykorzystywanych do prowa-
dzenia działań naruszających prawodawstwo celne;

c) towarów, o których wiadomo, że są przedmiotem działań
naruszających prawodawstwo celne;

d) osób fizycznych lub prawnych, wobec których istnieją
uzasadnione podstawy, by przypuszczać, że uczestniczą lub
uczestniczyły w działaniach naruszających prawodawstwo
celne; oraz

e) środków transportu, wobec których istnieje uzasadnione
podejrzenie, że były, są lub mogą być wykorzystane
w działaniach naruszających prawodawstwo celne.

Artykuł 5

Przekazywanie i powiadamianie

Na prośbę organu występującego z wnioskiem organ, do którego
kierowany jest wniosek, zgodnie ze stosującymi się do tego
drugiego przepisami ustawowymi lub wykonawczymi, podej-
muje wszelkie niezbędne działania w celu:

a) przekazania wszelkich dokumentów; lub

b) powiadomienia o wszelkich decyzjach;

wydanych przez organ występujący z wnioskiem i wchodzących
w zakres niniejszego protokołu oraz doręczenia adresatowi
przebywającemu lub mającemu siedzibę na terytorium, na
którym działa organ, do którego kierowany jest wniosek.

Wniosek o przekazanie dokumentów lub powiadomienie
o decyzji składa się pisemnie w języku urzędowym organu, do
którego kierowany jest wniosek, lub w języku akceptowanym
przez ten organ.

Artykuł 6

Forma i treść wniosków o pomoc

1. Wnioski o pomoc przedstawiane na podstawie niniejszego
protokołu sporządza się w formie pisemnej. Do wniosków
dołącza się dokumenty niezbędne do zapewnienia zgodności
z wnioskiem. Z uwagi na pilny charakter sprawy istnieje
możliwość przyjęcia wniosków w formie ustnej, lecz muszą
być one niezwłocznie potwierdzone w formie pisemnej.

2. Wnioski przedstawiane zgodnie z ust. 1 zawierają następu-
jące informacje:

a) nazwa organu występującego z wnioskiem;

b) środki, których dotyczy wniosek;

c) przedmiot i powód wystąpienia z wnioskiem;

d) przepisy ustawowe i wykonawcze oraz pozostałe instru-
menty prawne;

e) możliwie dokładne i pełne informacje na temat osób
fizycznych lub prawnych będących przedmiotem docho-
dzenia; oraz

f) streszczenie istotnych faktów oraz już przeprowadzonych
postępowań.

3. Wnioski o pomoc przedkładane są w języku urzędowym
organu, do którego kierowany jest wniosek, lub w języku
akceptowanym przez ten organ. Wymóg ten nie ma zastosowa-
nia do dokumentów towarzyszących wnioskowi, określonych
w ust. 1.

4. Jeśli dany wniosek nie spełnia powyższych wymogów
formalnych, można domagać się jego poprawienia lub uzupeł-
nienia; jednocześnie można zastosować środki ostrożności.

Artykuł 7

Rozpatrzenie wniosków o pomoc

1. W celu rozpatrzenia wniosku o pomoc organ, do którego
kierowany jest wniosek, podejmuje czynności w granicach
swoich kompetencji i w ramach dostępnych środków tak, jakby
działał na własny rachunek lub na wniosek innych organów tej
samej Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusza, w drodze
dostarczania informacji już posiadanych, prowadzenia właści-
wych postępowań lub organizowania warunków ich przeprowa-
dzenia. To postanowienie stosuje się także do wszelkich innych
organów, którym wniosek został przekazany przez organ, do
którego kierowany jest wniosek, jeżeli ten ostatni nie może
działać samodzielnie.

2. Wnioski o pomoc są rozpatrywane zgodnie z przepisami
ustawowymi lub wykonawczymi Strony lub państwa CARIFO-
RUM sygnatariusza, do których kierowany jest wniosek.

3. Należycie upoważnieni urzędnicy Strony lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza mogą, za zgodą drugiej zaintereso-
wanej Strony i na podstawie warunków ustanowionych przez
nią, przebywać w biurach organów, do których kierowany jest
wniosek, lub odpowiednio innych organów, zgodnie z ust. 1,
celem uzyskania informacji o działaniach stanowiących lub
mogących stanowić naruszenie prawodawstwa celnego, których
organ występujący z wnioskiem potrzebuje do celów niniejszego
protokołu.

4. Należycie upoważnieni urzędnicy Strony lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza mogą, za zgodą drugiej zaangażo-
wanej Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusza i na
warunkach określonych przez tę ostatnią, uczestniczyć w postę-
powaniach prowadzonych na terytorium drugiej Strony.

Artykuł 8

Forma przekazywania informacji

1. Organ, do którego kierowany jest wniosek, przekazuje
organowi występującemu z wnioskiem, w formie pisemnej,
wyniki postępowań wraz ze wszystkimi odnośnymi dokumen-
tami, uwierzytelnionymi odpisami lub innymi pozycjami.
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2. Informacja ta może być przekazana w formie elektronicznej.

3. Oryginały dokumentów przekazuje się tylko na wniosek
jednej ze Stron, w przypadku gdy uwierzytelnione odpisy okażą
się niewystarczające. Oryginały dokumentów zwraca się w moż-
liwie najkrótszym czasie.

Artykuł 9

Wyjątki od obowiązku udzielenia pomocy

1. Można odmówić udzielenia pomocy lub uzależnić jej
udzielenie od spełnienia pewnych warunków lub wymogów,
w przypadkach gdy państwo CARIFORUM sygnatariusz lub WE
uzna, że udzielenie pomocy w ramach niniejszego protokołu:

a) może grozić naruszeniem suwerenności państwa CARIFO-
RUM sygnatariusza lub państwa członkowskiego Unii
Europejskiej, do którego skierowano wniosek o pomoc na
mocy niniejszego protokołu; lub

b) może grozić naruszeniem porządku publicznego, bezpie-
czeństwa lub innych zasadniczych interesów, w szczegól-
ności w przypadkach określonych w art. 10 ust. 2; lub

c) naruszałoby tajemnice przemysłowe, handlowe bądź zawo-
dowe.

2. Organ, do którego kierowany jest wniosek, może odroczyć
udzielenie pomocy, jeżeli kolidowałoby to z trwającym docho-
dzeniem, śledztwem lub postępowaniem. W takim wypadku
organ, do którego kierowany jest wniosek, konsultuje się
z organem występującym z wnioskiem, aby ustalić, czy pomocy
można udzielić z zachowaniem warunków wymaganych przez
organ, do którego kierowany jest wniosek.

3. Jeżeli organ występujący z wnioskiem składa wniosek
o udzielenie pomocy, której sam nie byłby w stanie udzielić,
gdyby został o to poproszony, powinien zwrócić na ten fakt
uwagę w swoim wniosku. Decyzja co do sposobu rozpatrzenia
takiego wniosku należy do organu, do którego kierowany jest
wniosek.

4. W przypadkach opisanych w ust. 1 i 2 decyzja organu, do
którego kierowany jest wniosek, oraz jej uzasadnienie muszą być
niezwłocznie przekazane organowi występującemu z wnioskiem.

Artykuł 10

Wymiana informacji i poufność

1. Informacje przekazane w dowolnej formie zgodnie z niniej-
szym protokołem mają charakter poufny lub zastrzeżony,
w zależności od zasad mających zastosowanie dla każdej ze
Stron lub państw CARIFORUM sygnatariuszy. Informacje te
objęte są obowiązkiem zachowania tajemnicy urzędowej
i korzystają z ochrony rozszerzonej na podobne informacje na
podstawie odpowiednich przepisów prawnych Strony lub
państwa CARIFORUM sygnatariusza, które je otrzymały, oraz
odpowiednich przepisów mających zastosowanie w stosunku do
organów Wspólnoty Europejskiej.

2. Dane osobowe mogą być wymieniane tylko w przypadku,
gdy Strona lub państwo CARIFORUM, które mają je otrzymać,
podejmą się ochrony takich danych w stopniu co najmniej

odpowiadającym stopniowi ochrony obowiązującemu na tery-
torium Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusza, które
mają je dostarczyć. W tym celu Strony przekazują sobie
wzajemnie informacje o odnośnych zasadach, w tym, jeżeli to
konieczne, o przepisach obowiązujących w państwach człon-
kowskich Unii Europejskiej.

3. Wykorzystanie informacji uzyskanych na mocy niniejszego
protokołu w postępowaniu sądowym lub administracyjnym
dotyczącym działań z naruszeniem prawodawstwa celnego
uznaje się za służące osiągnięciu celów niniejszego protokołu.
Dlatego Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusze mogą,
w swoich aktach dowodowych, sprawozdaniach i zeznaniach, jak
również w postępowaniach i sprawach sądowych, wykorzystać
jako dowód uzyskane informacje i zbadane przez siebie
dokumenty, zgodnie z postanowieniami niniejszego protokołu.
Właściwy organ, który dostarczył tych informacji lub udostępnił
dokumenty, jest zawiadamiany o wykorzystaniu ich w ten
sposób.

4. Uzyskane informacje wykorzystuje się wyłącznie do celów
niniejszego protokołu. Jeżeli jedna ze Stron lub państwo
CARIFORUM sygnatariusz pragnie wykorzystać te informacje
do innych celów, musi wcześniej uzyskać na to pisemną zgodę
organu, który ICH dostarczył. Wykorzystanie informacji w ten
sposób podlega wówczas ograniczeniom nałożonym przez ten
organ.

Artykuł 11

Biegli i świadkowie

Urzędnik reprezentujący organ, do którego kierowany jest
wniosek, może zostać upoważniony do stawienia się, w ramach
przyznanego upoważnienia, jako biegły lub świadek podczas
postępowania sądowego lub administracyjnego w sprawach
objętych niniejszym protokołem oraz przedstawiania potrzeb-
nych w tym celu przedmiotów, dokumentów lub ich uwierzy-
telnionych odpisów. Wniosek o stawienie się musi wskazywać,
przed jakim organem sądowym lub administracyjnym urzędnik
musi się stawić, w jakiej sprawie oraz z jakiego tytułu lub
kwalifikacji prawnej urzędnik ten będzie przesłuchiwany.

Artykuł 12

Wydatki związane z udzieleniem pomocy

Strony lub państwa CARIFORUM sygnatariusze odstępują od
wzajemnych roszczeń dotyczących zwrotu wydatków poniesio-
nych w związku z realizacją postanowień niniejszego protokołu,
z wyjątkiem odpowiednio wydatków poniesionych na rzecz
biegłych i świadków oraz tłumaczy niebędących pracownikami
administracji publicznej.

Artykuł 13

Wdrożenie

1. Wdrażanie niniejszego protokołu powierza się, z jednej
strony, organom celnym państw CARIFORUM sygnatariuszy,
a z drugiej strony – odpowiednio właściwym służbom Komisji
Wspólnot Europejskich i organom celnym państw członkow-
skich Unii Europejskiej. Decydują one w sprawach związanych ze
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wszystkimi środkami praktycznymi i uzgodnieniami niezbęd-
nymi do stosowania niniejszego protokołu, z uwzględnieniem
obowiązujących przepisów, zwłaszcza w dziedzinie ochrony
danych. Mogą one zalecić właściwym organom zmiany, które ich
zdaniem powinny być wprowadzone do niniejszego protokołu.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze konsultują się
wzajemnie, a następnie na bieżąco przekazują sobie informacje
na temat szczegółowych zasad wykonawczych przyjętych
zgodnie z postanowieniami niniejszego protokołu.

Artykuł 14

Inne umowy

1. Mając na uwadze odpowiednie uprawnienia Wspólnoty
Europejskiej oraz państw członkowskich Unii Europejskiej,
postanowienia niniejszego protokołu:

a) nie wpływają na zobowiązania Stron i państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy wynikające z jakiejkolwiek innej
umowy lub konwencji międzynarodowej;

b) są uznawane za uzupełniające w stosunku do umów
o wzajemnej pomocy, które zostały lub mogą zostać
zawarte pomiędzy poszczególnymi państwami

członkowskimi Unii Europejskiej a państwami CARIFO-
RUM sygnatariuszami.

2. Postanowienia niniejszego protokołu nie mają wpływu na
przepisy Wspólnoty Europejskiej regulujące przekazywanie
między właściwymi służbami Komisji Wspólnot Europejskich
i organami celnymi państw członkowskich Unii Europejskiej
wszelkich informacji otrzymanych na podstawie niniejszego
protokołu, które mogłyby być przedmiotem zainteresowania
Wspólnoty Europejskiej.

3. Niezależnie od postanowień zawartych w ust. 1, postano-
wienia zawarte w niniejszym protokole mają pierwszeństwo
przed postanowieniami wszelkich dwustronnych umów o wza-
jemnej pomocy, które zostały lub mogą zostać zawarte między
poszczególnymi państwami członkowskimi Unii Europejskiej
a państwem CARIFORUM sygnatariuszem, o ile postanowienia
tych umów okażą się niezgodne z zawartymi w niniejszym
protokole.

4. W sprawach związanych ze stosowaniem niniejszego
protokołu Strony konsultują się wzajemnie w celu rozstrzygnię-
cia sprawy w ramach Komitetu Specjalnego ds. Współpracy
Celnej i Ułatwień w Handlu ustanowionego na mocy art. 36
Umowy o partnerstwie gospodarczym CARIFORUM-WE.
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PROTOKÓŁ III

Dotyczący współpracy w dziedzinie kultury

STRONY I PAŃSTWA CARIFORUM SYGNATARIUSZE,

ratyfikując Konwencję UNESCO w sprawie ochrony i promowania różnorodności form ekspresji kulturalnej,
przyjętą w Paryżu dnia 20 października 2005 r., która weszła w życie dnia 18 marca 2007 r., lub zamierzając
niezwłocznie to uczynić;

zamierzając skutecznie wdrażać konwencję UNESCO oraz współpracować przy jej realizacji, w oparciu
o zasady konwencji i rozwijając działania zgodne z jej postanowieniami, w szczególności jej art. 14, 15 i 16;

uznając znaczenie przemysłu kulturalnego i wieloaspektowy charakter dóbr kultury i usług w zakresie kultury
jako działań o wartości kulturowej, gospodarczej i społecznej;

uznając, że wspierany przez niniejszą Umowę proces integracji regionalnej stanowi część globalnej strategii
mającej na celu promowanie sprawiedliwego wzrostu oraz wzmocnienia gospodarczej, handlowej i kulturalnej
współpracy pomiędzy Stronami;

przypominając, że cele niniejszego protokołu są uzupełniane i wspierane przez istniejące i przyszłe
instrumenty w ramach innych dziedzin polityki, w celu:

a) uwzględniania wymiaru kulturalnego na wszystkich poziomach współpracy na rzecz rozwoju,
a w szczególności w dziedzinie edukacji;

b) wzmacniania potencjału i niezależności przemysłu kulturalnego Stron;

c) wspierania lokalnych i regionalnych treści kulturowych;

uznając, że ochrona i promowanie różnorodności kulturowej jest warunkiem owocnego dialogu pomiędzy
kulturami;

uznając, chroniąc i wspierając dziedzictwo kulturowe, a także promując jego uznanie przez społeczności
lokalne i uznając jego wartość dla wyrażania tożsamości kulturowej;

podkreślając znaczenie ułatwiania współpracy w dziedzinie kultury pomiędzy Stronami oraz uwzględnienia
w tym celu, w konkretnych przypadkach, między innymi, stopnia rozwoju ich przemysłu kulturalnego,
poziomu wymiany kulturalnej i strukturalnego braku równowagi w zakresie tej wymiany oraz istnienia
preferencyjnych systemów dla promowania lokalnych i regionalnych treści kulturalnych,

UZGODNIŁY, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Zakres zastosowania, cele i definicje

1. Nie naruszając innych postanowień niniejszej Umowy,
protokół ten ustanawia ramy dla współpracy Stron w celu
ułatwienia wymiany dóbr kultury, działań i usług w zakresie
kultury, obejmujące, między innymi, sektor audiowizualny.

2. Zachowując i rozwijając swoją zdolność do opracowywania
i wdrażania polityki związanej z kulturą, dążąc do ochrony
i wspierania różnorodności kulturowej, Strony współpracują
w celu poprawy warunków wymiany dóbr kultury, działań
i usług w zakresie kultury oraz zlikwidowania strukturalnego
braku równowagi i symetrii, które mogą występować w tej
wymianie.

3. W niniejszym protokole stosuje się definicje i pojęcia
określone w konwencji UNESCO w sprawie ochrony

i promowania różnorodności form ekspresji kulturalnej przyjętej
w Paryżu dnia 20 października 2005 r.

4. Ponadto dla celów niniejszego protokołu „artyści i inni
pracownicy i działacze sektora kultury” oznaczają osoby
fizyczne, które wykonują działalność związaną z kulturą,
wytwarzają dobra kultury lub uczestniczą w bezpośrednim
dostarczaniu usług w zakresie kultury.

SEKCJA 1 – POSTANOWIENIA HORYZONTALNE

Artykuł 2

Dialog i wymiana kulturalna

1. Strony dążą do wzmacniania swoich możliwości w zakresie
określania i rozwijania swojej polityki kulturalnej, rozwijania
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przemysłu kulturalnego i zwiększania szans na wymianę dóbr
i usług kulturalnych pomiędzy Stronami, w tym poprzez
preferencyjne traktowanie.

2. Strony współpracują w celu rozwijania wzajemnego zrozu-
mienia i rozszerzania wymiany informacji w kwestiach związa-
nych z kulturą i przekazem audiowizualnym poprzez dialog WE-
CARIFORUM, a także w dziedzinie dobrych praktyk w zakresie
ochrony praw własności intelektualnej. Dialog ten odbywa się
w ramach mechanizmów stworzonych przez niniejszą Umowę,
a w stosownych przypadkach także na innych forach.

Artykuł 3

Artyści oraz inni pracownicy i działacze sektora kultury

1. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, aby ułatwiać, w zgodzie ze swoim prawodaw-
stwem, wjazd i tymczasowy pobyt na ich terytoriach artystów
oraz innych pracowników i działaczy sektora kultury pocho-
dzących z drugiej Strony lub, zależnie od przypadku, państw
CARIFORUM sygnatariuszy, którzy nie mogą skorzystać ze
zobowiązań podjętych na podstawie tytułu II Umowy i którzy są:

a) artystami, aktorami, technikami bądź innymi pracowni-
kami i działaczami sektora kultury pochodzącymi z drugiej
Strony zaangażowanymi w kręcenie filmów długometra-
żowych lub programów telewizyjnych; lub

b) artystami lub innymi pracownikami i działaczami sektora
kultury, takimi jak artyści i instruktorzy zajmujący się
sztuką wizualną, plastyczną i występami artystycznymi,
kompozytorzy, autorzy, dostawcy usług rozrywkowych
i inni podobni pracownicy i działacze pochodzący z drugiej
Strony, zaangażowani w działalność kulturalną, taką jak na
przykład nagrywanie muzyki lub odgrywanie aktywnej roli
w wydarzeniach kulturalnych, takich jak targi literatury,
festiwale itp.,

pod warunkiem że nie zajmują się sprzedażą usług klientom
indywidualnym lub wzajemnym świadczeniem usług; nie
otrzymują na swój rachunek żadnego wynagrodzenia ze źródeł
zlokalizowanych na terytorium Strony, na którym czasowo
przebywają, oraz nie zajmują się świadczeniem usług w ramach
umów zawartych między osobą prawną, która nie ma obecności
handlowej na obszarze Strony, gdzie czasowo przebywa artysta
bądź inny pracownik lub działacz sektora kultury, a konsumen-
tem z WE.

2. Taki wjazd i czasowy pobyt na terytoriach WE lub państwa
CARIFORUM sygnatariusza, o ile wydano na to zgodę, wynosi
maksymalnie 90 dni w dwunastomiesięcznym okresie.

3. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań, aby ułatwiać, w zgodzie ze swoim prawodaw-
stwem, kształcenie oraz zwiększone kontakty pomiędzy artys-
tami a innymi pracownikami lub działaczami sektora kultury:

a) producentami teatralnymi, członkami zespołów wokalnych,
grup i orkiestr;

b) autorami, poetami, kompozytorami, rzeźbiarzami, artys-
tami estradowymi i innymi artystami indywidualnymi;

c) artystami oraz innymi pracownikami i działaczami sektora
kultury uczestniczącymi w bezpośrednim świadczeniu
usług związanych z cyrkami, parkami rozrywki i podob-
nymi atrakcjami, a także w festiwalach i wydarzeniach
karnawałowych;

d) artystami oraz innymi pracownikami i działaczami sektora
kultury uczestniczącymi w bezpośrednim świadczeniu
usług związanych z balami i dyskotekami oraz instrukto-
rami tańca;

e) artyści estradowi i organizatorzy imprez masowych.

Artykuł 4

Pomoc techniczna

1. Strony dokładają wszelkich starań, by zapewnić pomoc
techniczną dla państw CARIFORUM sygnatariuszy w celu
wspierania rozwoju ich przemysłu związanego z kulturą,
wdrażania polityki w dziedzinie kultury oraz promowania
produkcji i wymiany dóbr i usług związanych z kulturą.

2. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 Umowy, Strony
uzgadniają, że będą współpracowały, ułatwiając wsparcie,
poprzez różne środki, między innymi w następujących dzie-
dzinach: kształcenie, wymiana informacji, wiedzy fachowej
i doświadczeń oraz doradztwo w zakresie opracowywania
polityki i prawodawstwa, a także wykorzystywanie i transfer
technologii i know-how. Pomoc techniczna może również
ułatwiać współpracę między przedsiębiorstwami prywatnymi,
organizacjami pozarządowymi oraz tworzenie partnerstw
publiczno-prywatnych.

SEKCJA 2 – PRZEPISY SEKTOROWE

Artykuł 5

Współpraca w sektorze audiowizualnym, łącznie
z kinematografią

1. Strony zachęcają do negocjowania nowych i wdrażania
istniejących umów o koprodukcji, podpisanych przez jedno lub
więcej państw członkowskich Unii Europejskiej oraz jedno lub
więcej państw CARIFORUM sygnatariuszy.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze, zgodnie ze
swoim prawodawstwem, ułatwiają dostęp koprodukcji miedzy
jednym lub większą liczbą producentów z WE oraz jednym lub
większą liczbą producentów z państw CARIFORUM sygnatariu-
szy do swoich rynków, w tym poprzez przyznawanie preferen-
cyjnego traktowania, w tym – z zastrzeżeniem postanowień
art. 7 niniejszej Umowy – ułatwiając wspieranie poprzez
organizację festiwali, seminariów i podobnych inicjatyw.

a) Utwory audiowizualne realizowane w koprodukcji korzys-
tają na terytorium Strony WE z preferencyjnego dostępu do
rynku, o którym mowa w ust. 2, w postaci zakwalifiko-
wania ich jako dzieł europejskich zgodnie z art. 1 lit. n)
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ppkt (i) dyrektywy 89/552/EWG (1) w celu spełnienia
wymogów związanych z promowaniem dzieł audiowizual-
nych, określonych w art. 3i ust. 1 i art. 4 ust. 1 tej
dyrektywy. Takie preferencyjne traktowanie przyznawane
jest przy spełnieniu następujących warunków:

— koprodukowane utwory audiowizualne są realizowane
przez przedsiębiorstwa, które są i pozostają własnoś-
cią, bezpośrednio lub poprzez udział większościowy,
państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub pań-
stwa CARIFORUM sygnatariusza lub należą do
obywateli państwa członkowskiego Unii Europejskiej
lub obywateli państwa CARIFORUM sygnatariusza,

— dyrektorzy lub kierownicy reprezentujący koprodu-
kujące przedsiębiorstwa są obywatelami państwa
członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa CARI-
FORUM sygnatariusza,

— zarówno a) całkowity wkład finansowy jednego lub
większej liczby producentów ze Strony WE (ujętych
łącznie); oraz b) całkowity wkład finansowy jednego
lub większej liczby producentów z państw CARIFO-
RUM sygnatariuszy (ujętych łącznie) nie może być
niższy niż 20 % ani wyższy niż 80 % całkowitych
kosztów produkcji.

b) Strony regularnie monitorują wykonanie postanowień lit. a),
a wszelkie związane z tym problemy zgłaszają Komitetowi
CARIFORUM-WE ds. Handlu i Rozwoju, ustanowionemu
na mocy niniejszej Umowy.

c) W przypadku ustanowienia przez jedno lub więcej państw
CARIFORUM sygnatariuszy systemów preferencyjnych dla
promowania lokalnych i regionalnych treści kulturowych,
dane państwa CARIFORUM sygnatariusze rozszerzą
korzyści płynące z preferencyjnego dostępu do rynku,
związane z tymi systemami, na utwory realizowane
w koprodukcji pomiędzy producentami StronyWE i państw
CARIFORUM sygnatariuszy na warunkach określonych
w lit. a).

3. W celu zapewnienia zgodności i interoperacyjności tech-
nologii audiowizualnych Strony i państwa CARIFORUM sygna-
tariusze potwierdzają swoje zobowiązanie do korzystania
z norm międzynarodowych i regionalnych, przyczyniając się
w ten sposób do wzmocnienia wymiany kulturalnej. Podejmują
one współpracę zmierzającą do osiągnięcia tego celu.

4. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań w celu ułatwienia najmu i dzierżawy niezbęd-
nych materiałów technicznych i urządzeń, takich jak urządzenia
radiowe i telewizyjne, instrumenty muzyczne oraz studyjne
urządzenia nagrywające, służące tworzeniu i nagrywaniu utwo-
rów audiowizualnych.

5. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze dokładają
wszelkich starań w celu ułatwienia digitalizacji archiwów
audiowizualnych w państwach CARIFORUM sygnatariuszach.

Artykuł 6

Odprawa czasowa materiałów i urządzeń w celu kręcenia
filmów kinematograficznych i programów telewizyjnych

1. W stosownych przypadkach każda ze Stron wspiera
promocję swego terytorium jako miejsca wykorzystywanego
do celów kręcenia filmów kinematograficznych i programów
telewizyjnych.

2. Niezależnie od postanowień tytułu I niniejszej Umowy,
Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze rozważają i zezwa-
lają, zgodnie z ich odpowiednim prawodawstwem, na odprawę
czasową z terytorium jednej Strony na terytorium innej Strony
materiałów technicznych i urządzeń niezbędnych dla kręcenia
filmów kinematograficznych i programów telewizyjnych przez
pracowników i działaczy sektora kultury.

Artykuł 7

Przedstawienia artystyczne

1. Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 niniejszej Umowy,
Strony zgadzają się na współpracę, zgodnie z ich odpowiednim
prawodawstwem, w tym ułatwiając intensywniejsze kontakty
pomiędzy osobami uczestniczącymi w przedstawieniach artys-
tycznych, w takich dziedzinach, jak wymiany pracowników
z branży i szkolenia, w tym uczestnictwo w przesłuchaniach,
rozwój sieci i promocja tworzenia sieci kontaktów.

2. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze wspierają
wspólne produkcje w dziedzinie przedstawień artystycznych
pomiędzy producentami różnych państw członkowskich Unii
Europejskiej i jednym lub kilkoma państwami CARIFORUM
sygnatariuszami.

3. Strony i państwa CARIFORUM sygnatariusze wspierają
rozwój międzynarodowych norm technologicznych w dziedzinie
teatru oraz używanie znaków scenicznych, także za pośrednic-
twem odpowiednich organów normalizacyjnych. Ułatwiają one
współpracę zmierzającą do osiągnięcia tego celu.

Artykuł 8

Publikacje

Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 niniejszej Umowy, Strony
uzgadniają, że będą współpracowały, zgodnie z ich prawodaw-
stwem, również poprzez ułatwianie wymiany publikacji z drugą
Stroną oraz upowszechnianie publikacji drugiej Strony w nastę-
pujących dziedzinach:

a) organizacja targów, seminariów, wydarzeń literackich
i innych podobnych wydarzeń związanych z publikacjami,
również ruchomych struktur czytelniczych;

b) ułatwianie wspólnych wydań i tłumaczeń;

c) ułatwianie wymian zawodowych oraz szkoleń dla bibliote-
karzy, pisarzy, tłumaczy, księgarzy i wydawców.
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(1) Dyrektywa 89/552/EWG Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia
3 października 1989 r. w sprawie koordynacji niektórych przepisów
ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkow-
skich dotyczących świadczenia audiowizualnych usług medialnych
(dyrektywa o audiowizualnych usługach medialnych) (Dz.U. L 298
z 17.10.1989, s. 23). Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą
2007/65/WE (Dz.U. L 332 z 18.12.2007, s. 27).



Artykuł 9

Ochrona miejsc i zabytków historycznych

Z zastrzeżeniem postanowień art. 7 niniejszej Umowy Strony
zgadzają się współpracować, również poprzez wspieranie
wymiany wiedzy fachowej i najlepszych praktyk dotyczących
ochrony miejsc i zabytków historycznych, mając na uwadze
misję UNESCO w zakresie ochrony światowego dziedzictwa,
również poprzez ułatwianie wymian ekspertów, współpracę

w zakresie szkoleń zawodowych, poszerzanie wiedzy społecz-
ności lokalnych oraz doradztwo w zakresie ochrony zabytków
historycznych, obszarów chronionych, oraz prawodawstwa
i wdrażania środków dotyczących dziedzictwa, w szczególności
w dziedzinie integracji tych środków w życiu lokalnym.
Współpraca ta prowadzona jest zgodnie z prawodawstwem
Stron i państw CARIFORUM sygnatariuszy oraz bez uszczerbku
dla zastrzeżeń zawartych w zobowiązaniach zawartych w załącz-
niku IV do niniejszej Umowy.
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AKT KOŃCOWY

Przedstawiciele:

ANTIGUI I BARBUDY,

WSPÓLNOTY BAHAMÓW,

BARBADOSU,

BELIZE,

WSPÓLNOTY DOMINIKI,

REPUBLIKI DOMINIKAŃSKIEJ,

GRENADY,

KOOPERACYJNEJ REPUBLIKI GUJANY,

REPUBLIKI HAITI,

JAMAJKI,

SAINT KITTS I NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT I GRENADYN,

REPUBLIKI SURINAMU,

REPUBLIKI TRYNIDADU I TOBAGO,

zwanych dalej „państwami CARIFORUM”,

z jednej strony, oraz

KRÓLESTWA BELGII,

REPUBLIKI BUŁGARII,

REPUBLIKI CZESKIEJ,

KRÓLESTWA DANII,

REPUBLIKI FEDERALNEJ NIEMIEC,

REPUBLIKI ESTOŃSKIEJ,

IRLANDII,

REPUBLIKI GRECKIEJ,

KRÓLESTWA HISZPANII,

REPUBLIKI FRANCUSKIEJ,

REPUBLIKI WŁOSKIEJ,

REPUBLIKI CYPRYJSKIEJ,

REPUBLIKI ŁOTEWSKIEJ,

REPUBLIKI LITEWSKIEJ,

WIELKIEGO KSIĘSTWA LUKSEMBURGA,

REPUBLIKI WĘGIERSKIEJ,

MALTY,

KRÓLESTWA NIDERLANDÓW,

REPUBLIKI AUSTRII,

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ,

REPUBLIKI PORTUGALSKIEJ,

RUMUNII,
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REPUBLIKI SŁOWENII,

REPUBLIKI SŁOWACKIEJ,

REPUBLIKI FINLANDII,

KRÓLESTWA SZWECJI,

ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ,

Umawiających się Stron Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską oraz Traktatu o Unii Europejskiej,
zwanych dalej „państwami członkowskimi Unii Europejskiej”,

oraz

WSPÓLNOTY EUROPEJSKIEJ,

z drugiej strony,

którzy spotkali się w Bridgetown na Barbadosie w dniu piętnastego dnia października roku dwa tysiące
ósmego w celu podpisania umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami CARIFORUM, z jednej
strony, a Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z drugiej strony, wraz z podpisaniem umowy:

— przyjęli następujące załączniki, protokoły, wspólne deklaracje i wspólne oświadczenie:

ZAŁĄCZNIK I: Cła wywozowe

ZAŁĄCZNIK II: Cła na produkty pochodzące z państw CARIFORUM

ZAŁĄCZNIK III: Cła na produkty pochodzące z WE

ZAŁĄCZNIK IV: Wykaz zobowiązań dotyczących inwestycji i handlu usługami

ZAŁĄCZNIK V: Punkty informacyjne (o których mowa w art. 86)

ZAŁĄCZNIK VI: Zamówienia objęte niniejszą umową

ZAŁĄCZNIK VII: Środki publikacji

PROTOKÓŁ I: dotyczący definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy admini-
stracyjnej

PROTOKÓŁ II: w sprawie wzajemnej pomocy administracyjnej w sprawach celnych

PROTOKÓŁ III: dotyczący współpracy w dziedzinie kultury

W DOWÓD CZEGO niżej podpisani pełnomocnicy podpisali niniejszy akt końcowy.
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Съставено в Бриджтаун, Барбадос на петнадесети октомври две хиляди и осма година.

Hecho en Bridgetown, Barbados, el quince de octubre de dosmile ocho.

V Bridgetownu na Barbadosu dne patnáctého října dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bridgetown, Barbados, den femtende oktober to tusind og otte.

Geschehen zu Bridgetown, Barbados, am fünfzehnten Oktober zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta oktoobrikuu viieteistkümnendal päeval Bridgetownis Barbadosel.

Έγινε στο Bridgetown των Μπαρμπάντος, στις δέκα πέντε Οκτωβρίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight.

Fait à Bridgetown, la Barbade, le quinze octobre deux mille huit.

Fatto a Bridgetown, Barbados, addì quindici ottobre duemilaotto.

Bridžtaunā, Barbadosā, divtūkstoš astotā gada piecpadsmitajā oktobrī.

Priimta Bridžtaune, Barbadose, du tūkstančiai aštuntų metų spalio penkioliktą antrą dieną.

Kelt Bridgetownban, Barbadoson a kétezer-nyolcadik év október tizenötödik napján.

Magħmul fi Bridgetown, il-Barbados fil-ħmistax-il jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Bridgetown, Barbados, de vijftiende oktober tweeduizend acht.

Sporządzono w Bridgetown na Barbadosie dnia piętnastego października roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bridgetown, Barbados, em quinze de Outubro de dois mil e oito.

Încheiat la Bridgetown, Barbados, la cincisprezece octombrie două mii opt.

V Bridgetowne na Barbadose dňa pätnásteho októbra dvetisícosem.

V Bridgetownu, Barbados, dne petnajstega oktobra leta dva tisoč osem.

Tehty Bridgetownissa Barbadoksessa viidentenätoista päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Utfärdad i Bridgetown, Barbados, den femtonde oktober tjugohundraåtta.
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For Antigua and Barbuda

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados

For Belize

For the Commonwealth of Dominica
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Por la República Dominicana

For Grenada

For the Republic of Guyana

Pour la République d'Haïti

For Jamaica

For Saint Christopher and Nevis

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines
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Voor de Republiek Suriname

For the Republic of Trinidad and Tobago

Voor het Koninkrijk België

Pour le Royaume de Belgique

Für das Königreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de France Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallone, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

За Република България

Za Českou republiku

På Kongeriget Danmarks vegne
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Für die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hÉireann

For Ireland

Για την Ελληνική Δημοκρατία

Por el Reino de España

Pour la République française

Per la Repubblica italiana
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία,

Latvijas Republikas vārdā

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

A Magyar Köztársaság részéről

Għall Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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Für die Republik Österreich

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

Pela República Portuguesa

Pentru România

Za Republiko Slovenijo

Za Slovenskú republiku
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Suomen tasavallan puolesta

För Republiken Finland

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейската общност

Por la Comunidad Europea

Za Evropské společenstvi

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Eiropas Kopienas vārdā

Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről

Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeană

Za Európske spoločenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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WSPÓLNE DEKLARACJE

WSPÓLNA DEKLARACJA W SPRAWIE WSPÓŁPRACY NA RZECZ ROZWOJU

Strony zgadzają się co do faktu, że w związku z wprowadzeniem w życie niniejszej Umowy pojawią się istotne
wyzwania związane z dostosowaniem, w szczególności dla państw CARIFORUM o mniejszych gospodarkach.
Strony zgadzają się co do faktu, że wiele zobowiązań podjętych w ramach niniejszej Umowy będzie wymagało
szybkiego rozpoczęcia reform. Strony zgadzają się również, że infrastruktura regionalna jest ważnym
narzędziem, pozwalającym państwom CARIFORUM w pełni korzystać z możliwości, jakie stwarza niniejsza
Umowa.

Strony potwierdzają znaczenie gwarantowania najskuteczniejszego wykorzystywania finansowych środków
przeznaczonych na rozwój w celu spełnienia celów niniejszej Umowy, zwiększenia jej potencjału i wspierania
jej właściwego wprowadzenia w życie, jak również w celu wspierania wizji rozwoju CARICOM. Strony mają
na uwadze kwotę 165 mln EUR udostępnioną dla finansowania Karaibskiego Regionalnego Programu
Indykatywnego (CRIP) 10. EFR i przypominają, że na mocy zmienionej umowy z Kotonu zostanie określony
program stanowiący kontynuację obecnego Protokołu Finansowego na okres 2014–2020. Strony
przypominają również, że fundusze przyznane Karaibskiemu Regionalnemu Programowi Indykatywnemu
(CRIP) w ramach 10. EFR zostaną uzupełnione ze składek państw członkowskich Unii Europejskiej (UE)
przekazywanych w ramach pomocy na rzecz wymiany handlowej.

Zgodnie ze strategią UE dotyczącą pomocy na rzecz wymiany handlowej przyjętą w październiku 2007 r., jak
również z instrumentami finansowymi wymienionymi w art. 7 części I niniejszej Umowy, państwa
członkowskie Unii Europejskiej potwierdzają, że odpowiednia część środków pomocy na rzecz wymiany
handlowej zostanie przekazana karaibskim państwom AKP, również w celu finansowania programów
związanych z wprowadzaniem w życie niniejszej Umowy.

Strony zgadzają się co do dostępnych dla wszystkich państw CARIFORUM korzyści płynących
z mechanizmów rozwoju regionalnego, włącznie z funduszem rozwoju regionalnego, w celu mobilizowania
i kierowania środków rozwojowych związanych z Umową o partnerstwie gospodarczym pochodzących z Unii
Europejskiej i od innych potencjalnych donatorów. W tym zakresie Komisja Europejska i państwa
członkowskie Unii Europejskiej rozważą niezbędne uzgodnienia z Funduszem Rozwoju CARICOM, po jego
utworzeniu, w celu wyposażenia go w środki na wspieranie realizacji programów odnoszących się do
wykonania niniejszej Umowy, a także na wsparcie powiązanych środków dostosowawczych i reform
gospodarczych. Wkład UE uzupełni wkład, który zostanie wniesiony przez państwa Karaibów i innych
donatorów.

Strony uzgadniają, że działaniom dotyczącym najpilniejszych priorytetów współpracy na rzecz rozwoju
CARIFORUM, związanym z wykonaniem niniejszej Umowy, zostanie nadane pierwszeństwo w programo-
waniu środków, zwłaszcza tych, które będą dostępne w ramach 10. EFR.

WSPÓLNA DEKLARACJA W SPRAWIE BANANÓW

Strony uznają znaczenie bananów dla rozwoju gospodarczego wielu państw CARIFORUM w zakresie
zatrudnienia, dewiz oraz stabilizacji społecznej i politycznej.

Strony uznają również, że wywóz bananów z CARIFORUM do UE był wspierany w przeszłości poprzez
znaczące preferencje taryfowe oraz że jak najdłuższe utrzymywanie takich preferencji przyczyniłoby się do
wzrostu korzyści płynących z niniejszej Umowy.

Państwa CARIFORUM uważają także, iż ewentualna obniżka stawek KNU oraz wdrożenie umów o wolnym
handlu między WE i niektórymi krajami trzecimi będzie stanowić istotne wyzwania konkurencyjne dla
przemysłu bananowego w wielu krajach CARIFORUM.

W ramach instrumentów finansowychWspólnoty Europejskiej obie Strony podejmą decyzje o programowaniu
funduszy, uzupełniających już finansowane działania, oraz w odniesieniu do wciąż dostępnych funduszy ze
specjalnych ram pomocy, aby wspierać przemysł bananowy CARIFORUM w dalszych dostosowaniach do
nowych wyzwań, włącznie z działaniami mającymi na celu wzrost produktywności i konkurencyjności
w obszarach opłacalnej produkcji, tworzenie innych możliwości wewnątrz przemysłu bananowego i poza
nim, zajmowanie się skutkami społecznymi wynikającymi ze zmian w tym sektorze oraz łagodzenie skutków
klęsk żywiołowych.

30.10.2008 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 289/II/1953



WSPÓLNA DEKLARACJA W SPRAWIE TOWARÓW UŻYWANYCH

W odniesieniu do kontroli przywozu ponadpięcioletnich pojazdów silnikowych i motocykli, a także
ponadpiętnastoletnich pojazdów o masie wynoszącej przynajmniej pięć ton, zgodnie z ustawą Republiki
Dominikańskiej nr 147 z dnia 27 grudnia 2000 r., Strona WE zobowiązuje się nie kwestionować tej ustawy
niezależnie od jej niezgodności z niniejszą Umową.

WSPÓLNA DEKLARACJA W SPRAWIE RYŻU

Strony zobowiązują się dopilnować, by uzgodnienia dotyczące pozwoleń i innych kwestii związanych
z zarządzaniem kontyngentem taryfowym na ryż, o którym mowa w pkt 2 załącznika II, podlegały
szczegółowemu przeglądowi mającemu na celu zagwarantowanie, że państwa CARIFORUM eksportujące ryż
uzyskują maksymalne korzyści z niniejszej Umowy.

WSPÓLNA DEKLARACJA W SPRAWIE PONOWNEGO PRZYDZIAŁU NIEDOSTARCZONEJ ILOŚCI NA MOCY
PROTOKOŁU W SPRAWIE CUKRU

Strona WE i państwa CARIFORUM sygnatariusze będące stronami protokołu w sprawie cukru podejmują
starania w celu ponownego przydziału, do dnia 30 września 2009 r., jakichkolwiek niedostarczonych ilości
z tych państw na rzecz innych państw CARIFORUM będących stronami protokołu w sprawie cukru w zakresie
dozwolonym art. 7 tego protokołu.

WSPÓLNA DEKLARACJA DOTYCZĄCA PROTOKOŁU I W SPRAWIE POCHODZENIA PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA

Strona WE uznaje prawo przybrzeżnych państw CARIFORUM do rozwoju oraz racjonalnego eksploatowania
zasobów połowowych na wodach terytorialnych podlegających ich jurysdykcji.

Strony uzgadniają, że należy zbadać obowiązujące reguły pochodzenia w celu określenia, jakie możliwe
zmiany należy do nich wprowadzić w świetle akapitu pierwszego.

Świadome swoich problemów i interesów państwa CARIFORUM i WE postanawiają kontynuować badanie
problemu, który stwarza wprowadzanie na rynki WE produktów rybołówstwa z łowisk znajdujących się
w strefach podlegających jurysdykcji krajowej państw CARIFORUM, w celu znalezienia rozwiązania
zadowalającego obie strony. Badaniem tym zajmie się Komitet Specjalny ds. Współpracy Celnej i Ułatwień
w Handlu.

WSPÓLNA DEKLARACJA DOTYCZĄCA PROTOKOŁU I W SPRAWIE KSIĘSTWA ANDORY ORAZ REPUBLIKI SAN
MARINO

1. Państwa CARIFORUM uznają produkty pochodzące z Księstwa Andory, objęte działami 25 do 97
Zharmowanizowanego Systemu, i produkty pochodzące z Republiki San Marino za pochodzące ze
Wspólnoty Europejskiej w rozumieniu niniejszej Umowy.

2. Protokół I stosuje się mutatis mutandis dla potrzeb określania statusu pochodzenia wyżej wymienionych
produktów.

JOINT DECLARATION ON THE SIGNING OF THE ECONOMIC PARTNERSHIP AGREEMENT

The Parties acknowledge that the signature of the Economic Partnership Agreement (the ‘Agreement’) signals
the changing dynamics of the global economy as well as the continuing importance of our cooperation to the
realisation of the development objectives of the CARIFORUM States.

As we affix our signature to the Agreement, we emphasise that it must be supportive of the development
objectives, policies and priorities of the CARIFORUM States, not only in its structure and content, but also in
the manner and spirit of its implementation.
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To that end and as indicated in article 4 of the Agreement, its implementation will pay due regard to the
integration processes in CARIFORUM, including the aims and objectives of the CARICOM Single Market and
Economy as outlined in the Revised Treaty of Chaguaramas. In such implementation, special consideration will
be given to reinforcing the regional integration schemes of the CARIFORUM States and ensuring their further
sustainable advancement.

We declare our commitment to work closely, within the institutions of the Agreement, to achieve its aims and
objectives taking special account of the different levels of development among our countries, notably the
needs of the small vulnerable economies, including, in particular, Haiti as a Least Developed Country, as well
as those designated as less developed under The Revised Treaty of Chaguaramas.

We understand that, in the context of our continued monitoring of the Agreement within its institutions, as
provided for under article 5 of the Agreement, a comprehensive review of the Agreement shall be undertaken
not later than five (5) years after the date of signature and at subsequent five-yearly intervals, in order to
determine the impact of the Agreement, including the costs and consequences of implementation and we
undertake to amend its provisions and adjust their application as necessary.

— odnotowali następującą deklarację:

DEKLARACJA PAŃSTW CARIFORUM DOTYCZĄCA PROTOKOŁU I W SPRAWIE POCHODZENIA PRODUKTÓW
RYBOŁÓWSTWA Z WYŁĄCZNYCH STREF EKONOMICZNYCH

Państwa CARIFORUM potwierdzają opinię, którą wyraziły podczas negocjacji w sprawie reguł pochodzenia
w odniesieniu do produktów rybołówstwa, i w związku z tym nadal utrzymują, że egzekwując ich suwerenne
prawa do zasobów połowowych w wodach podlegających ich jurysdykcji krajowej, włącznie z wyłącznymi
strefami ekonomicznymi określonymi w Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, wszystkie
połowy realizowane na tych wodach oraz obowiązkowo wyładowane w portach państw CARIFORUM do
celów przetworzenia powinny zostać uznane za posiadające status pochodzenia.

JOINT STATEMENT BY THE SIGNATORY CARIFORUM STATES AND THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS MEMBER
STATES, UPON SIGNATURE OF THE CARIFORUM-EC EPA

The States and the European Community, signatories of the ‘Economic Partnership Agreement between the
CARIFORUM States, of the one part, and the European Community and its Member States, of the other part’
(the ‘Agreement’), take note that the Republic of Haiti and the Republic of Guyana have not signed the
Agreement at this stage. Consequently, as a matter of international law, the Republic of Haiti and the Republic
of Guyana shall neither be subject to the obligations, nor enjoy the rights, provided for by the Agreement. The
signatories look forward to the early signature and provisional application of the Agreement by the Republic
of Guyana and the Republic of Haiti.
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